
  
  فارسی  ی ترجمه

  ری�ض ا�������
  االله عليه وسلم یصلگرانمايه از احاديث پيامبر بزرگ اسلام   ی مجموعه

  
  

  تأليف: 
  امام ابی زکريا يحيی بن شرف نووی دمشقی

  هـ) ۶۷۶ – ۶۳۱(
  

  
  

  عبد االله خاموش هروی ترجمه و شرح:



  شده است.دانلود  دهيكتابخانه عقاز سايت كتاب  ناي

www.aqeedeh.com 
  

 آدرس ايميل: 

 book@aqeedeh.com 
 

  

 اى مفيده سايت

www.nourtv.net 

www.sadaislam.com 

www.islamhouse.com 

www.bidary.net 

www.tabesh.net 

www.farsi.sunnionline.us 

www.sunni-news.net 
www.mohtadeen.com 

www.ijtehadat.com 

www.islam411.com 

 

 

 www.aqeedeh.com 

www.islamtxt.com 

www.ahlesonnat.com 

www.isl.org.uk 

www.islamtape.com 

www.blestfamily.com 

www.islamworldnews.com 

www.islamage.com 

www.islamwebpedia.com 

www.islampp.com 

www.videofarda.com 

 

 



  اھداء:

  به: شهيدان هميشه جاويد

  های نور به: گلگون کفنان پيکارهای صحنه

  به: حماسه سازان فراتر از تاريخ

  به: خونبازان سر افراز و پيشرو

  به: پيشتازان دشت شرف و شهامت

  )االله عليه وسلم یمحمد صلبه: دست آموزان پيامبر پاکی و پارسايی (حضرت 

  )االله عنه یرضبه: پيروان سيد الشهداء در صحنهء نبرد احد (حمزهء قهرمان 

  )مااالله عنه یرض یعلورا در نبردگاه خونين کربلا (حسين بن به: سالار شهيدان عاش

  (افغانستان) به: مجاهدان کشورم

  به: اميد پيروزی پايدار اسلام 

  و سرنگونی کفر و استکبار   

  در همهء عصرها و نسلها   

  (خاموش هروی)          



)1( 
 

  فهرست مطالب

  ١  ...........................................................................  مطالب فهرست

  ٢١ ............................................................  عليه االله رحمه مؤلف یمقدمه

  ٣٤  ....................................  عظمته جلت یتعال یخدا به بازگشت و توبه باب - ٢

  ٥٤  .........................................................................  صبر باب - ٣

  ٧٣  ............................................................... یراست و صدق باب - ٤

  ٧٧  ........................................  خويشتن اعمال به یرسيدگ و مراقبت در باب - ٥

  ٨٤  .............................................................  یپرهيزگار  و تقوى باب - ٦

  ٨٧  ...................................................................  وتوكل يقين باب - ٧

  ٩٥  ...........................................  مستقيم صراط رب یپايدار  و استِقامت باب - ٨

 امور ديگر و آخرت روز یها ترس و دنيا یناپايدار  و یخداوند کائنات عظمت در تفکر باب - ٩

  ٩٧  .......  یپايدار  و استقامت بر نمودنش وادار و آن ذيب و نفس یکوتاه و آن به مربوط

 با و ترديد بدون که یبنحو  خير به توجه بر کردن تشويق و خير اعمال به شتافتن باب -١٠

  ٩٨  ............................................................  آورد یرو  آن به جديت

  ١٠٢  .......................... ................................  تلاش و مجاهدت باب -١١

  ١١٣  ......................................  عمر اوخر در خيريه امور انجام به تشويق باب -١٢

  ١١٧  .....................................................  خير یراهها بودن زياد باب -  ١٣

  ١٣٣  ..............................................  عبادت و طاعت در یرو  ميانه باب -١٤

  ١٤٤  ...................................  صالحه اعمال انجام بر یپيوستگ و مواظبت باب -١٥

  ١٤٥  ...............................  آن آداب و نتس بر مواظبت و محافظت به امر باب -١٦

 به امر شود دعوت کار اين به آنکه آنچه و  خدا از اطاعت و یپيرو  لزوم و وجوب باب -١٧

  ١٥٤  .......................... ................................  منکر از ی و معروف

  ١٥٧  ........................................  نوپيدا یکارها و ها بدعت از منع در ببا -١٨

  ١٥٨  ............................ د اساس را یبد يا نيک روش که یکس مورد در باب -١٩

  ١٦١  ............................... یگمراه يا دايته به ودعوت خير به یراهنمائ باب -٢٠

  ١٦٣  ............................................  یپرهيزگار  و یکار  نيکو بر تعاون باب -٢١



)2( 
 

  ١٦٥  ....................................................  یانديش خير و نصيحت باب -٢٢

  ١٦٦  .............  زشت یکارها و منكر از ي و پسنديده یکارها و معروف به امر باب -٢٣

 منع زشت یکارها از و کند خوب یکارها به امر آنکه عذاب بودن سنگين مورد در باب -٢٤

  ١٧٥  ...........................................  باشد عملش مخالف سخنش یول نمايد،

  ١٧٧  ......................................................  امانت گرداندن باز به باب -٢٥

  ١٨٣  ..........................   مظلومان حقوق گرداندن پس باز به امر و ظلم تحريم باب -٢٦

  ١٩٤  ...........  آنان بر شفقت و رحمت لزوم و شان حقوق و مسلمين حريم به احترام باب -٢٧

  ٢٠١  .....................ضرورت بدون آن اشاعهء از منع و مسلمين عيوب پوشيدن باب -٢٨

  ٢٠٤  .............................................  مسلمين یها ینيازمند برآوردن باب -٢٩

  ٢٠٥  ..................................................................  شفاعت باب -٣٠

  ٢٠٦  ................ ................................  مردم ميان در ردنآو  إصلاح باب -٣١

  ٢٠٩  .....................................  گمنام یفقرا و مسلمان بينوايان فضيلت باب -٣٢

 و احسان و پناهان، یب و ءفقرا ناتوانان، ديگرا و دختران و يتيمان یيار  و عطوفت باب -٣٣
  ٢١٥  ..................................................................  آنان به تواضع

  ٢٢١  ................ ................................  زنان با نيک رفتار و سفارش باب -٣٤

  ٢٢٥  ........................................................  زن بر شوهر حقوق باب -٣٥

  ٢٢٨  .......................... ................................ خانواده مصارف باب -٣٦

  ٢٣١  ......................  است علاقه مورد بيشتر آنچه و خوب مال از دادن صدقه باب -٣٧

 و خدا طاعت به مسلمين یباق و اند رسيده تمييز حد به که یفرزندان و خانواده امر لزوم بيان -٣٨
  ٢٣٢  ..................................  شان تأديب و یاله دستورات مخالفت از شان منع

  ٢٣٤  ................................  آن با ینيک در سفارش و همسايه حق مورد در باب -٣٩

  ٢٣٧  .......................  رحم صلهء داشتن پيوسته و مادر و پدر به نيکي مورد در باب -٤٠

  ٢٥١  ..................  یخويشاوند و قرابت پيوند بريدن و مادر و پدر ینافرمان تحريم باب -٤١

 که یکسان ديگر و همسر نزديکان و مادر و پدر دوستان به احسان و ینيک فضيلت باب -٤٢

  ٢٥٤  ...........................................  .است مستحب و پسنديده شان احترام

  ٢٥٩  ...  شان فضيلت بيان و وسلم عليه االله یصل االله رسو خاندان و بيت اهل به إحترام باب -٤٣

 به شدن قائل ارزش و ديگران بر شان داشتن مقدم و دانش اهل و بزرگان و علماء احترام باب -٤٤

  ٢٦١  .......................  شان مرتبت و مقام به عترافا و آن شمردن مهم و شان مجالس



)3( 
 

 ايشان از دعا و ملاقات درخواست و آنان با محبت و یهمنشين و خيرمند مردم با ملاقات باب -٤٥

  ٢٦٧  ......................................................  خوب یها جاه از ديدار و

 دوستش که را یکس شخص نمودن آگاه و آن بر تشويق و خدا یبرا یدوست فضيلت باب -٤٦

  ٢٧٦  ميگويد یو  به او دادن خبر از بعد مخاطب آنچه و دارد، یم دوست را یو  اينکه ميدارد،

 و ها نشانه اين به شدن آراسته بر تشويق و اش، بنده با خداوند یدوست یها نشانه باب -٤٧
  ٢٨١  ......................................................  آن آوردن بدست در تلاش

  ٢٨٤  .............................  مساکين و بينوايان و کاران نيکو آزار از دادن بيم باب -٤٨

است خدا با شان ان و اسرار و است ظاهر حسب مردم، بر احکام یاجرا اينکه در باب -٤٩
  ..............................................................................  ٢٨٥  

  ٢٩٠  ................. ................................  بزرگ خداوند از بيم و ترس باب -٥٠

  ٢٩٨  ...............................................................  )اميد( رجاء باب -٥١

  ٣١٨  ....................................................  رجاء و اميد فضيلت در باب -٥٢

  ٣٢٠  .........................................  )رجاء و خوف( اميد و بيم بين جمع باب -٥٣

  ٣٢٢  .................   عظمته جلت او یبسو  اشتياق و خدا ترس از گريستن فضيلت باب -٥٤

  ٣٢٨  ......  فقر فضيلت و آن از یطلب کم بر تشويق و دنيا در یپارسائ و زهد فضيلت باب -٥٥

 و یخوردن و لباس به اکتفاء و داشتن خشن یوزندگ کشيدن یگرسنگ بر صبر فضيلت باب -٥٦
  ٣٤٣  ................  آرزوها و شهوات ترک و ینفسان یها ره از آن جز و کم یآشاميدن

ضرورت بدون یسؤالگر  مذمت و مصرف در یرو  ميانه و یسؤالگر  از پرهيز و قناعت باب -٥٧
  ..............................................................................  ٣٦٣  

  ٣٧٢  ..........................   چشمداشت و یسؤالگر  بدون یچيز  گرفتن بودن روا باب -٥٨

  ٣٧٢  .  یچيز  گرفتن یبرا شدن پيش و یسؤالگر  از پرهيز و دسترنج از خوردن بر ترغيب باب -٥٩

 خداوند بر اعتماد اساس به خير، یراهها در مصرف و یسخاوتمند و کرم فضيلت باب -٦٠

  ٣٧٤  .........................................................................  متعال

  ٣٨٣  ...................................................  یآزمند و بخل از ممانعت باب -٦١

  ٣٨٤  ..................................  ديگران با یهمدرد و گذشت مورد در بحث باب -٦٢

  ٣٨٧  ........ شود یم حاصل برکت بدان آنچه از یطلب زياد و آخرت امور در مسابقه باب -٦٣

 راه در و آورده بدست درست راه از را مال که است یکس آن و شاکر ثروتمند فضيلت باب -٦٤

  ٣٨٩  ........................................................  رساند مصرف به صحيح

  ٣٩١  ................ ................................  آرزو نمودن کوتاه و مرگ ياد باب -٦٥



)4( 
 

  ٣٩٧  ..................  بگويد بايد زائر که یدعائ و مردان یبرا قبور زيارت استحباب باب -٦٦

 هر و است گرفتار آن به شخص ايکه یبيمار  از مرگ یآرزو  کراهيت و بودن نادرست باب -٦٧

  ٣٩٩  .......................................  نيست یباک باشد، دين در فتنه ترس از گاه

  ٤٠١  ...........................  )ناک شبهه( مشتبهه امور ترک و یپرهيزگار  دمور  در باب -٦٨

 و دين در فتنه ترس از يا شوند، فاسد مردم که یوقت در مردم از گزيدن یدور  استحباب باب -٦٩
  ٤٠٥  ......................................  آن امثال و ناک شبهه امور و حرام در افتادن

 در حضور و شان یها یهمآي گرد و نمازها در شدن حاضر و مردم با آميزش فضيلت باب -٧٠

 یبرابر  و ها جنازه در حضور و بيمار عيادت و آنان با ذکر و علم مجالس و خير یمحضرگاهها
 امر یتوانائ آنکه یبرا شان ديگر مصالح و آنان جاهل یرهنمائ و شان نيازمندان با یهميار  و

 آزار و رنج بر و داشته باز ديگران آزار از را خود حاليکه در دارد، را منکر از ی و معروف به

  ٤٠٧  ............................................................  کند یشکيبائ و صبر

  ٤٠٨  ...........................................  مؤمنان با یفروتن و توضع مورد در باب -٧١

  ٤١٣  ................................  بودن یراض خود واز یبين خويشتن و کبر تحريم باب -٧٢

  ٤١٧  ....................................................  پسنديده و نيکو اخلاق باب -٧٣

  ٤٢١  ..................................  نمودن نرمش و کردن یتأن و یبردبار  و حلم باب -٧٤

  ٤٢٦  ............................................  نادانان از یدور  و بخشش و عفو باب -٧٥

  ٤٢٩  ...............................................  اذيت و آزار برداشت و ملتح باب -٧٦

  ٤٣٠  ...  خدا دين یيار  یبرا و شود پايمال شريعت حريم هرگاه غضب، و خشم مورد در باب -٧٧

 یانديش خطر و خويش یرعايا با یرفتار  ونرم یمهربان به زمامداران و امور یاوليا دستور باب -٧٨
 یخبر  یب و شان مصالح گذاشتن بيهوده و یسختگير  و خيانت از منع و ايشان بر شفقت و
  ٤٣٣  ............................................  شان حاجات و ها ینيازمند و آنان از

  ٤٣٦  ..............................  گستر عدل و دادگر زمامدار یبرتر  و فضيلت در باب -٧٩

 معصيت در شان یپيرو  بودن حرام و خد معصيت غير در امر یاوليا یفرمانبردار  لزوم در باب -٨٠

  ٤٣٨  ....................................................  جلاله جل خداوند ینافرمان و

 معين را او هرگاه امر، ولايت و یزمامدار  ترک بودن تر و امارت درخواست از منع باب -٨١
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  ٤٤٨  ............................  یان یرازها و اسرار ینگهدار  و حفظ اهميت در باب -٨٥
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  ٤٦٤  ..................................  خير به باد مبارک و دادن مژده استحباب در باب -٩٥
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  ٤٧٦  .....................................................عيادت یها یجا شدن زياد

 وضوء، مانند باشد، تکريم و احترام باب از که آنچه هر در راست نمودن پيش استحباب باب -٩٩

 و مسواک و مسجد به شدن داخل و ازار و موزه و کفش و لباس پوشيدن و تيمم و غسل، و
 تراشيدن و بغل زير یمو  کندن و )بروت( سبيل کردن کوتاه و ناخنها گرفتن و کشيدن سرمه

 حجر استلام و دادن ودست کردن مصافح و نوشيدن و خوردن و نماز در دادن سلام و سر

 آن یمعنا در که آنچه از اين غير و دادن و گرفتن و الخلاء بيت از شدن بيرون و الاسود

  ٤٧٦  ..........................................................................  است

  ٤٨٠  ......................................................................  الطعام أدب كتاب

  ٤٨٠  .............  آن آخر در گفتن الله الحمد و طعام آغاز در گفتن االله بسم درمورد باب - ١٠٠

  ٤٨٣  ...........  آن کردن ستايش بودن مستحب و طعام بر نکردن اعتراض مورد در باب - ١٠١
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  ٤٨٣  ................. گويد یم آنرا خورد، ینم نان که یدار  روزه شخص که یدعائ باب - ١٠٢

  ٤٨٤  ..  بيفتد بدنبالش یديگر  شخص هرگاه گويد، یم شده دعوت شخص که آنچه باب - ١٠٣

  ٤٨٥  ... خورد ینم درست که یکس دادن پند و خود نزديک از خوردن استحباب در باب - ١٠٤

 جز خورد، یم یا عده با هرگاه آن، مانند و ستهپيو  م یخرما دانه دو خوردن از منع باب - ١٠٥

  ٤٨٦  ................................................................  ايشان اجازهء به

دهد انجام چه يا و بگويد چه اينکه شود، ینم سير و خورد یم که کس آن یرهنمائ  باب - ١٠٦
  ..............................................................................  ٤٨٦  

  ٤٨٧  ..................  آن ميان از خوردن از منع و کاسه کنار از خوردن به دستور باب - ١٠٧

  ٤٨٨  ...................................  کرده تکيه یدرحالت خوردن غذا کراهيت باب - ١٠٨

 از قبل آن کردن پاک وکراهيت انگشتان مکيدن و انگشت سه به خوردن استحباب باب - ١٠٩

 و افتد یم شخص نزد از که یا لقمه گرفتن و کاسه ليسيدن بودن مستحب و ليسيدن
  ٤٨٨  ..........  آن غير و قدم و بازو به ليسيدن از بعد دست کشيدن بودن روا و آن خوردن

  ٤٩١  ................ ................................  طعام در دستها شدن زياد باب - ١١٠

 نفس وکراهيت ظرف، بيرون در کشيدن نفس بار سه استحباب و آشاميدن ادب باب - ١١١

راست و راست جانب بر ظرف اندنگرد و تقديم بودن مستحب و ظرف، داخل در کشيدن
  ..............................................................................  ٤٩١  

 نه است یتنزيه کراهيت اين آنکه بيان و آن مانند و مشک دهان از نوشيدن کراهيت باب - ١١٢

  ٤٩٣  .........................................................................  یتحريم

  ٤٩٤  ....................................  آب در دميدن بودن پسند نا و کراهيت باب - ١١٣

است نشسته حالت در آشاميدن تر و کاملتر اينکه بيان و ايستاده آشاميدن بودن روا باب - ١١٤
  ..............................................................................  ٤٩٥  

  ٤٩٧  ...................  بنوشد تر آخر همه از بايد گروه یساق اينکه بودن مستحب باب - ١١٥

 با آشاميدن بودن وجائز نقره و طلا از غير پاک، ظروف همهء از آشاميدن بودن روا باب - ١١٦

 در نقره و طلا ظروف استعمال بودن حرام و ستد و ظرف بدون آن وامثال یجو  از دهان

  ٤٩٧  ...............................  استعمال وجوه ديگر و طهارت و خوردن و آشاميدن

  ٥٠٠  ...........................................................................  اللباس كتاب

 روا و سياه و زرد و وسبز سرخ لباس پوشيدن اجازهء و سفيد لباس نپوشيد استحباب باب - ١١٧

  ٥٠٠  ...............  باشد ابريشم بجز غيره و پشم و یمو  و کتان و پنبه از لباس اينکه بودن
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  ٥٠٣  ..........................................پيراهن پوشيدن بودن مستحب در باب - ١١٨

 نمودن کشاله بودن حرام و )یلنگ( عمامه گوشهء و ازار و پيراهن آستين یدراز  صفت باب - ١١٩

  ٥٠٤  ........  یبين خود و کبر نبودن صورت در آن بودن ومکروه کبر اساس به اينها از یچيز 

  ٥١١  ..................  یفروتن و تواضع یرو  از لباس، در یپرواز  بلند ترك استحباب باب - ١٢٠

 یشرع مقصود و حاجت بدون که مبادا و لباس در کردن یرو  ميانه بودن مستحب باب - ١٢١
  ٥١٢  ....................................  دهد نشان خوار و حقير را او که بپوشد یلباس

 و آن بر کردن تکيه و نشستن بودن حرام و مردان، یبرا ابريشمين لباس پوشيدن تحريم باب - ١٢٢
  ٥١٢  ..................................................  زنان یبرا آن، پوشيدن بودن روا

  ٥١٤  ................   باشد داشته خارش یبيمار  آنکه یبرا ابريشم پوشيدن بودن روا باب - ١٢٣

  ٥١٤  .........................   آن بر شدن سوار و پلنگ یپوستها گستردن از منع باب - ١٢٤

  ٥١٦  ..........  شود گفته بايد آن امثال و نو کفش يا نو لباس پوشيدن هنگام آنچه باب - ١٢٥

  ٥١٦  ..................................  لباس پوشيدن در راست به آغاز استحباب باب - ١٢٦

  ٥١٧  ....................................................................  خواب دابآ كتاب

  ٥١٧  ....  ديدن خواب و همنشين و مجلس و نشستن و غلطيدن لو به و خواب آداب باب - ١٢٧

 شدن ظاهر از هرگاه ديگر، یپا یبالا بر یپا يک دنا و افتادن پشت بر بود روا در باب - ١٢٨

  ٥١٩  .............................  زدن باتمه و زدن چارزانو بودن روا و نبود یترس عورت

  ٥٢١  ......................................  همنشين و مجلس در نشستن آداب  در باب - ١٢٩

  ٥٢٦  ...........................  دارد ربط بدان که یمسائل و ديدن خواب مورد در باب - ١٣٠

  ٥٢٩  .............................................................  دادن سلام یباره در كتاب

  ٥٢٩  ....................................... آن پخش به امر و سلام فضيلت در باب - ١٣١

  ٥٣٢  ...........................................  دادن سلام یچگونگ و کيفيت باب - ١٣٢

  ٥٣٥  ........................................................  دادن سلام آداب باب - ١٣٣

 شود، تکرار بار چند کم یلحظات در ديدارش که یکس بر سلام نمودن تکرار استحباب باب - ١٣٤

  ٥٣٥  ....  گردد حائل ديگر چيز يا درخت شان ميان يا آيد، بيرون باز و گردد داخل اينکه به

  ٥٣٦  .............................  منزل به ورود هنگام گفتن سلام بودن مستحب ببا - ١٣٥

  ٥٣٧  ...................................................  کودکان بر گفتن سلام باب - ١٣٦
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 بر فتنه از که یا بيگانه زنان و زن بر مسلا و محارمش و زن و همسر بر مرد کردن سلام باب - ١٣٧

  ٥٣٧  .................................  شرط اين به کردنشان وسلام شود ینم هراس ايشان

 گفتن، سلام بودن مستحب و ايشان بر رد یچگونگ و کافر بر سلام نمودن آغاز تحريم باب - ١٣٨

  ٥٣٨  ....................  باشند داشته حضور کافران و مسلمانان نآ در که یمجلس اهل بر

 ترک را همنشينانش يا همنشين برخاسته، مجلس از هرگاه نمودن، سلام و بودن مستحب باب - ١٣٩

  ٥٤٠  ..........................................................................  گويد

  ٥٤٠  .......................................  آن آداب و خواستن اجازت بارهء در باب - ١٤٠

 اينکه ؟یکيست شود، گفته طلبد، یم اجازت آنکه یبرا هرگاه اينکه بودن مسنون باب- ١٤١

 اينکه بودن ناپسند و بنامد است مشهور که یا کنيه يا بنام را خود و هستم یفلان :بگويد

  ٥٤٢  ......................... ................................  آن مانند و )من( بگويد

 دعا بودن مکروه و گويد الله الحمد هرگاه زننده، عطسه یبرا کردن دعا بودن مستحب باب - ١٤٢

  ٥٤٤  ..کشيدن خميازه و زدن عطسه و یو  بر دعا آداب بيان و نگويد، الله الحمد هرگاه یو  بر

 یرو  از فرزند بوسيدن و صالح مرد بوسيدن و ديدار هنگام یروي وگشاده مصافحه باب - ١٤٣
 شدن راست و خم بودن ومکروه آيد یم سفر از که یکس با )یکش بغل( معانقه و شفقت

  ٥٤٧  .................................................................  ديگران برابر در

  ٥٥٠  ....................................................................مريض عيادت كتاب

 در شدن حاضر و مرده بر نماز و مرده با یهمراه و بيمار از یبازپرس و مريض عيادت باب - ١٤٤

  ٥٥٠  .....................  سپردنش بگور از پس قبرش، سر بر نايستاد و آن یسپار  بخاک

  ٥٥٣  ..............................  شود یم خوانده بيمار بر که یدعاهاي مورد در باب - ١٤٥

  ٥٥٧  ...................................  حالش ردمو  در بيمار خانوادهء از پرسش باب - ١٤٦

  ٥٥٧  ............................  گويد یم اش یزندگ از مأيوس شخص که آنچه باب - ١٤٧

 با کردن ینيک به د،کن یم را خدمتش آنکه و بيمار خانوادهء نمودن سفارش استحباب باب - ١٤٨

 هم و نمايد، یم سخت کارش از آنچه بر صبر و کند یم مشاهده او از آنچه تحمل و یو 

  ٥٥٨  ........  باشد رسيده فرا آن امثال و قصاص يا حد سبب به مرگش آنکه مورد در توصيه

 و آن امثال و )سرم یوا يا مريضم سخت يا مريضم، من( که ريضم گفتهء بودن روا باب - ١٤٩
  ٥٥٩  .......  نباشد یطاقت یب و خشم سبيل بر هرگاه ندارد، وجود یکراهيت آن در اينکه بيان

  ٥٦٠  ........................  رسد یم فرا مرگش آنکه یبرا االله الا لا تلقين مورد در باب - ١٥٠

  ٥٦٠  ..............................  گويد یم مرده چشم پوشاندن هنگام آنچه در باب - ١٥١
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 وفات شوابستگان از یيک که یکس آنچه و شود یم گفته مرده کنار در آنچه در باب - ١٥٢

  ٥٦١  ...............................................................  بگويد بايد يافته،

نباشد فرياد و داد و یسرائ نوحه آن در آنکه بر مشروط مرده، بر گريستن بودن روا در باب - ١٥٣
  ..............................................................................  ٥٦٣  

  ٥٦٥  ..........دارد یم پوشيده را آن یول بيند، یم مرده از مکروه، از آنچه ثواب در ببا - ١٥٤

 رفتن کراهيت و سپردنش بخاک در يافتن حضور و یهمراه و مرده بر نماز فضيلت در باب - ١٥٥

  ٥٦٦  ...............................................................  جنازه بدنبال زنان

 شان یصفها گرداندن و جنازه نماز بر مسلمانان شدن زياد و آمدن گرد استحباب در باب - ١٥٦

  ٥٦٧  .......................................................  آن از بيش يا صف سه به

  ٥٦٨  .................................  شود یم واندهخ جنازه درنماز آنچه مورد در باب - ١٥٧

  ٥٧٢  ................. ................................  جنازه بردن در شتافتن در باب - ١٥٨

 و بميرد یانناگه اينکه مگر او، تجهيز به نمودن اقدام و مرده دين یادا به شتافتن باب - ١٥٩
  ٥٧٣  ...............................................  گردد ثابت او مرگ تا شود گذاشته

  ٥٧٣  .....................................  گور سر بر یسخنران و موعظه مورد در باب - ١٦٠

 آمرزش و یو  بر دعا و او قبر سر بر نشستن و سپردنش بگور از بعد مرده یبرا دعا باب - ١٦١

  ٥٧٤  ........................................................  خواندن قرائت و خواستن

  ٥٧٥  ............................  برايش دعا و مرده عوض در دادن صدقه مورد در باب - ١٦٢

  ٥٧٦  .....................................................  مرده از مردم ستايش باب - ١٦٣

  ٥٧٧  ..............................  ميرد یم او از یخردسال کودکان آنکه فضيلت باب - ١٦٤

 و آنان هلاکت جايگاه و گنهکاران گور رکنا از گذشتن هنگام ترس، و گريستن باب - ١٦٥
  ٥٧٩  ..............  آن از غفلت از دادن بيم و جلاله جل مهربان خداوند بدرگاه نياز اظهار

  ٥٨٠  ......................................................................  سفر آداب كتاب

  ٥٨٠  ...................................  پنجشنبه روز اول در سفر بودن مستحب باب - ١٦٦

 او از که خودشان از یيک ساختن امير و سفر در همراه یجستجو  بودن مستحب باب - ١٦٧

  ٥٨١  ..................................................................... برند فرمان

 بشب بودن مستحب و  سفر در خواب و گذراندن شب و آمدن فرود و رفتن آداب باب - ١٦٨

 تقصير حقش در آنکه به دادن دستور و آن مصلحت مراعات و چهارپايان بر رحمت و رفتن
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باشد داشته را آن توان اگر مرکب بر نمودن سوار سر پشت بودن روا .نمايد ادا را حقش تا ورزد
  ..............................................................................  ٥٨٢  

  ٥٨٥  ...................................  همراه و رفيق با یهميار  و یهمکار  مورد در باب - ١٦٩

  ٥٨٧  ..............  شود سوار مرکوبش بر بخواهد سفر رفتن یبرا چون آنچه مورد در باب - ١٧٠

 یواد به چون گفتنش تسبيح و شود بلند آن امثال و ها تپه به چون مسافر گفتن تكبير باب - ١٧١
  ٥٨٩  ...............................  صدا کردن بلند زياد از منع و آيد فرود آن امثال و ها

  ٥٩١  ....................................  سفر در کردن دعا و بودن مستحب در باب - ١٧٢

  ٥٩١  ...........................  شود یم خوانده ديگران از ترس هنگام که یدعائ باب - ١٧٣

  ٥٩٣  .....................  گويد یم را آن آيد فرود یمنزل به افرمس چون که یدعائ باب - ١٧٤

  ٥٩٤  ............  خانه به بازگشت یبرا کارش اتمام از بعد مسافر شتافتن استحباب  باب - ١٧٥

 بدون شب در شدن وارد کراهيت و روز در اش خانواده به مسافر شدن دوار  در باب - ١٧٦

  ٥٩٤  .......................................................................  ضرورت

  ٥٩٥  .............  گويد یم شهرش ديدن و گشت باز از بعد مسافر آنچه مورد در باب - ١٧٧

 است اش خانه نزديک که یمسجد به بازگشت از پس مسافر رفتن نخست استحباب باب - ١٧٨

  ٥٩٦  .....................................................  آن در نماز رکعت دو یادا و

  ٥٩٦  ..........................................  زن کردن سفر تنها بودن حرام در باب - ١٧٩

  ٥٩٨  ..........................................................................  فضائل كتاب

  ٥٩٨  ....................................................  قرآن خواندن  فضيلت باب - ١٨٠

  ٦٠١  ...  یفراموش به آن نمودن عرضه از نداد بيم و قرآن بر محافظت و مواظبت به امر باب - ١٨١

 گوش و صدا خوش شخص از تلاوت درخواست و قرآن به یصداي خوش استحباب باب - ١٨٢

  ٦٠٢  .....................................................................  آن به دادن

  ٦٠٤  .................................  مخصوص یآيات و ها سوره تلاوت بر تشويق ببا - ١٨٣

  ٦١١  ........................................  قرآن قرائت بر آمدن گرد استحباب باب - ١٨٤

  ٦١١  .......................... ................................  وضوء  فضيلت باب - ١٨٥

  ٦١٦  ...........................................................  أذان  فضيلت باب - ١٨٦

  ٦١٩  ...........................................................  نمازها  فضيلت باب - ١٨٧

  ٦٢١  ................ ................................  صرع و صبح نماز  فضيلت باب - ١٨٨

  ٦٢٣  .............................................. مساجد یبسو  رفتن فضيلت باب - ١٨٩
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  ٦٢٦  ..........................................  نماز یبرا کشيدن انتظار فضيلت باب - ١٩٠

  ٦٢٧  .....................................................  جماعت نماز فضيلت باب - ١٩١

  ٦٣١  .......................  )خفتن( عشاء و صبح جماعت در حضور یبرا تشويق باب - ١٩٢

  ٦٣٢  ..........  آن ترک از اکيد منع و مفروضه ینمازها بر یهميشگ و مواظبت به امر باب - ١٩٣

 در شدن استاد منظم و یبرابر  و اول یصفها کردن کامل به امر و اول صف فضيلت باب - ١٩٤

  ٦٣٥  .........................................................................  صفها

 و کاملتر و آن کمتر بيان و فريضه ینمازها با همراه مؤکده یها سنت یادا فضيلت بابُ  - ١٩٥
  ٦٤١  ......................................................................  آن ميانهء

  ٦٤٢  .....................................................  صبح سنت بر تأكيد باب - ١٩٦

  ٦٤٤  .............  آن وقت و شود یم خوانده آن در آنچه و صبح رکعت دو تخفيف باب - ١٩٧

 آن، بر ترغيب و صبح رکعت دو از بعد راست، یلو  بر نمودن استراحت استحباب باب - ١٩٨

  ٦٤٧  ...........................................  يرخ يا باشد، کرده جد شب در خواه

  ٦٤٨  .......................... ................................  ظهر نماز سنت باب - ١٩٩

  ٦٤٩  .............................................................  عصر سُنت باب - ٢٠٠

  ٦٥٠  ..................................  آن از بعد سنت و شام نماز از پيش سُنت ببا - ٢٠١

  ٦٥١  ....................................  )خفتن( عشاء نماز از بعد و پيش سُنّت باب - ٢٠٢

  ٦٥٣  ..............................................................  جمعه سُنت باب - ٢٠٣

 یادا از شدن دور به امر و خانه در آن غير و راتبه نافلهء یها نماز یادا استحباب باب - ٢٠٤
  ٦٥٣  .......................  گفتن سخن به دو آن ميان در فاصله يا نافله یادا یبرا فريضه

  ٦٥٥  ............................  مؤکد است یسنت آن اينکه و آن وقت و وتر نماز باب - ٢٠٥

  ٦٥٧  ....  آن بر یوپايدار  مواظبت دستور و آن بيش و کم بيان و یضح نماز فضيلت باب - ٢٠٦

 آن زوال تا آفتاب شدن بلند هنگام از )چاشتگاه( یضح نماز گزاردن هنگام آنکه در باب - ٢٠٧

 گزارده حرارت و یگرم یسخت و آفتاب شدن بلند خوب هنگام در که آنست تر و است

  ٦٥٨  ...........................................................................شود

 را رکعت دو آنکه از پيش نشستن کراهيت و رکعت، دو مسجد، تحيهء یادا بر يقتشو  باب - ٢٠٨
 يا گزارد مسجد تحيهء نيت به را رکعت دو خواه و شود مسجد وارد که یا لحظه هر بگزارد،

  ٦٥٩  .............................................  آن غير يا و مؤکده سنت يا فريضه نماز

  ٦٦٠  .........................   گرفتن وضوء از پس نماز رکعت دو گزاردن استحباب باب - ٢٠٩
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 یادا یبرا رفتن و آن در یخوشبوئ و کردن غسل و آن وجوب و جمعه روز فضيلت باب - ٢١٠
 ساعت آن در آنکه و وسلم عليه االله یصل پيامبر بر فرستادن درود و جمعه روز در دعاء و نماز

  ٦٦٠  ..  نماز یادا از بعد جلاله جل خداوند نمودن ياد بسيار واستحباب است قبول و اجابت

 بليهء شدن رد يا آشکار ینعمت آمدن بدست هنگام در شکر سجدهء استحباب باب - ٢١١

  ٦٦٤  ........................................................................  آشکار

  ٦٦٥  ........................................................  شب قيام فضيلت باب - ٢١٢

  ٦٧٤  .......................  است تروايح نماز از عبارت که  رمضان قيام استحباب باب - ٢١٣

  ٦٧٥  ............  آن یشبها ترين کننده اميدوار بيان و قدر شب داشتن برپا فضيلت باب - ٢١٤

  ٦٧٨  ..............................  فطرت یها خصلت و نمودن مسواک فضيلت باب - ٢١٥

  ٦٨١  ..........  دارد ارتباط آن به که یمسائل و آن فضيلت و زكات وجُوب بر تأكيد باب - ٢١٦

  ٦٨٨  ........  شود یم مربوط آن به که یمسائل و روزه فضيلت رمضان، روزهء وجوب باب - ٢١٧

 و بويژه رمضان ماه در آن دادن انجام زياد و خوب یکارها انجام و وکرم یسخاوتمند باب - ٢١٨
  ٦٩٢  ....................................................  اخير دههء در الخصوص یعل

 به آنرا آنکه مگر شود، گرفته روزه شعبان مهءني از پس و رمضان از پيش اينکه از منع باب - ٢١٩

 که بود چنان عادتش اينکه بر افتاد برابر عادت یرو  از اينکه يا دارد پيوسته آن از پيش

  ٦٩٣  .........................   افتد موافق آن با و گيرد، روزه را پنجشنبه و شنبه دو یروزها

  ٦٩٤  .........................   شود یم گفته نو ماه ديدن هنگام در آنچه مورد در باب - ٢٢٠

  ٦٩٤  ....  نباشد یبيم صبح طلوع از که یمادام آن تأخير و نمودن یسحر  فضيلت در باب - ٢٢١

بگويد افطارش از بعد که آنچه و کند افطار بدان که آنچه و افطار به شتافتن فضيلت باب - ٢٢٢
  ..............................................................................  ٦٩٦  

 و ها مخالفت از وجودش یاعضا و زبان محافظت و نگهداشت به دار روزه دستور باب - ٢٢٣
  ٦٩٨  ..................................................  آن مثالا و همديگر دادن دشنام

  ٦٩٩  ..................................................  روزه از یمسائل مورد در باب - ٢٢٤

  ٧٠٠  .............................  حرام یماهها و شعبان و محرم روزهء فضيلت در باب - ٢٢٥

  ٧٠٢  ................................  ذوالحجه اول دههء در آن جز و روزه فضيلت باب - ٢٢٦

  ٧٠٣  .................   )محرم ١٠ و ٩( تاسوعاء و عاشوراء و عرفه روزهء فضيلت در باب - ٢٢٧

  ٧٠٤  ........................  شوال ماه از گرفتن روزه روز، شش بودن مستحب در باب - ٢٢٨

  ٧٠٤  .................................  پنجشنبه و دوشنبه روزهء بودن مستحب در باب - ٢٢٩

  ٧٠٥  ....................................  ماه هر از روز سه گرفتن روزه استحباب باب - ٢٣٠
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 در که یدار  روزه فضيلت و بگشايد آن به را اش روزه را یدار  روزه آنکه فضيلت باب - ٢٣١

  ٧٠٧  ........................................................  شود خورده طعام کنارش

  ٧٠٩  .........................................................................  اعتكاف كتاب

  ٧٠٩  ........................................................  اعتكاف فضيلت باب - ٢٣٢

  ٧١٠  .............................................................................  حج كتاب

  ٧١٠  ................ ................................  آن فضيلت و حج وجوب باب - ٢٣٣

  ٧١٦  ............................................................................  جهاد كتاب

  ٧١٦  ...........................................................  جهاد فضيلت باب - ٢٣٤

 کشته کفار با درجنگ آنکه خلاف بر که آخرت ثواب در شهداء از یگروه یمعرف باب - ٢٣٥

  ٧٤٤  ................................  شود یم گزارده نماز آا بر و شده داده غسل شود،

  ٧٤٧  .............................................  دگانبر  کردن آزاد فضيلت در باب - ٢٣٦

  ٧٤٨  ......................................  بردگان با احسان و ینيک فضيلت در باب - ٢٣٧

  ٧٤٩  ....................  کند یم اداء را مولايش حق و خدا حق ايکه برده فضيلت باب - ٢٣٨

 شدن برهم و درهم و ها فتنه از است عبارت آن و مرج و هرج در عبادت فضيلت باب - ٢٣٩

  ٧٥٠  ......................... ................................  آن امثال و زمان اوضاع

 و نمودن ادا نيکو و ستد و داد و فروش و خريد در یگير  آسان و یجوانمرد فضيلت باب - ٢٤٠
 کم از منع و فروختن هنگام در پيمانه يا و ترازو پلهء دادن قرار سنگينتر و کردن درخواست

خواهد یم او از آنچه از کردن کم و فقير و بينوا به ثروتمند دادن مهلت فضيلت و یفروش
  ..............................................................................  ٧٥١  

  ٧٥٦  .............................................................................  عِلم كتاب

  ٧٥٦  ............................................................  علم فضيلت باب - ٢٤١

  ٧٦٣  ................. ................................  بزرگ خداوند شکر و ثنا و حمد كتاب

  ٧٦٣  ......................................................  وشکر حمد فضيلت باب - ٢٤٢

  ٧٦٥  .....................................  وسلم عليه االله یصل االله رسول بر گفتن درود كتاب
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  ٧٦٥  ..............................  وسلم عليه االله یصل االله رسول بر درود فضيلت باب - ٢٤٣

  ٧٧٠  ...........................................................................  ذکرها كتاب

  ٧٧٠  ...........................................  آن بر تشويق و ذکر فضيلت در باب - ٢٤٤

 یب و غلطيده لو به و نشسته ايستاده، حال در یتعال یخدا ياد و ذکر فضيلت باب - ٢٤٥
نيست جائز حائض و جنب یبرا که خواندن قرآن جز حيض، و جنابت حال در و وضوء

  ..............................................................................  ٧٨٥  

  ٧٨٦  ......  شود یم گفته شدن بيدار و شدن خواب هنگام در که یدعاهائ مورد در باب - ٢٤٦

 جدا از منع و آن بر یپيوستگ و ملازمت به دعوت و ذکر یها حلقه فضيلت در باب - ٢٤٧

  ٧٨٦  ...................................................  عذر بدون آن از یدور  و شدن

  ٧٩٢  ...................  شود یم خوانده شام و صبح هنگام در که یاوراد و اذکار باب - ٢٤٨

  ٧٩٥  ..............................  شود یم گفته خوابيدن هنگام در که یدعاهائ باب - ٢٤٩

  ٧٩٩  ...........................................................................  دعاها كتاب

  ٧٩٩  ...........................................................  دعا فضيلتت باب – ٢٥٠

  ٨١٠  ...............................................  سر پشت در دعاء فضيلت باب - ٢٥١

  ٨١١  ..................................................  دعاء از یمسائل مورد در باب - ٢٥٢

  ٨١٣  ......................................  شان فضيلت و االله اولياء كرامات در  باب - ٢٥٣

  ٨٢٥  .................................  است آمده بعمل منع آن از شريعت در که یامور  كتاب

  ٨٢٥  ........  زبان نگهداشت و حفظ به امر و یسرگوئ پشت و غيبت بودن حرام در باب - ٢٥٤

 رد را آن که شنود یم یحرام غيبت آنکه دادن دستور و غيبت شنيدن بودن حرام در باب - ٢٥٥

 پذيرد، ینم او از يا و بکند را کار اين توانست ینم هرگاه و نمايد انتقاد اش گوينده بر و کند

  ٨٣٢  ..........................................  گويد ترک را مجلس آن امکان صورت در

  ٨٣٤  ........................................................  رواست که یغيبت باب - ٢٥٦

فتنه و فساد ايجاد یبرا مردم سخن نقل و یچين سخن از است عبارت آن و نميمه تحريم باب - ٢٥٧
  ..............................................................................  ٨٤٠  

 بدان ینياز  هرگاه امور واليان با مردم گفتن سخن و مردم یها گفته و دادن نقل از ی باب - ٢٥٨

  ٨٤١  ..........................................  غيره و مفسده وقوع از ترس مانند نباشد،
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  ٨٤١  ............................................... )یروي دو( الوجهين ذي ذم باب - ٢٥٩

  ٨٤٢  ....................................................  گفتن دروغ بودن حرام باب - ٢٦٠

  ٨٥٠  ................. ................................  رواست دروغ از آنچه در باب - ٢٦١

  ٨٥١  ......  کند یم حکايت يا و گويد یم که آنچه در کردن دقت به نمودن تشويق باب - ٢٦٢

  ٨٥٢  ........................................  دروغ شهادت بودن دشوار مورد در باب - ٢٦٣

  ٨٥٣  .....................  معين )یمرکب( یچارپائ يا معين ینسانا کردن لعنت تحريم باب - ٢٦٤

  ٨٥٦  ........................  نامعين یبشکل کاران، معصيت کردن لعنت بودن روا باب - ٢٦٥

  ٨٥٨  .......................................  حق بدون نمسلما دادن دشنام تحريم باب - ٢٦٦

  ٨٦٠  .......................  یشرع مصلحت و حق بدون مردگان دادن دشنام تحريم باب - ٢٦٧

  ٨٦٠  ....................................  مردم کردن اذيت و رساندن آزار از منع باب - ٢٦٨

  ٨٦١  ...................  همديگر به گرداندن پشت و رابطه قطع و یدشمن از منع در باب - ٢٦٩

 و صاحب از نعمت )رفتن ميان از( زوال یآرزو  از است عبارت آن و حسد تحريم باب - ٢٧٠
  ٨٦٢  ...................................  دنيا نعمت يا باشد دين نعمت خواه اش، دارنده

دارد کراهيت آن شنيدن از که یکس سخن به دادن گوش و کردن یجاسوس از منع باب - ٢٧١
  ..............................................................................  ٨٦٣  

  ٨٦٥  .................................  ضرورت بدون مسلماا به بد گمان از ی باب - ٢٧٢

  ٨٦٦  ......................................  مسلمانان شمردن خوار و تحقير حرمت باب - ٢٧٣

  ٨٦٧  ..........................................  بالمسلم الشماتة إظهار عن النهي باب - ٢٧٤

  ٨٦٨  ........................ شريعت ظاهر در ثابت یها نسب در زدن طعنه منع باب - ٢٧٥

  ٨٦٩  ..........................................  یباز  نيرنگ و یکار  دغل از منع باب - ٢٧٦

  ٨٧٠  .......................................................  یشکن پيمان تحريم باب - ٢٧٧

  ٨٧٢  ................................  آن مانند و بخشش در گذاشتن منت از منع  باب - ٢٧٨

  ٨٧٣  .....................................  طغيان و یسرکش و یفروش فخر از منع باب - ٢٧٩

 کار بدعت شده ترک مرد اينکه مگر روز، سه از بيش مسلمين با مراوده ترک تحريم باب - ٢٨٠

  ٨٧٤  ...........................................  آن امثال و کند فسق به تظاهر يا باشد

 یضرورت یبرا اينکه مگر اش، اجازه بدون سوم نفر حضور در نفر دو گفتن راز از منع باب - ٢٨١
 همانگونه نشنود، را شان سخن که نمايند صحبت پوشيده هم با یطور  که است اين آن و

  ٨٧٧  .......................................  نفهمد را آن که گويند سخن یزبان به هرگاه
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 بر زياده با ،یشرع سبب بدون فرزند و زن و مرکب و غلام نمودن شکنجنه از منع باب - ٢٨٢

  ٨٧٨  ....................................................................  ادب اندازهء

  ٨٨٢  ..  باشد آن امثال و مورچه چند هر سر، زنده هر در آتش به نمودن شکنجه تحريم باب - ٢٨٣

  ٨٨٣  .........  است نموده درخواست صاحبش که را یحق ثروتمند، کردن تأخير تحريم باب - ٢٨٤

 به آنچه در و نکرده تسليم و داده را آن که را یبخشش شخص گرفتن پس کراهيت ببا - ٢٨٥

 داده صدقه که را یچيز  شخص خريدن کراهيت و نکرده يا کرده تسليمش و بخشيده فرزندش

 و است نموده بيرون آن امثال يا و کفاره يا زکات از را آن اينکه يا داده صدقه یو  به آنکه از
نمايد یخريدار  يافته انتقال یو  به مالکيت که یديگر  شخص از را آن هرگاه نيست، یباک

  ..............................................................................  ٨٨٤  

  ٨٨٥  ..............................................  يتيم مال بودن حرام بر تأكيد باب - ٢٨٦

  ٨٨٦  ...........................................  یسودخوار  حرمت بودن سخت باب - ٢٨٧

  ٨٨٧  ...................................................  ینمائ خود و رياء  تحريم باب - ٢٨٨

  ٨٩٠  ................   نيست ريا که یحال در رياست، شود یم تصور آنچه مورد در باب - ٢٨٩

  ٨٩١  ..یشرع ضرورت بدون صورت، خوش نوجوان و بيگانه زن یبسو  نگريستن تحريم باب - ٢٩٠

  ٨٩٤  ......................................  بيگانه زن با شدن تنها و خلوت تحريم باب - ٢٩١

 لباس در مردان به را خود زنان ساختن شبيه و زنان به را خود مردان ساختن شبيه تحريم باب - ٢٩٢

  ٨٩٥  ...........................................................  آن جز و رفتار طرز و

  ٨٩٧  ..............................  کفار و شيطان به خويش ساختن شبيه از ی باب - ٢٩٣

  ٨٩٨  .............  سياه رنگ به هايشان یمو  نمودن رنگ از زنان و مردان نمودن ي باب - ٢٩٤

 و ديگر یبرخ نمودن ترک سرو از یبعض تراشيدن از تاس عبارت آن و "قزع" از منع باب - ٢٩٥
  ٨٩٨  .............................. زنان یبرا نه مردان یبرا سر، همهء تراشيدن بودن مباح

  ٩٠٠  .........................   دنداا ميان کردن گشاده و یخالکوب و یمو  پيوند باب - ٢٩٦

 جوان تازه پسر کندن از و آن غير و سر و ريش از سفيد تار کندن از بازداشتن و ی باب - ٢٩٧

  ٩٠١  .....................................  آن زدن سر اول در را ريشش یمو  ريش، یب و

  ٩٠٢  .............  عذر بدون راست بدست شرمگاه کردن لمس و استنجاء كراهيت باب - ٢٩٨

 در موزه يا کفش پوشيدن کراهيت و موزه يا کفش، لنگه يک به رفتن بودن پسند نا باب - ٢٩٩

  ٩٠٣  .......................................................عذر بدون ايستاده، حالت

 چراغ در خواه آن، امثال و خواب هنگام در خانه، در آتش گذاشتن روشن از منع  باب - ٣٠٠

  ٩٠٤  ..............................................................  آن غير در يا باشد
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 یمصلحت آن در که است یسخن و کار آن، و تکلف و یکار  یساختگ از منع باب - ٣٠١
  ٩٠٥  ............................................شود یم داده انجام یدشوار  با و يستن

 و ها گريبان کردن چاک و رخسارها بر زدن و مرده سر بر کشيدن فرياد و داد تحريم باب - ٣٠٢
  ٩٠٦  ............................  هلاکت و گفتن ليو  به دعا و آن تراشيدن و یمو  کندن

 يا رنگ که آنان و اندازان زمل و بينان فال و شناسان ستاره و کاهنان نزد رفتن از منع باب - ٣٠٣

  ٩١٠  ...................................................  آن امثال و اندازند یم جو دانه

  ٩١٢  ...............................................  یشگون بد و یبدفال از منع باب - ٣٠٤

 و بالش يا دينار يا جامه يا سنگ يا فرش بر جان زنده تصوير و عکس کشيدن تحريم باب - ٣٠٥
 آن امثال و جامه و )یلنگ( عمامه و پرده و سقف و ديوار بر عکس گرفتن حرمت و آن غير

  ٩١٤  ......................... ................................  آن بردن بين از به امر و

  ٩١٧  .  )یکشاورز ( زراعت و گوسفندان يا شکار یبرا جز سگ ینگهدار  بودن حرام باب - ٣٠٦

 در زنگ و سگ بودن همراه کراهيت و غيره و شتر بر زنگ کردن آويزان بودن ناپسند باب - ٣٠٧

  ٩١٨  ..........................................................................  سفر

 بعد اگر و خورد یم نجاست که ايست ماده يا نر شتر آن و جلاله بر یسوار  کراهيت باب - ٣٠٨

  ٩١٩  ................   شود یم دور کراهيت شد، خوب گوشتش و خورد یپاک علف آن از

 آن در هرگاه مسجد، از آن، کردن دور به امر و مسجد در دهان آب انداختن از منع باب - ٣٠٩

  ٩١٩  .............................  ها یپليد از مسجد نگهداشتن پاک به امر و شد ديده

 معاملات و اجاره فروش و خريد و گمشده یجستجو  و یبلند صدا و دعوا کراهيت باب - ٣١٠

  ٩٢٠  ................................................................  مسجد در ديگر

 از دارد، بد یبو  که بخورد را آن جز يا و کراث يا سير، يا پياز، آنکه از نمودن منع باب - ٣١١

  ٩٢٢  ....................  یضرورت یبرا مگر آن، یبسو  رفتن از پيش مسجد به شدن داخل

 حاليکه در جمعه روز در )نشستن بسته جامهء به را پا یساقها و پشت( احتباء از منع باب - ٣١٢

 و ساخته محروم خطبه دنيشن از را شخص آورده، خواب کار اين زيرا خواند، یم خطبه امام
  ٩٢٤  ...............................................  دارد وجود هم وضوء شکستن ترس

 از یچيز  گرفتن از کند، یقربان بخواهد و شود داخل او بر ذوالحجه دههء آنکه، منع باب - ٣١٣

  ٩٢٤  ............................................  نمايد یقربان اينکه تا ناخنهايش يا یمو 

 پدران و آسمان و فرشتگان و کعبه و پيامبر مانند مخلوق به خوردن سوگند از نمودن منع باب - ٣١٤

 شده ممنوع بيشتر همه از اين و امانت و فلان خاک و پادشاه نعمت و سر و روح و یزندگ و

  ٩٢٥  ..........................................................................  است



)18( 
 

  ٩٢٧  .....................  باشد قصد یرو  از که یدروغ سوگند یجزا بودن دشوار باب - ٣١٥

 را آنچه اينکه بيند، تر باب از را آن غير و بخورد سوگند یچيز  بر آنکه استحباب باب - ٣١٦
  ٩٢٨  .....................  دهد کفاره سوگندش یجا از سپس و دهد انجام خورده، سوگند

 آن و نيست آن در یا کفاره اينکه و )بيهوده( لغو سوگند از گذشت و عفو باب - ٣١٧

 و واالله یآر  و واالله نه ادتع اساس بر اش گفته مانند آيد، زبان بر قصد بدون که سوگنديست
  ٩٣٠  .......................................................................  آن امثال

  ٩٣١  ....................  باشد راستگو چند هر معامله، در خوردن سوگند کراهيت باب - ٣١٨

 به ندادن کراهيت و طلبد را شت جز یچيز  یتعال االله وجه به نانسا اينکه کراهيت باب - ٣١٩

  ٩٣١  ....................  آرد شفيع را یتعال االله ونام کند درخواست را یچيز  خدا بنام آنکه

 پادشاهان پادشاه نايشمع زيرا شود، گفته شاهِنشاه او غير و پادشاه یبرا اينکه تحريم باب ٣٢٠

  ٩٣٢  .................... تواند ینم شده موصوف صفت اين به یکس یتعال االله وجز است

  ٩٣٣  ............  آن امثال و آقا به شان امثال و بدعتکار و فاسق کردن مخاطب منع باب - ٣٢١

  ٩٣٣  ................. ................................  تب دادن دشنام کراهيت باب - ٣٢٢

  ٩٣٤  ........  شود یم گفته آن وزيدن هنگام در که یدعاي و باد دادن دشنام از منع باب - ٣٢٣

  ٩٣٥  ..............................................  خروس دادن دشنام کراهيت باب - ٣٢٤

  ٩٣٥  باريد باران ما بر فلان ستارهء يا فلان وقت بواسطهء بگويد، شخص اينکه از منع باب - ٣٢٥

  ٩٣٦  .......................  کافر یا مسلمان، یبرا )مکلف( شخص گفتهء تحريم باب - ٣٢٦

  ٩٣٧  ..............................................  بد گفتار و بد کردار از منع باب - ٣٢٧

 آشنا نا کلمات کردن استعمال و سخن در تکلف، با ودننم فصاحت اظهار کراهيت باب - ٣٢٨

  ٩٣٧  ..........................   شان امثال و عوام مردم با خطاب در دقيق، یها اعراب و

  ٩٣٨  ..........................   شده )پليد( خبيث نفسم شخص، گفتهء کراهيت باب - ٣٢٩

  ٩٣٩  .................................  "کرم" به انگور تاک ناميدن بودن نادرست باب - ٣٣٠

 یبرا اينکه مگر ندارد، نياز بدان که یمرد یبرا زن یها یزيبائ زتوصيف ا منع باب - ٣٣١
  ٩٤٠  ......................................  آن مثالا و نکاح مانند باشد، یشرع یمنظور 

 بايد بلکه ،"بيامرز بمن یخواه یم اگر خدايا بار" که دعاء در انسان سخن کراهيت باب - ٣٣٢

  ٩٤٠  ................. ................................  باشد قاطع او درخواست و طلب

  ٩٤١  .........................  "بخواهد یفلان و خدا آنچه" گفتهء بودن ناپسنديده باب - ٣٣٣

  ٩٤١  .................................  )خفتن( عشاء نماز از بعد گفتگو کراهيت باب - ٣٣٤
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 او و کند طلب را یو  هرگاه گردد، همبستر شوهرش با اينکه از زن یخوددار  بودن حرام باب - ٣٣٥

  ٩٤٣  .....................................................  باشد نداشته یشرع عذر نيز

او اجازهء به مگر است، حاضر شوهرش حاليکه در را نافله روزهء زن گرفتن حرمت باب - ٣٣٦
  ..............................................................................  ٩٤٣  

 رکوع از را خويش سر )گزارد یم نماز پيشنماز سر پشت آنکه( یمقتد کردن بلند تحريم باب - ٣٣٧

  ٩٤٤  ................. ................................  )پيشنماز( امام از پيش سجده يا

  ٩٤٤  ..................................  نماز در يگاه بر دست شتنگذا کراهيت باب - ٣٣٨

 دارد، هم اشتياق آن به حاليکه در طعام، شدن حاضر هنگام در گزاردن نماز کراهيت باب - ٣٣٩

  ٩٤٤  ..............................................  )غائط و بول( اخبثان آمدن وقت يا

  ٩٤٥  .......................................  نماز در آسمان یبسو  نگريستن از منع باب - ٣٤٠

  ٩٤٥  .............................  عذر بدون نماز در ديدن آنسو و اينسو کراهيت باب - ٣٤١

  ٩٤٦  ..............................................  قبرها یبسو  نماز یادا از منع باب - ٣٤٢

  ٩٤٦  ........................  گزار نماز یرو  پيش از گذشتن و شدن رد بودن حرام باب - ٣٤٣

 خواه نمايد، اقامت به شروع مؤذن آنکه از پس نافله نماز به یمقتد نمودن آغاز کراهيت باب - ٣٤٤

  ٩٤٧  ..................................  باشد آن غير يا و نماز آن سنت مذکور نافلهء نماز

 ميان از شب نماز یبرا جمعه شب يا گرفتن روزه به جمع روز ساختن خاص کراهيت باب - ٣٤٥

  ٩٤٧  .......................................................................  اه شب

 روزه آن از بيش يا روز دو شخص که است اين آن و )یپ در یپ( وصال روزهء تحريم باب - ٣٤٦

  ٩٤٩  ...............................................  نياشامد و نخورد آن بين در و گرفته

  ٩٤٩  ................. ................................  قبرها سر بر نشستن تحريم باب - ٣٤٧

  ٩٥٠  .............................  آن بر ساختمان یبنا و قبرها کردن گچ از منع باب - ٣٤٨

  ٩٥٠  ..................................... آقايش نزد از برده گريتن حرمت تأکيد باب - ٣٤٩

  ٩٥١  ..................................................  حدود در شفاعت تحريم باب - ٣٥٠

  ٩٥٢  ...  آن امثال و آب یرها و شان سايهء و مردم راه در کردن نجاست از ممانعت باب - ٣٥١

  ٩٥٢  ............................  ايستاده آب در آن امثال و کردن بول از ممانعت باب - ٣٥٢

  ٩٥٣  ......  بخشش در ديگر یبعض بر را فرزندانش از یبعض پدر دادن یبرتر  کراهيت باب - ٣٥٣

 و ماه چهار که شوهرش بر جز روز سه از بيش مرده بر زن یسوگوار  و یعزادار  تحريم باب - ٣٥٤
  ٩٥٥  ...................................................................  است روز ده
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 و فروختن بر فروختن و سوارها پيش پيشا رفتن و یصحرائ یراب یشهر  فروختن تحريم باب - ٣٥٥
 رد او درخواست يا دهد اجازه خود اينکه مگر برادرش، یخواستگار  بر کردن یخواستگار 

  ٩٥٦  ..........................................................................  گردد

  ٩٥٨  ..............................  مشروع نا یراهها در کردن خرج بيهوده از منع باب - ٣٥٦

 مزاح یرو  از خواه آن امثال و سلاح به مسلمان یبسو  مسلمان کردن اشاره ممانعت باب - ٣٥٧

  ٩٥٩  ..............  کشيده غلاف از شمشير کردن بدست دست از منع و یراست يا و باشد

 یعذر  آنکه مگر نمايد، ادا را فريضه نماز تا اذان از بعد مسجد از آمدن بيرون از منع باب - ٣٥٨
  ٩٦٠  ....................................................................  باشد داشته

  ٩٦٠  ..................................  عذر بدون )نازبو( ريحان کردن رد کراهيت باب - ٣٥٩

 هراس غيره و یبين خود مثل یفساد از او بر که یشخص یروبرو  در ستايش کراهيت باب - ٣٦٠

  ٩٦١  ..................  باشد امان در موضوع اين از که یکس مورد در آن بودن روا و شود

 داخل چنانچه است، مکروه آمده، وبا آن در که یشهر  از شدن بيرون اينکه مورد در باب - ٣٦١

  ٩٦٣  ......................................  دارد کراهيت نيز حالت اين در آن، در شدن

  ٩٦٦  ...........................................  سحر و یجادوگر  شديد حرمت باب - ٣٦٢

 دشمنان بدست که رود آن بيم هرگاه کفار، یشهرها یبسو  قرآن با مسافرت از منع باب - ٢٦٣

  ٩٦٧  ...........................................................................  افتد

 مسائل و تنساخ وضوء و آشاميدن و خوردن در نقره و طلا ظروف استعمال تحريم باب - ٣٦٤

  ٩٦٧  ..........................................................................  ديگر

  ٩٦٨  ...........................  باشد شده یمال زعفران که یلباس پوشيدن حرمت باب - ٣٦٥

  ٩٦٩  ............................................  شب تا روز در سکوت از منع باب - ٣٦٦

  ٩٧٠  را خود یول غير دادن قرار یول و پدرش غير به را خود شخص دادن نسبت تحريم باب - ٣٦٧

  ٩٧٢  است کرده منع آن از سلمو  عليه االله یصل االله رسول و خدا آنچه ارتکاب از بيم  باب - ٣٦٨

  ٩٧٣  .............  کند چه و بگويد چه که شود، یحرام کار مرتکب آنکه مورد در باب - ٣٦٩

  ٩٧٥  ................. ................................  لطائف و متفرقه احاديث باب - ٣٧٠

  ١٠١٦  ..............................  پروردگار درگاه از طلبيدن آمرزش و استغفار  باب - ٣٧١

 کرده مهيا ارانپرهيزگ و متقيان یبرا شت در بزرگ خداوند که یهائ نعمت مورد در باب - ٣٧٢

  ١٠٢١  ........................................................................  است
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 بسم االله الرحمن الرحيم

  االله عليه مؤلف رحمه ي مهمقد

مر خداوند يکتای چيره وغالب و آمرزنده را که بر روز لباس شب می گستراند تا ثنا باد 
بان خرد و انديشه اند و پندی باشد مر خداوندان چشم و دل را و بينائييی باشد مر آنانی را که صاح

  پند پذير.

را بيداری نصيب فرمود و آنان را برگزيد و در اين دنيا  هءخداونديکه از ميان بندگانش عد
نعمت زهد و پارسائی ارزانی و به تداوم فکر و انديشه، و ملازمت ذکر و پندگيری و مراقبت خويش 

ی کنند و برای سرای آخرت خود را مشغول داشت و هم آنان را توفيق داد که بر طاعتش پيوستگ
آماده سازند و از آنچه وی را بخشم آورده و سبب هلاکت شود خود را بر حذر داشته و در تحت هر  

  گونه شرائط بر اين امور مواظبت و پيوستگی نمايند.

ثنايش می گويم و رساترين و پاکيزه ترين و شاملترين و بيشترين ثناها را بحضورش تقديم 
  ميکنم.

 همهربان نيست. و محمد بند هءگواهی ميدهم که معبود برحقی جز يک االله نيکوکار بخشندو  
و فرستاده و حبيب و خليل خداست، آنکه بسوی راه راست و دين ثابت و برحق هدايتگر است که 

  فرزندان شان و ديگر صالحان و نيکوکاران باد. هءديگر پيامبران و هم و درودها و سلام خدا بر او

  بعد:اما 

  خداوند در قرآن کريم می فرمايد: 

ونيافريدم جن و انس را مگر اينکه مرا بپرستند. من از آنان روزی درخواست نکرده و نمی 
  )٥٧ – ٥٦( الذاريات: خواهم که مرا طعام دهند.

اين آيه صريح است در آنکه آنان برای عبادت و نيايش آفريده شدند از اينرو بر آنان  حق 
های دنيا ه که برای آنچه آفريده شده اند توجه و اهتمام ورزيده و با پارسائی از ر   است و سزاوار

  اعراض کنند.

  زيرا دنيا سرای فناست نه سرای بقا و مرکب عبور است نه منزل شادمانی.

  و آغاز گسستن است نه سرای پيوستن.

  ن اند.از اين رو مردم بيدار آن فقط عبادتگران و هشيارترين مردم آن پارسايا
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خداوند می فرمايد: همانا صفت زندگانی دنيا مانند آبيست که از آسمان فروفرستاديم تا بآن 
باران انواع مختلف گياه زمين از آنچه آدميان وحيوانات به آن تغذيه می کنند برويد تا آن هنگام که 

و متصرف پندارند   زمين از خرمی و سبزی بخود زينت بسته و آرايش کرده و مردم خود را بر آن قادر
که ناگهان فرمان ما روز يا شب در رسد و آمه را درو کند و چنان خشک شود که گوئی ديروز در 

  .٤٤يونس: آن هيچ نبوده، اينگونه آيات مان را برای اهل فکرت بيان می کنيم. 

  و آيات وارده در اين مورد زياد است.

  و چه خوش گفته شاعر عربی که:

  دنيا را طلاق داده و از فتنه ها ترسيدند  ندگان زيرکيست که ا خداوند را بهمان

  که آن جايگاه زندگان نيست  ر دنيا نگريستند و چون دانستند د

  ر آن بعنوان زورق نجات بکار بردند.دآنرا دريايی انگاشته و اعمال صالحه را 

را  چون حال دنيا چنانست که توصيفش کردم وحال ما هم چنان که گفته آمد پس مکلف
شايد، که راه برگزيدگان و مسلک خداوندان انديشه و بينائی را برگيرد و به آنچه گفته شد اهتمام 
ورزيده و به آنچه اشاره رفت خود را آماده سازد و ترين راه برای اين سالک اين است که به سنت 

  پيدا کند. دنبوی صلی االله عليه وسلم آشنا شود و خو 

  ٢مائده: ديگر به نيکوکاری و تقوی همکاری کنيد. خداوند می فرمايد: با هم

  و در حديث صحيح آمده که رسول االله صلی االله عليه وسلم فرمود:

  خداوند بنده را ياری و اعانت ميکند تا لحظه ايکه او در صدد ياری و اعانت برادرش باشد. 

  و هم فرموده است که: 

اب عمل داده می شود، که برای انجام هر آنکه بر کار خير راهنمائی کند برای وی مثل ثو 
  آن ارزانی ميگردد. هءدهند

  و هم فرموده است که: 

همان پاداش کسانی که از او پيروی می کنند داده می شود  به آنکه براه خيری دعوت کند،
  بدون اينکه از مزدشان کم شود.

  و اينکه ايشان برای علی رضی االله عنه فرمودند:

تو يک فرد را هدايت کند برايت از شترهای  هءاه خداوند بوسيلپس سوگند به خدا که هرگ
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  سرخ تر است.

از اين رو مناسب ديدم مختصری از احاديث رسول اکرم صلی االله عليه وسلم را گرد آورم 
آداب ظاهری و باطنی آن بوده  هءشامل اموری که راهنمائی صاحبش بسوی آخرت و حاصل کنند

اع از آداب سالکان راه حقيقت باشد. از احاديث زهد و رياضت های شامل بيم و نويد و ديگر انو 
روانی و ذيب اخلاق و پاکی و مداوای دلها و حفظ و استقامت اعضاء از کجی و انحراف و جز 

  آن از مقاصد عارفان.

و در اين مورد بر خود لازم می بينم که فقط احاديث صحيح واضح را ذکر کنم و آن را به  
معروف نسبت دهم و در ابتدای ابواب آيات قرآن کريم را بياورم و آنچه را  که به  کتاای صحاح

ضبط و شرح معنای خفی نياز داشته باشد با اشاراتی زيبا مزين سازم وهرگاه در آخر حديث بگويم 
  متفق عليه معنايش آنست که حديث را بخاری و مسلم روايت کرده اند.

ود مؤلف را بسوی امور خير راهنمائی نموده و مانعش از اميدوارم اگر چنانچه کتاب تمام ش
  انواع بدی ها و مهلکات گردد.

و من از برادری که اندک سودی از آن برد خواستارم که برای من، والدين، مشايخ و ديگر 
  مسلمين دعا کند. هءدوستانم و هم

  تکيه بر خداوند بخشنده دارم و کارهايم را به او وا می گذارم.

  االله و نعم الوکيل و لا حول و لا قوة إلا باالله العزيز الحکيم.و حسبی 
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  بسم االله الرحمن الرحيم 

باب در مورد اخلاص و درست ساختن نيت در همهء کردارها و  .  ١
  گفتار ها وحالات پوشيده و پنهان.

  

َ مُخْلصِِينَ لَهُ ال ينَ حُنَفَاء وَيُقِيمُوا قال � تعالی: { وَمَا أمُِرُوا إِ�� ليَِعْبُدُوا �� د%
مَةِ} كَاةَ وَذَلكَِ دِينُ الْقَي% َ.ةَ وَيُؤْتُوا الز�    ٥البينة:  الص�

نْيَا نَمُوتُ وَنَحْيَا وَمَا نَحْنُ بِمَبْعُوثيِنَ}  و قال تعالی: { إنِْ ھِيَ إِ�� حَيَاتُنَا الد2
      ٣٧المؤمنون: 

فيِ صُدُورِكُمْ أوَْ تُبْدُوهُ يَعْلَمْهُ ّ�ُ وَيَعْلَمُ مَا  قُلْ إنِ تُخْفوُاْ مَا و قال تعالی: {
مَاوَاتِ وَمَا فيِ اAرْضِ وَّ�ُ عَلَى كُل% شَيْءٍ قَدِيرٌ}   ٢٩آل عمران:  فِي الس�

  

ميفرمايد: و امر نشدند مگر اينکه خدا را به اخ2ص کامل در دين اس2م پرستش کنند، و از خداوند 
  ٥بينه: گردانند و برپا دارند نماز را و بدھند زکات را و اين است دين درست.  غير دين حق روی

قبول نميرسد و ليک تقوی  هءو ميفرمايد: ھرگز گوشت و خون اين قربانی ھا نزد خداوند به درج
   ٣٧حج: قبول می رسد.   هءشماست که در پيشگاه خدا بدرج

آل شا است يا آشکار نمائيد، خداوند آن را می داند. و ميفرمايد: بگو اگر پنھان کنيد آنچه در دلھای 
  ٢٩عمران: 

  

وعَنْ أَميرِ الْمُؤْمِنِينَ أبي حفْصٍ عُمرَ بنِ الْخَطابِ بْن نُـفَيْل بْنِ عَبْــد الْعُــزى بــن ريــاح بــْن  -١
 بــن غالــبٍ القُرَشِــي بــْن كَعْــبِ بــْن لــُؤَي هِ بْن قُـرْطِ بْنِ رزاح بْنِ عَدِيه،رضــي االله عنــ ي.العــدو  عبدِ الل 

يــا«  سمعْتُ رسُولَ االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُولُ  قال: ما الأَعمــالُ بالنـامــرئٍ مَــا  ت،إن مَــا لِكُــلوإِن
ـــه إلـــى االله ورسُـــولِ  ـــى االله ورَسُـــولِهِ فهجرتُ ـــهُ إِلَ ـــوَى ، فمـــنْ كانــَـتْ هجْرَتُ يَا  ه،نَـ ـــدُنْـ ـــه ل ـــت هجْرَتُ ومـــنْ كانَْ

  متـفَقٌ على صحتِه. »أَو امرَأَةٍ يَـنْكحُها فهْجْرَتهُُ إلى ما هَاجَر إليْهِ  ا،صيبُهيُ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حضرت عمر بن الخطاب  -١

شنيدم که فرمود: همانا ثــواب اعمــال بــه نيــت بســتگی  االله عليه وسلم یصلاز رسول خدا 
ميابــد، پــس کســی کــه هجــرت او بســوی خــدا و رســول او نيــت خــود را در  هءدارد و هــر کــس نتيجــ

است ثواب هجرت بسوی خدا ورسولش را در مي يابد و کسی که هجرتش بسوی دنيا باشــد بــآن 
ميرسد يا هجرت او برای ازدواج با زنی باشد، پس هجرت او بسوی چيزيست که برای رسيدن به 

  آن هجرت نموده است.
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اعمــال و  هءرد و مــی رســاند کــه مســلمان بايــد در همــش: ايــن حــديث معنــا و مفهــوم وســيعی دا
ت خداونـد ثـوابی و ويش قـرار دهـد زيـرا بـدون اخـلاص نيـاقوال خـويش رضـای خداونـد را منظـور نظـر خـ

مکافــاتی نيکــو در برابــر عمــل انســان نمــی دهــد. و هــم بايــد گفــت کــه هجــرت لفظــی آنســت کــه انســان 
رت حقيقـی آنسـت کـه انسـان از گناهـان و منهيـات خانه و کاشانه اش را برای خدا رهـا کنـد، ولـی هجـ

  خداوندی دوری جويد چنانچه در حديث ديگر آمده: و المهاجر من هجر ما ی االله عنه. (مترجم)
  

وَعَنْ أمُ الْمُؤْمِنِينَ أُم عَبْدِ اللهِ عَائشَــةَ رَضــيَ االله عنهــا قالــت: قــال رســول االله صَــلّى االلهُ  -٢
 ت:قاَلــَ». يَـغْزُو جَيْشٌ الْكَعْبَةَ فــَإِذَا كَــانوُا ببيْــداءَ مِــنَ الأَرْضِ يُخْسَــفُ بــأَولِهِم وَآخِــرهِِمْ « عَلَيْهِ وسَلم:

ـــيْسَ مِـــنهُ   ه،قُـلْـــتُ يــَـا رَسُـــولَ اللـــ ـــفَ يُخْسَـــفُ بــَـأَولِهِم وَآخِـــرهِِمْ وَفِـــيهِمْ أَسْـــوَاقُـهُمْ وَمَـــنْ لَ  قـــال:؟ م،كَيْ
عَثُون عَلَى نيِاتهِِمْ  م،آخِرهِِ يُخْسَفُ بأَِولِهِم وَ «   .مُتـفَقٌ عَلَيْهِ  »ثمُ يُـبـْ

  

  از ام المؤمنين عائشه رضی االله عنها روايت است که گفت: -٢

فرمود: لشکری برای تسلط بر کعبه می جنگنــد و چــون  پيامبر خدا صلی ا الله عليه وسلم
گفت: بــه   االله عنها یعائشه رضند. به زمين صحرايی رسند، اول و آخر شان به زمين فرو برده شو 

گفــتم: ای رســول خــدا چگونــه همــه شــان بــه زمــين فــرو بــرده مــی   االله عليــه وســلم یصــلرســول خــدا 
ان د کــه در عقيــده و فکــر و عمــل بــا ايشــشوند، در حاليکه در ميان شان بازاريــان و کســانی هســتن

و بــرده مــی شــوند، ولــی در شــان بــه زمــين فــر  هءفرمود: هم االله عليه وسلم یآنحضرت صلنيستند؟ 
  آخرت بر طبق نيت های شان برانگيخته می گردند.

  

٣-  صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِــيهَــا قاَلــَت قــالَ الن لا هِجْــرَةَ بَـعْــدَ « م:وعَــنْ عَائِشَــة رَضِــيَ االله عنـْ
  ه.فَقٌ عَلَيْ مُتـ  »الْفَتْحِ، وَلكنْ جِهَادٌ وَنيِةٌ ، وَإِذَا اسْتـُنْفرتُِمْ فانْفِرُوا

  م.لا هِجْرَةَ مِنْ مَكةَ لأنَـهَا صَارَتْ دَارَ إِسْلا ه:وَمَعْنَا

  فرمود: االله عليه وسلم یصلا روايت است که پيامبر خدا االله عنه یعائشه رضاز  -٣

هجرتــی بعــد از فــتح نيســت، ولــی جهــاد و نيــت جهــاد بــه حــال خــود باقيســت و هرگــاه بــه 
  يک گفته، بسوی آن بشتابيد.جهاد دعوت شديد، آن را لب

مکرمــه ســرزمين اســلام   هءمعنای حــديث آنســت کــه هجرتــی از مکــه وجــود نــدارد، زيــرا مکــ
  گرديده است.
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مفهوم اين حديث امام خطابی گويد: بــرای مســلمانان در آن وقــت بــه علــت  هءش: در بار 
ســوی مدينــه لازم اينکه مکه فتح گرديده و مسلمانان برای ديــن شــان نگرانــی نداشــته انــد هجرتــی ب

نبود. چون، علت وجوب هجرت در ابتداء نيز بخاطر قلت مسلمين در آن وقــت در مدينــه بــوده 
تــا  بــدين ترتيــب مســلمانان در مدينــه زيــاد شــده و قــدرت يابنــد، کــه در واقــع ايــن هجــرت بــه ســوی 

بی نيــازی  پيامبر خدا و حمايت از ايشان و تعليم دين بوده است، اما پس از فتح مکه از اين امر
  بوده و مسلمين توان و نيروی حمايت از خويش را داشته اند. (مترجم)

هُمَــا  -٤ كُنــا مَــع النبِــي قال:وعَــنْ أبــي عَبْــدِ اللــهِ جــابِرِ بــْنِ عَبْــدِ اللــهِ الأنَْصَــارِي رضِــيَ االله عنـْ
ــهِ وسَــلم فــي غَــزَاة فَ  ــةِ « قــال:صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــا سِــرْتُمْ مَسِــير  إِن باِلْمَدِينَ ــتُمْ وَادِيــاً إِلا   ا،لَرجَِــالاً مَ وَلاَ قَطَعْ

  م.رَواهُ مُسْلِ  »إِلا شَركُوكُمْ في الأَجْرِ «وَفِي روايةَِ : » كانوُا مَعكُم حَبَسَهُمُ الْمَرَضُ 

 هُ عَنْهُ  ورواهُ البُخَارِيبُوكَ قال:عَنْ أنََسٍ رَضِيَ الل مَعَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ  رجََعْنَا مِنْ غَزْوَةِ تَـ
  .»حَبَسَهُمْ الْعُذْرُ  ا،إِن أَقـْوَامَاً خلْفَنَا بالمدِينةِ مَا سَلَكْنَا شِعْباً وَلاَ وَادِياً إِلا وَهُمْ مَعَنَ « وسَلم فَـقَالَ:

  از ابی عبد االله جابر بن عبد االله انصاری رضی االله عنه روايت است که فرمود: -٤

صــلی االله عليــه وســلم شــرکت داشــتيم، آنحضــرت  اســلامدر جنگی از جنگهــای پيــامبر  ما
صلی االله عليه وسلم فرمود: همانا در مدينه مردانی هستند که شــما مســيری را طــی نکرديــد و  در 

از همراهــی بــا شــما سير ننموديد، مگر اينکه آنان بــا شــما بودنــد کــه بيمــاری آنهــا را  را هيچ واديی
  است و در روايتی آمده است، مگر اينکه آنها در اجر با شما شريک اند.باز داشته 

روايــت نمــوده کــه فرمــود: مــا از جنــگ  االله عنــه یرضــو بخــاری رحمــه االله آن را از انــس 
فرمــود: همانــا، در  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلبازگشتيم،  االله عليه وسلم یپيامبر صلتبوک با 

کوهســتانی و هــيچ وادی را طــی نکــرديم مگــر اينکــه آنــان   ههيچ را مدينه کسانی را ترک نموديم که
  با ما بودند و جز عذر، آنها را چيزی از همراهی با ما باز نداشت.

ش: را جع به شرح اين حديث مبارک عاقولی در شــرح المصــابيح گويــد: ايــن حــديث مــی 
ی القاعــدون) چــون (لايســتو  هءرســاند کــه آنــان در اجــر مســاوی و شــريک بــوده و بــه آيــه ای کريمــ

مفهـــوم تـــرجيح جانـــب غـــازی بـــر قاعـــد را مـــی رســـاند، و البتـــه ايـــن قاعـــد هـــم در  اســـتدلال گـــردد
صورتيکه عذری نداشته باشد و بدون عذر از جهاد باز ماند، بنــا بــراين در ميــان حــديث مبــارک و 

  مذکوره تنافسی ديده نمی شود. هءکريم  هءآي
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 يدَ بْنِ الأَخْنسِ رضي االله عَنْهمْ، وَهُوَ وَأبَوُهُ وَجَــدّهُ صَــحَابيِونَ،وَعَنْ أبي يزَيِدَ مَعْنِ بْن يزَِ  -٥
ــدُ أَخْــرَجَ دَنــَانيِرَ يتَصَــدقُ بِهَــا فَـوَضَــعَهَا عِنْــدَ رجَُــلٍ فــي الْمَسْــجِدِ فَجِئْــتُ فأََخَــذْتُـهَا  قَــال: كَــانَ أبــي يَزيِ

لــَكَ « فَخَاصمْتُهُ إِلَى رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـقَــالَ: ت،دْ وَاللهِ مَا إِياكَ أَرَ  قال:فَ  ا.فَأتَيْتُهُ بِهَ 
  ي.رواه البخار  »وَلَكَ مَا أَخذْتَ ياَ مَعْنُ  د،مَا نويْتَ ياَ يزَيِ

  د بن الاخنس رضی االله عنه روايت شده که:ياز ابو يزيد معن بن يز  -٥

پــدرم ابويزيــد بمنظــور صــدقه دادن  خــود و پــدر و پــدربزرگش همــه صــحابی بودنــد،گفت:
چند دينــاری را نــزد شخصــی در مســجد گذاشــت تــا آن را بــرای نيازمنــدی صــدقه دهــد، ســپس مــن 
آمده و آن مبلغ را گرفتم و نزد پدرم آوردم، پدرم گفت: بخدا من نخواســتم کــه ايــن پــول بــرای تــو 

اين مــورد، مخاصــمه و از او  داده شود و من بحضور پيامبر صلی االله عليه وسلم آمده با پدرم در
ای  ه:پــيش پيــامبر صــلی االله عليــه وســلم شــکايت بــردم، آنحضــرت صــلی االله عليــه وســلم فرمــود کــ

تو بر اساس نيــت خــويش اجــر داده مــی شــوی، و تــو ای معــن صــاحب پــولی هســتی کــه گرفتــه  يزيد
  ای.

 و صـــحبتش: دريـــن حـــديث اشـــاره اســـت بـــه روا بـــودن فخـــر کـــردن بـــه مواهـــب پروردگـــار 
نمودن از نعمت رب الجليل و هم روا بودن رفتن نزد حاکم چنانچــه دعــوی ميــان پــدر و پســر هــم 
باشــد و اينکــه مطلــق ايــن کــار عقــوق و نافرمــانی بشــمار نمــی رود و هــم اينکــه نماينــده گــرفتن در 

نافلــه جــواز دارد و هـــم اينکــه صــدقه دهنـــده بــه طبــق نيـــت  هءصــدقه دادن و بخصــوص در صـــدق
  می شود، خواه به مستحق برسد يا خير. خويش مزد داده

وَعَــنْ أبــي إِسْــحَاقَ ســعْدِ بْــنِ أبــي وَقــاصٍ مَالــك بــن أُهَيْــبِ بْــنِ عَبْــدِ مَنَــافِ بْــنِ زهُــرةَ بْــنِ   -٦
هــمْ باِلْجَنــة، كِلابِ بْنِ مُرةَ بْنِ كعْبِ بنِ لُؤى الْقُرشِي الزهَرِي رضِي اللهُ عَنْهُ، أَحدِ الْعَشرة الْمَشْهودِ لَ 

هُم قال: جَاءَنِي رسولُ االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم يَـعُــودُنِي عَــامَ حَجــة الــْوَداعِ مِــنْ وَجــعٍ « رضِي اللهُ عَنـْ
 ابْنــةٌ يا رسُول اللهِ إِني قــَدْ بلــغَ بــِي مِــن الْوجــعِ مَــا تــَرى ، وَأنَــَا ذُو مَــالٍ وَلاَ يَرثنُِــي إِلا  ت:اشْتد بِي فَـقُلْ 

قُـلْتُ فالثـلُثُ يا رسول  لا، قال:ف ؟فالشطُر ياَرسوُلَ االله ت:قُـلْ  ،قاَلَ: لا أَفأتَصَدق بثُـلُثَىْ مالِي؟ ي،لِ 
ـــرٌ مِـــن أَنْ تـــذرهُمْ عالَـــةً  قـــال: الثلـــثُ والثـلُـــثُ كثِيـــرٌ  اللـــه؟ أَوْ كَبِيـــرٌ إِنـــكَ إِنْ تــَـذرَ وَرثتـــك أغنِيـــاءَ خَيـْ

هَا حَتى ما تَجْعلُ في امْرَأتَــكَ  س،نَ النايتَكففُو  وَإِنكَ لَنْ تنُفِق نَـفَقةً تبْتغِي بِهَا وجْهَ االله إِلا أُجرْتَ عَلَيـْ
قــَال: إِنــك لــن تُخَلــفَ فتعْمَــل عَمَــلاً تَـبْتغِــي بــِهِ وَجْــهَ  فقَلْت: ياَ رَسُولَ االله أُخَلفَ بَـعْدَ أَصْحَابِي؟ قَال:

 االله إلا  هُــمبــك آخــرُونَ. الل ــف حَتَــى ينْتفــعَ بــكَ أَقــَوامٌ وَيُضَــرــك أَنْ تُخلازْددْتَ بــِهِ دَرجــةً ورفِعــةً ولعَل
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يرْثــى لــَهُ رســولُ « أَمْضِ لأِصْحابي هجْرتَـهُم، وَلاَ ترُدهُمْ عَلَى أَعْقَــابِهم، لَكــن الْبــائسُ ســعْدُ بــْنُ خـــوْلَةَ 
  ه.متفقٌ علي »أَن مَاتَ بمكةَ » وسَلماالله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 

وی يکــی از ده ياريســت کــه بــه  ه،از ابــی اســحاق ســعد بــن ابــی وقــاص رضــی االله عنــ -٦
  بهشت نويد داده شده است، روايت است که فرمود:

به دنبال بيماری سختی که در حجة الوداع به آن مبتلا شــده بــودم، پيــامبر صــلی االله عليــه 
، خدمت شــان عــرض کــرده گفــتم: ای رســول خــدا، خــود مشــاهده مــی کنيــد  ندوسلم به عيادتم آمد

کـــه چقـــدر بيمـــاری بـــر مـــن فشـــار آورده و مـــن مـــرد ثروتمنـــدی هســـتم و بجـــز يـــک دختـــر وارثـــی 
  مالم را صدقه بدهم؟ ٣/٢ندارم،آيا اجازه می فرمائيد که 

  فرمود: خير! گفتم: نصف آنرا چطور؟ 

  فرمود: نه. 

  ا چطور؟مالم ر  هءحص ٣/١گفتم:   

حصـــه هـــم زيـــاد اســـت يـــا فرمـــود  ٣/١مالـــت را صـــدقه بـــده.  هءحصـــ ٣/١بلـــی.  فرمـــود: 
است. همانا اگر تو ورثه ات را، غنی بگذاری، بهتر از آنست که آنهــا را فقيــر و نيازمنــد  هنگفت

ترک کنی،که دست شان بسوی مردم دراز باشد. تو هيچ مصرفی بمنظور رضای الهی انجــام نمــی 
  که ثواب آن را در می يابی، حتی لقمه ای را که در دهن همسرت ميگذاری.دهی، مگر اين

  گفت: عرض کردم يا رسول االله، آيا بعد از دوستانم می مانم يا چطور؟

فرمود: که تو بعد از ايشان نمی مانی، در حاليکه عملی انجام می دهی تا رضای الهی را 
د و شــايد تــو بمــانی تــا برخــی از تــو نفــع برنــد و دريابی مگر اينکه بر مقام و منزلتت افزوده می شو 

برخی ديگر "کفار" از تو زيان ببينند، سپس فرمود: خدايا، هجرت اصحابم را قبول بفرمــا و آنــان 
االله عليــه  یپيــامبر صــلرا به گذشــتگان شــان بــاز مگــردان، ولــی بيچــاره ســعد بــن خولــه اســت، گــويی 

  ا او به مکه وفات يافته بود.او اظهار اندوه می نمايند زير  هءدر بار  وسلم

ش: ابن حجردر فتح الباری می گويد: آنان دوست نداشتند در ســرزمينی کــه بخــاطر خــدا 
از آن هجرت کرده اند اقامت نماينــد، از ايــن جهــت ســعد ترســيد کــه مبــادا در آن بميــرد و رســول 

  از مردن سعد بن خوله در آن ابراز اندوه فرمود. االله عليه وسلم یصلاالله 
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، و هــم نيکــو مال جــواز نــدارد ٣/١اين حديث دليل است بر اينکه وصيت به زياده از  و
ــر صــل رحــم از آن دريافــت مــی گــردد.  هءبــودن واســتحباب عيــادت بــزرگ از پيــروانش و تشــويق ب

  (مترجم)

االلهُ قــالَ رَسُــولُ االله صَــلّى  قــال:وَعَنْ أبي هُريْرة عَبْــدِ الــرحْمن بــْنِ صــخْرٍ رضــي االله عَنْــهُ  -٧
وَلَكِــنْ يَـنْظــُرُ إِلــَى قُـلــُوبِكُمْ وَأَعمــالِكُمْ  م،وَلا إِلى صُوَركُِ  م،إِن االله لا يَـنْظُرُ إِلى أَجْسامِكْ « عَلَيْهِ وسَلم:

  م.رواه مسل »

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريرة عبد الرحمن بن صخر  -٧

هــای شــما نمــی ه اونــد بــه پيکرهــا و چهــر فرمــود: همانــا خد االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  نگرد، بلکه به دلهای شما می نگرد.

ش: ايــن حــديث دلالــت مــی کنــد بــر اينکــه انســان از نيــت و عمــل خــويش مــورد بــاز پــرس 
ــرای خــدا ســاخته و عمــل خــويش را  قــرار مــی گيــرد، از اينــرو لازم اســت نيــت خــويش را خــالص ب

  عيار سازد. لماالله عليه وس یصلمطابق احکام خدا و رسولش 

قالَ: سُئِلَ رسول االله صَلّى  وعَنْ أبي مُوسَى عبْدِ اللهِ بْنِ قَـيْسٍ الأَشعرِي رضِي االله عنه -٨
ــا ــلُ ريِ ــلُ حَمِيــةً ويقاتِ ــلُ شَــجَاعَةً ، ويقُاتِ ــهِ وسَــلم عَــنِ الرجُــلِ يقُاتِ  أَي ذلِــك فــي سَــبِيلِ اللــهِ؟ ء،االلهُ عَلَيْ

 »مَنْ قاتَلَ لِتَكُون كلِمةُ اللهِ هِي الْعُلْيَا فهُوَ في سَبِيلِ اللــهِ «  م: صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل فَـقَالَ رسول االله
  مُتـفَقٌ عليه

  از ابو موسی عبد االله بن قيس اشعری رضی االله عنهما روايت است که گفت: -٨

کــه بــرای اظهــار از آنحضــرت صــلی االله عليــه وســلم در مــورد مــردی پرســش بعمــل آمــد،   
شجاعت و دليری، يــا روی عصــبيت قــومی و يــا بخــاطر ريــاء مــی رزمــد، کــه کــدام يــک از اينهــا فــی 

  سبيل االله به حساب می آيد؟ 

آنحضــرت صــلی االله عليــه وســلم فرمــود: آنکــه بخــاطر اعــلای کلمــة االله بجنگــد، آن فــی 
  سبيل االله به حساب می آيد.

 حارِثِ الثقفِــي رَضِــي االله عنــه أَن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلموعن أبي بَكْرَة نفُيْعِ بْنِ الْ  -٩
هَــذَا الْقَاتــِلُ  ه،ياَ رَسُول اللــ ت:قُـلْ  »إِذَا الْتقَى الْمُسْلِمَانِ بسيْفيْهِمَا فالْقاتِلُ والمقْتُولُ في النارِ «قال: 

  ه.متفقٌ علي »عَلَى قَـتْلِ صَاحِبِهِ  إِنهُ كَانَ حَريِصاً «قاَل:  ل؟فمَا باَلُ الْمقْتُو 

  از ابوبکره نفيع بن حارث ثقفی رضی االله عنه روايت است که: -٩
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فرمــود: هرگــاه دو مســلمان بــا شمشــيرهای شــان در برابــر  آنحضرت صــلی االله عليــه وســلم
هــم قــرار بگيرنــد، قاتــل و مقتــول (کشــنده و کشــته شــده) هــر دو در آتــش انــد. گفــتم: ای رســول 

  اين شخص قاتل و کشنده است که به دوزخ می رود، مقتول و کشته شده چرا؟ خدا، 

ـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــل فرمودنـــد: چـــون او حـــريص بـــود کـــه دوســـتش را بقتـــل  االله علي
  برساند.

ش: ايـــن حـــديث وعيـــد و تهديـــد اســـت بـــرای آنانيکـــه بمنظـــور دشـــمنی دنيـــوی يـــا طلـــب 
و سرکشــان بجنگــد، يــا در مقابــل متجــاوز از حکومت و زمامداری بجنگند، اما آنکــه بــا اهــل بغــی 

  خود دفاع کند و کشته شود، داخل اين وعيد نيست. زيرا شريعت برای او اجازه داده است.

و حــديث دليــل اســـت بــر عقوبــت آنکـــه در دلــش نيــت چيـــزی را بکنــد و بــر آن مصـــمم 
  شود، هرچند بر انجام آن قدرت نيابد.

ــرَةَ رَضِــيَ االله -١٠ صَــلاةَُ « م: عنــه قــال: قــال رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل وَعَنْ أبــي هُرَيْـ
الرجُــلِ فــي جماعــةٍ تزيــدُ عَلــَى صَــلاتَهِِ فــي سُــوقِهِ وَبَـيْتــِهِ بضْــعاً وعِشْــرينَ دَرجََــةً ، وذلــِكَ أَن أَحَــدَهُمْ إِذا 

هَـــزُهُ إِلا الصـــلاَةُ ، لــَـمْ يَخـــطُ  ثــُـم أَتــَـى الْمَسْـــجِد لا يرُيِـــدُ إِلا  ء،تَـوَضـــأَ فأََحْسَـــنَ الْوُضُـــو  الصـــلاَةَ ، لا يَـنـْ
فــَإِذَا دخــل الْمَسْــجِدَ كــانَ  د،خُطوَةً إِلا رفُِعَ لَهُ بِها دَرجةٌ ، وَحُط عَنْهُ بِهَا خَطيئَةٌ حتى يدَْخلَ الْمَسْــجِ 

يُصَــلونَ عَلــَى أَحَــدكُمْ مــا دام فــي مَجْلِســهِ  وَالْمَلائِكَــةُ  ه،في الصلاةَِ مَا كَانَتِ الصــلاةُ هِــيَ التــي تحبِسُــ
ــو  ه،الــذي صَــلى فِيــ ــ ه،اللهُــم ارْحَمْــ ن:يقُولُ ــرْ لَ ــ ه،اللهُــم اغْفِ ــبْ عَلَيْ ــؤْذِ فِيــ ه،اللهُــم تُ ــمْ  ه،مــالَمْ يُـ ــا لَ مَ

  متفقٌ عليه  »يُحْدِثْ فِيهِ 

  روايت است که:  االله عنه یرضاز ابوهريرة  -١٠

فرمود: که نماز شخص در جماعت بيست و چند درجه  االله عليه وسلم یصل آنحضرت
بر نمازش در خانه و بازارش برتری دارد. زيرا هرگاه يکی از شما درست وضوء بسازد و سپس 
فقط بمنظور ادای نماز به مسجد بيايد، و هيچ امری جز نماز او را به سوی مسجد نراند، هيچ 

ر برابر آن يک درجه مقامش بالا می رود، و يک گناهش کم می قدمی نمی گذارد مگر اينکه د
شود تا به مسجد برسد،  چون به مسجد درآيد، تا هنگامی که نماز مانع برآمدنش شود، گويی 
در نماز می باشد و اجر آن را می برد، و فرشتگان تا ماداميکه يکی از شما در جای نماز 

ند و می گويند: خدايا بر وی رحمت بفرست، خواندنش نشسته باشد و بر وی دعا می فرست
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خدايا او را بيامرز، خدايا توبه اش را بپذير، تا لحظه ای که کسی را دران اذيت نکرده، يا بی 
  وضوء نشود.

ء  ش: فضيلتی که در حديث آمده مختص به نماز جماعتی می باشد که در مسجد ادا
ار بوده، چون نقل گرديده که بازارها محل گردد. اما نماز در خانه قطعاً بهتر از نماز در باز 

  شياطين می باشند، و بدون شک نماز با جماعت در بازار و خانه از نماز انفرادی برتر است.

وَعَنْ أبي الْعَباسِ عَبْدِ اللهِ بْنِ عباسِ بْنِ عَبْدِ الْمُطِ◌لب رَضِي االله عنهما، عَنْ رسول  -١١
ـــرْوى عَـــنْ ربـــ سَـــلم االله صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ و  إِن االله كتَـــبَ الْحســـناتِ « قـــال:تَـبَـــارَكَ وَتَـعَـــالَى  ه،، فِيمـــا يَـ
بَــارَكَ وَتَـعَــالَى عِنْــدَهُ حســنةً   ك:والسيئاتِ ثمُ بَـينَ ذل هَــا اللــهُ عِنْــدَهُ تَـ فمَــنْ هــم بِحَسَــنةٍ فَلــمْ يعْمَلْهَــا كتبـَ

هَا اللهُ عَشْــر حَسَــنَاتٍ إِلــَى سَــبْعِمَائةِِ ضِــعْفٍ إِلــَى أَضْــعَافٍ كثيــرةٍ ، وَإِنْ كامِلةً وَإِنْ هم بهَا فَـعَمِلَهَ  ا كَتَبـَ
هَــا اللــ  »هُ سَــيئَةً وَاحِــدَةً هَم بِسيئَةِ فَـلَمْ يَـعْمَلْهَا كَتَبـَهَا اللهُ عِنْدَهُ حَسَنَةً كامِلَةً ، وَإِنْ هَم بِها فعَمِلهَا كَتَبـَ

  ه.متفقٌ علي

از ابو العباس عبــد االله بــن عبــاس بــن عبــد المطلــب رضــی االله عنهمــا از رســول خــدا  -١١
منقـــول اســـت، از آنچـــه کـــه از پروردگـــارش جـــل جلالـــه روايـــت مـــی کنـــد کـــه  االله عليـــه وســـلم یصـــل

فرمود: خداوند نيکی ها و بديها را نوشته و ســپس آن را بيــان داشــت، پــس کســی کــه قصــد انجــام 
، و آن را انجــام ندهــد، خداونــد تبــارک و تعــالی در نــزد خــويش بــرايش يــک عمــل نيکــی را بنمايــد

کامل می نويسد، اگر قصــد انجــام آن نمــوده و آن را عملــی ســاخت، خداونــد در   هءنيکی و حسن
نــزد  خــويش ده حســنه تــا هفتصــد برابــر و بيشــتر از آن بــرای او مــی نويســد واگــر شخصــی قصــد 

  هءنســاخت خداونــد بــرايش از پيشــگاه  خــود يــک حســن انجــام عمــل بــدی را نمــود و آن را عملــی
کامــل  مــی نويســد و هرگــاه قصــدش را نمــوده و آن را عملــی ســاخت خداونــد آن را يــک بــدی و 

  سيئه می نويسد.

وعـــن أبـــي عَبْـــد الـــرحْمَن عَبْـــدِ اللـــهِ بــْـنِ عُمَـــرَ بــْـنِ الْخطـــابِ، رضـــي االله عنهمـــا قـــال:  -١٢
لَكُمْ حَتــى آوَاهُــمُ «  عَلَيْــهِ وسَــلم يَـقُــولُ:سَــمِعْتُ رســول االله صَــلّى االلهُ  ــبـْ ــنْ كَــانَ قَـ انْطَلَــقَ ثَلاثَــَةُ نفــر مِم

ـــالُو  ـــارَ، فَـقَ ـــيْهِمْ الْغَ ـــى غَـــارٍ فَـــدَخَلُوهُ، فانْحَـــدَرَتْ صَـــخْرةٌ مِـــنَ الْجبـــلِ فَسَـــدتْ عَلَ إِنـــهُ لا  ا:الْمبِيـــتُ إِلَ
  م.نْ تَدْعُوا االله تعالى بصالح أَعْمَالكُ يُـنْجِيكُمْ مِنْ الصخْرَةِ إِلا أَ 

وكُنْــتُ لاَ أَغبــِقُ قبْلهَمــا أَهْــلاً وَلا مــالاً  ن،اللهُم كَانَ لِي أبَــَوانِ شَــيْخَانِ كَبِيــرا م:قال رجلٌ مِنهُ 
 ن،فَـوَجَــدْتُـهُمَا نــَائِميْ فنأَى بي طَلَبُ الشجرِ يَـوْمــاً فَلــمْ أُرحِْ عَلَيْهمَــا حَتــى ناَمَــا فَحَلبْــت لَهُمَــا غبُوقَهمَــا 

ـــتُ  لَبِثْ ـــالاً، فَـ لَهُمَـــا أَهْـــلاً أَوْ مَ ـــقَ قَـبـْ ـــى يــَـدِى     فَكَرهِْـــت أَنْ أُوقظَهمَـــا وَأَنْ أَغْبِ ـــدَحُ عَلَ تَظِـــرُ    وَالْقَ أَنْـ



)32( 
 

يَةُ يَـتَضاغَوْنَ عِنْدَ قَدَمى  اللهُم إِنْ   ا.شَرباَ غَبُوقَـهُمَ فَاسْتـَيْقظاَ فَ     اسْتِيقَاظَهُما حَتى بَـرَقَ الْفَجْرُ وَالصبـْ
فَرَجَــتْ شَــيْئاً لا ــخْرَة ، فانْـ ــنْ هَــذِهِ الص ــا نَحْــنُ فِيــهِ مِ ــاءَ وَجْهِــكَ فَـفَــرجْ عَنــا مَ ــكَ ابْتِغَ عَلْــتُ ذَلِ ــتُ فَـ  كُنْ

  ه.يَسْتَطيعُونَ الْخُرُوجَ مِنْ 

نَــةُ عــم كانــتْ  ر:قــال الآخــ كُنْــتُ « وفــي روايــة : » أَحَــب النــاسِ إِلــَي اللهُــم إِنــهُ كَانــتْ لــِيَ ابْـ
فأََرَدْتُـهَا عَلَى نَـفْسهَا فاَمْتـَنـَعَــتْ مِنــى حَتــى ألََمــتْ بِهَــا سَــنَةٌ مِــنَ  ء،أُحِبـهَا كَأَشد مَا يُحب الرجَالُ النسَا

نِينَ فَجَاءَتْنِى فأََعْطيَْتُهِا عِشْرينَ وَمِائَةَ دِينَارٍ عَلــَ ــىَ بَـيْنــِى وَبَـــيْنَ نَـفْسِــهَا ففَعَلَــالســى إِذَا  ت،ى أَنْ تُخَلحَت
هَــا  هَــ« وفــي روايــة : » قـَـدَرْتُ عَلَيـْ عَــدْتُ بَـــيْنَ رجِْليـْ فُــض الْخـــاتَمَ إِلا  ت:قاَلــ ا،فَـلَمــا قَـ اتــقِ االله ولا تَـ

 وَتركْتُ  ه،بِحَق اسِ إِليالن هَا وَهِىَ أَحَب اللهُم إِنْ كُنْــتُ فَـعْلــتُ  ا،الذهَبَ الذي أَعْطَيتـُهَ  فانْصَرَفْتُ عَنـْ
ــرَ أَنـهُــمْ لا يَسْــتَطِيعُونَ الْخُــرُوجَ  ه،ذَلــِكَ ابْتِغَــاءَ وَجْهِــكَ فــافـْرُجْ عَنــا مَــا نَحْــنُ فِيــ فانفَرَجَــتِ الصــخْرَةُ غَيـْ

هَ    ا.مِنـْ

ــرَ رَجُــلٍ وَاحِــدٍ تَـــرَكَ الــذي لــه اللهُم إِني اسْتَأْجَرْتُ أُج ث:وقاَلَ الثالِ  رَاءَ وَأَعْطيَْتُهمْ أَجْــرَهُمْ غَيـْ
ــرت أجــره حتــى كثــرت منــه الأمــوال فجــائنى بعــد حــين فقــال يــا عبــد االله أَد إِلَــي أَجْــرِ  ي،وذهــب فثم 

قَرِ وَالْغَنَم وَالرقِيــق ف ك:كُل مَا تَـرَى منْ أَجْرِ   ت:فَـقُلْ   ي،قــال: يــا عَبْــدَ اللــهِ لا تَسْــتهْزيْ بــمِنَ الإِبِلِ وَالْبـَ
رُكْ مِنْه شَيْئ ت:فَـقُلْ  لَمْ يَـتـْ هْزيُ بك، فأََخَذَهُ كُلهُ فاسْتاقهَُ فَـ اللهُم إِنْ كُنْتُ فَـعَلْتُ ذَلِكَ ابْتغَاءَ  ا،لاَ أَسْتـَ

  متفقٌ عليه. »يَمْشُونَ فاَنْـفَرَجَتِ الصخْرَةُ فخرَجُوا  ه،وَجْهِكَ فافـْرُجْ عَنا مَا نَحْنُ فِي

  ما روايت است که فرمود:از ابو عبد الرحمن عبد االله بن عمر رضی االله عنه -١٢

شنيدم که می فرمود: قبل از شما سه تن بودنــد، کــه بــه  االله عليه وسلم یآنحضرت صلاز 
بزرگــی از کــوه ســرازير   هءســفر رفتنــد و بــرای ســپری کــردن شــب وارد غــاری شــدند، ناگهــان صــخر 

غــار بســته شــد، ســپس آنــان گفتنــد، هــيچ چيــزی شــما را از ايــن صــخره نجــات  هءديــده و آســتانگر 
  نخواهد داد، مگر اينکه از خدا بخواهيد که به برکت اعمال نيکتان، شما را نجات دهد.

مــردی از ميــان شــان گفــت: بــار خــدايا مــن پــدر و مــادری داشــتم کــه پيــرو فرتــوت بودنــد و 
ای خــــانواده، و خــــدمتگاران را ســــيرآب نمــــی کــــردم، روزی در قبــــل از ايشــــان هيچيــــک از اعضــــ

شــير شــان  هءجستجوی درخت دور رفتم و زمانی بازگشتم که آن دو بخواب رفته بودند، می حص
را دوشيدم، چون ديدم که آنها به خواب رفته اند، روا ندانســتم کــه آنهــا را از خــواب بيــدار کــنم و 

م را شير بنوشانم، من همچنان صبر کــردم کــه آنهــا بيــدار يا يکی از اعضای خانواده و خدمتگزاران
شوند، و قدح هم در دستم بود تا لحظه ای که صبح دميد، در حاليکــه کودکــانم در پــيش پــايم از  
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شــير خــود را نوشــيدند.  هءگرسنگی جزع و فزع می کردند. پس آنها از خواب بيدار شــده و حصــ
  اين مشکل (مشکل صخره) نجات ده.ز خدايا اگر اين کار را برايت کردم ما را ا

  پس صخره کمی دور شد به شکلی که از آن برآمده نمی توانستند.

ديگری گفت: خدايا، دختر عمويی داشتم که محبوبترين مردم در نــزدم بــود، و در روايتــی 
آمــده کــه: مــن بــا بــالاترين درجــه کــه مــردان زنــان را دوســت مــی دارنــد او را دوســت مــی داشــتم، و 

ا وی هم بستر شوم، ولی او امتناع ورزيد،  تا اينکه سالی  فرا رسيد که قحطی بــود، وی خواستم ب
خود نزدم آمــد، مــن بــه وی يکصــد و بيســت دينــار دادم کــه خــود را در اختيــارم بگــذارد، و او ايــن  
ــان دو پــايش  نشســتم،   کــار را کــرد، چــون بــر وی تســلط يــافتم، در روايتــی آمــده کــه چــون در مي

بکارت است) جز بــه حقــش دور منمــا، مــن در  هءبترس و اين مهر را (کنايه از پردگفت: از خدا 
از همه بيشتر دوســت مــی داشــتم از وی روی برگردانــدم و از طلايــی کــه بــه وی داده را حاليکه او 

  بودم هم گذشتم، خدايا اگر اين کار را برايت کردم ما را از اين مشکل نجات ده. 

  آنها هنوز نمی توانستند بيرون بيايند. صخره قدری آنسوتر رفت، ولی

سومی گفت: خدايا، مــن عــده يــی را اجيــر کــردم و مزدشــان را هــم دادم، غيــر از يــک مــرد  
که دستمزدش را گذاشت و رفت. مــن مــزدش را بــه تجــارت انــداختم، کــه از آن ســود زيــادی عايــد 

خــدا مــزدم را بــده،  هءشد، و مال فراوانی بدست آمد، وی پس از مدتی نزدم آمده گفــت: ای بنــد
شترها، گاوها، گوسفندها و غلام هايی را کــه مــی بينــی از مــزد تواســت. گفــت: ای  هءمن گفتم: هم

خدا مرا مورد تمسخر قرار مده. گفتم: من تو را مسخره نمی کنم، آنگــاه وی همــه را گرفتــه  هءبند
وده ام ما را از اين مشکل و با خود برد و چيزی باقی نگذاشت، خدايا اگر اين کار را برای تو نم

  نجات ده. آنگاه صخره از دم غار به کنار رفت و آنها از غار بيرون آمده و به راه افتادند.

ش: در حديث جواز دعا در وقــت ســختی و توســل بــه عمــل صــالح و فضــيلت خــدمت و 
احســـان بـــه والـــدين و برتـــری دادن آنـــان بـــر زن و فرزنـــد و فضـــيلت عفـــت و مخالفـــت بـــا نفـــس و 

يلت جـــوانمردی در معاملـــه وادای امانـــت و اثبـــات کرامـــات اوليـــای خـــدا اســـتفاده مـــی شـــود. فضـــ
  (مترجم)
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  باب توبه و بازگشت به خدای تعالی جلت عظمته - ٢
  

فإنْ كَانتِ المَعْصِيَةُ بَـيْنَ العَبْدِ وبَـيْنَ االلهِ تَـعَالَى لاَ  ب،التـوْبةَُ وَاجبَةٌ مِنْ كُل ذَنْ  ء:قَالَ العلما
  ط:تَعلقُ بحقّ آدَمِي فَـلَهَا ثَلاثةَُ شُرُو ت ـَ

علماء می گويندکه: توبه از هر معصيت واجب است. اما اگر معصيت در بين بنده و 
  خدا باشد و به حقوق آدمی ارتباط نداشته باشد سه شرط دارد.

  أنْ يقُلِعَ عَنِ المَعصِيَةِ . ا:أحَدُه

  .اينکه خود را از معصيت و گناه بازدارد -١
  ا.أَنْ يَـنْدَمَ عَلَى فِعْلِهَ  ي:والثانِ 

  اينکه از انجام دادن آن پشيمان شود. -٢
هَا أبََد ث:والثال   فإَِنْ فقُِدَ أَحَدُ الثلاثةَِ لَمْ تَصِح تَوبَـتُهُ. ا.أنْ يَـعْزمَِ أَنْ لا يعُودَ إِليَـْ

تـَعَلقُ بآدَمِي فَشُرُوطُهَا أ رَأ مِنْ حَقّ وإنْ كَانَتِ المَعْصِيةُ تَـ رْبَـعَةٌ : هذِهِ الثلاثةَُ ، وأنْ يَـبـْ
 ه،وإنْ كَانَت حَد قَذْفٍ ونَحْوَهُ مَكنَهُ مِنْهُ أَوْ طَلَبَ عَفْوَ  ه،فإَِنْ كَانَتْ مالاً أَوْ نَحْوَهُ رَدهُ إِلَيْ  ا،صَاحِبِه

هَ  نوُ ويجِبُ أنْ يَـتُوبَ مِنْ ج ا.وإنْ كَانْت غِيبَةً استَحَلهُ مِنـْ تْ  ب،ميعِ الذفَإِنْ تاَبَ مِنْ بَـعْضِها صَح
نْبِ وبقَِيَ عَلَيهِ البَاق مِنْ ذلِكَ الذ وْبَـتُهُ عِنْدَ أهْلِ الحَق وَقَدْ تَظاَهَرَتْ دَلائِلُ الكتَابِ والسنةِ ،  ي.تَـ

  وإجْمَاعِ الأُمةِ عَلَى وُجوبِ التوبةِ .

  ن را انجام ندهد.اينکه تصميم گيرد که دوباره آ -٣

اگر يکی از شروط موجود نشود، توبه اش مــورد قبــول نمــی افتــد، اگــر معصــيت بــه حقــوق 
انسانها تعلق داشته باشد چهار شرط دارد، علاوه بر اين شــروطی کــه ذکــر شــد، اينکــه از صــاحب 
  حق برائت بگيــرد. اگــر ايــن حــق مــال و امثــال آن باشــد بــه وی بازگردانــد. اگــر حــد قــذف و امثــال

آن باشد وی را قدرت جبران دهــد، و يــا از او طلــب عفــو کنــد. اگــر غيبــت باشــد بخشــش طلبــد. 
  گناهان توبه کند.  هءلازم است که از هم

اگر جنانچه از يکی از گناهان توبه نمود، توبه اش در نزد اهل حــق از همــان گنــاه درســت 
  است و بقيه بر ذمه اش می ماند.

جمــاع امــت مبنــی بــر وجــوب توبــه وجــود دارد، از آن دلايــل زيــادی در کتــاب و ســنت و ا
  جمله: 
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ھَا الْمُؤْمِنُونَ لَعَل�كُمْ تُفْلحُِونَ} قال � تعالي: {  ِ جَمِيعاً أي2َ  وَتُوبُوا إلَِى ��
  ٣١النور: 

كُمْ ثُم� تُوبُواْ إلَِيْهِ}و قال تعالی: { ����� ٣ھود:  وَأَنِ اسْتَغْفِرُواْ رَب� �� �� �� �
ِ تَوْبَةً ن�صُوحاً}يَ قال تعالی: { ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا تُوبُوا إلَِى ��   ٨التحريم:  ا أي2َ

  

خداوند می فرمايد: (و ای مؤمنان همه بدرگاه خدا توبه کنيد باشد کــه رســتگار شــود) نــور 
٣١  

  ٣وهم می فرمايد: (آمرزش طلبيد از پروردگار خود و سپس بسويش باز گرديد) هود 

   ٨ای مسلمانان رجوع کنيد بسوی خدا بازگشتی پاک و ناب) تحريم و هم ميفرمايد: ( 

رَةَ رضي االله عنه  -١٣  ل:سمِعتُ رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَـقُــو  قال:وعَنْ أبي هُرَيْـ
  ي.البخار رواه  »أَكثر مِنْ سَبْعِين مرةً  م،في اليـَوْ  ه،وَأتَُوبُ إِليْ  ،والله إِني لأَسْتـَغْفرُ االله« 

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريرة  -١٣

شنيدم که فرمود: سوگند بــه خــدا، کــه هــر روز بــيش از  االله عليه وسلم یصلاز رسول خدا 
  هفتاد بار از خدا آمرزش طلبيده و به درگاه او توبه می کنم.

فار ترغيــب بــه توبــه و اســتغ االله عليــه وســلم یصلدر اين حديث مبارک امت محمدی  ش:
بــا اينکــه معصــوم و از بهتــرين خلائــق بــوده انــد بــا  االله عليــه وســلم یصــلشــده انــد، زيــرا پيــامبر خــدا 

اينحال روزانه هفتاد مرتبه استغفار و توبه می نمودند. چنانچه ايــن اســتغفار در واقــع از گنــاه نبــوده 
متعــال قاصــر مــی بلکــه اعتقــاد راســخ آنحضــرت اســت کــه خــود را در عبوديــت در برابــر خداونــد 

اشــتغال بــه امــور خــويش از  هءدانــد، و هــم ايــن اســتغفار از آن اســت کــه ايشــان لحظــاتی را بواســط
 ذکر مداوم شان می مانده اند.

قـــال رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ  قــال:وعــن الأَغـَـر بــْـن يَســار المُزنـِـي رضـــي االله عنــه  -١٤
 اس تُوبوُا إِ «  م:وسَلها النَة يا أيهِ واسْتغْفرُوهُ فإِني أتَوبُ في اليـَوْمِ مائة مَرم.رواه مسل »لى الل  

  روايت است که گفت:  االله عنه یرضاز اغر بن يسار مزنی  -١٤

فرمــود: ای مــردم از خــدا آمــرزش طلبيــده، و بــه درگــاه او  االله عليــه وســلم یآنحضرت صــل
  توبه کنيد، زيرا من در هر روز صد بار توبه می کنم.
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١٥-  خَــادِمِ رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل م،وعــنْ أبــي حَمْــزَةَ أَنــَس بــن مَالــِكٍ الأنَْصَــارِي 
للــهُ أَفــْرحُ بتْوبــةِ عَبْــدِهِ مِــنْ أَحَــدكُِمْ ســقطَ  م:قــال رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:رضي االله عنه 

  ه.متفقٌ علي لاةٍ عَلَى بعِيرهِِ وقد أَضلهُ في أَرضٍ فَ 

ــنْ أَحَــدكُِمْ كــان عَلَــى «  م:وفــي روايــة لمُسْــل ــوبُ إِلْيــهِ مِ ــدِهِ حِــين يتُ وْبــةِ عَبْ للــهُ أَشــد فرحــاً بتِـَ
هَــ ــأَرْضٍ فــلاةٍ ، فانْفلتــتْ مِنْــهُ وعلَيْهــا طعامُــهُ وشــرَابهُُ فــأيَِسَ مِنـْ فــأتََى شَــجَرةً فاضْــطَجَعَ فــي  ا،راحِلَتِــهِ بِ

بـَيْنما هوَ كَذَلِكَ إِذْ هُــوَ بِهــا قاَئِمــة عِنْــدَ  ه،أيَِسَ مِنْ راَحِلتِ وقد  ا،ظِلهَ  فأََخــذ بِخطامِهَــا ثــُم قــَالَ مِــنْ  ه،فَـ
  . »اللهُم أنَت عبْدِي وأنَا ربكَ، أَخْطأََ مِنْ شِدةِ الفرح  ح:شِدةِ الفَر 

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابوحمزه انس بن مالک  -١٥

 هءفرمــود: بــه تحقيــق کــه خداونــد شــادتر مــی شــود بــه توبــ االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــل
  خود، از يکی از شما که شتر گم شده اش را در بيابان بيابد. هءبند

بنــده اش هنگــامی کــه بــه  هءدر روايــت ديگــر آمــده: همانــا خداونــد شــادتر مــی شــود بــه توبــ
شــترش از نــزدش  ابان بر شترش سوار بوده، ناگهاندرگاه او توبه می کند، از يکی از شما که در بي

که طعام و آبش بر بالای شتر باشــد و چــون از رســيدن بــه شــترش مــأيوس و نــا فرار کرده، در حالي
د کــه و شــمتوجــه مــی  درختــی غلطيــده اســت. در ايــن هنگــام ناگهــان  هءاميــد شــده آمــده و در ســاي

گيــرد و از نهايــت شــادمانی ميگويــد:   شترش در کنارش ايستاده اســت، و او زمــامش را بدســت مــی
  منی و من خدای تو ام! و از نهايت شادمانی "الفاظ را اشتباه تلفظ می کند" هءخدايا تو بند

ش: از اين حديث استفاده می شود چنين سخنی را که انسان در چنين حالات مــی گويــد 
نکــه انســان همــواره عفو است و اين ضرب المثل برای بهتر فهماندن مطلب و هدايت است بــر اي

  نفس خويش را محاسبه نمايد.

ــيْسٍ الأَشْــعَرِ  -١٦ عــن النبِــي صَــلّى االلهُ  ه،رضِــي االله عنــ ي،وعــن أبــي مُوســى عَبْــدِ اللــهِ بــنِ قَـ
هَــارِ «  عَلَيْهِ وسَلم قال: ليَتــُوبَ  إِن االله تعالى يبْسُطُ يدهُ بِالليْلِ ليتُوب مُسيءُ النـهَارِ وَيبْسُطُ يــَدهُ بالنـ

  م.رواه مسل »مُسِيءُ الليْلِ حتى تَطْلُعَ الشمْسُ مِن مغْربِِها 

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٦

ـــه شـــب مـــی   االله عليـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــل ـــد يـــد (دســـت) خـــويش را ب فرمـــود: خداون
خــويش را بــه روز مــی گســتراند تــا کسی را که در روزگناه نموده قبــول نمايــد و يــد   هءگستراند تا توب

  گنهکار شب را بپذيرد، تا آفتاب از مغرب طلوع کند.  هءتوب
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ش: ايــن حــديث بعنــوان مثلــی آمــده کــه قبــول توبــه و اســتمرار لطــف و رحمــت خــدا از آن 
ـــی مـــی شـــود، و آن تنـــزل اســـت از مقتضـــای غنـــی قـــوی قـــاهر، بـــه مقتضـــای لطيـــف رؤوف  متجل

  آمرزنده.

مَــنْ «  م:قــال رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:رةَ رضــي االله عنــه وعَــنْ أبــي هُريْــ -١٧
بْلَ أَنْ تطلُعَ الشمْسُ مِنْ مغْربِِهَا تاَبَ االله علَيْه    م.رواه مسل »تاب قَـ

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابی هريرة  -١٧

آفتاب از مغرب  فرمود: آن کس که پيش از طلوع نمودن االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  توبه کند خداوند توبه اش را می پذيرد.

١٨-  بــيــاب رضــي االله عنهمــا عــن النــهِ بــن عُمــرَ بــن الخطحْمن عَبْــدِ اللوعَــنْ أبــي عَبْــدِ الــر
ــدِ مَــالَم يغُرْغــرِ « صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــال: وقــال:  رواه الترمــذي »إِن االله عــز وجَــل يقْبَــلُ توْبــة العبْ

  ن.حديث حس

  ما روايت است که:االله عنه یعمر رضاز ابو عبد الرحمن عبد االله بن  -١٨

بنــده را مــی پــذيرد تــا لحظــه ای   هءفرمــود: خداونــد عزوجــل توبــ االله عليه وسلم یپيامبر صل
  که روح به حلقومش نرسد.

ه آن ش: ابن عباس رضی االله عنهمــا ايــن ســخن را چنــين تفســير کــرده اســت کــه: هنگاميکــ
مــرگ را مــی بينــد، امــا عــالم ديگــری گفتــه کــه مقصــود تــيقن بــه مــرگ اســت. چــون  هءشــخص فرشــت

{وَلَيْسَ[[تِ التَّوْبَ[[ةُ للَِّ[[ذِينَ يَعْمَلُ[[ونَ  مــرگ نبــوده و لزومــی نــدارد خداونــد مــی فرمايــد: هءفرشــت هءديدار و مشــاهد

يِّئاَتِ حَتَّى إذَِا حَضَرَ أحََدَھمُُ الْمَوْتُ قاَلَ إِ    ١٨نِّي تبُْتُ اqنَ }النساءالسَّ

  

أتَيْــتُ صــفْوانَ بــْنِ عســالٍ رضِــي االله عنْــهُ أَسْــألَُهُ عــن الْمَسْــحِ  قــال:وعَنْ زِر بْنِ حُبْيشٍ  -١٩
ــيْنِ ف الْملائِكَــةَ تَضَــعُ أَجْنِحتِهــا  م،ابتْغَــاءُ الْعِلْــ ت:فقُلْــ ر؟مَــا جَــاءَ بِــكَ يــَا زِ  قــال:عَلَــى الْخُف فقَــال: إِن

إِنــه قــدْ حَــك فــي صــدْرِي الْمسْــحُ عَلــَى الْخُفــيْنِ بَـعْــدَ الْغــَائِطِ  ت:فَقلْــ ب،طاَلِبِ الْعِلْمِ رِضاء بمَا يَطلُ لِ 
هَلْ سمِعْتَهُ يذْكرُ فــي  ك:فَجئْت أَسْألَُ  م،وكُنْتَ امْرَءاً مِنْ أَصْحاب النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ل،والْبوْ 

ــكَ شــيْئ ــا إذا كُنــا ســفراً  قــال: ا؟ذَلِ ــة أَيــامٍ     أوْ مُســافِرين     نعَــمْ كــانَ يأْمُرن أَن لا ننْــزعَ خفافَنــا ثلاث
 قــال: ا؟هَل سمِعتهُ يذكُر في الْهوى شيْئ ت:فقُلْ  م.وليََاليِهن إِلا مِنْ جنَابةٍ ، لكِنْ مِنْ غائطٍ وبْولٍ ونْو 

فبيْنــا نحــنُ عِنْــدهُ إِذ نــادَاهُ أَعْرابــي بصــوْتٍ لــه  ر،يْــهِ وسَــلم فــي ســفنعمْ كُنا مَع رسول االله صَلّى االلهُ عَلَ 
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ــ ي:جهــور  م نحْــوا مِــنْ صَــوْتِ  د،يــا مُحمه:فقُلْــتُ لــ »هــاؤُمْ « ه:فأَجَابــهُ رســولُ االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل 
واللــه  قــال:ف ا،هِ وسَلم وقدْ نهُِيت عَنْ هذوَيْحَكَ اغْضُضْ مِنْ صَوْتِكَ فإِنك عِنْد النبي صَلّى االلهُ عَلَيْ 

ــا يلْحــق بِهِــمْ؟ قــال النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ي:قــَالَ الأَعْرابــِ ض:لا أَغضُــ الْقَــوم ولَم م:الْمَــرْءُ يُحِــب 
ــوْمَ الْقِيامــةِ « الْمَغْــرب مَســيرةُ عرْضِــه أوْ فمــا زاَلَ يُحــدثُـنَا حتــى ذكــر بابــاً مــن  »الْمــرْءُ مــع مــنْ أَحَــب يَـ

ــامِ خلقَــهُ اللــهُ  قــَالَ سُــفْيانُ أَحــدُ الــروَاةِ . يسِــير الراكِــبُ فــي عرْضِــهِ أَرْبعَِــينَ أَوْ سَــبْعِينَ عَامــاً. قِبــل الش
رْمــذي رواه ا »تعالى يوْم خلق السموات والأَرْضَ مفْتوحاً للِتوبــة لا يغُلــقُ حتــى تَطلــُعَ الشــمْسُ مِنْــهُ  لتـ

  ح.حديث حسن صحي قال:وغيره و 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز زر بن حبيش  -١٩

آمــدم در موضــوع مســح بــر روی کفــش بپرســم وی   االله عنــه یرضــنــزد صــفوان ابــن عســال 
  گفت: ای زر چه چيزی ترا آورد؟

  گفتم: به طلب علم آمدم.

رانند، از بسکه از درخواســت و گفت: فرشتگان بالهای خود را برای طالب علم می گست
  طلب وی راضی می باشند.

مســح بــر کفــش بعــد از رفــع ضــرورت (بــول و بــراز) بــر دلــم گذشــت، در  هءگفــتم: مســئل
بــودی و آمــدم بپرســم آيــا در ايــن مــورد از  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلحاليکــه يکــی از اصــحاب 

  چيزی شنيده ای؟ االله عليه وسلم یآنحضرت صل

امــر مــی نمودنــد کــه هرگــاه در ســفر باشــيم  االله عليــه وســلم یحضــرت صــلآنگفــت: بلــی. 
را بيرون نياوريم مگــر اينکــه جنــب شــويم، لــيکن غــائط  نبرای سه شبانه روز کفشهای (موزه ها) ما

  و بول و خواب، و روی آنها را مسح کنيم.

  تی چيزی شنيده ای؟سو آيا از وی در مورد د گفتم:

 در سفر بوديم که ناگهان اعرابيی بــا صــدای االله عليه وسلم یپيامبر صلگفت: بلی. ما با 
بــا صــدای بلنــد مثــل او گفتنــد: بلــی.   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلبسيار بلند صدا زد، ای محمد، 

قــرار  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلگفتم: وای بر تو، آهسته داد زن، آيا نمی دانی کــه تــو در کنــار 
  شده ای؟ گفت: آهسته صدا نمی زنم. داری و از صدا بلند کردن منع

  اعرابی گفت: کسی قومی را دوست می دارد در حاليکه هنوز به آنها نپيوسته است؟
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فرمود: هر شخص روز قيامت با کسی دمخور و محشــور  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  می شود که او را دوست می دارد.

به ســمت مغــرب وجــود دارد و  همين گونه صحبت نمود، تا از دروازه ای صحبت کرد که 
  گذشتن از پهنای آن و در روايتی سواره پهنای آن را در چهل يا هفتاد سال طی می کند.

سفيان يکی از روايت کنندگان حديث می گويــد: ايــن دروازه بــه طــرف شــام قــرار دارد، در 
  نمايد.روز آفرينش آسمان و زمين آن را نيز آفريده است تا لحظه ای که آفتاب از آن طلوع 

  

وعــنْ أبــي ســعِيدٍ سَــعْد بــْنِ مالــك بــْنِ سِــنانٍ الْخُــدْرِي رضــي االله عنــه أَن نبَــِي االله صَــلّى  -٢٠
فسأَل عن أَعلــَم أَهْــلِ  ا،كان فِيمنْ كَانَ قَـبْلكُمْ رجَُلٌ قتل تِسْعةً وتِسْعين نفْس«  قال:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

لا  قــال:ف ة؟فَهــلْ لــَهُ مِــنْ توْبــَ ا،إِنــهُ قَـتَــل تِســعةً وتســعِينَ نَـفْســ قــال:ف فأَتَــَاهُ  ب،الأَرْضِ فــدُل علــى راهِــ
فدُل على رجلٍ عالمٍ فقال: إنــهَ قتَــل مائــةَ نفــسٍ  ض،فقتلَهُ فكملَ بِهِ مِائةً ثم سألَ عن أعلم أهلِ الأر 

نَهُ وبيْنَ التوْب ة؟فهلْ لَهُ مِنْ تَـوْب فإِن بها أنُاَســاً  ا،انْطَلِقْ إِلَى أَرْضِ كذا وكذ ؟ةفقالَ: نَـعَمْ ومنْ يحُولُ بيـْ
فــانطَلَق حتــى إِذا نَصَــف  ء،ولا تَـرْجعْ إِلى أَرْضِكَ فإِنـهَا أَرْضُ سُــو  م،يعْبُدُونَ االله تعالى فاعْبُدِ االله مَعْهُ 

فقالــتْ ملائكــةُ الرحْمَــةَ : جــاءَ  ب.الطريقُ أَتاَهُ الْموْتُ فاختَصمتْ فيــهِ مَلائكَــةُ الرحْمَــةِ وملاكــةُ الْعَــذا
فأتَــَاهُمْ مَلــكٌ فــي  ط،إِنهُ لــمْ يَـعْمَــلْ خيْــراً قــ ب:تائبِاً مُقْبلا بِقلْبِهِ إِلى اللهِ تعالى ، وقالَتْ ملائكَةُ الْعذا

أَدْنــى فهْــو فقــال قيســوا مــا بَـــيْن الأَرْضَــين فــإِلَى أيَتهمــا كَــان    صُورةَِ آدمي فجعلوهُ بيْنهُمْ أَي حكمــاً 
  متفقٌ عليه. »لَهُ، فقاسُوا فوَجَدُوه أَدْنى إِلَى الأَرْضِ التي أَراَدَ فَقبَضْتهُ مَلائكَةُ الرحمةِ 

وفــي  »فجُعِل مِنْ أَهْلِها  ر،فكَان إِلَى الْقرْيةَِ الصالحَةِ أَقْربَ بِشِبْ «  ح:وفي روايةٍ في الصحي
قِيسُــوا مَــا  قــال:تعالَى إِلَى هَذِهِ أَن تَـبَاعَدِى، وإِلى هَذِهِ أَن تَقربِي و فأَوْحَى اللهُ «  ح:رِواية في الصحي

  . »فنأَى بِصَدْرهِِ نَحْوهَا «  وفي روايةٍ : .  »فَـوَجدُوه إلَِى هَذِهِ أَقَـرَبَ بِشِبْرٍ فَـغُفَرَ لَهُ  ا،بيْنهمَ 
  

  ی است که:از ابو سعيد سعد بن مالک بن سنان الخدری رضی االله عنه مرو  -٢٠

نفــر را   ٩٩فرمــود: در زمانهــای پــيش از شــما مــردی بــود کــه  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
نــزد راهــب  نــد،کشته بود. از مردم پرســيد کــه دانــاترين شــان کيســت؟ وی را بــه راهبــی رهنمــائی کرد

 بــرای او وجــود دارد؟ راهــب گفــت: نــه! آن هءنفــر را کشــته، آيــا توبــ ٩٩آمده اعتراف نمود کــه او 
شــخص راهــب را هــم کشــت و صــد نفــر را تکميــل کــرد. آنگــاه از عــالمترين مــردم پرســيد او را بــه 
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نفر را کشته اســت، آيــا راهــی بــرای  ١٠٠عالمی راهنمائی کردند. نزد عالم آمده، اعتراف کرد که 
  توبه اش وجود دارد؟

رزمين عــالم گفــت بلــی. چــه کســی مــی توانــد کــه بــين او و بــين توبــه مــانع شــود؟  بــرو بــه ســ
فلان و فلان در آنجا مردمی هستند که خــدا را مــی پرســتند، تــو هــم بــا آن مــردم عبــادت کــن و بــه 

راه مــرگش فــرا  هءرفــت و در نيمــ مين جــای بــدی اســت، آن مــردسرزمين خويش ميــا، زيــرا ايــن ســرز 
رحمــت گفتنــد: ايــن شــخص  هءرسيد. فرشتگان رحمت و عــذاب بــر ســرش اخــتلاف کردنــد. ملائکــ

عذاب گفتند که هرگز او کار خوبی  هءو از دل بسوی خدا روی آورده است. و ملائک توبه نموده
انجام نداده. فرشته ای بصورت آدمی از راه در رسيد، و او را حکم در ميان خويش قرار دادند، 
وی گفت: هر دو زمين را اندازه بگيريد به هر کدام که نزديکتر بود از آنش بحساب آوريــد، آنهــا 

زمــين را انــدازه گرفتنــد ديدنــد بــه ســرزمين مطلــوبش  کــه قصــد آن را داشــته نزديکتــرين هــم هــر دو 
  رحمت روحش را قبض کردند. هءاست و ملائک

در روايتی در حديث صحيح آمده: که وجبی بــه ده نکوکــاران نزديکتــر بــود. از ايــن رو از 
  مردم آن بحساب رفت. هءجمل

زمين گفت که دور شو و بديگری گفت که در روايتی در صحيح آمده: خداوند به اين سر 
بگيريــد. چــون آنهــا انــدازه گرفتنــد يــک وجــب بــه ايــن قريــه  هنزديــک شــو و گفــت بــين آن را انــداز 

  نزديکتر بود، پس خداوند گناهانش را آمرزيده او را مورد رحمت خويش قرار داد.

  خود را به طرف آن سرزمين گردانيد. هءدر روايتی آمده که وی سين

اين حديث اشاره بر اين رفته که برای انسان ضــروری اســت تــا از گنــاهی کــه کــرده ش: در 
توبــه و  هءتوبه نمايد هرچند کــه کبيــره باشــد، و از رحمــت الهــی مــأيوس نباشــد. زيــرا خداونــد پذيرنــد

مهربـــان اســـت، و هرچنـــد گناهـــان زيـــاد و بـــزرگ باشـــد در مقابـــل پـــذيرش توبـــه از ســـوی باريتعـــالی  
خداونــدی اســت "ان ربــک واســع المغفــرة" و هــم فضــيلت علــم  هءد فرمــودکوچک شمرده می شــو 

بر عبادت تــوأم بــا جهــل از آن دانســته مــی شــود و اشــاره اســت بــر اينکــه بــرای شــخص توبــه کننــده 
  لازم است از حالاتی که در هنگام معصيت بدان خوی گرفته دوری جويد.

  

قائــِدَ كعْــبٍ رضِــيَ االله عنــه مِــنْ بنَِيــهِ حِــينَ  وكــانَ  ك،وعَــنْ عبْــدِ اللــهِ بــنِ كَعْــبِ بــنِ مَالــ -٢١
سَمِعْتُ كعْبَ بن مَالكٍ رضِي االله عنه يُحَدثُ بِحدِيثِِهِ حِين تخَلف عَنْ رسول االله صَــلّى  قال:عَمِيَ، 

 ــفْ عَــنْ رســولِ االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ب:قــَال كعْــ ك.في غزوةِ تبــُو  م،االلهُ عَلَيْهِ وسَللــمْ أتَخل  فــي  م،وسَــل
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 ه،ولــَمْ يُـعَاتــَبْ أَحــد تَخلــف عنْــ ر،غَيْر أنَي قــدْ تخلفْــتُ فــي غَــزْوةِ بــَدْ  ك،غَزْوَةٍ غَزَاها إِلا في غزْوَةِ تَـبُو 
إِنمــا خَــرَجَ رســولُ االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم والمُسْــلِمُونَ يرُيــُدونَ عِيــرَ قــُريْش حتــى جَمــعَ االله تعــالَى 

لَــةَ العَقبــَةِ  د.نهُم وبيْن عَدُوهِمْ عَلَى غيْرِ ميعابيْ  وَلَقَدْ شهدْتُ مَعَ رســولِ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ليـْ
وَاثَـقْنَا عَلَى الإِسْلا وإِن كَانــتْ بــدْرٌ أَذكَْــرَ فــي النــاسِ مِنهَــا  ر،ومَا أُحِب أَن لِي بِهَــا مَشــهَدَ بــَدْ  م،حِينَ تَـ

في غَزْوَةِ تبُوك أَني لــَمْ أَكُــنْ قــَط  م،من خبري حِينَ تخلفْتُ عَنْ رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل وكان 
أَقـْوَى ولا أيَْسَرَ مِني حِينَ تَخلفْتُ عَنْهُ في تلِْكَ الْغــَزْوَة ، واللــهِ مــا جَمعْــتُ قبْلهــا راَحِلتــيْنِ قــط حتــى 

هُمــا فــي تلــك الْغَــزوَةِ ، ولــَمْ يكُــن رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يرُيــدُ غَــزْوةً إِلا ورى بغَيْرهَِــا  جَمَعْتُـ
قْبَلَ سَــفراً  د،حتــى كَانــَتْ تلِــكَ الْغَــزْوةُ ، فغَزَاهــا رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم فــي حَــر شَــدي وَاسْــتـَ

رَهُمْ بــوَجْهِهِمُ  ا،عَدداً كَثير بعَِيداً وَمَفَازاً. وَاسْتـَقْبَلَ  فجَلى للْمُسْلمِينَ أَمْرَهُمْ ليَتَأَهبوا أُهْبَةَ غَــزْوِهِمْ فــَأَخْبـَ
قــال  » يرُيدُ بــذلكَ الــديَوان « وَالْمُسْلِمُون مَع رسول االله كثِيرٌ وَلاَ يَجْمَعُهُمْ كِتَابٌ حَافِظٌ  د،الذي يرُي

وغَــزَا  ه،نْ يَـتـَغَيــبَ إِلا ظــَن أَن ذلــكَ سَــيَخْفى بــِهِ مَــالَمْ يَـنْــزِلْ فيــهِ وَحْــىٌ مِــن اللــفقل رجَُلٌ يرُيدُ أَ  ب:كَعْ 
هَــا أَصْــع ل،رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم تلكَ الغزوةَ حين طاَبــت الثمَــارُ والظــلا فتجهــز  ر،فأَنَــا إِلَيـْ

وطفِقْت أَغدو لِكىْ أتََجَهــزَ معــهُ فــأَرْجعُ ولــمْ أَقْــض  ه،وَالْمُسْلِمُون مع رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم
وأَقــُولُ فــي نَـفْســى: أنَــا قــَادِرٌ علَــى ذلــك إِذا أَرَدْتُ، فلــمْ يــَزلْ يتمــادى بــي حتــى اسْــتمَر بالنــاسِ  ا،شيئ
 ا،وَلَمْ أَقْضِ مِــنْ جهــازي شــيْئ ه،لْمُسْلِمُونَ معَ فأَصْبَحَ رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم غَادياً وا د،الْجِ 

فَـهَمَمْــتُ أَنْ  و،فَـلَمْ يزَلْ يَـتَمادَى بِي حَتــى أَسْــرعُوا وتَـفَــارَط الْغــَزْ  ا،ثمُ غَدَوْتُ فَـرَجَعْتُ وَلَم أَقْض شَيْئ
تُ إِذَا خَرَجْــتُ فــي النــاسِ بَـعْــد خُــرُوجِ فَطفق ي،ثمُ لَمْ يُـقَدرْ ذلك ل ت،فَـيَاليْتَني فَعلْ  م،أَرْتَحِل فأَدْركَهُ 

 رجَُــلاً مَغْمُوصــاً عَلَيْــه فــي الن ي لا أَرَى لِي أُسْــوَةً ، إِلاَم يُحْزُننُِي أنق،فــارسُول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل 
 صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم حتــى بَـلــَغ ولــَمْ يــَذكُرني رســول االله ء،أَوْ رَجُلاً مِمنْ عَذَرَ اللهُ تعالَى مِن الضعَفَا

عَلَ كعْبُ بْنُ مَالكٍ  ك:فقالَ وَهُوَ جَالِسٌ في القوْمِ بتَبُو  ك،تَـبُو  ؟ فقالَ رجَُــلٌ مِــن بنَِــي ســلمِة : يــا  ما فَـ
لْــ ه.نــفَقال لَهُ مُعَاذُ بــْنُ جَبَــلٍ رضــيَ اللــهُ ع ه.وَالنظرُ في عِطْفيْ  ه،رسول االله حَبَسَهُ بُـرْدَا  ت،بــِئس مــا قُـ

نَا هُــوَ علَــى  ا،وَاللهِ يا رسول االله مَا عَلِمْنَا علَيْهِ إِلا خَيْر  يـْ فَسكَت رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. فبـَ
 ثمَــةَ ،كُــنْ أبَــَا خَيْ   م:فقــالَ رســولُ االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ب،ذلك رأََى رجَُلاً مُبْيِضــاً يَـــزُولُ بــه الســرَا

فَـلمــا  ب:فَإِذا هوَ أبَوُ خَيْثَمَةَ الأنَْصَاري وَهُوَ الذي تَصَدقَ بصاع التمْر حين لمَزَهُ المنــافقون قــَالَ كَعْــ
ــهَ قــَافلا مــنْ تَـبــُوكَ حَضَــرَني بَـثــ م قــَدْ توَجرســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل رُ  ي،بَـلَغنــي أَنفطفقــتُ أَتــذك

 ل:فَـلَمــا قِيــ ي،بَ وَأَقُولُ: بِمَ أَخْرُجُ من سَخطه غَداً وَأَسْتَعينُ عَلَى ذلكَ بِكُــل ذِي رأَْي مِــنْ أَهْلــالكذِ 
إِن رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــدْ أَظِــل قادمــاً زاحَ عَنــي الْبَاطِــلُ حَتــى عَرَفــتُ أَنــي لــم أنَــج مِنْــهُ 

وكــان إِذا قــدمَ مِــنْ  ا،أَجْمَعْــتُ صِــدْقَةُ ، وأَصْــبَحَ رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قاَدمــبِشَــيءٍ أبَــَداً فَ 
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فلما فعل ذَلك جَاءَهُ الْمُخلفُونَ يعْتذرُون إِليْه  س،سَفَرٍ بَدَأَ بالْمَسْجد فركَعَ فيه ركَْعَتـَيْنِ ثمُ جَلس للنا
هُمْ عَلانيَــتهُمْ وَاسْــتغفَر لهُــمْ وَوكَــلَ سَــرَائرَهُمْ إِلــى االله وكانوا بضعاً وث ه،وَيَحْلفُون لَ  مَانين رجَُلا فقبل مــنـْ

ـــم الْمُغْضـــب ثـــم  ت،تعَـــالى . حتـــى جئْـــ ـــم تبَس ـــا سَـــلَمْتُ تبس فجئـــتُ أَمْشـــي حَتـــى  تَـعَـــالَ، قـــال:فلم
يــَا رَسُــولَ االله إِنــي  ت:قــَالَ قُـلْــ عْــتَ ظَهْــرَك،ألََمْ تكُــنْ قــد ابـْت ـَ ك؟مَا خَلفَ  ي:فقالَ لِ  ه،جَلَسْتُ بيْن يَدَيْ 

لقــدْ أُعْطيــتُ  ر،واللــه لَــوْ جلسْــتُ عنْــد غيْــركَ مــنْ أَهْــلِ الــدنـْيَا لَرَأيَْــتُ أنَــي سَــأَخْرُج مــنْ سَــخَطه بعُــذْ 
ــوْمَ حــديث كَــذبٍ ترْضــى بــه عنــي ،جَــدَلا تُكَ الْيـَ ثْـ ــه لقــدْ عَلمْــتُ لـَـئن حَــدــي وَاللــهُ  وَلَكنالل ليَُوشــكَن

تُكَ حَديث صدْقٍ تجدُ علَي فيه إِني لأَرْجُو فِيه عُقْبَى االله عَز وَج ي،يُسْخطك عل واللــه  ل،وإنْ حَدثْـ
وَى وَلا أيَْســر مِنــي حِــينَ تَخلفْــتُ عَنــك  ر،ما كان لِي من عُذْ  فقــالَ رســول  قــال:واللهِ مَا كُنْتُ قَط أَقـْ

وسَارَ رجَِالٌ مِنْ بنَِي  »فَـقُمْ حَتى يَـقْضيَ اللهُ فيكَ  ق،أَما هذَا فقَدْ صَدَ «  م: عَلَيْهِ وسَل االله صَلّى االلهُ 
لقَــدْ عَجَــزتَ فــي أن لا تَكُــون  ا،واللــهِ مَــا عَلِمْنَــاكَ أَذنْبــتَ ذَنْبــاً قبْــل هــذَ  ي:فقــالُوا لــِ ي،سَــلمة فــاتبعُون

ــكَ ذنْبــكَ اعتــذَرْت إِلَــى رســول االله صَــلّ  ــدْ كَــانَ كافِيَ ــذَرَ إلَِيــهِ الْمُخَلفُــون فقَ ــهِ وسَــلم بمَــا اعْتَ ى االلهُ عَلَيْ
فــواالله مــا زاَلــُوا يؤُنـبــُوننِي حتــى أَرَدْت أَنْ أَرْجِــعَ  قــال: ك.اسْــتِغفارُ رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم لــَ

 د؟هَــلْ لَقِــيَ هَــذا معِــي مِــنْ أَحــ م:ثــُم قُلــتُ لهُــ ي،أَكْــذِب نفسْــإِلى رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ف
 ا؟مَــن هُمَــ ت:قــَال قُـلْــ ك،وقيل لَهمَا مِثــْلُ مَــا قِيــلَ لــ ت،نَـعَمْ لقِيَهُ معك رَجُلان قاَلا مِثْلَ مَا قُـلْ  ا:قَالُو 
فــَذكَروا لــِي رجَُلــَيْنِ صَــالِحَيْن قــدْ  قــال:؟  قِفِي ، وهِــلال ابــْن أُميــةَ الْــوَا مُرارةُ بْنُ الربِيع الْعَمْرِي  ا:قالُو 

  ي.فَمَضيْت حِينَ ذكََروهُمَا لِ  قال:شَهِدا بدْراً فِيهِمَا أُسْوَةٌ . 

 ه،وَنهَــى رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم عــن كَلامِنــَا أَيـهَــا الثلاثــَةُ مِــن بــَين مــن تَخَلــف عَنــ  
فَمَــا هــيَ بــالأَرْضِ التــي  ض،س أَوْ قَالَ: تَـغَيـرُوا لَنَا حَتى تَـنَكرت لــِي فــي نفســي الأَرْ فاجْتَنبَنا النا قال:
لَةً . فأَما صَاحبايَ فَاستَكَاناَ وَقَـعَدَا في بُـيُوتهمَا يَـبْكيَانِ وأَما أنَــَا  ف،أَعْرِ  فَـلَبثـْنَا عَلَى ذَلكَ خمْسِينَ ليـْ

فَكُنــتُ أَخْــرُج فأََشــهَدُ الصــلاة مَــعَ الْمُسْــلِمِينَ، وَأَطــُوفُ فــي الأَسْــوَاقِ  م،لَــدَهُ فَكُنتُ أَشَــب الْقَــوْمِ وَأَجْ 
وَهُو فــي مجْلِسِــهِ بعــدَ الصــلاةِ  ه،وآتِي رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فأُسَلمُ عَلَيْ  د،وَلا يكَُلمُنِي أَح

فــَإِذَا  ر،ثــُم أُصــلي قريبــاً مِنــهُ وأُسَــارقُِهُ النظــَ ؟بــرد الســلامِ أَم لاهَــل حَــركَ شــفتَيهِ  ي:، فــَأَقُولُ فــي نفسِــ
حَتــى إِذا طــَال ذلــكَ عَلــَي مِــن جَفْــوَةِ  ي،وإِذَا الْتـَفَــت نَحْــوَهُ أَعْــرَضَ عَنــ ي،أَقبَلتُ على صلاتِي نَظر إلَِ 

فَســلمْتُ  ي،ادَةَ وَهُوَا ابْن عَمي وأَحب الناسَ إِلــَالْمُسْلمينَ مشَيْت حَتى تَسورْت جدارَ حَائط أبي قَـتَ 
قُلْت لَ  م،عَلَيْهِ فَواللهِ مَا رَد عَلَي السلا عْلَمُنــي أُحــب االله وَرَسُــولَه  ه:فَـ يــا أبَــَا قتــادَة أَنْشُــدكَ باللــه هَــلْ تَـ

 نَاشَـــدْته فَ  ت،ســـكَ فَسَـــكَتَ، فَـعُـــدت فَـنَاشَـــدتُه فَ  م؟صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل االله ورَسُـــولهُُ  قـــال:فَـعُـــدْت فَـ
نَا م.أَعْلَ    وَتَـوَليْتُ حَتى تَسَورتُ الْجدَارَ  ي،فَـفَاضَتْ عَيـْ
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   نَا أنَاَ أَمْشي في سُوقِ المدينةِ إِذَا نَـبَطي يـْ ــام مِمــنْ قــَدِمَ بالطعَــامِ يبيعُــهُ  فبـَ منْ نــبطِ أَهْــلِ الش
فَطَفقَ الناسُ يشيرون لــه إِلــَى حَتــى جَــاءَني فــَدَفَعَ إِلــى   ك؟نْ يَدُل عَلَى كعْبِ بْنِ مَالمَ  ل:بالمدينةِ يَـقُو 

 ك،أَما بَـعْدُ فإَِنهُ قــَدْ بلَغَنَــا أَن صــاحِبَكَ قــدْ جَفــا ه:فَـقَرَأْتُهُ فإَِذَا في ا.وكُنْتُ كَاتبِ ن،كتَاباً منْ مَلِكِ غَسا
فقَلْــت حِــين قرأْتُـهَــا: وَهَــذِهِ أيَْضــاً مــن  ك،رِ هَــوَانٍ وَلا مَضْــيعَةٍ ، فــَالْحقْ بنِــا نُـوَاسِــولمْ يجْعلْك اللهُ بدَا

  ا.الْبَلاءِ فَـتَيممْتُ بِهَا التـنور فَسَجرْتُـهَ 

 حَتــى إِذَا مَضَــتْ أَربَْـعُــون مِــن الْخَمْسِــينَ وَاسْــتـَلْبَثِ الْــوَحْىُ إِذَا رســولِ رســول االله صَــلّى االلهُ   
ــَأْتيِنِ  ــأمَُرُكَ أَنْ تَـعْتــزِلَ امْرأَتــ ي،عَلَيْــهِ وسَــلم ي قَــالَ: إِن رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَ فقُلْــتُ:  ك،فَـ

هَــ ل؟أَمْ مَــاذا أَفعْــ ا،أُطَلقُهَــ بِمِثْــلِ ذلــِ ا،قــَالَ: لا بــَلْ اعتْزلِْهَــا فــلا تقربَـنـ فَـقُلْــتُ  ك.وَأَرْســلَ إِلــى صَــاحِبي
فَجَــاءَت امْــرأَةُ هِــلالِ بــْنِ  ر،الْحقِــي بأَِهْلــكِ فَكُــونِي عِنْــدَهُمْ حَتــى يَـقْضِــيَ اللــهُ فــي هــذَا الأمَــ ي:مْرَأتَــِلا

يا رسول االله إِن هِلالَ بْنَ أُميــةَ شَــيْخٌ ضَــائعٌ لــيْسَ لــَهُ  ه:أُمَيةَ رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقالتْ لَ 
إِنــهُ وَاللــه مَــا بــِهِ مِــنْ حَركــةٍ إِلــَى  ت:فَـقَالــَ ك.لا، وَلَكِــنْ لا يَـقْربَـنــ قــال: ه؟تَكْــرهُ أَنْ أَخْدُمــ فهــلْ  م،خــادِ 
ــا كَــانَ إِلَــى يَـوْمِــهِ هَــذَ  ء،شَــي ــذُ كَــانَ مِــنْ أَمْــرهِِ مَ ــو  ا.وَوَاللــه مــا زاَلَ يَـبْكِــي مُنْ ــال لِــي بعْــضُ أَهْلِــي: لَ فَـقَ

فقَــدْ أَذن لامْــرأَةِ هِــلالِ بــْنِ أُمَيــةَ أَنْ تَخْدُمَــهُ؟  ك،صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم فــي امْرَأتَــِ اسْتأَذنْت رسول االله
 ومَا يدُْريني مَاذا يَـقُولُ رسولُ االله صَــلّى االلهُ  م،فقُلْتُ: لا أَسْتَأْذِنُ فِيهَا رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل

تُهُ فِيهَا وَأنَاَ رجَُلٌ شَاب فلَبِثْتُ بِذلك عشْر لياعَلَيْهِ وسَلم إِذَا اسْتَ  لَــةً مِــنْ  ل،أْذَنْـ فَكَمُلَ لنَا خمْسُونَ ليَـْ
  ا.حينَ نهُي عَنْ كَلامن

لــَةً عَلــَى ظهْــرِ بَـيْــتٍ مِــنْ بُـيُوتنِــَ  فبَينَــا أنَــَا جَــالسٌ  ا،ثمُ صَليْتُ صَلاَةَ الْفَجْــرِ صــباحَ خمْســينَ ليَـْ
قــَدْ ضَــاقَتْ عَلَــي نَـفْسِــى وَضَــاقَتْ عَلــي الأَرضُ بمَــا رحَُبَــتْ،  ا،التــي ذكَــر اللــهُ تعــالَى مِنــعَلَــى الْحــال 

يــَـا كَعْــبُ بــْـنَ مَالـِـكٍ أبَْشِـــرْ، فخـــرَرْتُ  ه:سَــمعْتُ صَـــوْتَ صَــارخٍِ أوفـــي عَلـَـى سَـــلْعٍ يَـقُــولُ بـــأَعْلَى صَــوْتِ 
فآَذَنَ رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم النــاس بِتوْبــَةِ االله عَــز وَجَــل  وَعَرَفْتُ أَنهُ قَدْ جَاءَ فَـرَجٌ  ا،سَاجِد

نَا حِين صَلى صَلاة الْفجْرِ فذهَبَ الناسُ يُـبَشرُونن ــرُو  ا،عَلَيـْ مُبَش وركــض رجَُــلٌ  ن،فذهَبَ قِبَلَ صَــاحِبَي
ــا  س،وكَــان الصــوْتُ أَسْــرَعَ مِــنَ الْفَــرَ  ل،وْفــَى عَلَــى الْجَبــإِلــي فرَســاً وَسَــعَى ســاعٍ مِــنْ أَسْــلَمَ قِبَلِــي وَأَ  فلم

رَهُمَــا جَاءَنِي الذي سمِعْتُ صوْتهَُ يُـبَشرُنِي نَـزَعْتُ لَهُ ثَـوْبَي فَكَسَوْتُـهُمَا إِياهُ ببشــارتَه واللــه مــا أَمْلِــكُ غَ  يـْ
عَرْتُ ثَـوْبَـيْنِ فَـلَبسْتـُهُمَا وانْ  ذ،يوْمَئ لَقــانِي النــاسُ وَاسْتـَ طَلَقتُ أَتأََممُ رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَـتـَ

ــون لـِـ ــةِ وَيَـقُولُ ــونني باِلتـوْبَ ــكَ تَـوْبـَـةُ االله عَلَيْــكَ، حتــى دَخَلْــتُ الْمَسْــجِدَ فـَـإِذَا  ي:فَـوْجــاً فَـوْجــاً يُـهَنئُ هْنِ لتِـَ
يْد االله رضــي االله عنــه يُـهَــرْوِل  س،لِسٌ حَوْلهَُ النارسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم جَا فَـقَامَ طلْحَةُ بْنُ عُبـَ

ــرُ  ي،حَتــى صَــافَحَنِي وهَنــأنَِ  فَكَــان كَعْــبٌ لا يَـنْســاهَا لِطَلحَــة .  ه،واللــه مَــا قــَامَ رجَُــلٌ مِــنَ الْمُهــاجِريِنَ غَيـْ
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ــرُقُ وَجْهُــهُ مِــنَ الســرُور م،االلهُ عَلَيْهِ وسَل  فَـلَما سَلمْتُ عَلَى رسول االله صَلّى ب:قَالَ كَعْ   قــال: وَهــوَ يَـبـْ
 قال: ؟أمِنْ عِنْدِكَ ياَ رَسُول اللهِ أَم مِنْ عِنْد االله ت:فقُلْ  ك،مُذْ ولَدَتْكَ أُم  ك،أَبْشِرْ بِخَيْرِ يَـوْمٍ مَر عَلَيْ 

االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم إِذَا سُــر اسْــتَنارَ وَجْهُــهُ حتــى كَــأن  وكانَ رسول االله صَلّى ل،لاَ بَلْ مِنْ عِنْد االله عَز وجَ 
ــوْبَ  تِي وجْهَهُ قِطْعَةُ قَمر، وكُنا نعْرِفُ ذلِكَ مِنْهُ، فلَما جلَسْــتُ بَـــيْنَ يدَيــْهِ قُلــتُ: يــَا رســول اللــهِ إِن مِــنْ تَـ

  ه.ولِ أَنْ أَنْخَلِعَ مِن مَالي صدَقَةً إلَِى اللهِ وإِلَى رَسُ 

 قُلْــتُ  ك،أَمْسِــكْ عَلَيْــكَ بَـعْــضَ مَالــِكَ فَـهُــوَ خَيْــر لــَ م:فَـقَالَ رَسُول االله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل فَـ
وَإِنْ مِــنْ  ق،ياَ رَسُولَ االله إِن االله تَـعَــالىَ إِنمــا أنَْجَــانِي بالصــد ت:وَقُـلْ  ر.إِني أُمْسِكُ سَهْمِي الذي بِخيْبَ 

ثَ إِلا صِدْقاً ما بقَِيتَـوْبتَي أَن لا  ــهُ تَـعَــالَى فــي  ت،أُحدفوا الله ما علِمْتُ أحداً مِنَ المســلمِين أبَــْلاْهُ الل
عَــالَى ،  صدْق الْحَديث مُنذُ ذكََرْتُ ذَلكَ لرِسُولِ االله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم أَحْسَــنَ مِمــا أبَْلانَــِي اللــهُ تَـ

وَإنِي لأَرْجُو  ا،بةًَ مُنْذُ قُـلْت ذَلِكَ لرَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِلَى يَـوْمِي هَذَ وَاللهِ مَا تَعمّدْت كِذْ 
ـــ ـــا بقَِ ـــالى فِيمَ عَ ـــالَى : قـــال: ي،أَنْ يَحْفظنـــي اللـــهُ تَـ ـــأنَْـزَلَ اللـــهُ تَـعَ بLLLِي%  فَ ُ عَلLLLَى الن� { لَقLLLَدْ تLLLَابَ ��

بَعُوهُ في سَاعَةِ الْعُسْرةِ }وَالْمُھَاجِرِينَ واAنَْصَ  { إنِ�ه بھLLِِمْ رَءُوفٌ  غ:حَتى بَـلــَ ارِ ال�ذِينَ ات�
LLى إذَِا ضLLَاقَتْ عَلLLَيْھِمُ  رَحLLِيمٌ صLLَلىّ �ُ عَلَيLLْهِ وسLLَل�م وَعَلLLَى الث�.ثLLَةِ ال�LLذينَ خُل%فLLُوا حَت�

َ وَكُو اAرَْضُ بمَِا رَحُبَتْ }  قوُا �� LLادقين } حتى بلغ: { ات�  ١١٧[ التوبــة :  نُوا مLLَعَ الص�
 ،١١٩ . [  

عَمَ اللــهُ عَلَــي مِــنْ نعِْمَــةٍ قــَط بَـعْــدَ إِذْ هَــدانِي اللــهُ لِلإِسْــلام أَعْظــمَ فــي  ب:قالَ كعْ    واللهِ مَا أَنْـ
فأهلــكَ كَمَــا هَلَــكَ الــذِينَ   ه،تُــنفَسِــي مِــنْ صِــدْقي رَسُــولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم أَن لا أَكُــونَ كَذَب ـْ

ــالَ لأحــ ــذَبوُا حِــينَ أَنــزَلَ الـْـوَحْيَ شَــر مَــا قَ ــالَ للــذِينَ كَ ــالَى قَ ــذَبوُا إِن االله تَـعَ ــالَى : د،كَ ــالَ اللــهُ تَـعَ  فَـقَ
ھLLُمْ رِجLLْس {سيَحلِفون بِا�S لَكُمْ إذَِا انْقَلبLLَْتُم إلLLِيْھِم لتُعْرِضLLوا عLLَنْھُمْ فأعَْرِضLLوا عLLَنْھُمْ  إنِ�

مُ جLLَزاءً بِمLLَا كLLَانُوا يكْسLLبُو يَحْلِفLLُونَ لَكLLُمْ لِتَرْضLLَوْا عLLَنْھُمْ فLLَإنِْ ترْضLLَوْا  ن.ومَأواھُمْ جَھَن�
  ] . ٩٦،  ٩٥[ التوبة  عَنْھُمْ فَإنِ � �َ يَرْضَى عَنِ الْقَوْم الفاسقين َ } 

هُمْ رَسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ  كنا خُلفْنَا أَيـهَا الثلاثَــَةُ   ب:قال كَعْ    عَــنْ أَمْــر أُولئَِــكَ الــذِينَ قبَِــلَ مِــنـْ
وِأرْجَــأَ رَســولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم أمْرَنــا  م،فبــايعَهُمْ وَاسْــتـَغْفَرَ لَهُــ ه،عَلَيْــهِ وسَــلم حِــينَ حَلَفــوا لَــ

عَالَى فِيهِ بِذَل   .  { وَعَلَى الث�.ثََةِ ال�ذِينَ خُل%فوُا } الله تَـعَالَى :قاَلَ  ك،حَتى قَضَى اللهُ تَـ

وَإِنَ◌مَا هُوَ تَخْلَيفهُ إِياناَ وإرجاؤُهُ أَمْرَنــَا عَمــنْ  و،وليْسَ الذي ذكََرَ مِما خُلفنا تَخَلفُنا عَن الغز 
قَبِلَ مِنْ    ه.مُتـفَقٌ علي ه.حَلَفَ لَهُ واعْتذَرَ إِليْهِ فَـ
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وكََــان  س،أَن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم خَــرَجَ فــي غَــزْوةِ تَـبُــوك يَـــوْمَ الخمــي« وفــي روايــة   
  » .يُحِب أَنْ يَخْرُجَ يَـوْمَ الخميس 

وكََــانَ لاَ يقَــدُمُ مِــنْ سَــفَرٍ إِلا نهَــاراً فــي الضــحَى . فَــإِذَا قَــدِم بــَدَأَ بالمْســجدِ «  وفــي رِوَايــةٍ :  
  . »فصلى فِيهِ ركْعتيْنِ ثمُ جَلَس فِيهِ 

  بن کعب بن مالک رضی االله عنه روايت است که گفت: از ابی عبد االله -٢١

االله عليــه  یپيامبر صلبازماندن خويش از سفر با  هءشنيدم که در بار  االله عنه یرضاز پدرم 
االله عليــه  یمبر صــلپيــااز  هءتبــوک صــحبت مــی نمــود. کعــب گفــت: در هــيچ غــزو  هءدر غــزو  وســلم
بــدر تخلــف نمــودم و هــيچکس از کســانی کــه  هءتبــوک و هــم در غــزو  هءنماندم بجز غــزو  زبا وسلم

و مســلمانها  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز آن غــزوه بازماندنــد مــورد عتــاب قــرار نگرفتنــد. چــون 
را بــا دشــمنان  قريش خارج شدند، خداوند بدون وعده و ميعاد آنان هءبرای به غنيمت گرفتن قافل

در شــب عقبــه لحظــه ای کــه بــر اســلام بــا  االله عليه وســلم یپيامبر صلشان روبرو ساخت. و من با 
هم عهد و پيمان بستيم حضور يافتم و دوست ندارم که در برابر آنها به بــدر حضــور يــابم هرچنــد 

 الله عليــه وســلما یپيــامبر صــلبــدر بــيش از آن در ميــان مــردم ورد زبــان اســت. داســتان بازمانــدنم از 
چنــين بــود کــه در هــيچ فرصــتی از آن وقــت قــويتر و توانمنــدتر نبــودم. قبــل از آن هرگــز دو بــارکش 

االله عليــه  یپيــامبر صــلرا کــه  هءتهيه نکرده بودم که در اين غزوه اين کار را انجــام دادم، و هــر غــزو 
پيــامبر وه فــرا رســيد و انجام می داد بنام ديگری، آن را پوشيده مــی داشــت تــا اينکــه ايــن غــز  وسلم

اين غزوه را در گرمی سختی انجــام داده و از راهــی خشــک و طــولانی و کــم  االله عليه وسلم یصل
آب به استقبال ســفری دور و دراز شــتافتند، و بــا دشــمنی زيــاد روبــرو گرديدنــد و قــبلاً مســلمين را 

  ی کامل داشته باشند.در جريان گذاشتند و مسير سفرشان را معين کردند تا برای سفرشان آمادگ

بودنـــد از  االله عليـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــلتعـــداد مســـلمانانی کـــه در ايـــن ســـفر همرکـــاب 
صــور مــی  کمــی کــه خواســتند از ايــن غــزوه غايــب باشــند ت  هءشــماره بيــرون بــود. کعــب گفــت: عــدّ 

د زياد پنهان خواهند ماند تــا ماداميکــه از طــرف خداونــد در ايــن مــور  هءکردند، که در ميان اين عد
 هءعازم اين غزوه شــدند کــه ميــوه هــا و ســاي االله عليه وسلم یپيامبر صلوحی نازل نشود. در زمانی 

االله عليــه  یپيــامبر صــلدرختــان بــی نهايــت نيکــو مــی نمــود، و مــن هــم بــدان ســخت تمايــل داشــتم، 
کــارزار ســاختند، مــن هــم صــبح برآمــدم تــا خويشــتن را بــا   هءو مسلمين خود را مجهز و آماد وسلم

مجهــز نمــايم، همينطــور برمــی گشــتم و کــاری را انجــام نمــی دادم. بــا  االله عليــه وســلم یامبر صــلپيــ
خود می گفتم، من می تــوانم هــر وقــت کــه خواســته باشــم ايــن کــار را انجــام دهــم، همينطــور درنــگ 
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يه االله عل یپيامبر صلمی کردم، امروز و فردا می کردم، تا اينکه مردم کارشان را به اتمام رساندند، 
  روانه گرديدند درحاليکه من ساز وبرگ خود را آماده نساخته بودم. وسلم

هم صبح برآمدم و بازگشتم در حاليکه کاری انجام نــداده بــودم، همينطــور درنــگ مــی   زبا
کردم تا اينکه آنها بشتافتند، و برای جهاد و حضور در غزوه از من سبقت گرفتند، خواستم کوچ  

ســانم، کــاش ايــن کــار را مــی کــردم، ولــی وای کــه ايــن کــار بــرايم مقــدور کــنم و خــود را بــه ايشــان بر 
در ميــان مــردم ظــاهر مــی شــدم، احســاس  االله عليه وســلم یپيامبر صلنشد. و چون بعد از برآمدن 

جز کســی کــه  غم و اندوه برايم دست می داد. زيرا من برای خويش نمونه و الگويی  را نمی ديدم
االله عليــه  یپيــامبر صــلداونــد آنهــا را معــذور داشــته بــود. خايی کــه در نفاق غوطــه مــی زد و يــا ضــعف

مرا ياد نکرد تا اينکه به تبوک رسيد، و در آنجا در ميان گروه پرسيدند، که کعب بن مالــک  وسلم
چــه کـــرد؟ مـــردی از بنـــی ســـلمه گفـــت: يـــا رســـول االله دو عبـــا و نظـــر بـــه راســـت و چـــپش وی را از 

بــرايش گفــت: چيــز زشــتی گفتــی، بخــدا  االله عنــه یرضــن جبــل همراهــی بــا شــما بازداشــت. معــاذ بــ
جــز خــوبی چيــزی ديگــر در مــورد وی ســراغ نــداريم.  االله عليــه وســلم یصــلســوگند ای رســول خــدا 

ســکوت نمودنــد، در ايــن اثنــا مــرد سفيدپوشــی از دور نمــودار شــد کــه  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
فرمودند ممکــن اســت ابــا خيثمــه باشــد همــان بــود   ماالله عليه وسل یپيامبر صلپيوسته آب نما بود. 

خرمــايی در راه خــدا صــدقه   هءرســيد و او کســی بــود کــه پيمانــ االله عنــه یرضــکه ابا خيثمه انصــاری 
کرده بود، و منافقين در اين مورد او را طعن زده بودند. کعــب گفــت: چــون بــه مــن خبــر رســيد کــه 

بــه جانــب مدينــه تشــريف مــی آورنــد نهايــت  از تبــوک بازگشــته، و االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــل
رســول خــدا  هءغمگين گشته و به فکر دروغبافی شدم و با خود مــی گفــتم: چگونــه فــردا از مؤاخــذ

  خود را  نجات دهم؟ و از دانايان خانواده ام ياری و مدد می جستم. االله عليه وسلم یصل

يف مــی آورنــد باطــل عنقريب تشر  االله عليه وسلم یآنحضرت صلچون به من گفته شد که 
نجــات نمــی يــابم،  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز من دور شده و دانســتم کــه بــه هــيچ وجــه از نــزد 

تشــريف آوردنــد، عــادت مبــارک  االله عليــه وســلم یپيامبر صــلتصميم گرفتم که به او راست بگويم. 
گــزارد و چنــان بــود کــه چــون از ســفری بــاز مــی گشــت از مســجد آغــاز نمــوده دو رکعــت نمــاز مــی  

  سپس برای ديدار با مردم می نشست.

چـــون ايشـــان ايـــن کـــار را نمودنـــد، بازمانـــدگان و تخلـــف کننـــدگان کـــه هشـــتاد و چنـــد نفـــر 
االله عليــه  یپيــامبر صــلمعــذرت خواســته و ســوگند مــی خوردنــد.  بودنــد، خــدمت شــان حضــور يافتــه

ورده، وبــرای شــان آمــرزش ظــاهر امــر شــان را قبــول نمــوده بــا ايشــان بيعــت، و مبايعــه بعمــل آ وسلم
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طلب می کردند، واسرار نهان شان را به خداوند متعال وا می گذاشتند. تا اينکه من آمدم و چون 
خشــم آلــودی نمــوده فرمودنــد: بيــا، مــن هــم  هءخنــد االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلســلام کــردم 

واری خــويش آمدم و در برابر شان نشستم، پرسيدند چه چيــز ســبب شــد کــه تخلــف نمــائی؟ آيــا ســ
  را خريداری نکردی؟

مــن مــی دانــم کــه اگــر در مقابــل غيــر شــما از  االله عليــه وســلم یصــلگفــتم: ای رســول خــدا 
مردم روی زمــين قــرار مــی داشــتم بــا فصــاحتی کــه دارم مــی توانســتم بــا عــذر از قهــرش نجــات يــابم، 

خداونــد شــما را ولی بخدا اگر امروز برای شما دروغی بگويم تا از من راضــی شــويد زود اســت کــه 
واگــر بــرای شــما ســخن راســت بگــويم کــه شــما را بــر مــن خشــمگين ســازد  ،بــر مــن خشــمگين ســازد

قسم عذری نداشتم، بخــدا هرگــز  اهمانا اميدوارم که عاقبت نيک را از سوی خداوند دريابم. بخد
 یپيــامبر صــلچنين قوی و توانمند نبودم، چنانچه اين لحظه که از شما تخلف کردم، کعــب گفــت: 

  فرمود: االله عليه وسلم

از مــردان بنــی  هءتــو حکــم کنــد عــد هءمــرا امــا ايــن راســت گفــت، برخيــز تــا خداونــد در بــار 
سلمه برخاستند مرا دنبال کردند و گفتند: سوگند بخدا در گذشته نديديم کــه مرتکــب گنــاهی شــده 

 وســـلم االله عليـــه یپيـــامبر صـــلباشـــی، تـــو عـــاجز شـــدی کـــه ماننـــد تخلـــف کننـــدگان عـــذری بحضـــور 
ســبب محــو گناهــت شــود،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلبيــاوری، فقــط کــافی بــود کــه اســتغفار 

االله  یصــلبخدا سوگند، سخت ملامتم کردند، و کار بجــايی کشــيد کــه نزديــک بــود بحضــور رســول 
برگشته خود را دروغ گو سازم. ســپس بــرای شــان گفــتم کــه آيــا کســی ديگــری هــم ماننــد  عليه وسلم
االله عليــه  یپيــامبر صــلگفته اســت؟ گفتنــد بلــی دو نفــر هــم ماننــد تــو راســت گفتــه انــد، و   من راست

سخنی را که بتو گفت برای آنها نيز فرمود. گفتم آنان کيانند؟ گفتند: آن دو مرارة بــن ربيــع  وسلم
العمری و هلال ابن اميه واقفی اند. کعب گفت: بــرای مــن نــام دو نفــر صــالحی را تــذکر دادنــد کــه 

بدر حضور يافته بودند و می شد با آنها اقتداء کرد و آنهــا را اســوه قــرار داد پــس از آن روانــه در 
مــردم را از صــحبت کــردن بــا مــا منــع کردنــد و مــردم هــم از مــا  االله عليــه وســلم یپيامبر صــلشدم و 

جــايی  دوری اختيار نمودند، يا به عبارتی  گفت که روش مردم هم در برابر ما تغيير يافــت، و کــار ب
و زمــين زمينــی نبــود کــه مــن قــبلاً آنــرا مــی شــناختم،  نظرم زشت جلوه می نمود،کشيد که زمين در 

ای خــويش نشســتند و در حالــت  هــ پنجاه شب بدين ترتيب گذشت، رفقايم تواضع نموده در خانه
گريــه ايــن مــدت را بســر بردنــد، ولــی مــن از آنهــا جــوانتر و چــالاکتربودم از خانــه مــی برآمــدم و در 

سجد با مسلمانها نماز می خواندم و در بازارها گشت وگذار می کردم، در حاليکــه کســی بــا مــن م
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م در فرصتی که بعــد از نمــاز مــی می رسيد االله عليه وسلم یپيامبر صلصحبت نمی کرد و خدمت 
 االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلنشستند بر ايشان سلام می کردم، و بــا خــود مــی گفــتم کــه آيــا لبهــای 

سلام حرکت خواهد نمود يا خير؟ ســپس در نزديــک شــان نمــاز خوانــده و دزديــده بايشــان  بجواب
نمــاز مشــغول مــی شــدم، بســويم نظــر مــی کردنــد و چــون مــن متوجــه شــان مــی ه می نگريستم چون ب

ايــن کــار از طــرف مســلمين ســخت تمــام شــد وايــن  هءشــدم روی خــود را مــی گردانيدنــد، وقتــی ادامــ
ابوقتــاده کــه پســر عمــم و از دوســت تــرين مــردم در  تم و از ديــوار بــاغلانی گرديــد، رفــمدت هم طــو 

کــه جــواب ســلامم را نــداد. بــه او گفــتم: ای   ســمنزدم بود، بالا شده و بر وی ســلام کــردم، بخــدا ق
را دوســت مــی  االله عليــه وســلم یصــلابوقتاده ترا بخدا سوگند آيا می دانــی کــه مــن خــدا و رســولش 

م را تکرار کردم و سوگندش دادم، ولی باز هم سکوت نمود، بــاز دارم؟ باز هم سکوت کرد، سخن
ـــر اســـت. اشـــک از چشـــمانم ســـرازير شـــد  ـــا ت ســـوگندش دادم، وی گفـــت کـــه خـــدا و رســـولش دان
بازگشتم و از ديوار گذشتم در لحظاتی که در بازار شهر گشت می زدم دهقانی از دهقانهای شام 

هر می فرختند، می گفــت کــه کــی کعــب بــن مالــک را را ديدم. از آنهائيکه مواد غذايی آورده در ش
آمــده،  مبرايم نشان می دهد؟ ناگاه مردم بسويم اشاره نموده مرا به او نشان دادند آن شخص نزد

  پادشاه  غسان را برايم داد، چون من سواد داشتم نامه اش را خواندم که در آن نوشته بود:  هءنام

م روا داشته و خداوند تــرا بــه ســرزمين خــواری و اما بعد اطلاع يافتم که دوستت بر تو ست
ر هــم از ازبونی نگذاشته بما بپيوند تا با تو مواسات و همدردی کنيم، بعد از خوانــدن گفــتم ايــن کــ

ـــداختم و ســـوزانيدم تـــا اينکـــه چهـــل روز از پنجـــاه روز   هءجملـــ ابـــتلاءات اســـت نامـــه را در تنـــور ان
نــزدم آمــده و گفــت کــه   االله عليــه وســلم یصــلرســول خــدا  هءگذشــت، مــدتی وحــی نيامــد، فرســتاد

بتــو فرمــان داده اســت تــا از همســرت دوری اختيــار کنــی. گفــتم:  االله عليــه وســلم یصــلرســول االله 
طلاقش دهم يا کار دگری کنم؟ او گفت: نه از او دوری کن و با او نزديک مشو، و به دو رفــيقم 

ات بپيوند و نزدشان بــاش، تــا خداونــد در  نيز چنين دستور داده شد، به همسرم گفتم: به خانواده
آمــده   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلايــن مــورد حکمــی نمايــد. ســپس همســر هــلال بــن اميــه نــزد 

گفت: يا رسول االله هلال بن اميه مرد ســالخورده ايســت و خــادمی هــم نــدارد، آيــا مــانعی نــدارد تــا 
د.گفت: بـــه خـــدا ســـوگند او اصـــلاً ، ولـــی بتـــو نزديـــک نشـــو خـــدمتش را انجـــام دهـــم؟ فرمودنـــد: نـــه

حرکت و تمــايلی بــه چيــزی نــدارد، ســوگند بخــدا از لحظــه ای کــه ايــن کــار شــده تــا حــال مــی گريــد، 
بعضــی از فاميلهــايم گفتنــد: چــه مــی شــد کــه تــو هــم در مــورد زنــت از پيــامبر صــلی االله عليــه وســلم 

اجــازت نمــی گيــرم چــون نمــی  اجازه می گرفتی؟ گفتم: در مورد وی از پيامبر صــلی االله عليــه وســلم
چه خواهد گفــت، هرگــاه از وی اجــازت طلــبم در حاليکــه مــرد  دانم که پيامبر صلی االله عليه وسلم
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جوانی ام!! بدين ترتيب ده شب ديگر صبر کردم تــا کــه پنجــاه شــب از روزی کــه از صــحبت بــا مــا 
واندم. نشسته بودم ممانعت شده بود گذشت. نماز صبح را در اين روز در پشت يکی از بامها خ

بر آن حالتی که خداوند از ما صحبت نمــود، کــه وجــودم بــر مــن گــران آمــده و زمــين بــا وســعتی کــه 
دارد بر من تنگی نمود. مناديی را شنيدم که بر کوه سلع برآمده و با صدای بلند می گفــت: مــژده 

روشــنی ای  بــاد برايــت ای کعــب بــن مالــک! مــن در حــال بســجده افتــادم و دانســتم کــه گشــايش و
ــه وســلم بعــد از نمــاز مــردم را بــا خبــر ســاختند، کــه  حاصــل شــده اســت. رســول االله صــلی االله علي

ما را پذيرفته است، و مردم برای مژده دادن ما از مسجد خــارج شــدند، عــده ای از  هءخداوند توب
يم روان شــد (زبيــر بــن و بشارت دهندگان بطرف دو رفيقم رفتنــد و مــردی اســب ســوار بســرعت بســ

کوشــيد و اسلم (حمزه بــن عمــر الاســلمی رضــی االله عنــه)   هءعوام رضی االله عنه) ولی مردی از قبيل
ن شــخص مــژده صــدای او از اســب تيزتــر بــود، چــون ايــدر برابرم بر کوه بالا شده و مرا مژده داد، 

دهنــده نــزدم آمــد در مقابــل مــژده اش هــر دو لباســم را کشــيده وی را پوشــاندم قســم بخــدا در آن 
ديگر را بعاريت گرفتــه پوشــيدم، و بــه قصــد  هءه چيزی بجز از آن دو جامه نداشتم و دو جاملحظ

ــه مــن  ــدار پيــامبر صــلی االله عليــه و ســلم  برآمــدم، مــردم گــروه گــروه از مــن اســتقبال کردنــد و ب دي
ا داده می گفتند: گوارا باد قبول توبه از سوی خداونــد بــر تــو، تــ قبول توبه ام مبارکبادی   هءبواسط

نشســته و مــردم در گرداگــرد شــان  بــه مســجد رســيدم کــه رســول االله صــلی االله عليــه وســلم را ديــدم،
قرار دارند، طلحة بن عبيداالله رضی االله عنه بسرعت دويده بــا مــن مصــافحه کــرده و بــه مــن مبــارک 
باد گفت، به خدا هيچيک از مهاجرين بجز او از جايش بلنــد نشــد و کعــب ايــن کــار طلحــه رضــی 

فراموش نمی نمود. کعب می گويد: چون بر پيامبر صلی االله عليه وسلم ســلام کــردم در عنه را االله 
مبارک از شادی مــی درخشــيد فرمــود: شــادباش بــه بهتــرين روز از روزی کــه از مــادر  هءحاليکه چهر 

زاده شده ای، پس گفتم آيا حکم از نزد شما است يا رسول االله يا از سوی خداوند جل جلا لــه؟ 
دند: حکم از سوی خدای عزوجل است و چون پيامبر اسلام صــلی االله عليــه وســلم شــاد مــی فرمو 

مــا از ايــن امــر آگــاه  هءماهيســت و همــ هءگمــان مــی کــردی پــار   شــان مــی درخشــيد هءشــدند، چهــر 
بوديم، وقتــی در برابــر شــان نشســتم گفــت: يــا رســول االله صــلی االله عليــه وســلم بــرای اينکــه توبــه ام  

مالم را برای خدا و رسولش صــلی االله عليــه وســلم صــدقه دهــم.  هءی بينم که همکامل شود لازم م
قسمتی را نگهدار برايت بهتر اســت. پــس گفــتم: حصــه  رسول االله صلی االله عليه وسلم فرمودند: 

 هءخداونــد مــرا بواســط االله عليــه وســلم یصلام را که در خيبر دارم نگهميدارم و گفتم يا رسول االله 
کمــال توبــه ام ايــن اســت کــه تــا زنــده ام جــز راســت نگــويم،   هءت داد و از جملــراســت گفــتن نجــا

يــاد کــردم هــيچکس را نديــدم و  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلبخدا از لحظه ای که اين سخن را بــه 
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راســت گفــتن مثــل مــن وی را مــورد انعــام و مرحمــت خــويش قــرار  هءنمی شناسم که خداونــد بواســط
يــاد کــردم  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز لحظه ای که اين سخن را بــه داده باشد، و بخدا سوگند 

تــا امــروز عمــداً حتــی يــک دروغ هــم نگفــتم و از خداونــد مــی خــواهم کــه مــرا در آينــده هــم حفــظ 
  فرمود: لفرمايد. همان بود که خداوند ناز 

خداونـــد پيـــامبر و اصـــحابش از مهـــاجر و انصـــار را بخشـــيد، همـــان کســـانی کـــه در موقـــع 
ز ســه ســت، و نيــاتی از وی پيروی کردند (تا رسيد به) همانــا خداونــد بــر آنهــا رحــيم و مهربــان سخ

فراخی بر آنها تنگ شد، (تا رسيد به ) ای مؤمنان  هءنکه زمين با همتن را که تخلف ورزيدند تا اي
  ١١٩ – ١١٧از خدا بترسيد و قرين راستگويان  باشيد. توبه: 

در د ی که خداوند بعد از هدايتم به اسلام ارزانی فرمــو کعب گفت: هيچ نعمت از نعمتهاي
نيست، و اينکه به ايشان دروغ  االله عليه وسلم  یرسول االله صلنظرم بالاتر از راست گفتن من به 

نگفــتم تــا ماننــد دروغگويــان هــلاک شــوم، خداونــد در هنگــام نــزول وحــی بــدترين گفتــار را در مــورد 
   : آنها گفته است، خداوند فرموده است

چــون بســوی آنهــا بازگرديــد قســم هــای مؤکــد بخــدا بــرای شــما يــاد کننــد تــا از تخلــف آنهــا 
ان کــه آنهــا مردمــی پليــد انــد و چشم پوشی کنيد و از آنها اعراض کنيــد، پــس اعــراض کنيــد از ايشــ

آنهــا  ازايگاه شان دوزخ است در مقابل آنچه کسب کرده اند، سوگند می خورند برای شما، تــا ج
، و اگــر شــما از آنهــا راضــی شــويد، همانــا خداونــد از گــروه فاســق راضــی نمــی شــود. راضــی شــويد

  ٩٥،٩٦توبه:

عــذر شــان را  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلکه کار ما سه نفر از آن مردمــی کــه   کعب گفت
بعد از ســوگند شــان پــذيرفت و بــا آنــان بيعــت نمــوده و بــر ايشــان آمــرزش خواســت جــدا قــرار داده 

موضــوع مــا را بتــأخير انــداخت  تــا اينکــه  خداونــد در ايــن مــورد  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلشــد. 
  حکم خويش را نازل فرمود.

ــد) مفهــوم آنچــه ــر آن ســه نفــری کــه تخلــف ورزيدن ــد (ب کــه گفتــه شــده از اينکــه مــا   خداون
پيــامبر تخلف نموديم ايــن نيســت کــه مــا از غــزوه تخلــف نمــوده باشــيم، بلکــه مفهــومش اينســت کــه 

ما را يکسو گذاشت و کار ما را از کار کسانی که برايش عــذر نمــوده ســوگند   عليه وسلماالله یصل
  فت، جدا قرار داد.ر خوردند پذي
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تبـــوک روز پنجشـــنبه بيـــرون  هءدر غـــزو  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــلدر روايتـــی آمـــده کـــه: 
ه اســت: از شدند و دوســت داشــتند کــه روز پنجشــنبه بيــرون شــوند. و در روايــت ديگــر چنــين آمــد

روز تشريف  نمی آوردند و چون تشريف  می آوردند به مسجد شروع نموده  هءسفرها جز در نيم
  در آن دو رکعت نماز گزارده و سپس در آن می نشستند.

ه واقفـــی را از اهـــل بـــدر رارة بـــن ربيـــع هلالـــی و هـــلال بـــن اميـــش: زهـــری اشـــتباه نمـــوده مـــ
  اره کرده هر دو از اهل بدر نبودند.شمرده، در حاليکه چنانچه ابن قيم جوزی اش

  علماء از اين حديث  احکام زيادی را استنباط کرده اند.

از جملــــه روا بــــودن ســــوگند خــــودن بــــدون اينکــــه ايــــن امــــر از شــــخص درخواســــت گــــردد، 
شده،  یپوشاندن هدف هرگاه ضرورتی ايجاب نمايد، افسوس خوردن بر امر خيری که وقتش سپر 

ن افســوس مــی خــورد، رد کــردن غيبــت و تــرک اهــل بــدعت، و مســتحب و آرزو بــردن آنچــه  بــر آ
بــودن نمــاز گــزاردن آنکــه از ســفر مــی آيــد و در آمــدن او بــه مســجد در آغــاز قــدوم، و حکــم بــر 
حســـب ظـــاهر، و قبـــول معـــذرت هـــا، و فضـــيلت راســـتی،  و برگزيـــدن محبـــت خـــدا و رســـولش بـــر 

مشــــکل  و تجديــــد نعمــــت، و  محبــــت نزديکــــان، و مســــتحب بــــودن مــــژده دادن در هنگــــام رفــــع
  شکر. هءمصافحه با آنکه تازه وارد می شود و برخاستن برايش و مستحب بودن سجد

  

ــتْح الْجــيِمِ  -٢٢ عِمْــرانَ بــْنِ الحُصــيْنِ الخُزاعــي رَضِــي اللــهُ  وَعَــنْ أبــي نُجَيْــد بِضَــم النــونِ وَفَـ
هُمَا أَن امْرأَةً مِــنْ جُهينــةَ أَتــَت رَسُــولَ االله لــَى مِــنَ الزنــَعَنـْ يــَا  ت:فقَالــَ ا، صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَهِــيَ حُبـْ

هَــا فَ  ي،رسول االله أَصَبْتُ حَدّاً فأَقِمْهُ عَلَ  هَــ قــال:فَدَعَا نبَِي االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَليـ  ا،أَحْسِــنْ إِليـْ
هَا ثيَِابهُ م،بِي اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل فَـفَعَلَ فأََمَرَ بِهَا نَ  فَإِذَا وَضَعَتْ فأَْتنِِي ثــُم أَمَــرَ بِهَــا  ا،فَشُدتْ عَلَيـْ

هَــ ت،فرُجِم هَــا يــَا رَسُــولَ اللــهِ وَقــَدْ زنَــَ ر:فَـقَــالَ لــَهُ عُمَــ ا.ثمُ صلى عَلَيـْ لَقَــدْ تاَبــَتْ  قــال: ت،تُصَــلي عَلَيـْ
وْبةً لَوْ قُسِمَتْ بَـيْن سبْعِينَ  مِــنْ أَهْــلِ المدِينــَةِ لوســعتهُمْ وَهَــلْ وَجَــدْتَ أَفْضَــلَ مِــنْ أَنْ جَــادَتْ بِنفْســهَا تَـ

  م.رواه مسل »للهِ عَز وجَل؟،

  از ابونجيد عمران بن حصين خزاعی رضی االله عنهما روايت است که: -٢٢

ده و  آمــ االله عليــه وســلم یصــلگشــته بــود، نــزد رســول االله   از جهينــه کــه از زنــا حاملــه زنــی
جرمــی را مرتکــب شــدم حکــم آن را بــر مــن جــاری کــن.  االله عليه وســلم  یرسول االله صلگفت: يا 
ولــی او را خواســته فرمــود تــا بــه او نيکــی کنــد، و چــون وی حملــش را  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل

االله عليــه  یپيــامبر صــلوضــع نمايــد، او را بــه حضورشــان بيــاورد. آن شــخص هــم ايــن کــار را نمــود 
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دستور دادند تا لباسهايش را محکم بستند و باز امر نمودند کــه رجــم شــود و ســپس بــر وی  لموس
  نماز گزاردند.

بــر زنــی کــه زنــا کــرد  االله عليــه وســلم  یرسول االله صلگفت: يا   االله عنه یعمر رضحضرت 
ان فرمود: همانــا ايــن زن توبــه ای کــرده کــه اگــر ميــ االله عليه وسلم یآنحضرت صلنماز می گزاری؟ 

هفتاد نفر از مردم مدينه قسمت کرده شود برای همه گنجايش دارد. آيا بهتــر از ايــن يافتــه ای کــه 
  جانش را در راه خدا فدا کرد؟

االله عليــه  یپيــامبر صــلش: اين حديث دال بر اين مــی باشــد کــه رجــم بــه امــر و در حضــور 
دان تعــريض نماينــد. شخصــاً بــ االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلصورت پذيرفت بــدون اينکــه  وسلم

امــام شــافعی و مــوافقين وی بــر ايــن اســتدلال انــد کــه در وقــت رجــم حضــور امــام ضــروری نبــوده و 
  شهودی  که شهادت داده اند هم ضرور نيست که حتماً در رجم حاضر باشند.

اما امام ابو حنيفه و امــام احمــد بــر ايــن عقيــده انــد کــه امــام خــودش حاضــر مــی شــود و بــه 
  نمايد. البته هرگاه محکوميت به اقرار خود شخص ثابت گردد. رجم ابتداء می

در رجــم (غامديــه) حاضــر شــده و  االله عليــه وســلم یپيامبر صــلدر نسائی آمده که شخص 
بــه رجــم شــروع نمودنــد، و لــذا حضــور شــهود نيــز لازم بــوده بــر اينکــه بايــد آنــان شــروع و ابتــداء بــر 

  رجم کنند.

که بر کسی کــه رجــم مــی گــردد، بايــد امــام بــا اشــخاص   و از اين حديث نيز ثابت می گردد
  فاضل و عالم نماز گزارند به گونه ای که بر ديگر مردم نماز گزاده می شود. (مترجم).

  

هُم أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٢٣ وَعَنِ ابْنِ عَباس وأنس بن مالك رَضِي االله عنـْ
ــوْ أَن لابـْـنِ «  قــال: ــهُ وادِيــا لَ ــاً مِــنْ ذَهَــبِ أَحَــب أَنْ يَكُــونَ لَ ــلأَ فـَـاهُ إِلا التـــرَا ن،آدَمَ وَادِي  ب،وَلـَـنْ يمَْ

  ه.مُتـفَقٌ عَليْ  »وَيَـتُوب اللهُ عَلَى مَنْ تاَبَ 

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که: -٢٣

ادی از طــــلا داشــــه باشــــد فرمــــود: هرگــــاه فرزنــــد آدم و  االله عليــــه وســــلم  یرســــول االله صــــل
دوست می دارد که دو وادی داشته باشد، و دهان فرزند آدم را جــز خــاک چيــز ديگــری هرگــز پــر 

  هر کس را که بخواهد. هءنمی تواند کرد. و خداوند می پذيرد توب
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يَضْــحكُ «  ال:قــوَعَنْ أبي هريرة رَضِي اللهُ عَنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٤
ــى رجَُلَــيْنِ يقْتُــلُ أحــدُهُمَا الآخَــرَ يــدْخُلاَنِ الجَنــة ، يُـقَاتــِلُ هَــذَا فــي ســبيلِ اللــهِ   اللــهُ ســبْحَانهُ وتَـعَــالَى إلَِ

  ه.مُتـفَقٌ عَلَيْ  »ثمُ يَـتُوبُ اللهُ عَلَى الْقَاتِلِ فَيسْلِمُ فيستشهدُ  ل،فيـُقْت

  روايت است که: هاالله عن یرضاز ابو هريرة  -٢٤

فرمـــود: خداونـــد مـــی خنـــدد بحـــال دو مـــردی کـــه يکـــی االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
ديگری را می کشد و هردو به بهشت داخــل مــی گردنــد، يکــی شــان در راه خــدا جهــاد مــی کنــد و 

قاتــل را مــی پــذيرد کــه او هــم مســلمان مــی شــود و در راه خــدا شــهيد  هءشهيد می شود و خــدا توبــ
  می گردد.
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  صبرباب  - ٣
  

ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ اصْبِرُواْ وَصَابرُِواْ} قال � تعالی: {    ٢٠٠آل عمران:  يَا أَي2

نَ اAمََوَالِ قال تعالی: { نَ الْخَوفْ وَالْجُوعِ وَنَقْصٍ م% كُمْ بِشَيْءٍ م% وَلَنَبْلوَُن�
ابرِِينَ} رِ الص� مَرَاتِ وَبَش%   ١٥٥ البقرة: وَاAنفسُِ وَالث�

ابِرُونَ أَجْرَھُم بِغَيْرِ حِسَابٍ}قال تعالی: { مَا يُوَف�ى الص�   ١٠الزمر:  إنِ�

  ٤٣الشورى:  وَلَمَن صَبَرَ وَغَفَرَ إنِ� ذَلكَِ لَمِنْ عَزْمِ اAْمُُورِ}قال تعالی: {
.ةَِ قال  تعالی: { بْرِ وَالص� ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ اسْتَعِينُواْ بِالص� إنِ� ّ�َ مَعَ  يَا أي2َ

ابرِِينَ}    ١٥٣البقرة:  الص�

ابرِِينَ وَنَبْلوَُ قال تعالی: { كُمْ حَت�ى نَعْلَمَ الْمُجَاھِدِينَ مِنكُمْ وَالص� وَلَنَبْلوَُن�
  ٣١محمد:  أخَْبَارَكُمْ}

  وَالآياتُ في الأمر بالصبْر وَبيَانِ فَضْلهِ كَثيرةٌ مَعْرُوفةٌ .
  

ای کســـانی کـــه ايمـــان آورده ايـــد صـــبر کنيـــد و همـــديگر را بـــه صـــبر خداونـــد مـــی فرمايـــد: 
  .٢٠٠دعوت نمائيد. آل عمران: 

و هم می فرمايد: همانا شما را به چيزی از ترس و گرسنگی و کمی مالها و جانها و ميوه 
  ١٥٥ها آزمايش می کنيم و مژده بده صبر کنندگان را. بقره: 

  ١٠بيشمار داده می شود. زمر: و هم می فرمايد: همانا مزد صبر کنندگان

ــا ايــن کــار از زمــر  ــه آنکــه صــبر کنــد و بيــامرزد همان کارهــای   هءو هــم مــی فرمايــد: هــر آئين
  ٤٣مقصود ايست. شوری: 

و هـــم مـــی فرمايـــد: هـــر آئينـــه شـــما را آزمـــايش مـــی کنـــيم تـــا مجاهـــدين و صـــابرين شـــما را 
  ٣١بدانيم. (به علم ظهور). محمد: 

 

قــَالَ رَسُــولُ اللــهِ  قــال:حَــارِثِ بــْنِ عَاصِــم الأشْــعري رَضِــيَ اللــهُ عَنْــهُ وعن أبــي مَالــِكٍ الْ  -٢٥
 هُورُ شَطْرُ الإِيمَا«  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلــه  ن،الطه تَمْــلأَ الْميــزانَ وسُــبْحَانَ االله والحَمْــدُ للوَالْحَمْدُ لل

رُ ضِــيَا ن،والصــدَقَةُ بُـرْهَــا ر،لأَرْضِ وَالصــلاةَِ نــو تَمْلآنِ أَوْ تَمْلأ مَــا بَـــيْنَ الســموَات وَا والْقُــرْآنُ  ء،وَالصــبـْ
  م.رواه مسل »أَوْ مُوبِقُهَا ا،كُل الناس يَـغْدُو، فَبِائِعٌ نَـفْسَهُ فمُعْتِقُه  ك.حُجةُ لَكَ أَوْ عَلَيْ 

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مالک حارث بن عاصم الاشعری  -٢٥
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الحمــد الله ميــزان را پــر  فرمــود: پــاکی نصــف ايمــان اســت. االله عليه وسلم  یسول االله صلر 
می کند و سبحان االله و الحمد الله پر می کنند هردو و يــا پــر مــی کننــد بــين آســمانها و زمــين را، و 
نماز نور و روشنائی است و صدقه دليل است و صبر روشنی است و قرآن دليل است بنفع يا به 

هر انسان صبح می کنــد و ســپس خويشــتن را مــی فروشــد، يکــی نفســش را آزاد مــی کنــد  ضرر تو،
  (از عذاب) و ديگری هلاکش می کند.

  

هُمَــا أَن ناَســاً مِــنَ الأنصَــارِ  -٢٦ وَعَنْ أبي سَعيدٍ بْن مَالِك بْن سِنَانٍ الخُــدْرِي رَضِــيَ اللــهُ عَنـْ
فَـقَــالَ لَهُــمْ  ه،حَتى نفَِد مَا عِنْدَ  م،ثمُ سَألَُوهُ فأََعْطاَهُ  م،وسَلم فأَعْطاهُ  سَألَُوا رَسُولَ االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 

ــهُ االله وَمَــنْ  م،مَــا يَكُــنْ مِــنْ خَيْــرٍ فَـلَــنْ أدخِــرَهُ عَــنْكُ «  ه:حِــينَ أنََـفَــقَ كُــل شَــيْءٍ بيَِــدِ  وَمَــنْ يسْــتعْفِفْ يعُِف
 ــوَمَنْ  ه،يَسْتـَغْنِ يُـغْنِهِ اللرْهُ الل رْ يُصَــبـــبْرِ  ه.يَـتَصَبـفَــقٌ  »وَمَــا أُعْطِــىَ أَحَــدٌ عَطــَاءً خَيْــراً وَأَوْسَــعَ مِــنَ الصمُتـ

  ه.عَلَيْ 
  

  از ابو سعيد سعد بن مالک بن سنان الخدری رضی االله عنهما روايت است که:  – ٢٦

االله  یمبر صــلپيــاچيــزی درخواســت کــرد،  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلمــردی از انصــار از 
حاجــت او را بــرآورد. بــاز ســئوال نمــود، بــاز بــرايش داد، تــا اينکــه همــهء آنچــه کــه نــزد  عليــه وســلم

شان بود تمام شد و بعد از آنکه تمام آنچه را کــه در دســت شــان بــود نفقــه دادنــد، فرمودنــد: اگــر 
او را عفيــف مــالی در دســتم باشــد آنــرا از شــما دريــغ نمــی کــنم، و کســی کــه ســئوال نکنــد خداونــد 

نگــه مــی دارد، و کســی کــه خــود را بــه صــبر وادارد، خداونــد بــه وی توفيــق صــبر مــی دهــد، بــرای 
  هيچکس بخشش و عطائی بهتر و وسيع تر از صبر داده نشده است.

ــد در عــوض  ش: معنــای حــديث چنــين اســت کــه آنکــه از ســئوالگری امتنــاع ورزد، خداون
سازی می کنــد، و آنکــه بــا نيــاز بــه خــدای تعــالی از آبرويش را حفظ کرده و مشکل فقرش را چاره 

غير او بی نيازی جويد، خداوند به وی می دهد آنچه را کــه بــدان از ســئوالگری بــی نيــاز شــود وبــه 
وی غنای نفسی ارزانی می کند و کسی که خود را با ترک سئوال عادت دهد و صبر کند تا رزقــی 

وی را برای تحمل سختی ها آماده نموده و کمــک به وی فرا رسد، خداوند وی را توانائی دهد و 
  خدا يار و مددگار وی شود و به مقصودش رسد. 

  

قاَلَ رَسُولُ االله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قال:وَعَنْ أبي يَحْيَى صُهَيْبِ بْنِ سِنَانٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ  -٢٧
 ــهُ « م:وسَلأَمْــرَهُ كُل للْمُــؤْمِ  ر،لــَهُ خَيْــ عَجَباً لأمْرِ الْمُــؤْمِنِ إِن اءُ  ن:وَلــَيْسَ ذَلــِكَ لأِحَــدٍ إِلاإِنْ أَصَــابَـتْهُ سَــر

  م.رواه مسل »وَإِنْ أَصَابَـتْهُ ضَراءُ صَبـَرَ فَكَانَ خيْراً لَهُ  ه،شَكَرَ فَكَانَ خَيْراً لَ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو يحيی صهيب بن سنان  -٢٧

فرمــود: کــار مســلمان انســان را بــه شــگفتی و تعجــب وا  وســلماالله عليــه  یآنحضــرت صــل
ميــدارد. زيـــرا همـــهء کــارش بـــرای او خيـــر اســـت، و ايــن امـــر بـــرای هــيچکس جـــز مســـلمان ممکـــن 
نيست. اگر به وی فراخی و آسانی روی دهد شکر کنــد، بــرايش خيــر اســت، و اگــر بــه او ســختی 

  برسد هم صبر کند برايش خير است.
  

ــاهُ  قــال:يَ االله عنْــهُ وعــنْ أنَــسٍ رضِــ -٢٨ م جَعَــلَ يتغشصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِــيــا ثقُــلَ الن لم
هَــ  »لــيْسَ عَلَــى أبيــك كــرْبٌ بعْــدَ اليـَــوْمِ «  قــال:فَ  ه،واكَــرْبَ أبَـتــَا ا:الكرْبُ فقَالتْ فاطِمَةُ رَضِــيَ االله عنـْ

 ه،يــَا أَبَـتَــاهُ إِلــَى جبْريــلَ ننْعَــا ه،أبتــَاهُ جنــةُ الفِــرْدَوْسِ مــأوَايــا  ه،ياَ أبتَاهُ أَجَابَ ربــّاً دعَــا ت:فلما مَاتَ قالَ 
أطاَبــتْ أنفسُــكُمْ أَنْ تَحْثــُوا عَلَــى رسُــول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ا:فلَما دُفنَ قالــتْ فاطِمَــةُ رَضِــيَ االله عَنهَــ

  ي.روَاهُ البُخار  ب؟وسَلم الترا
  

  ت است که:رواي االله عنه یرضاز انس  -٢٨

مريض شدند، شدت سکرات موت بر ايشان عارض می  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
 یآنحضــرت صــلگفــت: وای بــر ايــن رنــج و شــدتی کــه بــر پــدرم اســت.   االله عنهــا یفاطمه رضــشد، 

فرمود: بعد از امــروز بــر پــدرت رنجــی نيســت، چــون ايشــان وفــات يافتنــد، حضــرت  االله عليه وسلم
ـــدرم، کـــه جنـــت   عنهـــا االله یفاطمـــه رضـــ ـــدرم، کـــه دعـــوت رب را اجابـــت نمـــود، ای پ گفـــت: ای پ

الفــردوس جايگــاه اوســت، ای پــدرم کــه خبــر وفــاتش را بــه جبرئيــل عليــه الســلام مــی رســانيم. چــون 
  خاک ريختيد؟ االله عليه وسلم یپيامبر صلدفن گرديد گفت: آيا برای تان خوش گذشت که بر 

  

يد حَارثةََ موْلَى رسُــول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وحبــهِ وابــْنِ وعنْ أبي زيْد أُسامَة بن ز  -٢٩
 ا،إن ابْنِي قَدِ احتُضِرَ فاشْهدْنَ  م:أَرْسلَتْ بنْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال: ا،حبهِ رضـيَِ االله عنهُمَ 

ولــهُ مَــا أعْطــَى ، وكُــل شَــيْءٍ عِنْــدَهُ بأجَــلٍ مُســمى ،  ذ،إن للــه مَــا أَخَــ«  ل:فأَرسَــلَ يقْــرِئُ الســلامَ ويَـقُــو 
ــنُ  »فلتصْــبِر ولتحْتســبْ  ــاذُ ابْ ــنُ عُبــادَةَ، وَمُعَ ــهُ سَــعْدُ بْ ــامَ وَمَعَ ــهِ ليأْتينهــا. فَـقَ ــهِ تُـقْســمُ عَلَيْ فأرسَــلَتْ إِليْ

هُ وَرجَِالٌ رَضِيَ ال ت،وَزيَْدُ بْنِ ثابَِ  ب،وَأبَُي بْنَ كَعْ  ل،جَبَ  فَـرُفِعَ إِلَى رَسُولِ اللهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  م،لهُ عَنـْ
 ا؟يــَا رسُــولَ االله مَــا هَــذَ  د:فقــالَ ســعْ  ه،فَـفَاضتْ عَيْنا ع،فأقعَدَهُ في حِجْرهِِ ونَـفْسُهُ تَقعْق ي،وسَلم الصب

فــي قُـلــُوبِ مــنْ شَــاءَ مِــنْ « ايــةٍ : وفــي روِ  »هَــذِهِ رَحْمــةٌ جعلَهَــا اللــهُ تعَلَــى فــي قُـلــُوبِ عِبَــادِهِ «  فقــالَ:
  ه.مُتـفَقٌ عَلَيْ  »عِبَادِهِ وَإِنمَا يَـرْحَمُ اللهُ منْ عِبَادِهِ الرحَمَاءَ 
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 یصــلاز اسامة بن زيد بن حارثه، آزاد کرده و دوست و فرزند دوســت رســول خــدا  -٢٩
  روايت می کند که گفت: االله عليه وسلم

کسی را فرستاد که پسرم در حالــت نــزع قــرار دارد، نــزد   ه وسلماالله علي یپيامبر صلدختر 
کســی را فرســتاد تــا ســلام بفرســتد و بگويــد: بــرای خــدا   االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــليائيــد. ما ب

چيز در نزد او وقت معينی دارد  هراست آنچه را که گرفت، و برای خداست آنچه را که داد. و 
ا از خــدا بخواهــد، بــاز کســی را فرســتاد تــا او را قســم دهــد  بايد وی (مادرش) صبر کند و اجــرش ر 

برخاستند، سعد بن عباده، معاذ بن جبل، ابی بــن   االله عليه وسلم یآنحضرت صلکه نزدش بيايد. 
هم  هــم بــا ايشــان برخاســتند، پســر را بــه حضــور االله عــن یرضــکعب، زيد بن ثابت و عدهء ديگــری 

ان پســر را در بغــل خــويش گرفتنــد در حاليکــه جــانش آوردنــد، ايشــ االله عليه وسلم یآنحضرت صل
مضطرب بود و بشدت می زد، ناگهان اشک از چشــمان شــان جــاری شــد. ســعد گفــت: يــا رســول 

فرمــود: ايــن رحمــت اســت کــه خداونــد در دل  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلاالله ايــن چيســت؟ 
  بندگان خود نهاده است.

نهــاده و همانــا خداونــد فقــط بنــدگان  گانشو در روايتــی، در دل کســی کــه خواســته از بنــد 
  رحم دلش را مورد مرحمت خويش قرار می دهد.

ش: حديث می رساند که اشکی که از اندوه بدون اختيار از چشم سرازير مــی شــود مــورد 
  بخشش الهی است و منهی عنه جزع فزع و بی صبری است.

و بيم از سنگدلی و  چنانچه در آن ترغيب صورت گرفته به شفقت و رحمت بر خلق االله
  انجماد چشم.

  

كَــانَ مَلِــكٌ «  قــال:وَعَنْ صُهَيْبٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم  -٣٠
لَكُمْ، وكََانَ لهَُ سَاحِ  لــَي غُلامَــاً أُعَلمْــهُ إِنــي قــَدْ كَبــِرْتُ فاَبعَــثْ إِ  ك:فَـلَمــا كَبــِرَ قــَالَ لِلْمَلِــ ر،فيِمَنْ كَانَ قبـْ

ـــحْ  مُـــ ر،السعَـــثَ إِليَْـــهِ غُلاَمـــاً يعَل بـَ ـــهِ وَسَـــمِعَ كَلاَمـــهُ  ه،فَـ قَعَـــدَ إِليَْ وكََـــانَ فـــي طَريقِـــهِ إِذَا سَـــلَكَ راَهِـــبٌ، فَـ
فَشَــكَا ذَلــِكَ إلِــَى  ه،رَبَ فــَإِذَا أَتــَى الســاحِرَ ضَــ ه،وكََــانَ إِذَا أتَــَى الســاحِرَ مَــر بالراهِــب وَقَـعَــدَ إِليَْــ ه،فأَعْجَب

ــــاحِر فَـقُـــ قـــال:الراهِـــبِ ف قُـــلْ: حَبَسَــــنِي  ي،حبَسَـــنِي أَهْلـــ ل:إِذَا خَشِـــيتَ الس وَإِذَا خَشِــــيتَ أَهْلـَــكَ فَـ
  ر.الساح

نَمَا هُو عَلَى ذَلــِكَ إذْ أتــَى عَلَــى دابــةٍ عظِيمَــة قــدْ حَبَسَــت النــاس ف       اليــوْمَ أعْلــَمُ  قــال:فَبيـْ
اللهُــم إنْ كــان أمْــرُ الراهــب أحَــب إلَيْــكَ مِــنْ  قــال:فأخَــذَ حجَــراً ف ل؟ســاحِرُ أفْضَــل أم الراهــبُ أفْضــال
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ــذِهِ الدابــة حتــى يمْضِــيَ النــا ــاحِرِ فاقتـُـلْ هَ ــرِ الس لَهــا ومَضــى النــاسُ، فــأتَى الراهــب  س،أَمْ فرَماهــا فقتـَ
لَى  ي،ني أنَْتَ اليوْمَ أفْضلُ من أىْ بُ  ب:فقال لهُ الراه ه.فأخبَر  قدْ بلَغَ مِنْ أمْركَ مَــا أَرَى ، وإِنــكَ ســتُبْتـَ

تُليتَ فَلاَ تدُل عل  ء.ويدَاوي النــاس مِــنْ ســائِرِ الأدوَا ص،وكانَ الغُلامُ يبْرئُ الأكْمةَ والأبر  ي،، فإنِ ابْـ
 ي،مــا ههُنَــا لــك أجْمَــعُ إنْ أنــْتَ شــفَيْتن قال:كثيرَةٍ ف  فَسَمعَ جلِيسٌ للملِكِ كانَ قدْ عمِىَ، فأتَاهُ بهداياَ 

فــآمَنَ  ك،فقال إني لا أشفِي أحَــداً، إِنمَــا يشْــفِي االله تعَــالى، فــإنْ آمنْــتَ باِللــهِ تعَــالَى دعــوْتُ االله فشَــفا
عَــالَى ، فــأتَى المَلِــكَ فجَلَــس إليْــهِ كمــا كــانَ يجْلِــسُ  مــنْ رد  ك:فقــالَ لــَهُ المَلــ بالله تعَالى فشفَاهُ اللهُ تَـ

بهُُ حتــى  ،ربَي وربكَ االله قال:، ي؟قاَلَ: ولكَ رب غيْرِ  ي.رب  قال:علَيْك بصَرك؟  فأَخَذَهُ فلَمْ يزلْ يعُذ
أىْ بُـنَـــي قـــدْ بَـلَـــغَ مـــنْ سِـــحْرِك مَـــا تبْـــرئُ الأكمَـــهَ  ك:فقـــال لـــهُ المَلـــ م،دل عَلَـــى الغــُـلامَِ فجـــئَ بــِـالغُلاَ 

بــُهُ  ا،إِنــي لا أشْــفي أَحَــد قــال:والأبــرَصَ وتَـفْعــلُ وَتفْعَــلُ ف لَــمْ يــزَلْ يعذ إنمــا يشْــفي االله تَـعَــالَى، فأخَــذَهُ فَـ
ارجَــعْ عــنْ دِينــكَ، فــأبَى ، فــدَعا بالمنْشَــار فوُضِــع  ه:فجِــئ بالراهِــبِ فقيــل لــَ ب،حتــى دل عَلَــى الراهــ

ارجِــعْ عــنْ دينِــكَ  ه:ثمُ جِــئ بجَلِــيسِ المَلــكِ فقِــلَ لــَ ه،قهُ حتى وقَعَ شقاالمنْشَارُ في مفْرقِ رأْسِهِ، فش
ارجِــعْ  ه:ثــُم جــئ بــالغُلامِ فقِيــل لــَ ه،فشــقهُ بــه حتــى وقــَع شــقا ه،فأبَى ، فوُضِعَ المنْشَارُ في مفْرِقِ رأَسِــ

اذهبــُوا بــِهِ إِلــَى جبَــلِ كَــذَا وكــذَا فاصــعدُوا بــِهِ  قــال:فــأبَى ، فدَفعَــهُ إِلــَى نَـفَــرٍ مــنْ أصْــحابهِِ ف ك،عــنْ دينِــ
ــهِ وإِلا فــاطرَحوهُ فــذهبُوا بــه فصــعدُوا بــهِ الجَبَــل ف ل،الجبــ  قــال:فـــإذَا بلغــتُمْ ذروتــهُ فــإنْ رجــعَ عــنْ دينِ

 ك:المَلــ فقــالَ لــَهُ  ك،وجَــاءَ يمْشــي إِلــَى المَلِــ ا،فرجَف بِهمُ الجَبــَلُ فسَــقطُو  ت،اللهُم اكفنِيهمْ بمَا شئْ 
ـــى نَـفَـــرَ مـــنْ أصْـــحَابِهِ ف  قـــال:ف ك؟مـــا فَـعَـــلَ أَصـــحَاب ـــهُ إِلَ ـــهِ  قـــال:كفـــانيهِمُ االله تعـــالَى ، فدفعَ ـــوا بِ اذهبُ

ــطُوا بــِهِ البحْــ فاَقْــذفُو  ر،فاحملُوه فــي قُرقــُور وَتَوس قــال:فــذَهبُوا بــِهِ ف ه،فــإنْ رجََــعَ عــنْ دينِــهِ وإلا  هُــمالل
مــا  ك:فقــالَ لــَهُ الملِــ ك.وجَــاءَ يمْشِــي إِلــَى المَلِــ ا،فانكَفَــأَتْ بِهِــمُ الســفينةُ فغرقِــو  ت،اكفنِيهمْ بمَا شِــئْ 

 ه.كفانيِهمُ االله تعالَى . فقالَ للمَلِكِ إنك لسْتَ بقَاتلِِي حتى تفْعلَ ما آمُــركَ بــِ  قال:ف ك؟فَـعَلَ أَصحَاب
 ي،ثــُم خُــذ ســهْماً مِــنْ كنَــانتِ  ع،بُني عَلَــى جــذْ وتصــلُ  د،تجْمَعُ الناس في صَعيدٍ واحــ قال: و؟ما هُ  قال:

ــوْسِ ثــُم قُــ ــهْمِ فــي كَبــدِ القَ ضــعِ الس ــ ل:ثــُم ــلاَمِ ثــُم ارمِنِ ــكَ  ي،بسْــمِ اللــهِ رب الغُ عَلْــتَ ذَلِ فإنــكَ إذَا فَـ
ثــُم وضَــعَ  ه،مــنْ كنَانتَِــ ثــُم أَخَــذَ ســهْماً  ع،وصــلَبَهُ عَلَــى جــذْ  د،فجَمَــع النــاس فــي صَــعيدٍ واحِــ ي.قَـتـَلْتنِــ

 ُهمَ في كبِدِ القَوْسِ، ثمالغُلا قال:الس هِ رَبهمُ في صُدْغِ  م،بِسْم اللرمَاهُ فَوقَعَ الس ُفَوضَــعَ يــدَهُ  ه،ثم
كُنْــت تحْــذَر قــَدْ أَرأَيَــْت مــا   ه:فأَتُِىَ المَلــكُ فقَِيــلُ لــَ م،آمَنا بِرَب الغُلاَ  س:فقَالَ النا ت.في صُدْغِهِ فمَا

فــأَمَرَ باِلأخــدُودِ بــأفـْوَاهِ الســكك فخُــدتَ وَأضْــرمَِ فِيهــا النيــرانُ  س.النا قدْ آمنَ  ك.وَالله نَـزَلَ بِك حَذرُ 
ففعَلُــوا حتــى جَــاءتِ امــرَأَةٌ ومعَهَــا  م،اقـْــتَح ه:مَــنْ لــَمْ يرْجَــعْ عــنْ دينِــهِ فــأقْحمُوهُ فِيهَــا أوْ قيــلَ لــَ قــال:و 

 م:فقـــال لَهَـــا الغــُـلاَ  ا،فتَقَاعَسَـــت أنْ تَقـــعَ فِيهَـــ ا،لهَـــ صَـــبِي  ـــكَ عَلَـــي الحَـــقـــاهْ اصـــبِرِي فإَِنروَاهُ  »يـــا أم
  م.مُسْلَ 
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  فرمود:  االله عليه وسلم یآنحضرت صلروايت است که  االله عنه یرضاز صهيب  -٣٠

گفت که من پير در زمان قبل از شما پادشاهی بود، ساحری داشت. چون پير شد به شاه  
م پسری را برايم بفرست تا وی را تعليم سحر دهم، شاه هــم پســری را نــزدش فرســتاد تــا وی ه اشد

ر دهد در رهگذار اين پســر، راهبــی وجــود داشــت کــه ايــن پســر نــزدش مــی نشســت و را تعليم سح
چون پيش ساحر می آمد ساحر او را مــی زد، وی بــه راهــب شــکايت کــرد، راهــب گفــت: چــون از 

ر ترسيدی بگو که خانواده ام مــرا نگــه داشــته انــد، چــون از خــانواده ات ترســيدی بگــو ســاحر ساح
مرا نگه داشت. در اين اثناء او با حيوان بزرگی روبرو شد که مــانع مــردم شــده بــود بــا خــود گفــت: 

  امروز می دانم که ساحر بهتر است يا راهب؟

ب از کـــار ســـاحر در نـــزدت ســـپس ســـنگی را برداشـــته و گفـــت: بـــار خـــدايا  اگـــر کـــار راهـــ
پسنديده تر است، اين حيوان را بکش تا مــردم برونــد بعــداً ســنگ را انداختــه و حيــوان را کشــت و 
ــرايش گفــت. راهــب گفــت: پســرکم تــو امــروز از مــن  مــردم رفتنــد. او نــزد راهــب آمــده جريــان را ب

ی کنــد و اگــر بهتــری، کــارت بجــايی رســيده کــه مــن مشــاهده مــی کــنم حتمــاً خداونــد تــرا آزمــايش مــ
  آزمايش شدی مرا به کسی معرفی مکن.

اين پســر، کــور مــادرزاد و پــيس مــادرزاد را شــفا داده مــردم را از ديگــر امــراض  درمــان مــی 
نــزدش آمــده   ف کــور شــده بــود بــا هــدايای زيــادنمود. مردی از هم نشينان شاه که مدتی به ايــن طــر 

دهــم. پســر گفــت: مــن کســی را شــفا نمــی  گفت: اگر مرا شفا دهی، همهء ايــن امــوال را بــه تــو مــی
دهم، بلکه خداوند شفا می دهد. اگر تو به خدای تعالی ايمان آوری از خدا مــی خــواهم تــا تــو را 
شــفا دهــد. آن شــخص بــه خــدای تعــالی ايمــان آورده شــفا يافــت و نــزد شــاه آمــد و مثــل ســابق در 

تــو پــس داد؟ مــرد گفــت حضورش نشســت. شــاه بــه وی گفــت: چــه کســی دو بــاره بينائيــت را بــرای 
  خدای من. شاه گفت: آيا تو غير از من خدائی داری؟

مرد گفت: االله خدای من و تو است. شــاه وی را گرفتــه شــکنجه نمــود تــا اينکــه پســرک را 
نشان داد. پسر را آوردند. شاه به وی گفت: پسرکم آگاهی تو در سحر بجايی رســيده کــه کــور و 

  می کنی؟ پيس را شفا می دهی و چنين و چنان

ـــه  پســـرک گفـــت: مـــن کســـی را شـــفا نمـــی دهـــم. شـــفا دهنـــده االله اســـت. شـــاه وی را گرفت
. راهــب را آوردنــد. شــاه بــه راهــب گفــت: از ديــن خــود شکنجه نمود تا اينکه راهــب را معرفــی کــرد

برگــرد، راهــب نپــذيرفت، شــاه اره خواســت اره را بــر فــرق ســرش گذاشــته او را دو شــق نمودنــد کــه 
اد سپس همنشــين شــاه آورده شــد و بــه وی گفتــه شــد، کــه از دينــت برگــرد، ولــی او شقه هايش  افت
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ــا اره شــق کردنــد، کــه شــقه هــايش بــر زمــين  امتنــاع ورزيــد. اره را بــر فــرق ســرش گذاشــتند و او را ب
افتاد. سپس پسرک  را آوردند و به وی گفتند که از دينت برگــرد، ولــی نپــذيرفت. او را بــه گروهــی 

گفت: او را به کوه فلان و فلان برده به کوه بالا کنيد، چون بــه قلــه رســيديد اگــر   از يارانش داد و
  از دينش برگشت خوب، ورنه او را از آنجا بياندازيد. آنها او را به کوه برده بالا نمودند.

وی گفــت: خــدايا بــه هــر نحــوی کــه مــی دانــی مــرا از شــر شــان بــاز دار. کــوه لرزيــد و آنهــا 
آمــد. شــاه گفــت: همراهانــت کجــا شــدند. پســر گفــت: خداونــد مــرا از شــر  مردنــد. و وی نــزد شــاه

شــان حفــظ فرمــود. شــاه بــاز او را بــه دســت چنــد نفــر از يــارانش داده گفــت: او را بــرده در کشــتی 
سوار کرده  و به وسط دريا ببريد، اگر از دينش  بازگشت خــوب، ورنــه او را بــه دريــا بياندازيــد. او 

مــرا هــر طــوری کــه خــواهی از شــر شــان در امــان بــدار. کشــتی شــان ســر  را بردنــد. او گفــت: خــدايا
نگون شد و آنان همه غرق گرديدند. باز نزد شاه آمد، شاه گفــت: همراهانــت چــه شــدند؟ پســرک  
گفت: خداوند مرا از شرشان حفظ کرد و برای شاه گفــت: تــو قاتــل مــن نخــواهی شــد تــا بــه آنچــه 

و گفــت: همــهء مــردم را در يــک زمــين همــوار جمــع  می گويم عمل کنی. شــاه گفــت: آن چيســت؟ ا
در وسط کمان بگذار و  کنی و مرا به شاخهء خرما بدار کشی، سپس تيری از تيردانم کشيده آنرا

بعــد بگــو بنــام االله پروردگــار بچــه و پــس از آن مــرا بــزن. اگــر ايــن کــار را انجــام دهــی مــرا مــی تــوانی 
يده و کشــدرخــت خرمــا بــدار   هءو را بــر شــاخبکشــی. وی مــردم را در يــک زمــين جمــع نمــوده و ا

و ســپس تيــر را بنام االله خداوند اين پســر تيری از تيردانش گرفته  در وسط کمان گذاشته و گفت: 
رها کرد. تير در نرمــی گــوش پســر اصــابت کــرده و پســر دســتش را بــر نرمــی گوشــش گذاشــته ومــرد. 

اه آمدند و به او گفتند: ديدی از آنچــه مردم گفتند: ايمان آورديم به خدای اين پسر. مردم نزد ش
هــا  آوردنــد. شــاه دســتور داد کــه در ابتــدای کوچــه  نمــردم ايمــا مــی ترســيدی بســرت آمــد، و همــهء

گودالها درست کنند، اين کار عملی شد و در آن آتش افروخته شــد و گفــت: کســی از ديــنش بــر 
: در آ! همــه ايــن کــار را کردنــد تــا يــا اينکــه بــوی مــی گفتنــد يــددر در آن بينداز ر نگــردد او را بــه زو 

اينکه زنی با پسر کوچکش رسيد و توقف کرد از اينکه به آن درايــد. پســر بــرايش گفــت: ای مــادر 
  صابر باش زيرا تو برحقی.

  

بْكِــي عِ  قال:وَعَنْ أنََسٍ رَضِي اللهُ عَنْهُ  -٣١     نْــدَ مَر النبِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم بــِامْرَأَةٍ تَـ
فَقيــلَ  ه،فإَِنــكَ لــَمْ تُصَــبْ بمُصِــيبتى، وَلــَمْ تعْرفــْ ي،إِلَيْكَ عَنــ ت:فَـقَالَ  »اتقِي االله وَاصْبِرِي « قال:قَـبْرٍ فَ 

 ن،هُ بَـوابيفلَمْ تَجِد عِنْدَ  م،فأَتَتْ باَبَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  م،إِنه النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ا:لَه
رُ عِنْدَ الصدْمَةِ الأولَى «  قال:ف ك،لَمْ أَعْرفِْ  ت:فَقال   متفقٌ عليه. »إِنما الصبـْ
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  . »تَـبْكِي عَلَى صَبي لَهَا «  م:وفي رواية لمُسْل
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز انس  -٣١

قبری می گريســت، فرمودنــد:  پيامبر صلی االله عليه وسلم از کنار زنی گذشتند که در برابر
ای زن از خدا بترس و صبر کن، آن زن گفــت: از مــن دور شــو، زيــرا تــو بــه مصــيبتم گرفتــار نشــده 
ای. پيامبر صلی االله عليه و سلم را نشناخت. به او گفته شد که اين شخص پيامبر صلی االله عليه 

و دربانــان در کنــار آن  وسلم اســت. وی بــه آســتانهء خانــهء آنحضــرت صــلی االله عليــه وســلم آمــده
فرمــود: صــبر در برابــر  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلنيافت و گفت: ببخشيد شما را نشناختم. 

  مصيبت بهتر است.

  و در روايتی در مسلم آمده که آن زن بر طفلش می گريست.
  

يقَــولُ «  قــال:وسَــلم وَعَــنْ أبــي هَرَيــرَةَ رَضــي اللــه عنــه أَن رَسُــولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -٣٢
يَا ثمُ احْتَسَــبهُ إِ   »لا الجَنــة اللهُ تَـعَالَى: مَا لِعَبْدِي المُؤْمِنِ عِنْدِي جَزَاءٌ إِذَا قَبضْتُ صَفِيهُ مِنْ أَهْلِ الدنْـ

  ي.رواه البخار 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريرة  -٣٢

: خداوند می فرمايد: هرگاه محبوب بندهء مؤمنم از رسول االله صلی االله عليه وسلم فرمود
  اهل دنيا را از او بگيرم و او محض برايم صبر نمايد، جزايی در نزدم جز بهشت ندارد.

  

وعَـــنْ عائشَـــةَ رضـــي اللـــهُ عنهـــا أنَـهَـــا سَـــألََتْ رســـولَ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم عَـــن  -٣٣
ـــهُ كَـــ ن،الطـــاعو  ـــا أنََ ـــى مـــنْ يَشَـــافأََخبـَرَهَ ـــهُ اللـــه تعـــالى عَلَ عَثُ ـــذَاباً يَـبـْ ـــهُ اللـــهُ تعـــالَى رحْمـــةً  ء،انَ عَ فَجَعَلَ
يَمْكُثُ في بلَدِهِ صَابِراً مُحْتَسِباً يَـعْلَــمُ أنَــهُ لاَ يُصِــيبُهُ إِلا  ن،للْمُؤْمنِي فَـلَيْسَ مِنْ عَبْدٍ يَـقَعُ في الطاعُون فَـ

 هُ لَهُ إِلاهِيدِ   مَا كَتَبَ اللي.رواه البخار » كَانَ لَهُ مِثْلُ أَجْرِ الش  
  

  از عايشه رضی االله عنها روايت است که: -٣٣

وی از رسول خدا صلی االله عليه وسلم در بارهء طاعون پرسيد. آنحضرت صلی االله عليه 
وسلم وی را با خبر ساختند که طاعون عذابی بوده که خداوند آنرا بر کسی که مــی خواســت نــازل 
می نمود. و خداوند آنرا برای مؤمنان رحمت قرار داده است. پس هر بنــدهء کــه در برابــر طــاعون 
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قــرار گيــرد و در شــهر خــويش صـــبر نمــوده از خــدا مــزد بطلبــد و بدانـــد کــه بــه وی جــز آنچــه کـــه 
  خداوند برايش نوشته نمی رسد، مگر اينکه خداوند به وی مزد شهيد را ارزانی می دارد.

  

إن «  ل:سَمِعْتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقو  قال:نسٍ رضي الله عنه وعَنْ أَ  -٣٤
 وجَل ه عَزةَ  :قــالالل ضْتُهُ مِنْھُمَا الْجن�  ه،يرُيــدُ عينيْــ »إذَِا ابْتَلَيْتُ عَبدِي بحبيبتَيْهِ فَصبَرَ عَو�

  ي.رواه البخار 
  

  ه گفت:از انس رضی االله عنه روايت است ک -٣٤

از رســول االله صــلی االله عليــه وســلم شــيدم کــه فرمــود: خداونــد عزوجــل مــی فرمايــد: هرگــاه 
بندهء را به فقدان دو حبيبش ابتلاء کنم (نور دو چشمش را بگيرم) و صــبر کنــد در عــوض آن بــه 

  وی بهشت می دهم.
  

عنهُمَــا ألا أريــكَ امْــرَأَةً قــالَ لــِي ابــْنُ عبــاسٍ رضــي اللــهُ  قــال:وعنْ عطاءِ بــْن أبَــي ربَــاحٍ  -٣٥
 م فقالــَ قال:بلَى ،  ت:فَـقُل ة؟مِن أَهْلِ الجَنصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل ت:هذِهِ المْــرأَةُ الســوْداءُ أتَــَتِ النبــي 

ئْتِ إِن شــئْتِ صَــبـَرْتِ ولــكِ الْجنــةُ، وإِنْ شِــ«  قــال:فــَادعُْ اللــه تعــالى لــِي  ف،وإِني أتَكَشــ ع،إِني أُصْرَ 
 ف،فــَادعُْ اللــه أَنْ لا أتَكشــ ف،إِنــي أتََكشــ ت:فَقالــ ر،أَصْــب ت:فقَالــ »دعَــوْتُ اللــه تعَــالَى أَنْ يعُافِيَــكِ 

  ه.متفقٌ عليْ  ا.فَدَعَا لَهَ 
  

  از عطاء بن ابی رباح رحمة االله عليه روايت است که: -٣٥

  از اهل بهشت نشان بدهم؟بمن گفت: آيا به تو زنی را  ابن عباس رضی االله عنهما

آمده و گفــت: مــن  االله عليه وسلم یپيامبر صلگفتم: بلی! گفت: اين زن سياه به حضور   
  به مرض صرع  گرفتار می شوم و بعضی از بدنم ظاهر می شود و برای من دعا کن.

وض آن فرمـــود: اگـــر بخـــواهی صـــبر کنـــی، برايـــت در عـــ االله عليـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــل
از خداوند بخواهم که ترا تندرست نمايد. آن زن گفت: صــبر مــی   می خواهیبهشت است و اگر 

آنحضــرت کــنم. و گفــت: بعضــی بــدنم ظــاهر مــی شــود از خداونــد بخــواه کــه بــدنم ظــاهر نشــود. 
  برايش دعا کرد. االله عليه وسلم یصل
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ــدِ اللــه بــنِ مسْــعُودٍ رضــيَ اللــه عنــه  -٣٦ ــدِ الــرحْمنِ عبْ أنَي أنَْظُــرُ إِلــى كَــ  قــال:وعــنْ أبَــي عبْ
وْمُــهُ  م،صــلواتُ اللــهِ وسَــلاَمُهُ عَلــيْه ء،رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يحْكيِ نبَياًّ من الأنَْبِيــا ضَــرَبهُُ قَـ

  ه.قٌ عَلَيْ متف »اللهم اغْفِرْ لِقَوْمي فإِنـهُمْ لا يعْلمُونَ «  ل:يقُو  ه،فَأَدْمـوْهُ وهُو يمْسحُ الدم عنْ وجْهِ 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن مسعود  -٣٦

نظر می کــنم در حاليکــه! او از پيــامبری  االله عليه وسلم یپيامبر صلگويی الآن من بسوی 
از پيامبران صلواة االله عليهم حکايت می کنــد کــه قــومش او را زدنــد و آغشــته بــه خــونش کردنــد و 

  اک می کرد و می گفت: خداوندا قومم را بيامرز، زيرا آنها نمی دانند.او خون را از چهره اش پ
  

هُمَــا عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٣٧  قــال:وَعنْ أبَي سَعيدٍ وأبَي هُرَيْرة رضــي اللــه عَنـْ
حتــى الشــوكَْةُ يُشَــاكُها  م،وَلاَ غــ مَا يُصِيبُ الْمُسْلِمَ مِنْ نَصَبٍ وَلاَ وَصَــبٍ وَلاَ هَــم وَلاَ حَــزَن وَلاَ أَذًى«

  ه.متفقٌ علي »إِلا كفر الله بهَا مِنْ خطاَياَه 
  

  از ابو سعيد و ابو هريرة رضی االله عنهما روايت است که: -٣٧

فرمــود: هــيچ خســتگی و مرضــی، غــم و انــدوه و اذيــت و  االله عليه وســلم یآنحضرت صل
لــه در لابپــايش مــی خلــد، مگــر اينکــه خداونــد جــل ج شکنجه به مسلمان نمی رسد حتی خاری که

  برابر آن گناهانش را می آمرزد.
  

دَخلْتُ عَلى النَبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَهُــو  قال:وعن ابْن مسْعُود رضي الله عنه  -٣٨
ي أُوعَــكُ كَمَــا يوُعَــكُ رجَُــلانِ أَجَــلْ إِنــ«  قــال:يوُعَكُ فَـقُلْتُ يا رسُولَ اللــه إِنــكَ تُوعــكُ وَعْكــاً شَــدِيداً 

أَجَلْ ذَلك كَذَلك مَا مِنْ مُسْلِمٍ يُصِيبُهُ أَذًى ، شوكَْةٌ فَمَا «  قال: ن؟ذلك أَن لَكَ أَجْريْ  ت:قُـلْ  »مِنْكُم
  فقٌ عليه.مت »وَحطتْ عنْهُ ذُنوُبهُُ كَمَا تَحُط الشجرةُ وَرقَـهَا  ه،فوْقَـهَا إلا كَفر الله بهَا سيئات

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو عبد الرحمن عبد االله بن مسعود  -٣٨

وارد شــدم در حاليکــه ايشــان تــب کــرده بودنــد، گفــتم: يــا  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلبــر 
رسول االله! شما سخت تب کرده ايد. فرمود: بلی من برابر دو مــرد شــما تــب مــی کــنم. گفــتم: ايــن 

شــما دو اجــر دريافــت مــی کنيــد؟ فرمــود: بلــی همــين طــور اســت. هــيچ مســلمانی   بــرای آنســت کــه
نيســت کـــه اذيتــی بـــوی برســد خـــار و بـــالاتر از آن، مگــر اينکـــه خداونــد در برابـــر آن گناهـــانش را 

  بخشيده و کم می کند، مثل درختی که برگهايش می ريزد.
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مَــنْ «  م:لــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قــال رســولُ ال قــال:وعنْ أبَــي هُرَيــرة رضــيَ اللــهُ عنــه  -٣٩
  ي.: رواه البخار  »يرُدِِ اللهُ بهِِ خَيْراً يُصِبْ مِنْهُ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريرة  -٣٩

فرمــود: کســی کــه خداونــد ارادهء خيــر بــه او داشــته باشــد،  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  ی، مالی و يا زندانی شدن".او را به مصيبتی گرفتار سازد" بدن

  

لا يتَمنــين «  م:قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعَنْ أنََسٍ رضي اللهُ عنــه  -٤٠
اللهُــم أَحْينــي مــا كَانــَت الْحيــاةُ خَيــراً لــِي  ل:فــَإِنْ كَــانَ لا بــُد فــاعلاً فليقُــ ه،أَحــدكُُمُ الْمَــوْتَ لِضُــر أَصَــابَ 

 ه.متفق علي »ني إِذَا كَانَتِ الْوفاةَُ خَيْراً لِي وتوف  
  

  روايت است که:  االله عنه یرضاز انس  -٤٠

فرمــود: هيچکــدام از شــما بواســطهء مرضــی کــه بــه وی  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  نیرسيده مرگ را طلب نکند. گر حتما اين کار را می کند بايد بگويد: خدايا مرا زنده بــدار تــا زمــا

  بميران زمانی که مرگ برايم بهتر است. که زندگی برايم بهتر است و 
  

شَــكَوْناَ إِلَــى رســولِ اللــهِ  قــال:وعــنْ أبــي عبــدِ اللــهِ خَبــابِ بْــن الأَرت رضــيَ اللــهُ عنــه  -٤١
ــدٌ بــُردةً لــَهُ فــي ظــل الْكَعْبــةِ ، فَـقُلْنــَ م وَهُــو مُتَوسنْصــرُ لَنــَا أَلا تــَدْعُو لنَــَأَ  ا:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــل  ا؟لا تَسْتـَ

ــبْلكُمْ يؤْخَــذُ الرجُــلُ فيُحْفَــرُ لــَهُ فــي الأَرْضِ فــي جْعــلُ فِيهَــ قــال:فَ  ثــم يُـــؤْتِى بالْمِنْشــارِ  ا،قــَد كَــانَ مَــنْ قَـ
مــا يَصُــدهُ ذلــكَ  ه،مِ ويمُْشطُ بأَِمْشاطِ الْحديدِ مَا دُونَ لَحْمِهِ وَعظْ  ن،فَـيُوضَعُ علَى رأَْسِهِ فيُجعلُ نصْفَيْ 

واللــه ليــتِمن اللــهُ هَــذا الأَمْــر حتــى يسِــير الراكِــبُ مِــنْ صــنْعاءَ إِلــَى حَضْــرمْوتَ لا يخــافُ إِلا  ه،عَنْ دِينِ 
ئْبَ عَلَى غنَمِ  كُمْ تَسْتـَعْجِلُونَ  ه،االله والذي.رواه البخار  »ولكِن  

  . »وقَدْ لقِينَا مِنَ الْمُشْركِين شِدةً  وهُوَ مُتَوسدٌ بُـرْدةً « وفي رواية : 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو عبد االله خباب بن ارت  -٤١

شکايت کردم در حاليکه ايشــان بــردی (پتــو) پوشــيده و در  االله عليه وسلم یپيامبر صلبه 
رای مــا دعــا نمــی  سايهء خانهء کعبه بودند، گفتم: چــرای بــرای مــا طلــب نصــرت نمــی کنيــد و چــرا بــ

کنيــد؟ فرمودنــد: در گذشــته مــرد (مســلمان) گرفتــه شــده و در گــودالی کــه در زمــين بــرای او حفــر  
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کرده بودند نهاده می شد، سپس اره بر سرش گذاشــته شــده و دو قســمت مــی شــد، و ســيخ هــای 
داغ شدهء آهنی را در زير گوشــت و اســتخوانش فــرو مــی کردنــد، او و وجــودش را بــا آن ســيخ هــا 

انه می کردند. با آن همه او را از دينش باز نمی داشت. بخدا سوگند هر آينه خداوند اين ديــن ش
را به کمال خواهد رساند بنحوی که سواره از صنعاء به حضــرموت بــرود و جــز خــدا و خطــر گــرگ 

  بر گوسفندانش از چيزی نهراسد، ولی شما شتاب زده ايد.

ط خط) را پوشيده بودند و ما هم از مشــرکين و در روايتی آمده که ايشان بردی (لباس خ
  اذيت و سختی ديده بوديم.

  

لمــا كَــانَ يَـــوْمُ حُنـَــيْنٍ آثــر رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:وعن ابن مَسعُودٍ رضي الله عنه  -٤٢
نَةَ بْنَ حِصْنٍ مِثْلَ عَلَيْهِ وسَلم ناَساً في الْقِسْمَةِ : فأَعْطَى الأَقْرعَ بْنَ حابِسٍ مائةً مِنَ الإِبِلِ و  أَعْطَى عُييـْ

واللهِ إن هَــذِهِ قِسْــمةٌ  ل:وأَعطى ناَساً منْ أشرافِ الْعربِ وآثَرهُمْ يوْمئِذٍ في الْقِسْمَةِ . فَـقَالَ رجُ  ك،ذلِ 
 م،االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل فَـقُلْــتُ: واللــه لأُخْبِــرَن رَسُــولَ اللــهِ صَــلّى  ه،ومــا أُريــد فِيهَــا وَجــهُ اللــ ا،مــا عُــدِلَ فِيهــ

فَمــنْ يَـعْــدِلُ إِذَا لــَمْ يعــدِلِ اللــهُ «  قــال:ثــُم  ف.فتغَير وَجْهُهُ حتى كَــانَ كَالصــرْ  ل،فأتيتُهُ فَأخبرته بِما قا
فــعُ إلَيــه فَـقُلْــتُ: لا جــرمَ لا أَرْ  »يرحَمُ اللهُ موســى قــَدْ أُوْذِيَ بــِأَكْثَـرَ مِــنْ هَــذَا فَصــبرَ  قال:ثم  ه؟ورسُولُ 

  ه.متفقٌ علي بعْدها حدِيثاً.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -٤٢

عـــده ای را در تقســـيم برگزيدنـــد بـــه اقـــرع بـــن  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــلدر روز حنـــين 
حابس و عيينه بن حصن هر کدام صد شتر دادند و هم برای عدهء از اشراف قــريش، در آن روز 

تقسيم اختيار نمودند، مردی گفت: بخدا اين قسمتی است کــه در آن عــدالت رعايــت آنان را در 
 االله عليه وسلم  یرسول االله صلنشده و هدف از آن رضای خدا نبوده است. من گفتم: بخدا من 

. همان بود که خدمت شان آمده ايشان را با خبر کردم. چهرهء مبــارک تغييــر يافتــه را خبر می کنم
رافروخت و گلگون شد، فرمود: هرگاه خــدا و رســولش عــدالت نکننــد، پــس چــه  و صورت مبارک ب

کسی عدالت می کند؟ و باز گفت: خدا بر موسی عليه السلام رحمــت کنــد هــر آينــه بــيش از ايــن 
  اذيت شد و صبر کرد. گفتم البته بعد از اين هيچ سخن را به ايشان نمی رسانم.

  



)66( 
 

إِذَا أَراَدَ «  م:ولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قــال رســ قــال:وعــن أنــس رضــي اللــه عنــه  -٤٣
يَ  وإِذَا أَراَدَ الله بعِبدِهِ الشر أمسَكَ عنْهُ بذَنْبــِهِ حتــى يــُوافِيَ  ا،اللهُ بعبْدِهِ خَيْراً عجلَ لهَُ الْعُقُوبةَ في الدنْـ

  . »بهِ يَومَ الْقِيامةِ 

وإِن اللــه تعــالى إِذَا  ء،إِن عِظــَمَ الْجــزاءِ مَــعَ عِظــَمِ الــْبلا«  م:يْــهِ وسَــل وقاَلَ النبِي صَــلّى االلهُ عَلَ 
رواه الترمذي وقــَالَ: حــديثٌ  »ومَنْ سَخِطَ فَـلَهُ السخْطُ  ا،فَمنْ رضِيَ فلَهُ الرضَ  م،أَحَب قَوماً ابتلاهُ 

  ن.حس
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٤٣

فرمـــود: هرگـــاه خداونـــد بـــه بنـــده اش ارادهء خيـــر نمايـــد   عليـــه وســـلم االله یرســـول االله صـــل
عذابی را در دنيا بر وی عارض سازد، و هرگاه خداونــد بــر بنــده اش ارادهء شــر کنــد عقوبــت خــود 

االله عليــه  یآنحضــرت صــلرا از او باز دارد تا اينکه در قيامت او را به عذاب خويش گرفتار کند. 
بــزرگ در برابــر ابــتلای بــزرگ اســت و چــون خداونــد گروهــی را دوســت  فرمود: همانــا پــاداش وسلم

بدارد آنها را آزمايش می کند و آنکه راضــی شــود بــه "ابــتلای خــدا" خــدا از او راضــی مــی شــود و 
  هر که ناخشنود شود، خداوند از او ناخشنود گردد.

  

فخــرج  ي،ه عنــه يَشْــتَككَانَ ابْنٌ لأبي طلْحةَ رضــي اللــ  قال:وعنْ أنََسٍ رضي الله عنه  -٤٤
ــلَيْم وَهِــيَ أُم  ي؟مــا فَـعَــلَ ابنـِـ قــال:فَـلَمــا رجََــعَ أَبـُـو طَلْحــةَ  ي،أبـُـو طَلْحــة ، فَـقُــبِضَ الصــبِ  قاَلـَـت أُم سُ

هَــا، فَـلَمــا فــرغَ قَ  ن،هو أَسْكَنُ مَا كَا ي:الصب وارُوا  ت:الــَفَـقَربَتْ إِليَْهِ الْعَشَاءَ فَـتـَعَشــى ، ثــُم أَصَــابَ مِنـْ
ــب م فَــأَخْبرهُ، فَـقَــالَ: ي،الصــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــى رســولَ الل ــا أَصْــبحَ أبَــُو طَلْحَــة أتََ سْــتُمُ «  فَـلَمأَعر
لَ  أتَِيَ فَولَدتْ غُلاماً فقَالَ لِي أَبوُ طَلْحَةَ : احْمِلْهُ حتى تَ  »اللهم باركْ لَهُما «  قال: م،نَـعَ  قال: ة؟الليـْ

 صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل تَمــراتٌ  م،نعــ قــال: » ء؟أَمعــهُ شْــي« قــال:ف ت،وبعَــثَ مَعــهُ بتِمْــرَا م،بـِـهِ النبــي
ثــُم أَخــذَهَا مِــنْ فِيــهِ فَجَعَلَهَــا فــي فــي الصــبي ثــُم حَنكَــه  ا،فَأَخَذَهَا النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَمضَــغَهَ 

  ه.متفقٌ عليعبدَ اللهِ  وسماهُ 

نَــة :  ي:وفي روايةٍ للْبُخَــار  رَأَيــْتُ تَســعة أَوْلادٍ كلهُــمْ  ر:فَـقَــالَ رجُــلٌ مــنَ الأنَْصــاقــال ابــْنُ عُيـَيـْ فَـ
  د.يعْنِي مِنْ أَوْلادِ عَبْدِ الله الْموْلُو  ن،قدْ قَرؤُوا الْقُرْآ

ثوُا أَباَ طَلْحَــةَ  ا:فَـقَالَتْ لأهْلِهَ  م،م سُلَيْ ماتَ ابْنٌ لأبِي طَلْحَةَ مِنْ أُ  م:وفي روايةٍ لمسلِ  لا تُحَد
ثمُ تَصــنعتْ لــهُ أَحْســنَ مــا كانــتْ  ب،فَجَاءَ فَـقَربَتْ إِلَيْهِ عَشَاءً فأََكَلَ وشَرِ  ه،بابنِهِ حتى أَكُونَ أنَاَ أُحَدثُ 

هُ قَدْ شَبِعِ وأَصَابَ مِنْها قاَلتْ: يا أَباَ طلْحةَ ، أَراَيْتَ لــَوْ فَـلَما أَنْ رأَتْ أنَ  ا،فَوقَعَ بِهَ  ك،تَصَنعُ قَـبْلَ ذل
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هُ  عُوهَــا؟  م،أَن قَـوْماً أَعارُوا عاريِتهُمْ أَهْل بيْتٍ فَطَلبوا عاريَـتـَ فاحتسِــبْ  ت:فَـقَالــَ ،لا قــال:ألَهُــمْ أَنْ يمْنـَ
نَ  فاَنْطَلَقَ حتــى أَتــَى رســولَ  ي،ثمُ أَخْبرتنِي باِبْن تركتنِي حتى إِذَا تَلطخْتُ  قال:ثمُ  ب،فغَضِ  قال: ك.ابْـ

قَــالَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ن،اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم فــأخْبَرهُ بمــا كَــا بــَاركَ اللــه «  م:فَـ
  » .لكُما في ليْلتِكُما 

عَلَيْــهِ وسَــلم فــي ســفَرٍ وهِــي مَعَــهُ وكَــانَ  وكَــانَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ  قال: ت،فحملَ  قال:    
ــةِ مِــنْ سَــفَرٍ لاَ يَطْرُقُهــا طُرُوقــاً فَــدنَـوْا مِــنَ الْمَدِي ــى الْمَدِينَ ــهِ وسَــلم إِذَا أتََ ــةِ ، رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ نَ

هَــا أبَــُو طلْحَــةَ ، وانْطلَــقَ رســولُ ال ض،فَضَــرَبَـهَا الْمَخــا ــهِ وسَــل فَــاحْتَبَس عَلَيـْ  قــال: م.لــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ذَا يقُولُ أبَــُو طَلْحــةَ إِنــكَ لــتعلمُ يــَا رب أَنــهُ يعْجبُنِــي أَنْ أَخْــرُجَ مــعَ رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم إِ 

يــا أبَــَا طلْحــةَ مَــا أَجِــد الــذي   م:وقَدِ احْتَبَسْــتُ بِمــا تــَرى . تقــولُ أمُ سُــلَيْ  ل،وأَدْخُلَ مَعهُ إِذَا دَخَ  ج،خَرَ 
يــا أنَــَسُ  ي:فقالــَتْ لــِي أُمــ ا.وضَربهَا المَخاضُ حينَ قَدِمَا فَولَدتْ غُلامــ ا،فانْطَلقْنَ  ق،انْطَلِ  د،كنْتُ أَجِ 

 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــا أَصْــبحَ احتملْتــُهُ  م،لا يُـرْضِعُهُ أَحدٌ تَـغْدُوَ بــِهِ عَلَــى رسُــول اللفانطَلقْــتُ بــِهِ  فلم
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلث.وذكََرَ تمامَ الْحَدِي م.إِلَى رسولِ الل  

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز انس  -٤٤

ــه بيــرون آمــد پســرش وفــات يافــت، چــون  ــو طلحــه از خان ــو طلحــه مــريض شــد، اب پســر اب
: حــالش بهتــر اســت و غــذای ابوطلحــه آمــد گفــت: پســرم چــه کــار شــد؟ ام ســليم مــادر پســر گفــت

شب را برايش آماده ساخته و او هم غذا صرف کــرد. ابــو طلحــه بــا خــاطری آســوده خوابيــد و آن 
کــار را تمــام کــرد همســرش گفــت: پســر را بخــاک ســپردند. شب با همسرش نزديکــی نمــود و چــون  

ن بــا خبــر آمــده ايشــان را از جريــا االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلهنگام صبح ابو طلحه خدمت 
  فرمود: خدايا بر ايشان برکت نازل فرما! االله عليه وسلم یآنحضرت صلساخت. 

پيــامبر مدتی بعد همسر ابــو طلحــه پســری ولادت نمــود. ابوطلحــه بــه مــن گفــت: او را نــزد 
 االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صــلببـــر، چنــد دانـــه خرمـــا هــم همـــراهش فرســتاد.  االله عليـــه وســلم یصــل

  زی هست؟فرمود: آيا با او چي

آنرا جويده و بعــد آنــرا   االله عليه وسلم یآنحضرت صلگفتم: بلی چند دانه خرما هست. 
  گرفته به دهن طفل نهاده و به کامش ماليده و نامش را عبداالله گذاشتند.

فرزنــد از  ٩ ار گفــت: مــنو در روايت بخاری بنقل از ابن عيينه آمده کــه شخصــی از انصــ
  ه بود، ديدم که همه قرآن خوانده بودند. همان عبد االله را که ولادت شد
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و در روايـــت مســـلم آمـــد: فرزنـــدی از ابوطلحـــه کـــه از ام ســـليم ولادت شـــده بـــود وفـــات 
يافت. ام سليم به خانواده اش گفت: شما در رابطه با پسر ابو طلحه صــحبت نکنيــد تــا مــن بــا او 

ی نــان را خــورد، آب صحبت کنم. ابو طلحه آمد همسرش نان شب را زود تر آمــاده ســاخت و و 
آشاميد ســپس ام ســليم خــودش را بــرای شــوهر خــود بــه بهتــرين شــکلی کــه در ســابق زينــت مــی داد 
آرايش کرد و ابو طلحه با او همبستر شــد. چــون فراغــت يافــت، ام ســليم ديــد کــه ابــو طلحــه ســير 

اشــتند و شده و با او همبستر شده گفت:  ای ابــو طلحــه هرگــاه قــومی عــاريتی را نــزد خــانوادهء گذ
  سپس آنرا طلب کردند آيا اين خانواده حق دارد که عاريت شان را ندهد؟ 

  گفت: نه.

گفــت: فرزنــد را از خداونــد بخــواه. ابوطلحــه خشــمگين گرديــد و گفــت: گذاشــتی کــه مــن 
آمده جريــان را بــرايش   االله عليه وسلم یپيامبر صلآلوده شوم و بعد مرا از پسرم خبر ساختی؟ نزد 

فرمودند: خداوند در شب شما برکت دهــد. بعــداً ام ســليم  االله عليه وسلم یصلآنحضرت گفت. 
از ســفر، بــه مدينــهء منــوره بــاز مــی گشــتند، شــب  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلبــاردار شــد و 

هنگام به مدينهء منورده داخل نمی شدند. ايشان به مدينــهء منــوره نزديــک شــدند، ام ســليم را درد 
 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــللحــه بواســطهء بيمــاری خــانمش بــا وی مانــد. ولادت گرفت و ابوط

  رفتند. 

راوی گويد: ابوطلحه گفــت: خــدايا تــو مــی دانــی کــه چقــدر بــرايم لــذت بخــش اســت کــه بــا 
هنگام بيرون آمــدنش بيــرون شــوم و بــا او در لحظــهء ورود شــان داخــل   االله عليه وسلم یپيامبر صل

مانــدم. ام  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلکــه مــی دانــی از همرکــابی   گــردم. ولــی بواســطهء  آنچــه
ســليم مــی گويــد: گفــتم ای ابوطلحــه مثــل اول فشــار بيمــاری بــر مــن نيســت بــرو، و رفتــيم و چــون 
رسيدند درد ولادت وی را گرفت، پسری ولادت نمــود. مــادرم بــه مــن گفــت: ای انــس کســی او را 

ببــری. چــون صــبح  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلنــزد  نمی تواند شير بدهد تا اينکه صــبح او را
  بردم. و تمام حديث را ذکر نمود. االله عليه وسلم یصلشد او را برداشته خدمت رسول االله 

  

لَــيْسَ «  قــال:وعــنْ أبَِــي هُريــرةَ رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٤٥
ا رَعةِ إِنمذي يمْلِكُ نفَسَهُ عِنْد الْغَضَبِ  الشديدُ بالصه.متفقٌ علي »الشديدُ ال  

  

  روايت است اينکه: االله عنه یرضاز ابوهريرة  -٤٥
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فرمـــود: نيرومنـــد کســـی نيســـت کـــه زيـــاد کشـــتی بگيـــرد.  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
  نيرومند کسی است که در هنگام خشم بر خويش تسلط داشته باشد.

  

كُنْــتُ جالِســاً مــع النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال:مانَ بْنِ صُــرَدٍ رضــي اللــه عنــهُ وعنْ سُلَيْ  -٤٦
فقــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ  ه.وانْتفَخَــتْ أودَاجــ ه.وسَلم، ورجُــلان يســتَبانِ وأَحــدُهُمَا قــَدِ احْمَــر وَجْهُــ

 ــي لأعلَــمُ كَلِمــةً لــَوْ قاَلَهَــا«  م:عَلَيْــهِ وسَــلــيْطاَنِ  قــال:لــوْ  د،لَــذَهَبَ عنْــهُ مــا يجِــ إِن أَعْــوذُ باِللّــهِ مِــنَ الش
تعوذْ باِللــهِ مِــن الشــيَطان « قال:إِن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  ه:فقَالُوا لَ  د.الرجِيمِ ذَهَبَ عنْهُ ما يج

  ه.متفقٌ علي ».الرجِيمِ 
  

  روايت است که گفت: عنه االله یرضاز سليمان بن صرد  -٤٦

ــا  ــامبر صــلب نشســته بــودم در حاليکــه دو مــرد همــديگر را دشــنام مــی  االله عليــه وســلم یپي
االله عليــه  یپيــامبر صــلدادنــد. چهــرهء يکــی از آنهــا ســرخ گرديــده و رگهــای گــردنش بــاد کــرده بــود. 

ت. هرگــاه فرمودند: من کلمه ای را می دانم که هرگاه آنرا می گفت خشمش فــرو مــی نشســ وسلم
ــيْطاَنِ الــرجِيمِ مــی گفــت: " غضــب او مــی رفــت. همــان بــود کــه بــه او گفتنــد:  : أَعْــوذُ باِللــّهِ مِــنَ الش "

  می فرمايد: پناه بجوی به خداوند از شيطان رانده شده. االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  

مَــنْ كظــَمَ «  قــال:اللهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وعنْ مُعاذ بْنِ أنََسٍ رضي الله عنــه أَن النبِــي صَــلّى ا -٤٧
دَعَــاهُ اللــهُ سُــبْحانهَُ وتعَــالَى عَلَــى رُؤُوسِ الْخلائــقِ يَـــوْمَ الْقِيامَــةِ حَتــى  ه،وهُو قَادِرٌ عَلَــى أَنْ يُـنْفِــذَ  ا،غيظ

رَهُ مِنَ الْحُورِ الْعِينِ مَا شَاءَ  و  د،رواه أبَوُ داوُ  »يُخَيـ رْمِذين.ثٌ حسحدي قال:والتـ  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاذ بن انس  -٤٧

فرمــود: کســی کــه خشــمش را فــرو خــورد، در حاليکــه مــی  االله عليــه وســلم یآنحضرت صل
توانــد آنــرا عملــی ســازد خداونــد در روز قيامــت در برابــر ســران مــردم، او را مــی خوانــد و مختــارش 

  اب کند.می سازد تا از آنچه از حور العين می خواهد انتخ
  

٤٨-  صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بــِيرجَُــلاً قــَالَ للن ــهُ عنــهُ أَنرَةَ رَضــيَ الل  ي،أوْصِــن م:وعنْ أبَِي هُريْـ
  رواه البخاري.» لا تَـغْضَبْ «  ل،فَرددَ مِراراً قاَ »لا تَغضَبْ «  قال:

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريرة  -٤٨
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گفــت: مــرا توصــيه کــن. ايشــان فرمودنــد: خشــمگين   االله عليــه وســلم یر صــلپيــامبمردی بــه 
ـــار ســـؤالش را تکـــرار کـــرد.  ـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلمشـــو. آن مـــرد چنـــد ب در هـــر بـــار  االله علي

  فرمودند: خشمگين مشو.
  

مَــا «  م:قــال رســولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وَعَــنْ أبــي هُرَيْــرةَ رَضِــيَ اللــهُ عنــه  -٤٩
رواه  »ةٌ يَـزَال الْبَلاءُ باِلْمُؤْمِنِ وَالْمؤمِنَةِ فــي نَـفْسِــهِ وَولــَدِهِ ومَالــِهِ حَتــى يَـلْقَــى اللــه تعــالى وَمَــا عَلَيْــهِ خَطِيئَــ

رْمِذي و  ح.حديثٌ حسنٌ صحِي قال:التـ  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريرة  -٤٩

فرمودند: مردان و زنان مؤمن هميشه در جان و فرزنــد و  م االله عليه وسل یرسول االله صل
  مال خويش مورد آزمايش خداوند قرار می گيرند، تا به خدا بپيوندند، در حاليکه گناهی ندارند.

  

نَــزلَ عَلَــى ابــْنِ أَخيــِهِ  قــال:وَعَنْ ابْن عَبَاسٍ رضــي اللــه عنهمــا  -٥٠ نَــة بــْنُ حِصْــنٍ فَـ قــَدِمَ عُيـَيـْ
ــيْ الْحُر بْنِ  وكََــانَ الْقُــراءُ أَصْــحابَ مَجْلِــسِ  ه،وكََــانَ مِــن النـفَــرِ الــذِين يــُدْنيِهِمْ عُمــرُ رضِــيَ اللــهُ عنــ س،قَـ

نــَةُ لابــْنِ أَخيِــ ا،عُمَرَ رضي اللهُ عنه وَمُشاوَرتَهِِ كُهولاً كَــانوُا أَوْ شُــبان يــَا ابــْنَ أَخِــى لــَكَ وَجْــهٌ  ه:فَـقَــالَ عُييـْ
 ب،هِــيْ يــا ابــْنَ الْخَطــا قــال:فَـلَمــا دخَــلَ  ر.فاستَأذنَ فأََذِنَ لَهُ عُمــ ه،الأمِيرِ فاَسْتَأْذِنْ لى عَلَيْ عِنْدَ هَذَا 

فَـغَضِــبَ عُمَــرُ رضــيَ اللــه عنــه حتــى هَــم أَنْ يُوقِــعَ بــِهِ  ل،فَـوَالله مَا تُـعْطِينَا الْجَزْلَ وَلا تَحْكُمُ فِينَا بالْعَدْ 
{ خُذِ الْعَفْوَ وَأْمLLُرْ  م:يا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ إِن الله تعَالى قاَل لنِبِيهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــل  ر:حُ فَـقَالَ لَهُ الْ 

وَاللــه  ن،وإن هَــذَا مِــنَ الجــاهلي]  ١٩٨[ سورة الأعراف:   بالْعُرْفِ وَأعَْرِضْ عَنِ الجاھلينَ }
  رواه البخارى .انَ وَقافاً عِنْد كِتَابِ اللهِ تعالى وكَ  ا،ما جاوَزَها عُمَرُ حِينَ تلاه

  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که گفت: -٥٠

عيينــه بــن حصــن آمــده و در خانــهء بــرادر زاده اش حــر بــن قــيس فــرود آمــد و او از زمــرهء 
ر و جوان شــان آنها را به خود نزديک می ساخت. چون قراء پي االله عنه یرضافرادی بود که عمر 

بودنــد. عيينــه بــرای بــرادرزاده اش گفــت: ای فرزنــد  االله عنــه یعمــر رضــهــم مجلســان و مشــاوران 
برادرم تو در نزد اين امير منزلتی داری، اجازه بخواه که مرا به حضور خود بپــذيرد. او از حضــرت 

افــت گفــت: اجازه طلبيد و وی هم به عمويش اجازه داد. چون نزدش حضــور ي االله عنه یعمر رض
هان ای پسر خطاب  تو برای ما دارائی بسيار نمی دهــی و عادلانــه در مــورد مــا حکــم نمــی کنــی. 

خشـــمناک شـــد و نزديـــک بـــود کـــه وی را بزنـــد. حـــر بـــرايش گفـــت: ای اميـــر  االله عنـــه یعمـــر رضـــ
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می گويــد: عفــو پيشــه کــن و بــه کــار پســنديده امــر  االله عليه وسلم یپيامبر صلالمؤمنين، خداوند به 
از  االله عنــه یعمر رضــنما و از جاهلان اعراض کن، و اين از جملهء جاهلان است. بخدا سوگند 

  عدل تجاوز نکرده و بحق که سخت در برابر کتاب خدا توقف می کرد.
  

إِنـهَــا «  قــال:وعَــن ابــْنِ مسْــعُودٍ رضــي اللــه عنــه أن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥١
ــورٌ تُـنْكِرونَهــسَــتكُونُ  ــرَةٌ وَأمُُ ــدِى أثََـ ــالُو  ا،بَـعْ ــ ا:قَ ــا رسُــولَ اللــهِ فَمــا تأَمرُن ــؤَدونَ الْحــق الــذي  قــال: ا؟ي تُـ

  ه.متفقٌ علي »عَلَيْكُمْ وتَسْألونَ الله الذي لكُمْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -٥١

شــک بعــد از مــن خــود خــواهی و امــوری   فرمودنــد: بــدوناالله عليه وســلم  یرسول االله صل 
کــه زشــتش مــی داريــد، پديــد خواهــد آمــد. گفتنــد: يــا رســو االله بــه مــا چــه دســتور مــی دهــی؟ فرمــود: 
حقــی را کــه بــر شــما اســت ادا کنيــد، و از خداونــد بــرای خــود چيــزی را طلــب کنيــد کــه از آن شــما 

  است.
  

يــا رســولَ  قــال:عنهُ أَن رجَُلاً مِنَ الأنَْصَــارِ  وَعن أبي يحْيَى أُسَيْدِ بْنِ حُضَيْرٍ رضي اللهُ  -٥٢
عْملتَ فُلانــاً وفلانــاً فَ  عْمِلُني كَمَــا اسْــتـْ ــرَةً فاصْــبِرُوا حَتــى «  قــال:اللــهِ أَلا تَسْــتـَ إِنكُــمْ سَــتـَلْقَوْنَ بَـعْــدي أثََـ

  ه.متفقٌ علي »تلقَوْنِي علَى الْحوْضِ 
  

  روايت است: عنه االله یرضاز ابو يحيی اسيد بن حضير  -٥٢

نطور کـــه فلانـــی را آيـــا همـــا االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلمـــردی از انصـــار گفـــت: يـــا 
د مـــرا مؤظـــف نمـــی ســـازيد؟ ايشـــان فرمودنـــد: همانـــا زود اســـت کـــه بعـــد از مـــن بـــا مؤظـــف ســـاختي

کــه ديگــران هــم در آن شــريک انــد روبــرو شــويد پــس صــبر کنيــد تــا مــرا بــر ســر   خــودگزينی در حقــی
  قات نمائيد.حوض ملا

  

وَعنْ أبي إِبــْراهيمَ عَبْــدِ اللــه بــْنِ أبــي أَوْفــي رضــي اللــهُ عنهمَــا أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  -٥٣
قَــالَ:  و،عَلَيْهِ وسَلم في بعْضِ أَيامِهِ التي لَقِيَ فِيهَا الْعَدُ  « انْـتَظرَ حَتى إِذَا مَالــَتِ الشــمْسُ قــَامَ فِــيهمْ فَـ

ــا أيَـ  وَاعْلَمُــوا أَن  ا،وَاسْــألَُوا اللــه العَافِيـَـةَ ، فـَـإِذَا لقيتُمــوهم فاصْــبرُو  و،هَــا النــاسُ لا تَـتَمنــوا لِقَــاءَ الْعــدُ يَ
يَ اللهُــم مُنْــزِلَ الْكِتَــابِ وَمُجْــرِ «  م:ثمُ قَالَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  »الْجَنة تَحْتَ ظِلاَلِ السيُوفِ 

  ق.. متفقٌ عليه وبالله التـوْفي» اهْزمِْهُمْ وَانْصُرْنا عَلَيْهِمْ  ب،وَهَازمَِ الأَحْزا ب،السحَا
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابراهيم عبد االله بن ابی اوفی  -٥٣

در يکــی از روزهــائی کــه بــا دشــمن روبــرو شــدند انتظــار   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
ا اينکــه آفتــاب مــيلان نمــود، بــاز در ميــان شــان برخاســته چنــين فرمــود: ای مــردم روبــرو کشــيدند تــ

شدن با دشمن را آرزو مکنيد و از خداوند سلامتی بخواهيد و هرگاه با دشمن روبــرو شــديد صــبر  
 االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلکنيد. و بدانيــد کــه بهشــت در زيــر ســايه هــای شمشــيرها اســت. بعــداً 

خداونــد فــرو فرســتندهء کتــاب، و جريــان دهنــدهء ابرهــا و هزيمــت دهنــدهء احــزاب و  فرمودنــد: ای 
  گروهها، آنها را شکست ده و ما را بر آنها نصرت و ياری فرما.

ش: اين حديث از جملهء کلام نفيس و بديعی است که انــواع بلاغــت از قبيــل ملاحــت و  
  ل است.کوتاهی لفظ و استعارهء نيکو و شمول بر معانی زياد را شام
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  و راستی باب صدق - ٤
  

ادِقِينَ}قال � تعالی: { قوُاْ ّ�َ وَكُونُواْ مَعَ الص� ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ ات� التوبة:  يَا أي2َ
١١٩  

ادِقَاتِ}قال تعالی: { ادِقِينَ وَالص�   ٣٥اAحزاب:  وَالص�

َ لَكَانَ خَيْراً ل�ھُمْ}قال تعالی: {   ٢١حمد: م فَلوَْ صَدَقوُا ��
  

  ١١٩خداوند می فرمايد: ای مؤمنان از خدا بترسيد و با راستان يار باشيد. توبه: 

  ٣٥و هم می فرمايد: مردان راستگو و زنان راستگو. احزاب: 

و نيز می فرمايد: همان اگر با خدا راستی می کردند حقا که برای شان بهتر بود. محمد: 
٢١  

  ير است:اما روايات وارده در اين مورد بشرح ز 
 

٥٤-  م  ل:فاَلأَوصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بــِيه عنــه عــن النقــال:عَن ابْنِ مَسْعُودٍ رضي الل  » إِن
ــدَ  ــبَ عِنْ ــى الجَنــةِ ، وَإِن الرجُــلَ ليصْــدُقُ حَتــى يُكتَ ــر يَـهْــدِي إِلَ ــر وَإِن الْبِ ــى الْبِ ــدْقَ يَـهْــدِي إِلَ ــهِ الصالل

يق ــا ا،صِــدالفجُــورَ يَـهْــدِي إِلــَى الن الْكَــذِبَ يَـهْــدِي إِلــَى الفجُــورِ وَإِن ــى  ر،وإِنجُــلَ لَيَكْــذِبُ حَتالر وَإِن
  ه.متفقٌ علي »يُكتَبَ عِنْدَ اللهِ كَذاباً 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن مسعود  -٥٤

انا راستی انسان را بسوی نيکوکاری رهنمائی مــی  فرمودند: هم االله عليه وسلم یپيامبر صل
کنــد، و نيکــو کــاری انســان را بــه بهشــت رهنمــون مــی گــردد، و همانــا شــخص راســت مــی گويــد تــا 
اينکه در نزد خداوند بسيار راستگو و صديق نوشته می شود. دروغ انسان را به معاصی و گناهان 

شخص همانا دروغ می گويــد تــا کــه در  سوق می دهد و گناهان انسان را بسوی دوزخ می کشاند.
  پيشگاه خداوند کذاب و بسيار دروغگو نوشته می شود.

 

ــي بـْـنِ أبــي طاَلـِـ ي:الثــان -٥٥ ــدٍ الْحَســنِ بـْـنِ عَلِ ــهُ عَنْهمــ ب،عَــنْ أبــي مُحَمــالَ  ا،رَضــيَ الل قَ
 ـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلـــدْقَ  ك،كَ إِلــَـى مَـــا لا يَريبــُـدعَْ مـــا يَريِبُـــ«  م:حفِظــْـتُ مِـــنْ رســـولِ اللالص فــَـإِن

  ح.حديثٌ صحي قال:رواه التِرْمذي و  »طُمأنينَةٌ، وَالْكَذِبَ ريِبةٌ 
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از ابومحمد حسن بن علی بن ابی طالــب رضــی االله عنهمــا روايــت اســت کــه گفــت:  -٥٥
ک مــی انــدازد و که فرمود: ترک کــن آنچــه را کــه تــرا بــه شــ  االله عليه وسلم یپيامبر صلبياد دارم از 

چنــگ زن بــه چيــزی کــه تــرا بــه شــک نمــی انــدازد. چــون راســتی اطمينــان و آرامــش خــاطر اســت و 
  دروغ شک است.

ش: يعنــی وقتــی نفــس خــود را يــافتی کــه در چيــزی شــک دارد تــرک آن چيــز بهتــر اســت. 
چــون نفــس مســلمان ايــن خاصــيت را دارد کــه بــه صــدق و راســتی اطمينــان حاصــل مــی نمايــد و از 

و کذب، تنفر ميداشته، هر چند که نداند آنچه برايش اطمينان و سکون مــی دهــد چيســت؟  دروغ
  (مترجم)

  

فــي حديثِــه الطويــلِ فــي  ه.. رضــيَ اللــه عنــ عنْ أبي سُفْيانَ صَــخْرِ بــْنِ حَــربٍ  ث:الثال -٥٦
ــةِ هِرقْــ صَــلّى االلهُ  ل:قَــالَ هِرقْــ ل،قِص بِــيلْــ فَمــاذَا يــَأْمُركُُمْ يعْنــي الن  ت:عَلَيْــهِ وسَــلم قَــالَ أبَــُو سُــفْيَانَ: قُـ

 ق،ويأَْمُرنــَا بالصــلاةِ والصــد م،واتـْركُُــوا مــا يَـقُــولُ آبــاؤكُُ  ا،اعْبُدُوا اللهَ وَحْدَهُ لا تُشــركُِوا بــِهِ شَــيْئ« يقول 
  . متفقٌ عليه.» والصلَةِ  ف،والْعفَا

  

حــديث طويــل و درازش در قصــهء  در االله عنــه یرضــاز ابو سفيان صخر بــن حــرب  -٥٦
  هرقل (هراکليوس) نقل شده که:

  شما را به چه امر می کند؟ االله عليه وسلم یآنحضرت صلهرقل گفت: 

ابوســـفيان مـــی گويـــد، گفـــتم: مـــی گويـــد خـــدای واحـــد را بپرســـتيد، بـــه او چيـــزی را شـــريک 
دهد که نماز بخــوانيم و  پدران شما می گويند و ما را دستور می مياوريد و ترک نمائيد آنچه را که

  راست بگوييم و پاکدامنی ورزيم و صلهء رحم بجای آوريم.
  

وَهُــوَ  ف،سَــهْلِ بــْنِ حُنيْــ د،أبــي الْولِيــ ل:وقِيــ د،أبي ســعي ل:وقِي ت،عَنْ أبي ثاَبِ  ع:الرابِ  -٥٧
ــهَادَة بِصِــدْقٍ اللهَ مَنْ سَأَلَ «  قال:أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  ه،رضي الله عن ي،بدرِ  تعالَى الش ،
  م.رواه مسل »، وإِنْ مَاتَ عَلَى فِراشِهِ هُ اللهُ مَنَازِلَ الشهدَاءبَـلغ

  

روايــت  االله عنــه یرضــاز ابو ثابت يا ابو سعيد يا ابــو الوليــد ســهل بــن حنيــف بــدری  -٥٧
  است که:
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و راســتی از خداونــد فرمودنــد: کســی کــه از روی صــدق  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــل
  شهادت را طلب کند خداوند او را از درجات شهداء بهره مند می سازد هرچند بر بالينش بميرد.

ش: مصــنف کتــاب گويــد: از ايــن حــديث، اســتحباب طلــب شــهادت، و اينکــه انســان مــی 
  بايد نيت خير داشته باشد، دريافت می گردد. (مترجم)

  

قال رسولُ الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم:  قال:للهُ عنه عَنْ أبي هُريْرة رضي ا س:الخامِ  -٥٨
لا يتْبعْنــي رجَُــلٌ ملــَكَ بُضْــعَ امْــرَأَةٍ.  ه:غزا نبَِي مِنَ الأنَْبِياءِ صلواتُ اللــه وســلامُهُ علَــيهِمْ فَـقَــالَ لقوْمِــ« 

ولا أَحَــدٌ اشْــتَرى غَنَمــاً أَوْ  ا،ى بيُوتــاً لــَمْ يرفــَع سُــقوفَـهَ ولا أَحدٌ بنَ  ا،وَهُوَ يرُيِدُ أَن يَـبْنِيَ بِهَا وَلَما يَـبْنِ بِه
 س:فَـقَــال للشــم ك،فَغزَا فَدناَ مِــنَ الْقَرْيــةِ صــلاةَ الْعصْــرِ أَوْ قَريبــاً مِــنْ ذلــ ا.خَلَفَاتٍ وهُو يَـنْتَظرُ أوْلادَهَ 

ـــتَحَ اللـــهُ عليْـــفَحُبســـتْ حَتـــ ا،اللهـــم احْبسْـــهَا علَينـــ ر،إِنـــكِ مَـــأمُورةٌ وأَنـــا مـــأمُو   م،فَجَمَـــعَ الْغَنَـــائِ  ه،ى فَـ
 ل،قبِيلَــةٍ رجُــ فقــال: إِن فِــيكُمْ غُلــُولاً، فليبــايعنِي مــنْ كُــل  ا،يَـعْنِي النــارَ لتَأكُلهَــا فَـلــَمْ تطْعمْهَــ فَجاءَتْ 

 قال:ليْنِ أو ثلاثةٍَ بِيَدِهِ ففلزقَتْ يدُ رجُ  ك،فليبايعنِي قبيلَتُ  ل،فِيكُم الْغُلو  قال:فلِزقتْ يدُ رجَُلٍ بيِدِهِ فَ 
فلــمْ تَحــل  ا،فوضَــعها فَجَــاءَت النــارُ فَأَكَلَتهــ ب،فَجاءوا برَأْسٍ مِثْلِ رأَْس بَـقَرَةٍ مِنْ الذه ل،فِيكُمُ الْغُلُو 

  ه.متفقٌ علي »ا لنَا ثمُ أَحَل اللهُ لنَا الغَنَائمَِ لما رأَى ضَعفَنَا وعجزناَ فأحله ا،الْغَنَائِمُ لأحدٍ قَبلَنَ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوهريرة  -٥٨

فرمودند: يکی از پيــامبران علــيهم الســلام جهــاد نمــوده، و  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
به غزا رفت، و برای قومش گفت: چند کس بدنبال من نيايــد، مــردی کــه زنــی را بــه نکــاح گرفتــه تــا 

ه هنــوز بــا وی همبســتر نشــده و نــه کســی کــه خانــه هــای ســاخته و کــيبــا او همبســتر شــود در حال
ســقف آنهــا را بلنــد نکــرده اســت، و نــه کســی کــه گوســفندی يــا شــتر بــارداری را خريــده، و انتظــار 
اولاد آنرا می کشد. سپس جهاد نمــود، نمــاز عصــر يــا نزديــک نمــاز عصــر بــه قريــهء نزديــک شــد و 

مورم، خدايا آفتاب را بر ما نگهدار، و حــبس کــن، برای آفتاب گفت: تو هم مأموری و من هم مأ
و آفتــاب بنــد شــد تــا اينکــه قريــه را بــرايش گشــود بعــداً غنيمــت هــا را جمــع نمــود، و نوبــت آتــش 
رسيد، ولی آتش آنرا نسوخت، گفت: همانا در ميان شما به غنيمــت خيانــت شــده اســت. بايــد از 

مــردی بدســتش چســبيد و گفــت: خيانــت  هر قبيله يک نفر از شما بــا مــن بيعــت کنــد، بعــداً دســت
در غنيمت از طرف شما صورت گرفته بايد قبيله ات با من بيعت نمايد. بعد دست دو يا سه نفر 

از ميــان شــما شــده بعــداً ســپر طلائــی را کــه ماننــد ســر گــاو بــود  تبــه دســتش رســيد،و گفــت: خيانــ
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پيش از ما حــلال نشــد، آوردند سپس آنرا گذاشت آتش آمده آنرا سوخت. غنائم برای هيچ کس 
  ولی بعداً خداوند ضعف و ناتوانی ما را ديده آنرا برای ما حلال ساخت.

 االله عليــه وســلم یصــلش: امــام قرطبــی در شــرح ايــن حــديث مــی گويــد: کــه پيــامبر مــذکور 
 یآنحضــرت صــلقومش را نهی فرمود که در يکی از احوال مذکور از آنها پيروی کننــد، زيــرا يــاران 

در آن صورت وابستگی ذهنی يا نفی بر اين اسباب پيدا می کردند، و عــزائم شــان  سلماالله عليه و 
در نتيجه سست و در جهاد و شــهادت رغبــت و علاقــه شــان کــم مــی گرديــد البتــه در بــارهء غنــائم 
حــديث ديگــری نيــز آمــده اســت کــه: بــرای مــن غنــائم حــلال شــده بــا اينکــه بــرای کســی قبــل از مــن 

  )حلال نشده بود. (مترجم
  

قــال رســولُ اللــه  قــال: ه،رضِــيَ اللــهُ عنــ م.عــن أبــي خالــدٍ حكــيمِ بــنِ حــزَا س:الســادِ  -٥٩
 ق«  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلعَان بالخِيارِ ما لم يتَفرنــا بــوُرِك لهُمــا فــي بيَعْهِمــ ا،الْبيـوإِن   ا،فإِن صــدقاَ وبي

  ه.علي متفقٌ  »كَتَما وكذَباَ مُحِقَتْ بركةُ بيْعِهِما 
  

ــه یرضــاز ابــو خالــد حکــيم بــن حــزام  -٥٩ کــه در ســال فــتح مکــه ايمــان آورد و   االله عن
  پدرش از بزرگان قريش در زمان جاهليت و اسلام بود، روايت است که:

فرمــود: هــردو معاملــه کننــده (فروشــنده و خريــدار) اختيــار  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
د، اگر راست گفتند و بيان نمودند در معامله شان برکت نهاده دارند تا زمانی که از هم جدا نشون

  می شود. اگر پوشيدند و دروغ گفتند، برکت معامله شان از ميان می رود.

ش: چنانچــه وقتـــی تـــاجری صــدر ورزد ودر خريـــد و فروشـــش خيانــت و غـــش ننمايـــد، در 
ش بـــا خداونــد متعـــال معاملــه اش برکــت داده مـــی شــود، همينگونـــه بــرای بنــده ای کـــه در معاملــه ا

صدق و راستی نمايد و در ادای حــق عبوديــت آن ريــا و غــش نداشــته باشــد، در ايــن معاملــهء وی 
برکــت داده شــده و ثمــرهء آن را بصــورت ثــواب در مــی يابــد. در ايــن آيــهء کريمــه يــاد آوری شــده: 

. و ايـــن خــود مـــی ١١١ن لَهُــمُ الجَنـــةَ }التوبــة{إِن اللـّـهَ اشْــتـَرَى مِـــنَ الْمُــؤْمِنِينَ أنَفُسَـــهُمْ وَأَمْــوَالَهُم بــِـأَ 
رساند که صدق در معامله مبين کمال مراقبت بوده و رهنمون وی بسوی بهشت مــی باشــد. و إن 

  البر يهدی إلی الجنة. (مترجم)
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 باب در مراقبت و رسيدگی به اعمال خويشتن - ٥
  

اجِدِينَ{} وَتَ ٢١٨ال�ذِي يَرَاكَ حِينَ تَقوُمُ{قال � تعالی: {  }٢١٩قَل2بَكَ فيِ الس�
  ٢١٩ – ٢١٨الشعراء: 

  ٤الحديد:   وَھُوَ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنتُمْ}و قال تعالی: {

مَاء}و قال تعالی: { آل  إنِ� ّ�َ �َ يَخْفَىَ عَلَيْهِ شَيْءٌ فيِ اAرَْضِ وَ�َ فِي الس�
  ٥عمران: 

كَ لَباِلْمِرْ  و قال تعالی: {   ١٤الفجر:  صَادِ}إنِ� رَب�

دُورُ} و قال تعالی: {   ١٩غافر:  يَعْلَمُ خَائِنَةَ اAْعَْيُنِ وَمَا تُخْفيِ الص2

  وَا$يات في البابِ كثيرة معلومة .
  

خداوند می فرمايد: آن خدايی که وقتی قيام ميکنی ترا می بيند و هــم گشــتن تــرا در ميــان 
  ٢١٩نمازگزاران می بيند. شوری:

  ٤: او با شماست هرکجايی که باشيد. حديد: و هم می فرمايد

  ١٤و نيز می فرمايد: همان پروردگار تو در کمين است. فجر: 

و نيز می فرمايد: همانا نه در زمين و نه در آسمان چيزی از خداونــد پوشــيده نمــی مانــد. 
  ٦آل عمران: 

د. غــافر: و هم می فرمايد: خداوند می داند خيانت چشم را و آنچه دلها پنهــان مــی دارنــ
١٩  

  

بَـيْنمــا نَحْــنُ «قــال:  ه،رضيَ اللــهُ عنــ ب،عَنْ عُمرَ بنِ الخطا ل:فالأَو  ث،وأَما الأحادي -٦٠
 ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــليــا م،جُلُوسٌ عِنْد رسولِ اللنــَا رجُــلٌ شَــديدُ بيــاضِ الث  ب،ذَات يَـــوْمٍ إِذْ طَلــع عَلَيـْ

حتــى جَلــَسَ إِلــَى النبــِي صَــلّى االلهُ  د،ولا يَـعْرفِهُُ منــا أَحــ ر،ى عليْهِ أَثرَ السفَ لا يُـرَ  ر،سوادِ الشعْ  شديدُ 
 يْه عَلَى فخِذيهِ و  ه،فأََسْنَدَ ركَْبَتـَيْهِ إِلَى ركُبَتيْ  م،عَلَيْهِ وسَلدُ أَخبِرْنِي عن الإســلام  قال:وَوَضع كفيا محم

وأَن مُحَمداً رسولُ اللهِ  ه،الإِسلامُ أَنْ تَشْهَدَ أَنْ لا إِلَهَ إِلا الل  م:يْهِ وسَل فقالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَ 
 وتحُج الْبيْتَ إِنِ استَطَعتَ إِليَْهِ سَبيلاً. ن،وَتقُِيمَ الصلاَةَ ، وَتُؤتِيَ الزكاةَ ، وتصُومَ رَمضَا

: أَنْ تُـــؤْمِن باِللــهِ قــَالَ  ن.فَأَخْبِرْنِي عن الإِيمــا قال: ه،فَعجِبْنا لَهُ يسْألَهُُ ويصدقُ  ت.صدَق قال:
فــأَخْبِرْنِي عــن  قــال:قــال: صــدقْتَ  ه.وتُؤمِنَ بالْقَدَرِ خَيْرهِِ وشَر  ر،والْيومِ الآخِ  ه،وكُتُبِهِ ورُسُلِ  ه،وملائِكَتِ 
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فــَأَخْبِرْنِي عــن الســاعةِ .  قــال:نْ تــَراهُ فإِنــهُ يــَراكَ فــإِنْ لــَمْ تَكُــ ه.أَنْ تَـعْبُدَ الله كَأنَكَ تَرا قال: ن.الإِحْسا
ــائِ  قــال: هَــا بــأَعْلَمَ مِــن الس  ا،أَنْ تلــدَ الأَمَــةُ ربـتَهــ قــَالَ  ا.فــَأَخْبرْنِي عَــنْ أَمَاراتهَِــ قــال: ل.مَــا المسْــؤُولُ عَنـْ

يــا  قــال:ثــُم  ا،فلبثْــتُ ملِيــ ق،ثــُم انْطلَــ الْبُنيــانِ  وَأَنْ تَرى الحُفَاةَ الْعُراةَ الْعالَةَ رعِــاءَ الشــاءِ يتَطــاولُون فــي
ــائِلُ  ر،عُمــ ــهُ ورسُــولُهُ أَعْلــمُ  ت:قلــأتَــَدرِي مــنِ السمُكــم دِيــنِكُمْ  قــال:اللــهُ جِبْريِــلُ أتَــَاكُمْ يعُلرواه » فَإِن

  مسلمٌ.
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عمر بن الخطاب  -٦٠

نشسته بوديم، ناگهــان مــردی  االله عليه وسلم یپيامبر صلکه ما در حضور روزی در اثنای  
در برابر ما پديدار شد، که لباسهايش بسيار سفيد و مويهايش بسيار سياه بود نــه اثــر ســفر بــر وی 

 االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلهويــدا بــود، ونــه هــم کســی از مــا او را مــی شــناخت، تــا اينکــه خــدمت 
تکيـــه داده، و هـــر دو دســـتش را بـــر  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــله زانـــوی نشســـته زانوهـــايش را بـــ

  گذاشته و گفت:   االله عليه وسلم یپيامبر صلرانهای 

  ای محمد مرا از اسلام خبر ده. 

فرمــود: اســلام اينســت کــه شــهادت دهــی اينکــه معبــود بــر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
و نمــاز بــر پــا داری و زکــات بــدهی و رمضــان را  حقــی جــز االله نيســت و محمــد فرســتاهء خداســت

، مــا در شــگفت یروزه بگيــری، اگــر توانــائی داشــتی بــه حــج خانــهء خــدا بــروی، گفــت: راســت گفتــ
  سؤال می کند و تصديقش می نمايد. االله عليه وسلم یپيامبر صلمانديم که از 

رشــتگانش و  گفــت: پــس خبــر ده مــرا از ايمــان. فرمــود: اينکــه ايمــان بيــاوری بــه خــدا و ف
  .شکتابهايش و پيامبرانش و روز آخرت و ايمان بياوری به قدر، خيرش و شر 

  گفت: راست گفتی.

  پس خبر ده مرا از احسان.

فرمود: اينکه خدا را چنان بپرستی که گويی او را می بينــی. اگــر تــو او را نمــی بينــی او تــرا 
  می بيند. 

  گفت: پس خبر ده مرا از قيامت.

  از سؤال کننده داناتر نيست.فرمود: سؤال شده 

  گفت: پس خبر ده مرا از نشانها های آن.
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فرمود: اينکه بزايد کنيز مالک خود را، و اينکه مشاهده کنی  کــه پــا برهنــه هــا و تــن برهنــه 
هــا و گرســنه هــای گوســفند چــران در ســاختمان هــا بــر يکــديگر ســبقت مــی جوينــد. ســپس آن مــرد 

  د: ای عمر! آيا می دانی که سؤال کننده کی بود؟رمو رفت. مدتی درنگ نمودم، بعداً ف

  گفتم: خدا و رسولش داناتر است.

  فرمود: اين جبرئيل بود که برای تعليم دين برای شما آمده بود.

ش: معنــای (تلــد الامــة ربتهــا): يعنــی کنيــز آقــايش را ولادت کنــد، ايــن اســت زنهــای اســير 
  نمايد و دختر آقا در معنای آقاست. زياد شوند، چنانچه کنيز برای آقايش دختری ولادت

  

عن أبي ذَر جُنْدُبِ بْنِ جُنَادةَ ، وأبــي عبْــدِ الــرحْمنِ مُعــاذِ بــْنِ جبــل رضــيَ اللــه  ي:الثان -٦١
ــيئَةَ الْ «  قــال: م،عنْ رسولِ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ا،عنهم ــهَ حَيْثُمَــا كُنْــتَ وأَتْبــِعِ الســقِ اللحســنةَ ات

  ن.حديثٌ حس قال:رواهُ التـرْمذي و  »تَمْحُهَا، وخَالقِ الناسَ بخُلُقٍ حَسَنٍ 
  

  هما روايت است که:االله عن یرضاز ابو ذر و معاذ بن جبل  -٦١

فرمــود، از خــدا بتــرس هــر کجــايی کــه بــودی و در مقابــل  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  ا مردم به شيوهء نيکو و اخلاق حسنه رفتار کن.بدی نيکی کن تا آنر محو نمايد، و ب

  

كُنْتُ خَلْفَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ «  قال: ا،رضيَ الله عنهمَ  س،عن ابنِ عبا ث:الثال -٦٢
تَجِـــدْهُ احْفَـــظِ اللـــهَ  احْفَـــظِ اللـــهَ يَحْفَظْـــكَ «  ت:يــَـا غُـــلامُ إِنـــي أُعلمـــكَ كَلِمَـــا«  قـــال:وسَـــلم يوْمـــاً فَ 

أَن الأمُةَ لَو اجتَمعتْ عَلَى أَنْ  م:واعلَ  ه،وَإِذَا اسْتـَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ باِلل  ه،إِذَا سَألَْتَ فاَسْأَل الل  ك،تُجَاهَ 
لــَمْ  ء،بِشَــيْ وإِنِ اجْتَمَعُــوا عَلَــى أَنْ يَضُــروك  ك،لــَمْ يَـنْفعُــوكَ إِلا بِشَــيْءٍ قــَد كَتَبَــهُ اللــهُ لــَ ء،ينْفعُوكَ بِشــيْ 

  ».وجَفتِ الصحُفُ  م،رفُِعَتِ الأقْلا ك،يَضُروكَ إِلا بَشَيْءٍ قد كَتَبَهُ الله عليْ 

  ح.حديثٌ حسنٌ صَحي قال:رواهُ الترمذي و 

رْمِــذ ــهَ تَجِــدْهُ أَمَامَــ«  ي:وفــي روايــة غيــرِ التـخَــاءِ يعرفِْــ ك،احفــظَ اللــهِ فــي الرفْ إِلــَى اللعَــر كَ تَـ
وَمَا أَصَابَكَ لمْ يَكُن ليُِخْطِئَكَ واعْلــَمْ أنّ النصْــرَ  ك،في الشدةِ ، واعْلَمْ أَنّ مَا أَخْطأََكَ لَمْ يَكُنْ ليُِصيبَ 

  .» وأَن مَعَ الْعُسرِ يُسْراً  ب،وأَن الْفَرَجَ مَعَ الْكَرْ  ر،مَعَ الصبْ 
  

  گفت:از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که   -٦٢
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 بــر مرکــب شــان ســوار بــودم بعــد فرمــود: االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلروزی در پشــت ســر 
 را فرزندم چند سخن برايت تعليم می دهم: خدا را حفــظ کــن تــا تــرا حفــظ کنــد. بيــاد خــدا بــاش او

در برابرت می يابی. اگر چيزی می خواهی از خــدا بخــواه، و اگــر يــاری مــی جــويی از خــدا بجــو و 
ر تمام مردم جمع شوند تا به تو نفعی برسانند، نفع رســانده نمــی تواننــد، مگــر چيــزی را  بدان که اگ

که خداوند برايت نوشته است واگر همه جمع شوند تا به تو ضرری برسانند، ضرری رســانده نمــی 
وشــته و مقــدر کــرده اســت. قلــم هــا برداشــته شــده و صــحيفه برايــت نتواننــد، مگــر آنچــه خداونــد 

  .خشک گرديده است

و در روايت ترمذی آمده: بياد خدا باش، او را در برابر خود می يابی، در هنگــام فراخــی 
خدا را بشناس تا در سختی ها ترا بشناسد، و بدان آنچه که بايد بتو نرسد، نمی رسد و آنچه کــه 

گشادگی بــا ســختی   ست، و بدان که ياری و مدد با صبر و پايداری،بايد بتو برسد حتماً رسيدنی ا
  دشواری با آسانی است. و

ش: حافظ ابن رجب در جــامع العلــوم و الحکــم مــی گويــد: بــدان کــه ســؤال از خداونــد بــه 
از مســائل مطــرح مــی شــود و در آن يــبنــدگانش لازمســت، زيــرا در ســؤال کــردن اظهــار خــواری و ن

د بر رفع ضرر و رســيدن بــه هــدف و و شيرد به قدرت آنکه سؤال از وی می اعتراف صورت می گ
  از و تواضع جز در برابر خدا شايسته نيست.ني

و مــراد از رفــع اقــلام تــرک نوشــتن بــدان اســت و مــراد از صــحف اوراقــی اســت کــه در آن 
  مقادير کائنات نوشته شده است و اين کنايه است از مقدم بودن مقادير کائنات و فراغت از آن.

  

عْملــُونَ أَعْمَــالاً هِــيَ أَدق فــي أَعْيــُنِكُمْ  إِنكُــمْ «  قال:عنْ أنََس رضي اللهُ عنه  ع:الراب -٦٣ لتَـَ
   ي.رواه البخار  »كُنا نَـعْدهَا عَلَى عَهْدِ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِنَ الْمُوبِقاتِ   ر،مِنَ الشعَ 

  

  از انس رضی االله عنه روايت است که گفت: -٦٣

ــا اينکــه در عهــد  انتــشــما مرتکــب اعمــالی مــی شــويد کــه در نظــر  بــاريکتر از مــو اســت ب
  ما آنرا از جملهء مهلکات می شمرديم. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  

رَةَ ، رضي الله عن س:الْخَامِ  -٦٤ إِن  قــال:عن النبي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،عَنْ أبي هريْـ
رَةُ اللهِ تَـعَالَىاللهَ تَـعَالَى يَـغَارُ    ه.متفقٌ علي »أنْ يأَْتِيَ الْمَرْءُ مَا حَرمَ اللهُ عَلَيْهِ ، ، وَغَيـْ
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  روايت است که فرمود: االله عليه وسلم یپيامبر صلاز  االله عنه یرضاز ابوهريرة  -٦٤

همانا خداوند غيرت می کند و غيرت خدا آنست که شخص آنچه را کــه خداونــد بــر وی 
  حرام نموده انجام دهد

  

 ل:نْ أبي هُريـْرَةَ رضي الله عنه أنَهُ سمِع النبِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَـقُــو عَ  س:السادِ  -٦٥
ــي إِسْــرائي«  ــنْ بنَِ ــةً مِ ــرَ  ل:إِن ثَلاثََ ــرَ  ص،أَبْـ ــيْهِمْ مَلَكــ ع،وأَقـْ  ا،وأَعْمَــى ، أَراَدَ اللــهُ أَنْ يَـبْتَلــيـَهُمْ فَـبَعــث إِلَ

رَصَ فَ  ويــُذْهَبُ عنــي الــذي قــَدْ  ن،لَوْنٌ حسنٌ، وَجِلْدٌ حَسَــ قال: ك؟يْءٍ أَحب إِليَْ أَي شَ  قال:فأتََى الأبَْـ
 قــال: ك؟فــَأَي الْمــالِ أَحَــب إِليَْــ قــال: ا.فَمَسَحهُ فــذَهَب عنــهُ قــذرهُ وَأُعْطِــيَ لَوْنــاً حَســن س،قَذَرنِي النا

  ا.بارَك اللهُ لَكَ فِيه قال:فَ  ء،فأعُْطِيَ ناَقَةً عُشرَا    شَك الراوِي     أَوْ قاَلَ الْبـَقَرُ     الإِبلُ 

ــرعَ فَ  ــعْرٌ حســ قــال: ك؟أَي شَــيْءٍ أَحــب إِلَيْــ قــال:فــأتََى الأَقْ ــذَا الــذي  ن،شَ ويــذْهبُ عنــي هَ
فــأُعِطيَ  ر،قــالْبَ  قــال: ك؟أَحب إِلَيْــ ل.قال فأََي الْمَا ا.أُعْطِيَ شَعراً حسن ه.فَمسحهُ عنْ  س،قَذِرنَي النا
  ا.باَرَكَ اللهُ لَكَ فِيهَ  قال:و  ،بقرةً حامِلا

ــأتََى الأَعْمَــى فَ  ــ قــال:فَ ــرُد اللــهُ إِلَــي بَصَــري فأَبُْصِــرَ النــاسَ  قــال: ك؟أَي شَــيْءٍ أَحَــب إِلَيْ أَنْ ي
ــرَد اللــهُ إِليَْــهِ بصَــرَ  الْغــنمُ فــَأُعْطِيَ شَــاةً والــِداً فــَأنَْتجَ  قــال: ك؟فــَأَي الْمَــالِ أَحَــب إِليْــ قــال: ه.فَمَسَــحَهُ فَـ

  م.وَلَهَذَا وَادٍ مِنَ الْغَنَ  ر،ولَهَذَا وَادٍ مِنَ الْبـَقَ  ل،فكَانَ لِهَذَا وَادٍ مِنَ الإِبِ  ا،هذَانِ وَولدَ هَذ

بــِيَ الْحِبَــالُ فــي رجَُــلٌ مِسْــكينٌ قــدِ انقَطعــتْ  قــال:فَ  ه،ثــُم إِنــهُ أتــَى الأْبــرص فــي صــورتَهِِ وَهَيْئتِــ
 ن،والْجِلْــدَ الْحَسَــ ن،أَسْألَُكَ باِلذي أَعْطاَكَ اللوْنَ الْحَسَــ ك،فَلا بَلاغَ لِيَ الْيـَوْمَ إِلا باللهِ ثمُ بِ  ي،سَفَرِ 

ــهِ فــي ســفَرِ  ل،والْمَــا ــراً أتَبلــغُ بِ ــوقُ كَثِيــرةٌ . ف قــال:ف ي،بعَيِ ــكُ ألَـَـمْ   قــال:الحقُ تَكُــنْ أبَـْـرصَ كَــأنَي أَعْرفُ
إِنْ كُنْــتَ   قــال:ف ر،إِنمــا وَرثــْتُ هَــذا المــالَ كَــابراً عَــنْ كــابِ  قــال:ف ه،فَأَعْطــَاكَ اللــ ا،فقَيــر  س،يَـقْــذُرُكَ النــا

  ت.كَاذِباً فَصَيركَ اللهُ إِلى مَا كُنْ 

 قال:فَ  ا،د عَلَيْه مِثْلَ مَارد هَذ وَرَ  ا،فَـقَالَ لَهُ مِـثْلَ ما قاَلَ لهذَ  ه،وأتََى الأَقـْرَع في صورتهِ وهيئَتِ 
  ت.إِنْ كُنْتَ كَاذِباً فَصَيـّرَكَ االلهُ إِليَ مَاكُنْ 

قَطَعَــتْ بــِيَ الْحِبــَالُ فــي  قال:ف ه،وأتََى الأَعْمَى في صُورتهِِ وهَيْئَتِ  رجَُلٌ مِسْــكينٌ وابــْنُ سَــبِيلٍ انْـ
لــغُ بِهَــا فــي  ك،ثــُم بِــ فــَلا بــَلاغَ لِــيَ اليـَــوْمَ إِلا باِللــهِ  ي،سَــفَرِ  بـَ أَسْــألَُكَ بالــذي رَد عَلَيْــكَ بصــرَكَ شَــاةً أتََـ
وَاللــهِ مــا أَجْهَــدُكَ  ي،قَدْ كُنْتُ أَعْمَى فَـرَد اللهُ إِلَي بَصر  قال:ف ي؟سَفَرِ  فَخُذْ مَا شِئْتَ وَدعْ مَا شِــئْتَ فَـ

وْمَ بِشْيءٍ أَخَذْتهَُ للهِ عز وج تُلِيــتُمْ فَـقَــدْ رضــيَ اللــهُ عنــ ال:قف ل.الْيـَ وَسَــخَطَ  ك،أَمْسِكْ مالَكَ فإَِنمَــا ابْـ
  ه.متفقٌ علي »عَلَى صَاحِبـَيْكَ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريرة  -٦٥

شــنيد کــه مــی فرمــود: خداونــد خواســت کــه ســه تــن از بنــی  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز 
رزاد و ديگـــری کـــل (کچـــل) مـــادرزاد و ســـومی کـــور مـــادرزاد بـــود، اســـرائيل را کـــه يکـــی پـــيس مـــاد

بيازمايــد. پــس فرشــته ای را فرســتاد کــه نــزد ابــرص آمــده بــه او گفــت: چــه چيــز را بيشــتر دوســت 
  داری؟

ســبب نفــرت و دوری مــردم از کــه  ، و اينکــه ايــن بيمــاریوی گفت: رنگ  و پوست نيکــو
يــدی از ميــان رفــت، رنگــی نيکــو بــه وی داده من شده از ميــان بــرود. پــس دســتی بــر وی کشــيد، پل

  شد.

  ؟ به او گفت: کدام مال را دوست داریبعد 

خداونــد بــه وی مــاده شــتری بــاردار داد و گفــت خداونــد  شــتر را يــا گفــت گــاو را. گفــت:
  برايت در آن برکت دهد. 

  بعد نزد کچل آمده گفت: چه چيز را دوست داری؟

پــس  .سبب دوری مردم از من شده از ميان بــرودگفت: موی نيکو، اينکه اين بيماری که 
  سر او را مسح نموده کچلی اش از بين رفت، و موی نيکو به او داده شد.

  گفت: کدام مال را دوست تر می داری؟

  گفت: گاو را. گاو بارداری به او داده شد.

  گفت: خداوند برايت در آن برکت دهد.

  داری؟بعد نزد کور آمده گفت: کدام چيز را دوست تر 

بينائيم را باز دهــد تــا مــردم را ببيــنم. او هــم دســتش را بــر وی کشــيد  گفت: اينکه خداوند
  و خداوند بينائيش را به وی داد. 

  گفت: کدام مال را دوست تر داری؟

  گوسفندی باردار به او داده شد.  .گفت: گوسفند

شت  اين دو زادند و آن نيز. آن يکی صاحب يک دشت شتر، و ديگری صاحب يک د
  گاو و سومی صاحب يک دشت گوسفند شد. کنايه از تعداد زياد دام و احشام است.
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ســپس ايــن فرشــته بــه همــان شــکل و هيکــل اولــی، نــزد ابــرص (پــيس) آمــده گفــت: مــردی 
هستم مسکين که از سفر بازمانده و نمی تــوانم بــه منــزل برســم، مگــر بــه کمــک خــدا و بعــد کمــک 

ای تــو رنــگ نيکــو جلــد نيکــو و مــال داده، اينکــه بــرايم شــتری تو. از تو می خواهم بــه ذاتــی کــه بــر 
  بدهی، که در سفرم بوسيلهء آن به منزلم برسم. 

  مرد گفت: بدهی (قرض) زياد دارم.

، کــه مــردم از یفرشته گفت: فکر می کنم من ترا مــی شناســم، آيــا همــان ابــرص فقيــر نيســت
  است؟تو نفرت برده و اکنون خداوند برايت اين همه نعمت داده 

  مرد گفت: من اين ثروت را از بزرگانم به ارث برده ام. 

وی گفــت: اگــر چنانچــه دروغ مــی گــويی خداونــد تــرا بــه حالــت اولــت برگردانــد و بعــد بــه 
همان شکل نزد کچل آمده و او همانند ابرص جواب داد، و فرشته هم به وی همان گفــت کــه بــه 

  خداوند ترا به حالت اولت باز گرداند.ابرص گفته بود و گفت اگر چنانچه دروغ می گويی 

بعــد بــه همــان شــکل و قيافــه نــزد کــور آمــده و گفــت: مــردی مســکين و مســافرم، وســايل 
سفرم از بين رفته و امروز به جايگاهم نمــی رســم، مگــر بــه کمــک خــدا و بعــد بــه کمــک تــو. از تــو 

  به سفرم ادامه دهم.می خواهم به حق آنکه نور چشمت را به تو باز داد، گوسفندی ده که بدان 

وی گفت: بلی براستی که خداوند بينــائيم را بــاز داد، هــر چــه مــی خــواهی بگيــر و هــر چــه 
  می خواهی بگذار. هرگز در آنچه که برای خود می گيری با تو سختگيری نمی کنم. 

فرشته گفت: مالت را با خــود بــدار. شــما مــورد آزمــايش خــدا قــرار گرفتيــد، خداونــد از تــو 
  بر دو رفيقت خشم نمود. راضی شد و

  

عَنْ أبي يَـعْلَى شَدادِ بْن أَوْسٍ رضي الله عنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم  ع:السابِ  -٦٦
بَــعَ نَـفْسَــه هَواهَــ ت،وَعَمِلَ لِما بَـعْدَ الْموْ  ه،الكَيس مَنْ دَانَ نَـفْسَ « قال: وتمَنــى عَلَــى  ا،وَالْعَاجِزُ مَــنْ أتَـْ

 وقالَ  »هِ الأماني الل رْمِذي حديثٌ حَسَنٌ  رواه التـ     
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابی يعلی شداد بن اوس  -٦٦

فرمــود: زيــرک کســی اســت کــه نفــس خــود را محاســبه نمــوده و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ــاتوان کســی اســت کــه نفســش را بــدنبال آ رزوهــا و هــوای بــرای زنــدگی بعــد از مــرگ کــار کنــد، و ن

  خويش کشاند، و از خدا اميد داشته باشد.
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 م:قــالَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:عَنْ أبي هُرَيـْــرَةَ رضــي اللــهُ عنــهُ  ن:الثامِ  -٦٧
  ه.حديثٌ حسنٌ رواهُ التـرْمذي وغيرُ  »مِنْ حُسْنِ إِسْلامِ الْمَرْءِ تَـركُْهُ مَالاَ يَـعْنِيهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابی هريره  -٦٧

فرمود: از حســن و نيکــوئی اســلام شــخص تــرک امــور بــی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  فايده است.

  

لا يُسْــأَلُ «  قــال:عَنْ عُمَــرَ رضــي اللــهُ عنــه عَــنِ النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ع:التاس -٦٨
  ه.رواه أبو داود وغيرُ » امْرَأَتَهُ  الرجُلُ فيمَ ضَربَ 

  

  روايت است که: االله عنه یعمر رضاز  -٦٨

فرمــود: مــرد از اينکــه همســرش را بــرای چــه زده مــورد پرســش  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  قرار نمی گيرد.

  

  

  و پرهيزگاری باب تقوى - ٦
  

قوُاْ ّ�َ  قال � تعالی: { ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ ات�   ١٠٢آل عمران:   حَق� تُقَاتِهِ}يَا أَي2

َ مَا اسْتَطَعْتُمْ} و قال تعالی: { قوُا ��   ١٦التغابن:  فَات�
  وھذه اdية مبينة للمراد مِنَ اAوُلى .

َ وَقوُلوُا قَوْ�ً سَدِيداً} و قال تعالی: { قوُا �� ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا ات� اAحزاب:  يَا أي2َ
٧٠� �� �� �� �

  .اAمر بالتقوى كثيرةٌ معلومةٌ وَاdيات في 

َ يَجْعَل ل�هُ مَخْرَجاً{و قال تعالی: { قِ �� } وَيَرْزُقْهُ مِنْ حَيْثُ َ� ٢وَمَن يَت�
  ٣ – ٢الط.ق:   }٣يَحْتَسِبُ {

ئَاتِكُمْ وَيَغْ  و قال تعالی: { قوُاْ ّ�َ يَجْعَل ل�كُمْ فرُْقَاناً وَيُكَف%رْ عَنكُمْ سَي% فِرْ إنَ تَت�
  ٢٩اAنفال:   }٢٩لَكُمْ وَّ�ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ{

  واdيات في البابِ كثيرةٌ معلومةٌ . 
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خداونــــد مــــی فرمايــــد: ای کســــانی کــــه ايمــــان آورديــــد از خــــدا بترســــيد چنانکــــه شايســــتهء 
  ١٠٢ترسيدنش است. آل عمران: 

ن آيــه بيــان کننــده مــراد و (ايــ ١٦و هم مــی فرمايــد: از خــدا بترســيد تــا مــی توانيــد. تغــابن: 
  معنی اولی است)

ــانی کــه ايمــان آورده ايــد از خــدا بترســيد و ســخن حــق بگوئيــد.  و نيــز مــی فرمايــد: ای آن
  (آياتی که در آن امر به تقوی شده زياد و معلوم است). ٧٥احزاب: 

و هم می فرمايد: کسی که از خدا بترســد بــرايش گريزگــاهی از هــر کــاری مقــرر داشــته و از 
  ٣، ٢يی او را روزی می دهد که گمان نمی کند. طلاق: جا

و هم می فرمايد: اگر از خدا بترسيد، پيدا کنــد بــرای شــما گشايشــی را و از گناهانتــان در  
  ٢٩گذرد و خدا شما را بيامرزد و خدا صاحب فضل بزرگ است. انفال: 

  

٦٩-  ا الأَحَاديثُ فاَلأَول:وأَم  ــ ل:قِيــ قــال:هُ عنــه عَنْ أبي هُرَيـْرَةَ رضي اللهِ مَــن يــا رســولَ الل
فيُوسُــفُ نبَــِي اللــهِ ابــن نبَِــي «  : لــَيْسَ عَــنْ هَــذا نَسْــألَُكَ، قــَالَ:فقَــالُوا »أَتـْقَــاهُمْ «  :أَكْــرَمُ النــاسِ؟ قــال

؟ مَعَادِنِ الْعَرَب تسْألَُونِي فعَنْ  :، قال: ليَْسَ عن هَذَا نَسْألَُكَ قَالُوا .»اللهِ ابن نبَي اللهِ ابنِ خَلِيلِ اللهِ 
  .متفقٌ عليه »خِيَارهُُمْ في الْجاهِليةِ خِيَارهُُمْ في الإِسلامِ إذَا فَـقُهُوا 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -٦٩

  گفته شد يا رسول االله گرامی ترين مردم کيست؟

  فرمود: پرهيزگارترين شان.

  از شما نمی پرسيم!گفتند: درين باره 

فرمود: يوسف پيامبر خدا فرزند پيامبر خدا، فرزنــد پيــامبر خــدا، فرزنــد پيــامبر خــدا، خليــل 
  االله.

  گفتند: از اين سؤال نمی کنيم.

فرمود: آيا از ســلالهء عــرب مــی پرســيد؟ بهتــرين شــان در جاهليــت بهتــرين شــان در اســلام 
  است، زمانی که دانش بيندوزند.
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ل آمده، يعنــی چنانچــه معــادن شــامل گوهرهــای مختلفــی اســت کــه در ش: سخن برای تمثي
دفــن شــده آشــکار مــی کنــد.  نآن ارزشــمند و بــی ارزش وجــود دارد و هــر معــدن آنچــه را کــه در آ

ســـيمای شـــان نمـــودار مـــی شـــود. پـــس آنکـــه در دورهء مـــردم هـــم آنچـــه اصـــالت داشـــته باشـــند از 
را نيفــزوده اســت. و هرگــاه در ديــن  جاهليــت صــاحب شــرافت و فضــيلت بــوده اســلام جــز شــرفش

خدا دانشمند شود به بلندترين مراتب شرف رسيده است. زيرا اسباب شرف و بزرگی در او جمع 
  شده است.

 

 قــال:عَنْ أبي سَعيدٍ الْخُدْرِي رضي الله عنه عن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ي:الثانِ  -٧٠
يَا واتـقُــوا  ن.فينْظــُر كَيْــفَ تَـعْمَلُــو  ا.رَةٌ ، وإن اللــهَ مُسْــتَخْلِفُكُمْ فِيهَــإن الــدنْيا حُلْــوَةٌ خضِــ«  نْـ قوا الــدفــَات

  رواه مسلم. »النسَاءِ. فإَِن أَولَ فِتْنةِ بنَِي إسْرَائيلَ كَانَتْ في النسَاء 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد الخدری  -٧٠

فرمودنــد: همانــا دنيــا شــيرين و ســبز اســت (زرق و بــرق  االله عليــه وســلم یصــلپيــامبر خــدا 
دارد). خداوند شما را در آن خليفه ساخته است تا ببيند، که چگونه عمل می کنيــد، پــس بترســيد 

  از دنيا و از زنها، چرا که اولين ابتلای بنی اسرائيل در بارهء زنها بود.
  

 ل:للــه عنــه أَن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم كَــانَ يَـقُــو عَنْ ابْنِ مَسْــعُودٍ رضــي ا ث:الثال -٧١
  م.رواه مسل »اللهُم إِني أَسْألَُكَ الْهُدَى وَالتـقَى وَالْعفافَ والْغِنَى «

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -٧١

پرهيزگـــاری، عفـــاف  مـــی فرمـــود: خداونـــدا، از تـــو هـــدايت، االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
  (ازدست درازی به اموال) و بی نيازی طلب می کنم.

  

ســمعت رســولَ  قــال:عَــنْ أبــي طَريــفٍ عــدِي بــْنِ حــاتمٍ الطــائِي رضــي اللــه عنــه  ع:الراب -٧٢
قْــوَى مَــنْ حَلــَفَ عَلَــى يمِــين ثــُم رأََى أتقَــى للــهِ مِنْهــا ف ـَ«  ل:الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم يقُــو  لْيَــأْتِ التـ« 

  م.رواه مسل
  

  مروی است: االله عنه یرضاز ابو طريف عدی بن حاتم طائی  -٧٢
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شنيدم که فرمود: آنکــه بــه چيــزی ســوگند خــورد، ســپس  االله عليه وسلم یآنحضرت صلاز 
  چيزی را ببيند که از آن به تقوای الهی نزديکتر است، بايد راه تقوی را برگزيند.

  

عــنْ أبــي أُمَامَــةَ صُــدَي بْــنِ عَجْــلانَ الْبــاهِلِي رضــي اللــهُ عنــه قــال: سَــمِعْتُ  س:الْخَــامِ  -٧٣
ــةِ الْــودَاع فَ  م يَخْطــُبُ فــي حَجــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــ«  قــال:رســول اللـقُــوا اللوا خَمْســكُ  ه،اتم،وصَــل 

ــوَالِكُ  م،وصُــومُوا شَــهْركَ ــرَاءكَُ وَأَطِيعُــ م،وأَدوا زكَــاةَ أَمْ ــدْخُلُوا جَنــةَ ربَكُــمْ  م،وا أُمَ رْمــذ »تَ فــي  ي،رواه التـ
  ح.حديثٌ حسنٌ صحي قال:آخر كتابِ الصلاةِ و 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو امامه صدی بن عجلان الباهلی  -٧٣

در حجـــة الـــوداع را شـــنيدم کـــه مـــی فرمـــود: از خـــدا  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــلخطبـــهء 
وقــت خــود را بخوانيــد و مــاه روزهء خــود را روزه بگيريــد، زکــات مالهــای  رســيد و نمازهــای پــنجبت

، بــه جنــت پروردگــار خــويش داخــل خويش را بدهيد واز اميران خويش اطاعــت و فرمــانبرداری کنيــد
  می شويد.

  

  

  توكلباب يقين و  - ٧

  
ا رَأىَ الْمُؤْمِنُونَ اAْحَْزَابَ قَ  قال � تعالی: { ُ وَلمَ� الوُا ھَذَا مَا وَعَدَنَا ��

ُ وَرَسُولهُُ وَمَا زَادَھُمْ إِ�� إيِمَاناً وَتَسْليِماً}   ٢٢اAحزاب:  وَرَسُولهُُ وَصَدَقَ ��

اسَ قَدْ جَمَعُواْ لَكُمْ فَاخْشَوْھُمْ  و قال تعالی: { اسُ إنِ� الن� ال�ذِينَ قَالَ لَھُمُ الن�
نَ ّ�ِ وَفَضْلٍ ١٧٣قَالوُاْ حَسْبُنَا ّ�ُ وَنِعْمَ الْوَكِيلُ{فَزَادَھُمْ إيِمَاناً وَ  } فَانقَلَبُواْ بِنِعْمَةٍ م%

بَعُواْ رِضْوَانَ ّ�ِ وَّ�ُ ذُو فَضْلٍ عَظِيمٍ{ آل عمران:  }١٧٤ل�مْ يَمْسَسْھُمْ سُوءٌ وَات�
١٧٤ -  ١٧٣  

لْ عَلىَ الْحَي% ال�ذِ  و قال تعالی: {   ٥٨الفرقان:  ي َ� يَمُوتُ}وَتَوَك�

لِ الْمُؤْمِنُونَ}{و قال تعالی:    ١١إبراھيم: { وَعلىَ ّ�ِ فَلْيَتَوَك�

نَ ّ�ِ لنِتَ لھَُمْ وَلَوْ كُنتَ فَظّاً غَلِيظَ الْقَلْبِ  و قال تعالی: { فَبِمَا رَحْمَةٍ م%
واْ مِنْ حَوْلكَِ فَاعْفُ عَنْھُمْ وَاسْتَغْفِرْ لَ  ھُمْ وَشَاوِرْھُمْ فِي اAمَْرِ فَإذَِا عَزَمْتَ �نَفَض2

ليِنَ} لْ عَلىَ ّ�ِ إنِ� ّ�َ يُحِب2 الْمُتَوَك%   ١٥٩آل عمران:  فَتَوَك�

  واdيات في اAمرِ بالتوكلِ كثيرةٌ معلومةٌ .
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ِ فَھُوَ حَسْبُهُ} و قال تعالی: { لْ عَلىَ ��   ٣الط.ق:  وَمَن يَتَوَك�
مَا الْمُؤْمِنُونَ ال�ذِينَ إذَِا ذُكِرَ ّ�ُ وَجِلَتْ قلُوُبُھُمْ وَإذَِا تُلِيَتْ  ی: {و قال تعال إنِ�

لوُنَ} ھِمْ يَتَوَك�   ٢اAنفال:  عَلَيْھِمْ آيَاتُهُ زَادَتْھُمْ إيِمَاناً وَعَلَى رَب%
  واdيات في فضل التوكل كثيرةٌ معروفةٌ .

 مانان احــزاب را ديدنــد گفتنــد اينســت آنچــه مــا راو چــون مســلخداوند تعــالی مــی فرمايــد: 
وعده داده بود خدا و پيغامبرش و راست گفت خدا و رسول او و اين امر جز بــر ايمــان و تســليم 

  ۲۲شان نيفزود. احزاب: 

و هــم مــی فرمايــد: آنانکــه مــردم بــر ايشــان گفتنــد کــه کــافران بــرای شــما لشــکر جمــع کــرده 
لی زياده کرد اين سخن ايمان شان را، و گفتند بس اســت مــا را اند، پس از آن لشکرها بترسيد، و 

خدا و نيکو ياور است، پس باز گشتند "اين مسلمانان" به نعمتی از خــدا و فضــل او و نرســيد بــه 
ايشــان هــيچ ســختی، و خوشــنودی خــدا را پيــروی نمودنــد و خــدا صــاحب فضــل بــزرگ اســت. آل 

  ۱۷۴، ۱۷۳عمران: 

  ۵۸آن زندهء که هرگز نميرد. فرقان:  و می فرمايد: و توکل کن بر

  ۱۱و ميفرمايد: و بر خدا بايد که توکل کنند مسلمانان. ابراهيم: 

  ۱۵۹و هم ميفرمايد: و چون قصد کردی پس بر خدا اعتماد کن. آل عمران: 

  ۳و خداوند می فرمايد: و هر که بر خدا توکل کند، پس وی او را بس است. طلاق: 

آنانی اند که چون خدا ياد کرده شود، دل ايشــان بترســد و چــون  و ميفرمايد: حقا مؤمنان
آيات خدا بر آنان تلاوت شود، زياده سازد "آن آيات" ايمان شان را و بر پروردگار خــويش توکــل 

  ۲می کنند. انفال: 
  

٧٤-   هُ عنهما  ل:فاَلأواسٍ رضي الله عليــه وآلــه قال:عَن ابْن عَبه صلى اللقال رسولُ الل 
ــي وَمعَــه الــرهيْطُ والنبِــي ومَعــهُ الرجُــل وَالــرجُلا م،عُرضَــت علــي الأمَــ«  م:وســل ــي  ن،فَـرَأيْــت النبِ وَالنبِ

فَقِيلَ لِى: هذا موسى وقومه ولكــن انظــر  ي،وليْسَ مَعهُ أحدٌ إذ رفُِعَ لِى سوادٌ عظيمٌ فظننتُ أنَـهُمْ أمُتِ 
 ك،هَــذه أُمتــُ ي:فقيل لى انظر إلى الأفق الآخر فإذا سواد عظيم فقيل لــ إلى الأفق فإذا سواد عظيم

عُونَ أَلْفاً يَدْخُلُونَ الْجَنة بِغَيْرِ حِسَابٍ ولا عَذَابٍ  فَخَاض النــاسُ  ه،ثمُ نَـهَض فَدَخَلَ منْزلَِ  »ومعَهُمْ سبـْ
لَعَلهُــمْ الــذينَ صَــحِبُوا  م:فَـقَــالَ بعْضــهُ  ب،عــذا فــي أُولَئِــكَ الــذينَ يــدْخُلُون الْجنــةَ بِغَيْــرِ حســابٍ وَلا فَـ

 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــذينَ وُلِــدُوا فــي الإسْــلا م:وقَــال بعْضــهُ  م،رســول اللهُــمْ اللَــمْ يُشْــركُِوا  م،فَلعَل فَـ
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مَــا الــذي «  قــال:لَيْــهِ وسَــلم فَ فَخــرجَ عَلــَيْهمْ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَ     وذكََروا أشْياء     بالله شيئاً 
وَعَلَــى ربهــمْ  ن،وَلاَ يَـتَطيـــرُو  ن،هُــمْ الــذِينَ لا يرقــُونَ، وَلا يَسْــتـَرْقُو «  قــال:فــَأخْبـَرُوهُ فَ  » ه؟تَخُوضونَ فِي

هُ  قــال:فقَــامَ عُكاشــةُ بــنُ مُحْصِــن فَ  »يتَوكلــُونَ  هُمْ أنــْ«  قــال:فَ  م،ادعُْ اللــه أنْ يجْعَلَنــي مِــنـْ ثــُم  »ت مِــنـْ
هُمْ ف قال:قَام رجَُلٌ آخَرُ فَ    ه.متفقٌ علي »سَبـَقَكَ بِهَا عُكاشَةُ « قال:ادعُْ الله أنْ يَجْعَلَنِي مِنـْ

  

  اما احاديث وارده:

  هما روايت است که:االله عن یرضاز ابن عباس  -٧٤

دند، و ديــدم فرمــود: امــت هــای ســابقه بــر مــن عرضــه شــ االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
ــا گــروه بســيار کــوچکی، کمتــر از ده نفــر، ديــدم پيــامبری را بــا يــک نفــر يــا دو نفــر، و  پيــامبری را ب
پيــامبری را در حاليکــه بــا او يــک نفــر نبــود، ناگهــان گــروه بســياری را ديــدم و گمــان کــردم کــه آنهــا 

ء ديگــر ببــين و امت من هستند، به مــن گفتنــد کــه ايــن موســی و قــوم او هســتند، لــيکن بــه آن کرانــه
بــه آن ســوی ديگــر ببــين، ديــدم گــروه گفتــه شــد، ديدم و سياهی بزرگی را مشــاهده کــردم بــاز بــه مــن  

کــه بــدون فــر وجــود دارد  زيادی را، باز به مــن گفتــه شــد ايــن امــت تــو اســت و بــا آنهــا هفتــاد هــزار ن
در مــورد . بعــداً برخاســته بــه خانــه داخــل شــدند. مــردم حساب و عذاب به بهشت داخل می شــوند

اين اشخاصی که بدون حساب و عذاب به بهشــت داخــل مــی شــوند بحــث کردنــد. بعضــی گفتنــد: 
باشند. بعضی گفتند: شــايد آنهــا کســانی باشــند کــه  االله عليه وسلم یپيامبر صلشايد آنها اصحاب 

االله  یپيــامبر صــلدر اســلام متولــد شــده انــد و بــه خــدا شــريک نيــاورده انــد، و از ايــن قبيــل چيزهــا. 
االله  یآنحضــرت صــلبــر ايشــان برآمــده و فرمــود: در بــارهء چــه بحــث مــی نمائيــد؟ آنهــا  عليه وسلم
را با خبر ساختند. بعداً ايشان فرمودند: آنها کسانی هستند که تعويذ و افسون (رقيــه)  عليه وسلم

نمــی کننــد، ديگــران را و خــود هــم (طلــب رقيــه و تعويــذ و افســون نمــی نماينــد)، و بــد فــالی نمــی 
برخاســته و   االله عنــه یرضــمايند و بر خدای خويش توکل و اعتماد می کننــد. عکاشــه بــن محصــن ن

االله عليــه  یآنحضــرت صــلگفت:  يا رســول االله دعــا کــن کــه خداونــد مــرا از جملــهء آنهــا بگردانــد. 
فرمود: تو از جملهء آنها هستی. بعداً مرد ديگری برخاسته گفت: دعا کــن کــه خداونــد جــل  وسلم

  را از آنها بحساب آورد. ايشان فرمودندکه: عکاشه بر تو سبقت جسته است.جلاله م
 

عَنْ ابــْن عبــاس رضــي اللــه عنهمــا أيْضــاً أَن رســول اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم   ي:الثانِ  -٧٥
اللهــم  ت.وبِكَ خاصَــمْ  ت،وإلَيكَ أنَـبْ  ت،وعليكَ توكَلْ  ت،اللهُم لَكَ أسْلَمْتُ وبِكَ آمنْ « ل:كانَ يقُو 



)90( 
 

متفــقٌ  »وَالْجِــن وَالإِنــْسُ يمُوتــُونَ  ت،لا إلهَ إلا أنْتَ أنْ تُضِلنِي أنْت الْحي الــذي لا تمُــو  ك،أعُوذُ بِعِزتِ 
  ي.وَهَذا لَفْظُ مُسْلِمٍ وَاخْتَصرهُ الْبُخَارِ  ه.علي

  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که: -٧٥

ــه وســلم  ی صــلرســول االله ــو ايمــان  االله علي ــرای تــو تســليم شــدم و بــه ت فرمودنــد: خــدايا ب
آوردم و بر تو اعتماد کردم و به تــو رجــوع کــردم وبــرای تــو (بــا دشــمنان ديــن) دشــمنی ورزيــدم. بــار 
خــدايا بــه عزتــت پنــاه مــی جــويم کــه خــدايی جــز تــو نيســت، از اينکــه مــرا گمــراه ســازی. تــو زنــدهء 

  ولی جن و انس می ميرند.هستی که نمی ميری، 
  

حسْبـُنَا اللهُ ونعِْــمَ الْوكِيــلُ قاَلَهَــا « قال:عن ابْنِ عَباس رضي الله عنهما أيضاً  ث:الثالِ  -٧٦
 وَقالهَــا مُحمــدٌ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم حــيِنَ قــَالُوا: ر،إبْراهِيمُ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم حينَ ألُْقِــى فــي النــا

ـــالُو « ـــاً وقَ ـــزَادَهُمْ إيمان ـــوا لَكُـــمْ فاَخْشَـــوْهُمْ فَـ ـــدْ جَمعُ ـــلُ  ا:إِن النـــاسَ قَ ـــمَ الْوكِي رواه » حَسْـــبـُنَا اللـــهُ وَنعِْ
  البخارى.
  

ــوْل إبــْراهِيمَ صَــلّى االلهُ «  قــال:وفــي روايــة لــه عــن ابــْنِ عَبــاسٍ رضــي اللــه عنهمــا  كَــانَ آخِــرَ قَـ
  » .حسْبي اللهُ وَنعِمَ الْوكَِيلُ «  قِي في النارِ عَلَيْهِ وسَلم حِينَ ألْ 

  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت شده که فرمود: -٧٦

ــرا   ــمَ الْوكِيــلُ، ابــراهيم عليــه الســلام هنگــامی کــه در آتــش انداختــه شــد، آن حَسْــبـُنَا اللــهُ وَنعِْ
رای مقابله با شــما جمــع شــده هم هنگامی که گفته شد "مردم ب االله عليه وسلم یصلگفت. محمد 

  اند، پس از آنها بترسيد، پس ايمان افزوده شده" حَسْبـُنَا اللهُ وَنعِْمَ الْوكِيلُ گفتند.

  و در روايتی از ابن عباس رضی االله عنهما آمده که گفت:

ســخن آخــر ابــراهيم عليــه الســلام هنگــامی کــه در آتــش انداختــه شــد، ايــن بــود کــه گفــت: 
  نعِمَ الْوكَِيلُ. کافيست االله برای من و نيکو نگهبانی است.حسْبي اللهُ وَ 

  

يــَدْخُلُ الْجَنــةَ عَن أبــي هُرَيــْرةَ رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ع:الراب -٧٧
وَامٌ أفْئِدتُـهُمْ مِثْلُ أفئدة الطيْرِ    م.رواه مسل »أقـْ

  

  ت است که:رواي االله عنه یرضاز ابوهريره  -٧٧
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فرمــود: مردمــی بــه بهشــت داخــل مــی شــوند، کــه دلهــای شــان  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  مثل دلهای پرندگان است.

ش: در ايــن حــديث اشــاره بــر ايــن اســت کــه ماننــد پرنــدگان کــه جهــت حصــول رزق تــدبير 
ان کــم ننموده وخداوند تبارک و تعالی برای شان وصول رزق را بــا اينکــه آنــان ضــعيف و حيلــهء شــ

  می باشد، ميسر و فراهم می گرداند، آنها متوکلی اند، يا اينکه دلهای شان نرم و رقيق است.
  

عنْ جَابِرٍ رضي اللهُ عنه أنَهُ غَزَا مَعَ النبِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قِبــَلَ نَجْــدٍ  س:الْخَامِ  -٧٨
ــهِ  ــا قَـفَــل رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ م قَـفَــل مَعهُــفَـلَمــةُ فــي وادٍ كَثِيــرِ الْعضَــا م،وسَــل هُمُ الْقائلَِ  ه،فــأدْركتـْ

ونَـــزَلَ رســولُ اللــه صَــلّى  ر،فَـنـَزَلَ رسولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم، وتَـفَــرقَ النــاسُ يسْــتظلونَ بالشــج
فَ  ونِمْنــَا نوْمــةً ، فــإذا رســولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،االلهُ عَلَيْهِ وسَلم تَحْتَ سمُرَةٍ ، فَـعَلقَ بِهَا سيـْ

رَطَ عَلَي ســيْفي وأنَــَا نــَائِ «  قال:وإِذَا عِنْدَهُ أعْرابِي ف ا،يدْعونَ  فاسْــتيقَظتُ وَهُــو فــي يــدِهِ  م،إن هَذَا اخْتـَ
عُكَ من  قال: ا،صَلْت   ه.متفقٌ علي س.مْ يعُاقِبْهُ وَجَلَ وَلَ  »ثَلاثاً     الله  ت:قُـلْ  ي؟مَنْ يَمْنـَ

فــإذَا  ع،كُنا مــع رســول اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم بــذاتِ الرقــا   ر:وفي رواية : قاَلَ جابِ       
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلوســيف  ن،فَجاء رجُلٌ من الْمُشْركِِي م،أتينا على شَجرةٍ ظليلة تركْنَاهَا لرسول الل

فمَــنْ  قــال: »لا «  قال: ي؟تَخَافُنِ  قال:ل الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مُعَلقٌ بالشجرةِ ، فاخْترطهُ فرسو 
 ه« قال: ي؟يمْنـَعُكَ مِنالل.«  

 »اللــهُ «  قــال: ي؟قــال مــنْ يمْنعُــكَ مِنــ ه:وفــي روايــة أبــي بكــرٍ الإِســماعيلي فــي صــحيحِ     
مــنْ يمنعُــكَ «  قــال:فأخذ رسَول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم الســيْفَ فَ  ه،نْ يدِ قال: فسقَطَ السيْفُ مِ 

ــرَ آخِــ  قــال:فَ  » ي؟مِنــ لا،  قــال: » ه؟وأنــي رســولُ اللــ ه،تَشــهدُ أنْ لا إلَــه إلا اللــ«  قــال:فَ  ذ،كُــن خَيـْ
 قــال:فَــأتى أصــحابهَ ف ه،فَخلــى ســبِيل ك،ولا أكُــونَ مــع قــوم يقاتلونــ ك،ولكِنــي أعاهِــدُك أن لا أقاَتلَِــ

  س.جِئتكُمْ مِنْ عِندِ خيرِ النا
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جابر  -٧٨

بســـوی نجـــد بـــه جهـــاد رفـــت، چـــون ايشـــان از غـــزوه  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــلوی بـــا 
سيدند که بســيار بازگشتند، من هم همراه شان باز گشتم. هنگام قيلوله (خواب نيمروز) به واديی ر 

زيــر درخــت طلحــی فــرود آمــده، شمشــير خــود را بــر  االله عليــه وســلم یآنحضرت صــلخار داشت. 
مــا را مــی  االله عليه وسلم یپيامبر صلآن آويزان نموده، لحظهء خوابيدند. ناگهان متوجه شديم که 

د: ايـــن فرمـــو االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلخواهنـــد و در کنـــار شـــان اعرابيـــی ايســـتاده اســـت. 
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شخص شمشير مرا از غــلاف کشــيده و مــن خــواب بــودم، ناگهــان بيــدار شــدم و ديــدم کــه شمشــير 
برهنه در دستش قرار دارد. به من گفت: کی ترا از من باز می دارد؟ مــن ســه بــار گفــتم االله، و وی 

  را توبيخ و مجازات ننموده نشستند.

بــه غــزوهء ذات  الله عليــه وســلما یپيــامبر صــلگفــت: مــا بــا   االله عنــه یرضــدر روايتــی جــابر 
مــی   االله عليــه وســلم یپيامبر صــلالرقاع رفته بوديم، چون به درختی سايه دار می رسيديم آنرا برای 

بــه درخــت  االله عليــه وســلم  یرسول االله صلگذاشتيم. مردی از مشرکين آمد، در حاليکه شمشير 
  آويزان بود، وی آنرا گرفته و گفت: از من نمی ترسی؟

  د: نه! فرمودن 

  گفت: چه کسی ترا از من باز می دارد؟

  فرمودند: االله 

و در روايتــی در صــحيح اســماعيلی آمــده: آن مــرد گفـــت: چــه کســی تــرا از مــن بــاز مـــی 
  دارد؟

شمشــير  االله عليه وســلم  یرسول االله صلفرمودند: االله. سپس شمشير از دست او افتاد. 
  رحقی جز االله نيست و من رسول خدايم؟را گرفته فرمود: آيا شهادت می دهی که معبود ب

ــا تــو پيمــان مــی کــنم، کــه بــا تــو نجــنگم و بــا کســانی کــه بــا تــو بجنگنــد  ــه! ولــی ب گفــت: ن
او را رهــا کردنــد. بــدنبال آن، وی نــزد رفقــايش رفتــه   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلهمراهــی نکــنم. 

  گفت: من از نزد بهترين مردم پيش شما آمدم.
  

ســمعْتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:مــرَ رضــي اللــهُ عنــه عــنْ ع س:الســادِ  -٧٩
ــرزُقُ الطيْــ« يقُــولُ:  ــرزقَكُم كَمــا ي ــهِ ل ــدُو خِماصــاً وتــرُوحُ  ر،لـَـوْ أنكــم تتوكلــونَ علــى اللــهِ حــق تَوكلِ تَـغْ

  ن.حديثٌ حس قال:و  ي،رواه الترمذ »بِطاَناً 
  

  روايت است که گفت: از عمر رضی االله عنه  -٧٩

شنيدم پيامبر صلی االله عليه و سلم را فرمود: اگر شما بنحــوی کــه شايســته اســت بــر خــدا 
توکل و اعتماد کنيد، همانا شما را خداوند ماننــد مرغــان کــه صــبح گرســنه بــر مــی آينــد و شــام ســير 

  باز می گردند، روزی می دهد.
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ــان مــی دارد کــه: ايــ ن حــديث دال بــر ايــن نيســت کــه ش: امــام بيهقــی در شــعب ايمــان بي
انســان بــه کســب روزی و رزق تــلاش نورزيــده و بــر جــای بنشــيند، بلکــه ايــن را افــاده مــی نمايــد کــه 
بايد تکاپو و سعی خويش را بدارد. چنانچه پرندگان نيز وقتی احتياج بــه غــذا دارنــد، در طلــب آن 

دور نداشــت، رفــتن در پــی رزق و بر می آينــد. البتــه در همــهء مــوارد توکــل بــر خــدا را بايــد از نظــر 
  ر از سوی خدا و با قدرت وی می باشد.ف، و غيره و بر اين باور شد که خيدر تصر 

  

ــابِ  -٨٠ ــه عنهمــا  ع:الســنِ عــازِبٍ رضــي الل قــال رســولُ اللــه  قــال:عــن أبــي عِمَــارةَ الْبــراءِ بْ
 أسْلَمْتُ نفْســي إليَْــ ل:اشِكَ فَـقُ يا فُلان إذَا أَويْتَ إِلَى فِرَ «  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل همهْــتُ  ك،اللووج

لا ملجَــأَ ولا منْجــى  ك،رغْبَــة ورهْبــةً إلَيْــ ك.وألْجــأْتُ ظهْــرِي إليَْــ ك،وفَـوضْــتُ أمــري إِليَْــ ك،وجْهِي إِليَْ 
زَلْتَ، وبنبيك الذي أرْسل ك،مِنْكَ إلا إلَيْ  لَتــِكَ مِــت فإَِن  ت،آمَنْتُ بِكِتَابِكَ الذي أنْـ كَ إنْ مِــت مِــنْ ليَـْ

  ه.متفقٌ علي »عَلَى الْفِطْرَةِ ، وإنْ أصْبحْتَ أصَبْتَ خيْراً 

 م:قال لي رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وفي رواية في الصحيحين عن الْبرَاء       
 » ُلاَةِ ، ثمأْ وُضُوءَكَ للصوَض وذكََــر نحْــوَه  ل:اضْطَجِعْ عَلَى شِقكَ الأيْمَــنِ وقــُ إذَا أتَـيْتَ مضجعَكَ فَـتـَ

  .» ثمُ قاَلَ وَاجْعَلْهُن آخرَ ما تَـقُولُ 
  

  از ابو عماره براء بن عازب رضی االله عنهما روايت است که گفت: -٨٠

فرمود: ای فلانی زمانی که به بستر خوابــت قــرار گرفتــی بگــو:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
کــا  يا خود را به تو سپردم، و رويم را بسوی تو نمودم، و کــارم را بــه تــو ســپردم، و بــر تــو اتبار خدا

پناهگــاهی از تــو جــز بخــودت وجــود نــدارد. ايمــان  و هــيچ گريزگــاه کردم از روی بــيم و اميــد از تــو
آوردم بــه کتــابی کــه فرســتادی و پيــامبری کــه مبعــوث کــردی. اگــر تــو همــان شــب بميــری بــر اصــل 

  ميری و اگر صبح کنی به خير می رسی.فطرت می 

 االله عليــه وســلم یپيامبر صــلروايت شده که  االله عنه یرضدر روايتی در صحيحين از براء 
برايم فرمود: هرگاه تصميم گرفتی بخوابی همانند وضويت برای نمــاز وضــوء کــن. ســپس بــر پهلــوی 

  عا را آخر سخنت قرار ده.راست قرار گرفته بگو: حديث را ذکر نمود و در آخر افزود، اين د
  

عنْ أبي بَكْرٍ الصديق رضي الله عنــه عبــدِ اللــه بــنِ عثمــانَ بــنِ عــامِرِ بــنِ عُمَــرَ  ن:الثامِ  -٨١
 بــْنِ غَالــِب الْقُرَشِــي ةَ بْنِ كَعْبِ بْن لــُؤيــه عنــه ابن كعب بن سعد بْنِ تَـيْمِ بْن مُررضــي الل يْمِــيوهُــو  التـ

نظــرتُ إلــى أقــْدَامِ المُشْــركِِينَ ونَحــنُ فــي الْغــَارِ وهُــمْ علَــى  قــال:هُ صحابةٌَ ، رضي الله عنهم أُم وأبوُهُ وَ 
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مَــا ظَنــك يــا أبــا بكــرٍ «  يا رسولَ اللهِ لَوْ أَن أحَدَهمْ نَظرَ تَحتَ قَدميْهِ لأبصــرَنا فقــال: ت:رؤوسنا فقل
  ه.متفقٌ علي »باثـْنْينِ اللهُ ثالثُِ◌هْما 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یابوبکر رضاز  -٨١

من در غار متوجه پاهای مشرکين شــدم کــه بــالای ســر مــا ايســتاده بودنــد. گفــتم: يــا رســول 
 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاالله! اگــر يکــی از ايشــان زيــر پــايش را بنگــرد، مــا را خواهــد ديــد. 

  است؟فرمود: چه فکر می کنی بدو کسی که سوم شان خدا 
  

عَنْ أُم المُؤمِنِينَ أُم ســلَمَةَ ، واســمُهَا هِنْــدُ بنْــتُ أبــي أُمَيــةَ حُذَيْفــةَ المخزوميــة  ع:التاسِ  - ٨٢
بســم اللــهِ، توكلْــتُ «  قــال:رضــي اللــهُ عنهــا أن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم كــانَ إذَا خَــرجَ مِــنْ بيْتِــهِ 

أوْ أَجْهَــلَ أو  م،أوْ أظلِــمَ أوْ أُظلَــ ل،أَوْ أَزِل أوْ أُز  ل،م إِنــي أعــوذُ بــِكَ أنْ أَضِــل أو أُضَــعَلَى اللهِ، اللهُــ
 رْمــذ» يُجهَلَ عَلَي رُهُمَــا بأِســانيِدَ صــحيحةٍ . قــالَ التـ  ي:حديثٌ صحيحٌ رواه أبو داود والترمــذي وَغيـْ

  د.وهذا لَفظُ أبي داو  ح،حديثٌ حسنٌ صحي
  

  از ام المؤمنين ام سلمه رضی االله عنها روايت است: -٨٢

از خانــه بيــرون مــی آمــد مــی فرمــود: بســم اللــهِ، توكلْــتُ  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلچــون 
عَلَى اللهِ، اللهُم... بنام خدا توکل نمودم بــر خــدا، بــار خــدايا پنــاه مــی جــويم بــه تــو از اينکــه گمــراه  

کنم يا ديگــری را بلغــزانم، ظلــم کــنم يــا بــر مــن ظلــم شــود، کــار جاهلانــهء کنم يا گمراه شوم، لغزش  
  انجام دهم و يا بر من انجام داده شود.

  

«  م:رســولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال: قــال:عــنْ أنــسٍ رضــيَ اللــهُ عنــه  ر:الْعَاشِ  - ٨٣
لُ لــهُ يقــا ه،ولا حــوْلَ ولا قــُوةَ إلا باِللــ ه،وكلْــتُ عَلــَى اللــيعنِي إذا خَــرَج مِــنْ بيْتــِهِ: بِسْــم اللــهِ تمَنْ قَالَ 

ــيْطَانُ وُقِيتَ  هُديتَ وكَُفِيت و ى عنــه الشوتنح ، « وغيــرُهمِ رواه أبــو داودَ والترمــذي ســائِيوقــال ، والن :
كيْفَ لك بِرجُلٍ قَدْ   ر:خلِشَيْطانٍ آ يعْنِي الشيْطاَنَ  فيقول:«  :الترمذي: حديثٌ حسنٌ، زاد أبو داود

  ؟ .»هُدِيَ وكَُفي وَوُقِى
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٨٣

فرمود: کسی که هنگام بيــرون آمــدن از خانــه اش بگويــد:  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
لْــتُ عَلَــى اللــ ــهِ توكــهِ. بنــام خــدا تو  ه،بِسْــم اللباِلل کــل و اعتمــاد کــردم بــر خــدا، ولا حــوْلَ ولا قــُوةَ إلا
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نيست گرديدنی از معصيت بســوی طاعــت و نيســت قــوتی (بــرای انجــام اعمــال خيــر) مگــر بتوفيــق 
ــراه شــد و حفــظ و وقايــه گرديــدی و  ــه مــی شــود: هــدايت شــدی و کارهايــت رو ب ــه او گفت خــدا. ب

  شيطان از وی دور می شود. 

ــد: چــ ــه شــيطان ديگــر مــی گوي ــا مــردی کــه ابــو داود افــزوده کــه: شــيطان ب ه خــواهی کــرد ب
  هدايت شده و کارهايش انجام گرديده و حفظ شده است؟

  

 م،كَان أخــوانِ عَلــَى عهْــدِ النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل   قال:وَعنْ أنَسٍ رضي اللهُ عنه  - ٨٤
 صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل صَــلّى فَشَ  ف،والآخَرُ يحْتَرِ  م،وكَانَ أَحدُهُما يأْتِي النبي كَا الْمُحْتَرِفُ أخَــاهُ للنبــي

رْمذي بإسناد صحيح على شرط مسل »لَعلكَ تُـرْزَقُ بهِِ «  قال:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ف م.رواه التـ  
  

  از انس رضی االله عنه روايت است که گفت: -٨٤

صــلی  در زمان پيامبر صلی االله عليه وســلم دو بــرادر بودنــد کــه يکــی بــه حضــور رســول االله
االله عليه وسلم می آمد و ديگــری کــار مــی کــرد، بــرادری کــه کــار مــی کــرد از بــرادر خــويش بحضــور 
رسول االله صلی االله عليه وسلم شکوه نمود. پيامبر صلی االله عليه وسلم فرمود: شايد تو به خــاطر 

  برادرت روزی داده می شوی.

  

  

  باب استِقامت و پايداری بر صراط مستقيم - ٨
  

  ١١٢ھود:  فَاسْتَقِمْ كَمَا أمُِرْتَ} عالی: {قال � ت
لُ عَلَيْھِمُ الْمََ.ئِكَةُ أَ��  و قال تعالی: { ُ ثُم� اسْتَقَامُوا تَتَنَز� نَا �� إنِ� ال�ذِينَ قَالوُا رَب2

ةِ ال�تِي كُنتُمْ تُوعَدُونَ{ أوَْليَِاؤُكُمْ فِي } نَحْنُ ٣٠تَخَافوُا وََ� تَحْزَنُوا وَأَبْشِرُوا بِالْجَن�
عُونَ{ نْيَا وَفيِ اdْخِرَةِ وَلَكُمْ فِيھَا مَا تَشْتَھِي أنَفسُُكُمْ وَلَكُمْ فِيھَا مَا تَد� } ٣١الْحَيَاةِ الد2

حِيمٍ{ نْ غَفوُرٍ ر�   ٣٢ - ٣٠فصلت:  }٣٢نُزُ�ً م%

ُ ثُم� اسْتَقَامُ  و قال تعالی: { نَا �� وا فََ. خَوْفٌ عَلَيْھِمْ وََ� ھُمْ إنِ� ال�ذِينَ قَالوُا رَب2
ةِ خَالدِِينَ فِيھَا جَزَاء بِمَا كَانُوا يَعْمَلوُنَ{١٣يَحْزَنُونَ{  }١٤} أوُْلَئكَِ أَصْحَابُ الْجَن�
  ١٤ – ١٣اAحقاف: 

  

   ١١٢خداوند می فرمايد: پس استوار باش چنانکه امر شده ای. هود:
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وردگــار مــا خداســت و بــاز ثابــت ماندنــد، بــر ايشــان هــر آينــه آنانکــه گفتنــد، پر  و ميفرمايــد:
ـــه بهشـــتی کـــه وعـــده داده مـــی شـــديد  ـــد و ب ـــدوه مخوري ـــد فرشـــتگان کـــه مترســـيد و ان فـــرود مـــی آي
خوشحال شويد. ما دوستان شما بوديم در زندگانی دنيا و در آخــرت نيــز، و بــرای شــما اســت در 

اســت کنيــد، بطــور مهمــانی از ايــن جــا آنچــه طلبــد نفــس شــما و بــرای شماســت اينجــا آنچــه درخو 
   ٣٢ – ٣٠جانب خدای آمرزگار مهربان. فصلت: 

و هم می فرمايد: هر آينه آنانکه گفتند پروردگار ما خداست بــاز ثابــت ماندنــد، پــس هــيچ 
ترس بر ايشان نيست و نه ايشان اندوه خورند و اين جماعه اهــل بهشــت انــد جــاودان و در آنجــا 

  ١٤، ١٣ردند. احقاف: پاداش داده شوند حسب آنچه ميک
  

يــا  ت:وقيل أبي عمْرة سُفْيانَ بنِ عبــد اللــه رضــي اللــه عنــه قــال: قُـلْــ و،وَعَنْ أبي عمر  -٨٥
آمَنْــت باللــهِ: ثــُم اسْــتَقِمْ  ل:قــُ«  قــال: ك.رسول اللهِ قُلْ لِي في الإِسلامِ قَولاً لا أَسْأَلُ عنْه أَحداً غيْــر 

  م.رواه مسل» 
  

روايــت اســت کــه گفــت:   االله عنــه یرضــيــا ابــو عمــره ســفيان بــن عبــد االله ر از ابو عم -٨٥
گفــتم: يــا رســول االله بــرای مــن در اســلام ســخنی بگــو کــه بعــد از تــو از کســی نپرســم. فرمــود: بگــو 

  بخدا ايمان آوردم (آمنت باالله) و سپس استقامت کن و پايدار باش.
 

قــَاربُِوا «  م:ل الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قال قال رسو  ه:وعنْ أبي هُريْرة رضي الله عن -٨٦
ولا أنَــَا إلا «  قال:ولا أنْت ياَ رسُولَ الله؟  ا:قَالو  »واعْلَمُوا أنَه لَنْ ينْجُو أحدٌ منْكُمْ بعملهِ  ا،وسددُو 

  م.رواه مسل »أنْ يتـَغَمدني الله برَحْمةٍ منْه وَفضْلٍ 

  

  مروی است که: نهاالله ع یرضاز ابوهريره  -٨٦

فرمودند: ميانــه روی کنيــد و بــر حــق اســتقامت ورزيــد و بدانيــد   االله عليه وسلم یپيامبر صل
کــه هيچيــک از شــما بــه عملــش نجــات نمــی يابــد. پرســيدند: شــما نيــز يــا رســول االله؟ فرمودنــد: و 

  حتی نه من، مگر اينکه رحمت و فضل خداوندی شامل حالم شود.

ت کــه بنــده نمــی بايــد بــه عملــش مغــرور گــردد، بلکــه همــواره ش: معنی اين حــديث ايــن اســ
بايد نجات را در پرتو رحمت خدا جستجو کند، که اين امــر موجــب افــزوده شــدن اخــلاص او مــی  

   گردد، و خداوند فقط اعمال خالصانه را می پذيرد.
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تفکر در عظمت کائنات خداوندی و ناپايداری دنيا و ترس های باب  - ٩
ر امور مربوط به آن و کوتاهی نفس و تهذيب آن و وادار روز آخرت و ديگ

  نمودنش بر استقامت و پايداری
  

ِ مَثْنَى وَفرَُادَى ثُم�  قال � تعالی: { �Sِ مَا أَعِظُكُم بوَِاحِدَةٍ أنَ تَقوُمُوا قُلْ إنِ�
رُوا}   ٤٦سبأ:  تَتَفَك�

مَاوَاتِ وَاAَ  و قال تعالی: { ھَارِ إنِ� فِي خَلْقِ الس� رْضِ وَاخْتِ.َفِ الل�يْلِ وَالن�
وُْليِ اAلْبَابِ{ %A ٍيَاتdال�ذِينَ يَذْكُرُونَ ّ�َ قِيَاماً وَقُعُوداً وَعَلىََ جُنُوبھِِمْ ١٩٠ {

نَا مَا خَلَقْتَ ھَذا بَاطِ.ً سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَ  مَاوَاتِ وَاAرَْضِ رَب� رُونَ فِي خَلْقِ الس� ذَابَ وَيَتَفَك�
ارِ{   ١٩١ -  ١٩٠آل عمران:  }١٩١الن�

مَاء كَيْفَ ١٧أفَََ. يَنظُرُونَ إلِىَ اhْبِلِِ كَيْفَ خُلقَِتْ{ و قال تعالی: { } وَإلَِى الس�
رْ ٢٠} وَإلَِى اAْرَْضِ كَيْفَ سُطِحَتْ{١٩} وَإلِىَ الْجِبَالِ كَيْفَ نُصِبَتْ{١٨رُفِعَتْ{ } فَذَك%

مَا أنَتَ مُذَك%    ٢١ -  ١٧الغاشية:  }٢١رٌ{إنِ�

  ١٠محمد:  أفََلَمْ يَسِيرُوا فِي اAْرَْضِ فَيَنظُرُوا} و قال تعالی: {
  وا$يات في الباب كثيرةٌ 

  

به يک چيز پند می دهم که دو دو و تنها و تنها  خداوند می فرمايد: بگو که شما را
  ٤٦برای خدا برخاسته و سپس انديشه کنيد. سباء: 

: همانا در آفرينش آسمانها و زمين و اختلاف شب و روز دلائل و هم می فرمايد
درستی برای کسانی که عقل دارند، وجود دارد. آنانی که ايستاده، نشسته و بر پهلوی شان خدا 
را ياد می کنند و در آفرينش آسمانها و زمين انديشه نموده می گويند: ای پروردگار ما، اين را 

  ١٩١، ١٩٠.. آل عمران: عبث نيافريدی پاکی است ترا.

و هم می فرمايد: آيا نگاه نمی کنند بسوی شتر که چگونه آفريده شد و به آسمانها که 
چگونه برداشته شد وبه زمين که چگونه هموار ساخته شد. پس پند بده که تو فقط بيم دهنده 

  ٢١ – ١٧ای. الغاشيه: 

  ١٠محمد:  ؟و نيز می فرمايد: آيا گردش نمی کنند در زمين که ببينند
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  آيات وارده در اين موضع زياد است.
 

  » .الْكَيس مَنْ دَانَ نَـفْسَه «  ق:ومِنْ الأحَاديث الحديث الساب
  

   ».الْكَيس مَنْ دَانَ نَـفْسَه « و از احاديث، حديث سابق است: 

  

  

شتافتن به اعمال خير و تشويق کردن بر توجه به خير بنحوی که باب  -١٠
  با جديت به آن روی آوردترديد و  بدون

  

  ١٤٨البقرة:  فَاسْتَبِقوُاْ الْخَيْرَاتِ}قال � تعالی: {
مَاوَاتُ  و قال تعالی: { ةٍ عَرْضُھَا الس� كُمْ وَجَن� ب% ن ر� وَسَارِعُواْ إلِىَ مَغْفِرَةٍ م%

قيِنَ{ تْ للِْمُت�   ١٣٣آل عمران:  }١٣٣وَاAرَْضُ أعُِد�
  

  ١٤٨ور خير از همديگر پيشی و سبقت بگيريد. بقره: خداوند می فرمايد: در ام

می فرمايد:  بشتابيد بسوی مغفرت و آمرزشی که از جانب پروردگار شما است و بسوی 
  ١٢٣شتی که نای آن برابر آسماا و زمين است و برای پرهيزکاران آماده شده است. آل عمران: 

 

٨٧-  ــه عنــه ل:فالأوم قــال: عَنْ أبي هريرة رضي اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلأن رســولَ الل  »
 ا،بادِروا بالأعْمالِ الصــالِحةِ ، فســتكونُ فِــتَنٌ كقطــَعِ الليــلِ الْمُظْلــمِ يُصــبحُ الرجُــلُ مُؤمنــاً ويمُْسِــي كــافر 

  م.رواه مسل »يبيع دينه بعَرَضٍ من الدنْيا ا،ويمُسِي مُؤْمناً ويُصبحُ كافر 
  

  ريره رضی االله عنه روايت است که:از ابو ه -٧٨

فرمــود: بشــتابيد بــه انجــام اعمــال صــالحه، پــيش از آنکــه  االله عليــه وســلم  یرسول االله صل
فتنــه هــايی ظــاهر شــود ماننــد پــاره هــای شــب تاريــک، کــه شــخص صــبح مــی کنــد در حاليکــه مــؤمن 

ردد، ديــن خــود است و بهنگام شام کافر می شود، و شب را مؤمن می گذراند و صبح کافر می گــ
  را در برابر متاع کمی از دنيا می فروشد.
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بكسرِ السين المهملةِ وفتحها عُقبةَ بــنِ الْحــارِثِ رضــي اللــه  الثاني: عنْ أبي سِرْوَعَةَ  -٨٨
خَطــى فســلم ثــُم قــَامَ مُسْــرعاً فَـتَ  ر،صليت وراءَ النَبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم بالمدِينــةِ الْعصْــ عنه قال:

فــرأى أنـهُــمْ قــدْ عَجِبــوا  م،فخرج عَليه ه،فَـفَزعَ الناس من سرعَت ه،رقِاَبَ الناسِ إلى بعض حُجَرِ نسائِ 
ـــدَن« قـــال: ه،مـــنْ سُـــرْعتِ  ـــرٍ عن ـــتُ أن يحبسَـــنِ  ا،ذكـــرت شـــيئاً مـــن تبْ رواه  »فـــأمرْتُ بقسْـــمتِه ي،فكرهِْ

  ي.البخار 

  .  »تبِراً من الصدقةِ ، فكرهِْتُ أنْ أبَُـيتَهوفي رواية له: كنْتُ خلفْتُ في الْبيتِ 
  

روايــت اســت کــه گفــت: در مدينــه  االله عنــه یرضــاز ابــو ســروعه عقبــة بــن الحــارث  -٨٨
ادا کـــردم، ايشـــان چـــون ســـلام دادنـــد،  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلنمـــاز عصـــر را در عقـــب 

کــی از همســران شــان داخــل گشــتند، بسرعت برخاسته از بالای صفهای مردم رد شده، به خانهء ي
 االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلهراســان شــدند.  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمردم از شتاب 

برآمده شگفتی مردم را از شتاب شان مشاهده نموده فرمودند: بيادم آمد که تکهء از طــلا يــا نقــره 
از اينــرو بــه تقســيمش امــر  در خانــهء مــا موجــود اســت، زشــت پنداشــتم مــرا بــه خــود مشــغول دارد،

  نمودم.

در روايت ديگــر از بخــاری آمــده: تکــهء زری، طــلا يــا نقــره از صــدقه را بيــاد آوردم، کــه و 
  در خانه گذاشته ام، زشت پنداشتم که شب آنرا در خانه نگهدارم و صدقه اش ندهم.

  

عَلَيْــهِ وسَــلم يــومَ  قــال رجــلٌ للنبــي صَــلّى االلهُ  الثالــث: عــن جــابر رضــي اللــهُ عنــه قــال: -٨٩
 ثــُم قاتــل حتــى قتُــلَ. ه،فألْقى تَمراتٍ كن فــي يــَدِ  » في الْجنةِ « قال: ا؟أُحُدٍ: أرأيتَ إنْ قتُلتُ فأينَ أنََ 

  ه.متفقٌ علي
  

رســول االله روايــت اســت کــه گفــت: مــردی در روز احــد بــرای  االله عنــه یرضاز جابر  -٨٩
  ساز هرگاه کشته شوم جايگاهم کجاست؟  گفت: با خبرم  االله عليه وسلم  یصل

فرمودنــد: بهشــت. بــدنبال آن، شــخص مــذکور چنـــد دانــه خرمــايی را کــه در دســتش بـــود 
  انداخته جنگيد تا کشته شد.

  

ــع: عــن أبــي هُريــرةَ رضــي اللــهُ عنــه قــال: جــاءَ رجــلٌ إلــى النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -٩٠ الراب
ــا رســولَ اللــهِ، وسَــلم، فقــال: ــدقةِ أعْظــمُ أجْــر  ي الص قَ وأنـْـت صــحيحٌ شَــحيحٌ « قــال: ا؟أيأنْ تَصَــد
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لفُلانٍ كذا ولفــلانٍ كَــذَا، وقــَدْ   قُلت: تَخْشى الْفقرَ، وتأْمُلُ الْغنى، ولا تُمْهِلْ حتى إذا بلَغتِ الْحلُقُومَ.
  ه.متفقٌ علي »كان لفُلان 

  

  ت:که گف  االله عنه روايت است  یاز ابو هريره رض -٩٠

شخصــی خــدمت رســول االله صــلی االله عليــه وســلم آمــده گفــت: يــا رســول االله، اجــر و مــزد  
  کدام صدقه بزرگتر است؟

فرمـــود: اينکـــه صـــدقه دهـــی در حاليکـــه تندرســـتی و بخيـــل و از فقـــر مـــی ترســـی و آرزوی 
دارائی و ثروت داری و فرمودند: تأخير مکن تا لحظه ای که روح بحلقوم برســد بگــويی: بــه فلانــی 

  اينقدر و به فلانی اينقدر در حاليکه اين مال از ورثه ات می باشد.
  

أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم أَخــذَ ســيْفاً  ه،الخامس: عن أنس رضي الله عنــ -٩١
فمــنْ «قــَالَ:  ا.نــأنَــا أَ  ل:كُل إنْسانٍ منهمْ يقُــو   م،فبسطُوا أيَدِيهُ  ا؟مَنْ يأْخُذُ مني هَذ«  يوم أُحدٍ فقَالَ:

فأَخَــذهُ ففَلــق بــِهِ هَــام  ه،أنَــا آخُــذه بحقــ ه:فقال أَبوُ دجانة رضي الله عن م،فأََحْجمِ الْقو  ه؟يأَخُذُهُ بحقِ 
  م.رواه مسل ».الْمُشْركِينَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٩١

ـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل چـــه کســـی ايـــن  در روز احـــد شمشـــيری گرفتـــه فرمـــود: االله علي
شمشير را از من می گيــرد؟ همــه دســتهای خــود را بســوی شــان دراز نمــوده هــر يــک از ايشــان مــی  

 یرضــمــی ســتاند؟ مــردم درنــگ کردنــد. ابودجانــه مــن گفت: من، من. فرمودند: کی آنرا بحقش از 
ن گفت: من آنرا بحقش می گيرم و بــدنبال آن شمشــير را گرفتــه و ســرهای مشــرکين را بــدا  االله عنه

  شکافت.

  ش: اسم ابو دجانه، سماک بن خرشه است.
  

نَا أنَس بن مالكٍ رضي الله عنــه فشَــكوْنا إليــهِ  -٩٢ السادس: عن الزبيْرِ بنِ عدي قال: أتََـيـْ
 »اصْبِروا فإِنه لا يأْتي زمانٌ إلا والذي بعْده شَرٌ منه حتى تلقَوا ربكُــمْ « ما نلْقى من الْحَجاجِ. فقال:

 كُمْ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلي.رواه البخار  م.سمعتُه منْ نبي  
  

آمــديم و ازســتمی کــه از  االله عنــه یرضــزبيــر بــن عــدی گفــت: نــزد انــس بــن مالــک  -٩٢
حجاج می کشيديم شکايت کرديم وی گفت: صبر کنيد، زيرا هر لحظه ای کــه مــی گــذرد، لحظــهء 
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االله  یصــلات کنيد. مــن ايــن ســخن را از پيــامبر شــما بعدی بدتر از آنست تا با خدای خويش ملاق
  شنيدم. عليه وسلم

ــــن اســــت کــــه چــــون مســــلمانان مخلــــص و متــــدين دارای  ش: مفهــــوم  صــــبر در اينجــــا اي
تشــکيلاتی بــرای جانشــين گرديــدن نمــی باشــند، کســانی کــه بعــد از ايــن قــوم نابکــار بــه قــدرت مــی 

ار و اختنــاق بيشــتر بکــار خواهنــد گرفــت، لــذا رسند، مسلماً همان شيوهء استبداد و ظلم را با فشــ
صبر پيشه کردن تا ايجاد تشکيلات منظم اسلام امری حياتی بشمار می رود. البتــه در کشــورهائی  

  که همچو تشکيلاتی وجود ندارد.
  

«  السابع: عن أبي هريرة رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــال: -٩٣
بالأَعْمال سبعاً، هل تَنتَظرونَ إلا فقراً مُنسياً، أَوْ غنيٌ مُطْغياً، أَوْ مرضاً مُفسداً، أَو هرماً مُفْنــداً بادروا 

ـــاعةُ أَدْهـــى وأَمـــر، ـــاعة فالس غَائـــب ينُتَظـــر، أَوِ الس ال فشـــرجرواه الترمـــذي  »أَو موتـــاً مُجهـــزاً أَوِ الـــد
  ن.وقال: حديثٌ حس

  

  که:االله عنه روايت است   یضاز ابو هريره ر  -٩٣

فرمودنــد: پــيش از هفــت چيــز بــه انجــام اعمــال صــالحه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
کــه شــما را بفراموشــی وادارد، يــا ثروتــی کــه شــما را را  بشــتابيد، آيــا انتظــار مــی کشــيد، مگــر فقــری 

خــرف کنــد، يــا مرگــی کــه  طغيانگر سازد، يا بيماريی که وجود تان را فاسد کند، يا پيريــی کــه شــما را
شما را بشتاب دريابد يــا دجــال را کــه بــدترين غــايبی اســت کــه انتظــارش را مــی کشــند يــا قيامــت کــه 

  حقا قيامت بزرگترين آزمون و تلخ ترين شان است.
  

لأعطِين هذِهِ الراية « الثامن: عنه أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال يوم خيْبر: -٩٤
مــا أَحببْــت الإِمــارة إلا  قــال عمــر رضــي اللــهُ عنــه: »لا يُحــب اللــه ورسُــوله، يفــتَح اللــه عَلَــى يديــهِ رجُــ

فدعا رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عليَ بن أبي طالــب،  يومئذٍ فتساورْتُ لهَا رجَاءَ أَنْ أُدْعى لهَا،
فَسار علي شيئاً، ثــُم  »امش ولا تلْتَفتْ حتى يفَتح الله عليكَ « رضي الله عنه، فأَعْطاَه إيِاها، وقالَ:

قــاتلْهُمْ حتــى يشْــهدوا أَنْ « قــال: يا رسول اللــه، علــى مــاذَا أُقاتــل النــاس؟ وقف ولم يلْتفتْ، فصرخ:
ـــداً رســـول اللـــه، فــَـإِذا فعلــوا ذلـــك فقـــدْ منعـــوا منْـــك دمـــ مُحم ـــه، وأَنالل لا إلــه إلا اءَهُمْ وأَمـــوالهُمْ إلا

  رواه مسلم  »بحَقها، وحِسابُـهُمْ على اللهِ 
  

  که: االله عنه روايت است   یاز ابو هريره رضو هم  -٩٤
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رسول االله صلی االله عليه وسلم در روز خيبر فرمودند: امروز پرچم را بدست مردی خواهم داد که 
 یعمر رضگشايش و فتح می دهد.   خدا و رسولش را دوست می دارد، و خداوند به دستهای او

گفــت: مــن امــارت را جــز در همــان روز دوســت نداشــتم وبــرای رســيدن بــه آن بــالا بلنــدی    االله عنــه
ــن ابــی طالــب را  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلکــردم تــا شــايد بــرای آن خوانــده شــوم.  علــی ب

اوند ترا فتح نصــيب نمايــد. خواسته پرچم را برايش دادند وفرمودند: برو بجايی التفات نکن تا خد
قدری رفت و سپس ايستاده و بدون اينکه التفات نمايد فرياد زد يــا رســول االله  االله عنه یرض یعل

  بر چه چيز با مردم بجنگم؟ 

فرمــود: بــا ايشــان بجنــگ تــا شــهادت دهنــد کــه معبــود بــر حقــی جــز االله نيســت و محمــد فرســتادهء 
ن را گفتند در حقيقت خونها و مالهای خويش را از تــو ) هرگاه اياالله عليه وسلم یصلخدا است (

  بازداشتند، مگر بحق آن و حساب شان با خدا است.

  

  مجاهدت و تلاش باب -١١
  

َ لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ} قا � تعالی: { ھُمْ سُبُلَنَا وَإنِ� ��  وَال�ذِينَ جَاھَدُوا فِينَا لَنَھْدِيَن�
  ٦٩العنكبوت: 

كَ حَت�ى يَأتِْيَكَ الْيَقِينُ} { و قال تعالی:   ٩٩الحجر:  وَاعْبُدْ رَب�
لْ إلَِيْهِ تَبْتِي.ً} و قال تعالی: { كَ وَتَبَت�   ٨المزمل:  وَاذْكُرِ اسْمَ رَب%
ةٍ خَيْراً يَرَهُ} و قال تعالی: {   ٧الزلزلة:  فَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَر�
مُوا Aَِنفُ و قال تعالی: { ِ ھُوَ خَيْراً وَأَعْظَمَ أجَْراً}وَمَا تُقَد% نْ خَيْرٍ تَجِدُوهُ عِندَ ��  سِكُم م%

  ٢٠المزمل: 
  ٢٧٣البقرة:  وَمَا تُنفِقوُاْ مِنْ خَيْرٍ فَإنِ� ّ�َ بِهِ عَليِمٌ}و قال تعالی: {

  والآيات في الباب كثيرة معلومة .
  

نا آنها را به راههای هدايت مان رهنمونی خداوند می فرمايد: آنانی که در راه ما جهاد کردند هما
  ٦٩می کنيم و هر آئينه خداوند با نيکو کاران است. عنکبوت: 

  ٩٩و هم می فرمايد: پرستش و عبادت کن خدايت را تا مرگت فرا رسد. حجر: 

و نيز می فرمايد: اسم پروردگارت را ياد نموده و برای عبادت او از هر جهت گسسته شده و به 
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  ٨شو. مزمل: وی متوجه 

و می فرمايد: هر کس باندازهء يک ذرهء کوچک عمل خير انجام دهد پاداشش را می يابد. 
  ٧زلزال: 

و در جای ديگر می فرمايد: آنچه برای خويش پيش می فرستيد آن را در نزد خداوند می يابيد، 
  ٢٠آن بهتر است و اجر آن فزونتر. مزمل: 

  ٢٧٣د همانا خداوند به آن دانا است. بقره: ی کنيفرمايد: آنچه از خير نفقه م و نيز می
  

  و أما الاحاديث:

  احاديثی که در اين مورد روايت شده بقرار ذيل است:
  

 فالأَول: عن أبي هريرة رضي اللــه عنــه. قــال قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم: -٩٥
ذنتهُ بالْحرْب. وما تقربَ إِلَيَ عبْدِي بِشْيءٍ أَحب إِلَيَ إِن الله تعالى قال: منْ عادى لي ولياً. فقدْ آ«

مِما افـْتـَرَضْت عليْهِ: وما يزَالُ عبدي يتقربُ إِلى بالنوافِل حَتى أُحِبه، فإَِذا أَحبَبْتــُه كُنْــتُ ســمعهُ الــذي 
ـــبْطِش بِهَـــا، ورجِلَـــ هُ التـــي يمْشِـــي بهـــا، وَإِنْ ســـألَنِي يسْـــمعُ بـــه، وبَصـــره الـــذي يبُصِـــرُ بــِـهِ، ويـــدَهُ التـــي يَـ

عَاذَنِي لأُعِيذنه  رواه البخاري. »أَعْطيْتَه، ولئَِنِ اسْتـَ

  شده که:االله عنه روايت  یاز ابو هريره رض -٩٥

فرمــود: خداونــد مــی فرمايــد: کســی کــه بــا دوســتم دشــمنی   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
که بنده ام به من تقرب و نزديکی می جويد، آنچه بــر کند با او اعلان جنگ می کنم. از وسائلی  

وی فرض کرده ام به من محبوب تر است. بنده ام هميشه بوسيلهء نوافل به من تقرب مــی جويــد، 
تا اينکه او را دوست می دارم. چون وی را دوست داشــتم مــن شــنوائی اش مــی شــوم کــه بــدان مــی 

بــدان چنــگ مــی زنــد، و پاييکــه بــدان مــی رود  شــنود، و بينــائی اش کــه بــدان مــی بينــد، و دســتی کــه
  واگر از من چيزی بطلبد به وی می دهم و اگر به من پناه جويد، به وی پناه می دهم.

می گويد: اينها مثلهايســت و معنــايش ايــن  ١١/٢٩٥ش: حافظ بن حجر در فتح الباری 
دهــد توفيــق عنايــت است که خداوند برای بنده اش در اعمــالی کــه بوســيلهء ايــن اعضــاء انجــام مــی 

می کند، و او را به اعمال علاقمند می سازد، بنحوی که اعضــای او را بــرايش حفــظ نمــوده گــوش 
او را از شــنيدن لهــو، چشــمش را از ديــدن منهيــات، و دســت او را از چنــگ زدن بــه معاصــی، و 

  پای او را از دويدن بدنبال باطل باز ميدارد.
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عت اجابــت دعــاء و کــامرانی در رســيدن بــه هــدف و هم گفته کــه مــراد از ايــن تعبيــرات ســر 
  است، زيرا تلاشهای انسان بوسيلهء اين اعضاء انجام می شود. (مترجم)

 

الثاني: عن أنَس رضي الله عنه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم فيمَــا يرْوِيــهِ عــنْ ربــهِ  -٩٦
قربْتُ إِلَيْهِ ذِراعاً، وإِذَا تقرب إِلَي ذراعاً تقربْتُ منــه باعــاً، إِذَا تقرب الْعبْدُ إِلي شِبْراً تَ « عز وجَل قال:

  رواه البخاري. »وإِذا أتَانِي يمَْشِي أَتيْتُهُ هرْوَلَة
  

ــه وســلم یپيــامبر صــلاز  االله عنــه یرضــاز انــس  -٩٦ از آنچــه کــه از پروردگــارش  االله علي
  روايت می کرد، نقل می کند که فرمود:

به من تقرب جويد، من يک گز به وی نزديک مــی گــردم و چــون  ه ام يک وجبهرگاه بند
{به اصــطلاح خــود مــانی يــک گــز بــه مــن تقــرب جويــد مــن يــک بــاع (انــدازهء کــردن هــر دو دســت

  به وی نزديک می شوم و هرگاه به آهستگی سويم آيد، بطرف او می دوم. )بدخشان: قلاچ}

معنايش اين اســت کــه آنکــه طــاعتی انجــام ش: اين از باب تمثيل از هر دو طرف است و 
دهد هر چند کم باشد من با چندين برابر ثواب با او روبرو می شــوم، و هــر انــدازه طــاعتش فزونــی 
يابد ثوابم فزونی می يابد و هر گاه او با تأنی بــه انجــام طاعــات بپــردازد، ثــوابم بــه ســرعت او را در 

  . مترجم٤٢٩ – ٤٢٧/ ١٣می يابد. فتح الباری 
  

 الثالث: عن ابن عباس رضي الله عنــه قــال: قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم: -٩٧
  رواه مسلم. »نعِْمتانِ مغبونٌ فيهما كثير من الناس: الصحة والفراغ«

  

  ما روايت است که:االله عنه یرضاز ابن عباس  -٩٧

ری مردم از آن استفادهء فرمود: دو نعمت است که بسيا االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  درست نمی نمايند،تندرستی و آسودگی از کار.

  ش: مغبون فيهما: غبن خريداری به چند برابر قيمت يا فروش به کمتر از مثل است.

مکلــف را بــه تــاجر، و صــحت بــدن و فــراغ را بــه رأس المــال  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
و مقدمات رسيدن بــه کاميــابی بشــمار مــی رود، پــس  هتشبيه نموده اند. زيرا اين دو از اسباب فائد

آنکــه ازيــن دو نعمــت اســتفاده نمــوده و دســتورات خــدايش را عملــی کنــد، ســود مــی بــرد و آنکــه 
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ســرمايه و رأس المــال خــويش را ضــايع کنــد، وقتــی پشــيمان مــی شــود کــه پشــيمانی ســودی نــدارد. 
  مترجم

  

٩٨-  الن ه عنها أَنيْلِ الرابع: عن عائشة رضي اللم كَان يقُومُ مِنَ اللصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بِي
لــِمْ تصــنعُ هــذا يــا رســولَ اللــهِ، وقــدْ غفَــرَ اللــه لــَكَ مَــا تقــدمَ مِــنْ ذَنبِــكَ  حتى تتَفطَرَ قَدمَاهُ، فَـقُلْتُ لهَُ،

ليــه. هــذا لفــظ البخــاري، ونحــوه فــي متفــقٌ ع »أَفَلاَ أُحِب أَنْ أكُــونَ عبْــداً شــكُوراً؟« وما تأخرَ؟ قال:
  الصحيحين من رواية المُغيرة بن شُعْبَةَ.

  

  از عايشه رضی االله عنها روايت است که: -٩٨

شب زنده داری می کردند بحدی که پاهايشــان متــورم مــی  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
اليکــه خداونــد گنــاه  شــد. از اينــرو بــر ايشــان گفــتم: چــرا يــا رســول االله ايــن کــار را مــی کنيــد، در ح

  گذشته و آينده ات را بخشيده!

  فرمود: آيا دوست نداشته باشم که بندهء شکر گزاری باشم؟

منظور اين نيست  که پيامبران گناه مــی کننــد، زيــرا آنــان از کبــائر وگناهــان صــغيرهء کــه  ش:
زيــرا  از رذائــل اســت معصــوم انــد، بلکــه عمــل شــان بعنــوان وفــائی در برابــر عظمــت خداونــد اســت،

توافر نعمت ها برای آنکه دارای مقامی رفيع است بيش از ديگران است و حقوق هم بر او بــرين 
  منوال زياد است، و چون عجز لازم ميآيد غفران از اين سبب می باشد. (مترجم)

  

كــان رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ « الخامس: عن عائشة رضي الله عنهــا أنهــا قالــت: -٩٩
زَرَ  وسَلم   متفقٌ عليه. »إذَا دَخَلَ الْعشْرُ أحيا الليْلَ، وأيقظ أهْلهْ، وجد وشَد المِئـْ

  

  و هم از عايشه رضی االله عنها روايت می کند که: -٩٩

شــب زنــده داری  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلچون دههء اخير رمضان فــرا مــی رســيد 
نمــوده و ازاربنــد خــويش را محکــم مــی نمــود.  و کوشــش نمــوده و خــانواده اش را بيــدار مــی نمــود

  .يعنی از زنان دوری می گزيد
  

ــه قــال: قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -١٠٠ الســادس: عــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عن
ــرٌ. احْــرِ « وسَلم: صْ عَلــَى مَــا المُؤمِن الْقَوِي خيــرٌ وَأَحــب إِلــى اللــهِ مِــنَ المُــؤْمِنِ الضــعِيفِ وفــي كُــل خيـْ
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فَعُكَ، واسْتَعِنْ باِللهِ وَلاَ تَـعْجَزْ. وإنْ أصابَك شيءٌ فــلاَ تقــلْ: لــَوْ أنَــي فَعلْــتُ كــانَ كَــذَا وكَــذَا، وَلَكِــنْ  ينـْ
  . رواه مسلم.»قُلْ: قدرَ اللهُ، ومَا شَاءَ فَـعَلَ، فَإِن لَوْ تَـفْتَحُ عَمَلَ الشيْطاَن

  

  که:  االله عنه روايت است  یاز ابو هريره رض -١٠٠

فرمـــود: در نـــزد خـــدا مـــؤمن قـــوی و نيرومنـــد از مـــؤمن  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
ضعيف بهتر و محبوب تر است، و در هر کدام شــان خيــر وجــود دارد. تــلاش کــن و حــريص بــاش 

برســد، بدانچه برايت نفع می رساند، و از خداونــد يــاری خواســته و نــاتوان مشــو. هرگــاه تــرا چيــزی 
ــين وچنــان مــی شــد، ولــی بگــو خــدا مقــدر ســاخته بــود و آنچــه  مگــو اگــر مــن چنــين مــی کــردم چن

  خداوند بخواهد انجام می دهد. زيرا کلمهء "اگر" دروازهء وسوسهء شيطان را باز می کند.

ش: گفته اند اگر در برابــر معارضــه بــا قــدر باشــد مطلقــاً حــرام اســت يــا بــا اعتقــاد بــه اينکــه 
  برداشته شد بر خلاف آنچه مقدر بود واقع می شد.. اگر آن مانع

  

حُجِبتِ النــارُ بِالشــهَواتِ، « السابع: عنه أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -١٠١
  متفقٌ عليه. »وحُجِبتْ الْجَنةُ باَلمكَارهِِ 

نـَهَــا هَــذا الحجــابُ، وهو بمعناهُ: أيْ:  »حُجِبتْ « بَدلَ  »حُفت« وفي رواية لمسلم: بينهُ وبيـْ
  فإذا فعلَهُ دخَلها.

  

  که:  االله عنه روايت است  یاز ابو هريره رض -١٠١

فرمــود: دوزخ بــه شــهوات و آرزوهــا و بهشــت بــه ســختی  االله عليــه وســلم  یرسول االله صل
  ها پوشانده شده است و در روايتی عوض حجبت، حفت آمده و معنای هر دو يکيست.

  

صَــليْتُ مــع  عن أبي عبد اللــه حُذَيْفــةَ بــن اليمــانِ، رضــي اللــهُ عنهمــا، قــال: الثامن: -١٠٢
النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ذَاتَ ليَْ◌لةٍَ، فاَفَـتَتَحَ الْبقرة، فقُلْت يركَْــعُ عِنــدَ المائــة، ثــُم مضــى، فَـقُلْــت 

  يُصلي بِهَا في ركَْعةٍ، فَمَضَى.

ــلاً إذَا فَـقُلْت يَـركَْع بهَ  افْتــتح آلَ عِمْــرانَ فَـقَرَأَهَــا، يَـقْــرُأُ مُتـَرَس سَــاءَ، فَـقَرأَهَــا، ثــمافْتتَح الن ا، ثم
 مــر بآِيــَـةٍ فِيهــا تَسْـــبِيحٌ سَــبحَ، وإِذَا مَـــر بِسْــؤالٍ سَـــأل، وإذَا مَــر بِتـَعَـــوذٍ تَـعَــوذَ، ثـــم ركــع فَجعـــل يقُـــول:

ــالَ:فَكَــ »سُــبحانَ ربَــيَ الْعظِــيمِ « ــهِ ثــُم قَ ــنْ قِيامِ ســمِع اللــهُ لِمــن حمِــدَه، ربنــا لــك « انَ ركُوعُــه نحْــوا مِ
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فَكَــانَ سُــجُوده  »ســبحان ربَــيَ الأعلَــى« ثمُ قاَم قِياماً طوِيلاً قَريباً مِما ركَــع، ثــُم سَــجَدَ فَقــالَ: »الْحمدُ 
  . رواه مسلم.»قَريِباً مِنْ قِيامِهِ 

  

  حذيفه بن اليمان رضی االله عنهما روايت است که گفت: از ابو عبد االله -١٠٢

، سورهء بقره را شروع کردند، گفتم بــر ســر نماز گزاردم االله عليه وسلم یپيامبر صلبا  یشب
صـــد آيـــه رکـــوع خواهنـــد کـــرد، از آن گذشـــتند، گفـــتم آنـــرا در يـــک رکعـــت تمـــام مـــی کننـــد، از آن  

ء نســاء را شــروع نمــوده خوانــد، بــاز ســورهء آل گذشتند. گفــتم: بــا اتمــام آن رکــوع مــی کننــد، ســوره
عمران را شروع نموده آنرا خواندند که در همه تجويد را رعايت مــی کردنــد، چــون بــه آيــهء تســبيح 
مــی رســيدند، تســبيح مــی گفتنــد و چــون بــه ســؤالی مــی رســيدند ســؤال مــی کردنــد و چــون بــه پنــاه 

رکــوع شــان » سُــبحانَ ربَــيَ الْعظِــيمِ «د: رسيدند، پناه می جستند، سپس رکوع نموده گفتنجستن می 
ســپس بــه ». ســمِع اللــهُ لِمــن حمِــدَه، ربنــا لــك الْحمــدُ «ماننــد قيــام شــان طــولانی بــود. ســپس گفتنــد: 

قومــه ايســتادند کـــه قومــهء شـــان هــم ماننــد رکـــوع شــان طـــولانی بــود، ســپس ســـجده نمــوده گفتنـــد: 
  شان طولانی بود.، سجده شان مانند قيام »سبحان ربَيَ الأعلَى«

  

ــهِ  التاســع: عــن ابــن مســعودٍ رَضِــيَ اللــهُ عنــه قــال: -١٠٣ صــليْت مــع النَبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ
  متفقٌ عليه. وسَلم ليَلَةً، فَأَطاَلَ الْقِيامَ حتى هممْتُ أَنْ أجْلِسَ وَأدعَهُ.

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٠٣

نماز گزاردم. ايشان قيام را بــه انــدازهء طــولانی نمودنــد   االله عليه وسلم یبر صلپيامشبی با 
  که قصد بدی کردم. 

  گفته شد: چه قصد کردی؟

  گفت: قصد کردم که بنشينم و ايشان را تنها گذارم.

ش: مصنف کتاب در ايــن بــاره گويــد: کــه ادب چنــين اقتضــا مــی کنــد کــه بــا ائمــه و بزرگــان 
  ال شان تا زمانی که حرام نباشد، مخالفت صورت نپذيرد.دين، در گفتار و اعم

و اتفـــاق علمـــاء بـــر ايـــن اســـت کـــه چـــون گـــزاردن نمـــاز واجـــب و يـــا مســـتحبی بـــا پيشـــنماز 
بسختی تمام انجام گردد و از آن ناتوان شــود و عــاجز مانــد قعــود مجــاز بــوده و مــی توانــد نشســته 
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ننشســت بعلــت رعايــت ادب  االله عنــه یرضــعود اقتداء اش را به امام ادامه دهد. اما اينکه ابن مســ
  بوده است. االله عليه وسلم یصلدر برابر پيامبر خدا 

  

يتْبــعُ « العاشر: عن أنس رضي الله عنه عن رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم قــال: -١٠٤
قَــى واحِــدٌ: يرجــ متفــقٌ  »عُ أهلــُهُ ومالــُهُ، ويبقَــى عملــُهُ الميْتَ ثلاثةٌَ: أهلُهُ ومالهُ وعمَلُه، فيرْجِع اثنــانِ ويبـْ

  عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -١٠٤

فرمــود: ســه چيــز بــدنبال مــرده مــی رود، دو چيــز بعــداً بــاز االله عليــه وســلم  یرسول االله صل
  می گردد و يک چيز با او می ماند. خانواده و مالش باز می گردند، و عملش با او می ماند.

  

لحــادي عشــر: عــن ابــن مســعودٍ رضــيَ اللــهُ عنــه قــال: قــال النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ ا -١٠٥
  رواه البخاري. »الجنة أقَربُ إلى أَحدكُِم مِنْ شِراكِ نَـعْلِهِ والنارُ مِثْلُ ذلِكَ « وسَلم:

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٠٥

شــت از بنــد کفــش بــه شــما نزديکتــر اســت و دوزخ فرمــود: به االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  نيز همچنان. 

ش: ابن جوزی می فرمايد: معنی حديث اينست که بدست آوردم جنت آسان بوده و آن 
فقط با تصــحيح نيــت و بجــا آوردن عبــادات ميســر آيــد، چنانچــه در موافقــت از هــوی و معصــيت 

  بسوی آتش نزديک حاصل آيد.

لمشــارق مــی گويــد: آنکــه کــافر اســت، اراده ای قــرب شــيخ ســعد کــازونی د رکتــاب شــرح ا
  جنت می نمايد و اسلام را می پذيرد و آنکه بر عکس عمل می دارد، قرب آتش نصيبش گردد.

  

الثاني عشر: عــن أبــي فِــراس ربَِيعــةَ بــنِ كَعْــبٍ الأسْــلَمِي خــادِم رســولِ اللــهِ صَــلّى االلهُ  -١٠٦
 م، ومِنْ أَهْلِ الصهُ عنه قال:عَلَيْهِ وسَلةِ رضي اللم،   فه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلكُنْتُ أبيتُ مع رسول الل

ـــهِ فقـــال: ـــهِ بِوَضـــوئهِِ، وحاجتِ ـــكَ فـــي الجنـــةِ. فقـــالَ: »ســـلْني« فآتيِ ـــرَ « فقُلْـــت: أسْـــألُكَ مُرافَـقَتَ أوَ غَيـْ
رَ « قُـلْت: أسْألُكَ مُرافَـقَتَكَ في الجنةِ. فقالَ: »ذلِك؟ فــأَعِني « قُـلْت: هو ذَاك. قــال: »ك؟ذلِ  أوَ غَيـْ

  رواه مسلم. »على نَـفْسِكَ بِكَثْرةِ السجُودِ 
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االله  یرســول االله صــل، خــادم االله عنــه یرضــاز ابــی فــراس ربيعــه بــن کعــب اســلمی  -١٠٦
  که از اصحاب صفه بود، روايت است که گفت:  عليه وسلم 

انــدم، آب وضــوء بــر ايشــان مهيــا مــی  مــی گذر  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلمــن شــبها را بــا 
  کردم و نيازهای شان را بر طرف می ساختم.

  به من گفتند: از من چيزی بخواه.  

  گفتم: می خواهم که همراهت در بهشت باشم. 

  فرمودند: آيا غير از اين هم درخواستی داری؟

  گفتم: همانست که گفتم.

  فرمود: هان مرا با کثرت سجود بر خويشتن ياری ده.
  

الثالث عشر: عن أبي عبــد اللــه ويُـقَــالُ: أبــُو عبْــدِ الــرحمنِ ثَـوْبــانَ مــوْلى رســولِ اللــهِ  -١٠٧
عليــكَ بِكَثْــرةِ الســجُودِ،  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: سمِعْتُ رسولَ الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يقــول:

  رواه مسلم. »عكَ اللهُ بِهَا درجةً، وحط عنْكَ بِهَا خَطِيئَةً فإِنك لَنْ تَسْجُد للهِ سجْدةً إلا رفَ 
  

االله عليــه  یرســول االله صــلاز ابو عبــد االله يــا ابــو عبــد الرحمــان ثوبــان، آزاد شــدهء  -١٠٧
  روايت شده گفت: وسلم 

شنيدم که می فرمود: زياد سجده کن، زيرا هرگــز بــرای خــدا  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
جا نمی آوری مگر اينکه خداوند ترا بدان درجهء بــالا مــی بــرد و در برابــر آن، گنــاهی از سجدهء ب

  ترا کم می سازد.
  

، رضــي اللــه عنــه، قــال:  الرابع عشر: عن أبي صَفْوانَ عبدِ اللــه  -١٠٨ بــن بُسْــرٍ الأســلَمِي
ــرُ النــاسِ مَــن طــ« قال رسولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم: رواه الترمــذي،  »الَ عمُــرُه وَحَسُــنَ عملــُهخَيـْ

  وقال حديثٌ حسنٌ.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو صفوان عبد االله بن بسر الاسلمی   -١٠٨

ـــرين مـــردم کســـی اســـت کـــه عمـــرش دراز و  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل فرمـــود: بهت
  عملش نيکو باشد.
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غــَاب عمــي أنَــَسُ بــنُ النضْــرِ رضــي  ه، قــال:الخامس عشر: عن أنسٍ رضي الله عنــ -١٠٩
ــئِنِ اللــهُ  ــتَ المُشــركِِينَ، لَ اللــهُ عنــه، عــن قِتــالِ بــدرٍ، فقــال: يــا رســولَ اللــه غِبْــت عــن أولِ قِتــالٍ قاَتلْ

اللهُــم  قــال:أشْهَدَنِي قتالَ المشركين ليَُريَِن اللهُ ما أصــنعُ، فلمــا كــانَ يــومُ أُحــدٍ انْكشَــفَ المُسْــلِمُون ف
ثــُم تَـقَــدمَ   يعنــي المُشْــركِِينَ  يَـعْني أصْحَابهَ وأبرأُ إليَْكَ مِما صنعَ هَــؤُلاَءِ  أعْتَذِرُ إليْكَ مِما صنَع هَؤُلاءِ 

لَهُ سعْدُ بْنُ مُعاذٍ، فقَالَ:  ا مِنْ دُونِ أُحُدٍ.يا سعْدُ بْنَ معُاذٍ الْجنةُ ورَب الكعْبةِ، إِنِى أجِدُ ريِحَهَ  فَاسْتـَقْبـَ
قال سعْدٌ: فَمَا اسْتَطعْتُ يا رسول الله ماصنَعَ، قاَلَ أنسٌ: فَوجدْناَ بِهِ بِضْعاً وثمانيِنَ ضَــرْبةً باِلســيفِ، 

تــُهُ ببِنَانــِهِ. أوْ طعَْنَةً بِرُمْحٍ، أو رمْيةً بِسهْمٍ، ووجدْناهُ قَد قتُِلَ وَمثلَ بِهِ المُشركُِونَ فَما عرفــَهُ أَحــدٌ إِلا أُخْ 
[مِنَ المُؤْمِنيِنَ رِجLLالٌ صLLدقوُا  قال أنسٌ: كُنا نَرى أوْ نَظُن أن هَذِهِ الآيةَ نزلَتْ فيهِ وَفِي أشْــباهِهِ:

  ] إلى آخرها. متفقٌ عليه.٢٣[الأحزاب: ما عَاھَدُوا �� علَيهِ] 
  

  گفت:  االله عنه روايت است که یاز انس رض  -١٠٩

از جنــگ بــدر غايــب بــود گفــت: يــا رســول االله، مــن از  االله عنــه یرضــنضر  عمويم انس بن
اولين جنگی که با مشرکين نموديد غائب بودم، اگر خداونــد مــرا بــه جنــگ مشــرکين حاضــر ســازد، 

  خواهد ديد که چه می کنم؟

چون روز احد فــرا رســيد مســلمانها عقــب نشــينی کردنــد، وی گفــت: خــدايا از آنچــه اينــان  
  و از آنچه اينان کردند (مشرکين) بيزاری می جويم. ) نزد تو پوزش می خواهمکردند (صحابه

ــه او گفــت: ای ســعد بــن معــاذ  ســپس پــيش رفــت، ســعد بــن معــاذ وی را اســتقبال نمــود ب
  بسوی جنت بشتاب به خدای کعبه سوگند که من بوی آن را از ورای احد در مي يابم. 

  م آنچه او انجام داد انجام دهم. سعد بن معاذ گفت: يا رسول االله، من نتوانست

گفــت: در بــدن او هشــتاد و انــدی زخــم از اثــر شمشــير و نيــزه و تيــر   االله عنــه یرضــانــس 
يافتيم و او را در حالی کشته يافتيم که مشرکين او را مثله کرده بودند، هــيچکس او را نشــناخت، 

  مگر خواهرش که وی را به گوشه های انگشتانش شناخت.

د بوديم، يا گمان می کرديم که اين آيــه در بــارهء او و امثــالش نــازل شــده  انس گفت: معتق
  ش.که: [مِنَ المُؤْمِنِينَ رجِالٌ صدقُوا ما عَاهَدُوا الله علَيهِ] تا آخر 

  

السادس عشر: عن أبي مسعود عُقْبَةَ بــن عمــروٍ الأنصــاري البــدري رضــي اللــهُ عنــه  -١١٠
قَــالُوا: مُــراءٍ، لما نَـزَلَتْ آيةُ الص  قال: دقةَِ كُنا نُحَامِلُ عَلَى ظُهُورنِا. فَجَاءَ رجَُلٌ فَـتَصَدقَ بِشَيْءٍ كَثِيــرٍ فَـ
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نـَزَلــَـتْ  تَصَـــدقَ بِصَـــاعٍ فقـــالُوا: إن اللـــه لَغَنِـــي عَـــنْ صـــاعِ هَـــذَا، فَـ {الـــذِينَ يَـلْمِـــزُونَ  وجـــاءَ رجَُـــلٌ آخَـــرُ فَـ
] الآيــة. متفــقٌ ٧٩[التوبــة   ينَ فِــي الصــدَقاَتِ وَالــذِينَ لاَ يَجِــدُونَ إلا جُهْــدَهُمْ}المُطوعِينَ مِــنَ المُــؤْمِنِ 

  عليه.
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو مسعود عقبه بن عمرو الانصاری   - ١١٠

چون آيهء صدقه نازل شد، ما بر شانه های مان بار می کشيديم و آنرا صدقه می داديم. 
ردی آمده مال زيادی را صدقه داد، گفتند: اين شخص رياکار است و ديگری آمده ناگهان م

{ال�ذِينَ پيمانهء را صدقه داد، مردم گفتند: خداوند از پيمانهء اين مرد بی نياز است، نازل شد: 

دَقَاتِ وَال�ذِينَ �َ يَجِدُونَ إ��  عِينَ مِنَ المُؤْمِنِينَ فيِ الص� و% .توبه:    جُھْدَھُمْ} يَلْمِزُونَ المُط�
٧٩  

  

السابَع عشر: عن سعيدِ بنِ عبدِ العزيزِ، عن ربَيعةَ بنِ يزيدَ، عن أَبِي إدريس  - ١١١
، عن أبَِي ذَر جُنْدُبِ بنِ جُنَادَةَ، رضي اللهُ عنه، عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فيما  الخَوْلانَي

نَكُمْ « وتعالى أنه قال:يَـرْوِى عَنِ اللهِ تباركَ  يا عِبَادِي إِني حَرمْتُ الظلْمَ عَلَى نَـفْسِي وَجَعَلْتُهُ بَـيـْ
مْ مُحَرماً فَلاَ تَظالمُوا، ياَ عِبَادِي كُلكُم ضَال إِلا مَنْ هَدَيـْتُهُ، فاَسْتـَهْدُوني أهْدكُمْ، ياَ عِبَادي كُلكُ 

موني أطعمْكم، يا عبادي كلكم عَارٍ إلا مِنْ كَسَوْتُهُ فاَسْتَكْسُوني جائعٌ إِلا منْ أطعمتُه، فاسْتطْع
غْفِرْ لَكُمْ، أكْسُكُمْ، ياَ عِبَادِي إنكُمْ تُخْطِئُونَ باِلليْلِ وَالنـهَارِ وَأنَاَ أغْفِرُ الذنوُبَ جَمِيعاً، فاَسْتـَغْفِرُوني أ

لُغُوا ضُري فَعُوني، ياَ عِبَادِي لَوْ أَن أولَكُمْ  ياَ عِبَادِي إِنكُمْ لَنْ تَـبـْ نـْ لُغُوا نَـفْعِي فَـتـَ فَـتَضُروني، وَلَنْ تَـبـْ
وآخِركُمْ، وَإنْسَكُمْ وَجِنكُمْ كَانوُا عَلَى أتقَى قلبِ رجلٍ واحدٍ منكم ما زادَ ذلكَ فِي مُلكي شيئاً، يا 

وا عَلَى أفْجَرِ قَـلْبِ رجَُلٍ وَاحِدٍ مِنْكُمْ مَا نَـقَصَ عِبَادِي لو أَن أولكم وآخركَُم وإنسَكُم وجنكُمْ كَان
، ذَلِكَ مِنْ مُلْكِي شَيْئاً، ياَ عِبَادِي لَوْ أَن أَولَكُمْ وَآخِركُمْ وَإنْسَكُمْ وَجِنكُمْ، قاَمُوا فِي صَعيدٍ وَاحدٍ 

قُصُ المِخْيَطُ إِذَا أُدْخِلَ فَسألُوني فأَعْطَيْتُ كُل إنْسانٍ مَسْألَتَهُ، مَا نَـقَصَ ذَلِكَ مِ  ما عِنْدِي إِلا كَمَاَ يَـنـْ
مِدِ الله، البَحْرَ، ياَ عِبَادِي إنما هِيَ أعْمَالُكُمْ أُحْصِيهَا لَكُمْ، ثمُ أوَفيكُمْ إياهَا، فَمَنْ وَجَدَ خَيْراً فَـلْيَحْ 

رَ ذَلِكَ فَلاَ يَـلُومَن إلا نَـفْسَ  قاَلَ سعيدٌ: كان أبو إدريس إذا حدثَ بهذا الحديث  .»هُ وَمَنْ وَجَدَ غَيـْ
جَثاَ عَلَى ركُبتيه. رواه مسلم. وروينا عن الإمام أحمد بن حنبل رحمه الله قال: ليس لأهل الشام 

  حديث أشرف من هذا الحديث.
  

از  االله عنــه یرضــاز سعيد بن عبد العزيز از ربيعــه بــن يزيــد از ابــو ادريــس خــولانی  -١١١
خداونــد تعــالی  کــه  از آنچــه از پروردگــارش نقــل مــی کنــد، مــروی اســت االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
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را بر خويش حرام کردم، آنــرا نيــز در ميــان شــما حــرام ســاختم،  م من ظلم و ستمفرمود: ای بندگان
پس به يکديگر ظلم و ستم نکنيد. ای بندگانم همــهء شــما گمراهيــد جــز آنکــه را کــه هــدايت کــرده 

ای بنــدگانم همــهء شــما گرســنه  د تــا شــما را هــدايت و رهنمــونی کــنم!پــس از مــن هــدايت طلبيــ ام،
ای بنــدگانم همــهء  دهــم!ايد، مگر آنکه را که من طعام دهم، پس از من بخواهيد تــا شــما را طعــام 

ای بندگانم شــما  !شما برهنگانيد، مگر کسی را که من بپوشانم، از من بخواهيد تا شما را بپوشانم
ن آمـــرزش طلبيـــد تـــا شـــما را و روز خطـــا مـــی کنيـــد و مـــن همـــهء گناهـــان را مـــی آمـــرزم، از مـــ شـــب

ای بنــدگانم شــما بــه مــن قــدرت ضــرر رســاندن نداريــد تــا بــه مــن ضــرر برســانيد و هــم شــما  بيــامرزم!
ای بنــدگانم اگــر اول و آخــر و انــس و  ن را نداريــد تــا بــه مــن نفــع رســانيد!قدرت نفع رساندن به مــ

و اگــر  ن امر به ملک من چيزی نمی افزايــد!پرهيزگارترين قلب يک مرد شما باشد، ايجن شما بر 
اول و آخــر و انــس و جــن شــما بــر عاصــی تــرين قلــب يــک مــرد شــما باشــد، ايــن امــر بــه ملــک مــن 

ای بندگانم، اگر اول و آخر و انس و جن شما بر يک جای بايســتند و  !چيزی نقصان نمی آورد
هر فرد خواسته اش را بدهم از آنچه در نــزد مــن اســت، بجــز انــدازه ای  از من درخواست کنند به 
ای بندگانم، همانا ايــن اعمــال شــما  ا فرو شود، کم نمايد، کم نمی کند!که يک سوزن اگر در دري

است که آنرا بر می شمارم و شما را به نتائج آن می رسانم، پس کسی که خيری يافت بايــد حمــد 
خــويش کســی را ملامــت  و اگــر کســی غيــر از ايــن را يافــت، بايــد جــزو ثنــای حــق تعــالی را گويــد 

  نکند!
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  تشويق به انجام امور خيريه در اوخر عمر  باب -١٢
  

ذِيرُ}قال � تعالی: { رَ وَجَاءكُمُ الن� رُ فِيهِ مَن تَذَك� ا يَتَذَك� رْكُم م� فاطر:  أوََلَمْ نُعَم%
٣٧  

وَيُـؤَيدُهُ الحديث الذِي  ة؟أَو لَمْ نُـعَمركُْمْ سِتينَ سَنَ معناه  ن:قَالَ ابن عباس والمُحَققُو 
أرْبعَينَ سَنَةً ، قاله الحسن  ل:معناه ثماني عَشْرَة سَنَةً ، وقي ل:سنذْكُرُهُ إنْ شاء االله تَـعَالَى ، وقي

ذَا بَـلَغَ أَحَدُهُمْ أربْعينَ وَنَـقَلُوا أن أَهْلَ المدينَةِ كانوا إِ  ا.والكلبي ومسروق ونقُِلَ عن ابن عباس أيض
 ر:} قاَلَ ابن عباس والجمهو �Á��ÀÂوقوله تَـعَالَى : {  غ.هُوَ البـُلُو  ل:سَنَةً تَـفَرغَ للعِبادَةِ ، وقي

نَة وغيرهم ب،الشي ل:، وقي - صلى االله عليه وسلم  -هُوَ النبيّ  يـْ واالله  ا.قاله عِكْرمَِةُ وابن عُيَـ
  م.أعل

  

د: آيا به شما عمری نداديم که در آن کسی که پند بگير است پند خداوند می فرماي
  ٣٧بگيرد و به شما بيم دهنده آمد. فاطر: 

ابن عباس و محققين گويند: معنايش اينست که آيا شما را شصت سال عمر نداديم، 
  سال. ٤٠سال، برخی گويند  ١٨برخی گويند 

می رسيدند خود را برای عبادت روايت شده که چون مردم مدينهء منوره به چهل سالگی 
}. ابن عباس رضی ��Á��ÀÂفارغ می ساختند، برخی می گويند که آن عبارت از بلوغ است، {

است و برخی گويند آن عبارت  االله عليه وسلم یصلاالله عنهما و جمهور گويند مراد آن حضرت 
  از پيری است.

 

١١٢-  ا الأحاديث فــالأوــه عنــعــن أبَــِي هريــرة رضــي ال ل:وأمصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ه،ل بِــيعــن الن
  رواه البخارى. »أعْذَرَ اللهُ إلى امْرِىءٍ أخرَ أجلَه حتى بلَغَ سِتينَ سنةً « قال:وسَلم 

  

  اما احاديث:

فرمــود:  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل االله عنــه روايــت اســت کــه یاز ابو هريــره رضــ -١١٢
  شصت سال رسانده عذری باقی نگذاشته است.خدا به کسی که عمرش را به 

 

كــان عمــر رضــي اللــه عنــه يــُدْخِلُنى   قــال: ا،رضي الله عنهم س،عن ابن عبا ي:الثان -١١٣
نَــاء مِثـْلُــ قــال:فَكــأن بعْضَــهُمْ وجــدَ فِــي نفســه ف ر،مَــع أشْــياخ بــْد ؟ فقــال ه،لــِمَ يــَدْخُلُ هَــذِا معنــا ولنَــا أبْـ
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ــثُ علِ  ر:عمــ ــتُ إِنــهُ مــن حيْ ــأدْخلَنى معهُــ م،مْ ــوْمٍ فَ ــتُ أنــه دعــانى يوْمئـِـذٍ إِلا  م،فــدَعَانى ذاتَ يَـ فمــا رأيَْ
ِ والْفLLَتْحُ} ما تقولون في قول الله تعــالى :  قال:لِيُريِهُمْ  فقــال  ] ١ ح:[الفــت { إذا جاءَ نَصْرُ ��
نَ أمِرْناَ نَحْمَدُ اللهَ ونَسْتـَغْفِره إذَا نَصرناَ وف ـَ م:بعَضُهُ  وسكَتَ بعضهُمْ فلم يقُلْ شــيئاً فقــال لــى  ا.تَحَ علَيـْ

هُو أجلُ رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ت:قل ل؟قال فما تقو  .لا ت:فقل س؟: أكَذلك تقول يا ابنَ عبا
 تحُ}  قــال:أعْلمَــه لــه  م،وسَــلLLوالْف ِ حْ بحِمLLْدِ  وذلــك علامــة أجلِــك { إذا جLLَاءَ نَصLLْرُ �� { فَسLLَب%

اباً}رَ  كَ واسْتغْفرِْهُ إنِ�ه كانَ تَو� مــا أعْلــَم منهــا إلا مــا  ه:فقال عمر رضي الله عنــ ] ٣ ح:[ الفت  ب%
  رواه البخارى . ل.تَـقُو 

  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت شده که گفت: -١١٣

ی  مرا با بزرگان بدر در مجلس خويش می نشاند، گــويی برخــی زمزمــه مــ االله عنه یعمر رض
در مجلــس يکجــا مــی نشــاند، در حاليکــه مــا مثــل او فرزنــدانی  مــا کردنــد کــه چــرا ايــن طفــل را بــا

گفــت: ميدانيــد او کيســت؟ پــس روزی مــرا خواســت و مــن را بــا   االله عنه یعمر رضداريم. حضرت 
ايشــان داخــل ســاخت، دانســتم کــه او مــرا در آنوقــت بــرای آن خواســته کــه بــه ايشــان نشــان دهــد. 

ِ والْفLLتحُ}گفــت: در ايــن فرمــودهء خداونــد:   عنــه االله یعمــر رضــ چــه مــی    { إذا جLLَاءَ نَصLLْرُ ��
  گوييد؟

عــدهء گفتنــد: مــأمور گشــته ايــم کــه چــون خداونــد مــا را يــاری داده فــتح و گشــادگی دهــد، 
  اينکه حمد خدای بجای آورده و از وی آمرزش طلبيم، برخی سکوت نموده چيزی نگفتند.

  س آيا تو هم چنين می گويی؟به من گفت: ای ابن عبا

  گفتم: نه.

  گفت: پس چه می گويی؟

است که خداوند او را بــه آن آگــاه  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: اين خبر فوت 
ِ }ســاخته فرمــود:  حْ بحِمLLْدِ و ايــن علامــت و نشــانهء اجــل تســت.  { إذَا جLLَاءَ نصLLْرُ �% { فَسLLَب%

كَ واسْتغْفرِْهُ إنِ�ه  اباً}.رَب%    كانَ تَو�
  گفت: من هم از آن چيز ديگری جز آنچه گفتی نمی دانم.  االله عنه یرضعمر 
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مــا صَــلى رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ت:عــن عائشــةَ رضــي اللــه عنهــا قالــ ث:الثالــ -١١٤
ِ والْفLLَتْحُ } وسَــلم صــلاةً بعْــد أَنْ نزَلــَتْ علَيْــهِ  سُــبْحانك «  ا:إلا يقــول فيهــ  { إذَا جLLَاءَ نصLLْرُ �%

  ه.متفقٌ علي »اللهُم اغْفِرْ لى  ك،ربـنَا وبِحمْدِ 

كان رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُكْثِر أنْ يَـقُــول فِــي   ا:وفي رواية الصحيحين عنه      
  ن.يتأول الْقُرْآ »غْفِرْ لي اللهم ا ك،سُبْحانَكَ اللهُم ربـنَا وَبحمْدِ «  ه:ركُوعِه وسُجُودِ 

حْ  يعْمل مَا أُمِرَ بهِِ في الْقُــرآنِ فــي قولــِهِ تعــالى :  ي:أ »يتأول الْقُرُآنَ «  معنى :      {فَسLLب%
كَ واستَغْفِرْهُ } .   بحِمْدِ رب%

 ت:أَنْ يمَُــو  كــان رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يُكْثِــرُ أنْ يقَــولَ قبْــلَ   م:وفــي روايــة لمســل
يا رسولَ اللــه مــا هــذِهِ  ت:. قالت عائشةُ : قل »أسْتـَغْفِركَ وأتُوبُ إليَْكَ  ك،سُبْحانَكَ اللهُم وبِحْمدِ «

تَها تَقوله {إذَا جَاءَ   جُعِلَتْ لِي علامةٌ في أمتي إذا رأَيتُها قلُتُها«  قال: ا؟الكلِمَاتُ التي أراَكَ أحْدثْـ

 ِ   ».إلى آخر السورة  والْفَتْحُ } نَصْرُ �%

سُــبْحانَ اللــهِ «  ل:كــان رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يُكْثِــرُ مِــنْ قَـــوْ   ه:وفي رواية لــ      
ــوْ  ه،يــا رســولَ اللــ ت:قلــ ت:قالــ . »أسْــتـَغْفِرُ اللــه وَأتَــُوبُ إلَيْــه  ه.وبحَمْدِ  سُــبْحَانَ  ل:أَراَكَ تُكْثــِرُ مِــنْ قَـ

تُهــا «  قال:ف ه؟أسْتغْفِر الله وأتُوبُ إليْ  ه،اللهِ وبحمْدِ  أخْبرني ربي أني سَأرَى علامََةً فِــي أُمتــي فــَإِذَا رأيْـ
تُهــا: ه:أسْــتـَغْفِرُ اللــه وَأتــُوبُ إلَيْــ ه،سُبْحانَ اللهِ وبحَمْــدِ  ل:أكْثَـرْتُ مِن قَـوْ  قَــدْ رأََيْـ {إذَا جLLَاءَ نَصLLْرُ   فَـ

ِ و ِ أفْوَاجLLً  فَـتْحُ مَكةَ ، الْفَتْحُ }�% LLاس يLLدْخُلوُنَ فLLِي دِيLLنِ �� فَسLLبحْ بحمLLْدِ  ا،{ ورأيْتَ الن�

اباً }  هُ كانَ تو� كَ واسْتَغفرِْهُ إن�   . رب%
  

  از عايشه رضی االله عنها روايت است که گفت: -١١٤

ِ والْفَتْحُ }چون  نمــاز را اداء  االله عليــه وســلم یصلپيامبر نازل شد،  {إذَا جَاءَ نَصْرُ �%
يعنــی پاکيســت » اللهُم اغْفِرْ لــى  ك،سُبْحانك ربـنَا وبِحمْدِ «  نکردند، مگر اينکه در آن می گفتند:

  ترا بار خدايا و ترا می ستايم بار خدايا مرا بيامرز.

دهء در رکــوع و ســج االله عليه وسلم یپيامبر صلدر روايتی در صحيحين از وی آمده: که 
و طبــق دســتور قــرآن » اللهــم اغْفِــرْ لــي ك،بحمْــدِ سُــبْحانَكَ اللهُــم ربـنــَا وَ «  :خويش زياد می فرمود: 

LLكَ واسLLْتَغفرِْهُ} عمــل مــی نمــود، دســتوری کــه در آيــهء آمــده، پاکيســت بــار  { فَسLLبحْ بحمLLْدِ رب%
  خدايا ترا و من ترا می ستايم! بار خدايا مرا بيامرز.



)116( 
 

قبــل از وفــات خــويش زيــاد  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلمسلم آمده که: و در روايت 
عايشــه رضــی االله عنهــا گفــت:  ». أسْــتـَغْفِركَ وأتــُوبُ إليَْــكَ  ك،سُــبْحانَكَ اللهُــم وبِحْمــدِ «مــی فرمــود: 

گفتم يا رسول االله اين سخنان چيست کــه تــو آورده ای و آنــرا مــی گــويی؟ فرمــود: بــرايم نشــانه ای 
ِ امــــتم قــــرار داده شــــده کــــه چــــون آنــــرا مشــــاهده کــــنم، آنــــرا مــــی گــــويم در  {إذَا جLLLLَاءَ نَصLLLLْرُ �%

  تا آخر سوره ..}ح.والْفَتْ 

ايــن گفتــه را زيــاد تکــرار  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلو در روايتــی از مســلم آمــده کــه 
ا گفــت: گفــتم االله عنهــ یرضــعايشه  » وبُ إلَيْه سُبْحانَ اللهِ وبحَمْدِهِ أسْتـَغْفِرُ الله وَأتَُ « می کرد که: 

مــی گــويی. » سُبْحانَ اللهِ وبحَمْدِهِ أسْتـَغْفِرُ الله وَأتَُوبُ إليَْه « يا رسول االله مشاهده می کنم که زياد 
سُــبْحانَ « فرمود: خداوند مرا خبــر داد بــزودی نشــانه ای در امــتم خــواهم ديــد و چــون آنــرا ببيــنم، 

ـــه اللـــهِ وبحَ  ـــوبُ إلَيْ ِ زيـــاد مـــی گـــويم کـــه آنـــرا ديـــدم » مْـــدِهِ أسْـــتـَغْفِرُ اللـــه وَأتَُ {إذَا جLLLَاءَ نَصLLLْرُ �%

ِ أفْوَاجLLًمــراد فــتح مکــه اســت  والْفLLَتْحُ}. LLاس يLLدْخُلوُنَ فLLِي دِيLLنِ �� فَسLLبحْ  ا،{ ورأيLLْتَ الن�

اباً } هُ كانَ تو� كَ واسْتَغفِرْهُ إن�   .  بحمْدِ رب%
  

إن اللــه عــز وجــل تــَابعَ الــوحْيَ علــى رســول  قــال:عــن أنــسٍ رضــي اللــهُ عنــه  ع:ابــالر  -١١٥
  ه.متفقٌ علي ي.حتى تُـوُفى أكْثَـرَ مَا كَانَ الْوَحْ  ه،الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَـبْلَ وَفاَتِ 

  

  شده که گفت: االله عنه روايت یاز انس رض -١١٥

وحــی را پيــاپی فرســتاد و در  االله عليه وســلم  یرسول االله صلخدای عزوجل قبل از وفات 
  هنگام وفات بيشتر از اوقات ديگر بر وی وحی نازل می شد.

  

«  م:قال رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:عن جابر رضي الله عنه  س:الخام -١١٦
  م.رواه مسل »يُـبْعثُ كُل عبْدٍ على ما مَاتَ علَيْهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جابر  -١١٦

  فرمود: هر بنده بر آنچه که مرده است برانگيخته می شود. االله عليه وسلم یپيامبر صل

االله  یصــلش: در حديث تشويق صورت گرفته به نيکــی عمــل و پيــروی از ســنت محمــدی 
بر آن حالــت نيکــو  در همهء احوال و اخلاص برای او تعالی در گفتارها و کردارها، تا عليه وسلم

  بميرد و همانگونه برانگيخته شود، از خداوند حسن خاتمه می خواهيم.
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  خيرباب زياد بودن راههای  - ١٣
  

  ٢١٥البقرة:  وَمَا تَفْعَلوُاْ مِنْ خَيْرٍ فَإنِ� ّ�َ بِهِ عَليِمٌ} قال � تعالی: {

  ١٩٧البقرة:  }ّ�ُ  وَمَا تَفْعَلوُاْ مِنْ خَيْرٍ يَعْلَمْهُ  و قال تعالی: {

ةٍ خَيْراً يَرَهُ} و قال تعالی: {   ٧الزلزلة:  فَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَر�
  ١٥الجاثية:  مَنْ عَمِلَ صَالِحاً فَلِنَفْسِهِ} و قال تعالی: {

  وا$يات في الباب كثيرة .
  

  ٢١٥بقره:  خداوند می فرمايد: آنچه از خير انجام می دهيد همانا خداوند به آن دانا است.

  ١٩٧و هم می فرمايد: آنجه از خير انجام می دهيد، خداوند آنرا می داند. بقره: 

و هم می فرمايد: پس کسی که به اندازهء ذرهء کوچکی عمل خير انجام دهد آنرا می بيند. 
  ٧زلزله: 

و هم می فرمايد: کسی که عمل نيکو انجام می دهد، برای نفع خويشتن انجام می دهد. 
  ١٥ جاثيه:

  

  و أما الاحاديث فکثيرة جداً، و هی غير منحصرة، فنذکر طرفاً منها:

 آياد در اين مورد زياد است و احاديث هم بيحد است که برخی از آا آورده می شود:

١١٧-  ه عنه  ل:الأوجُنْدَبِ بنِ جُنَادَةَ رضي الل قال:عن أبَِي ذر  ــه، أيقلت يا رسولَ الل
«  قــال: ل؟أي الرقــَابِ أفْضَــ ت:قُـلْــ » .وَالجِهَادُ فِــي سَــبِيلِهِ  ه،الإِيمانُ باِلل «  قال: ل؟الأعْمالِ أفْضَ 

 » تُعينُ صَــانعِاً أوْ تَصْــنَعُ لأخْــرَقَ «  قال: ل؟فإَِنْ لَمْ أفْع ت:قُـلْ  . »وأكثَـرُهَا ثَمَناً  ا،أنْـفَسُهَا عِنْد أهْلِهَ 
تَكُــف شَــركَ عَــن النــاسِ فإَِنهــا «  قــال: ل؟ضَــعُفْتُ عَــنْ بَـعْــضِ الْعمــيــا رســول اللــه أرأَيــتَ إنْ  ت:قُـلْــ

  ه.. متفقٌ علي »صدقةٌ مِنْكَ على نفَسِكَ 
  

  روايت که گفت: االله عنه یرضاز ابوذر   -١١٧

  گفتم يا رسول االله کدام کارها بهتر است؟

  فرمود: ايمان بخدا و جهاد در راه او.

  دن ها) بهتر است؟گفتم: کدام رقبه ها (گر 
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  فرمود: بهترين و پرقيمت ترين آن نزد اهلش.

  ندهم؟گفتم: اگر اين كار را انجام 

فرمــود: اينکــه بــا صــنعتگری همکــاری کنــی يــا بــرای کســی کــه خــود درســت کــار کــرده نمــی 
  تواند کار کنی.

  اگر از انجام گوشهء از کارها ناتوان ماندم، چه کنم؟رسول االله گفتم: يا 

  خود را از مردم باز داری که اين خود صدقهء از تو بر خويشتن است. فرمود: شر
  

 قــال:عن أبَِي ذر رضي الله عنه أيضاً أن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ي:الثان -١١٨
ــنْ أَحَــدكُِمْ صــدقَةٌ ، فَكُــلٌ تَســبِيْحةٍ صَــدقةٌ ، وكُــل تحْمِ  يــدَةٍ صــدقَةٌ ، وكُــل يُصْــبِحُ علــى كــل سُــلاَمَى مِ

تهْلِيلَةٍ صَدَقةٌ ، وكــل تَكْبِيــرةٍ صَــدَقَةٌ ، وأمْــرٌ بــالمعْرُوفِ صــدقَةٌ ، ونَـهْــيٌ عَــنِ المُنْكَــرِ صــدقَةٌ . ويُجْــزِئُ 
  رواه مسلم  »مِنْ ذَلكَ ركَعَتَانِ يركَْعُهُما مِنَ الضحى 

  

  از ابو ذر رضی االله عنه روايت است که: - ۱۱۸

الله عليــه وســلم فرمــود: بــر هــر مفصــل و بنــد شــما صــدقه لازم مــی شــود، رســول االله صــلی ا
پس هر تسبيح گفتن صدقه است و هر حمد گفتن صدقه است و هر تهليل (لا الــه الا االله) گفــتن 
صــدقه اســت و هــر تکبيــر گفــتن صــدقه اســت، امــر بــه کارهــای پســنديده صــدقه اســت، ونهــی از 

  ن دو رکعتی که در چاشتگاه اداء نمايد.اعمال بد صدقه است، و کفايت می کند از آ
  

عُرِضَــتْ عَلَــي أعْمــالُ أمُتــي «  م:قــال النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:الثالــثُ عنْــهُ  -١١٩
ــاطُ عــن الطريِــ ــنـُهَا وســيئـُهَا فوجَــدْتُ فــي مَحاسِــنِ أعْمالِهَــا الأذَى يمُ وَوجَــدْتُ فــي مَســاوَىءِ  ق،حسَ

 م.رواه مسل »خَاعَةُ تَكُونُ فِي المَسْجِدِ لاَ تُدْفَنُ أعْمالِها الن  
  

  از ابو ذر ر ضی االله عنه روايت است که: -١١٩

فرمــود: اعمــال خــوب و بــد امــتم بــه مــن نشــان داده شــده و  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
راه) يافتم در اعمال نيکشان خس و خاشاک که از راه دور ساخته می شود (و هر گونــه مــانع در 

  و ديدم در اعمال بدشان آب دهان (بلغم) که در مسجد بوده و دفن نمی گردد.
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يُصَــلونَ كَمَــا  ر،ذَهَب أهْــلُ الــدثوُر بــالأجُو  ه،يا رسُولَ الل  ا:أن ناساً قالو  ه:الرابع عن -١٢٠
أوَ لــَيْس قــَدْ جَعَــلَ لَكُــمْ « ل:قــا وَيَـتَصَدقُونَ بَـفُضُــولِ أمْــوَالهِمْ  م،نُصَلى ، وَيَصُومُونَ كَمَا نَصُو 

إن بِكُل تَسْبِيحَةٍ صَدقةًَ، وكُــل تَكبِيــرةٍ صــدقة ، وكــل تَحْمِيــدةٍ صــدقةً ، وكــل  ه:مَا تَصَدقُونَ بِ 
تهِْلِيلَةٍ صَدقةًَ ، وأمرٌ بالمعْرُوفِ صدقةٌ ، ونَـهْىٌ عنِ المُنْكر صدقةٌ وفي بُضْعِ أحدكُِمْ صــدقةٌ 

ــتُمْ لــو وضَــعهَا « قــال:، ر؟ويكُونُ لهَ فيهــا أجْــ ه،رسولَ اللهِ أيأتي أحدُناَ شَهْوَتَ  يا ا:قالو  » أرأيْـ
  م.رواه مسل »فكذلكَ إذا وضَعهَا في الحلاَلِ كانَ لَهُ أجْرٌ  ر؟في حرامٍ أَكَانَ عليهِ وِزْ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوذر  -١٢٠

، پــاداش را ثروتمنــدان بردنــد، مثــل مــا نمــاز گــزارده و عده ای از مردم گفتند: يــا رســول االله
  روزه می گيرند، از آنچه از مالشان از حاجت افزون باشد، آنرا صدقه می دهند.

فرمود: آيــا خداونــد بــرای شــما چيــزی نــداده کــه آن را صــدقه دهيــد؟ همانــا در هــر تســبيح  
ســت و هــر تهليــل گفــتن صــدقه اســت و هــر تکبيــر گفــتن صــدقه اســت و هــر حمــد گفــتن صــدقه ا

صـــدقه اســـت، امـــر بـــه کـــار هـــای خـــوب صـــدقه اســـت و نهـــی از کارهـــای بـــد صـــدقه اســـت و در 
  همبستری با زن صدقه است. 

گفتنــد: يــا رســول االله! يکــی از مــا شــهوت خــود را بــرآورده مــی ســازد در آن اجــر و مــزد 
  است؟

اگــر آنــرا در فرمــود: بگوئيــد هرگــاه آن را در حــرام بنهــد آيــا بــر وی گنــاه اســت؟ همچنــان 
  حلال بنهد برای او اجر است.

 

لاَ تَحقِــرن مِــن « م:قــال لــي النبــي صــلى اللــه عليــه وآلــه وســل قــال:عنــه  س:الخــام -١٢١
  م.رواه مسل »المعْرُوفِ شَيْئاً ولَوْ أنْ تلْقَى أخَاكَ بِوجهٍ طلِيقٍ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابوذر  -١٢١

فرمــود: هــيچ کــار خــوب و پســنديده را حقيــر مشــماريد، هــر  ليــه وســلماالله ع یپيــامبر صــل
  چند با برادرت به چهرهء گشاده روبرو شوی.

  

قـــال رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ  قــال:عــن أبَـِـي هريــرة رضـــي اللــه عنــه  س:الســاد -١٢٢
ــيْنِ صــدَقَةٌ  س:طْلــُعُ فيــه الشــمْ كُل سُلاَمَى مِنَ الناسِ علَيْهِ صدَقةٌ كُل يَـوْمٍ تَ «  وسَلم: نـَ تعــدِلُ بــيْن الاثْـ



)120( 
 

هَ  ه،، وتعُِينُ الرجُلَ في دابتِ  هَــا متَاعَــهُ صــدقةٌ ، والكلمــةُ الطيبــةُ صــدَقةٌ،  ا،فَتحْمِلُهُ عَلَيـْ أوْ ترْفَعُ لَهُ علَيـْ
  ه.متفق علي »ريِق صَدَقةٌ وبِكُل خَطْوَةٍ تمْشِيها إلى الصلاَةِ صدقَةٌ ، وَتُميطُ الأذَى عَن الط

قــال رسُــول اللــه صَــلّى االلهُ  ت:ورواه مسلم أيضــاً مــن روايــة عائشــة رضــي اللــه عنهــا قالــ     
وحمِــدَ  ه،فَمــنْ كَبــر اللــ ل،إنهُ خُلِقَ كُل إنْسانٍ مِنْ بني آدم علَى سِتينَ وثلاثمائَةِ مَفْصِ «  عَلَيْهِ وسَلم:

وعَــزلَ حَجــراً عــنْ طَريِــقِ النــاسِ أوْ شَــوكَْةً أوْ عظْمــاً عــن  ه،وســبحَ اللــه واســتـَغْفَر اللــ ه،اللــوَهَلــلَ  ه،اللــ
ــتينَ والثلاثَمائــة ، فإَِنــهُ يمُْســي يَـوْمئِــذٍ وَقــَد  ر،أوْ أمر بمعرُوفٍ أوْ نهى عنْ مُنْكَ  س،طَريِقِ النا عَــددَ الس

  . »زحَزحَ نفْسَهُ عنِ النارِ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض  -١٢٢

فرمــود: بــر هــر مفصــل و بنــد از مــردم در هــر روزی کــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
آفتاب بر وی می تابد، صدقه لازم است. ميــان دو کــس عــدالت مــی کنــی صــدقه اســت. مــردی را 

مــی کنــی صــدقه اســت. ســخن نيکــو در باز کردن ستورش ياری می کنــی يــا خــودش را بــر آن ســوار 
صدقه است، و به هر گامی که بسوی نماز می نهی صدقه اســت. دور کــردن پليــدی از راه صــدقه 

  است.

 االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلمســـلم آنـــرا از عايشـــه رضـــی االله عنهـــا روايـــت کـــرده کـــه 
  فرمود:

کبيــر، حمــد، و ) مفصل آفريده شده، آنکه خــدا را ت٣٦٠هر شخص از فرزندان آدم با (
تهليل و تسبيح و استغفار گويــد، ســنگ يــا خــار يــا اســتخوانی را از راه مــردم دور ســازد، يــا امــر بــه 

) بنمايـــد، همانـــا آن روز را بحـــالتی شـــب مـــی کنـــد، کـــه ٣٦٠معـــروف و نهـــی از منکـــر بـــه شـــمار (
  خويش را از آتش دور کرده است.

  

ــهِ وسَــلم عنــه عــن النَبِــي صَــلّى االلهُ عَلَ  ع:الســاب -١٢٣ مــنْ غــدَا إلــى المَسْــجِدِ أو «  قــال:يْ
  ه.متفقٌ علي »أعد اللهُ لهَُ في الجنةِ نُـزُلاً كُلمَا غَدا أوْ راَحَ  ح،راَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -١٢٣

فرمــود: کســی کــه اول روز يــا اول شــب بســوی مســجد رود در  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ح و يا هر شامی که می رود، خداوند برايش در بهشت مهمانسرايی آماده می سازد.هر صب
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يــا نِسَــاء المُسْــلِماتِ لاَ «  م:قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:عنه  ن:الثام -١٢٤
  ه.متفقٌ علي »تَحْقِرن جارةٌَ لِجارتِهَا ولَوْ فِرْسِنَ شاةٍ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -١٢٤

بـــرای زن   ای زنــان مســـلمان هـــيچ زن همســـايه فرمـــود: االله عليـــه وســـلم  یرســول االله صـــل
  همسايه حقير نشمارد، هر چند که سم گوسفندی هم باشد.

   

عُو «  قــال:عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ع:التاســ -١٢٥ أوْ  ن،الإِيمَــانُ بِضْــعٌ وَســبـْ
وَالحيــَاءُ شُــعْبةٌ  ق،وَأدْناَهَا إمَاطــَةُ الأذَى عــنِ الطريِــ ه،سِتونَ شَعْبَةً : فأَفْضلُهَا قوْلُ لاَ إلَهَ إلا الل بِضْعٌ وَ 

  ه.متفقٌ علي »مِنَ الإِيمانِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضو هم از وی  -١٢٥

ت و انــد، شــاخه اســت،  فرمــود: ايمــان را هفتــاد و انــد يــا شصــ االله عليه وسلم یپيامبر صل
کــه بهتــرين آن کلمــهء لا الــه الا االله و پــايين تــرين آن دور کــردن درشــتيها و موانــع (مثــل ســنگ، و 

  ديگر موانعی که در راه قرار دارد) از راه است و حياء و آزرم شاخه ای از ايمان است.

دانسته اند. ش: علمای اسلامی در بارهء اين عدد (هفتاد و چند) مراد را کثرت و مبالغه 
حافظ بن حجر عسقلانی در اين مورد شيوهء ابن حبان را ترجيح داده که از نظر وی ايــن نظــر بــه 

  حق نزديکتر است.

وی می گويد: من همــهء طاعــاتی را کــه خداونــد و پيــامبرش در کتــاب و ســنت بيــان داشــته 
  است.اند شمرده و حساب کرده ام در نتيجه هفتاد و نه شد که دانستم مراد همين 

شيخ کازونی نيز در کتاب شرح المشارق ذکر کرده اســت و حــافظ ابــن حجــر را نيــز رأی 
ــر اينســت چنانچــه وی همــهء اعمــال را کــه شــامل اعمــال قلــب و لســان و بــدن باشــد، بصــورت  ب
تفضيلی بيان داشته است. وی می گويد: اعمال قلب شامل معتقــدات و نيــات مــی باشــد، کــه ايــن 

به خدا کــه در آن ايمــان بــه ذات خــدا، صــفات توحيــد و اينکــه خداونــد خصلت باشد، ايمان  ٢٤
مانند ندارد اعتقاد بر اينکه غير خدا حادث است، ايمان به ملائکه، کتب، پيــامبران، قــدر خيــر و 
شر آن، ايمان به روز آخرت که شامل مسئلهء قبر، بعث،نشور، حساب، ميزان، صراط، جنــت و 

اعتقــاد بــر  االله عليــه وســلم یصــلبغــض بــرای خــدا محبــت نبــی نار باشــد، و محبــت خــدا و حــب و 
، تعظيم آن، که شامل درود بر پيامبر واتباع از سنت آن باشد، و اخلاص که شامل ترک ريا، نفاق
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توبه، خوف، رجاء، شکر، صبر، رضا به قضا و توکل و رحمت باشد و تواضع که شامل احترام به 
  وعجب، ترک حسد، کينه و غضب می باشد. بزرگان، رحم و شفقت بر صغار، ترک کبر

خصلت را در بر می گيرد، از جملــه: بعضــی خــاص بــه اعيــان اســت کــه  ٧ باناما اعمال ز 
باشد، پاکيزگی د رحواس و از نظــر دســتور کــه شــامل اجتنــاب نجاســت، ســتر عــورت در نمــاز  ١٥

کــرام مهمــان، واجب و مستحبی زکات و آزادی بردگان است. سخاوت کــه شــامل اطعــام طعــام و ا 
روزهء فــرض و نفــل حــج عمــره و همچنــين طــواف، اعتکــاف، التمــاس شــب قــدر مــی شــود. خــروج 

  بخاطر دين که شامل  هجرت از دار کفر، وفاء به نذر، تحری در ايمان و ادای کفارات باشد.

خصلت می باشــد، از جملــه تعفــف بــه نکــاح،  ٦و از جمله بعضی تعلق به اتباع است که 
عيال، بر والدين و از جملهء آن اجتناب عقوق، تربيت اولاد، صلهء رحم، اطاعت قيام به حقوق 

  ا زکار فرما و آقای برده و مهربانی بر بردگان است.

باشـــد، قيـــام بـــه امـــارت بـــا عـــدل، متابعـــت،  ١٧و از جملـــه تعلـــق مـــی گيـــرد بـــه عامـــه کـــه 
ــا ــال ب خــوارج و باغيــان  جماعــت، طاعــت اولــی الامــر، اصــلاح بــين النــاس کــه شــامل مــی شــود قت

معاونــت بربــر، کـــه شــامل امــر بـــه معــروف و نهـــی از منکــر، اقامــت حـــدود و جهــاد از جملـــهء آن 
  است.

مرابطــه و اداء امانــت و نيــز اداء خمــس و قــرض بــا وفــاء بــه آن و اکــرام همســايه وحســن 
معامله که شامل می شود جمع مــال از حــلال و انفــاق مــال در حــق آن و تــرک تبــذير و اســراف و 
رد سلام و جواب عطسه کننده و نگهداشــت ضــرر از مــردم، اجتنــاب لهــو و دور کــردن پليــدی از 

برســد بــه اعتبــار افــراد، ضــم  ٧٩خصلت می گردد، و نيز ممکــن اســت تــا  ٦٩راه که مجموع اين 
  بعض ديگر. شان به و پيوست بعضی

نـــد) را حــافظ ســـيوطی در حاشــيهء ســـنن ابــی داود پـــس از اينکــه ايـــن روايــت (هفتـــاد و چ
ترجيح داده گفته است: اين قولی است که ديگر علماء نيز راجح دانسته اند. اما مقصــود حــديث 
مبــارک اينســت کــه اعمــال شــرعيهء کــه ايمــان ناميــده مــی شــود در ايــن عــدد منحصــر مــی باشــد امــا 

از هــم جــدا نگردانــده اســت. امــا برخــی از  آن را نيــزشــرع ايــن عــدد را بــرای مــا معــين نســاخته و 
أخرين اين را در همين عدد منحصر گردانده اند و اين قول صحيح و راجح نيست، زيرا امکان مت

زيــاد وکــم شــدن آن مــی رود. البتــه آنچــه بيشــتر صــحيح بــه نظــر مــی رســد، آنســت کــه ابوســليمان 
منحصــر باشــد و در  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلخطــابی بيــان کــرده کــه ايــن تعــداد بــه علــم خــدا و 

صيل بيان شده است. امــا شــريعت مقــدس عنــاوين ايــن را بــرای مــا مشــخص نگردانــده شريعت با تف
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عــدد آن را واضــح گردانــده و نــه کيفيــت تقســيم آن را شــرح فرمــوده اســت. البتــه اســت و نــه هــم 
آنچه ما بدان امر شده ايم به آن عمل می داريم و از آنچــه نهــی گرديــده ايــم خــويش را از آن بــاز 

  برای تعيين و حصر اين عدد ديده نمی شود. (مترجم)می داريم. پس ضرورتی 
  

بَـيْنمَا رجَُلٌ يمَْشِي بطَريــقٍ «  عنه أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: ر:العاش -١٢٦
ـــرَى مِـــنَ  ب،فَوجـــد بئِــراً فَنـــزَلَ فيهـــا فَشَــر ش،اشْــتَد علَيْـــهِ الْعَط  ثــُـم خـــرج فــإِذا كلْـــبٌ يلهـــثُ يأَْكُــلُ الثـ

ــرَ  ي،لقََــدْ بلَــغَ هَــذَا الْكَلْــبُ مِــنَ العطــشِ مِثْــلَ الــذِي كَــانَ قــَدْ بَـلَــغَ مِنــ ل:فقــال الرجُــش،الْعَطَ  ــزَلَ الْبِئـْ فَـنـَ
قــَالُوا: يــا رســولَ  فَشَــكَرَ اللــهُ لــَه فَـغَفَــرَ لــَه. ب،حتى رقِيَ فَسَــقَى الْكَلْــ ه،فَملأَ خُفه مَاءً ثمُ أَمْسَكَه بِفي

 لنََا في الْبـَهَائِم أَجْر الل كَبِدٍ رَطْبةٍ أَجْرٌ «  فَـقَالَ: ا؟ه إِن ه.متفقٌ علي »في كُل  

  . »فأَدْخَلَه الْجنةَ  ه،فَشَكَر الله لهُ فَـغَفَرَ لَ «  ي:وفي رواية للبخار      

نَما كَلْبٌ يُطيف بِركِيةٍ قَدْ كَادَ يقْتـُلُه الْع«  ا:وفي رواية لَهُم طَشُ إِذْ رأتْه بغِي مِنْ بَـغَايــا بنَِــي بَـيـْ
  .»فَسَقَتْهُ فَـغُفِر لَهَا بهِِ  ه،فَـنـَزَعَتْ مُوقَـهَا فاسْتَقت لهَُ بِ  ل،إِسْرَائي

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز وی  -١٢٦

فرمــود: در اثنــايی کــه مــردی در راهــی مــی رفــت ســخت  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
بيرون شــد، ناگهــان ســگی  ديد در آن فرو شد و آب آشاميد، و بعد از آن تشنه شد، و چاهی را

را ديــد کــه از شــدت تشــنگی زبــان از کــامش برآمــده بــود، از تشــنگی خــاک را مــی خــورد. بــا خــود  
گفت: اين سگ هم مثل من تشنه شده، پس بــه چــاه درآمــده مــوزهء خــود را آب کــرده آنــرا بــدهن 

سيراب کرد، خداوند مزد اين عمل را داد و او را آمرزيد.   خود گرفت، از چاه بالا شد و سگ را
  گفتند: يا رسول االله آيا در کمک کردن به چارپايان پاداش داده می شود؟

  فرمود: در هر جگر تازه ای پاداش است.

  ، او را به بهشت داخل نمود.و در روايتی از بخاری آمده که خداوند مزدش را داد

لم آمده در اثنايی کــه ســگی بــه دور چــاهی مــی گشــت کــه از و در روايتی از بخاری و مس
آن  تشنگی در حال هلاکت بود، زنی از زناکاران بنی اسرائيل وی را ديده موزه اش را کشيد و به

  سيرابش کرد، گناهان وی آمرزيده شد.
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رجَُـــلاً لَقَـــد رأيَــْـتُ «  قـــال:عنْـــهُ عـــن النبـــي صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم  ر:الْحـــادي عشَـــ -١٢٧
  م.. رواه مسل »يَـتـَقَلبُ فِي الْجنةِ فِي شَجرةٍ قطَعها مِنْ ظَهْرِ الطريقِ كَانَتْ تُـؤْذِي الْمُسلِمِينَ 

ــين هــذا عــنِ  قــال:مــر رجُــلٌ بِغُصْــنِ شَــجرةٍ عَلَــى ظَهْــرِ طريِــقٍ فَ «  وفي رواية :      ــهِ لأنَُحوالل
  » .لَ الْجَنةَ فأدُْخِ  م،الْمسلِمِينَ لا يُـؤْذِيهُ 

نَمــا رجُــلٌ يمْشِــي بِطريــقٍ وجــد غُصْــن شَــوْكٍ علـَـى الطريِــ«  ا:وفــي روايــة لهمــ            ق،بيـْ
  . »فغَفر لَهُ  ه،فأخرُه فشَكَر اللهُ لَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز وی  -١٢٧

و آن طــرف  فرمــود: مــردی را ديــدم کــه در بهشــت ايــن طــرف االله عليــه وســلم یپيامبر صــل
  می گرديد، چون درختی را که از بالای راه سبب اذيت مسلمين می شد قطع نموده بود.

و در روايتی ديگر آمده که مردی متوجه شاخهء درختــی شــد کــه بــالای راه قــرار داشــت و  
ــه گفــت:  بخــدا حتمــاً ايــن را از ســر راه مســلمانها دور مــی کــنم کــه ســبب اذيــت شــان نشــود، و ب

  بهشت داخل شد.

و در روايتی از صحيحين آمده: در اثنايی که مردی در راهی می رفــت، شــاخهء خــاری را 
ديد که در راه قرار گرفته آنرا از راه دور کرد، خداوند در برابر اين عمل وی را جزای خيــر داد و 

  عفوش نمود.
  

منْ توضأ فأحَسَنَ «  م:قاَل رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:عنْه  ر:الثاني عشَ  -١٢٨
نَــهُ وبــيْنَ الْجُمعــةِ وزيِــادةُ ثَلاثــَةِ أيــا ت،ثمُ أتــَى الْجُمعــةَ ، فَاســتمع وأنْصــ ء،الْوُضُو  ومَــنْ  م،غُفِــر لــَهُ مــا بيـْ

  م.رواه مسل »مس الْحصا فَقد لَغَا 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز وی  -١٢٨

کسی که وضوء سازد و بعد بــه نمــاز جمعــه رود و فرمود:   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بشنود و خاموش باشد، آنچه ميان او و جمعــه و ســه روز ديگــر انجــام شــده آمرزيــده مــی شــود، و  
کسی که سنگريزه را بدســتش دور کنــد، کــار لغــو و بيهــودهء را انجــام داده اســت. يعنــی در هنگــام 

  نماز.
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ــهِ وسَــلم  عنْــه أن رســولَ اللــه ر:الثالــثَ عَشــ -١٢٩ ــدُ «  قــال:صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــأَ الْعبْ إذَا تَوض
هَا بعينهِ مَعَ الْمــا م،الْمُسْلِ  أوْ مَــعَ آخِــر  ء،أو الْمُؤْمِنُ فغَسلَ وجْههُ خرج مِنْ وَجْهِهِ كُل خطِيئةٍ نظر إِلَيـْ

هَا يداهُ مــع الْمَــاءِ أَو مــع آخِــرِ قَطْــرِ فإَِذَا غَسَل يديهِ خَرج مِنْ يديْهِ كُل خَطِيْئَةٍ كانَ ب ء،قَطْرِ الْما طشتـْ
فــَإِذَا غســلَ رجِليْــهِ خَرجَــتْ كُــل خَطِيْئــَةٍ مشَــتْها رجِْــلاُه مــع الْمــاءِ أَوْ مــع آخِــرِ قَطْــرِ الْمَــاءِ حَتــى  ء،الْمــا

  م.رواه مسل »يخْرُج نقِياً من الذنوُبِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز وی  -١٢٩

فرمــود: هرگــاه بنــدهء مســلمان يــا مــؤمن وضــوء بگيــرد و  االله عليــه وســلم  یلرســول االله صــ
رويش را بشويد به آب و يا با آخرين قطرات آب گناهی که بــا چشــمش بســوی آن نظــر نمــوده از 
رويش بيرون می شود و هرگاه دستهايش را بشويد با آب يا با آخرين قطرات آب هر گناهی که با 

می شود. هرگــاه پاهــايش را بشــويد بــا آب يــا بــا آخــرين قطــرات آب  دستهايش مرتکب شده بيرون 
گناهــانی را کــه پاهــايش مــس کــرده و گــام برداشــته از آن بيــرون مــی شــود تــا اينکــه از گناهــان پــاک 

  بيرون می گردد.
  

ــــهِ وسَــــلم  ر:الرابــــعَ عشــــ -١٣٠ ــــلواتُ «  قــــال:عنــــه عــــن رســــول اللــــه صَــــلّى االلهُ عَلَيْ الص
 »لْجُمُعَــةُ إِلــَى الْجُمُعــةِ ، ورمضــانُ إِلــَى رمضــانَ مُكفــرَاتٌ لِمَــا بيــنـَهُن إِذَا اجْتنِبَــت الْكَبــائرُِ وا س،الْخَمْــ

  رواه مسلم
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز وی   -١٣٠

تــا جمعــه و رمضــان تــا  فرمود: نمازهای پنج وقت و جمعــهاالله عليه وسلم  یرسول االله صل
ارهء گناهــانی کــه دريــن ميــان مــی شــود مــی گــردد، زمــانی کــه از گناهــان  رمضــان ســبب بخشــش و کفــ

  کبيره پرهيز شو.

ش: عده ای از علماء اسلامی با استدلال به اين حديث کفارهء گناهان را به عمــل صــالح 
مقيد دانسته اند، اما ابن التين خلاف آن ذکر کرده گفته است: آيا خداوند با اين اعمال کبــائر را 

  می بخشد در صورتيکه دوام بر آن ننمايد يا فقط صغائر را مورد عفو قرار می دهد؟برای بنده 

در جواب قــول قرطبــی را نوشــته ذکــر کــرده کــه بعيــد نيســت بــرای بعضــی اشــخاص گناهــان  
کبيره و صغيره بر حسب اخلاص شان و با مراعات احســان بخشــيده شــود، و ايــن از فضــل خــدا 
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مــی دارد، چنانچــه ايــن نظريــهء ابــن حــزم و ابــن عربــی نيــز مــی است کــه بــرای هــر کــه خواهــد ارزانــی 
  باشد.

اما آنچه جمهور علماء بر آن نظر داده اند، آنست که عمل صالح گناهان کبيره را کفاره 
  نمی گردد، بلکه کبائر فقط با توبه و يا فضل خداوندی مورد عفو قرار می گيرد. (مترجم)

  

ــهِ وسَــل قــال رســ قــال:الْخَــامسَ عشــر: عنــه  -١٣١ ألا أدلكَــم «  م:ولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
إســباغ «  قــال: ه،بلــى يــا رسُــولَ اللــ ا:قــالو  » ت؟ويرْفَــعُ بــِهِ الــدرجا ا،علــى مــا يَمْحُــو اللــهُ بــِهِ الْخَطايــ

 »لصــلاةِ ، فــَذلِكُمُ الرّبــَاطُ وانْتِظــَارُ الصــلاةِ بعْــدِ ا د،الْوُضوءِ على الْمَكَارهِِ وكَثْــرةُ الْخُطــَا إِلــَى الْمسَــاجِ 
  م.رواه مسل
  

  از وی رضی االله عنه روايت است که: -١٣١

فرمود: آيا شــما را بچيــزی رهنمــايی نکــنم کــه بــآن گناهــان  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  محو گشته و درجات بلند شود؟

  گفتند: آری يا رسول االله!

زدن زياد بسوی مساجد و منتظــر مانــدن فرمود: کامل ساختن وضوء در سختی ها و قدم 
  برای نماز، بعد از ادای نماز، پس اين سنگر را محکم گيريد.

ش: رباط حقيقی ملازمت حفظ حقوق مسلمين است بر اينکه انسان با نفس خود مبارزه 
نمــوده و شــهوات خــويش را در حــب دنيــا و اتــلاف حقــوق ديگــران ســرکوب نمايــد. در ايــن وقــت 

حقيقــی جهــاد  يطان و وساوس آن بسته گرديده و در واقع اين مفهوم کــه ربــاطاست که راههای ش
  است را افاده می دارد.

در حــديث ديگــر آمــده: رجعنــا مــن الجهــاد الاصــغر الــی الجهــاد الاکبــر. يعنــی از جهــاد 
دشــمن بســوی جهــاد نفــس آمــده ايــم. زيــرا جهــاد بــا کفــار مشــروعيت يافتــه بــر اينکــه انســان خــود، 

لش را بخــاطر اعــلاء کلمــة االله، بــا دور ســاختن نفــس از لــذات دنيــوی تنهــا گذاشــته و اولاد و امــوا
  برای هدف و مقصودش راه جهاد و مبارزه را برگزيند. (مترجم)

  

ــادسَ عشــ -١٣٢ ــه عنــه  ر:الســه  قــال:عــن أبَِــي موســى الأشــعري رضــي اللقــال رســول الل
 ى الْب ـَ«  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلةَ منْ صله.متفقٌ علي »رْديْنِ دَخَلَ الْجن  
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  ر.: الصبْحُ والْعَصْ  »البرْدَانِ « 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوموسی اشعری  -١٣٢

ــردَين (نمازهــای صــبح و عصــر) را اداء  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل فرمــود: آنکــه بَ
  نمايد به بهشت داخل می شود.

ر شــده اســت. امــام خطــابی  يدَين به معنی عصــر و فجــر تفســش: در حديث مبارک لفظ برَ 
گويد: علت ناميدن آن بر بَردَين چــون ايــن دو نمــاز در دو طــرف روز در ســردی واقــع مــی گــردد، 
چون در اين وقت شدت گرمی کم شده و هوا خوش گوار مــی گــردد، و اينگونــه هــم احتمــال دارد  

ود و تنهــا بمان که هنوز پنج وقت فرض نشده که اين حکم در اوائل فرضيت نماز بوده، در آن ز 
دو رکعت صبح و دو رکعت عشاء فرض گرديده بود، و اين حديث خبر از آن مردم مــی دهــد کــه 

  در آن وقت می زيسته اند.

ـــن اســـت کـــه مـــراد از بـَــردَين صـــبح و عشـــاء اســـت و وجـــه  ـــر اي ـــده ب برخـــی علمـــاء را عقي
غلبه نمــوده و اداء ايــن نمــاز بــرای نمــاز   تخصيص عشاء بخاطر اينست، چون در آن وقت خواب

  گزار با مشقت همراه می باشد. (مترجم)
  

إِذَا مــرِضَ الْعبْــدُ «  م:قال رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:عنه  ر:السابِعَ عشَ  -١٣٣
  ي.رواه البخار  »أَوْ سافَر كُتِب لَهُ ما كانَ يعْملُ مُقِيماً صحيِحاً 

  

  روايت است که: االله عنه یرض از وی -١٣٣

فرمود: هرگاه شخصــی مــريض شــود يــا ســفر نمايــد، ثــواب  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  آنچه را که در حال صحت واقامت انجام ميداده درمی يابد.

  

 م:قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:عنْ جابرٍ رضي الله عنه  ر:الثامنَ عشَ  -١٣٤
  ه.ورواه مسلم مِن رواية حذَيفَةَ رضي الله عن ي،رواه البخار  »كُل معرُوفٍ صدقَةٌ « 

  

  مرويست که: االله عنه یرضاز جابر  -١٣٤

  فرمود: هر کار پسنديده و خوبی، صدقه است. االله عليه وسلم  یرسول االله صل
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مــا مِــنْ مُسْــلِمٍ «  م:يْــهِ وسَــل قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَ  قــال:عنْــهُ  ر:التاســع عشــ -١٣٥
يَـغْرِسُ غَرْساً إلا كــانَ مــا أُكِــلَ مِنْــهُ لــهُ صــدقةً ، ومــا سُــرِقَ مِنْــه لــَه صــدقَةً ، ولا يــرْزؤه أَحَــدٌ إلا كَــانَ لــه 

يَأْكُلَ مِنْهُ إِنسانٌ ولا دابــةٌ ولا  ا،فَلا يغْرِس الْمُسْلِم غرس«  ه:وفي رواية ل م.رواه مسل »صدقةً  طيَــرٌ فَـ
  .»إلا كانَ له صدقَةً إِلَى يَـوْمِ الْقِيَامة 

فيأْكُل مِنْه إِنْسانٌ وَلا دابةٌ ولا شَيْءٌ  ا،ولا يزْرعُ زرْع ا،لا يغْرِس مُسلِم غرْس«  ه:وفي رواية ل
  ه.وروياَه جميعاً مِنْ رواية أنََسٍ رضي الله عن إلا كَانَتْ لَه صدقةً ،

       

  روايت است که: االله عنه یرضو هم از وی  -١٣٥

ــه وســلم  یرســول االله صــل فرمــود: هــيچ مســلمانی نيســت کــه نهــالی بنشــاند، جــز  االله علي
اينکه آنچه از آن خورده می شود، برايش صدقه اســت و آنچــه از آن دزدی شــود، بــرايش صــدقه 

  است، و هيچکس آن را کم نمی کند، جز اينکه برايش صدقه است.

مده که: پس مسلمان نهالی نمی نشاند، که از آن انسانی يا حيــوانی و در روايتی از وی آ
  يا پرنده ای بخورد، جز اينکه برايش تا روز قيامت صدقه بحساب ميآيد.

و در روايتــی از وی آمــده کــه: مســلمانی نهــالی نمــی نشــاند و کشــتی نمــی کنــد کــه از آن 
  ه برايش صدقه است.انسانی و نه هم حيوانی و نه چيزی از آن می خورد، مگر اينک

ش: ابن عربی می گويد: اين از کرم الهی است که ثواب را چنانچه در حيــات باشــد، پــس 
چيــز باشــد، صــدقهء جاريــه، علمــی کــه بــه آن نفــع  ٦از حيات نيز باقی گــذارد و ثــواب مســتمر در 

ا برنــد، فرزنــد صــالح کــه دعــا کنــد، درخــت نشــاندن، گشــتمندی و ربــاط کــه بــرای مــرابط ثــواب او تــ
  قيامت است.

مصــنف کتــاب گويــد: علمــاء در بــارهء اينکــه بهتــرين کســب هــا و برتــرين آن کــدام اســت، 
نقطــه نظرهــای مختلفــی دارنــد. برخــی را عقيــده بــر ايــن اســت کــه تجــارت اســت و برخــی صــنعت 

را بيــان کــرده انــد کــه ارجــح و اصــلح همــين گفتــهء  دســت را گفتــه و برخــی نيــز زراعــت و کشــاورزی
  ترين پيشه کشاورزی است.آخری يعنی به

در حديث ديگر آمده که انسان بر آنچه از مالش دزديــده شــود و يــا چارپــايی تلــف ســازد 
  و يا پرنده ای آن را ضايع گرداند، ثواب و مزد داده می شود. (مترجم)
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ــرْبَ المَسْــجِدِ فبلَــغَ ذلــك  قــال:عنْــهُ  ن:العْشْــرُو  -١٣٦ رســولَ أَراد بنُــو سَــلِمَة أَن ينْتَقِلــوا قُـ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلنْتَقِلــُوا قــُربَ الْمَسْــجِ «  م:فَـقَالَ لَهُ  م،الل  » د؟إِنــه قــَدْ بَـلَغَنِــي أنَكُــمْ تُريِــدُونَ أَنْ تَـ

ــ ا:فَـقَــالُو  ــدْ أَرَدْنــَا ذل ــمْ يــا رســولَ اللــهِ قَ ــي سَــلِمةَ ديــاركَُ «  قــال:فَ  ك،نَـعَ  م،دِيــاركُ  م،تكْتــبْ آثــَاركُُ  م،بنَِ
  م.رواه مسل »تُكْتَبْ آثاركُُمْ 

ورواه البخــاري أيضــاً بِمعنَــاهُ مِــنْ روايــةِ  م.رواه مســل »إِن بِكُــل خَطْــوةٍ درجــةً «  وفــي روايــةٍ :
  ه.أَنَسٍ رضي الله عن

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضو هم از وی  -١٣٦

) نقل مکان نمايند، اين ماالله عليه وسل یصلبنو سلمه خواستند که نزديک مسجد (نبوی 
رســيد، و بــر ايشــان فرمــود: بمــن خبــر رســيده کــه شــما مــی  االله عليه وسلم  یرسول االله صلخبر به 

  خواهيد، نزديک مسجد نقل مکان نمائيد.

  گفتند: آری يا رسول االله!  

فرمــود: ای بنــی ســلمه در جايتــان باشــيد کــه گامهــای شــما در پلــهء حســنات تــان بحســاب 
  ايتان باشيد که گامهای شما در پلهء حسنات شما بحساب ميرود.ميرود و در ج

و در روايتی آمده که: همانا در هــر گــامی درجــه ايســت. مــراد هــر قــدمی اســت کــه بســوی 
  مسجد برداشته می شود.

  

كَــان رجُــلٌ   قــال:عنْ أبَِي الْمُنْذِر أبُــي بــنِ كَعــبٍ رضــي اللــه عنــه  ن:الْحَادي والْعِشْرُو  -١٣٧
عَــدَ مِــنَ الْمَسْــجِدِ مِنْــلا أَعْ  أَوْ فقُلْــتُ لــهُ: لــَوْ اشْــتَريْتَ  ه،وكَــانَ لا تُخْطِئُــهُ صــلاةٌ فقَِيــل لــَ ه،لــمُ رجُــلا أبَْـ

إِنــي أُريِــدُ أَنْ  د،ما يسُرنِي أَن منْزلِِي إِلَى جنْب الْمسْجِ  قال:وفي الرمْضَاءِ فَ  ء،حِماراً تركَْبُهُ في الظلْما
فقــالَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ي،ورجُُــوعِي إِذَا رجعْــتُ إِلــَى أَهْلِــ د،شَايَ إِلَى الْمَسْجيُكْتَب لِي ممْ 

 هُ «  م:وسَلهُ لكَ ذلِكَ كُلم.رواه مسل »قَدْ جمع الل  

   . »إِن لَكَ مَا احْتسَبْت «  وفي روايةٍ :     
  

  ست که گفت:مروي االله عنه یرضاز ابو منذر ابی بن کعب  -١٣٧
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از مســجد را نمــی دانســتم، و هــيچ نمــازی از وی نمــی از وی دورتــر کــه مــردی مردی بــود  
يا به وی گفتم: چه می شد هرگاه مرکبی خريداری ميکردی، که در تاريکی و  ،بوی گفته شد .ماند

  شدت گرمی بر آن سوار می شدی؟

اهم کــه رفتــنم بــه گفــت: شــادم نمــی ســازد کــه خانــه ام در کنــار مســجد باشــد، مــن مــی خــو 
 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل. مســجد و بــاز گشــتم بخــانواده ام در پلــهء حســناتم نوشــته شــود

  فرمود: خداوند همهء اينها را برايت فراهم کرده است.

  و در روايتی آمده که: همانا تراست آنچه را خالصانه انجام داده ای.
  

عبدِ اللهِ بــنِ عمــرو بــن العــاص رضــي اللــه عنهمــا  عنْ أبَِي محمدٍ  ن:الثاني والْعشْرُو  -١٣٨
أَرْبعُــونَ خَصْــلةً أَعلاهــا منِيحــةُ الْعَنْــزِ، مــا مِــنْ عامَــلٍ «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:

  رواه البخارى. »ا الْجنةَ يعملَ بِخَصْلَةٍ مِنْها رجاءَ ثَـوَابِهَا وتَصْدِيقَ موْعُودِهَا إِلا أَدْخلَهُ اللهُ بِهَ 
  

  از ابو محمد عبد االله بن عمرو العاص رضی االله عنهما روايت است که گفت: -١٣٨

فرمــــود: چهــــل خصــــلت اســــت کــــه بــــالاترين آن دادن   االله عليــــه وســــلم  یرســــول االله صــــل
گوسفند شيری است (برای استفاده از شيرش)، هيچ عاملی نيست که به خصلتی از اين خصلتها 

اميد ثواب و تصديق به وعده هايی که در مورد آن شده عمل ميکند، جز اينکه خداونــد او را،  به
  در برابر آن به بهشت داخل می سازد.

  

ســمِعْتُ النبــِي صَــلّى  قــال:عَــنْ عــدِي بــنِ حــاتِمٍ رضــي اللــه عنــه  ن:الثالــثُ والْعشْــرو  -١٣٩
  ه.متفقٌ علي »نار وَلوْ بِشق تَمْرةٍ اتـقُوا ال«  ل:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقو 

مَــا مِــنْكُمْ مِــنْ أَحَــدٍ إِلا «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وفي رواية لهما عنه 
نَهُ وبََ◌ينَهُ تَـرْجُمَا ظُر أشــأمَ مِنْــهُ فــلا وينْ  م،فيَنْظُرَ أيَْمنَ مِنْهُ فَلا يَرى إِلا مَا قَد  ن،سيُكَلمُه ربه لَيْس بَـيـْ

 ما قَد ــارَ تلِْقَــاءَ وَجْهِــ م،يَـرَى إلاالن تَمْــرةٍ، فَمَــنْ  ه،وَينْظُر بَـيْنَ يدَيْهِ فَلا يــَرى إلا ــارَ ولــوْ بِشِــقـقُوا النفــات
  . »لَمْ يَجدْ فبَِكَلِمَة طيبَةٍ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عدی بن حاتم  -١٣٩

شنيدم کــه ميفرمــود: خــود را از دوزخ حفــظ کنيــد، هــر چنــد  االله عليه وسلم یر صلپيامباز 
  به نيم دانهء خرما باشد.
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فرمــود: خداونــد بــا هــر   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلو در روايتــی از ايشــان آمــده کــه 
کدام شما سخن می گويــد در حاليکــه بــين شــما و حــق تعــالی ترجمــانی نيســت و شــخص بــه طــرف 

مــی نگــرد و جــز آنچــه را کــه پــيش فرســتاده نمــی بينــد، و بطــرف چــپ هــم مــی بينــد و جــز راســتش 
آنچه را کــه انجــام داده نمــی بينــد، و در پــيش رويــش هــم مــی بينــد و جــز دوزخ چيــز ديگــری را در 
برابرش نمی يابد، پس از دوزخ خــود را حفــظ کنيــد، هــر چنــد بــه نــيم دانــهء خرمــا باشــد، و کســيکه 

  سخنی نيکو خود را از دوزخ وقايه نمايد.آنرا نيابد پس به 
  

 م:قال رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:عنْ أنََسٍ رضي الله  ن:الرابِعِ والْعشرو  -١٤٠
هَــ«  ــرْبةََ فيحْمــدَهُ  ا،إِن اللــه ليَرْضَــى عَــنِ الْعَبْــدِ أَنْ يأَْكُــلَ الأَكْلَــةَ فيحْمــدَهُ عليـْ هَــا أَوْ يشْــربَ الش  »عليـْ

  م.رواه مسل
  

ـــس  -١٤٠ روايـــت اســـت کـــه  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلاز  االله عنـــه یرضـــاز ان
  فرمود:

خداونــد يقينــاً از بنــدهء راضــی مــی شــود کــه چــون نــانی بخــورد يــا آبــی بنوشــد ســتايش حــق 
  تعالی را بجا آورد.

  

 قــال:ى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عن النب ه،عن أبَِي رضي الله عن ن:الْخَامِسُ والْعشْرُو  -١٤١
فَــعُ نَـفْسَــه وَيَـتَصــدقُ «  قــال: د؟أَرأَيَْتَ إِنْ لَمْ يَج قال: »عَلَى كُل مُسْلِمٍ صدقةٌ «   »يعْمَــل بِيَديــِهِ فَينـْ
«  قــال:يسْــتَطِعْ  أَرأيَْت إِنْ لَمْ  قال: »يعُِينُ ذَا الْحَاجَةِ الْملْهوفَ  قال: ع؟أَرأَيَْتَ إِنْ لَمْ يسْتطِ  قال:: 

متفــقٌ  »يمُْسِكُ عَنِ الشر فإَِنـهَا صــدَقةٌ « قال: ل؟أَرأيَْتَ إِنْ لَمْ يفْع قال: »يأَْمُرُ باِلمَعْرُوفِ أَوِ الْخَيْرِ 
  ه.علي

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٤١

  زم است.فرمود: بر هر مسلمان صدقه لا االله عليه وسلم یپيامبر صل

  گفتند: اگر نيافت؟!  

  فرمودند: بدست خود کار کند وبخود نفع رساند و صدقه دهد.

  گفتند: اگر نتوانست؟

  فرمود: به نيازمند رنج کشيده کمک رساند.
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  گفتند: اگر نتوانست؟

  فرمود: به کارهای خوب يا خير امر نمايد.

  گفتند: اگر اينکار را انجام نداد؟

  ز دارد، زيرا اين کار هم صدقه است.فرمود: از بدی خود را با

ا کــان العبــد فــی عــون اخيــه. ش: و همچنــين در حــديث آمــده کــه: واالله فــی عــون العبــد مــ
  يعنی خداوند تا زمانی بنده اش را ياری می کند که او در خدمت برادر مسلمانش باشد. (مترجم)
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  باب ميانه روی در طاعت و عبادت -١٤
  

  ٢ – ١طه:  } ٢ا أنَزَلْنَا عَلَيْكَ الْقرُْآنَ لِتَشْقَى{} مَ ١طه{ قال � تعالی: {
  ١٨٥البقرة:  {يُرِيدُ ّ�ُ بِكُمُ الْيُسْرَ وَ�َ يُرِيدُ بِكُمُ الْعُسْرَ}و قال تعالي: 

  

  ٢، ١طه. ما اين قرآن را بر تو نفرستاديم که تا رنج کشی. طه:  خداوند می فرمايد:

ارادهء آسانی دارد و ارادهء دشواری بر شما ندارد. و هم می فرمايد: خداوند به شما 
  ١٨٥بقره: 

  

عــن عائشــةَ رضــي اللــهُ عنهــا أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم دخَــلَ عليْهــا وعِنْــدها  -١٤٢
فَـوَاللــه لا  ،نمَــهُ علــيكُمْ بِمــا تُطِيقُــو «  قال:هَذِهِ فُلانةَ تَذْكُرُ مِنْ صَلاتهَِا  ت:قال ه؟منْ هَذِ  قال:امْرأَةٌ 

ينِ إلَِيْهِ ما داوَمَ صَاحِبُهُ علَيْهِ  الد وا وكَانَ أَحَبى تَمَلهُ حتالل ه.متفقٌ علي »يَمَل  
  

  از عايشه رضی االله عنها روايت است که گفت:  -١٤٢

نــزدش آمدنــد، در حاليکــه زنــی نــزد او نشســته بــود. فرمودنــد:  االله عليه وســلم یپيامبر صل
  کيست؟  اين زن

  گفت: اين فلانی است و از نماز خواندنش ياد آوری کرد.

فرمودند: فقط آنچه را که می توانيد انجام دهيد، سوگند بخدا که خدا ملول نمی شــود و 
ثوابش را قطع نمی کنــد تــا زمانيکــه شــما خســته نشــويد. و بهتــرين عمــل در نــزد رســول خــدا عملــی 

  بود، که صاحبش بر وی مداومت نمايد.

ابــن جــوزی مــی گويــد: بهتــرين عمــل مــداوم تــر آنســت. زيــرا دوام خيــر مســتلزم ثــواب ش: 
متداوم است و مفهوم حديث رضايت اعتدال و ميانه روی در کليــهء امــور حتــی عبــادت اســت کــه 

  وهم: خير الامور اوسطها. است. ١٤٣{وكََذَلِكَ جَعَلْنَاكُمْ أمُةً وَسَطاً }البقرةخداوند فرموده: 
 

جــاءَ ثَلاثــةُ رهْــطِ إِلــَى بُـيــُوتِ أَزْواجِ النبــِي صَــلّى االلهُ  قــال:أنَسٍ رضي اللــه عنــه  وعن -١٤٣
 صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِيم يسْألَُونَ عنْ عِبَادَةِ النوْهــا وقــالُو  م،عَلَيْهِ وسَلـهُمْ تَـقَالَــا أُخبِــروا كــأنأيَــن  ا:فَـلَم

أَمــا أنَــَا  م:قــالَ أَحَــدُهُ  ر.لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قــَدْ غُفِــر لــَهُ مــا تَـقَــدم مِــنْ ذَنْبِــهِ ومــا تــَأَخ نَحْنُ مِنْ النبِي صَ 
وأنَــا اعْتَــزِلُ النســاءَ  ر:وقــالَ الآخــ ر،وَأنَــا أَصُــومُ الــدهْرَ أبــداً ولا أُفْطِــ ر:وقال الآخَ  ا،فأُصلي الليل أبَد
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لْــتُمْ كــذا وكــذَ «  قال:اءَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إلَيْهمْ ففلا أتََزوجُ أبَداً، فَج تُمُ الــذِينَ قُـ ، ا؟أَنْـ
قَــاكُم لــه لكِنــي أَصُــومُ وَأُفْطِــ ــزَوجُّ النسَــاءَ، فمــنْ  ر،أَمــا واللــهِ إِنــي لأَخْشَــاكُمْ للــهِ وَأتَـْ وَأُصــلي وَأَرْقــُد، وَأتََـ

  متفقٌ عليه. »يسَ مِنىرغِب عن سُنتِي فَـلَ 
  

  گفت:  االله عنه روايت است که یاز انس رض -١٤٣

 یپيــامبر صــلآمــده از عبــادت  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلسه شخص بــه خانــه هــای زنــان 
پيــامبر پرسش نمودند. چون بر ايشان گفته شد، گويــا آنــرا کــم شــمرده گفتنــد: مــا بــا  االله عليه وسلم

  اسبتی داريم، در حاليکه گذشته و آينده شان بخشيده شده؟ چه من االله عليه وسلم یصل

  يکی از ايشان گفت: من هميشه در تمام عمر تمام شب را نماز می گزارم.

ديگری گفت: من تمام عمر روزه ميگيرم و سومی گفت: من از زنها دوری گزيــده و هرگــز 
  ازدواج نمی کنم.

همــان کســانی هســتيدکه چنــين و چنــان  آمــده فرمــود: شــما  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
شما از خدا بيشتر ترســيده، و از همــهء شــما پرهيزگــارترم.  گفتيد؟ اما بخدا سوگند که من از همهء

و مــن هــم روزه مــی گيــرم و هــم نمــی گيــرم و نمــاز مــی خــوانم و خــواب هــم مــی شــوم و زنــان را بــه 
  نيست.نکاح ميگيرم، و کسيکه از سنت و طريقهء من اعراض کند از من 

  

ــه أن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -١٤٤ هَلـَـكَ «  قــال:وعــن ابــن مســعودٍ رضــي اللــه عن
  م.رواه مسل ا،قالَهَا ثلاث »الْمُتـَنَطعُونَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٤٤

بــی مــورد ســه بــار فرمــود: هــلاک شــدند متنطعــون (کســانی کــه  االله عليــه وســلم یپيامبر صل
  سختگيری کرده و در گفتار و کردارشان غلو می نمايند.)

  

ينَ يُسْ  قال:عن أبَِي هريرة رضي الله عنه النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٤٥ الد ولنْ  ر،إِن
دُوا وقاَربِوُا وَأبَْشِرُو  غَلَبه فسد ينُ إلا الد ا،يشاد  لْجــةِ واسْتعِينُوا بِالْغدْوةِ والررواه  »وْحةِ وشَــيْءٍ مِــن الد

  ي.البخار 

ــاربِوُا واغْــدوا ورُوحُــو «  وفــي روايــة لــه     دُوا وقَ لْجــةِ ، الْقَصْــد الْقصْــد  ا،ســدــنَ الد وشَــيْء مِ
لُغُوا  بـْ   . »تَـ
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  فرمود: االله عنه روايت است که یاز ابو هريره رض -١٤٥

زد و ســختگيری کنــد، ناکــام و مغلــوب در دين آسانی است و کسيکه با دين بمقابله برخي
ميگـــردد. پـــس حـــق را طلـــب نمـــوده وخـــود را بـــآن نزديـــک ســـاخته و شـــاد باشـــيد، و بـــا حرکـــت 
صبحگاهی و شامگاهی و آخر شب ياری جوئيد. يعنی در اوقات نشاط به انجــام اعمــال صــالحه 

  بپردازيد.

ته و در صبحگاه و در روايتی از وی آمده حق را طلب نموده خود را بدان نزديک ساخ 
  و شامگاه و آخر شب عمل کرده و ميانه روی کنيد، تا بمقصد برسيد.

  

دَخَــلَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم الْمسْــجِدَ فــَإِذَا  قــال:وعــن أنَــسٍ رضــي اللــهُ عنــه  -١٤٦
نَبَ فإَِذَا فَترَتْ تَـعَلَقَتْ بــِهَذ ا،قالُو  ل؟ما هَذَا الْحبْ «  قال:حبْلٌ مَمْدُودٌ بَـيْنَ الساريَِـتـَيْنِ ف  ه.ا حبْلٌ لِزَيْـ

 صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بِيأَحدكُُمْ نَشَاطَ  ه،حُلّو «  م:فقال الن ه.متفقٌ علي »فإَِذا فَترَ فَـلْيرْقُدْ  ه،لِيُصَل  
  

  گفت:  االله عنه روايت است که یاز انس رض -١٤٦

خل شده طنــابی را ديدنــد، کــه در ميــان دو ســتون به مسجد دا االله عليه وسلم یپيامبر صل
  مسجد آويزان است. فرمود: اين چه طنابی است؟ 

  گفتند: اين ريسمان زينب است که چون خسته شود خود را بدان ميگيرد.

فرمــود: آنــرا بــاز کنيــد! بايــد يکــی از شــما تــا زمــانی نمــاز مــی   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  اه خسته شود، بخوابد.گزارد که با نشاط هست، و هرگ

ش: حافظ ابن حجــر مــی گويــد: در ايــن حــديث ترغيــب شــده بــر ميانــه روی در عبــادت و 
نهــی از تعمــق در آن، و امــر اســت بــه اينکــه بســوی عبــادت بــا نشــاط روی آورده شــود و در ايــن 
حديث نيز بيان اســت بــر اينکــه بايــد منکــررا بــا زبــان و دســت دور ســاخت، و تکليــف هــر شــخص 

  موضوع معين می شود. (مترجم) در اين
  

إِذَا نَـعَــسَ «  قال:وعن عائشة رضي الله عنها أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٤٧
 ــوْ  ي،أَحــدكُُمْ وَهُــوَ يُصَــل ــى يــَذْهَبَ عَنْــهُ النـرْقــُدْ حَت لْيـَ فــإِن أَحــدكَم إِذَا صــلى وهُــو نــَاعَسٌ لا يــَدْرِي  م،فَـ

غْفِرُ فيَسُب نَـفْسَهُ لعلهُ يذ   ه.. متفقٌ علي »هَبُ يسْتـَ
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  از عايشه رضی االله عنها روايت است که: -١٤٧

فرمــود: کــه چــون يکــی از شــما پينکــی رود، هنگــام ادای  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
کــه   نماز، بايد استراحت کند تا خوابش برود. زيرا اگر همــراه پينکــی رفــتن نمــاز بخوانــد، نمــی دانــد

  چه می گويد، شايد در عوض اينکه آمرزش طلبد، خود را دشنام دهد.
  

كُنْــتُ أُصَــلي مَــعَ النبــي   قــال:وعن أبَِي عبــد اللــه جــابر بــن ســمُرَةَ رضــي اللــهُ عنهمــا  -١٤٨
  .مرواه مسل »فَكَانَتْ صلاتهُُ قَصداً وخُطْبَتُه قَصْداً  ت،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم الصلَوَا

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو عبداالله جابر بن سمره  -١٤٨

نمازهــا را ادا مــی کــردم، طــول نمــاز شــان ميانــه بــود، و  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلمــن بــا 
  خطبهء شان همچنين.

  

فَــةَ وَهــبِ بــْنِ عبــد اللــه رضــي اللــهُ عنــه  -١٤٩ ى االلهُ آخَــى النبِــي صَــلّ  قــال:وعــن أبَــِي جُحَيـْ
رْدَا م بَـيْن سَلْمَانَ وأبَِي الدرْدَا ء،عَلَيْهِ وسَل ــزَارَ ســلْمَانُ أبَــَا الــد لــَةً ف ء،فَـ رْدَاء مُتَبَذ الــد ُــرَأَى أم مــا  قــال:فَـ

 ا،ه طَعَامــفَجَــاءَ أبَــُو الــدرْدَاءِ فَصَــنَعَ لــَ ا.أَخْــوكَ أَبــُو الــدرداءِ لــيْسَ لــه حَاجــةٌ فِــي الــدنـْيَ  ت:شَــأْنُكِ؟ قالــَ
فَـلمَــا كــانَ الليْــلُ ذَهَــبَ أبَــُو الــدرْداءِ  ل،فأََكَــ ل،ما أَنا بآكلٍ حَتى تأْكــ قال: م،كُلْ فإَِني صَائِ   ه:فقالَ لَ 

نَــا ه:يقُــوم فقــال لــَ قــُم  ن:فَـلَمــا كــان مــن آخــرِ الليْــلِ قــالَ ســلْما م،نــَ ه:ثــُم ذَهَــبَ يَـقُــوم فقــالَ لــَ م،نــَمْ فَـ
ــ ن:فقــالَ لــه سَــلْمَا ا،صَــليَا جَمِيعــالآنَ، فَ  ــكَ عَلَيْــكَ حَقلرَب ــ ا،إِن لنـَفْسِــكَ عَلَيْــكَ حق ولأهلِــك  ا،وَإِن

 ا،عَلَيْكَ حَق  حَق ذِي حَق م فــَذكَر ذلــكَ لــَ ه،فأََعْطِ كُلصَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِيه،فأَتََى الن  بِــيفقــالَ الن
  ي.رواه البخار  »صَدَقَ سلْمَانُ «  م:عَلَيْهِ وسَل صَلّى االلهُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابوجحيفه وهب بن عبد االله  -١٤٩

ميـــان ســلمان و ابوالـــدرداء رضـــی االله عنهمـــا عقـــد اخـــوت و  االله عليـــه وســـلم یپيــامبر صـــل
آمــده، ديــد کــه ام الــدرداء  االله عنــه یرضــبديــدن ابوالــدرداء  االله عنــه یرضــبــرادری بســتند. ســلمان 

  رضی االله عنها لباسهای کهنه را پوشيده، سوال کردند که چرا اينطوری؟

بـــه زنـــان ميلـــی نـــدارد، در ايـــن هنگـــام  االله عنـــه یرضـــوی گفـــت: زيـــرا بـــرادرت ابوالـــدرداء 
آمــاده کــرده و گفــت: بخــور،  االله عنــه یرضــآمده، طعامی را بــرای ســلمان  االله عنه یرضابوالدرداء 

  ا من روزه دارم.زير 
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گفــت: تــا تــو نخــوری مــن نمــی خــورم و نــان خــورد. چــون شــب شــد   االله عنــه یرضــسلمان  
گفــت: خــواب   االله عنــه یرضــخواســت بــرای ادای نمــاز برخيــزد، ســلمان  االله عنــه یرضــابوالــدرداء 

 یرضــگفت: بخواب. چون آخر شب شد ســلمان   االله عنه یرضشو. باز خواست برخيزد، سلمان 
  فت: حالا برخيز، هردو برخاسته نماز گزاردند.گ  االله عنه

بــوی گفــت: هــر آينــه خداونــد بــر تــو حقــی دارد، ونفــس تــو بــر تــو حقــی دارد، و  ســلمان
 االله عليــه وســلم  یرسول االله صلخانواده ات بر تو حقی دارد، وحق هرکس را باو ادا کن. وی نزد 

  آمده موضوع را ياد آوری نمود.

  فرمود: سلمان راست گفته است. ماالله عليه وسل یپيامبر صل

ش: حديث شامل فوائدی است از قبيل مشروع بودن عقد برادری برای خدا، و ديـدن بـرادران 
دينـی و شــب گذرانـدن نــزد آنـان و جــائز بـودن صــحبت کـردن بــا زن بيگانـه هنگــام ضـرورت و نصــيحت 

در معاشـرهء نيکـو و  برای مسلمان و مشروعيت زينت کـردن زن بـرای شـوهر و ثبـوت حـق زن بـر شـوهر
جواز ـی از مسـتحبات هرگـاه سـبب مـلال شـود، يـا حقـوق واجبـی يـا مسـتحبی کـه از آن افضـل اسـت 

  پايمال گردد. و روا بودن افطار کردن از روزهء مستحب.
  

أُخْبــرَ النبِــي  قــال:وعن أبَِي محمد عبدِ اللهِ بن عمرو بنِ العــاص رضــي اللــه عنهمــا  -١٥٠
قَــالَ رسُــول اللــه  ت،ولأَقُومن الليْــلَ مــا عشْــ ر،وَاللهِ لأَصومَن النـهَا ل:عَلَيْهِ وسَلم أني أَقُو  صَلّى االلهُ  فَـ

 ذِي تَـقُول ذل« م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلــ ه:فَـقُلْت ل ك؟أَنْتَ الــي يــا رســولَ الله.قَدْ قلُتــُه بــأبَِي أنَــْتَ وأُم 
ــهْرِ ثَلاثــَةَ أيَــامٍ فــَإِن الْحســنَةَ  م،ونــَمْ وَقــُ ر،فَصُــمْ وأَفْطــ ك،تَسْــتَطِيعُ ذلــِ فَإِنــكَ لا«  قَالَ: وَصُــمْ مِــنَ الش

فَصــمْ يَـوْمــاً وَأَفْطــرْ  قــال:فــَإِني أُطيــق أفْضَــلَ مــنْ ذلــكَ  ت:قُـلْــ وذلكَ مثْلُ صِــيامٍ الــدهْرِ  ا،بعَشْرِ أَمْثاَلهَ 
ــوْمَيْ  فَــذلكَ صِــيَام دَاوود  ا،فَصُــم يَـوْمــاً وَأَفْطــرْ يوْمــ«  قــال: ك،ق أفْضَــلَ مِــنْ ذلــفــَإِني أُطيُــ ت:قُـلْــ ن،يَـ

ــيَامِ  ــدَل الص ــيامِ «  وَفــي روايــة : » .صــلى االله عليــه وســلم، وَهُــو أَعْ ي  »هــوَ أَفْضَــلُ الصــإِن ــتُ فَ فَـقُلْ
وَلأنْ أَكْــونَ  »لا أَفْضَــلَ مــنْ ذلــك«  م:فقال رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ك،أُطِيقُ أَفْضَلَ مِنْ ذل

  قَبلْتُ الثلاثةََ الأيَامِ التِي قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَحَب إِلي منْ أَهْلِي وَمَالِى.

 ه.يــَا رســول اللــ بلــَى ت:قلــ » ل؟ألََمْ أُخْبـَرْ أَنكَ تَصومُ النـهَارَ وتَـقُومُ الليْــ«  وفي روايةٍ :     
يْــكَ عَلَيْــكَ حَقــا وَإِن  ا،ونــَمْ وقــُمْ فــَإِن لجَسَــدكَ علَيْــكَ حقــ ر،صُــمْ وأَفْطــ ل:فَلا تَـفْعــ«  قال: نـَ وإِن لعيـْ

فــَإِن  م،اوإِن بحَسْــبكَ أَنْ تَصْــومَ فِــي كُــل شَــهْرٍ ثَلاثــَةَ أيَــ ا،وَإِن لــزَوْركَ عَلَيْــكَ حَقــ ا،لزَوْجِكَ علَيْكَ حَقــ
دَ عَلَ  »فإَِذن ذلك صِيَامُ الدهْرِ  ا،لَكَ بِكُل حَسَنةٍ عشْرَ أَمْثَالِهَ  دْتُ فَشُدــه  ت:قُـلْ  ي،فشَديا رسول الل



)138( 
 

ةً،  هِ داوُدَ وَلا تَزدْ عَلَيْهِ «  قال:إِنّي أَجِدُ قُـوالل قــال:قلت: ومــا كَــان صِــيَامُ داودَ؟  »صُمْ صِيَامَ نبَِي » 
يــالَيْتَنِي قَبِلْــتُ رخُْصــةَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ر:فَكَان عَبْدُ اللهِ يقــول بعْــد مَــا كَبــِ »نِصْفُ الدهْرِ 

 م.وسَل  

لَــ ر،ألََمْ أُخْبـَرْ أَنــك تصُــومُ الــدهْ «  وفي رواية :     قَــرَأُ الْقُــرْآنَ كُــل لَيـْ بَـلَــى يــا  ت:فَـقُلْــ » ة؟وَتـْ
 س،فإَِنــه كَــانَ أَعْبَــدَ النــا د،فَصُــمْ صَــوْمَ نبَِــي اللــهِ داو «  قــال: ر،ولــَمْ أُرِدْ بــذلِكَ إِلا الْخيْــ ه،رســولَ اللــ

رَأه فِــي كُــل «  قــال: ك؟ياَ نبَــِي اللــهِ إِنــي أُطِيــق أَفْضــل مِــنْ ذلــِ ت:قُـلْ  »واقْرأْ الْقُرْآنَ في كُل شَهْرٍ  فــَاقـْ
رَأْهُ فِي كُل عَشْر « قال: ك؟ياَ نبي اللهِ إِني أُطِيق أَفْضَل مِنْ ذَلِ  :تقُـلْ  »عِشريِنَ  ياَ نبَِي  ت:قُـلْ  »فَاقـْ

رَأْه في كُــل سَــبْعٍ وَلاَ تــَزِدْ عَلَــى ذَلــِكَ «  قال: ك؟اللهِ إِني أُطِيق أَفْضلَ مِنْ ذلِ  دَ  »فاَقـْ دْتُ فَشُــدفَشَــد
فَصِــرْت  قــال: إِنــكَ لاَ تــَدْرِي لعَلــكَ يَطــُول بــِكَ عُمُــرٌ «  م:بــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل وقاَلَ لِي الن  ي،عَلَ 

هِ صَــلّى إِلَى الذِي قاَلَ لِي النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـلَمــا كَبــِرْتُ وَدِدْتُ أنــي قَبِلْــت رخْصَــةَ نبَــِي اللــ
 م.االلهُ عَلَيْهِ وسَل  

 ا.ثَلاثــ »لا صَــامَ مــن صَــامَ الأبَــَدَ  وفــي روايــةٍ : »وَإِن لوَلــَدِكَ علَيْــكَ حَقــا «  وفي رواية :    
  د:وَأَحَب الصلاةِ إِلَى اللــهِ تَـعَــالَى صَــلاةُ دَاوُ  د،أَحَب الصيَامِ إِلَى الله تَـعَالَى صِيَامُ دَاوُ «  وفي روايةٍ :

وَلا يفَِــر إِذَا لاقــَى  ا،وكََــانَ يَصُــومُ يوْمــاً ويُـفْطِــرُ يَـوْمــ ه،وَيَـنــَامُ سُدُسَــ ه،وَيَـقُومُ ثُـلُثَ  ل،اللي كَانَ يَـنَامُ نِصْفَ 
« .  

ـــــرَأَةً ذَاتَ حسَـــــ قـــــال:وفـــــي روايـــــة   ـــــي امْ ـــــي أبَِ عَاهَـــــدُ كَ  ب،أَنْكَحَنِ ـــــرَأَة  ي:نتـــــهُ أوكَـــــانَ يَـتـَ امْ
ت ـَ ا،فَيسْألَُهَا عَنْ بَـعْلِهَ  ولَدِهِ  نعِْمَ الرجْلُ مِنْ رجُل لــَمْ يَطــَأْ لنــَا فِرَاشــاً ولــَمْ يفُــتشْ لنــَا كَنَفــاً مُنْــذُ  ه:قُولُ لَ فَـ

نَاهُ فَـلَما طالَ ذَلِكَ عليه ذكَرَ ذلِكَ لِلنبِي صَلّى  فلَقيتــُهُ بَـعْــدَ  »الْقَنــي بــه«  :فقَــالَ  م.االلهُ عَلَيْهِ وسَــل أَتَـيـْ
قلتُ: كُل ليَلــة ، وذكََــر نَحْــوَ مَــا  »؟وكَيْفَ تَخْتِم« :، قاَلَ قُـلْتُ كُل يَـوْم »؟كيفَ تَصُومُ « ذلكَ فَـقَالَ:

ــبُعَ الــذِي يقْــرؤهُ، يعْرضُــهُ مِــن النـهَــارِ لِيكُــون أَخــف علَيــِهِ باِلليْــ ل،سَبَق وكَان يقْرَأُ عَلَــى بعْــض أَهْلِــه الس 
 ى أَفْطَر أَيقَو ــرُك شــيئاً فــارقَ علَيــهِ النبــِي صَــلّى وَإِذَا أَراد أَنْ يَـتـَ اماً وَأَحصَى وصَام مِــثـْلَهُن كَراهِيــةَ أَن يتـْ

 م.االلهُ عَلَيْهِ وسَل  

هَا في أَحَدِهِم   ا.كُل هذِه الروَايات صحيِحةٌ مُعْظَمُهَا فِي الصحيحيْنَ وقليلٌ منـْ
  

  ما روايت شده که گفت:از ابو محمد عبد االله بن عمرو بن العاص رضی االله عنه -١٥٠
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خبر رسيده بود که من گفته ام، بخــدا ســوگند کــه تــا زنــده ام  االله عليه وسلم یپيامبر صلبه 
فرمــود: آيــا  االله عليه وســلم  یرسول االله صلروزها را حتماً روزه گرفته و شب ها را زنده می دارم. 

  تو چنين گفته ای؟

  د.گفتم: بلی يا رسول االله پدر و مادرم فدايت با

فرمود: تو نمی توانی اين کار را انجام دهی، پس هم روزه بگير و هــم بخــور، هــم بخــواب 
و هم نماز شب بخوان، و هم در ماه سه روز را روزه بگير، زيرا هر نيکی ده برابــر ثــواب دارد. و 

  اينکار مثل روزه داری هميشه است. گفتم: من بيشتر از اين را می توانم انجام دهم.

  دو روز را بخور و يک روز را روزه بگير.فرمود: پس 

  من بيشر از اين را می توانم. گفتم:

ايــن روزهء داود عليــه الســلام اســت، و  .فرمود: پس يکروز را بخور و يکروز را روزه بگيــر
  اين ميانه ترين روزه است.

  در روايتی آمده: اين بهترين روزه است.

  من گفتم: من از اين بهتر را می توانم.

  فرمود: ازين بهتر وجود ندارد. االله عليه وسلم  یاالله صلرسول 

 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفــت: اگــر مــن ســه روزی را کــه   االله عنــه یرضــعبــد االله 
  فرموده بود قبول می کردم برايم از خانواده و مالم محبوبتر بود.

  ها را زنده می داری؟و در روايتی آمده: آيا بمن خبر نرسيده که روزها را روزه گرفته وشب

  گفت: آری يا رسول االله.

بــدنت  فرمود: اين کار را مکن. هم روزه بگير، هــم بخــواب، وهــم نمــاز شــب بخــوان. زيــرا
بر تو حقی دارد و چشمانت بر تو حقی دارد وهمسرت بر تو حقی دارد، و مهمانت بر تــو حقــی 

ابــر هــر نيکــی ده برابــر برايــت داده دارد. وکافيست که در هــر مــاه ســه روز روزه بگيــری، زيــرا در بر 
می شود. اين (روزه گرفتن) مثل روزهء تمام عمر است. من بر ايشان سخت گرفتم، ايشان هــم بــر 

  من سخت گرفتند.

  گفتم: يا رسول االله من قدرتمندم.

  فرمود: روزهء پيامبر خدا داود عليه السلام را بگير و از آن زيادتر روزه مگير.
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  ليه السلام چگونه بود؟گفتم: روزهء داود ع

کهنســـال شـــده بـــود، ميگفـــت: کـــاش   االله عنـــه یرضـــفرمـــود: نصـــف زمـــان. چـــون عبـــد االله 
  را قبول می کردم! االله عليه وسلم یصلاجازهء رسول خدا 

و در روايتی آمده که فرمود: آيا بمن خبر نرسيده که تو تمام عمــر روزه گرفتــه و هــر شــب 
  قرآن می خوانی؟

  االله و از آن اراده ای جزخير ندارم. گفتم: آری يا رسول

فرمـــود: روزهء داود عليـــه الســـلام را بگيـــر. او پارســـاترين مـــردم بـــود. و در هـــر مـــاه قـــرآن 
  بخوان.

  بيش از اين توان دارم.  االله عليه وسلم یصلگفتم: ای پيامبر خدا 

  فرمود: بيست روز قرآن بخوان.

  بيشتر از اين در توانم هست.گفتم: 

  ر ده روزی بخوان.فرمود: در ه

  گفتم: بيش ازين در توانم هست.

فرمود: در هر هفت روز بخوان، و براين زيــاده روی مکــن، چــون ســختگيری کــردم بــر مــن 
  سختگيری شد.

  برايم فرمود: تو نميدانی شايد عمرت دراز شود. االله عليه وسلم یپيامبر صل

د، عمـــل کـــردم و چـــون  بـــرايم فرمـــو  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــلگفـــت: پـــس بدانچـــه کـــه 
  را می پذيرفتم. االله عليه وسلم یپيامبر صلکهنسال شدم دوست داشتم که کاش اجازهء 

ه کــه کســيکه دو در روايتی آمده که فرزندانت را بر تــو حقــی اســت و در روايتــی ديگــر آمــ
  هميشه روزه گيرد، روزه اش هيچ است.

ود عليـــه الســـلام اســـت و بهتـــرين و در روايتـــی ديگـــر: بهتـــرين روزه نـــزد خداونـــد، روزهء دا
را بــر  ٣/١اســت کــه نــيم شــب مــی خوابيــد و ومحبوبترين نماز نزد خداوند نماز داود عليه السلام 

، و روزی را افطــار مــی کــرد و چــون بــا را مــی خوابيــد وروزی روزه مــی گرفــت ٦/١می خاســت،  و 
  دشمن مقابل می شد فرار نمی کرد.
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مــی گرفــت. ر مــرا زنــی صــاحب نــام داد و وی از او خبــ و در روايتی آمده که فرمود: پدرم
و از او از شوهرش می پرسيد، آن زن پاسخ ميداد: مرد خوبی اســت، از وقتــی کــه آمــده ام بــا مــن 

يــاد  االله عليــه وســلم یصــلاســلام پيــامبر همخوابی نکرده است و چون اين مسئله دوام يافت بــرای 
ــان. فرمــود: ا االله عليــه وســلم یصــلآوری شــد و نبــی  االله عليــه  یآنحضــرت صــلو را بــر مــن بنماي

  او وی پرسيد: چگونه روزه می گيری؟ وسلم

  گفت: همه روزه!

  پرسيد: چگونه قرآن ختم می کنی؟

وانــد روز بــر بعضــی از خگفت: در هر شب و وی عادت داشت آنچه را که به شــب مــی 
مــی خواســت کــه خــود اعضای خانواده اش می خواند تا از طرف شب بروی آسانتر شود، و چون 

را نيرو دهد چندين روز افطار می کرد و می شمرد آنروزها را و بعد آن روزهــا را روزه مــی گرفــت، 
را بــران تــرک نمــوده  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز خوف اينکه شايد از وی چيزی ترک شود، که 

  است، همهء اين روايات صحيحه است واکثر شان در صحيحين آمده است.
  

وعن أبَــِي ربْعِــي حنْظَلــةَ بــنِ الربيــع الأُســيدِي الْكَاتــِب أَحــدِ كُتــابِ رســول اللــه صَــلّى  -١٥١
نــَافَقَ حنْظَلــَةُ  ت:قُـلْــ ة؟كَيْفَ أنَْتَ يا حنْظلَــ  قال:لَقينَي أبَوُ بَكْر رضي الله عنه ف قال:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

رُناَ بالْجنــةِ  ت:، : قُـلْ ل؟سُبْحانَ الله ما تقُو  قال:،  م يــُذكــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلنَكُونُ عِنْد رســول الل
فإَِذَا خَرجنَا مِنْ عِنْدِ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عافَســنَا الأَزْوَاجَ وَالأَوْلادَ  ن،والنارِ كأنَا رأْيَ عي

فَواللــهِ إِنــا لنـَلْقَــى مِثــْلَ هَــذَا فانْطلقْــتُ أنَــَا وَأبَــُو  ه:بكْــر رضــي اللــه عنــوَالضيْعاتِ نَســينَا كَثِيــراً قــال أبَــُو 
 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــ م.بَكْر حتــى دخَلْنَــا عَلــى رســول اللفقــالَ  ه،فقُلْــتُ نــافَقَ حنْظَلــةُ يــا رســول الل

ــهِ وسَــلم: رُناَ بالنــارِ  »ومَــا ذَاكَ؟«  رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ َــه نكُــونُ عِنْــدكَ تــُذكقُـلْــتُ: يــا رســولَ الل
فقــال  ا.ر والْجنَةِ كَأنَا رأْيَ العَيْنِ فإَِذَا خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِكَ عَافَسنَا الأَزوَاج والأوْلاَدَ والضيْعاتِ نَسِينَا كَثِيــ

ي بيِــدِهِ أن لــَوْ تــَدُومُونَ عَلَــى مَــا تَكُونــُونَ عِنْــدِي وَفِــي وَالذِي نَـفْسِ « رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
ــى فُـرُشِــكُم وفــي طُــرُقِكُ  ــةُ ســاعةً وســاعةً  م،الــذكْر لصَــافَحتْكُمُ الملائِكَــةُ عَلَ ــا حنْظَلَ ثـَـلاثَ  »وَلَكِــنْ ي

  م.رواه مسل ت،مرا
  

االله  یصــلاالله حنظلــه بــن ربيــع أســيدی کاتــب، يکــی از کاتبــان رســول  از ابــو ربعــی -١٥١
  روايت شده که گفت:  عليه وسلم

  مرا ديده و گفت: حنظله چطوری؟ االله عنه یابوبکر رض
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  گفتم: حنظله نفاق ورزيد.

  گفت: سبحان االله چه می گوئی؟

مــی باشــيم و مــا را بــدوزخ و بهشــت پنــد  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفــتم: مــا نــزد 
 االله عليــه وســلم یصلمی کنيم و چون از نزد رسول االله  ميدهد که گويی آنرا به چشم سر مشاهده

  برمی آييم با زنها و اولادها و مسائل زندگی سرو کار پيدا کرده، بسياری را فراموش می کنيم. 

گفت: مــا هــم بــاين چنــين چيــزی روبــرو مــی شــويم. مــن بــا او خــدمت   االله عنه یابوبکر رض
  تم: يا رسول االله حنظله نفاق ورزيد.مشرف شديم. من گف االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  فرمود: اين چه سخنی است که می گويی؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صل

گفتم: وقتی نزد شما ميباشيم ما را به بهشت و دوزخ پند می دهيد، گويی که آنرا بچشــم 
الطــت می بينيم، و چون از حضور شما مرخص می شويم، با زنان و فرزندان  و مسايل زندگی مخ

  نموده بسياری چيزها را فراموش می کنيم.

اگــر  ،فرمــود: ســوگند بــذاتی  کــه نفســم بيــد قــدرت اوســت االله عليــه وســلم یصــلرسول االله 
هميشه به شکلی که در نزدم می باشيد، بســر بريــد و بيــاد خــدا باشــيد، فرشــتگان شــما را در خانــه 

ـــد کـــرد هـــای شـــما ـــرای ادای  ، ولـــی اي حنظلـــهو راههـــای شـــما مصـــافحه خواهن ســـاعتی اســـت (ب
  . سه بار اين سخن را تکرار کردند.)برای کار دنيا(عبادت) و ساعتی است 

  

بيْنمــا النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَخْطــُبُ  قــال:وعن ابن عباس رضي اللــه عنهمــا  -١٥٢
ولا يســتَظِل  د،ذَر أَنْ يَـقُومَ فِــي الشــمْس وَلا يقْعُــأَبوُ إِسْرائيلَ نَ  ا:فسأَلَ عَنْهُ فَـقَالُو  م،إِذَا هُوَ بِرجُلٍ قاَئِ 

 م،ويصــو  م،ولا يــتَكَل  صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بــِيصــوْمَهُ «  م:فَقــالَ الن ولْيــُتِم مْ ولْيَســتَظِللْيــَتَكَل  »مُــرُوهُ فَـ
  ي.رواه البخار 

  

  ما روايت شده که گفت:االله عنه یرضاز ابن عباس  -١٥٢

خطبه می خواند، متوجه شخص ايستادهء شــده از  االله عليه وسلم یپيامبر صلاثناييکه  در
حالش پرسيدند. جواب دادند او ابو اســرائيل اســت. نــذر کــرده کــه در آفتــاب ايســتاده و ننشــيند، 

  به سايه نرفته و سخن نگويد و روزه گيرد.

در سايه ايستاده و بنشــيند  فرمود: او را بگوييد سخن گويد و االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و روزه اش را بايد تمام کند.
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ش: در حديث آمــده کــه آنچــه ســبب اذيــت انســان مــی شــود و دليــل شــرعی بــر آن وجــود 
ندارد، مثل راه رفتن با پــای برهنــه و نشســتن در آفتــاب از زمــرهء طاعــت خداونــدی بحســاب نمــی 

ابــو اســرائيل را فقــط بــه  الله عليــه وســلما یپيــامبر صــلرود و نــذر هــم بــر آن منعقــد نمــی شــود، زيــرا 
  تمام کردن روزه اش امر نمود و بس.
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  باب مواظبت و پيوستگی بر انجام اعمال صالحه -١٥
  

ِ وَمَا نَزَلَ مِنَ  قال � تعالی: { ألََمْ يَأنِْ للِ�ذِينَ آمَنُوا أنَ تَخْشَعَ قُلوُبُھُمْ لذِِكْرِ ��
 ال�ذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ مِن قَبْلُ فَطَالَ عَلَيْھِمُ اAْمََدُ فَقَسَتْ قلُوُبُھُمْ}الْحَق% وََ� يَكُونُوا كَ 

  ١٦الحديد: 

وَقَف�يْنَا بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَآتَيْنَاهُ اhْنِجِيلَ وَجَعَلْنَا فيِ قلُوُبِ و قال تعالی: {
بَعُوهُ رَأْفَةً وَرَحْمَةً وَرَھْبَانِي�  ةً ابْتَدَعُوھَا مَا كَتَبْنَاھَا عَلَيْھِمْ إِ�� ابْتِغَاء رِضْوَانِ ال�ذِينَ ات�

ِ فَمَا رَعَوْھَا حَق� رِعَايَتِھَا}   ٢٧الحديد:  ��

ةٍ أنَكَاثاً} و قال تعالی: { النحل:  وَ�َ تَكُونُواْ كَال�تيِ نَقَضَتْ غَزْلَھَا مِن بَعْدِ قوُ�
٩٢  

كَ حَت�ى يَأتِْيَكَ الْيَقِينُ}وَاعْبُدْ رَ  و قال تعالی: {   ٩٩الحجر:  ب�
  

خداوند می فرمايد: آيا وقت آن نرسيده که دل مؤمنان بياد خدا و آنچه از حق فرستاده 
بترسند، و نباشند مانند کسانی که در گذشته کتاب بر ايشان داده شد، ولی دراز گشت بر ايشان 

  ١٦٠مدت و سخت دل شدند. حديد: 

: از پی آورده ايم عيسی بن مريم را و داديمش انجيل و نهاديم در دل و هم می فرمايد
تابعان او مهربانی و بخشايش و گوشه نشينی که خود پيدا کرده بودند، آنرا فرض نساخته بوديم 

بر ايشان، ليکن اختراع کرده بودند بطلب خشنودی خدا، پس نگهداشت آن نکردند، حق 
  ٢٧نگهداشتن آن. حديد: 

فرمايد: نباشيد مانند زنی که گسست رشتهء خود را، بعد از استواری پاره پاره و نيز می 
  ٩٢ساخت. نحل: 

  ٩٩و هم می فرمايد: پرستش کن خدايت را تا مرگت در رسد. حجر: 
  

ين إِلَيْهِ مَا دَاوَمَ صَاحِبُهُ عَلَياما الاحاديث، فمنها حديث  الد وَقَدْ  ه.عائشة : وكََانَ أَحَب
لَهُ سَبَقَ ف   . رواه البخاریي البَاب قَـبـْ

  

االله عليه  یرسول االله صلها روايت شده که گفت: بهترين عمل نزد االله عن یرضاز عايشه 
عملی بود که صاحبش بر آن مداومت و پيوستگی و مواظبت می کرد. که در باب قبل  وسلم 

  گذشت.  ١٤٢حديث شماره 
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 قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم: قال:وعن عمرَ بن الخطاب رضي الله عنه  -١٥٣
كُتــب لــَهُ    ر،أَو عَنْ شَيْءٍ مِنْهُ فَـقَرأَه ما بــينَ صــلاةِ الْفَجِــر وَصـــلاةِ الظهــ ل،منْ ناَمَ عَنْ حِزْبهِِ مِنَ الليْ « 

  م.رواه مسل »كأنَما قرأَهُ مِن الليْلِ 
  

  روايت است که: االله عنه یعمر رضاز  -١٥٣

فرمود: آنکه نوبتی از شب اش را و يا بخشی از آنــرا کــه  االله عليه وسلم  یالله صلرسول ا
بايست قرآن می خواند، نخواند و آنرا ميان نمــاز صــبح و پيشــين بخوانــد مثــل آنســت کــه آنــرا در 

  شب خوانده باشد.
 

ه قــال لــي رســولُ اللــ قــال:وعــن عبــدِ اللــه بــنِ عمــرو بــنِ العــاص رضــي اللــه عنهمــا  -١٥٤
 ــه لا تَكُــنْ مِثــلْ فــُلا«  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَليْــل   ن،ياَ عبْــدَ اللتــَركَ قِيــامَ الل متفــقٌ  »كَــانَ يقُــومُ الليْــلَ فَـ

  عليه
  

  از عبد االله بن عمر بن العاص رضی االله عنهما روايت شده که گفت: -١٥٤

مثل فلانی مبــاش کــه نمــاز شــب برايم فرمود: ای عبد االله  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  می گزاريد، ولی آنرا ترک نمود.

  

تْــهُ   ت:وعن عائشةَ رضي الله عنها قال -١٥٥ كان رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذَا فَاتَـ
  م.لرواه مس »صلى مِنَ النـهَارِ ثنْتَى عشْرَةَ ركعةً  ه،الصلاةُ مِنْ الليْلِ مِنْ وجعٍ أَوْ غيْرِ 

  

  ها روايت است که گفت:االله عن یرضاز عايشه 

بواســطهء بيمــاری و يــا غيــر آن تــرک مــی  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلچون نماز شب 
   رکعت نماز می گزاردند. ١٢شد در روز 

  

  امر به محافظت و مواظبت بر سنت و آداب آنباب  -١٦
  

سُولُ فَخُ  قال � تعالی: { الحشر:  ذُوهُ وَمَا نَھَاكُمْ عَنْهُ فَانتَھُوا }وَمَا آتَاكُمُ الر�
٧  
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النجم:  }٤} إنِْ ھُوَ إِ�� وَحْيٌ يُوحَى{٣وَمَا يَنطِقُ عَنِ الْھَوَى{ و قال تعالی: {
٤ – ٣  

بِعُونِي يُحْبِبْكُمُ ّ�ُ وَيَغْفِرْ لَكُمْ  و قال تعالی: { قلُْ إنِ كُنتُمْ تُحِب2ونَ ّ�َ فَات�
  ٣١ل عمران: آ مْ }ذُنُوبَكُ 

َ  و قال تعالی: { ِ أسُْوَةٌ حَسَنَةٌ ل%مَن كَانَ يَرْجُو �� لقََدْ كَانَ لَكُمْ فِي رَسُولِ ��
  ٢١أحزاب:  وَالْيَوْمَ اdْخِرَ}

مُوكَ فِيمَا شَجَرَ بَيْنَھُمْ ثُم� �َ  و قال تعالی: { ىَ يُحَك% كَ �َ يُؤْمِنُونَ حَت� فَ.َ وَرَب%
ا قَضَيْتَ وَيُسَل%مُواْ تَسْليِماً}يَ  م�   ٦٥النساء:  جِدُواْ فيِ أَنفسُِھِمْ حَرَجاً م%

سُولِ}و قال تعالی: { وهُ إلِىَ ّ�ِ وَالر�   ٥٩النساء:  فَإنِ تَنَازَعْتُمْ فيِ شَيْءٍ فَرُد2

  معناه إلَِى الكتاب والسُنّة ء:قَالَ العلما

نْ يُطِعِ الر�  و قال تعالی: {   ٨٠النساء:  سُولَ فَقَدْ أطََاعَ ّ�َ}م�

سْتَقِيمٍ{و قال تعالی: { كَ لَتَھْدِي إلِىَ صِرَاطٍ م2 ِ ٥٢وَإنِ�   }٥٣{ ..} صِرَاطِ ��
  ٥٣ - ٥٢الشورى: 

فَلْيَحْذَرِ ال�ذِينَ يُخَالفِوُنَ عَنْ أمَْرِهِ أنَ تُصِيبَھُمْ فِتْنَةٌ أوَْ يُصِيبَھُمْ و قال تعالی : {
  ٦٣النور:  ذَابٌ ألَيِمٌ}عَ 

ِ وَالْحِكْمَةِ} و قال تعالی: {  وَاذْكُرْنَ مَا يُتْلىَ فيِ بُيُوتِكُن� مِنْ آيَاتِ ��
  ٣٤اAحزاب: 

  وا$يات في الباب كثيرة .
  

ــد.  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلخداونــد مــی فرمايــد: آنچــه  شــما را بدهــد آنــرا بگيري
  ٧حشر: 

خن نمــی گويــد از هــوای نفــس خــويش، نيســت قــرآن، مگــر وحيــی کــه و هم می فرمايد: ســ
  ٤، ٣بسوی او فرستاده می شود. نجم: 

و نيــز مــی فرمايــد: ای محمــد! بگــو اگــر دوســت ميداريــد خــدا را پــس پيــروی مــن کنيــد تــا 
  ٣١دوست دارد شما را خدا و بيامرزد گناهان شما را. آل عمران: 

پيــروی نيــک اســت بــرای  االله عليــه وســلم یامبر صــلپيو هم می فرمايد: هر آينه شما را به 
  ٢١را. احزاب: تآنکه توقع می داشت خدا را و توقع می داشت روز آخر 
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و نيز می فرمايد: پس قسم به پروردگار تو که ايشان مسلمان نباشند تــا آنکــه حــاکم کننــد 
حکــم فرمــودی و ترا در اختلافی که واقع شود ميانشــان، بــاز نيابنــد در دل خــويش تنگــی از آنچــه 

  ٦٥قبول کنند بانقياد. نساء: 

و نيــز مــی فرمايــد: اگــر در چيــزی منازعــه کرديــد، آنــرا بخــدا و رســول رجعــت دهيــد، اگــر 
  ٥٩مؤمن بخدا و روز آخرت هستيد. نساء: 

 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلعلماء می گويند: معنايش اينست که بکتاب االله و سنت 
  رجعت داده شود.

فرمايد: کسيکه از رسول فرمانبرداری کند، همانا از خدا اطاعت کرده است.  خداوند می
  ٨٠نساء:

در جـــای ديگـــر چنـــين مـــی فرمايـــد: همانـــا تـــو بـــه راه راســـت هـــدايت مـــی کنـــی، راه خـــدا. 
  ٥٣، ٥٢شوری: 

و نيــز مــی فرمايــد: بايــد بترســند کســانيکه از امــر او (پيــامبر) مخالفــت مــی کننــد از  اينکــه 
  ٦٣فتنه يا عذاب دردناک. نور:  برسد بر ايشان

ــد: ای زنــان  ــامبر صــلدر جــای ديگــر مــی فرماي ــه وســلم یپي ــاد کنيــد آنچــه را کــه  االله علي ي
  ٣٤تلاوت می شود در خانه های شما از آيات خدا و حکمت. احزاب:

  

١٥٦-  ل:فـــالأَو  صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل ـــه عنـــه عـــن النبـــيـــرَةَ رضـــي الل  قـــال:م عـــنْ أبَــِـي هُرَيْـ
ــكَ مــن كَــانَ قــبْلكُم كَثـْـرةُ سُــؤَالِه« وَاخْــتِلافُـهُمْ عَلـَـى أَنبْيــائِهمْ، فـَـإِذا  م،دَعُــونِي مــا تَـــركَتُكُمْ: إِنمــا أَهْلَ

  ه.متفقٌ علي »وَإِذا أَمَرْتُكُمْ بأَمْرٍ فأَْتُوا مِنْهُ ما اسْتَطعَْتُمْ  ه،نَـهَيْتُكُمْ عنْ شَيْءٍ فاجْتَنِبُو 
  

  فرمود: روايت است که االله عليه وسلم یپيامبر صلاز االله عنه  یريره رضاز ابو ه -١٥٦

مرا بگذاريد ماداميکه من شما را گذاشتم. يعنی سؤال بيمورد نکنيد. به تحقيق که هــلاک 
شدند کسانيکه پيش از شما بودند بعلتی که زياد سؤال نمودنــد و بــر پيــامبر شــان اخــتلاف کردنــد، 

ی کــردم از آن دوری کنيــد، اگــر شــما را بچيــزی امــر کــنم آنــرا بقــدر تــوان هرگاه شما را از چيزی نه
  بجا آوريد.

{يــَــا أيَـهَــــا الــــذِينَ آمَنُــــواْ لاَ تَسْــــألَُواْ عَــــنْ أَشْــــيَاء إِن تُـبْــــدَ لَكُــــمْ تَسُــــؤكُْمْ ش: خداونــــد مــــی فرمايــــد: 
نچـه موجـود اسـت شکی نيست که منهی عنـه سـؤال زيـاد و کـاوش و جسـتجو در بـارهء آ ١٠١}المائدة
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 االله عليـه وسـلم  یرسـول االله صـلو آنچه هنوز موجود نشده می باشد، و ايـن منـع فقـط در زمـان حيـات 
  بوده است. (مترجم)

 

وَعَظَنــَا رســولُ اللــه  قــال:عَنْ أبَِي نَجِيحٍ الْعِرْبــاضِ بــْنِ سَــاريِةَ رضــي اللــه عنــه  ي:الثان -١٥٧
هَــا الْعُيــُو صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَ  هَا الْقُلــُوبُ وَذَرفَــَتْ مِنـْ يــا رَســولَ اللــه   ا:فقُلْنــَ ن،وْعِظةًَ بليغةً وَجِلَتْ مِنـْ

قْوى اللــه، وَالســمْعِ وَالطاعَــةِ وإِنْ تــَأَمر عَلــَيْكُمْ عَبْــدٌ «  قال: ا.كَأنََـهَا موْعِظَةُ مُوَدعٍ فأََوْصِنَ  أُوصِيكُمْ بِتـَ
ـــشْ مِـــنْكُمْ فَسَـــيرى اخْتِلافـــاً كثِيـــر  وَأنَـــهُ مَـــنْ  ي،حبشـــ ـــيْكُمْ بسُـــنتي وَسُـــنةِ الْخُلُفَـــاءِ الراشِـــدِينَ  ا.يعَِ فَـعَلَ

هَا بالنواجِ  ن،الْمَهْدِيي  د،رواه أبــو داو  »وإِياكُمْ ومُحْدثاَتِ الأمُُورِ فــَإِن كُــل بِدْعَــةٍ ضــلالَةٌ  ذ،عضوا عَلَيـْ
  ح.صحيوالترمذِي وقال حديث حسن 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابونجيح عرباض بن ساريه  -١٥٧

برای ما موعظهء شيوائی نمــود کــه دلهــا از آن ترســيده، و  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  چشمها اشک ريزان شد. 

  گفتم: يا رسول االله! گويا اين موعظهء کسيست که وداع می کند، ما را وصيت کن.

را به تقوی و ترس از خدا، و شنيدن و اطاعت کــردن توصــيه مــی کــنم، هــر  فرمودند: شما
چند غلام حبشی بر شما امير باشد، و هر آينه آنکه از شما زنده بماند، بزودی شاهد اختلافــات 
زيادی خواهــد بــود، پــس بــر شــما بــاد بــه پيــروی از طريقــهء مــن، و طريقــهء خلفــای راشــدين کــه آنهــا 

آن با دندانهای کرسی خــويش گزيــده و آنــرا محکــم گيريــد، و بــر شــما بــاد  هدايت کنندگان اند، بر 
  که از امور بدعت دوری کنيد، زيرا هر امر نوپيدايی گمراهی در پی دارد.

  

  قــال:عَنْ أبَــِي هريــرة رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ث:الثالِ  -١٥٨
مــنْ أَطــَاعَنِي دَخَــلَ «  قــال: ه؟. قِيــلَ وَمَــنْ يــَأبَى يــا رســول اللــ »لْجنــةَ إِلا مَــنْ أبَــِي كُل أُمتِي يدْخُلُونَ ا

  ي.رواه البخار  »الجنةَ ، ومنْ عصَانِي فَـقَدْ أبَِي 
  

 االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل االله عنـــه روايـــت اســـت کـــه یاز ابـــو هريـــره رضـــ -١٥٨
  :فرمود

  شوند، مگر کسی که سرباز زند.  همهء امتم به بهشت داخل می

  سرباز می زند يا رسول االله؟ گفتند: چه کسی
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فرمود: آنکه از من پيروی کنــد، داخــل بهشــت ميگــردد و آنکــه نافرمــانی مــرا کنــد بتحقيــق 
  سرباز زده است.

  

ه أبَــِي إِيــَاسٍ ســلَمةَ بــْنِ عَمْــرو بــن الأَكْــوَعِ رضــي اللــ ل:وقيــ م،عــن أبَــِي مســل ع:الرابــ -١٥٩
لا  قــال: »كُــلْ بيِمِينــكَ «  قــال:أَن رجَُلاً أَكَلَ عِنْدَ رسولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم بِشِــمَالِهِ ف ه،عن

رُ » لا استطعَت «  قال: ع.أَسْتَطِي   م.رواه مسل ه،فَمَا رفَعَها إِلَى فِي ما منعَهُ إِلا الْكِبـْ
  

روايــت  االله عنــه یرضــلمه بــن عمــرو الاکــوع از ابومسلم و گفته شــده ابــو ايــاس ســ -١٥٩
  است که گفت:

آنحضــرت بدســت چــپ غــذا مــی خــورد،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلشخصــی نــزد 
  فرمود: بدست راست بخور. االله عليه وسلم یصل

  گفت: نمی توانم.

فرمود: نتوانی. چيــزی بجــز کبــر او را از اطاعــت بــاز نداشــت. و وی بعــد از آن نتوانســت 
  را بدهن خويش بلند کند. يعنی دستش بقدرت خداوند فلج شد. چيزی

  

عــنْ أبَِــي عبــدِ اللــه النـعْمَــانِ بْــنِ بَشــيِرٍ رضــي اللــه عنهمــا، قــال: ســمِعْتُ  س:الْخــامِ  -١٦٠
متفــقٌ  »نَ وُجُــوهِكمْ لتَُسَون صُفُوفَكُمْ أَوْ ليَُخَــالِفَن اللــه بَـــيْ «  ل:رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقو 

  عليه

نَآ حَتى كأنَمَــا يُسَــوي   م:وفي روايةٍ لِمْسل كان رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُسَوي صُفُوفَـ
ى رجُــلا بادِيــاً فــَرأَ  ر،فقامَ حتى كَــادَ أَنْ يكبــ ا،بِهَا الْقِداحَ حَتى إِذَا رأَى أنَا قَدْ عَقَلْنَا عَنْهُ ثمُ خَرَجَ يَوم

  . »عِبادَ الله لتَُسون صُفوفَكُمْ أَوْ ليَُخَالِفَن الله بيْن وُجُوهِكُمْ «  قال:صدْرهُُ ف
  

  از ابو عبد االله نعمان بن بشير رضی االله عنهما روايت است که گفت:  -١٦٠

خــويش را  شــنيدم کــه مــی فرمــود: همانــا حتمــاً صــفهای االله عليه وســلم  یرسول االله صلاز 
  درست می کنيد، يا اينکه خداوند در ميان شما اختلاف می افگند.

طــوری صــفهای مـــا را  االله عليــه وســـلم  یرســول االله صــلو در روايتــی از مســلم آمــده کـــه 
درســت مــی نمــود کــه گــويی چوبهــای تيــر را برابــر مــی کنــد، تــا زمانيکــه مــی ديــد، آنــرا فهميــده ايــم، 

اينکه نزديک بــود تکبيــر بگويــد، مــردی را ديــد کــه ســينه اش ظــاهر سپس روزی برآمده و ايستاد تا 
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بود، فرمود: ای بنده های خــدا بايــد صــفهای خــود را برابــر کنيــد، يــا اينکــه حتمــاً خداونــد در ميــان 
  شما اختلاف می افگند.

ش: اين حديث اشاره می کند به اهميت نظم و دسپلين در ميان امت اسلامی که بدون شـک 
ايــن مطلــب را افــاده مــی کنــد. و بــا توجــه بــه تحــولات روز مــرهء جهــان معاصــر وجــود ســورهء صــف نيــز 

تشکيلات منظم اسلامی يگانه عاملی است که می تواند در به پـيروزی رسـاندن انقـلاب هـای اسـلامی 
و اجــرای شــريعت الهــی در سراســر گيتــی مــؤثر باشــد. متأســفانه کمونيســت هــا بــا وجــود نادرســت بــودن 

 تشکلات توانسته اند در بسياری از کشورهای جهان سوم زعامت مبـارزاتی و در مسلک شان با همين
  نتيجه موفقيت های زيادی را کسب نمايند.

 یصــلپــس بــا توجــه بــه ارزش دادن اســلام بــه نظــم و تشــکيلات و دســتورات اکيــد الهــی و نبــوی 
ا و آخرت برخوردار اسـت اهتمام صادقانه در اين مسير از ثواب و ارزش عظيمی در دني االله عليه وسلم

  و چه بسا که رعايت نظم در نماز منجر به ايجاد نظم در تشکيل فردی و اجتماعی امم شود.
  

احْتَرق بيْتٌ بالْمدِينَــةِ عَلَــى أَهلِــهِ مِــنَ  قال:عن أبَِي موسى رضي الله عنه  س:السادِ  -١٦١
فــَإِذَا  م،إِن هَــذِهِ النــار عَــدُو لكُــ«  قــال:وسَــلم بِشَــأْنهِمْ  الليْل فَـلَما حُدث رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ 

  ه.متفقٌ علي »نِمْتُمْ فأََطْفِئُوهَا عَنْكُمْ 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابوموسی  -١٦١

االله عليــه  یرســول االله صــلخانه يی در شــب در مدينــه بــالای اهلــش آتــش گرفــت، و چــون 
شان مطلــع شــد، فرمــود: ايــن آتــش دشــمن شــما اســت، و وقتــی خــواب مــی شــويد، از حال  وسلم 

  آنرا خاموش کنيد.
  

إِن مَثــَل مَــا بعَثنــي اللــه «  م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:عَنْهُ  ع:السابِ  -١٦٢
بَتــتِ الْكــلأَ بــِهِ مــنَ الْهُــدَى والْعلْــمِ كَمَثَــلَ غَيْــثٍ أَصَــاب أَرْضــاً فكَانــَتْ طَ  ائفَِــةٌ طَيبَــةٌ ، قبِلَــتِ الْمَــاءَ فأنَْـ

ــ ــا أَجَــادِبُ أَمســكَتِ المــا ر،والْعُشْــبَ الْكَثِي هَ ــانَ مِنـْ ــقَوْا  ء،وكََ ــا وسَ هَ ــعَ اللــه بهــا النــاس فَشَــربوُا مِنـْ فَـنـَفَ
لا تُـنْبِتُ كَلأ فَذَلِكَ مَثَلُ مَنْ فَـقُهَ فِــي وَزَرعََوا. وأَصَابَ طاَئفَِةً أُخْرَى ، إِنمَا هِيَ قِيعانٌ لا تُمْسِكُ ماءً وَ 

 ه ب ه،دِينَ اللــهِ  ه،وَنَـفَعَه ما بعَثَنِي اللمَ، وَمثلُ مَــنْ لــَمْ يَـرْفــَعْ بــِذلِكَ رأَْســاً ولِــَمْ يَـقْبَــلْ هُــدَى اللعَلِمَ وعَل فَـ
   ه.متفقٌ علي »الذي أُرْسِلْتُ بِهِ 

  يت است که:روا االله عنه یرضو نيز از ابوموسی 
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فرمود: مثل آنچــه از علــم و هــدايت کــه خداونــد مــرا بــآن  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
فرستاده، مانند بارانی است که بــزمين مــی رســد. پــس برخــی از آن قســمت خــوبی اســت کــه آب را 
قبول نموده، علف و ســبزهء زيــاد مــی رويانــد،  و بعضــی از آن ســخت اســت کــه آنــرا نگهداشــته و 

د مردم را بدان نفع می رســاند کــه از آن مــی آشــامند و زمــين شــان را آبيــاری کــرده و کشــت خداون
می کنند.. و به بخش ديگری از زمين می رسد که هموار است، نه آب را نگهميــدارد و نــه علــف 
را می روياند، و اين مانند کسيست که در دين خدا دانشمند می شود، و آنچه خداونــد مــرا بــدان 

ه بوی نفع می رساند، پــس مــی آمــوزد و تعلــيم مــی دهــد و مثــل آن کسيســت کــه ســر مبعوث ساخت
  خود را بدان بلند نکرده و هدايتی را که خداوند مرا بدان فرستاده نمی پذيرد. 

  

ــل  قــال:عــن جــابرٍ رضــي اللــه عنــه  ن:الثــامِ  -١٦٣ ــهِ وسَ  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ثــَل رجُــلٍ أَوْقــَدَ نــَاراً فَجَعَــلَ الْجَنَــادِبُ وَالْفَــراشُ يَـقَعْــنَ فيهَــا وهُــوَ يــذُبـهُن عَنهَــا وأنَــَا مثَلِــي ومــثَـلُكُمْ كَمَ «

تُمْ تَـفَلتُونَ منْ يَدِي  ر،آخذٌ بحُجَزكُِمْ عَنِ النا   م.رواه مسل »وأنَْـ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جابر  -١٦٣

مــود: مثــل مــن و مثــل شــما ماننــد کســی اســت کــه آتــش فر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
می افروزد، ملخ ها و پروانه هــا خــود را ميــان آن مــی اندازنــد و او آنهــا را ممانعــت مــی کنــد، ومــن  
کمربنــدهای شــما را گرفتــه ام تــا شــما را از دوزخ بــاز دارم، ولــی شــما خــود را از چــنگم بيــرون مــی  

  کشيد تا به آتش درآييد.
  

ــقِ الأَصــابِعِ وَالصــحْفةِ  ع:التاســ -١٦٤ ــر بِلَعْ عَنْــهُ أَنْ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم أَمَ
  م.رواه مسل »إِنكُــم لا تَدْرُونَ في أيَـهَا الْبـَركََةَ «  وقال:

لْــــيُمِطْ مَــــا كَـــانَ بِهَــــا مِــــنْ  م.إِذَا وَقَعـــتْ لقُْمــــةُ أَحــــدكُِ «  ه:وفـــي روايــــة لــَــ لْيَأْخُـــذْهَا فَـ أَذًى ،  فَـ
فإَِنــهُ لا يــدْرِي فــي أَي  ه،وَلا يَمْسَحْ يــَدَهُ باِلْمَنــدِيلِ حَتــى يَـلْعَــقَ أَصَــابِع ن،وَلا يَدَعْهَا لَلشيْطا ا،وَلْيَأْكُلْهَ 

  . »طَعَامِهِ الْبَركَةَ 

ــيْطاَنَ يَحْضُــرُ أَحَــدكُمْ عِنْــدَ كُــل شَــيءٍ مِــنْ شَــأْنهِِ «  ه:وفــي روايــة لــ الش ــى يَحْضُــرَهُ عِنْــدَ  إِنحَت
لْيأْكُلْهـــ ه،طَعَامِـــ لْـــيُمِطْ مَــــا كَـــان بِهَـــا مــــنْ أَذًى، فَـ وَلا يــَــدَعْهَا  ا،فـَــإِذَا سَــــقَطَتْ مِـــنْ أَحَـــدكُِمْ اللقْمَــــةُ فَـ

  ن.لِلشيْطاَ
  

  روايت است که: االله عنه یرضو هم از جابر  -١٦٤
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و کاســه امــر نمــوده، فرمودنــد کــه: بــه ليســيدن انگشــتان  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  شما نمی دانيد برکت در کدام آنست.

در روايتی از وی آمده هرگاه لقمهء يکی از شما بيفتــد، بايــد آنــرا برداشــته، و خاشــاکی را  
که بآن چسبيده دور نمــوده آنــرا بخــورد و آنــرا بــرای شــيطان نگــذارد، و بايــد قبــل از اينکــه دســت 

آنرا بليسد، زيرا او نمی دانــد کــه در کــدام قســمت طعــام او برکــت  خود را بدستمال پاک می کند،
  نهاده شده است. 

انجــام مــی دهيــد، نــزد شــما حاضــر مــی در روايتی آمده که: همانا شيطان در هــر کــاری کــه 
ء  يکــی از شــما بيفتــد بايــد خاشــاکی را کــه بــآن شــود، حتــی در وقــت طعــام خــوردن، هرگــاه لقمــه

  رد وبرای شيطان نگذارد.چسبيده دور نموده آنرا بخو 
  

قَــامَ فينَــا رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال: ا،رضــيَ اللــه عنهمــ س،عــن ابــن عبــا ر:الْعَاشِــ -١٦٥
{ كَمLLَا   أَيـهَا النــاسُ إِنكُــمْ محشــورونَ إِلــَى اللــه تَـعَــالَى حُفَــاةَ عُــرَاةً غــُرْلاً «  قال:عَلَيْهِ وسَلم بمَوْعِظَةٍ ف

LLLا فLLLَاعِليِنَ }بLLLَدَأْنَا أوَ�  LLLا كُن� أَلا وَإِن أَولَ  ]١٠٣ ء:[ الأنبيـــا  لَ خَلLLLْقٍ نُعِيLLLدُهُ وَعLLLْداً عليَْنLLLَا إنِ�
يـُؤْخَــذُ  الْخَلائِقِ يُكْسى يَـوْمَ الْقِيَامَةِ إبِراهيم صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، أَلا وإِنهُ سَيُجَاء بِرجَِالٍ مِــنْ أُمتــِى، فَـ

فــَأَقُول كَمــا قــَالَ  ك،إِنكَ لا تَدْرِي مَا أَحْــدَثوُا بَـعْــدَ  قال:فيُ  ي،لشمال فأَقُولُ: يارَب أَصْحَابِ بِهِمْ ذَاتَ ا
[  { العَزِيLLز الحَكLLيمُ }  ه:إِلــَى قولــِ { وكُنْتُ عَليَْھمْ شَھيداً مLLا دُمLLْتُ فLLِيھمْ }  ح:الْعَبْدُ الصالِ 
تـَهُمْ إِنـ  ي:فَـيـُقَالُ لِ  ] ١١٨،  ١١٧المائدة :  ينَ عَلَــى أَعقَــابِهِمْ مُنــذُ فــارقَـْ متفــقٌ  »هُــمْ لــَمْ يَـزَالــُوا مرْتــَد

  ه.علي
  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که گفت: -١٦٥

ای مــردم در ميــان مــا بــرای موعظــه برخاســته بــود، فرمــود:  االله عليــه وســلم یصــلرسول االله 
ر خداونــد محشــور مــی شــويد (چنانکــه آغــاز کــرديم شما پای برهنه تن برهنــه و ختنــه ناشــده بحضــو 

) ١٠٣اول آفرينش را ديگر باره کنيم آفرينش را وعدهء لازم بر ما هــر آينــه مــا کننــده ايــم. انبيــاء: 
آگاه باشيد اولين کسيکه از مردم در روز قيامت پوشانده می شود ابراهيم عليه السلام می باشــد. 

ورده شده و بطرف دوزخ سوق داده خواهنــد شــد، مــن مــی  آگاه باشيد همانا مردانی از امت من آ
گــويم: خــدايا اصــحابم! گفتــه مــی شــود تــو نميــدانی بعــد از تــو چــه انجــام داده انــد؟ مــن هــم ماننــد 
بندهء صالح کــه مــی گويــد، مــی گــويم (مــن شــاهد شــان بــودم تــا لحظــه ايکــه بــا ايشــان بــودم. مائــده: 



)153( 
 

برايم گفته می شود: آنها از لحظه ايکــه حَكيمُ }. { العَزِيز التا فرمودهء خداوند  ١١٨و  ١١٧
  تو از آنها جدا شدی عقبگرد کردند و دوباره منحرف شدند.

  

ــ عَــنْ  ر:الْحَــادِي عَشَــ -١٦٦ ــهِ بــنِ مُغَفــه عنــ ل،أبَِــي ســعيدٍ عبــدِ اللنَـهَــى  قــال: ه،رضــي الل
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلــيْ «  قــال:عَــن الخَــذْفِ و  م،رسولُ اللــهُ لا يقْتــُلُ الصــهُ  و،الْعَــدُ ولا يَـنْكَــأُ  د،إِنوَإِن

  ه.متفقٌ علي »ويَكْسِرُ السن  ن،الْعَيْ يَـفْقَأُ 

إِن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قال:فَـنـَهَاهُ و  ف،وفي رواية : أَن قريباً لابْنِ مُغَفلٍ خَذَ 
ثُكَ أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:ثــُم عــادَ ف »إِنـهَا لا تَصِــيدُ صَــيْداً «  قال:نَـهَى عن الخَذْفِ و  أُحَــد

 عُدْتَ تَخْذِ  ه،نَـهَى عَنْ  م،عَلَيْهِ وسَل ُمُكَ أبَدف،ثما.؟ لا أُكَل  
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضز ابو سعيد عبد االله بن مغفل ا -١٦٦

از زدن ســـنگريزه بانگشـــت منـــع کردنـــد. فرمودنـــد: آن  لم االله عليـــه وســـ یرســـول االله صـــل
  شکار را نکشته و دشمن را بقتل نمی رساند، ولی چشم را کور کرده و دندان را می شکند.

ســنگريزه هــا را پرتــاب  االله عنــه یرضــو در روايتــی آمــده کــه يکــی از نزديکــان ابــن مغفــل 
از زدن ســنگريزه بانگشــت  عليــه وســلم االله یرســول االله صــلنمــود، و او وی را نهــی نمــوده گفــت: 

منع نموده و فرمود: آن شکاری را صيد نمی کند. آن شخص دوباره سنگريزه را پرتــاب نمــود. او  
روايت می کنم که او ازين کار نهی نموده است  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: من بتو از 

  نخواهم زد. و تو باز دوباره سنگريزه پرتاب می کنی، هرگز با تو حرف
  

ـــرَ بـــنَ الخطـــا قـــال:وعـــنْ عـــابسِ بـــن ربيعـــةَ  -١٦٧ ـــتُ عُمَ يُـقَبـــلُ  ه،ه عنـــرضـــي اللـــ ب،رأَيَْ
فَــعُ ولا تَضُــ ل:يَـعْنِي الأَسْوَدَ ويَـقُــو  الْحَجَرَ  نـْ ولــَوْلا أنــي رأيَــْتُ رســولَ اللــه  ر،إنِــي أَعْلَــمُ أنَــكَ حَجَــرٌ مَــا تَـ

 لْتُ ي ـُ م،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بـ لُكَ ما قَـ ه.. متفقٌ عليك.قَبـ  
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عابس بن ربيعه  -١٦٧

را ديـــدم در حاليکـــه حجـــر الاســـود را بوســـه مـــی زد و  االله عنـــه یرضـــعمـــر بـــن الخطـــاب 
االله  یرســول االله صــلميگفت: ميدانم که تو سنگی، سود و زيان نمی رسانی و هرگاه نمی ديدم که 

   تو را بوسه می زد، ترا بوسه نمی زدم. سلم عليه و 
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و لزوم پيروی و اطاعت از خدا  و آنچه آنکه به اين کار وجوب  باب -١٧
  دعوت شود امر به معروف و نهی از منکر

  

مُوكَ فِيمَا شَجَرَ بَيْنَھُمْ ثُم� �َ  قال � تعالی: { ىَ يُحَك% كَ �َ يُؤْمِنُونَ حَت� فَ.َ وَرَب%
ا قَضَيْتَ وَيُسَل%مُواْ تَسْليِماً}يَجِ  م�   ٦٥النساء:  دُواْ فيِ أَنفسُِھِمْ حَرَجاً م%

ِ وَرَسُولهِِ لِيَحْكُمَ  و قال تعالی:{ مَا كَانَ قَوْلَ الْمُؤْمِنِينَ إذَِا دُعُوا إلِىَ �� إنِ�
  ٥١النور:  فْلحُِونَ}بَيْنَھُمْ أنَ يَقوُلوُا سَمِعْنَا وَأطََعْنَا وَأوُْلئَِكَ ھُمُ الْمُ 

  

خداوند می فرمايد: پس قسم به پروردگارت کــه ايشــان مســلمان نباشــند، تــا تــرا داور کننــد 
در اختلافی که ميان ايشان واقع شــد و بــاز نيابنــد در دل خــويش از آنچــه حکــم فرمــودی دلتنگــی 

  ٦٥ای را و قبول کنند آنرا با فرمانبرداری. نساء: 

منــان آنســت کــه چــون بســوی حکــم خــدا و رســولش خوانــده و ميفرمايــد: همانــا ســخن مؤ 
شــوند تــا حکــم کنــد در ميــان شــان بــر اينکــه گوينــد شــنيديم و فرمــانبرداری نمــوديم ايــن جمــاع حقــا 

  ٥١رستگارند. نور: 
  

ــا نَـزَلــَتْ عَلَــى رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال: ه،عــن أَبــِي هريــرة رضــي اللــه عنــ -١٦٨ لَم
 وهُ    م:وسَــلLLكُمْ أوَْ تُخْفLLُِافِي أنَْفسLLدوا مLLرض وإن تبAي اLLِا فLLَمواتِ وَمLL ِ مLLا فLLي الس� �S }

 { اشْــتَد ذلــكَ عَلَــى أَصْــحابِ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ] ٢٨٣الآيــة [البقــرة  يُحاسLLبْكُمْ بLLِهِ ��
 م،وسَل  ُم، ثمه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلكَب فقَالُو  فأتَوْا رسول اللفَنَا مِــنَ  ا:بركَُوا عَلَى الره كُلأَيْ رسولَ الل

 ا.الصــلاَةَ وَالْجِهــادَ وَالصــيام وَالصــدقةَ ، وَقــَدَ أنُْزلــتْ عليْــكَ هَــذِهِ الآيــَةُ وَلا نُطِيقُهَــ ق:الأَعمالِ مَــا نُطِيــ
 ــهِ وسَــل ــبْلكُ أتَُريــدُونَ أَ « م:قــالَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــنْ قَـ ــابيَن مِ ــلُ الْكِت ــالَ أَهْ ــا قَ  م:نْ تَـقُولــوا كَمَ

ـــا وَإِليَْـــكَ الْمصِـــيرُ  ا:بــَـلْ قُولـــو  ا؟سَـــمِعْنَا وَعصـــينَ  ـــا اقـْتـَرَأَهَـــا الْقَـــو  »ســـمِعْنا وَأَطَعْنَـــا غُفْرانــَـك ربَـنَ م،فَـلَم 
LLهِ  { آمLLنَ  ا:أَنــَزلَ اللــه تَـعَــالَى فــي إِثْرهَــ م،وَذَلقَــتْ بِهَــا ألَْسِــنتهُ  سLLُولُ بِمLLا أنLLُْزِلَ إلِيLLْهِ مLLِنْ رَب% الر�

قُ بَيْنَ أحََدٍ مِنْ رُسLLُلهِ وَقLLالوا  وَالْمُؤمِنونَ كُلm آمنَ با�Sِ وَم.ئِكَتِهِ وكُتبهِ وَرُسُلهِ � نُفر%
نَا وَإلَِيْكَ الْمَصيرُ  للــه تَـعَــالَى ، فــَأنَْـزَلَ فَـلَمــا فعَلــُوا ذلــك نَسَــخَهَا ا  } سمعْنَا وَأطَعْنا غُفْرَانكَ رَب�

نLLَا  ت،{ � يُكل%فُ �� نَفْساً إِ�� وُسْعَھَا لھََا مَا كَسLLَبتْ وَعَلَيْھLLَا مLLَا اكْتَسLLَب ل:الله عَز وَجَ  رَب�

نَا وَ� تَحْمِلْ عَليَْنَا إصLLِْراً كَمLLَ نَـعَــمْ  قال:  � تُؤاخِذْنَا إنِْ نَسِينَا أوَ أخَْطَأنَْا } ا حمَلْتLLَهُ { رَب�

لْنLLَا مLLَا� طَاقLLَةَ لَنLLَا بLLِهِ }  قــَالَ: نعَــمْ  عَلLLَى ال�LLذِينَ مLLِنْ قَبْلنLLَِا } نLLَا و� تُحَم% {  نَـعَــمْ  قــال: { رَب�
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 م.نعَــ قــال:واعْفُ عَن�ا واغْفرِْ لَنَا وَارْحَمْنَا أنَْت مَوْ�نَا فانْصُرنَا عَلىَ الْقَومِ الْكLLَافِرينَ } 
  م.رواه مسل
  

  شده که گفت:االله عنه روايت  یز ابو هريره رضا -١٦٨

LLمواتِ وَمLLَا اين آيه ناز شد:  االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون بر  ِ ما فLLي الس� �S }

{ بـــر  ٢٨٣بقـــرة:  فLLLِي اAرض وإن تبLLLدوا مLLLافِي أنَْفسLLLُِكُمْ أوَْ تُخْفLLLوهُ يُحاسLLLبْكُمْ بLLLِهِ ��
آمــده بــه زانــو  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاصحاب کرام سخت و دشــوار آمــد. پــس بحضــور 

 یرســول االله صــلافتاده و گفتند: يا رسول االله ما باعمالی مکلف شده ايم و ماطاقــت آنــرا نــداريم. 
فرمود: آيا می خواهيد مثل اهل دو کتابی کــه پــيش از شــما بودنــد بگوئيــد شــنيديم  االله عليه وسلم 

و اطاعــت کــرديم، پروردگــارا از تــو آمــرزش مــی طلبــيم و  و نافرمــانی کــرديم؟ بلکــه بگوئيــد شــنيديم
مرجع ما بسوی تو است. آنها هم اين دعا را کردند و چون مردم آنــرا خواندنــد و زبانهايشــان بــآن 

LLLهِ عـــادت يافـــت، خداونـــد بـــه تعقيـــب آن فرمـــود سLLLُولُ بِمLLLا أنLLLُْزِلَ إلِيLLLْهِ مLLLِنْ رَب% : { آمLLLنَ الر�
 �Sِآمنَ با mالوا وَالْمُؤمِنونَ كُلLLلهِ وَقLLُقُ بَيْنَ أحََدٍ مِنْ رُس  وَم.ئِكَتِهِ وكُتبهِ وَرُسُلهِ � نُفر%

نَا وَإلَِيْكَ الْمَصيرُ }.   ٢٨٥بقره:  سمعْنَا وَأطَعْنا غُفْرَانكَ رَب�

{ � يُكل%LLفُ �� چون آنرا انجام دادند خداوند آنرا نسخ نمود و اين آيــه را نــازل فرمــود: 
نLLَا � تُؤاخLLِذْنَا إنِْ نَسLLِينَا أوَ  ت،وُسLLْعَھَا لھLLََا مLLَا كَسLLَبتْ وَعَليَْھLLَا مLLَا اكْتَسLLَب نَفْسLLاً إِ��  رَب�
خداونــد هــيچکس را تکليــف نکنــد، مگــر بقــدر توانــائی او، نيکيهــای هــر کــس بســود   أخَْطَأنLLَْا }

به خطا کــرده ايــم خود او و بديهايش هم بر زيان خود اوست، پروردگارا مارا بر آنچه بفراموشی يا 
  مؤاخذه مکن.

نَا وََ� تَحْمِلْ عَليَْنَا إصLLِْرًا كَمLLَا حَمَلْتLLَهُ عَلLLَى  خداوند فرمود: بلی، اجابت کردم.  {رَب�

گارا تکليف گران طاقــت فرســا چنانکــه بــر پيشــينيان نهــادی بــر مــا مگــذار. پرورد } ال�ذِينَ مِنْ قَبْلِنَا
لْ فرمــود: بلــی  نLLَا و� تُحَم% پروردگــارا بــار تکليــف فــوق طاقــت مــا را  نLLَا مLLَا� طَاقLLَةَ لَنLLَا بLLِهِ }{ رَب�

LLا واغْفLLِرْ لَنLLَا وَارْحَمْنLLَا أنLLَْت مَوْ�نLLَا فانْصLLُرنَا عَلLLَى بــدوش منــه. فرمــود: بلــی  { واعLLْفُ عَن�

مــا  و بيامرز و ببخش گناه ما را و بر ما رحمت فرما تنها سلطان و يار و يــاورالْقَومِ الْكَافِرينَ } 
  توئی، ما را بر (مغلوب کردن) گروه کافران ياری فرما. فرمود: بلی.

{آمLLLLنَ ت کــــه ايــــن آيــــه ســــش: ابــــو هريــــره و غــــير او ايــــن را نســــخ شمــــرده انــــد و مــــراد شــــان اين
سُو { وإن تبدوا مافيِ أنَْفسُِكُمْ أوَْ تُخْفوهُ يُحاسLLبْكُمْ بLLِهِ اامی را که در آيهء اولی  } ..ل.الر�
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{ وجود داشت از ميـان بـرده و بيـان داشـته، کـه مـراد از آيـهء اولـی عزائمـی اسـت کـه تصـميم بـر آن    ��
  گرفته شده است و مثل اين را سلف صالح نسخ می ناميدند.

) مــی گويـــد: عـــزم  ٣٣٥ – ٣٣٤حــافظ ابـــن رجــب در کتـــاب (جـــامع العلــوم والحکـــم صـــفحه 
و دوام مـی آورد و صـاحبش بـا آن لـزوم پيـدا  هائی که بدان تصـميم اتخـاذ شـده و در نفـس انسـانی واقـع

  می کند دو نوع است:

حـق تعـالی يـا نبـوت يـا يکی آنکه عملی باشد مستقل از اعمال دلها، مثل شک در وحـدانيت 
بعثـت و جـز آن از امــوری کـه کفــر بحسـاب مــی رود و اعتقـاد تکـذيب آن کــه در تمـام ايــن امـور شــخص 

ها کافر يا منافق بحساب می رود و ديگر گناهانی کـه بـه دل ارتبـاط مورد مجازات قرار گرفته و با اين کار 
دارد بــه ايــن قســم ملحــق مــی شــود مثــل محبــت آنچــه خداونــد آن را زشــت مــی دارد و کينــه و بغــض بــا 

  آنچه خدا دوست می دارد، کبر، خويشتن بينی، حسد وگمان بد بر مسلمان بدون دليل.

ز اعمــال جــوارح بحســاب مــی رود مثــل زنــا و دزدی و نــوع دوم: آنچــه از اعمــال قلبــی نبــوده و ا
بــاده نوشــی، آدم کشــی و قــذف و امثــال آن کــه هــر گــاه انســان بــر آن اصــرار ورزد و اثــری آن در خــارج 
آشکار نشود، شخص در برابر  آن مورد مؤاخذه قرار می گيرد و اين رأی بسياری از فقهـا و محـدثين و 

{وَلَكLLِنْ يُؤَاخLLِذُكُمْ بمLLَِا كَسLLَبَتْ قلLLُُوبُكُمْ رمـودهء او تعـالی متکلمين است و استدلال جسته انـد بـه ف
ُ غَفوُرٌ حَليِمٌ }    ٢٢٥بقره:  وَ��

(الاثم ما حاک فی صـدرک و کرهـت ان يطلـع  االله عليه وسلم یرسول اکرم صلو مثل فرمودهء 
عما حدثت به انفسـها مـالم  را (ان االله تجاوز لامتی االله عليه وسلم یآنحضرت صلعليه الناس). فرمودهء 

شـود حمـل کـرده انـد و گفتـه انـد: آنچـه را بنـده پنهـان دارد  یتتکم به او تعمل) بر خطراتی کـه عـارض مـ
  و دلش بر آن مصمم باشد از کسب و عملش بحساب می رود و در مورد آن عفو نمی شود.
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  در منع از بدعت ها و کارهای نوپيداباب  -١٨
  

.لَُ}فَ  قال � تعالی: {   ٣٢يونس:  مَاذَا بَعْدَ الْحَق% إِ�� الض�

طْنَا فيِ الكِتَابِ مِن شَيْءٍ}  ا فَر�   ٣٨اAنعام: و قال تعالی: { م�

سُولِ} وهُ إلِىَ ّ�ِ وَالر� النساء:  و قال تعالی: { فَإنِ تَنَازَعْتُمْ فيِ شَيْءٍ فَرُد2
٥٩  

ن0ةِ    أيِ الكِتَابِ وَالس1

قَ قال تعالی:  و بُلَ فَتَفَر� بِعُواْ الس2 بِعُوهُ وَ�َ تَت� { وَأَن� ھَـذَا صِرَاطِي مُسْتَقِيماً فَات�
  ١٥٣اAنعام:  بِكُمْ عَن سَبيِلهِِ}

بِعُونِي يُحْبِبْكُمُ ّ�ُ وَيَغْفِرْ لَكُمْ  و قال تعالی: { قلُْ إنِ كُنتُمْ تُحِب2ونَ ّ�َ فَات�
  ٣١آل عمران:  ذُنُوبَكُمْ}

  وَا$ياتُ في البَابِ كَثيرةٌ مَعلوُمَةٌ .
  

  ٣٢خداوند می فرمايد: چيست بعد از حق بجز گمراهی. يونس: 

  ٣٨در آيهء ديگر چنين آمده: هيچ چيزی را در کتاب فرو نگذاشتيم. انعام: 

و ميفرمايد: اگر در مورد چيزی منازعه کرديد آن را بخدا و رسول او باز گردانيد. (يعنی  
  ٥٩سنت) نساء: کتاب و 

و ميفرمايد: هر آينه اين راه راست من است. پس از آن پيروی کنيد و پيروی مکنيد 
  ١٥٣راههای ديگر را که اين راهها جدا کنند شما را از راه خدا. انعام: 

بگو اگر شما خدا را دوست می داريد  االله عليه وسلم یمحمد صلو هم می فرمايد: ای 
داوند شما را دوست می دارد و می آمرزد گناهان شما را. آل عمران: از من پيروی کنيد همانا خ

٣١  
  

مــنْ «  م:قالت قال رسولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ا،عن عائشةَ ، رضي الله عنه -١٦٩
 ه.متفقٌ علي »أَحْدثَ في أَمْرنِاَ هَذَا مَا لَيْسَ مِنْهُ فهُو رَد 

  . »لَ عمَلاً ليَْسَ عَلَيْهِ أَمْرُناَ فَـهُو رد مَنْ عَمِ «  م:وفي رواية لمسل 
  

  ها روايت است که:االله عن یرضاز عايشه  -١٦٩



)158( 
 

"ديــن مــا" چيــزی را بيــاورد کــه فرمود: کسيکه در ايــن امــر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  از آن نيست مردود است. 

آن را تأييــد نکنــد،  در روايتــی از مســلم آمــده کــه: کســيکه عملــی انجــام دهــد کــه ديــن مــا
  مردود است.

ش: يعنی آنکه در اسلام چيزی را بوجود آورد که از آن نيست و اصلی از اصول اسـلام بـدان  
گــواهی ندهــد، پــس آن مــردود بــوده و بــدان توجــه نمــی شــود، وايــن حــديث اصــلی از اصــول ديــن بشــمار 

  تشهير آن اقدام شود.می رود و لازم است که بعنوان اصلی در ابطال امور بدعی و محدث در 
  

إِذَا  م،كـــان رســـولُ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل   قـــال: ه،رضـــي اللـــه عنـــ ر،وعـــن جـــاب -١٧٠
ـــا نَ ـــو  ه،وَاشْـــتَد غَضَـــب ه،وعَـــلا صـــوْتُ  ه،خَطَـــب احْمـــرتْ عيـْ ـــذِرُ جَـــيْشٍ يَـقُ صَـــبحَكُمْ « ل:حتـــى كَأنَـــهُ مُنْ

ـــاكُمْ  ـــو  »ومَس ـــتُ أَ «  ل:وَيقُ ـــاتيْن بعُِثْ ـــاعةُ كَهَ ـــرنُ بـــين أُصْـــبُـعَيْ  »نــَـا والس الســـبَابةَِ ، وَالْوُسْـــطَى ،  ه،وَيَـقْ
ـــد صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ  ه،فــَـإِن خَيـــرَ الْحَـــديثَ كِتَـــابُ اللـــ د،أَمـــا بَـعْـــ«  وَيَـقُـــولُ: ـــرَ الْهَـــدْى هـــدْيُ مُحم وخَيـْ

 بِدْعَ  م،وسَل الأمُُورِ مُحْدثاَتُـهَا وكُل يقُــو  »ةٍ ضَلالَةٌ وَشَر ُمُــؤْمِن مِــنْ نَـفْسِــ«  ل:ثم مَــنْ  ه.أنَــَا أَوْلــَى بُكُــل
  م.رواه مسل »وَمَنْ تَـرَكَ دَينْاً أَوْ ضَيَاعاً، فإَِلي وعَلَي  ه،تَـرَك مَالا فَلأهْلِ 

  ظةِ عَلَى السنةِ.حَدِيثهُُ السابِقُ في بابِ الْمُحَافَ  ه،وعنِ الْعِرْباَض بن سَاريِةََ ، رضي الله عن
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز جابر  -١٧٠

خطبه مــی خواندنــد، چشمانشــان ســرخ گشــته،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلهنگاميکه 
صدايشان بلند شده و سخت غضبناک می شدند که گــويی ايشــان بــيم دهنــدهء يــک لشــکر اســت 

بـــر شـــما شـــبيخون مـــی زنـــد و ميفرمـــود: مـــن  و مـــی گويـــد: دشـــمن صـــبح بـــر شـــما حملـــه مـــی آورد
برانگيخته شدم در حاليکه ميان من و قيامت مانند ايــن دو اســت و انگشــت ســبابه و وســط خــود 

ســت ا را بهم مربوط و پيوسته می ساخت و می فرمود: اما بعــد هــر آينــه بهتــرين ســخن کتــاب خــدا
ست که نوپيدا باشد، هر امــری و بهترين راه هدايت راه هدايت محمدی است و بدترين امور آن ا

نوپيدا گمراهی است. سپس ميفرمود: مــن بــه هــر مســلمان از جــانش برتــرم، کســی کــه مــالی بگــذارد 
  از خانواده اش است و کسيکه قرض و يا عيالی را بگذارد، پس از من و بر من است.

  

  در مورد کسی که روش نيک يا بدی را اساس نهدباب  -١٩
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ةَ قال � تعالی: { وَ � اتِنَا قرُ� ي� نَا ھَبْ لَنَا مِنْ أزَْوَاجِنَا وَذُر% ال�ذِينَ يَقُولوُنَ رَب�
قِينَ إمَِاماً{   ٧٤الفرقان:  }٧٤أعَْيُنٍ وَاجْعَلْنَا لِلْمُت�

ةً يَھْدُونَ بأِمَْرِنَا} و قال تعالی: {   ٧٣اAنبياء:  وَجَعَلْنَاھُمْ أئَمِ�
  

ند ای پروردگار ما ببخش برای ما از زنها و فرزندان خداوند می فرمايد: کسانيکه می گوي
  ٧٤روشنی چشم و بگردان ما را پيشوای پرهيزگاران. فرقان: 

  ٧٣و هم می فرمايد: گردانيديم آنها را پيشوايانی که به امر ما رهبری می کردند. انبياء: 
  

١٧١-  ه عنــ ه،عَنْ أبََي عَمروٍ جَرير بنِ عبدِ اللهــارِ عِنْــد كُ   قــال: ه،رضي اللــا فــي صَــدْر النن
ـــيوفِ  ء.رســـولِ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم فَجـــاءهُ قـــوْمٌ عُـــرَاةٌ مُجْتـــابي النمـــار أَو الْعَبـــا ـــدي السمُتَقل

الْفَاقة ،  لِما رأََى بِهِمْ مِنْ  م،فَتمعر وجهُ رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ر،بل كلهم مِنْ مُض م،عامتُه
كLLُمُ   قال:فَ  ب،فَصلى ثمُ خَط م،فأََمر بلالاً فأََذن وأَقاَ ج،فدخلَ ثمُ خر  قLLُوا رَب� ھَا النLLاسُ ات� {يَا أي2َ

، وَالآيــةُ  { إنِ� �� كLLَانَ عَلLLيْكُمْ رَقِيبLLاً} إِلــَى آخِــرِ الآيــة: الLLذي خلقكLLُمْ مLLِنْ نَفLLْسٍ وَاحLLِدةٍ } 
متْ   ر:في آخر الْحشْــالأُخْرَى التِي  LLا قLLَد� قLLُوا �� ولْتنظLLُرْ نَفLLْسٌ م� ھLLَا ال�LLذِينَ آمنLLُوا ات� { يَا أَي2

وَلــوْ  قــال:تَصدٍ◌َ◌ق رجَُلٌ مِنْ دِينَارهِِ مِــنْ دِرْهَمــهِ مِــنْ ثَـوْبــِهِ مِــنْ صَــاع بُـــره مِــنْ صَــاعِ تَمــرهِ حَتــى لغَِدٍ} 
هَــرجَُلٌ مِنْ الأَ  بِشق تَمْرةٍ فَجَاءَ  ثــُم تَتــابَعَ النــاسُ  ت،بــَلْ قــَدْ عَجــز  ا،نْصَــارِ بِصُــرةٍ كــادتْ كَفــهُ تَعجــزُ عَنـْ

يتَهلــلُ كَأنَــهُ  م،حتى رأََيــْتُ وجْــهَ رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ب،حَتى رأَيَْتُ كَوْميْنِ مِنْ طَعامٍ وَثيا
لَــهُ أَجْرُهَــا، «  م:االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  مذْهَبَــةٌ ، فقــال رســولُ اللــه صَــلّى مَــنْ سَــن فــي الإِسْــلام سُــنةً حَســنةً فَـ

قُصَ مِنْ أُجُورهِمْ شَي ومَنْ سَن فــي الإِسْــلامِ سُــنةً ســيئةً   ء،وأَجْرُ منْ عَملَ بِهَا مِنْ بَـعْدِهِ مِنْ غَيْرِ أَنْ ينـْ
قُصَ مِنْ أَوْزارهمْ شَيْءٌ كَانَ عَليه وِزْرها وَوِزرُ مَنْ عَمِلَ بِهَا مِ    م.رواه مسل »نْ بعْده مِنْ غَيْرِ أَنْ يَـنـْ

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابی عمرو جرير بن عبد االله  -١٧١

بـــوديم کـــه ناگـــاه گروهـــی خـــدمتش  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلمـــا در اول روز نـــزد 
کــه از قســمت ســر پــاره مــی  شــد، پوشــيده رســيدند کــه برهنــه بــوده و عباهــای پشــمی خــط داری  

رســول بودند. شمشيرهای شان در غلاف بود، عموم شان و بلکه همــه شــان از قــوم مضــر بودنــد. 
از گرسنگی ايکه بايشان ديد حالشان دگرگون شده بخانه در آمد و بــاز  االله عليه وسلم  یاالله صل

ت، ســـپس نمـــاز گـــزارده و خطبـــه برآمـــده و بـــه بـــلال دســـتور دادنـــد و او اذان داده و اقامـــت گفـــ
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. .خوانده فرمودند: ای مردم از پروردگار تان بترسيد، خدايی که همهء شما را از يک نفس آفريد.
  تا آخر آيه که " همانا خداوند مراقب و نگهبان شما است."

و آيـــهء ديگـــری کـــه در آخـــر ســـورهء حشـــر اســـت " ای کســـانيکه ايمـــان آورديـــد از خـــدا 
د هر نفس بآنچه برای فــردايش پــيش فرســتاه اســت." بايــد صــدقه بدهــد مــرد از و بايد بنگر بترسيد 

دينارش از درهمش، از لباسش، از پيمانهء گندم و خرمــايش، حتــی فرمــود: اگرچــه نــيم دانــهء خرمــا 
هم باشد. بعد مردی از انصار هميانی آورد که نزديک بود دستش از حمل آن عــاجز شــود، بلکــه 

ه تعقيــب همــديگر آمدنــد بحــدی کــه دو انبــار از طعــام و لبــاس جمــع عــاجز شــده بــود. پــس مــردم بــ
همچــون طــلا مــی درخشــيد. بعــد  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلشــد تــا اينکــه ديــدم کــه چهــرهء 

فرمود: کسيکه در اسلام روش و طريقهء نيکويی را اساس گذارد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
عــد از او آن کــار را انجــام دهــد، بــدون اينکــه از مــزد شــان بــرای اوســت مــزد آن و مــزد کســی کــه ب

چيزی کم شود. و کسی که در اسلام روش و طريقهء بدی را اساس گذارد، بــر وی گنــاه آن اســت 
  و گناه کسی که بعد از وی مرتکب آن می شود، بدون اينکه از گناهان شان چيزی کم شود.

 

لــيس مِــنْ «  قــال:نبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وعن ابن مسعودٍ رضي اللــه عنــه أَن ال -١٧٢
متفــقٌ  »نفْسٍ تُـقْتَلُ ظُلماً إِلا كَــانَ عَلــَى ابــنِ آدمَ الأولِ كِفْــلٌ مِــنْ دمِهَــا لأنَــهُ كَــان أَول مَــنْ سَــن الْقَتْــلَ 

  عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٧٢

فرمــود: هــيچ کســی مظلومانــه کشــته نمــی شــود، مگــر اينکــه بــر  وســلماالله عليه  یپيامبر صل
فرزنــد اول آدم عليــه الســلام نصــيبی از خــون آنســت، زيــرا او اولــين کســی بــود کــه کشــتن را اســاس  

  گذارد.
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  راهنمائی به خير ودعوت به هدايت يا گمراهی باب  -٢٠
  

كَ }قال � تعالی: {   ٨٧القصص:  وَادْعُ إلَِى رَب%

كَ باِلْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الْحَسَنَةِ} تعالی: { و قال النحل:  ادْعُ إلِىِ سَبِيلِ رَب%
١٢٥  

قْوَى}و قال تعالی: {   ٢المائدة:  وَتَعَاوَنُواْ عَلىَ الْبر% وَالت�

ةٌ يَدْعُونَ إلَِى الْخَيْرِ } و قال تعالی: { نكُمْ أمُ�   ١٠٤آل عمران:  وَلْتَكُن م%
  

  ٨٧رمايد: بخوان بسوی پروردگارت. قصص: خداوند می ف

  ١٢٥و هم می فرمايد: بخوان براه پروردگارت به علم و موعظهء نيک. نحل: 

  ٢و هم می فرمايد: در نيکوکاری و تقوی با همديگر همکاری کنيد. مائده: 

و هم می فرمايد: بايد باشد از شما گروهی که به کارهای خير و پسنديده دعوت کنند. 
  ١٠٤: آل عمران

  

قــال رســول اللــه  قــال:وعن أبَِي مسعودٍ عُقبَــةَ بــْن عمْــرٍو الأنَْصَــارِي رضــي اللــه عنــه  -١٧٣
 عَلَى خَيْرٍ فَلهُ مثلُ أَجْرِ فاَعِلِهِ «  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل م.رواه مسل »مَنْ دَل  

  

  يت است که:روا االله عنه یرضاز ابو مسعود عقبه بن عمرو انصاری بدری  -١٧٣

فرمــود: آنکــه بــه کــار خيــر رهنمــايی کنــد، بــرای او ماننــد  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  مزد انجام دهندهء آن داده می شود.

 

مــنْ دَعَــا « قال:وعن أبَِي هريرة رضي الله عنه أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٧٤
قُصُ ذلــِكَ مِــنْ أُجُــورهِِم شَــيْئ إِلَى هُــدًى كَــانَ  ومَــنْ دَعَــا إِلــَى  ا،لــَهُ مِــنَ الأَجْــرِ مِثْــلُ أُجُــورِ مــنْ تبَِعَــهُ لا يــنـْ

  رواه مسلم. »ضَلالََةٍ كَانَ عَلَيْهِ مِنَ الإِثْمِ مِثْلُ آثاَمِ مَنْ تَبِعَهُ لا ينقُصُ ذلكَ مِنْ آثاَمِهِمْ شَيْئاً 
  

  نه روايت است که:االله ع یاز ابو هريره رض -١٧٤

فرمــود: آنکــه بــدعوتی هــدايت کنــد، درســت مــزد آنکــه را   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
کــه از وی پيــروی کنــد، در مــي يابــد، بــدون اينکــه از مــزدش چيــزی کاســته شــود. و آنکــه بگمراهــی 



)162( 
 

ن دعــوت کنــد، بــر وی گناهيســت مثــل گناهــان آنانکــه از وی پيــروی کردنــد وايــن  امــر از گنــاه شــا
  چيزی نمی کاهد.

  

وعن أبَي العباسِ سهل بنِ سعدٍ الساعِدِي رضي الله عنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  -١٧٥
ــوْمَ خَيْبَــ  ه،يُحــب اللــه ورسُــولَ  ه،لأعْطِــيَن الرايــَةَ غَــداً رجَُــلاً يَـفْــتَحُ اللــه عَلــَى يَدَيــْ«  ر:عَلَيْهِ وسَــلم قــال يَـ

ــتـَهُمْ أيَـهُــمْ يُـعْطاَهَــ »ه وَرَسُــولُهُ وَيُحبــهُ اللــ لَ ــا أصــبحَ النــاسُ غَــدَوْا عَلَــى  ا.فَـبَــاتَ النــاسُ يــَدُوكونَ لَيـْ فَـلَم
 ــهِ وسَــل ــنَ علــي بــنُ أبَــي طالــ«  فقــال: ا،كُلهُــمْ يرَجُــو أَنْ يُـعْطَاهَــ  م:رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ  » ب؟أَيْ

نـَيْهيا رسولَ الله  ل:فَقي فَـبَصقَ رسولُ اللــه صَــلّى االلهُ  ه،فَأتُِي بِ  »فأََرْسِلُوا إِلَيْهِ «  قال: هُو يَشْتَكي عَيـْ
بَرأَ حَتى كَــأَنْ لــَمْ يَكُــنْ بــِهِ وَجــ ه،وَدعا لَ  ه،عَلَيْهِ وسَلم في عيْنيْ  فأَعْطــَاهُ الرايــَةَ . فقــال علــي رضــي  ع،فَـ

لَنَ يا رسول الله أُقاتِ  ه:الله عن نْزِلَ بِسَاحتِهِمْ، «  قال:فَ  ا؟لُهمْ حَتى يَكُونوُا مِثـْ فُذْ عَلَى رِسلِكَ حَتى تَـ انْـ
فَواللــه لأَنْ يَـهْــدِيَ اللــه بــِكَ  ه،وَأَخْبــرْهُمْ بِمَــا يجِــبُ مِــنْ حــق اللــه تَـعَــالَى فِيــ م،ثــُم ادْعُهُــمْ إِلــَى الإِسْــلا

رٌ لَكَ مِنْ    متفقٌ عليه. »حُمْرِ النـعَمَ  رجَُلاً وَاحِداً خَيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو العباس سهل بن سعد الساعدی  -١٧٥

در روز خيبر فرمود: اين پرچم را فــردا بدســت مــردی مــی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
 کــه خــدا و رســول را دوســت مــی دارد و خــدا و رســول  دهم که خداوند بدستهای او فتح می آورد

ســپری کردنــد کــه بــه کــدام شــان داده هــم او را دوســت مــی دارنــد. مــردم شــب شــانرا بــاين صــحبت 
آمدنــد در حاليکــه هــر يکشــان  االله عليه وسلم  یرسول االله صلخواهد شد، چون صبح کردند نزد 

  اميد داشت تا پرچم باو داده شود، فرمود: علی بن ابی طالب کجاست؟

  درد می کند.گفته شد: يا رسول االله چشمان او 

لعــاب دهــنش را  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلفرمود: دنبالش بفرستيد. او را آوردنــد، 
به چشمان او ماليده و در حقش دعا کرد و صحت يافت، گويی کــه اصــلاً دردی نداشــته باشــد و 

  پرچم را باو داد.

  گفت: يا رسول االله با آنها بجنگم تا مثل ما باشند؟  االله عنه یرض یعل

فرمودند: براهت ادامه بده تا بــه منطقــهء شــان فــرود آيــی و بعــداً آنــان را بــه اســلام دعــوت  
کن و خبر ده آنها را به حقوقی که خداوند بر آنها درين مــورد لازم ســاخته. ســوگند بخــدا کــه اگــر 

  خداوند بوسيله ات يک مرد را هدايت کند برايت از شترهای سرخ بهتر است.
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يــا رسُــولَ اللــه إِنــي أُريِــد الْغَــزْوَ  قــال:للــه عنــه أَنْ فَـتًــى مِــنْ أَسْــلَمَ وعــن أنَــسٍ رضــي ا -١٧٦
إِن رسولَ الله  قال:فَأتَاَهُ ف »ائْتِ فُلاناً فإِنه قَدْ كانَ تَجَهزَ فَمَرِضَ «  قال: ه؟وليَْس مَعِي مَا أتَجهزُ بِ 

يــا فُلانــَةُ أَعْطِيــهِ الــذي  قال:ف ه،أَعْطِني الذي تجَهزْتَ بِ  ل:يَـقُو صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُـقْرئُكَ السلامَ وَ 
يُبَارَكَ لَكِ فِي ا،ولا تحْبِسِي مِنْهُ شَيْئ ه،تجَهزْتُ بِ    م.رواه مسل ه.فَوالله لا تَحْبِسِينَ مِنْهُ شَيْئاً فَـ

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٦

يا رسول االله مــی خــواهم جهــاد کــنم و آنچــه کــه بايــد خــود را جوانی از قبيلهء اسلم گفت: 
  بوسيلهء آن مجهز کنم در اختيار ندارم.

فرمود: نزد فلانی برو که خود را آماده کرده بود، ولی مريض شد. او بنــزد وی رفتــه گفــت  
 بر تو سلام می رساند و مــی گويــد وســايلی کــه خــود را بــه آن االله عليه وسلم  یرسول االله صلکه: 

مجهز کرده بودی بمن ده. او گفت: ای فلانی! وسائلی که خود را بــا آن مجهــز کــرده بــودم بــه او 
ده و چيزی از آنرا نگه مدار بخدا سوگند هيچ چيزی از آن را نگــه نميــداری کــه بعــد بــرای تــو در 

  آن برکت نهاده شود.

  

  

  بر نيکو کاری و پرهيزگاریباب تعاون  -٢١
  

قْوَى}وَتَعَ قال � تعالی: {   ٢المائدة:  اوَنُواْ عَلىَ الْبر% وَالت�

} إِ�� ال�ذِينَ آمَنُوا ٢} إنِ� اhْنِسَانَ لَفيِ خُسْرٍ{١وَالْعَصْرِ{ و قال تعالی: {
بْرِ{ الحَِاتِ وَتَوَاصَوْا بِالْحَق% وَتَوَاصَوْا بِالص�   ٣ -  ١العصر:  }٣وَعَمِلوُا الص�

  

  ٢يکوکاری و تقوی همکاری و تعاون نماييد. مائده: خداوند می فرمايد: با هم بر ن

و هم می فرمايد: سوگند به عصر و زمانه، هر آينه انسان در زيانکاری است، مگر  
   ٣ – ١کسانيکه ايمان آورده و عمل صالح و همديگر را بحق و صبر توصيه کردند. عصر: 

  

الن�اسَ أوَْ أكثرَھم في  إن�  ه:ك.ماً معنا -رَحِمَهُ �  - قَالَ اhمام الشافعي 
  .غفلة عن تدبر ھذِهِ السورة
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امام شافعی رحمه االله گفته: هر آينه همهء مردم يا اکثر شان از تفکر و تدبر در اين سوره غافل 
  اند.

  

قــَالَ رَسُــولُ اللــه  قــال:عن أبَي عبدِ الرحمن زيــدِ بــن خالــدٍ الْجُهَنــي رضــيَ اللــه عنــه  -١٧٧
مَنْ جهزَ غَازيِاً في سَبِيلِ الله فَـقَدْ غَزَا وَمَــنْ خَلَــفَ غَازيِــاً فــي أَهْلِــهِ بِخَيْــرٍ فَـقَــدْ  م:لَيْهِ وسَل صَلّى االلهُ عَ 

  ه.متفقٌ علي »غَزَا
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابوعبد الرحمن زيد بن خالد جهنی  -١٧٧

را در راه خــدا ســاز و بــرگ  فرمــود: هــر کــس رزمنــده ای االله عليــه وســلم یصــلرســول االله 
دهد، در واقــع جهــاد کــرده اســت. و آنکــه بــوجهی پســنديده سرپرســتی فاميــل غــازيی را بنمايــد، در 

  واقع جهاد کرده است.
 

١٧٨-  ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسولَ الل ه عنهُ أَنرضي الل بَـعَــثَ  م،وعن أبَِي سعيدٍ الخُدْرِي
ــنْ هُــذَيْلٍ فبَـعْثــاً إِلــى بنَــي لِحيــ هُمَــا «  قــال:انَ مِ نـَ ــيْنِ أَحَــدُهُمَا وَالأَجْــرُ بَـيـْ نْبعِــثْ مِــنْ كُــل رجَُلَ رواه  »لِيـَ

  مسلم.
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابوسعيد الخدری  -١٧٨

هيئتــی را بــه بنــی لحيــان قبيلــهء هــذيل فرســتاده فرمودنــد:  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
  و نفر يکی برای جهاد برانگيخته شود و مزد ميان هردو باشد.بايد از هر د

  

وعــن ابــنِ عبــاسٍ رضــي اللــه عنهمــا أَن رسُــولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم لَقِــيَ ركْبــاً  -١٧٩
فَـرَفَـعَــتْ  »هرســولُ اللــ« قــال: ت؟مَــنْ أنَْــ ا:فَـقَــالُو  ن،المُسْــلِمُو  ا:قــالُو  » م؟مَــنِ الْقــوْ «بالروْحَــاءِ فقــال: 

  م.رواه مسل »نعَمْ وَلَكِ أَجْرٌ «  قال: ج؟ألََهَذَا حَ  ت:إِلَيْهِ امْرَأَةٌ صَبِيا فَـقَالَ 
  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که: -١٧٩

چنـــد ســـواری را در روحـــاء (اســـم جـــايی اســـت نزديـــک  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
  ز کدام گروه اند؟مدينه) ملاقات نموده فرمودند: ا

  گفتند: مسلمانيم.

  آنان گفتند: تو کی هستی؟
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بلنــد کــرده   االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلفرمود: رسول االله! بعداً زنی کــودکی را بســوی 
  گفت: آيا بر اين حجی است؟

  فرمود: بلی. و برای تو پاداش داده می شود.
  

 عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَهُ قــال: ،هوَعَنْ أبَِي موسى الأَشْعَرِي رضيَ اللهُ عن -١٨٠
فــذُ مــا أُمِــرَ بــِ«  يـُعْطِيــهِ كَــامِلاً مَــوفر  ه،الخَازِنُ المُسْلِمُ الأَمِينُ الــذي يُـنـَ طَيبَــةً بــِهِ نَـفْسُــهُ فَـيَدْفَـعُــهُ إِلــى  ا،فَـ

قَـيْنِ  ه.متفقٌ علي »الذي أُمِرَ لهَُ بِهِ أَحَدُ المُتَصَد  
  

روايــت شــده   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل، از االله عنــه یرضــابو موسی اشعری از  -١٨٠
کــه فرمــود: خزانــه دار امــين مســلمان کسيســت کــه آنچــه بــدان دســتور داده شــود، اجــرا مــی کنــد و 
آنرا کامل و تمام می دهد به کسی که بدادن آن باو امر شده و با رضايت خاطر می پردازد، يکی 

  است. از دو صدقه دهنده

  

  

  ت و خير انديشینصيحباب  -٢٢
  

َ لَعَل�كُمْ  قال � تعالی: { قوُا �� مَا الْمُؤْمِنُونَ إخِْوَةٌ فَأصَْلحُِوا بَيْنَ أخََوَيْكُمْ وَات� إنِ�
   ١٠الحجرات:  تُرْحَمُونَ}

  ٦٢اAعراف:  وَأَنصَحُ لَكُمْ}{��:عليه السلاموَقالَ تَـعَالَى : إخباراً عن نوحٍ 

  ٦٨اAعراف:  وَأنََاْ لَكُمْ نَاصِحٌ أَمِينٌ} { :عليه السلاموعن هود 
  

  ١٠خداوند می فرمايد: همانا مؤمنان برادرند. حجرات: 

و هم می فرمايد: در حاليکه از نوح عليه السلام خبر می دهد، و نصيحت می کنم شما 
  ٦٢را. اعراف: 

  .٦٨مين می باشم. اعراف: و از هود عليه السلام: و من برای شما نصيحت گری ا
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١٨١-  صَــلّى االلهُ  ل:فَــالأَو بِــيالن ــه عنــه أَنرضــي الل ارِيــةَ تَمــيمِ بــنِ أَوْس الــدعــن أبَِــي رقُي
ينُ النصِــيحَةُ «  عَلَيْــهِ وسَــلم قــَالَ: ــةِ المُسْــ« قــَالَ  ن؟لِمَــ ا:قُـلْنَــ »الــد ــه وَلِكِتَابــِهِ ولِرسُــولِهِ وَلأئَملِمِينَ لل

  م.رواه مُسْل »وَعَامتِهِمْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو رقية تميم بن اوس داری  -١٨١

  فرمود: دين عبارت از نصيحت و خير انديشی است.  االله عليه وسلم یپيامبر صل

  گفتند: برای چه کسی؟

رای همـــهء فرمـــود: بـــرای خـــدا و بـــرای کتـــابش و رســـولش وبـــرای پيشـــوايان مســـلمانها، وبـــ
  مسلمين.
 

باَيَـعْــتُ رَســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:عَــنْ جريــر بــْنِ عبــدِ اللــه رضــي اللــه عنــه  ي:الثان -١٨٢
  ه.متفقٌ علي م.عَلَيْهِ وسَلم عَلى : إِقاَمِ الصلاَةِ ، وإيِتَاءِ الزكَاةِ ، وَالنصْحِ لِكل مُسْلِ 

  

  روايت است که گفت:  عنهاالله یرضاز جرير بن عبد االله  -١٨٢

بـــر ادای نمـــاز و دادن زکـــات و نصـــيحت بـــرای هـــر  االله عليـــه وســـلم یصـــلبـــا رســـول االله 
  مسلمان بيعت نمود.

  

لاَ يُـــؤْمِنُ «  قــال:عَنْ أنََس رضي الله عنه عن النبي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ث:الثال -١٨٣
  ه.متفقٌ علي »يُحِب لنِـَفْسِهِ  أَحَدكُُمْ حَتى يُحِب لأَخِيهِ مَا

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٨٣

فرمود: مؤمن شمرده نمی شود يکی از شــما تــا دوســت داشــته  االله عليه وسلم یپيامبر صل
   باشد برای برادرش آنچه را برای خويش دوست می دارد.

  

  

  

  و کارهای زشت منكراز نهي  و و کارهای پسنديده معروفه مر باباب  -٢٣
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ةٌ يَدْعُونَ إلَِى الْخَيْرِ وَيَأْمُرُونَ باِلْمَعْرُوفِ  قال � تعالی: { نكُمْ أمُ� وَلْتَكُن م%
  ١٠٤آل عمران:  وَيَنْھَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَأوُْلَـئِكَ ھُمُ الْمُفْلحُِونَ}

اسِ تَأمُْ  و قال تعالی: { ةٍ أخُْرِجَتْ للِن� رُونَ باِلْمَعْرُوفِ وَتَنْھَوْنَ كُنتُمْ خَيْرَ أمُ�
  ١١٠آل عمران:   عَنِ الْمُنكَرِ}

 }١٩٩خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ باِلْعُرْفِ وَأَعْرِضْ عَنِ الْجَاھِليِنَ{ و قال تعالی: {
  ١٩٩اAعراف: 

وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بَعْضُھُمْ أوَْليَِاء بَعْضٍ يَأمُْرُونَ  و قال تعالی: {
  ٧١التوبة:  باِلْمَعْرُوفِ وَيَنْھَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ}

لعُِنَ ال�ذِينَ كَفَرُواْ مِن بَنيِ إسِْرَائِيلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِيسَى  و قال تعالی: {
كَانُواْ يَعْتَدُونَ{ نكَرٍ ٧٨ابْنِ مَرْيَمَ ذَلكَِ بِمَا عَصَوا و� فَعَلوُهُ } كَانُواْ �َ يَتَنَاھَوْنَ عَن م2

  ٧٩ - ٧٨المائدة:  }٧٩لَبِئْسَ مَا كَانُواْ يَفْعَلوُنَ{

كُمْ فَمَن شَاء فَلْيُؤْمِن وَمَن شَاء فَلْيَكْفرُْ} و قال تعالی: { ب%  وَقلُِ الْحَق2 مِن ر�
  ٢٩الكھف: 

  ٩٤الحجر:  فَاصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ} و قال تعالی: {

وءِ وَأخََذْنَا ال�ذِينَ ظَلَمُواْ بِعَذَابٍ أنَجَيْنَا ال�ذِينَ  و قال تعالی: { يَنْھَوْنَ عَنِ الس2
  ١٦٥اAعراف:  بَئِيسٍ بمَِا كَانُواْ يَفْسُقوُنَ}

  وَا$يات في الباب كثيرة معلومة .
 

خداوند می فرمايد: بايد که باشد از شما گروهی که دعوت کند بسوی نيکی و باز دارند 
  ١٠٤ه ايشانند رستگاران. آل عمران: از کارهای ناپسنديده و آن گرو 

و نيز می فرمايد: شما بهترين امتی بوديد که بيرون آورده شده برای مردمان می فرماييد 
  ١١٠بکارهای پسنديد و منع می کنيد از ناپسنديده. آل عمران: 

و هم می فرمايد: مردان مؤمن و زنان مؤمن بعضی ايشان کارساز بعضی اند می فرمايند 
  ٧١پسنديده و منع می کنند از کار ناپسنديده. توبه: به کار 

زبان داود و عيسی پسر مريم و ميفرمايد: لعنت کرده شد کافران از بنی اسرائيل بر 
السلام اين بسبب آنست که نافرمانی می کردند و از حد می گذشتند يک ديگر را منع  عليهم

بدچيزی است که می کردند. مائده: نمی کردند از آن عمل زشتيکه مرتکب آن شدند، هر آينه 
٧٩، ٧٨  

و می فرمايد: بگو اين حق همانست که از جانب پروردگار شما آمده پس هر که خواهد 
  ٢٩ايمان آورد و هر که خواهد کافر شود. کهف: 
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  ٩٤و می فرمايد: پس آشکار کن به آنچه فرموده می شوی. الحجر: 

بد منع می کردند وگرفتار کرديم و می فرمايد: پس نجات داديم آنانی را که از 
  ١٦٥ستمکاران را به عذاب سخت به سبب آنکه فاسق بودند. اعراف: 

  

١٨٤-  ه عنه  ل:فالأَورضي الل ــه صَــلّى االلهُ  قال:عن أَبي سعيدٍ الخُدْريسمِعْتُ رسُولَ الل
ــرْهُ بِيَــ«  ل:عَلَيْهِ وسَلم يقُو  فــَإِنْ لــَمْ يَسْــتَطِعْ  ه،فــَإِنْ لــَمْ يَسْــتَطعْ فبِلِسَــانِ  ه،دمَنْ رأََى مِنْكُم مُنْكــراً فَـلْيغيـ

  م.رواه مسل »فَبقَلبهِ وَذَلَكَ أَضْعَفُ الإِيمانِ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابوسعيد الخدری  -١٨٤

شنيدم که می فرمود: هرگاه کسی از شــما کــار بــدی را  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
د آنرا بدســت خــويش تغييــر دهــد، اگــر نتوانســت بزبــان خــود آنــرا منــع کنــد و اگــر نتوانســت ديد باي

  بدل خود از آن بد ببرد و اين ضعيف ترين مرحلهء ايمان است.
 

 قــال:عن ابنِ مسْعُودٍ رضــي اللــه عنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ي:الثان -١٨٥
هُ الله في أُمةٍ قَـبْلِي إِلا كان لَه مِن أُمتِهِ حواريــون وأَصْــحَابٌ يأَْخــذون بِسُــنتِهِ ويقْتــدُون مَا مِنَ نبَِي بعَثَ «

فَمَــنْ جاهــدهُم  ن،ويفْعَلُون مَــالاَ يُـــؤْمَرو  ن،بأَمْرهِ، ثمُ إِنها تَخْلُفُ مِنْ بعْدِهمْ خُلُوفٌ يقُولُون مَالاَ يفْعلُو 
هُــو مُــؤْمِ  ولــيس وراءَ  ن،ومَــنْ جَاهَــدهُمْ بِلِســانهِِ فَـهُــو مُــؤْمِ  ن،وَمَــنْ جاهــدهم بقَلْبِــهِ فَـهُــو مُــؤْمِ  ن،بِيَــدهِ فَـ

  م.رواه مسل »ذلِك مِن الإِيمانِ حبةُ خرْدلٍ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٨٥

ی گذشــته فرمــود: هــيچ پيــامبری را خداونــد در امــت هــا االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
نفرســـتاد، مگـــر اينکـــه بـــرای او از امـــتش دوســـتانی خـــالص بودنـــد و يـــارانی بودنـــد کـــه بـــه ســـنت و 
طريقهء او متوسل شده و بــه فرمــان او اقتــداء مــی کردنــد، بعــداً جانشــينانی بــه مســند خلافــت آنــان 

ور مــی نشــينند کــه مــی گوينــد آنچــه را انجــام نمــی دهنــد و انجــام مــی دهنــد، آنچــه را کــه بــدان مــأم
نشده اند، کسی که با دست خــويش بــا آنهــا جهــاد کنــد مــؤمن اســت، و کســی کــه بــا دلــش بــا آنهــا 
جهــاد کنــد مــؤمن اســت، وکســی کــه بــا آنهــا بــه زبــان خــويش جهــاد کنــد مــؤمن اســت و مــاورای ايــن 

  بقدر دانهء سپندی ايمان وجود ندارد.
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بايعنا رسول الله «  قال:الله عنه عن أبَي الوليدِ عُبَادَةَ بنِ الصامِتِ رضي  ث:الثال -١٨٦
نَــا،  ه،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم على السمعِ والطاعَةِ في العُسْرِ وَاليُسْرِ والمَنْشَطِ والمَكْرَ  وَعلى أثََـــرَةٍ عَليـْ

ــرَوْا كُفْــراً بَـوَاحــاً عِنْــدكُمْ مِــ وعلــى أن  ن،نَ اللــه تعــالَى فيــه برُهــاوعَلَــى أَنْ لاَ نُـنَــازعَِ الأَمْــرَ أَهْلَــهُ إِلا أَنْ تَـ
  ه.متفقٌ علي »نقول بالحق أينَما كُنا لا نخافُ في الله لَوْمةَ لائمٍ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابوالوليد عباده بن الصامت  -١٨٦

ی و فرمانبرداری کردن در سخت ه شنيدنب االله عليه وسلم  یرسول االله صلپيمان بستيم با 
و آســانی در نشــاط وعــدم نشــاط و برگزيــدن بــر مــا و بــر اينکــه بــا زمامــداران منازعــه نکنــيم، مگــر 
اينکه کفر آشکاری را ببينيد که دليلی در مورد آن از نزد خداوند متعال داشته باشيد و اينکه حق 

  را بگوئيم در هر کجايی که باشيم و نترسيم در راه خدا از سرزنش ملامتگر.
  

١٨٧-  م  ع:ابــالرصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل ــه عنهمــا عــن النبــيعــن النعْمــانِ بــنِ بَشــيرٍ رضــي الل
ــعِ فيهــا كَمَثَــلِ قَــومٍ اسْــتـَهَمُوا علــى ســفينةٍ فصــارَ بعضُــهم  ه،مَثَــلُ القَــائِمِ فــي حُــدودِ اللــ« قــال:  والْوَاقِ

قَــالُو أعلاهَا وبعضُهم أسفلَها وكانَ الذينَ في أسفلها إِذَا اسْتـَقَ  ــوْقَـهُمْ فَـ  ا:وْا مِــنَ المــاءِ مَــروا عَلــَى مَــنْ فَـ
وْقَـنَ  وإِنْ أَخَــذُوا  ا،فإَِنْ تَـركَُوهُمْ وَمَا أَرادُوا هَلكُوا جَمِيعــ ا،لَوْ أنَا خَرَقـْنَا في نَصَيبِنا خَرْقاً وَلَمْ نُـؤْذِ مَنْ فَـ

  ي.. رواهُ البخار  »عَلَى أيَْدِيهِم نَجوْا ونجوْا جَمِيعاً 
  

  از نعمان بن بشير رضی االله عنهما روايت است که: -١٨٧

فرمود: صفت کسی که در برابــر حــدود خــدا ايســتاده اســت و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
بــرای از بــين بــردن منکــرات قيــام مــی کنــد و صــفت کســی کــه در آن مــی افتــد (تجــاوز کنــد) ماننــد 

و بعضی در پايــان قــرار گرفتنــد، مردمــی   مردمی است قرعه انداختند که در يک کشتی، بعضی بالا
که در پايان بودند، چون مــی خواســتند آب بنوشــند بايــد از بــالای کســانيکه بــالاتر از آنهــا بودنــد، 
می گذشتند با خود گفتند چه می شود که ما در سهم خويش شکافی ايجاد کنيم، و کســانی را کــه 

کــار شــان بگذارنــد، همــه هــلاک شــوند و اگــر در بــالاتر از مــا هســتند آزار نــدهيم. اگــر آنهــا را بــه  
  دست شانرا بگيرند نجات می يابند و همه نجات حاصل می کنند.

  

 ا،عَــنْ أُم المُــؤْمِنِينَ أمُ سَــلَمَة هِنْــدٍ بنــتِ أبَــِي أُمَيــةَ حُذيْـفَــةَ رضــي اللــه عنهــ س:الخــامِ  -١٨٨
عْرفِــُونَ وتنُكِــرُونَ فَمِــنْ كَــرهِ إِنــ«  قــال:عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنــه  عْملُ عَلــيْكُمْ أمَُــراءُ فَـتـَ هُ يُسْــتـَ
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 قــال: م؟يــا رَسُــولَ اللــه أَلاَ نُـقَــاتلُِهُ  ا:قــالو  »وَلَكِــنْ مــنْ رَضِــيَ وَتــَابَعَ  م،فقَدْ بَرِىءَ وَمَــنْ أنَْكَــرَ فَـقَــدْ سَــلِ 
  م.رواه مسل »لاَ، مَا أَقاَمُوا فِيكُمْ الصلاَةَ «

  

  از ام المؤمنين ام سلمه هند بنت ابی اميه حذيفه رضی االله عنها روايت شده که: -١٨٨

کــه برخــی کارهــای شــان فرمود: بر شما امرايــی تعيــين مــی گردند  االله عليه وسلم یپيامبر صل
مورد پسند شما و برخی ناپسند شماست. پس کسی که از آن بد برد همانا نجات يافته از گناه و  

  ، سالم مانده است و ليکن کسيکه راضی شود و پيروی کند. کسی که اعراض کند

  گفتند: يا رسول االله آيا با آنها بجنگيم؟

  فرمود: نه! تا ماداميکه در ميان شما نماز را برپا دارند.

ش: معنـــايش ايـــن اســـت کـــه بعضـــی افعـــال شـــانرا بواســـطهء موافقـــت بـــا شـــريعت مـــی پســـنديد و 
ينيد. پس آنکه آن را ناخوش دارد و بدست و زبانش انکـار بعضی را که مخالف شريعت است بد می ب

نتوانــد از گنــاه نجــات يافتــه و وظيفــهء خــود را اداء کــرده، و آنکــه حســب طــاقتش از آن بــد بــبرد از ايــن 
معصــيت ســالم مانــده و آنکــه بــه کارشــان راضــی شــده و از ايشــان پــيروی کنــد، او گنهکــار بشــمار مــی 

  رود.
  

ن أُم الْمُؤْمِنين أُم الْحكَم زيَْنبَ بِنْتِ جحْشٍ رضي اللــه عنهــا أَن ع س:الساد -١٨٩       
ــا فَزعــاً يقُــو  هَ ــهِ وسَــلم دَخَــلَ عَلَيـْ ــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــهَ إِلا اللــ«  ل:النبِ ــدِ  ه،لا إِل ــلٌ لِلْعــربِ مِــنْ شَــر قَ ويْ

هَــامِ والتــِي تَلِيهَــ »وجَ مِثْلُ هذِهِ فتُحَ الْيـَوْمَ مِن ردْمِ يأَْجُوجَ وَمأْج ب،اقْتر  قُلْــتُ: ا.وَحَلــقَ بأُصْــبُعه الإِبْـ  فَـ
  ه.متفقٌ علي »نَـعَمْ إِذَا كَثُـرَ الْخَبَثُ «  قال: ن؟ياَ رسول الله أنََـهْلِكُ وفِينَا الصالحُو 

  

از ام المـــؤمنين ام الحکـــم زينـــب بنـــت جحـــش رضـــی االله عنهـــا روايـــت شـــده کـــه   -١٨٩
  گفت:

با حالتی هراســان نــزد وی داخــل شــده فرمــود: لا الــه الا  االله عليه وسلم یپيامبر صلنکه اي
االله وای باد بر عرب از شری که نزديــک شــده، امــروز از ســد يــأجوج و مــأجوج بــه انــدازهء ايــن بــاز 

  حلقه نمودند. شده و انگشت ابهام و انگشت پيوسته بآن را

در حاليکـــه در ميـــان مـــا افـــراد صـــالح وجـــود گفــتم: يـــا رســـول االله، آيـــا هـــلاک مـــی شــويم 
  دارند؟



)171( 
 

  فرمود: بلی، زمانيکه فسق و فجور زياد شود.

ش: اين حديث می رساند که چون فسق و فجـور اشـاعه يابـد مـردم بشـکل عـام يـا هلاکـت و 
نــابودی روبــرو مــی شــوند، هــر چنــد صــالحين زيــادی هــم موجــود باشــند، زيــرا بــه شــومی معصــيت وجــود 

  نکرده و هلاکت و نيستی عموميت می يابد.صالحين هم اثر 
  

ــاب -١٩٠ م  ع:السصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِــيــه عنــه عــن النرضــي الل عــنْ أَبــِي سَــعيد الْخُــدْرِي
 ا،يهَــنتَحــدثُ فِ  د،ياَ رسَولَ الله مَالنََا مِنْ مَجالِســنَا بــُ ا:فقَالُو  »إِياكُم وَالْجُلُوسَ في الطرُقاتِ «  قال:

 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــهُ  م:فقــال رســول اللريــقَ حَقالْمَجْلِــس فــَأَعْطُوا الط ومَــا قــالوا:  »فــَإِذَا أَبَـيْــتُمْ إِلا
ــا رســولَ اللــ ــقِ ي ــلا ر،غَــض الْبَصَــ«  قــال: ه؟حَــق الطريِ الس الأَذَى، ورَد ــرُ بــالْمعْرو  م،وكَــف  ف،وَالأمَْ

  ه.متفقٌ علي» عنِ الْمُنْكَرَ والنـهْيُ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد الخدری  -۱۹۰

  فرمود: پرهيز کنيد از نشستن بر سر راهها. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  گفتند: يا رسول االله از اين مجالس چارهء نداريم، در آن با هم صحبت می کنيم.

: هرگــاه نشســتن را لابــدی مــی دانيــد حــق راه را فرمــود االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  بدهيد.

  گفتند: يا رسول االله حق راه چيست؟

گفت: پوشيدن چشم و باز داشتن اذيت و رد ســلام وامــر بــه کارهــای پســنديده و منــع از  
  کار ناپسنديده.

  

سَــلم رأى عن ابن عباس رضي الله عنهمــا أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ و  ن:الثام -١٩١
نَزعَهُ فطَرحَهُ و  ل،خَاتماً مِنْ ذَهَبٍ في يَد رجَُ  يَـعْمَدُ أَحَدكُُمْ إِلَى جَمْــرَةٍ مِــنْ نــَارٍ فَيجْعلهَــا فــي «  قال:فَـ

 قــال: ه.انتَفــعْ بــِ ك،خُــذْ خَاتمَــ م:فَقِيل لِلرجُل بَـعْدَ مَا ذَهَبَ رسولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  » ه،يَدِ 
  م.رواه مسل م.لله لا آخُذُهُ أبََداً وقَدْ طَرحهُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل لا وا

  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که: -١٩١
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انگشتر طلايــی را در دســت شخصــی ديــده آنــرا کشــيد و  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
 یرســول االله صــلتــش بدســت خــود کنــد، چــون دور انداخت، فرمود: يکی از شما مــی خواهــد کــه آ

  رفت به آن مرد گفته شد: انگشتر خود را بگير و از آن بهره مند شو.  االله عليه وسلم 

آنــرا  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفت: نه، بخــدا هرگــز آن را نمــی گيــرم در حاليکــه 
  انداخته است.

  

ي أَن عَائــِذَ بــن عمْــروٍ رضــي اللــه عنــه دخَــلَ عَــنْ أبَــِي ســعيدٍ الْحســنِ البصْــرِ  ع:التاسِ  -١٩٢
إنِــي ســمِعتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ي،أَيْ بنــ قــال:أَيْ بــن زيــَادٍ فَ  قــال:عَلَى عُبـَيْدِ اللهِ بن زياَدٍ فَ 

هُ  »إِن شَــر الرعــاءِ الْحُطَمَــةُ «  ل:وسَــلم يقَــو  قَــ م.فَإِيــاكَ أَنْ تَكُــونَ مِــنـْ اجْلِــسْ فَإِنمَــا أنَــت مِــنْ  ه:الَ لــَفَـ
 ــهِ وسَــل ــدٍ صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــةِ أَصْــحَابِ مُحَم ــةُ  قــال:ف م،نُخَالَ ــتِ النخالَ ــا كَانَ ــةٌ إِنمَ ــمْ نُخَالَ ــتْ لَهُ ــلْ كَانَ وهَ

  م.رواه مسل م،بَـعْدَهُمْ وَفي غَيرهِِ 
  

  از ابو سعيد حسن بصری روايت شده که: -١٩١

بــر عبيــداالله بــن زيــاد داخــل شــده و گفــت: ای پســرکم، همانــا  االله عنه یرضعائذ بن عمرو 
شــنيدم کــه مــی فرمــود: بــدترين راعيــان و شــبانان حطمــه اســت. االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 

  پس وای بر تو که از ايشان باشی. 

  هستی. االله عليه وسلم یمحمد صلعبيد االله گفت: بنشين که تو از پسماندهء ياران 

او گفت: آيا آنها پسمانده هم داشتند، همانا پســمانده کســانی انــد کــه بعــد از ايشــانبودند 
  و غير از ايشان اند.

ش: حطمه کسی است که با عنف و ستمگری با رعيتش برخورد نموده بر آا رحم و شـفقت 
  ننمايد و نظم و عدالت را بکلی فراموش کند.

   

والــذِي «  قــال:عنه أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  عَنْ حذيفةَ رضي الله ر:الْعاش -١٩٣
هَوُن عَــنِ المُنْكَــ ف،نَـفْسِي بِيَدِهِ لَتَأْمُرُن بالْمعرُو   ه،أَوْ ليَُوشِــكَن اللــه أَنْ يَـبْعــثَ عَلَــيْكمْ عِقَابــاً مِنْــ ر،ولَتـَنـْ

  ن.حديثٌ حس قال:و  رواه الترمذي »ثمُ تَدْعُونهَُ فَلاَ يُسْتَجابُ لَكُمْ 
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روايــت اســت کــه فرمــود:  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز  االله عنــه یرضــاز حذيفه  -١٩٣
ســـوگند بـــذاتی کـــه نفســـم در حيطـــهء قـــدرت اوســـت، همانـــا بـــه کارهـــای پســـنديده امـــر نمـــوده و از  
کارهــای ناپســنديده منـــع مــی کنيـــد. يــا نزديـــک اســت کـــه خداونــد بـــر شــما عـــذابی از نــزد خـــويش 

  تد و سپس او را بخوانيد و او دعای شما را اجابت نکند.بفرس
  

عــنْ أبَــِي سَــعيد الْخُــدري رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ر:الْحَادي عشَــ -١٩٤
والترمـــذي وقـــال:  د،رواه أبـــو داو  »أَفْضَـــلُ الْجِهَـــادِ كَلِمَـــةُ عَـــدْلٍ عنـــدَ ســـلْطاَنٍ جـــائرٍِ «وسَـــلم قـــال: 

  ن.حسحديثٌ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٩٤

فرمــود: بهتــرين جهــاد ســخن حقــی اســت کــه در برابــر پادشــاه  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  ستمگر گفته می شود.

  

عنْ أبَِي عبدِ الله طارِقِ بنِ شِهابٍ الْبُجَلِي الأَحْمَسِي رضــي اللــه عنــه  ر:الثاني عَشَ  -١٩٥
: قَــالَ  أَي الْجِهــادِ أَفْضَــلُ؟ ز:وقــَدْ وَضــعَ رجِْلَــهُ فــي الغَــرْ  م،ن رجــلاً ســأَلَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل أَ 
  .رَوَاهُ النسائي بإسنادٍ صحيحٍ  »كَلِمَةُ حق عِنْدَ سُلْطاَنٍ جائِر«

  

  ايت است که:رو  االله عنه یرضاز ابو عبد االله طارق بن شهاب بجلی احمسی  -١٩٥

در حاليکــه پــايش را در رکــاب نهــاده بــود، پرســيد   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلشخصی از 
  که: کدام جهاد برتر است؟

  فرمود: سخنی حق که در برابر پادشاه ستمگر گفته شود.
  

جمَــلِ إِذَا كَــانَ مِــنْ وَهُوَ ركَابُ كَورِ الْ  ي،بِعَيْنٍ مُعْجَمةٍ مَفْتُوحةٍ ثمُ راءٍ ساكنة ثم زاَ »الْغَرْز « 
  ب.لاَ يَخْتَص بِجِلدٍ وَخَشَ  ل:وَقِي ب،جِلْدٍ أَوْ خَشَ 

قال رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قال:عن ابن مَسْعُودٍ رضي الله عنه  ر:الثالِثَ عشَ  -١٩٦
 ه كَانَ « م:وسَلقْصُ عَلَى بنَِي إِسْرائيلَ أَنلَ مَا دخَلَ النـأَو يـَقُــو  إِن يــَا هَــذَا اتــق  ل:الرجُلُ يَـلْقَى الرجُــلَ فَـ

فــلا يمْنـَعُــه ذلــِك أَنْ يكُــونَ  ه،ثمُ يَـلْقَــاهُ مِــن الْغــَدِ وَهُــو عَلــَى حالــِ ك،الله وَدعْ مَا تَصْنَعُ فَإِنهُ لا يَحِل ل
ــهُ وشَــريِبَهُ وَقعِيــدَ  ــ ه،أَكِيلَ ــكَ ضَــرَبَ اللــه قُـلُ ــا فَـعَلُــوا ذَلِ ــبـَعْضٍ فَـلَم { لعLLُِنَ   قــال:ثــُم  »وبَ بَـعْضِــهِمْ بِ

ال�ذِينَ كَفَروا مِنْ بنيِ إسLLِْرَائيِلَ عَلLLَى لسLLَِانِ داوُدَ وعِيسLLَى ابLLنِ مLLَرْيمِ ذلLLِك بمLLا عَصLLَوْا 
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كَانُوا � يَتَنَاھَوْنَ عنْ مُنْكَرٍ فَعَلوُهُ لَبِئْسَ مLLا كLLانُوا يَفْعلLLُون صLLَلىّ �ُ  ن،وكَانوا يعْتَدُو
متْ لھLLَُمْ أَنْفسLLُُھُمْ }عَ  إلــى  ليَْهِ وسَل�م تَرى كثِيراً مِنْھُمُ يَتَوَل�وْنَ ال�ذينَ كَفَرُوا لَبئِْسَ مَا قLLَد�

ــــدة :   { فَاسLLLLِقوُنَ }  ه:قولــــ ــــالْمعْرُو  ،كَــــلا«  قــــال:ثــُــم  }  ٨١، ٧٨[ المائ ــــأْمُرُن ب  ف،وَاللــــه لَتَ
ولَتقْصُــرُنهُ عَلَــى الْحَــق  ا،ولَتَأْطِرُنــهُ عَلَــى الْحَــق أَطْــر  م،أْخُــذُن عَلَــى يــَدِ الظــالِ وَلَتـَنْهــوُن عَــنِ الْمُنْكَــرِ، ولتََ 

رواه أبـــو داود، » ثــُـم لَيـَلْعَـــنكُمْ كَمَـــا لَعَـــنـَهُمْ  ض،أَوْ ليََضْـــربَِن اللـــه بقُلُـــوبِ بَـعْضِـــكُمْ عَلَـــى بَـعْـــ ا،قَصْـــر 
  ن.حديث حس قال:والترمذي و 

ــذَا ل ــالَ رَسُــول االله  ي،ولفــظ الترمــذ د،فــظ أبَــي داو هَ ــه وســلم  -قَ لَمــا { : -صــلى االله علي
هُمْ عُلَمَـــاؤهُمْ فَـلـَــمْ يَـنْتـَهُـــو  ـــتْ بَـنـُــو إسْـــرَائيِلَ فـــي المَعَاصـــي نَـهَـــتـْ عَ  م،فَجَالَسُـــوهُمْ فـــي مَجَالِسِـــه ا،وَقَـ

هُمْ عَلَى لِسانِ دَاوُد وعِيسَى ابنِ مَــرْيَمَ  ض،بعْ فَضَربَ االلهُ قُـلُوبَ بعَضِهِمْ بِ  م،وَوَاكَلُوهُمْ وَشَاربَوُهُ  وَلَعَنـَ
فَـقَــالَ:  وكــان مُتكِئــاً، -صــلى االله عليــه وســلم  -فَجَلــَسَ رَسُــول االله  }ذلِكَ بما عَصَوا وكََانوُا يعَتَدُونَ 

  . }لا، والذِي نَـفْسِي بِيَدِهِ حَتى تأَطِرُوهُمْ عَلَى الحَق أطْراً {
  

  روايت است که: االله عنه یرضبن مسعود از ا -١٩٦

فرمود: اولين نقصی که در بنی اســرائيل پديــدار شــد، ايــن  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بود که مرد با مردی روبرو می شد و باو می گفت: ای فلانــی از خداونــد بتــرس و ايــن عمــل را کــه 

دا بــا او روبــرو مــی شــد و او را انجــام مــی دهــی تــرک کــن، زيــرا ايــن کــار برايــت جــايز نيســت و فــر 
از هــم کاســگی و هــم پيــالگی و همنشــينی او بــاز نمــی  ار همــان حالــت مــی يافــت و ايــن کــار، او ب

داشت. چون اين کار را کردند خداونــد برخــی را نســبت بــه بعضــی ديگــر دل زده ســاخت و ســپس 
و عيســـی بـــن مـــريم فرمــود: لعنـــت کـــرده شـــده کــافران از بنـــی اســـرائيل بـــر زبـــان داود عليــه الســـلام 

السلام، اين به سبب آنست که نافرمانی می کردند و از حد می گذشــتند، يکــديگر را منــع  ماعليه
نمی کردند، از عمل زشتی که مرتکب آن شدند هر آينه بد چيزيست کــه مــی کردنــد، مــی بينــی کــه 

ت بــرای شــان بسيار از ايشان دوستی می کنند با کافران هر آينه بد چيزيست که پيش فرستاده اس
  { فَاسِقوُنَ }.تا  ٨١ – ٧٧نفوس ايشان. مائده: 

نه هرگز، قسم به خدا يا حتماً به کارهای پســنديده امــر مــی کنيــد و از کارهــای باز فرمود: 
بد منع می نماييد ودست ظالم را می گيريد و او را بطرف حق می کشانيد و او را بر حــق اســتوار 

را نسبت به برخی ديگر دل زده مــی ســازد، ســپس چــون آنــان  می داريد، يا خداوند بعضی از شما
  شما را به لعنت خود گرفتار خواهد کرد. 
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و لفظ ترمذی اين است که: چــون بنــی اســرائيل بــه گنــاه و معصــيت افتادنــد، علمــای شــان 
آنها را منع کردند، ولی آنها باز نايستادند و آنان را در مجــالس خــود نشــاندند و بــا آنهــا خوردنــد 

نوشيدند، پس خداوند دلهای بعضی شــانرا بــر بعــض ديگــر زد و آنــان را بــر زبــان داود و عيســی و 
بســبب عصــيان و نافرمــانی ای کــه مــی کردنــد و بســبب آنکــه  يهم الســلام لعنــت کــردبــن مــريم علــ

تکيــه کــرده بودنــد، نشســتند و فرمودنــد: ســوگند  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلســرکش بودنــد. 
  در يد قدرت اوست تا اينکه آنها را بزور بطرف حق بکشانيد. بذاتی که نفسم

ش: مردم بايد ظلم و ستمگری زمامدار را بدست يا زبان عملاً بگيرنـد و يـا در دل اقـلاً از او 
بد برند ور نه خداوند ظالم را بواسطهء ظلمش، و آنانی را که سکوت کرده و اقدام بـه رفـع ظلـم نکـرده 

  اشته اند، بواسطهء سکوت و عدم اعتراض شان مورد مؤاخذه قرار می دهد.اند، با وجوديکه قدرت د
  

ــدي ر:الرابــعَ عَشَــ -١٩٧ ــه عنــ ق،عــن أبَــي بَكْــرٍ الصكُــمْ  قــال: ه.رضــي اللــاسُ إِنـهَــا النَيــا أي
ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا علَيْكُمْ أنَْفسَُكُمْ � يَضُر2  تقرءونَ هَذِهِ الآيةَ : كُمْ مLLنْ ضLLَل� إذَِا اھْتLLَدَيْتُمْ { يَا أَي2

إِن النــاسَ إِذَا رأََوْا «  ل:وإِني سَــمِعت رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَـقُــو  ] ١٠٥[المائدة :  } 
ـــهُ  ـــابٍ مِنْ ـــكَ أَنْ يَـعُمهُـــمُ اللـــه بِعِقَ ـــهِ أَوْشَ ـــى يَدَيْ لـَــمْ يأَْخُـــذُوا عَلَ ـــو دا »الظـــالِمَ فَـ والترمـــذي  د،و رواه أب

  والنسائي بأسانيد صحيحة .
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرض صديق ابوبکراز  -١٩٧

ای مردم شما اين آيه را می خوانيد که: ای مردمی که ايمان آورديد بــر شــما بــاد نفســهای 
  ١٠٥شما، ضرر نمی رساند بر شما کسی که گمراه شد، اگر شما هدايت شويد. مائده: 

شنيدم کــه مــی فرمــود: هرآينــه اگــر مــردم ظــالم را  االله عليه وسلم  یاالله صل رسولو من از 
  ببينند و دستش را نگيرند، نزديک است که خداوند همهء شانرا به عذاب خويش گرفتار کند.

  

  

  
در مورد سنگين بودن عذاب آنکه امر به کارهای خوب کند و از   باب -٢٤

  لش باشدنمايد، ولی سخنش مخالف عمکارهای زشت منع 
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اسَ باِلْبِر% وَتَنسَوْنَ أنَفسَُكُمْ وَأَنتُمْ تَتْلوُنَ الْكِتَابَ  قال � تعالی: { أَتَأمُْرُونَ الن�
  ٤٤البقرة:  أفََ.َ تَعْقلِوُنَ}

ھَا ال�ذِينَ آمََنُوا لمَِ تَقوُلوُنَ مَا َ� تَفْعَلوُنَ{ و قال تعالی: { } كَبُرَ مَقْتاً ٢يَا أي2َ
 ِ   ٣ – ٢الصف:  }٣ أنَ تَقوُلوُا مَا َ� تَفْعَلوُنَ{عِندَ ��

وَمَا أرُِيدُ أنَْ أخَُالفَِكُمْ إلَِى مَا أَنْھَاكُمْ  { :مسلاعليه الوَقالَ تَـعَالَى إخباراً عن شعيب 
  ٨٨ھود:  عَنْهُ}

  

خداوند می فرمايد: آيا مردم را به نيکو کاری امر نموده و خود را فراموش می کنيد؟ در 
  ٤٤حاليکه شما کتاب را می خوانيد! چرا در آن انديشه وتعقل نمی کنيد؟ بقره: 

ومی فرمايد: ای کسانيکه ايمان آورديد چرا می گوييد آنچه عمل نمی کنيد. بزرگ است 
   ٣ – ٢از روی عذاب در نزد خداوند که بگوئيد آنچه خود انجام نمی دهيد. صف: 

می فرمايد: اراده ندارم که مخالفت کنم شما  خداوند از شعيب عليه السلام خبر داده
  ٨٨در آنچه شما را از آن نهی می کنم. هود: 

  

سَــمِعْتُ رســولَ اللــه صَــلّى  قــال: ا،وعن أبَي زيدٍ أُسامة بْنِ حَارثةََ ، رضي الله عنهم -١٩٨
لْقَ «  ل:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُو  يُـ فيَدُورُ بِهَــا   ه،فَـتـَنْدلِقُ أَقـْتَابُ بَطْنِ  ر،ى في النايُـؤْتـَى بالرجُلِ يَـوْمَ الْقِيامةِ فَـ

يـَقُولــُـو  ا،كَمَــا يـَـدُورُ الحِمَــارُ فـــي الرحــ ألَـَـمْ تَكُــن تــَـأْمُرُ  ك؟يـَـا فـُـلانُ مَالــَـ ن:فَيجْتَمِــعُ إِليَْـــهِ أَهْــلُ النــار فَـ
هَــى عَــنِ المُنْكَــ هَــى عَــنِ المُنْكَــرِ  ه،بــالمَعْرُوفِ وَلاَ آتيِــبَـلَــى ، كُنْــتُ آمُــرُ  ل:فَـيـَقُــو  ر؟بــالمَعْرُوفِ وَتَـنـْ وَأنَْـ

  ه.متفق علي »وَآَتيِهِ 
  

  هما روايت شده که گفت:االله عن یرضاز ابوزيد اسامه بن زيد بن حارثه  -١٩٨

شنيدم که ميفرمود: مردی در روز قيامت احضار شده  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
هـــايش از شـــمکش خـــارج اســـت وهـــم چـــون خـــری کـــه در  و در آتـــش انداختـــه مـــی شـــود کـــه روده

آســياب بســته باشــد، آنــرا مــی چرخانــد، اهــل دوزخ بــر او گــرد آمــده مــی گوينــد: ای فلانــی چــرا بــه 
چنين وضعی گرفتار شدی؟ آيا تو به کارهای خوب امر نمی نمودی و از کارهــای بــد مــردم را منــع 

  نمی کردی؟

ردم، ولــی خــود آنــرا بجــای نمــی آوردم و از  او می گويد: آری به کارهای خوب امــر مــی کــ
  کارهای بد منع می کردم و آنرا خود انجام می دادم.
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  به باز گرداندن امانت باب  -٢٥
  

واْ اAمََانَاتِ إلِىَ أَھْلھَِا} قال � تعالی: {   ٥٨النساء:  إنِ� ّ�َ يَأمُْرُكُمْ أَن تُؤد2

ا عَرَضْنَا اAْمََ  و قال تعالی: { مَاوَاتِ وَاAْرَْضِ وَالْجِبَالِ فَأبََيْنَ إنِ� انَةَ عَلىَ الس�
هُ كَانَ ظَلوُماً جَھُو�ً}   ٧٢اAحزاب:  أنَ يَحْمِلْنَھَا وَأشَْفَقْنَ مِنْھَا وَحَمَلھََا اhْنِسَانُ إنِ�

  

خداوند می فرمايد: هرآينه خداوند شما را امر می کند که امانت ها را بمردمانش 
  ٥٨سآء: بسپاريد. ن

و هم می فرمايد: همانا، عرض امانت کرديم بر آسمانها و زمين و کوهها همه از تحمل 
آن امتناع ورزيدند و انديشه کردند از آن و پذيرفت آنرا انسان، همانا انسان بسيار ستمگر و 

  ٧٢نادان بود. احزاب: 
  

آيــَةُ «  قــال:عَلَيْــهِ وسَــلم  أن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  ه،عن أبَي هريرة ، رضي الله عن -١٩٩
 متفقٌ عليه. »وإِذَا آؤْتُمِنَ خَانَ  ف،وَإِذَا وَعَدَ أَخْلَ  ب،المُنَافِقِ ثَلاثٌ: إِذَا حَدثَ كَذَ 

  . »وَإِنْ صَامَ وَصَلى وزعَمَ أنَهُ مُسْلِمٌ « وفي رواية :  
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -١٩٩

  فرمود: نشانهء منافق سه است:  االله عليه وسلم  یلرسول االله ص

  چون سخن زند، دروغ گويد.

  و چون وعده کند، بدپيمانی نمايد.

  و چون امين قرار داده شود، خيانت کند.

  در روايتی آمده اگر چه نماز بخواند و روزه بگيرد و ادعا کند که او مسلمان است.
  

فَــة بــنِ الْيمــا -٢٠٠ حــدثنا رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال: ه،ه عنــرضــي اللــ ن،وعــن حُذيْـ
 ــل ــا أنَتْظــرُ الآخَــ ا،حَــديثْين قـَـدْ رأََيـْـتُ أَحــدهُمَ  م،وسَ ــتْ فــي جَــذْرِ قُـلـُـوبِ  ر:وَأنََ حــدثنَا أَن الأَمَانـَـة نزَل
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 قــال:، ثــُم حَــدثنا عَــنْ رَفْــعِ الأمَانــَةِ فَ  وَعلِمُــوا مِــنَ الســنةِ  ن،ثمُ نَـــزَلَ الْقُــرآنُ فَعلمــوا مِــنَ الْقُــرْآ ل،الرجَا
ــ« لْبِ ــنْ قَـ ــةُ مِ تُقــبضُ الأَمَانَ ـــامُ الرجــل النـوْمــةَ فَـ ــ ه،يَـنَ ــلَ الْوكَْ ــا مِثْ ــةَ فَـتُقــبضُ  ت،فَيظــل أثََـرُهَ ــامُ النـوْمَ ثــُم ين

لْبِ  فَنفطَ فتَراه مُنْتبراً وَلَيْسَ  ك،حْرجْتَهُ عَلَى رجِْلكجَمْرٍ دَ   ل،فَيظَل أثََـرُهَا مِثْل أثرِ الْمَجْ  ه،الأَمَانةَُ مِنْ قَـ
فــَلا يَكــادُ أَحَــدٌ يــُؤدي  ن،فَـيُصْــبحُ النــاسُ يتَبــايعَو  ه،ثــُم أَخــذَ حَصَــاةً فــَدَحْرجَهَا عَلَــى رجِْلِــ» فِيــهِ شَــيءٌ 

 ه،مَــا أَعْقلَــ ه،مَــا أَجْلــدهُ مَــا أَظْرَفــ ل:لِلرجــ حَتى يُـقَــالَ  ا،إِن في بنَِي فَلانٍ رجَُلاً أَمِين قال:الأَمَانةََ حَتى يُ 
لــَئِنْ كَــانَ  ت،وَمَا في قلْبِهِ مِثـْقَالُ حَبةٍ مِنْ خَرْدَلِ مِنْ إِيمانٍ. وَلَقَدْ أتََى عَلَي زمََانٌ وَمَا أبُاَلِي أيَكُــمْ بايعْــ

وأَما الْيـَوْمَ فَما كُنْــتُ أبُــايعُُ  ه،يَـهُوديا ليَـُرُدنهُ عَلَي سَاعِي ولئَِنْ كَانَ نَصْرانياً أَوْ  ه،مُسْلماً ليردُنهُ عَلي دِينُ 
  ه.متفقٌ علي »مِنْكمْ إِلا فُلاناً وَفلاناً 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه بن اليمان  -٢٠٠

منتظر برای ما دو حديث گفت که يکی را ديدم و اکنون  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بــرای مــا بيــان داشــت کــه امانــت در ريشــهء دلهــای مــردم فــرود آمــد و بعــد از آن  ديگــرش هســتم.

قــرآن نــازل شــد و آنهــا بــه قــرآن و ســنت علــم حاصــل نمودنــد. ســپس بــرای مــا از برداشــته شــدن 
امانت صحبت نمود و فرمود: لحظه ايکه شخصــی مــی خوابــد، امانــت از دلــش برداشــته مــی شــود 

ی می ماند، باز اندکی می خوابد و امانــت از دلــش برداشــته مــی شــود و اثــر آن و علامت آن قدر 
ی و مجــروح گرديــد و آنــرا آتشــی اســت کــه بــا پايــت آنــرا غلتانــدمثــل آبلــه مــی مانــد و ماننــد پــارهء 

چيــزی نيســت، بعــد ســنگريزه را گرفتــه بــا پــای  کنــی کــه متــورم شــده در حاليکــه در آنمشــاهده مــی  
ردمــی بــا هــم خريــد و فــروش مــی کننــد و هــيچکس حاضــر نمــی شــود کــه خــود لــول داد و گفــت: م

امانت را ادا کند تا اينکه گفته می شود: همانا در ميان قبيلهء بنــی فــلان مــرد امينــی وجــود دارد تــا 
چقــدر ظريــف وخــوش طبــع اســت!  الاک اســت!بــه آن مــرد گفتــه مــی شــود کــه: چقــدر چســت و چــ

دازهء دانــهء ســپندی ايمــان وجــود نــدارد. و در زمــانی در حاليکه در دلش بان هوشيار است!چقدر 
قرار دارم که با هر کــدام شــما حاضــرم بــی باکانــه معاملــه کــنم، زيــرا اگــر مســلمان باشــد، ديــنش آنــرا 
بمن باز می گرداند و اگر نصرانی يا يهودی باشد، سرپرســتش آنــرا بمــن خواهــد گردانــد، امــا امــروز 

  نی با کسی معامله کنم.حاضر نيستم که جز همراه فلانی و فلا
  

فَــةَ ، وَأبَــي هريــرة ، رضــي اللــه عنهمــا، قــالا -٢٠١ قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ  :وعــن حُذَيْـ
 م:عَلَيْهِ وسَل » يــَأْتُونَ  ه،يَجْمعُ الل قُــومُ الْمُؤمِنــُونَ حَتــى تَـزْلــفَ لَهُــمُ الْجَنــةُ ، فَـ تَباركَ وَتَـعَــالَى ، النــاسَ فَـيُـ
وهَــلْ أَخْــرجكُمْ مِــنْ الْجنــةِ إِلا  ل:ياَ أَباَناَ اسْــتفْتحْ لَنــَا الْجَنــةَ ، فَيقُــو  ن:فَـيـَقُولُو  ه،واتُ الله عَلَيْ آدَمَ صل
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ــرَاهِي ه،اذْهَبُــوا إِلــَى ابنِْــي إبــْراهِيمَ خَلِيــل اللــ ك،لَسْــتُ بصــاحبِ ذَلِــ م،خَطِيئَــةُ أبَــِيكُ   م،قــَالَ: فَيــأتُونَ إبْـ
اعْمَدُوا إلَِى مُوسَى الذي كَلمــهُ  ء،لَسْتُ بصَاحِبِ ذَلِك إِنمَا كُنْتُ خَلِيلاً مِنْ وَراَءَ ورا م:اهِيفيقُولُ إبْـرَ 

يَــأْتُونَ مُوسَــى ، فيقُــو  ا،اللــه تَكْلِيمــ لسْــتُ بِصَــاحِب ذلــكَ، اذْهَبُــوا إِلــَى عِيســى كَلِمَــةِ اللــه ورُوحِــهِ  ل:فَـ
ــداً صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل فَيقُــولُ عيسَــى : لَسْــتُ بِصَــاحِ  ــأْتُونَ مُحَم يَ ــ م،بِ ذلــكَ. فَـ ــؤْذَنُ لَ قُــومُ فَـيـُ  ه،فَـيـَ

قُومَــان جنْبَتــَي الصــراطِ يمَِينــاً وشِــمالا بــأبَِي  ت:قُـلْــ» فيَمُــر أَولُكُــمْ كَــالْبـَرْقِ  ،وَتُـرْسَلُ الأَمانةَُ والــرحِمُ فَـيـَ
 رْ  ي،وَأُم ــرَوْا كَيْــفَ يمُــر ويَـرْجــعُ فــي طَرْفــَةِ عَــيْ «  قال: ق؟أَي شَيءٍ كَمَر الْبـَ ثــُم كَمَــر الــريحِ ثــُم   ن؟أَلــَمْ تَـ

حَتــى  م،رَب سَــل  ل:ونبَــيكُمْ قــَائِمٌ عَلــَى الصــراطِ يَـقُــو  م،وَأَشَد الرجالِ تَجْرِي بهمْ أَعْمَالُهُ  ر؟كَمر الطيْ 
رَ إلا زحَْفــحَتــ د،تَـعْجِزَ أَعْمَــالُ الْعَبَــا ــيـْ جُــلُ لا يَسْــتَطِيعُ الساطِ كَلاليِــبُ  ا،ى يَجــئَ الروفِــي حــافَـتَي الصــر

ــرَةَ بِيــَدِهِ  »فَمَخْدُوشٌ ناَجٍ وَمُكَرْدَسٌ في النارِ  ه،مُعَلقَةٌ مَأْمُورةٌَ بأَخْذِ مَنْ أُمِرَتْ بِ  وَالذِي نَـفْــسُ أبَــِي هُرَيْـ
عُ    م.رواه مسل ا.ونَ خَريفإِن قَـعْرَ جَهنم لَسبـْ

  

  از حذيفه و ابوهريره رضی االله عنهما روايت است که: -٢٠١

فرمود: خداوند تبارک و تعالی مردم را جمع می کند پس  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
مسلمانها برمی خيزند تا اينکه بهشت به ايشان نزديک می شود و نزد آدم عليه السلام آمــده مــی  

  روی ما باز شود. ه در در خواست کن که بهشت بگويند: ای پ

او می گويد: آيا جز خطای پدر شما چيــز ديگــری شــما را از بهشــت بيــرون ســاخت؟ ايــن  
  کار از من ساخته نيست، به نزد پسرم ابراهيم برويد.

گفت: باز نزد ابراهيم عليــه الســلام مــی آينــد، او مــی گويــد ايــن کــار از مــن ســاخته نيســت 
قب عقب خليلی بودم (از راه تواضع اين سخن را می فرمايد) برويــد بــه نــزد موســی همانا من در ع

نــزد موســی عليــه الســلام مــی آينــد، او مــی   کــه خداونــد بــا او صــحبت نمــوده اســت.  عليــه الســلام
. کلمــهء خــدا و روح خــدا  م،گويد: اين کار از من ساخته نيســت، برويــد بســوی عيســی عليــه الســلا

االله عليــه  یمحمــد صــلمايد: اين کار از من ساخته نيســت. و بــاز بــه نــزد می فر  عليه السلام عيسی
برمــی خيزنــد و بــر ايشــان اجــازت داده مــی شــود  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلمــی آينــد.  وسلم

وامانت و رحم رها گرديده در دو طرف و در راست و چپ صراط می ايســتند. اولــين شــما ماننــد 
  برق می گذرد.

  فدايت باد، چه چيز مانند گذشتن برق است؟گفتم: پدر و مادرم 
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فرمــود: آيــا نديديــد چطــور بــا بهــم زدن چشــم مــی گــذرد و بــاز مــی گــردد، ماننــد گذشــتن و 
مرور کردن باد، باز مانند رد شدن وگذشــتن پرنــده و دويــدن مــردان کــه اعمــال شــان آنهــا را رد مــی  

مــی گويــد: پروردگــارا ســلامت و بــر صــراط ايســتاده اســت  االله عليــه وســلم یصــلکند و پيامبر شــما 
شان بدار، سلامت شان بدار تا اينکه اعمال بنــدگان از گذشــتاندن ســريع آنهــا عــاجز مــی شــود کــه 

د تــا کــه شــخص مــی آيــد در دو طــرف صــراط آهنهــايی قــرار نــجز به خزيدن نمی تواننــد، حرکــت کن
مکلــف اســت. پــس دارد، آهنهايی مثل ســيخ کبــاب، آويــزان کــه بگــرفتن هــر کســی کــه مــأمور گــردد 

آنکه خراشه شود نجات می يابد و کسانيکه محکــم بســته مــی گردنــد در دوزخ انــد و قســم بــذاتی  
  که جان ابوهريره در حيطهء قدرت اوست، همانا عمق جهنم هفتاد هزار سال است.

  

يْبٍ بضم الخاءِ المعجمة  -٢٠٢  ال:قــرضي الله عنهما  ر،عبد اللهِ بنِ الزبَـيْ  وعن أبَِي خُبـَ
رُ يَـوْمَ الْجَمَلِ دَعانِي فَـقُمْتُ إِلــَى جَنْبِــ ــوْمَ إِلا ظــَالِمٌ أَوْ  قــال:فَ  ه،لَما وَقَفَ الزبَـيـْ يــَا بُـنَــي إِنــهُ لا يُـقْتــَلُ الْيـَ

تَلُ الْيَومَ مَظْلُوماً، وَإِن مِنْ أَكْبَرِ هَمي لَدَينْيِ أَف ـَ م،مَظْلُو  تـَرَى دَيـْنـَنَا يُـبْقى مِنْ مالنــا وإِني لاأُرنَِي إِلا سَأقُـْ
يَـعْنِــي لبَنــِي عَبْــدِ اللــه بــن الزبيــر  ه،وَثُـلُثــِهُ لبنيــ ث،وَأَوْصَــى بالثـلــُ ي،بــعْ مَالَنــَا واقــْضِ دَيْنِــ قال:ثمُ  ا؟شَيْئ

وكــان وَلــَدُ  م:قــَالَ هِشَــا ك،فَإِن فَضلِ مِنْ مالنَِا بعْدَ قَضَاءِ الــديْنِ شَــيءٌ فثُـلُثــُهُ لبَِنِيــ قال: ث.ثُـلُثُ الثـلُ 
قــَالَ عَبْــدُ  ت.وَلــَهُ يَـوْمَئــذٍ تَسْــعَةُ بنَــينَ وتِســعُ بَـنَــا د،عَبْــدِ اللــهِ قــَدْ ورأى بَـعْــضَ بنَــي الزبَـيْــرِ خُبيــبٍ وَعَبــا

 إِنْ عَجــزْتَ عــنْ شَــيءٍ مِنْــهُ فاَسْــتَعِنْ عَلَ  ل:فَجَعَــل يوُصِــينِي بديْنِــهِ وَيَـقُــو  ه:الل قــال: ي.يْــهِ بمــوْلايــَا بُـنَــي 
فَواللــهِ مَــا وَقَـعْــتُ فــي كُرْبــَةٍ  قــال: ه.اللــ قال: ك؟ياَ أبََتِ مَنْ مَوْلاَ  فَـوَاللهِ مَا دَريْتُ ما أرادَ حَتى قُـلْتُ 

نَــ يـَقْضِــيَ  ه،مِنْ دَيْنِهِ إِلا قُـلْتُ: ياَ مَوْلَى الزبَـيْرِ اقض عَنْهُ دَيْـ ــرُ  قــال: ه.فَـ وَلــَمْ يــَدعَْ دِينــَاراً وَلاَ  فَـقُتــِلَ الزبَـيـْ
هَا الْغاَبةَُ وَإِحْــدَى عَشَــرَةَ داراً بالْمَدِينــَةِ . وداريــْن بالْبَصْــرَةِ ، وَدَاراًَ بالْكُوفــَة وَدَاراً  ن،دِرْهَماً إِلا أَرَضِي مِنـْ

رُ:  ه،فَـيَسْتَودِعُهُ إِيا ل،باِلما وَإِنمَا كَانَ دَيـْنُهُ الذي كَانَ عَلَيْهِ أَن الرجُلَ يأَْتيَهِ  قال: ر.بِمِصْ  فَـيـَقُولُ الزبيـْ
إِلا لا وَلَكنْ هُوَ سَلَفٌ إِني أَخْشَى عَلَيْهِ الضيْعةَ . وَمَــا ولــِي إَمَــارةًَ قــَط وَلا جِبَايــةً ولا خَراجــاً ولا شَــيْئاً 

 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــه  م،أَنْ يَكُونَ في غَزْوٍ مَعَ رسول اللأَوْ مَــعَ أبَــِي بَكْــر وَعُمَــرَ وَعُثْمَــانَ رضــي الل
ــدُ اللــ م،عــنه ــالَ عَبْ لَقِــيَ  ه:قَ ــفٍ، فَـ تَيْ ألَْ ــفٍ وَمــائَـ ــيْ ألَْ ــهُ ألَْفَ ــهِ مِــنَ الــديْنِ فَـوَجَدْتُ ــا كَــانَ عَلَيْ فَحَسَــبْتُ مَ

مِائَةُ  ت:فَكَتَمْتُهُ وَقُـلْ  ن؟خِي كَمْ عَلَى أَخِي مِنَ الديْ ياَ ابْنَ أَ  قال:حَكِيمُ بْنُ حِزَامٍ عَبدَ اللهِ بْن الزبَـيْرِ فَ 
 ف؟أَرأَيَـْتُكَ إِنْ كَانَتْ ألَْفَــي ألَــْ ه:فَـقَالَ عَبْدُ الل  ه،وَالله مَا أَرى أَمْوَالَكُمْ تَسعُ هَذِ  م:حَكي قال:فَ  ف.أَلْ 

وكَــانَ  قــال: ي.نْ عَجَــزْتُمْ عَــنْ شَــىْء مِنْــهُ فاَسْــتَعِينُوا بــِفَــإِ  ا،مَــا أَراَكُــمْ تُطِيقُــونَ هَــذَ  قــال: ف؟وَمِــائَـتَيْ ألَْــ
ــ بَاعَهَــا عَبْــدُ اللــهِ بِــأْلف ألــفٍ وسِــتمِائَةِ ألَْ ــرُ قــدِ اشْــتـَرَى الْغَابــَةَ بِسَــبْعِينَ ومِائَــة ألَْــف، فَـ ثــُم قَــامَ  ف،الزبَـيـْ

لْيُوافِنَ  قال:فَ  وكَــانَ لــَهُ عَلَــى الزبَـيْــرِ  ر،ا باِلْغَابةَِ ، فأتَاَهُ عبْدُ اللــهِ بــْنُ جَعفــمَنْ كَانَ لَهُ عَلَى الزبَـيْرِ شَيْء فَـ
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قــال فــَإِنْ شِــئْتُمْ جعَلْتُمْوهَــا  ،لا ه:قاَلَ عَبْــدُ اللــ م؟إِنْ شِئْتُمْ تَـركَْتـُهَا لَكُ  ه:فَـقَالَ لعَبْدِ الل  ف،أَرْبعُمِائةِ ألَْ 
لــَكَ مِــنْ هاهُنــا  ه:فَاقْطَعُوا لِي قِطْعَةً ، قال عبْدُ الل  قال: ،لا ه:فقال عَبْدُ الل  م،فِيمَا تُؤخرُونَ إِنْ أَخرْتُ 

نَ  هَا فَـقَضَى عَنْهُ دَيْـ هَا أَرْبعَةُ أَسْــهُمٍ وَنِصْــ ه،إِلَى هاهُنَا. فَـبَاعَ عَبْدُ اللهِ مِنـْ قَــدم عَلَــى  ف،وَوَفاهُ وَبقَِيَ منـْ فَـ
 ة؟وَابْن زمَْعَةَ . فقال لهَُ مُعَاويِةَُ : كَــمْ قَـومَــتِ الْغَابــَ ر،وَالْمُنْذِرُ بْنُ الزبيْ  ن،رُو بْنُ عُثْمَامُعَاويِةََ وَعَنْدَهُ عَمْ 

هَــ  قال:  ر:فقــال الْمُنْــذرُ بــْنُ الزبَـيْــ ف،أَرْبَـعَــةُ أَسْــهُمٍ ونِصْــ قــال: ا؟كُل سَهْمٍ بِمائَةِ أَلْفٍ قال: كَمْ بقَِي مِنـْ
هَا سَهْماً بِمائَةِ أَلْ قَدْ أَخَذْتُ  هَا سَهْماً بِمِائــَةِ ألَْــ ن:وقال عَمْرُو بنُ عُثْما ف،مِنـْ وقــال  ف.قَدْ أَخَذْتُ مِنـْ

هَــا؟  ف،ابــْن زمْعَــةَ : قــَدُ أَخَــذْتُ مِنهــا سَــهْماً بِمِائــَةِ ألَْــ سَــهْمٌ ونصْــفُ  قــال:فَـقَــالَ مُعَاويِــةُ : كَــمْ بقَِــيَ مِنـْ
وبــَـاعَ عَبْــدُ اللـــه بــْـنُ جَعْفَــرٍ نصِـــيبَهُ مِـــنْ مُعَاويِــَـةَ  قـــال: ف.هُ بِخَمســـينَ ومائــَـةِ ألــقــَـدْ أَخَذْتـُـ قـــال: م،سَــهْ 

يْــرِ مِــنْ قََ◌ضــاءِ ديْنــِهِ قــَالَ بَـنــُو الزبْيــ نَــا مِيراثَـنــَ ر:بسِتمِائةَِ ألَــْفٍ. فَـلَمــا فــَرغَ ابــنُ الزبَـ نـَ  قــال: ا.اقْسِــمْ بَـيـْ
ــنَكُمْ  ــنِي وَاللــهِ لا أَقْسِــمُ بيـْ ــع سِ ــادِيَ بالموســم أَربَْ لْيَأتْنِـَـا  ن:حَتــى أنََ ــى الزبَـيــرِ دَيـْـنٌ فَـ ــهُ عَلَ ــنْ كــان لَ أَلا مَ

نـَهُمْ ودَفَعَ الثُلث وكَــان  م،فَجَعَلَ كُل سَنَةٍ يُـنَادِي في الْمَوس ه.فَـلْنـَقْضِ  فَـلَما مَضى أَرْبَعُ سِنينَ قَسم بَـيـْ
تَا ألَْ للزبَـيْرِ أَرْبَعُ نِسْوةٍ ،  تَــا  ف،فأََصاب كُل امْرَأَةٍ ألَْفُ ألَْفٍ ومِائَـ فَجَمِيعُ مَالِهِ خَمْسُونَ ألَْف أَلــْفٍ ومِائَـ

  ي.رواه البخار  أَلْف.
  

  از ابو خبيب عبد االله بن زبير بن عوام رضی االله عنهما روايت است که گفت: -٢٠٢

من در کنارش ايستادم، بعــد  روز جمل ايستاد، مرا خواست و  رد االله عنه یرضچون زبير 
گمــان نمــی کــنم، مگــر اينکــه کســی کشــته نمــی شــود،  يــا مظلــوم   گفت: ای پسرکم امروز بجــز ظــالم

امروز بزودی بقتل خواهم رسيد و بزرگترين غم من در رابطه با قرض من اســت. آيــا فکــر مــی کنــی  
و قرضــم را ادا کــن که قرض ما چيزی از مال ما را بگذارد؟ بعد گفت: ای پسرم مــال مــرا بفــروش 

ــدان او باشــد، يعنــی بــرای  ــر يــک ســوم ســهم مــال خــود وصــيت نمــود، اينکــه ثلــث آن از فرزن و ب
فرزندان عبد االله بن زبير رضی االله عنهما سوم حصهء ثلث باشد و گفــت: اگــر چيــزی بعــد از دای 

  قرض ماند پس ثلث آن برای فرزندان تو باشد. 

، االله عنــه یرضــبرابــر بــا بعضــی از اولادهــای زبيــر  هشــام گفــت: برخــی از فرزنــدان عبــد االله
  دختر داشت.  ٩پسر و  ٩بودند در حاليکه  خبيب و عباد

عبد االله گفت: او مرا به قرض خويش وصيت نمــوده و مــی گفــت: ای پســرم اگــر از ادای 
م ندانســتم کــه کــدام کــس چيزی از آن عاجز ماندی از مولايم ياری طلب، آنرا بگفت و بخدا قس

    د اوست!مقصو 
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  گفتم: ای پدرم، مولايت کيست؟

  گفت: االله.

قــرض او را مگــر اينکــه گفــتم: ای مــولای زبيــر  وی گفت: مشکلی در قرض او پيدا نشد،
  ادا کن واو ادايش می نمود.

کشـــته شـــد در حاليکـــه درهـــم و دينـــاری از خـــود بـــارث   االله عنـــه یرضـــراوی گفـــت: زبيـــر 
خانــه در  ٢ز آن جنگــل بــود و يــازده خانــه در مدينــه و نگذاشــته بــود، مگــر زمينهــايی کــه قســمتی ا

  بصره، يک خانه در کوفه و يک خانه در مصر.

قرضی که بر زبير بود اين بــود کــه شخصــی مــی آمــد تــا چيــزی را بــه نــزد او وديعــت   گفت:
ميگفت: نه، ولی اين قرض است، من می ترسم کــه مالــت گــم شــود و  االله عنه یرضگذارد و زبير 
رســول االله رت و بــاج گيــری و خراجــی بــدارم، مگــر چيــزی از غنــايم کــه در غــزوات بــا مــن هرگــز امــا

 یرضــعبد االله ان رضی االله عنهم نصيبم شده است. و ابوبکر و عمر و عثم االله عليه وسلم  یصل
 رهــزار هــزار و دو صــد هــزا ٢گفت: من قرضهای او را حساب کردم و ديدم که قرض او   االله عنه
  است.

ت: ای بــرادرزاده بــا عبــد االله بــن زبيــر رضــی االله عنهمــا روبــرو شــده و گفــ حکــيم بــن حــزام
اســت؟ مــن آنــرا پوشــيده داشــتم و گفــتم: صــدهزار. او گفــت: بخــدا فکــر نمــی   قــرض بــرادرم چقــدر

کــنم مالهــای شــما گنجــايش آنــرا داشــته باشــد. گفــتم: چــه فکــر مــی کنــی، اگــر قرضــهايش دو هــزار 
نمــی کــنم کــه شــما توانــايی ايــن کــار را داشــته باشــيد، اگــر از  هزار و دوصد هزار باشد؟ گفت: فکر

  ادای قسمتی از آن عاجز شديد از من کمک بخواهيد. 

االله  یرضــجنگل را بــه صــدو هفتــاد هــزار خريــده بــود و عبــد االله  االله عنه یرضگفت: زبير 
يــر آن را به هزار هــزار و ششصــد هــزار فروخــت. ســپس  برخاســت و گفــت: هــر کــس کــه بــر زب عنه
آمد که  االله عنه یرضقرض دارد بايد در جنگل نزد ما بيايد. بعداً عبد االله بن جعفر  االله عنه یرض

مــی خواســت و بــرای عبــد االله گفــت: اگــر بخواهيــد آنــرا بــرای  االله عنــه یرضچهارصد هزار از زبير 
د. عبــد االله  شما واگذارم؟ عبد االله رضی االله عنه گفت: نه! گفت: پس يک قطعه زمينی بــرايم بدهيــ

گفت: از اينجا تا اينجا از تو باشــد و عبــد االله قســمتی از آنــرا فروختــه قــرض او را (پــدرش را) ادا  
آمــد و ديــد کــه عمــرو بــن عثمــان بــن  االله عنــه یرضــکرد و چارونيم سهم از آن ماند و بنزد معاويــه 

  ل چقدر شد؟منذر بن زبير و ابن زمعه در نزد او نشسته اند. معاويه گفت: که قيمت جنگ
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  گفت: هر سهم به صد هزار.

  گفت: چقدر از آن باقی مانده؟

  گفت: چهار و نيم سهم.

  منذر گفت: يک سهم آنرا به صد هزار خريدم.

  معاويه گفت: چقدر ماند؟

  گفت: يک و نيم سهم.

 االله عنــه یرضــگفــت: آنــرا بــه صــدو پنجــاه هــزار خريــدم. راوی گفــت: عبــد االله بــن جعفــر 
شصد هزار به معاويــه فروخــت. چــون پســر زبيــر از ادای قرضــش فراغــت يافــت، سهم خود را به ش

  گفتند: ميراث ما را قسمت کن.   االله عنه یرضفرزندان زبير 

گفت: بخدا قسم آنرا تقسيم نمی کنم تا چهار سال در موسم حج اعلان کــنم کــه: آگــاه 
را بدهيم و چون چهــار ســال  قرضی دارد بيايد که حق او   االله عنه یرضباشيد هر کس که بر زبير 

چهــار زن داشــت   االله عنــه یرضــگذشت آنرا تقسيم نمود و يک سوم آنرا طبق وصيتش داد. زبير 
که برای هر زنش، هزار هزار و دو صد هزار می رسيد و تمام مال او پنجاه هزار هزار و دو صــد 

  هزار بود.

کـه او مظلومانـه کشـته مـی شـود ش: الا ظالم او مظلوم، زيرا يا صحابی ايسـت کـه تأويـل نمـوده  
  و يا غير صحابی ايست که برای دنيا می جنگد و او ظالم بشمار می رود.

  

  

  و امر به باز پس گرداندن حقوق مظلومان باب تحريم ظلم  -٢٦
  

الِمِينَ مِنْ حَمِيمٍ وََ� شَفِيعٍ يُطَاعُ}قال � تعالی: { �١٨غافر:  مَا للِظ� �� �� �� �
المِِينَ مِن ن�صِيرٍ}وَمَا لِل و قال تعالی: {   ٧١الحج:  ظ�

  

  في آخر باب المجاهدة. رضي االله عنه المتقدم ذرحديث أبي  وأمّا الأحاديث فمنها
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خداوند می فرمايد: ستمکاران را هيچ خويشی که حمايت کند و ياوريکه شفاعتش 
  ١٨پذيرفته شود،نخواهد بود. غافر: 

  ٧١ری نخواهد بود. حج: و هم می فرمايد: هرگز ستمکارانرا ياور و يا
  

  است که در آخر باب مجاهدت گذشت. االله عنه یرضاز زمرهء احاديث ابوذر 
  

اتـقُــوا الظلْــمَ «  قال:وعن جابر رضي الله عنه أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٢٠٣
لَكُمْ فــَإِن الشــح  ، واتـقُــوا الشــح ظلُُمَاتٌ يَـوْمَ الْقِيَامَــةِ  فَإِن الظلْمَ  ــبـْ ، حملَهُــمْ علــى أَنْ أَهْلَــكَ مـــنَْ كَــانَ قَـ

  م.رواه مسل »سفَكَوا دِماءَهُمْ واسْتَحلوا مَحارمَِهُمْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جابر  -٢٠٣

فرمـــود: از ظلـــم بپرهيزيـــد، زيـــرا ظلـــم تـــاريکی هـــای روز االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
. و از آزمنـــدی بپرهيزيـــد، زيـــرا آزمنـــدی مردمـــی را کـــه پـــيش از شـــما بودنـــد، هـــلاک قيامـــت اســـت

  ساخت، وادارشان کرد، تا خونهای شانرا بريزند، و محارم شانرا حلال شمارند.       
 

لتَـُــؤَدن «  قــال:وعن أبَِي هريرة رضي الله عنه أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم  -٢٠٤
  م.رواه مسل »قُوقَ إِلَى أَهْلِهَا يَـوْمَ الْقيامَةِ حَتى يُـقَادَ للشاةِ الْجَلْحَاء مِنَ الشاةِ الْقَرْناَء الْحُ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٠٤

فرمود: بخداوند قسم که حقــوق را بــه صــاحبانش در روز  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  اخت تا قصاص گوسفند بی شاخ از گوسفند شاخدار گرفته شود.قيامت خواهيد پرد

  

وَالنبــِي صَــلّى  ع،كُنا نتَحدثُ عَنْ حَجةِ الــْوَدَا  قال:وعن ابن عمر رضي الله عنهما  -٢٠٥
ــةُ الْــودا  ا،االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بَـيْن أَظْهُرنَِ  ــه رســول  ع،وَلاَ نَدْرِي مَــا حَجــى حمِــدَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ حَتالل

 جَالَ فَأَطْنَــبَ فــي ذِكْــرِ  م،وسَلذكََر الْمسِــيحَ الــد ُنَى عَليْهِ ثم مــا بَـعَــثَ اللــه مِــنْ نبَــي إلا «  قــال:وَ  ه،وَأثَْـ
لَــيْسَ وَإنــهُ إنْ يَخْــرُجْ فِــيكُمْ فمــا خفِــ ه،أنَــْذَرهَُ نــوحٌ وَالنبِيــون مِــنْ بَـعْــدِ  ه:أَنْذَرهَُ أُمت يَ عَلــيْكُمْ مِــنْ شَــأنْهِِ فَـ

نَــهُ عِنبــَةٌ طاَفِيَــةٌ . ألا إن اللــه  ر،يَخْفِي عَلَيْكُمْ، إِن ربَكُــمْ لــَيس بــأَعْو  وَإِنــهُ أَعــورُ عَــيْن الْيُمْنَــى ، كَــأَن عيـْ
 ت؟في شَهْركُِم هذا ألاَ هــل بلغْــ ا،في بلدكُِمْ هذ ا،كَحُرْمَةِ يوْمكُمْ هذ  م،حرم علَيْكُمْ دِمَاءكَُمْ وَأَمْوالكُ 
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لَكُمْ أَ «  قال: م،نَـعَ  ا:قاَلُو  » انظــُرُوا: لا ترْجِعُــوا بَـعْــدِي كُفــاراً يضْــرِبُ  م،ويحكُ و:اللهُم اشْهَدْ ثَلاثاً ويْـ
  ه.وروى مسلم بعض ي،رواه البخار  »بَـعْضُكُمْ رقِاَبَ بَـعْضِ 

  

  ه که گفت:از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شد -٢٠٥

بــا همــديگر از حجــة الــوداع صــحبت مــی کــرديم و  االله عليــه وســلم یپيامبر صلما در کنار 
حمد خدا را گفتــه  االله عليه وسلم  یرسول االله صلنمی دانستيم که حجة الوداع چيست؟ تا اينکه 

و بر وی ثنا فرستاد و سپس از مسيح دجال صحبت نمود و در مورد وی سخن را بدرازا کشــيده 
نــوح عليــه  اينکــه امــت خــود را از او بــيم داد. فرمــود: خداونــد هــيچ پيــامبری را نفرســتاد، مگــر و

السلام و پيامبرانی که بعد از وی بودند از او بيم دادنــد، و اگــر او در ميــان شــما برآيــد، و چيــزی 
از امــر وی بــر شــما پوشــيده بمانــد، ايــن پوشــيده نمــی باشــد کــه خــدای شــما يــک چشــم نيســت و 

است او کور است که گويی چشمش مانند دانهء انگوری برآمده است، بدانيد کــه خداونــد چشم ر 
خونها و مالهای شما را بر شما حرام ساخته مانند حرمت اين روز شما در اين ماه شــما و در ايــن 

  شهر شما، هان آيا تبليغ کردم؟

  گفتند: بلی.

نموده فرمود: وای بر شــما، وای فرمود: بار خدايا گواه باش و سه بار اين سخن را تکرار 
  بر شما متوجه باشيد که بعد از من به کفر باز نگرديد که برخی گردن برخی ديگر را بزند.

  

(( مَــنْ ظَلــَمَ  قــال:وعن عائشة رضي االله عنها أن رسول االله صــلى االله عليــه وســلم  -٢٠٦
  ه.قٌ عليمتف قِيدَ شِبْرٍ مِنَ الأرْضِ طُوقهَُ منْ سَبْعِ أَرَضِينَ ))

  

  ا روايت است که:االله عنه یرضاز عايشه  -٢٠٦

فرمود: کسيکه بانــدازهء يــک وجــب از زمــين ظلــم نمايــد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  از هفت زمين آن وجب بر گردنش حلقه می شود.

  

إِن «  م:قال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن أبَي موسى رضي الله عنه  -٢٠٧
LLكَ إذَِا أخLLََذَ الْقLLُرَى وَھLLِي   ا:ثــُم قَـــرَ  ه،اللــه ليَُمْلِــي لِلظــالِمِ فــَإِذَا أَخَــذَهُ لــَمْ يُـفْلِتْــ { وَكLLَذَلكَِ أخLLَْذُ رَب%

  . ظَالمَِةٌ إنِ� أخَْذَهُ ألَيِمٌ شَديدٌ } 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -٢٠٧
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فرمود: خداوند برای ظالم مهلــت مــی دهــد و چــون او را  سلم االله عليه و  یرسول االله صل
{ وَكLLَذَلكَِ أخLLَْذُ بگيرد و مورد مؤاخذه قرار دهد رهايش نمی کند، سپس اين آيه را تــلاوت نمــود: 

كَ إذَِا أخََذَ الْقرَُى وَھِي ظَالمَِةٌ إنِ� أخَْذَهُ ألَيِمٌ شَديدٌ }    ١٠٢هود: رَب%
  

ــه وعــن مُعــاذٍ رضــي اللــ -٢٠٨ ــهِ وسَــلم ف قــال:ه عن ــي رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ  قــال:بعَثنَِ
وأنَــي رســول اللــه فــإِنْ  ه،فــادْعُهُمْ إِلــَى شََ◌هَــادة أَنْ لا إِلــَهَ إلا اللــ ب،إنكَ تأَْتِي قوْماً مِنْ أَهْــلِ الْكِتَــا«

لــَةٍ ، فــَإِنْ هُــمْ فأََعْلِمهُمْ أَن الله قَدِ افْتر  ك،هُمْ أَطاعُوا لِذَلِ  ضَ علَيْهم خَمْسَ صَلَواتٍ فــي كُــل يــومٍ وَليَـْ
تـُــرَد عَلَــى فُـقَــرائه ك،أَطاَعُوا لِذل تـَرَضَ عَلَيهمْ صــدَقَةً تُـؤْخــذُ مِــنْ أَغنيــائهِِمْ فَـ  م،فأََعلِمْهُمْ أَن الله قَدِ افـْ

واتقِ دعْوةَ الْمَظْلُومِ فإَِنهُ ليَْس بينها وبيْنَ اللــه حِجَــابٌ  م.فإَِياكَ وكَرائمَِ أَمْوالِه ك،فَإِنْ هُمْ أَطاَعُوا لِذل
  ه.متفقٌ علي »

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز معاذ  -٢٠٨

به عنوان نماينده فرستاد و فرمود: تو نــزد مردمــی مــی  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمرا 
تــا شــهادت دهنــد کــه معبــودی بــر حــق جــز يــک روی که آنها اهل کتاب اند، پس دعوت شــان کــن 

خدا وجود ندارد و من فرستادهء خدايم. اگر از تو فرمان بردند آنان را آگاه ساز، که خداونــد بــر 
آنهــا در هــر شــبانه روز پــنج نمــاز واجــب گردانيــده، اگــر از تــو فرمــانبرداری کردنــد، آنــان را بــا خبــر 

ز ثروتمنــدان شــان گرفتــه شــده و بــه فقــرای شــان ساز که خداوند بر آنان صــدقهء فــرض نمــوده کــه ا
داده می شود. اگر باز هم از تو فرمانبرداری کردند، پس خــود را از مالهــای ســرهء شــان دور بــدار 

  و از دعای مظلوم بترس، زيرا بين دعای مظلوم و بين خداوند حجاب و پرده ای وجود ندارد.
  

ــاعِدِي رضــي اللــه عنــه  وعــن أبَِــي حُميْــد عبْــدِ الــرحْمن بــنِ ســعدٍ  -٢٠٩ اسْــتعْملَ  قــال:الس
هَــذَا  قــال:ابـْنُ اللتْبِيةِ عَلَى الصدقَةِ ، فَـلَما قــَدِمَ  ه:النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم رجَُلاً مِن الأَزْدِ يُـقَالُ لَ 

نَــى عَلَيْــ ر،يْهِ وسَــلم علــى الْمِنبــلَكُمْ، وَهَذَا أُهدِيَ إِلَي فَـقَامَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَ   ه،فَحمِــدَ اللــه وأَثْـ
 ُقال:ثم  » نِي اللا ولاجُلَ مِنْكُمْ على الْعمَلِ مِمي أَسْتعْمِلُ الرا بعْدُ فإَِنيَأْتِي فَـيـَقُو  ه،أَم هَذَا لَكُمْ،  ل:فَـ

هِ أَوْ أمُــهِ حتــى تأْتيِــَهُ إِنْ كَــانَ صــادقاً، واللــه لا يأْخُــذُ أَفَلا جلس فــي بيــتِ أبَيــ ي،وَهَذَا هَدِيةٌ أُهْدِيَت إِلَ 
نْكُمْ لَقِــيَ اللــه أَحدٌ مِنْكُمْ شَيْئاً بغَِيْرِ حقهِ إلا لقَِيَ الله تَعالَى ، يَحْمِلُهُ يَـوْمَ الْقِيامَةِ، فَلا أَعْــرفَن أَحــداً مِــ

عَرُ  ر،لَهَا خُواأَوْ بقَرة  ء،يَحْمِلُ بعِيراً لَهُ رغَا «  قــال:ثــُم رفــَعَ يدَيــْهِ حتــى رُؤِيَ بيَــاضُ إبْطيْــهِ ف أَوْ شاةً تيـْ
  ه.متفقٌ علي ا،ثلاث »اللهُم هَلْ بَـلغْتُ 
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  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو حميد عبد الرحمن بن سعد ساعدی  -٢٠٩

کــه ابــن لتيبــه نــام داشــت، مــأمور جمــع مــردی از قبيلــهء ازد را   االله عليــه وســلم یپيامبر صــل
آوری صدقات نمود و چــون آمــد، گفــت: ايــن مــال از شــما اســت و ايــن بــرايم بخشــش داده شــده 

  به منبر برآمده بعد از حمد و ثنای خداوند فرمود: االله عليه وسلم  یرسول االله صلاست. 

گمــارم، او مــی پــس مــن طبــق وظيفــه ای کــه دارم، يکــی از شــما را بوظيفــه ای مــی   ،اما بعــد
آيــد و مــی گويــد: ايــن مــال از شــما اســت و ايــن بــرايم بخشــش داده شــده اســت. اگــر درســت مــی  
گويــد، چــرا بــه خانــهء پــدر يــا مــادرش ننشســت تــا ايــن هديــه بــوی برســد؟ بخــدا هــيچ يــک از شــما 
چيــزی را بــدون حقــش نمــی گيــرد، مگــر اينکــه بــا خــدا بحــالتی روبــرو مــی شــود کــه آن را بــر دوش 

س نبينم يکی از شما را که با خدا ملاقی شــود، در حاليکــه شــتر و گــاو و گوســفندی را بــر دارد، پ
دارد که هر کدام از آنها آواز می نمايد صدا می کند، سپس دستهايش را بالا نمــود، طــوری  دوش 

که سفيدی بغل شان ديده شــد و فرمــود: بــار خــدايا آيــا رســاندم آيــا تبليــغ نمــودم؟ و ايــن ســخن را 
  تکرار فرمود.سه بار 

  

مَــنْ كَانــتْ «  قــال:وعن أبَي هُريِْـرَةَ رضي الله عنه عن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢١٠
بْــلَ أَنْ لا يكُــونَ دِينــَارٌ ولا دِرْهَــ ء،مِنْ عِرْضِهِ أَوْ مِنْ شَيْ  ه،عِنْدَه مَظْلمَةٌ لأَخِي  م،فَـلْيتَحَللْهِ منْه الْيوْمَ قَـ

وإنْ لــَمْ يَكُــنْ لــَهُ حسَــنَاتٌ أُخِــذَ مِــنْ ســيئَاتِ صــاحِبِهِ  ه،نَ لهَُ عَملٌ صَالحٌ أُخِــذَ مِنْــهُ بِقــدْرِ مظْلمتــِإنْ كَا
  ي.رواه البخار  »فَحُمِلَ عَلَيْهِ 

  

روايت است که فرمــود:  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز االله عنه  یاز ابو هريره رض -٢١٠
، از آبــرويش يــا چيــزی ديگــر بايــد از وی بخشــش طلبــد، قبــل از آنکــه حقــی از بــرادرش بــر اوســت

اينکــه  روزی بيايــد کــه درهــم و دينــاری نيســت. و هرگــاه عمــل صــالحی داشــته باشــد، بــه انــدازهء 
ظلمــش گرفتــه شــود، و اگــر عمــل نيــک نداشــته باشــد، از گناههــای رفــيقش (طــرف خصــومت او)  

  گرفته شده و بر دوش او نهاده می شود.
  

عبــد اللــه بــن عَمْــرو بــن الْعــاص رضــي اللــه عنهمــا عــن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  وعــن -٢١١
» والْمُهَاجِرُ مَــنْ هَجَــرَ مــا نَـهَــى اللــه عَنْــهُ  ه،الْمُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ لِسانهِِ ويَدِ « قال:وسَلم 

  ه.متفق علي
  

  رضی االله عنهما روايت است که: از عبد االله بن عمر و بن العاص -٢١١
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فرمـــود: مســـلمان (کامـــل) آنســـت کـــه مســـلمانها از زبـــان و  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
  دستش در امان باشند، و مهاجر کسی است که منهيات خدا را ترک کند.

  

جُــلٌ يُـقَــالُ لــَهُ  كَانَ عَلَى ثَـقَل النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم رَ   قال:وعنه رضي الله عنه  -٢١٢
 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــارِ «  م:كِركْـِـرةُ ، فَمَــاتَ فقــال رســول اللــوَ فــي الن فـَـذَهَبُوا يَـنْظـُـرُونَ إِليَْــهِ  »هُ

  ي.رواه البخار  فوَجَدُوا عَبَاءَة قَدْ غَلهَا.
  

فــت: در و هم از عبد االله بن عمرو بن العاص رضی االله عنهما روايت است که گ -٢١٢
 یرســول االله صــلشخصی بود که کرکره نام داشت و مــرد.  االله عليه وسلم یپيامبر صلزمرهء حشم 

فرمودند: که او در دوزخ است، پس رفتــه و جســتجو کردنــد، ديدندکــه عبــائی را از االله عليه وسلم 
  مال غنيمت خيانت کرده است.

ه خيانــت در مــال غنيمــت در حــديث حکــم تحــريم خيانــت در غنيمــت تــذکر يافتــه و اينکــش: 
  سبب دخول جهنم می گردد.

  

وعن أبَي بَكْــرَةَ نُـفَيْــعِ بــنِ الحــارثِ رضــيَ اللــه عنــهُ عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢١٣
نَا عَ  ض:إِن الزمَانَ قَدِ اسْتَدَارَ كَهَيْئَتِهِ يَـوْمَ خَلَقَ الله السمواتِ والأَرْ « قال:  هَا  ا،شَر شَهْر السنةُ اثْـ مِنـْ

وَالِيــَــا وَرجُــــب الـــذي بَـــــيْنَ جُمــــادَي  م،ذُو الْقعْــــدة وَذو الْحِجـــةِ ، والْمُحــــر  ت:أَرْبَـعَـــةٌ حُــــرُم: ثـَــلاثٌ مُتـَ
يهِ بِغَيْــرِ اسْــمِ  م،اللــه ورسُــولهُُ أَعْلَــ ا:قلْنَــ » ا؟أَي شَــهْرٍ هَــذَ  ن،وَشَــعْبَا ــهُ سَيُســمَــا أنن  ه،فَســكَتَ حَتــى ظنـَ
فَسَــكَتَ حتــى  م،قُـلْنَا: الله وَرسُولهُُ أَعلــ » ا؟فأَي بلَدٍ هَذَ «  قال:بلَى:  ا:قُـلْنَ  ة؟ليْس ذَا الْحِج أَ  قال:

 » ا؟فــَأَي يــَومٍ هــذَ «  قــال:بلَــى .  ا:قُـلْن » م؟أَليَْسَ الْبلْدةَ الحر «  قال: ه.ظَنـَنا أَنهُ سيُسميهِ بغَيْر اسْمِ 
يهِ بِغيْــر اســمِ  م،لله ورسُولهُُ أَعْلا ا:قُـلْنَ  ــه سيُســمَــا أنى ظنَـَنحْــ«  قــال: ه.فَسكَتَ حَتر؟أَلــَيْسَ يَـــوْمَ الن « 
كَحُرْمَةِ يَـوْمِكُمْ هَذَا في بَـلَــدكُِمْ   م،فإِن دِماءكَُمْ وَأَمْوَالَكُمْ وأَعْراضَكُمْ عَلَيْكُمْ حرَا«  قال:بَـلَى .  ا:قُـلْنَ 

لْقَوْن ربكُم فَـيَسْــأْلُكُمْ عَــنْ أَعْمَــالِكُ  ا،هْركِم هَذَ هَذا في شَ  أَلا فــَلا تَـرْجِعُــوا بَـعْــدِي كُفــاراً يضْــرِبُ  م،وَسَتـَ
فلَعل بعْض من يبْلغُه أَنْ يَكُــونَ أَوْعَــى لــَه مِــن بَـعْــضِ  ب،أَلاَ لِيُبلغِ الشاهِدُ الْغَائِ  ض،بَـعْضُكُمْ رقِاَبَ بَـعْ 

متفــقٌ » اللهُــمْ اشْــهدْ «  قــال: م،نَـعَــ ا:قُـلْنــ » ت؟أَلا هَــلْ بلغْــ ت،أَلا هَلْ بَـلغْ «  قال:ثمُ  »مَنْ سَمِعه 
  ه.علي

  

روايــت شــده کــه فرمــود:  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز ابوبکره نفيع بن حارث از  -٢١٣
در آورده اســت. زمان در گردش است به شکلی که خداوند در روز آفرينش آسمانها و زمين آنــرا 
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ماه است که چهار ماه آن ماههای حرام است، سه پی در پی اســت، ذی القعــده و ذی  ١٢سال 
   .الحجة و محرم و ماه رجب ماهی که در ميان جمادی و شعبان است

  بعد فرمود: حالا کدام ماه است؟ 

 گفتيم: خدا و رسول او داناتر است! سپس سکوت اختيار نمود، طوری کــه گمــان کــرديم
   .شايد آنرا به نام ديگری غير از نامش بنامد

  فرمود: آيا ذوالحجة نيست؟

  گفتيم: آری.

  فرمود: پس اين کدام شهر است؟

گفتيم: خدا و رسول او دانــاتر اســت. و ســکوت فرمــود چنانچــه گمــان کــرديم، شــايد آنــرا 
  بنامی ديگر جز نامش بنامد.

  فرمود: آيا سرزمين حرام نيست؟

  گفتيم: آری!

  رمود: اين کدام روز است؟بعد ف

گفتيم خدا و رســول او دانــاتر اســت. بــاز ســکوت فرمــود کــه گمــان کــرديم شــايد آنــرا بجــز 
  نامش بنامد، فرمود: آيا روز قربانی نيست؟ (عيد قربان).

  گفتيم: آری.

فرمود: پس جانهای شما و مالهای شما و آبروی شما بر شما حرام اســت، ماننــد حرمــت 
هر شــما و دريــن مــاه شــما. و زود اســت کــه بــا خــدا روبــر شــويد و از اعمــال ن روز شــما دريــن شــيــا

شما سؤال نمايد. آگــاه باشــيد، پــس بايــد شخصــی کــه حاضــر اســت بــه کســيکه حاضــر نيســت ايــن 
پيام را برساند، شايد برخــی از کســانيکه پيــام بــاو مــی رســد، بهتــر حفــظ کنــد آنــرا از بعضــی کــه آنــرا 

  ليغ کردم؟شنيده اند. سپس فرمود: آيا تب

  گفتيم: بلی.

  فرمود: بار خدايا شاهد باش!
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ش: رجـــب مضـــر گفتـــه شـــده، زيـــرا قبيلـــهء مضـــر بـــيش از ديگـــر عرـــا بـــر تحـــريم آن اهتمـــام مـــی 
  ورزيدند.

  

وعــن أبَــي أُمَامــةَ إِيــَاسِ بــنِ ثعْلَبَــةَ الْحَــارثِِي رضــي اللــه عنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  -٢١٤
تَطَعَ حَق امْريءٍ مُسْلمٍ بيَمِينِهِ فَقدْ أَوْجَبَ الله لــَه النــا« قال: عَلَيْهِ وسَلم  وَحَــرمَ عَلَيْــهِ الْجَنــةَ  ر،مَنِ اقـْ

  م.رواه مسل »وإِنْ قَضِيباً مِنْ أَراَكٍ «  قال:ف ه؟وإِنْ كَانَ شَيْئاً يسِيراً يا رسولَ الل  ل:فقال رجُ  »
  

  روايت است که:  االله عنه یرضلبه حارثی از ابو امامه اياس بن ثع -٢١٤

فرمــود: کســی کــه حــق مســلمانی را بــرای خــويش بگيــرد،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
خداونــد دوزخ را بــر وی واجــب ســاخته و بهشــت را بــر او حــرام مــی ســازد. مــردی گفــت: چطــور 

  است اگر چيز اندکی باشد؟

رختی اســت کــه بــا چــوب آن مســواک  فرمود: هر چند شاخهء چوب اراک باشد. (اراک د
  کنند)

  

ـــرَةَ رضـــي اللـــه عنـــه  -٢١٥ مَـــن «  ل:سَـــمِعْتُ رســـولَ اللـــه يَـقُـــو  قـــال:وعـــن عَـــدِي بـــن عُمَيـْ
فقَــام إلَْيــهِ  »كَــانَ غُلــُولا يــَأْتِي بــِهِ يــوْم الْقِيامَــةِ   ه،فَكَتَمَنَــا مِخْيَطــاً فَمَــا فَـوْقــَ ل،اسْتـَعْمَلْنَاهُ مِنْكُمْ عَلَى عَمَ 

 » ك؟ومالــ«  يا رسول الله اقْبــل عنــي عملــَكَ قــال: قال:ف ه،كأنَي أنَْظرُ إِليَْ   ر،رجُلٌ أَسْودُ مِنَ الأنَْصَا
مــن اسْــتعْملْنَاهُ عَلَــى عمــلٍ فلْيجِــيء بقَلِيلــهِ  ن:وَأنَــَا أَقُولــُهُ الآ«  قــال: ا،سَــمِعْتُك تقُــول كَــذَا وكََــذَ  قــال:
  م.رواه مسل» خَذَ ومَا نهُِِ◌ى عَنْهُ انـْتـَهَى فمَا أُوتِي مِنْهُ أَ  ه،وكَِثيرِ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عدی بن عميره  -٢١٥

شــنيدم کــه فرمــود: هرگــاه کســی را بــر کــاری مؤظــف  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
قيامت با  ما پنهان دارد، خائن و دزد شمرده شده، و در روز از سازيم و سوزنی يا بالاتر از آن را

  آن حاضر می شود.

رســول االله مرد سياهی از انصار برخاست، گويی من اکنــون بســويش مــی نگــرم و گفــت: يــا 
  وظيفه ات را که به من دادی پس بگير! االله عليه وسلم  یصل

  فرمود: ترا چه شده؟

  گفت: شنيدم که چنين و چنان فرمودی!
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ر ســازيم بايــد کــم و زيــادش را بمــا فرمــود: حــالا هــم مــی گــويم هرگــاه کســی را بــه کــاری مقــر 
رســاند. آنچــه از آن بــه او داده مــی شــود، بگيــرد و آنچــه بــه دوری از آن امــر شــود، از آن دوری  

  گزيند.

ش: در اين حديث وعيد شديدی است برای کارمند و مأموری که خيانت می کند، خواه کـم 
  باشد، يا زياد.

  

ــه  -٢١٦ ــا كــان يــوْمُ خيْبــرَ أَقْبــل نفَــرٌ مِــنْ  :قــالوعــن عمــر بــن الخطــاب رضــي اللــهُ عن لم
ــالُو  ــهِي ا:أَصْــحابِ النبـِـي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم فَـقَ ــى رجَُــلٍ  د،وفـُـلانٌ شــهِي د،فـُـلانٌ شَ ــروا علَ حتــى مَ

تــُهُ فِــي «  م:فقال النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  د.فلانٌ شهِي ا:فقالو  النــارِ فِــي بُـــرْدَةٍ غَلهــا أَوْ كلا إِني رأَيَْـ
  م.رواه مسل »عبَاءَةٍ 

  

  می گويد: االله عنه یرضعمر بن الخطاب  -٢١٦

آمــده گفتنــد: فلانــی شــهيد  االله عليــه وســلم یپيامبر صــلدر روز خيبر عده ای از اصحاب 
 االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــلاســـت و فلانـــی شـــهيد اســـت و ســـپس گفتنـــد فلانـــی شـــهيد اســـت. 

ند: هــر گــز نــه! مــن او را در دوزخ ديــدم  در حاليکــه در بــرش بــرده يــا عبــائی بــود کــه از مــال فرمود
  غنيمت دزديده بود.

  

وعن أبَــي قَـتــَادَةَ الْحــارثِ بــنِ ربعــي رضــي اللــه عنــه عــن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -٢١٧
وَالإِيمانَ باِلله أَفْضلُ الأَعْمالِ، فَـقَامَ رجَلٌ  ه،ي سبِيلِ الل وسَلم أنَهُ قاَم فِيهمْ، فذكََرَ لَهُمْ أَن الْجِهادَ فِ 

فقال لَهُ رســولُ اللــه صَــلّى  تُكَفرُ عنِي خَطاَياَىَ؟ ه،يا رسول الله أَرأَيَْت إِنْ قتُِلْتُ فِي سَبِيلِ الل  فقال:
 ــ«  م:االلهُ عَلَيْهِ وسَلــرَ مُــدْبرٍ  ب،ه وأَنــْتَ صَــابر مُحْتَسِــنعَمْ إِنْ قتُِلْتَ فِي سَــبِيلِ الل ثــُم قــال  »مُقْبِــلٌ غيـْ

 ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــ قــال: » ت؟كيْــف قُـلْــ«  م:رسول اللأَتُكَفــرُ  ه،أَرأَيَــْتَ إِنْ قتُِلْــتُ فِــي سَــبِيل الل
ــهِ وسَــل  ي؟عنــي خَطاَيــا ــرَ  ب،بِرٌ مُحْتَسِــنعَــمْ وأنَْــت صــا« م:فقــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــلٌ غَيـْ مُقبِ

  م.رواه مسل »إِلا الديْن فإَِن جِبْريِلَ قال لِي ذلِكَ  ر،مُدْبِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو قتاده حارث بن ربعی  -٢١٧

در ميان ايشان ايستاده و بــر ايشــان بيــان نمــود کــه جهــاد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  مان به خدا برترين اعمال است. در راه خدا و اي
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آگاهم کن که هرگاه در  االله عليه وسلم  یرسول االله صلسپس مردی برخاسته و گفت: يا 
  راه خدا کشته شوم، آيا گناهانم بخشيده می شود؟

بـــرايش فرمـــود: بلـــی اگـــر در راه خـــدا کشـــته شـــوی در  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
رســول ی طلبی و با دشمن روبرو شده به وی پشت نــدهی. بعــد حاليکه صبر نموده و از خدا مزد

  فرمود: چطور گفتی؟ االله عليه وسلم  یاالله صل

  گفت: آگاهم کن که هرگاه در راه خدا کشته شوم آيا گناهانم بخشيده می شود؟

در حاليکــه صــبر نمــوده و مــزدت را از خــدا بخــواهی و بــا  لی، هرگاه کشته شــویفرمود: ب
  و به وی پشت ندهی، بجز قرض، چون جبرئيل اين را برايم گفته است.دشمن روبرو شده 

ش: در اين حديث اشاره است به حقـوق مـردم و اينکـه جهـاد و شـهادت حقـوق مـردم را محـو 
  ی سازد، بلکه حقوق االله را محو می سازد.نم

  

أتََدْرُون « قال:لم أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ  ه،وعن أبَي هريرة رضي الله عن -٢١٨
إِن الْمُفْلِسَ مِنْ أُمتِي مَنْ يأَْتِي «  قال:ف ع.الْمُفْلسُ فِينَا مَنْ لا دِرْهَمَ لَهُ وَلا مَتَا  ا:قالُو  »س؟من الْمُفْلِ 

وســفَكَ دَم  وقــذَف هــذَا وَأَكَــلَ مــالَ هَــذَا، ا،يَـــوْمَ الْقيامــةِ بِصَــلاةٍ وَصِــيَامٍ وزكََــاةٍ ، ويــأْتِي وقــَدْ شَــتَمَ هــذ
بْــلَ أَنْ يقْضِــيَ  ه،وهَذا مِن حسَــنَاتِ  ه،فيـُعْطَى هذَا مِنْ حسَنَاتِ  ا،وَضَرَبَ هذ ا،هذَ  فــَإِنْ فنَِيَــتْ حســناته قَـ

  م.رواه مسل »ثمُ طرُِح في النارِ  ه،أُخِذَ مِنْ خَطاَياَهُمْ فَطُرحَتْ علَيْ  ه،مَا عَلَيْ 
  

  است که:االله عنه روايت  یاز ابو هريره رض -٢١٨

  فرمود: آيا می دانيد که مفلس کيست؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  گفتند: مفلس در ميان ما کسی است که درهم و متاعی ندارد.

فرمود: مفلس در ميان امتم کسی است که به روز قيامت  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
ه و اين را به زنا متهم ساخته مال ايــن با نماز و روزه و زکات می آيد در حاليکه اين را دشنام داد

را خورده، خون اين را ريخته و اين را زده است، و به اين از نيکی ها و حســناتش داده مــی شــود 
به اين هم از حسنات و نيکی هايش داده می شود، اگر حسناتش قبل از ادای حقــوق کــه بــر وی 

ه شده و سپس به آتــش افگنــده مــی است، تمام شود از گناهان شان گرفته شده و بر دوشش نهاد
  شود.
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إِنمَــا «  قــال:أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ا،وعن أُم سَلَمةَ رضي الله عنهــ -٢١٩
تِــهِ مِــنْ بَـعْــ ي،وَإِنكُمْ تَخْتَصِمُونَ إِلَ  ر،أَناَ بشَ  بَـعْضَكُمْ أَنْ يَكُونَ أَلْحنَ بحُج هُ بِنحْــو فأقَْضِــي لــَ ض،وَلَعَل

 ي:أَ  »أَلْحَــنَ « ه.متفــق عليــ »مــا أَسْــمَعُ فَمَــنْ قَضَــيْتُ لــَهُ بحَــق أَخِيــهِ فَإِنمَــا أَقْطــَعُ لــَهُ قِطْعَــةً مِــنَ النــارِ 
  أَعْلَم

  

  از ام سلمه رضی االله عنها روايت شده که: -٢١٩

ان را بــه مــن فرمــود: همانــا مــن بشــرم و شــما دعواهــای تــ االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
عرضه می کنيد و شايد بعضی از شما از بعض ديگر در اظهار دليلش دانــاتر باشــد و مــن بنفــع او 
طوری که می شنوم حکم کنم، هرگاه من حکم کــنم بــرای کســی حــق بــرادرش را، در واقــع پــارهء از 

  آتش دوزخ را به وی جدا می کنم.
  

لــَنْ «  :ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلملُ اللــوعن ابنِ عمرَ رضي الله عنهما قال قال رســو  -٢٢٠
  .رواه البخاري »يَـزَالَ الْمُؤمِنُ فِي فُسْحَةٍ مِنْ دِينِهِ مَالَمْ يُصِبْ دَماً حَراماً 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٢٢٠

ارد تــا فرمود: مسلمان هميشه در فراخی از دينش قــرار د االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  لحظه ای که خون حرام را مرتکب نشود.

  

 ت:قالــ ا،وعن خَوْلَةَ بِنْتِ عامِرٍ الأنَْصَاريِةِ ، وَهِيَ امْرَأَةُ حمْزَةَ رضــي اللــهُ عنــه وعنهــ -٢٢١
غَيْرِ حَـق فَلهُــمُ إِن رجَِالاً يَـتَخَوضُونَ فِي مالِ اللهِ بِ «  ل:سمِعْتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُو 

  ي.رواه البخار  »النارُ يَـوْمَ الْقِيَامةِ 
  

بــود، روايــت شــده کــه   االله عنــه یرضــاز خوله بنت عامر انصاری که همســر حمــزه  -٢٢١
  گفت:

شــنيدم کــه مــی فرمودنــد: هــر آينــه مردانــی وجــود دارنــد   االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  ند، پس برای شان در روز قيامت آتش دوزخ است.که در مال خدا بناحق تصرف می کن
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احترام به حريم مسلمين و حقوق شان و لزوم رحمت و شفقت باب  -٢٧
  بر آنان 
  

ِ فَھُوَ خَيْرٌ ل�هُ عِندَ رَب%هِ} {قال � تعالي:  مْ حُرُمَاتِ ��   ٣٠الحج:  وَمَن يُعَظ%

مْ شَعَائِرَ و قال تعالی: { ھَا مِن تَقْوَى الْقلُوُبِ} ذَلكَِ وَمَن يُعَظ% ِ فَإنِ� الحج:  ��
٣٢  

  ٨٨الحجر:  وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ للِْمُؤْمِنيِنَ}و قال تعالی: {

مَا قَتَلَ و قال تعالی: { مَن قَتَلَ نَفْساً بِغَيْرِ نَفْسٍ أوَْ فَسَادٍ فِي اAرَْضِ فَكَأنَ�
مَ  اسَ جَمِيعاً وَمَنْ أحَْيَاھَا فَكَأنَ� اسَ جَمِيعاً}الن�   ٣٢المائدة:  ا أحَْيَا الن�

  

خداونــد مــی فرمايــد: هــرکس امــوريرا کــه خــدا حرمــت نهــاده، بــزرگ و محتــرم شــمارد، البتــه 
  ٣٠مقامش نزد پروردگارش بهتر خواهد بود. حج: 

و ميفرمايد: و هرکه تعظيم کند شعائر خدا را پس ايــن "تعظــيم" از تقــوای دلهاســت. حــج: 
٣٢  

  ٨٨پست گردان بازوی خود را برای مسلمانان. حجر:  و ميفرمايد: و

و هــم مــی فرمايــد: هــر آنکــه کســيرا بغيــر عــوض کســی و بغيــر فســاد در زمــين (يعنــی قطــع 
طريق و ارتداد) بکشد، چنان است کــه همــهء مــردم را کشــته اســت و هــر کــه ســبب زنــدگانی کســی 

  ٣٢شد، پس چنان است که همهء مردم را زنده نموده باشد. مائده: 
  

 :ه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلمقـــال رســـول اللـــ قـــال:وعـــن أبَـــي موســـى رضـــي اللـــه عنـــه  -٢٢٢
يَانِ يَشد بعْ «   .متفق عليه .وَشَبكَ بَـيْنَ أَصَابِعِه »ضُهُ بَـعْضاً الْمُؤْمنُ للْمُؤْمِن كَالْبـُنـْ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -٢٢٢

فرمود: مسلمان برای مسلمان (يعنی رابطهء مســلمانها بــا  يه وسلم االله عل یرسول االله صل
همديگر در تعاون و همکاری) چون ساختمانی است که برخی، برخی ديگــر را محکــم مــی ســازد. 

انگشـــت هـــای خـــود را بـــه همـــديگر در آوردنـــد (شـــبکه   االله عليـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــلســـپس 
  کردند).
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و در آن بـــه همکـــاری و کمـــک مســـلمان بـــه  ايـــن حـــديث تمثيـــل اســـت ش: قرطبـــی مـــی گويـــد:
مســـلمان تشـــويق صـــورت گرفتـــه اســـت، زيـــرا تعمـــير و ســـاختمان زمـــانی اســـتوار مـــی مانـــد کـــه اجـــزای آن 

و يـاری مسـلمان  یهمدست ومحکم باشد، ورنه خراب و ويران می شود. همينگونه مسلمان بدون همکار 
و نــه بــه تنهــائی مــی توانــد بــه مصــالح خــويش امــور ديــن و دنيــای خــود را بدرســتی انجــام داده نمــی توانــد 

پرداختــه و در برابــر ضــررها مقاومــت کنــد و در نتيجــه کــار ديــن و دنيــايش ســر انجــام نگرفتــه و شــخص 
  نيست و نابود می شود.

  

ـــر فِـــي شَـــيْءٍ مِـــنْ «  م:قـــال رســـول اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل  قـــال:وعنـــه  -٢٢٣ مَـــن مَ
لْيُمْسِــأَوْ أَ  ا،مَسَــاجِدِنَ  ــه نَـبْــلٌ فَـ أَوْ ليِـَقْــبِضْ عَلـَـى نِصــالِهَا بِكفــهِ أَنْ يُصِــيب أَحَــداً مِــنَ  ك،سْــوَاقِنَا، ومَعَ

هَا بِشَيْءٍ    ه.متفق علي »الْمُسْلِمِينَ مِنـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضو هم از ابو موسی  -٢٢٣

جد يــا بازارهــای مــا مــرور فرمــود: آنکــه در گوشــهء از مســااالله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
می کند و همراهش تيری است بايد که تير را محکم گيرد يا اينکه نصال (آهــن ســر تيــر) آن را بــه 

  دستش بگيرد، مبادا که کدام مسلمانی را از آن ضرری رسد.
  

ــانِ بــنِ بشِــيرٍ رضــي اللــه عنهمــا  -٢٢٤ عْمَ ــهِ  قــال:وعــن النـ قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ـــرَاحُمِهِمْ وتَعـــاطفُِهِ «  وسَـــلم: ـــوَادهِمْ وتَـ مَثَـــلُ الْجَسَـــدِ إِذَا اشْـــتَكَى مِنْـــهُ عُضْـــوٌ  م،مثَـــلُ الْمُـــؤْمِنِينَ فِـــي تَـ

  ه.متفقٌ علي »تَداعَى لهُ سائِرُ الْجسدِ بالسهَرِ والْحُمى 
  

  ما روايت است که:االله عنه یرضاز نعمان بن بشير  -٢٢٤

فرمــود: مثــل مســلمانها در محبــت و رحمــت و مهربــانی  عليــه وســلم االله  یرســول االله صــل
شان به همديگر مانند يک جسد است، که هرگــاه عضــوی از آن بــدرد آيــد، ديگــر اعضــای جســد 

  در تب و بيدار خوابی با آن همراهی می کنند.
  

وسَــلم الْحســنَ ابــن  قبل النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قال:وعن أبَي هُريـْرَةَ رضي الله عنه  -٢٢٥
إِن لــِي عَشــرةً مِــنَ الْولــَدِ مــا قَـبلــتُ  ع:فقــال الأَقـْــرَ  س،وَعِنْــدَهُ الأَقــْرعُ بــْنُ حَــابِ  ا،عَلي رضي الله عنهم

هُمْ أَحداً فنَظَر إِليَْهِ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ف   .ليهمتفقٌ ع »مَن لا يَـرْحمْ لا يُـرْحَمْ « قال:مِنـْ
  

  گفت:  االله عنه روايت است که یاز ابو هريره رض -٢٢٥
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صورت حســن بــن علــی رضــی االله عنهمــا را بوســيد در حاليکــه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  اقرع بن حابس کنار شان نشسته بود.

  اقرع گفت: من ده فرزند دارم، تا بحال صورت يکی از آنها را نبوسيده ام.

بســويش نگريســته و فرمــود: کســی کــه رحــم نکنــد مــورد  وســلم االله عليــه  یرســول االله صــل
  رحمت قرار نمی گيرد.

  

قدِم ناسٌ مِــن الأَعْــرابِ عَلَــى رســول اللــه صَــلّى  ت:وعن عائشةَ رضي الله عنها قال -٢٢٦
فقــال رســولُ  ل،مــا نُـقَبــ لَكِنا واللــه ا:قالو  »نَـعَمْ «  قال:ف م؟أتَُقبلونَ صِبيْانَكُ  ا:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فقالو 

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلحمَةَ «  م:الله نَزعَ مِنْ قُـلُوبِكُمْ الره.متفقٌ علي »أَوَ أَمْلِكُ إِنْ كَانَ الل  
  

  از عايشه رضی االله عنها روايت شده که گفت: -٢٢٦

فتنـــد: آيـــا آمـــده گ االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلگروهـــی از باديـــه نشـــينان بـــه حضـــور 
  صورت بچه های تان را بوسه می زنيد؟

  فرمود: بلی.

  گفتند: ولی ما به خدا نمی بوسيم.

فرمــود: هرگــاه خداونــد از دلهــای شــما رحمــت را بيــرون   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  کرده باشد، من چه کاری انجام داده می توانم بدهم.

  

 م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال: وعن جرير بن عبد الله رضي الله عنه -٢٢٧
  ه.متفقٌ علي »مَنْ لا يرْحَم الناس لا يرْحمْهُ الله « 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز جرير بن عبد االله  -٢٢٧

فرمــود: کســی کــه بــه مــردم رحــم نکنــد، خــدا بــر او رحــم  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  نمی کند.

  

إِذا «  قــال:أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،ن أبَــي هُريــرةَ رضــي اللــه عنــوع -٢٢٨
ــ ــاسِ فلْيُخَفــعِيفَ وَالســقيمَ والْكَبِيــ ف،صــلى أَحــدكُُمْ للن ــيهِمْ الض ــإِن فِ فْسِــهِ  ر.فَ وإِذَا صَــلى أَحَــدكُُمْ لِنـَ

  ه.متفقٌ علي »فَـلْيطَول ما شَاءَ 
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  . »وذَا الْحاجَةِ «  : وفي روايةٍ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٢٨

ــــه وســــلم  یرســــول االله صــــل ــــرای مــــردم نمــــاز گــــزاکــــدام فرمــــود: هرگــــاه   االله علي رد شــــما ب
(پيشنمازی کند) بايد کوتاهش نمايد، زيرا در ميان آنان ناتوان و مريض و بزرگسال وجــود دارد. و 

  ارد، آنگونه که می خواهد به درازا کشاند.هرگاه برای خويش نماز گز 

  و در روايتی آمده: حاجتمند در آنها وجود دارد.
  

إِنْ كَان رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم لَيــدعُ  ت:وعن عائشة رضي الله عنها قاَلَ  -٢٢٩
  ه.متفقٌ علي »اسُ فيُـفْرَضَ عَلَيْهِمْ خَشْيةَ أَنْ يَـعْمَلَ بِهِ الن  ه،وهُوَ يحِب أَنَ يَـعْملَ بِ  ل،الْعَمَ 

  

  از عايشه رضی االله عنها روايت شده که گفت: -٢٢٩

کــاری را تــرک مــی کردنــد کــه دوســت داشــتند بــه آن عمــل    االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  کنند، از ترس اينکه مبادا مردم بدان عمل کنند و بر آنها واجب نشود.

  

ــا رضــي اللــه عنهــ -٢٣٠ هَ ــوعنـْ ــن الْوِصــال  ت:ا قالَ ــهِ وسَــلم عَ ــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ نَـهَــاهُمْ النبِ
 »إِنــي لَسْــتُ كَهَيئــَتِكُمْ إِنــي أبَيِــتُ يُطْعِمُنــي ربَــي ويَسْــقِيني «  قــال: ل؟فقــالوا: إِنــكَ تُواصــ م،رحَْمــةً لهُــ

  متفقٌ عليه 

ةَ مَنْ أَكَلَ وَشَرَ  ه:مَعنا قُـو ب.يجعَلُ في  
  

  ها روايت است که گفت:االله عن یرضو هم از عايشه  -٢٣٠

  آنها را از روزهء پی در پی منع نمودند.  االله عليه وسلم یپيامبر صل

  گفتند: يا رسول االله شما روزهء پی در پی می گيريد!

فرمود: من مثل شما نيستم، من شب را مــی گــذرانم در حاليکــه پروردگــارم مــرا طعــامی مــی 
  ايد.دهد و سيراب می نم

ش: مفهــومش اينســت کــه خداونــد تــوان آن را بــه مــن مــی دهــد، يعنــی از قــدرت خــود بــه مــن 
  طعام می خوراند و می نوشاند.
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قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:وعن أبَي قتَادَةَ الْحــارِثِ بــنِ ربْعــي رضــي اللــه عنــه  -٢٣١
 ــهِ وسَــل ــى الصــلاةِ ، وَأُ « م:عَلَيْ ــومُ إلَِ ــبِ  ا،ريِــدُ أَنْ أُطَــول فِيهــإِنــي لأقَُ زَ فِــي  ي،فأََسْــمعُ بُكَــاءَ الصفـَـأتََجو

  ي.رواه البخار  »صلاتِي كَرَاهِيَةَ أَنْ أَشُق عَلَى أُمهِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو قتاده حارث بن ربعی  -٢٣١

خــواهم کــه درازش   فرمود: چون به نماز برمی خيــزم و مــی االله عليه وسلم  یرسول االله صل
کنم، ناگهان گريهء بچه را می شنوم و در نمازم تخفيف می آورم، از تــرس اينکــه مبــادا بــر مــادرش 

  سختی آورم.
  

وعــن جُنْــدِبِ بــن عبــد اللــه رضــي اللــه عنــه قــال: قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -٢٣٢
فإَِنــهُ مــنْ يَطْلُبْــهُ  ء،الله فَلا يطْلُبنكُمْ اللهُ مِنْ ذِمتِهِ بِشَــيْ  منْ صَلى صَلاةَ الصبحِ فَـهُوَ فِي ذِمةِ «وسَلم:

  م.رواه مسل »ثمُ يكُبهُ عَلَى وجْهِهِ في ناَرِ جَهَنم  ه،مِنْ ذِمتِهِ بِشَيْءٍ يدُركِْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جندب بن عبد االله  -٢٣٢

فرمــود: کســی کــه نمــاز صــبح را بخوانــد او در امــان خــدا  وســلم االله عليــه  یرسول االله صل
ــد در مــورد چيــزی ديــن و بــدهی خــود، شــما را مــورد پرســش قــرار اســت. پــس  بکوشــيد کــه خداون

ندهد، زيرا هرگاه خداوند از کسی چيزی از بدهی خود را بطلبد، او را فرا می گيرد و سپس او را 
  برويش در آتش دوزخ می اندازد.

حــديث ديــد شــديدی اســت بــرای آنکــه بــر کســی تعــرض کنــد کــه نمــاز صـــبح را   ش: در ايــن
گــزارده باشــد، کــه طبعــاً بقيــهء نمازهــا را مــی گــزارد و آنکــه بــر او تعــرض کنــد در واقــع بــه خــدا اهانــت روا 

  داشته است.
  

 « قـــال:وعـــن ابـــن عمـــر رضـــي اللـــه عنهمـــا أَن رســـول اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم  -٢٣٣
ومَــنْ  ه،مــنْ كَــانَ فِــي حَاجَــةِ أَخِيــهِ كَــانَ اللــهُ فِــي حاجتِــ ه،ولا يُسْــلِم ه،لا يظْلِمُــ م،المُسْلِمُ أَخُــو المُسْــلِ 

 اللــهُ يَـــوْمفَـرج عنْ مُسْلِمٍ كُرْبةً فَـرجَ اللهُ عنْهُ بِهَا كُرْبةًَ مِنْ كُرَبِ يوْمَ الْقِيامَةِ ، ومَنْ ستر مُسْــلِماً سَــتَرهُ 
  ه.متفقٌ علي »الْقِيَامَةِ 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٢٣٣
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ــه وســلم  یرســول االله صــل فرمــود: مســلمان بــرادر مســلمان اســت بــر او ظلــم نمــی  االله علي
کند، او را به دشمنش تسليم نمی دهد، کسی که در صــدد بــرآوردن نيازمنــدی و حاجــت بــرادرش 

ش ياری اش می نمايد. و کسی که مشکل مسلمانی را حل کنــد، باشد، خداوند در برآوردن حاجت
خداوند در برابر آن مشکلی از مشکلات روز قيامت او را می گشايد و کسی که عيب مســلمانی 

  را بپوشاند، خداوند در روز قيامت عيب او را می پوشاند.
  

 م:عَلَيْـــهِ وسَـــل قـــال رســـول اللـــه صَـــلّى االلهُ  قـــال:وعـــن أبَـــي هريـــرة رضـــي اللـــه عنـــه  -٢٣٤
كُل الْمُسْلِمِ عَلَى الْمُسْلِمِ حرامٌ عِرْضُــهُ ومالــُه   ه،المُسْلِمُ أَخُو الْمُسْلِم لا يخُونهُ ولا يكْذِبهُُ ولا يخْذُلُ «

 حــديث قــال:رواه الترمذي و  »بِحسْبِ امْرِىءٍ مِنَ الشر أَنْ يَحْقِرَ أَخاهُ المسلم ا،ودمُهُ التـقْوَى هَاهُن
  ن.حس

  

  که:  شدهاالله عنه روايت  یاز ابو هريره رض -٢٣٤

فرمــود: مســلمان بــرادر مســلمان اســت، بــه وی خيانــت  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
نمی کند، دروغ نمی گويد، او را خوار نمــی کنــد، همــهء ارزشــهای يــک مســلمان بــر مســلمان حــرام 

اســت! کافيســت بــرای شــخص از شــر و است، آبرويش، مال و خونش. آگاه باشيد که تقوی اينج
  برادر مسلمانش را تحقير کند.بدی که 

  

لا تَحاســدُوا ولا تناجشُــوا ولا «  م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعنه  -٢٣٥
لمُسْــلِمُ أَخُــو الْمُسْــلِم وكُونوُا عِبادَ الله إِخْواناً. ا ض،تَباغَضُوا ولا تَدابرُوا ولا يبِعْ بعْضُكُمْ عَلَى بيْعِ بعْ 

التـقْــوَى هَاهُنــا ويُشِــيرُ إِلــَى صَــدْرهِِ ثــَلاَثَ مــراتٍ بِحسْــبِ امْــرِيءٍ مِــنَ  ه.لا يَظلِمُه ولا يَحْقِرُهُ ولا يَخْذُلــُ
  م.واه مسلر  »كُل الْمُسْلِمِ عَلَى الْمُسْلِمِ حرامٌ دمُهُ ومالُهُ وعِرْضُهُ   م.الشر أَنْ يَحْقِر أَخاهُ المسل

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٣٥

فرمــود: بــا همــديگر حســد نکنيــد، بــا همــديگر بيــع نجــش  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ننماييد (نجش اين است کــه در قيمــت متــاع بيفزايــد در حاليکــه قصــد خريــد نــدارد بــه خــاطر آنکــه 

يد، به هــم پشــت نگردانيــد و بعضــی شــما بــر فــروش ديگری را بفريبد) با همديگر بغض و کينه نکن
بعضی ديگر نفروشــد، ای بنــدگان خــدا بــا هــم بــرادر باشــيد. مســلمان بــرادر مســلمان اســت، بــر او 
ظلم نمی کند، او را تحقير ننموده، و خوارش نمــی ســازد. تقــوی اينجاســت "و بــه ســينه اش اشــاره  
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شــخص کافيســت کــه بــرادر مســلمانش را کرده و سه بــار ايــن ســخن را تکــرار نمــود" بــرای شــرارت 
  تحقير کند. همهء مسلمان بر مسلمان حرام است، خون و مال و آبرويش.

  

لا يُـــؤْمِنُ أَحــدكُُمْ «  قــال:وعن أنَسٍ رضي الله عنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٢٣٦
فْسِهِ    ه.متفقٌ علي »حتى يُحِب لأَخِيهِ مَا يُحِب لِنـَ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٢٣٦

فرمود: مؤمن کامل شمرده نمی شود، يکی از شــما تــا دوســت  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  بدارد برای برادرش آنچه را که برای خود دوست می دارد

  

 انْصُــــرْ أَخَــــاكَ ظاَلِمــــاً أَوْ «  م:قــــال رســــول اللــــه صَــــلّى االلهُ عَلَيْــــهِ وسَــــل  قــــال:وعنــــه  -٢٣٧
 قــال: ه؟فقَالَ رجَُلٌ: ياَ رسول الله أنَْصرهُ إِذَا كَانَ مَظلُومــاً أَرأَيَــْتَ إِنْ كَــانَ ظاَلِمــاً كَيْــفَ أنَْصُــرُ  »مَظْلُوماً 

  ي.رواه البخار  »تَحْجُزُهُ أَوْ تَمْنعُهُ مِنَ الظلْمِ فإَِن ذلِك نَصْرُهْ « 
  

  رمود:روايت است که ف االله عنه یرضو هم از انس  -٢٣٧

بــرايم گفــت: بــرادرت را يــاری کــن، خــواه ظــالم باشــد، يــا  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  مظلوم! 

يــاری اش مــی دهــم چــون مظلــوم باشــد،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــردی گفــت: يــا 
  هرگاه ظالم باشد، چطور او را ياری کنم؟

  وست.فرمود: اينکه او را از ظلم باز داری، اين ياری دادن ا
  

حــق «  قــال:وعــن أبَــي هريــرة رضــي اللــه عنــه أَن رســول الــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٣٨
بـَـاعُ الْجنَـــائِ  ض،وَعِيــَـادَةُ الْمــريِ م،رَد الســلا س:الْمُسْــلمِِ◌ عَلـَـى الْمُسْـــلِمِ خمــ وإِجابــة الـــدعوةِ ،  ز،واتـ

  ه.متفق علي »وتَشمِيت العْاطِسِ 

وَإِذَا  ه،وإِذَا دَعــاكَ فأََجبْــ ه،إِذا لقِيتَــهُ فســلم عليْــ ت:حــق الْمُسْــلمِ سِــ«  م:ة لمســلوفــي روايــ 
  .»وَإِذَا ماتَ فاتْبعهُ  ه،وَإِذَا مرِضَ فَـعُدْ  ه.وإِذا عطَس فحمِد الله فَشَمتْ  ه،اسْتـَنْصَحَكَ فاَنْصحْ ل

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٣٨
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حق مسلمان بر مسلمان پنج چيــز اســت: جــواب  فرمود: االله عليه وسلم  یصلرسول االله 
  سلام، عيادت مريض، رفتن بدنبال جنازه، قبول کردن دعوت، دعا برای عطسه زننده.

در روايتی از مسلم آمده که حق مسلمان بر مسلمان شش چيز است: هرگاه بــا او روبــرو 
، چون از تو پنــد خواهــد، بــه او پنــد ده، چــون شدی سلام بگو، چون ترا دعوت کند، اجابتش کن

عطسه زند و الحمد الله بگويد، بر او دعا کن، چون او مريض شد به عيادت او برو، چون بميرد، 
  به دنبال جنازه اش برو.

  

أَمرنا رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ  قال:وعن أبَي عُمارة الْبراءِ بنِ عازبٍ رضي الله عنهما  -٢٣٩
بــَـاعِ الْجنـــازةِ ، وتَشْـــمِيتِ الْعـــاطِ  ض،أَمرنــَـا بعِِيـــادة الْمـــريِ ع:لم بِســـبْ عَلَيْـــهِ وسَـــ  م،وَإِبــْـرارِ الْمُقْسِـــ س،وَاتـ

وَعــنْ شُــرْبٍ  ب،وَنهَاناَ عَنْ خــواتيِمَ أَوْ تَخــتمٍ بالــذه م.وإِفْشاءِ السلا ي،وَإِجابةَِ الداعِ  م،ونَصْرِ المظْلُو 
رَقِ وَالديبَا  ي،وَعَنِ الْقَس  ر،رِ الحُمْ بالفَضةِ ، وعَنِ المياثِ    ه.متفق علي ج.وَعَنْ لبُْسِ الحَريِرِ وَالإِسْتَبـْ

بْعِ الأُو  وفي روايةٍ :       الةِ فِي السل.وإِنْشَادِ الض  
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو عماره براء بن عازب  -٢٣٩

به هفت چيز امــر نمــوده و از هفــت چيــز منــع کــرده  ما را االله عليه وسلم  یرسول االله صل
است: ما را امر کرده است به عيادت مريض و حضــور جنــازه و دعــا بحــق عطســه زننــده و راســت 
نمــودن آنچــه کــه بــه آن قســم خــورده شــده و يــاری کــردن بــا مظلــوم و قبــول دعــوت و پخــش کــردن 

ر طلا و از نوشيدن به ظرف نقــره و و ما را نهی کرده است از استعمال انگشترها يا انگشت .سلام
از روزينـــی ابريشـــمی کـــه بـــه اطـــراف آن پارچـــه پنبـــه ايســـت و لبـــاس مخلـــوط ابريشـــم و کتـــان و از 

  پوشيدن انواع ابريشم از حرير و استبرق و ديباج.

  

  

  باب پوشيدن عيوب مسلمين و منع از اشاعهء آن بدون ضرورت -٢٨
  

ب2ونَ أنَ تَشِيعَ الْفَاحِشَةُ فِي ال�ذِينَ آمَنُوا لھَُمْ إنِ� ال�ذِينَ يُحِ  {قال � تعالي: 
  ١٩النور:  }نْيَا وَاdْخِرَةِ عَذَابٌ ألَيِمٌ فِي الد2 
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خداوند می فرمايد: هرآينه آنان که دوست ميدارند عمل فحشاء و منکر در ميان 
   ١٩: مسلمين اشاعه يابد برای شان عقوبت درد دهندهء در دنيا و آخرت باشد. نور

  

لا يسْــتـُرُ «  قــال:وعن أبَــي هريــرة رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٤٠
  م.رواه مسل »عَبْدٌ عبْداً فِي الدنـْيَا إِلا سَتَرهُ الله يَـوْمَ الْقيامَةِ 

  

  فرمود: االله عنه روايت است که یاز ابو هريره رض -٢٤٠

(يعنــی عيــوب او را) مگــر اينکــه خداونــد در روز قيامــت او را  نمــی پوشــاند بنــده بنــدهء را
  (عيوب) می پوشاند.

 

كُــل أَمتــِي مُعَــافًى إِلا «  ل:سمِعت رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقــو  قال:وعنه  -٢٤١
 ل:حَ وَقَدْ سَــتَرهُ اللــه عَلَيْــهِ فيَقُــو ثمُ يُصْب ،وإِن مِن المُجاهرةِ أَن يعمَلَ الرجُلُ بالليلِ عمَلا ن،المُجاهري

رَ الله  ه،وَقَدْ باَتَ يَسْترهُ رب  ا،ياَ فلانُ عَمِلْتُ الْبَارحَِةَ كذَا وكََذَ    ه.متفق علي »ويُصْبحُ يَكْشفُ سِتـْ
  

  شده که گفت:االله عنه روايت  یاز ابو هريره رضو هم  -٢٤١

کــه مــی فرمــود: همــهء امــتم مــورد عفــو قــرار مــی  شــنيدم   االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
گيرند، مگر اعلان کننــدگان، و از زمــرهء اعــلان اينســت کــه مــرد در شــب عملــی را انجــام دهــد، و 
باز صبح کند، در حاليکه خداوند آنرا بر وی پوشيده داشته، و بگويد ای فلان من ديشب چنــين 

نــرا بــر وی پوشــيده، و او صــبح کــرده و شب را سپری کرده و خداونــد آ و چنان کردم، در حاليکه
  آنچه را که خدا پوشيده داشته ظاهر می کند.

ش: زيرا در اعلان کردن معصيت استخفاف و توهين به حق خدا و رسول و مؤمنـان صـالحش 
  است، و در آن نوعی عناد و سرکشی است. اما در پوشيده نگهداشتن آن استخفافی نيست.

  

إِذَا زنََتِ الأَمةُ فَتبينَ زنِاهَا فَليجلــدْها «  قال: عَلَيْهِ وسَلم وعنه عن النبي صَلّى االلهُ  -٢٤٢
هَــ د،الحــ ــربْ عَلَيـْ هَــ ا،ولا يُـثَـ ثــُم إِنْ زنَــتِ الثالثــةَ  ا،ثــم إِنْ زنَــَتِ الثانيــة فَـلْيجلــدْها الحــد ولا يثُــربْ عَلَيـْ

  ه.متفق علي »فَـلْيبعَها ولوْ بِحبْلٍ مِنْ شعرٍ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٢٤٢
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فرمود: هرگاه کنيزی زنا کند و زنــايش ثابــت شــود، بايــد حــد را  االله عليه وسلم یپيامبر صل
بر وی جــاری کنــد و تــوبيخش ننمايــد و بــاز اگــر بــار دوم زنــا کــرد، بايــد حــد را بــر او جــاری کنــد و 

  و را بفروشد، اگر چه به ريسمانی از موی باشد.توبيخش ننمايد، اگر بار سوم زنا کرد بايد ا
  

 »اضْربوُهُ «  أتُِيَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بِرجلٍ قَدْ شرِب خَمْراً قال: :وعنه قال -٢٤٣
ــدهِ والضَــارِبُ بِنـَعْلــ ــارِبُ بيِ ــا الضــرةَ : فمِن ــُو هُرَيْ ــ ه،قــال أبَ ــارِبُ بثِوبِ ــا انْصَــرَ  ه.والض فَ قَــال بعْــضُ فَـلَم

  ي.رواه البخار  »لا تقُولُوا هَكَذا لا تعُِينُوا عليه الشيْطان  قال: ه،أَخْزاكَ الل  م:الْقَو 
  

  :گفت  االله عنه روايت است که یاز ابو هريره رضو هم  -٢٤٣

آوردنــد کــه شــراب خــورده بــود، فرمــود: او  االله عليــه وســلم یپيامبر صلمردی را به حضور 
ــو  گفــت: پــس بعضــی از مــا بــه دســتش او را مــی زد و بعضــی بــه    االله عنــه یرضــهريــره را بزنيــد. اب

کفشش و بعضی به جامه اش، چون بازگشت بعضی از کســانی کــه حاضــر بودنــد، گفتنــد: خــدا تــرا 
  فرمود: اينطور نگوييد، شيطان را بر وی ياری ندهيد. االله عليه وسلم یآنحضرت صلخوار کند، 
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  ندی های مسلمينبرآوردن نيازمباب  -٢٩
  

  ٧٧الحج:  وَافْعَلوُا الْخَيْرَ لَعَل�كُمْ تُفْلحُِونَ}{قال � تعالي: 

  ٧٧خداوند می فرمايد: و کار نيکو کنيد تا رستگار شويد. حج: 
  

ـــلم  -٢٤٤ ـــهِ وسَ  قـــال:وعـــن ابـــن عمـــرَ رضـــي اللـــهُ عنهمـــا أَن رســـولَ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْ
ومَنْ كَانَ فِي حاجــةِ أَخِيــهِ كــانَ اللــهُ فِــي حاجتِــهِ، ومــنْ  ه.يَظلِمُه ولا يُسْلِمُ  لا  المسلمُ أَخــو المسلم«

مَ فَـرجَ عنْ مُسلمٍ كُرْبةً فَـرجَ اللهُ عنه بها كُرْبةً من كُرَبِ يومَ القيامةِ ، ومن سَتـَرَ مُسْلماً سَــتـَرَهُ اللــهُ يــَو 
  ه.متفق علي» الْقِيامَةِ 

  

  هما روايت شده که:االله عن یرضعمر از ابن  -٢٤٤

فرمــود: مســلمان بــرادر مســلمان اســت، بــر او ظلــم نمــی   االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
کنــد، او را بــه دشــمنش تســليم نمــی نمايــد. کســی کــه در صــدد بــرآوردن حاجــت بــرادرش باشــد، 

د، خداونــد خداوند در صدد برآورده ساختن حاجت اوست. کسی که گره کار مســلمانی را بگشــاي
به عوض آن در قيامت مشکلی از مشکلاتش را می گشايد، وکسی که عيب مســلمانی را بپوشــد، 

  خداوند در روز قيامت عيب او را می پوشاند.
 

مــن نَـفــس «  قــال:عن النبي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعن أبَي هريرة رضي الله عن -٢٤٥
نْي ــرَ علــى مُعْســرٍ  ا،عن مؤمن كُرْبة منْ كُرب الــدــه عنْــه كُرْبــة مــنْ كُــرَب يــومِ الْقِيامَــةِ ، ومــنْ يســس اللنف

يَا والآخِرةِ ، ومنْ سَتَر مُسْلِماً سَترهُ اللــه فِــي الــدنْيا والآخــرة ، واللــه فِــي عــوْنِ  نْـ ه عليْه في الدرَ الليس
يلْــتَمسُ فيــهِ عِلْمــاً ســهل اللــه لــهُ بــه طريقــاً إلــى  ومــنْ ســلك طَريقــاً  ه،العبْد ما كانَ العبْــدُ فــي عــوْن أَخيــ

لــُون كِتَــابَ اللــ ــنـَهُمْ إلا  ه،الجنة . وما اجْتَمَــعَ قــوْمٌ فِــي بيْــتٍ مــنْ بُـيــُوتِ اللــه تعــالَى ، يتـْ ويَـتَدارسُــونهُ بيـْ
هُمُ الملائكَــةُ  ــتـْ حْمــةُ ، وحفهُمُ الر ــكِينةُ ، وغَشِــيَتـْ ــه فــيمَنْ عنــدنَـزَلــَتْ علــيهم السومــنْ  ه.، وذكَــرهُمُ الل

  م.رواه مسل »بَطأَ به عَملُهُ لمْ يُسرعْ به نَسَبُهُ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٤٥

فرمــود: کســی کــه مشــکلی از مشــکلات دنيــوی مــؤمنی را حــل   االله عليه وســلم یپيامبر صل
ل مــــی کنــــد، وکســــی کــــه بــــا تنگدســــتی کند،خداونــــد مشــــکلی از مشــــکلات روز قيامــــت او را حــــ
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ســهلگيری کنــد، خداونــد در دنيــا و قيامــت بــا او ســهلگيری مــی کنــد. کســی کــه عيــب مســلمانی را 
، تــا ســتبپوشد، خداوند در دنيا و آخــرت عيــب او را مــی پوشــد. خداونــد در صــدد کمــک بنــده ا

طــی کنــد،  لحظــه ای کــه بنــده در صــدد کمــک بــه بــرادرش باشــد. کســی کــه در طلــب علــم راهــی را
خداوند در عوض برايش راهی را بسوی بهشــت همــوار مــی ســازد. گــرد نمــی آيــد گروهــی در خانــه 

ا هــای خــدا، کــه کتــاب خــدا را تــلاوت نمــوده، و يــا هــم بــه شــکل درس تکــرار کننــد، هــ ای از خانــه
مگــر اينکــه حالــت اطمينــان قلــب بــه آنهــا دســت داده و رحمــت شــامل حالشــان شــده، و ملائکــه 

احاطه می کنند، و خداوند آنها را در نزد کسانی که نــزد اوينــد يــاد مــی کنــد، و کســی کــه ايشان را 
  او را عملش عقب براند، نسبش او را پيش نمی اندازد.

ش: دريــن حــديث فضــيلت حــل مشــکلات مســلمين و نفــع رســاندن بــه ايشــان بــه آنچــه ممکــن 
کـار خـير يـا يـاری دادن او شخصـاً يـا است، از قبيل علم، مال يا مقام يا نصيحت بوی يـا رهنمـائی بـر  

نمايندگی اش، يا وسيله شدن برای کار خيرش، يا شفاعت کردن او يا دعايش در پشت سر تذکر يافتـه 
  است.

  

  

  تشفاعباب  -٣٠

نْھَا} {قال � تعالي:  ن يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً يَكُن ل�هُ نَصِيبٌ م%   ٨٥النساء:  م�

ه شفاعت کند، شفاعتی نيک، باشد او را بهرهء از ثواب آن. خداوند می فرمايد: هر ک
   ٨٥نساء: 

  

كان النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذَا  قال:وعن أبَي موسى الأَشعري رضي الله عنه  -٢٤٦
بَلَ عَلَى جُلسائهِِ ف ســان نبَِيــهِ مــا أَحــب اشْفَعُوا تُؤجَرُوا ويَـقْضِي الله عَلــَى لِ «  قال:أَتاَهُ طالِبُ حاجةٍ أَقـْ

 ه.متفق علي »

  » .مَا شَاءَ «  وفي رواية : 
  

 یپيــامبر صــلمی گويد: چون حاجتمندی بحضور  االله عنه یرضابو موسی اشعری  -٢٤٦
بـــه همنشـــينان خـــويش رو آورده مـــی  االله عليـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــلمـــی آمـــد،  االله عليـــه وســـلم



)206( 
 

ادا مــی کنــد خداونــد بــه زبــان پيــامبرش آنچــه را کــه فرمــود: شــفاعت کنيــد، مــزد داده مــی شــويد، و 
  دوست بدارد.

  و در روايتی آنچه را که بخواهد.
  

ــرَةَ وزَوْجِهــ -٢٤٧ ــة بريِ ــه عنهمــا فــي قِصقــال: ا.وعــن ابــن عبــاس رضــي الل  بِــيقــال لَهَــا الن
 ــه تــ ت:قَال » ه؟لَوْ راجَعْتِ «  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلمــا أَشـــفْعُ «  قــال: ي؟أْمُرُنِ يــا رَسُــولَ اللت:قاَلــَ »إِن 

  ي.رواه البخار  ه.لا حاجة لِي فِي
  

  از ابن عباس رضی االله عنهما در قصهء بريره و شوهرش روايت شده که: -٢٤٧

  برايش گفت: چه می شود که به کنار شوهرت باز گردی؟  االله عليه وسلم یپيامبر صل

  آيا مرا امر می کنی؟  م االله عليه وسل یرسول االله صلگفت: يا 

  فرمود: نه، من شفاعت می کنم.

  گفت: من به او نياز ندارم.

  

  

  آوردن در ميان مردم باب إصلاح  -٣١
  

جْوَاھُمْ إِ�� مَنْ أمََرَ بِصَدَقَةٍ أوَْ مَعْرُوفٍ  {قال � تعالي:  ن ن� �� خَيْرَ فيِ كَثِيرٍ م%
اسِ}    ١١٤ساء: الن أوَْ إصِْ.حٍَ بَيْنَ الن�

لْحُ خَيْرٌ}و قال تعالی: {   ١٢٨النساء:  وَالص2

قوُاْ ّ�َ وَأصَْلحُِواْ ذَاتَ بيِْنِكُمْ}و قال تعالی: {   ١اAنفال:  فَات�

مَا الْمُؤْمِنُونَ إخِْوَةٌ فَأصَْلحُِوا بَيْنَ أخََوَيْكُمْ} و قال تعالی: {     ١٠الحجرات:  إنِ�
  

ت در بسياری از مشورت های پنهانی شان، اما خوبی خداوند می فرمايد: و خوبی نيس
در مشورت کسی را است که بصدقه يا به کار پسنديده يا به اصلاح ميان مردمان امر نمايد. 

  ١١٤نساء: 

  ١٢٨و ميفرمايد: و صلح، کاری بهتر است. نساء: 
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  ١و ميفرمايد: پس از خدا بترسيد و در ميان خويش اصلاح آوريد. انفال: 

فرمايد: حقا که مسلمانان برادر يکديگر اند پس ميان دو برادر خويش صلح و هم می 
  ١٠آوريد. حجرات: 

  

كُــل «  م:قال رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن أبَي هريرة رضي الله عنه  -٢٤٨
عْدِلُ بيْن الاثـْنـَــيْنِ صَــدقةٌَ ، وَتعُِــينُ الرجُــلَ ت ـَ س:سُلامى مِنَ الناسِ عَلَيْهِ صَدَقةٌَ كُل يوْمٍ تَطْلُعُ فِيهِ الشمْ 

هَــ هَــا مَتَاعــهُ صَــدقةٌَ، وَالْكَلِمَــةُ الطيبــةُ صــدقةٌَ ، وبكُــل خَطْــوَةٍ  ا،فِــي دَابتِــهِ فَتحْمِلُــهُ عَلَيـْ أَوْ تَـرْفــَعُ لــَهُ عَلَيـْ
  ه.متفق علي »يقِ صَدَقَةٌ تَمْشِيهَا إِلَى الصلاةِ صَدقَةٌ ، وَتُمِيطُ الأَذَى عَنِ الطرِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٤٨

فرمـــود: بـــر هـــر مفصـــلی و بنـــدی از مـــردم صـــدقه لازم  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
است. در هر روزی که آفتاب در آن، طلوع می کند، چون ميان دو کس عــدالت مــی کنــی صــدقه 

چهارپايش سوار می کنــی، صــدقه اســت. ســخن نيکــو صــدقه  است، چون مردی و يا کالايش را بر
است، و به هر قدمی که بسوی نمــاز مــی گــزاری صــدقه اســت، دور کــردن اشــياء مــوذی (ســنگ و 

  خار و خاشاک و غيره) از راه صدقه است.
  

لــه ســمِعْتُ رســولَ ال ت:وعن أُم كُلْثُومٍ بنتِ عُقْبَةَ بن أبَي مُعَيْطٍ رضي الله عنهــا قالــ -٢٤٩
نْمــي خَيْــر «  ل:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُو  يـَ أَوْ يَـقُــولُ خَيْــراً  ا،لَيْسَ الْكَذابُ الذي يُصْــلحُ بَـــيْنَ النــاسِ فَـ

  ه.متفق علي» 

ــهُ النــاسُ إِلا فــي  ت:وفــي روايــة مســلمٍ زيــادة ، قالــ ــا يَـقُولُ صُ فــي شَــيْءٍ مِمــرَخ ــمْ أَسْــمَعْهُ يُـ وَلَ
  ه.وَحَديثَ المَرْأَةِ زَوْجَ  ه،وَحَدِيثَ الرجُلِ امْرَأتََ  س،وَالإِصْلاَحَ بَـيْنَ النا ب،الحَرْ  ي:عْنِ ت ـَ ثَلاثٍ،

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ام کلثوم بنت عقبه بن ابی معيط  -٢٤٩

شنيدم که می فرمود: کذاب کسی نيســت کــه در ميــان  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  ردم صلح می آورد، سخن خيری را می رساند و يا خيری می گويد.م

نشــنيدم کــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلدر روايت مسلم زيــادتی اســت کــه گفــت: از 
در چيـــزی از آنچـــه کـــه مـــردم مـــی گوينـــد اجـــازه داده باشـــد، مگـــر در ســـه چيـــز منظـــورش: جنـــگ، 

  ای شوهرش بود.اصلاح بين مردم و سخن مرد به زنش و يا سخن زن بر 
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سمِع رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم صَــوْتَ  ت:وعن عائشة رضي الله عنها قال -٢٥٠
وْضِــعُ الآخَــرَ وَيَسْــتـَرْفِقُهُ فِــي شــي ا،خُصُــومٍ بالْبَــابِ عَالِيــةٍ أَصْــواتُـهُمَ   ل:وَهُــوَ يَـقُــو  ء،وَإِذَا أَحَــدُهُمَا يَسْتـَ

أَيــْنَ الْمُتــَألَي عَلَــى اللــه لا «  قــال:عَلَيْهِمَــا رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ف فَخَــرَجَ  ل،واللهِ لا أَفعَــ
  ه.متفقٌ علي ب.فَلهُ أَي ذلِكَ أَحَ  ه،أنَاَ ياَ رسولَ الل  قال:ف » ف؟يَـفْعَلُ المَعْرُو 

  

  از عايشه رضی االله عنها روايت شده که گفت: -٢٥٠

صدای چند شخص را کنار دروازه شــنيدند کــه بلنــد بــود،  عليه وسلم  االله یرسول االله صل
يکی از دومی می خواست تا چيزی از قرضش را کم نموده و خواستار مهربانی ونــرمش در چيــزی 

بــر آن دو  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمی شد و او می گفت: بخدا قسم اينکار را نمی کنم. 
ســم مــی خــورد کــه کــار خيــر را انجــام ندهــد. مــرد گفــت: مــن يــا برآمــده و فرمــود: کجــا شــد آنکــه ق

  . و او مختار است که هر طوری که دوست می دارد.االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ  ه،وعن أبَي العباس سهلِ بنِ سعدٍ الساعِدِي رضي اللهُ عن -٢٥١
فَخَــرَجَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ر،عَمْــرِو بــن عــوْفٍ كــان بيْــنهُمْ شَــعَلَيْهِ وسَلم بلَغــهُ أَن بنَــي 
نَهمْ فِي أنُاَسٍ مَعَ  فَحُبِسَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم وَحَانــَتِ الصــلاَةُ ، فَجَــاءَ بــِلالٌ  ه،يُصْلِحُ بَـيـْ

 س،أبَــَا بَكْــرٍ إِن رســولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــَدْ حُــبِ  يــَا قــال:إِلــَى أبَــي بَكْــرٍ رضــي اللــه عنهمــا ف
ــؤُم النــاس؟ فأََقــَامَ بــِلالٌ الصــلاةَ ، وَتقَــدمَ أَبــُو  ت،نَـعَــمْ إِنْ شِــئْ  قــال: وَحَانــَتِ الصــلاةُ ، فَـهَــلْ لــكَ أَنْ تَـ
فَأَخَــذَ النــاسُ  ف،مْشِــي فــي الصــفوفِ حتــى قــامَ فــي الصــبَكْرٍ فَكَبـرَ وكبـرَ النــاسُ، وَجَــاءَ رســول اللــه ي

ــرَ النــاسُ التصْـــفِيقَ  ق،فِــي التصْــفِي وكَــانَ أبَـُـو بَكْــر رضــي اللــه عنــه لا يَـلْتَفِــتُ فِــي صــلاتهِِ، فَـلَمــا أَكَثَـ
فَ  فَـرَفــَعَ  م،رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل فأََشَــار إِلَيْــهِ  م،فإَِذَا رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ت،الْتـَ

تَقــدمَ رســول  ف،وَرجََــعَ القهقــرى وَراءَهُ حَتــى قــَامَ فِــي الصــ ه،أَبْو بَكْر رضي الله عنه يــدَهُ فَحمِــد اللــ فَـ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلــا م،اللى للنــاسِ  س،فَصَــلــا فــرغَ أَقْبــلَ عَلــَى النــاسُ مــالَكُمْ «  قــال:ف فَـلَمـهَــا النأَي

منْ ناَبهُُ شــيءٌ فِــي صــلاتهِِ  ء.، إِنما التصْفِيقُ لِلنسَاق؟حِين ناَبَكُمْ شَيْءٌ في الصلاَةِ أَخذْتمْ فِي التصْفِي
لْيَقــلْ: سُــبْحَانَ اللــ فَــ إِلا  ه،سُــبْحانَ اللــ ل:فإَِنــهُ لا يَسْــمعُهُ أَحــدٌ حِــينَ يَـقُــو  ه؟فَـ ــا بَكْــ ت.الْتـَ مــا  ر:يــَا أَبَ

مَــا كَــانَ ينبَغِــي لابــْنِ أَبــي قُحافــَةَ أَنْ  ر:فقــال أَبــُو بكْــ » ك؟منعَــك أَنْ تُصَــليَ باِلنــاسِ حِــينَ أَشــرْتُ إِليَْــ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلاسِ بَـيْنَ يدََيْ رسولِ الليَ باِلنه.متفقٌ علي م.يُصل  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاس سهل بن سعد ساعدی از ابو العب -٢٥١
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خبــر رســيد کــه در ميــان قبيلــهء بنــی عمــرو بــن عــوف،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلبــه 
هرج و مرجی پديد آمــده، ايشــان بــا عــده ای بــرای ايجــاد صــلح در ميــان شــان برآمــده و در آنجــا 

رســول االله گفــت: کــه   االله عنــه یوبکر رضــابــبــه  االله عنــه یرضــفــرا رســيد، بــلال ماندنــد، وقــت نمــاز 
گير کرده است و وقت نماز هم در رســيده اســت، مــی تــوانی مــردم را امامــت االله عليه وسلم   یصل

  دهی؟

 یابــوبکر رضــبــرای نمــاز اقامــت گفــت و  االله عنــه یرضــگفت: اگر می خواهی بلی. بــلال 
آمــده از  االله عليــه وســلم  یصــل رســول االلهجلو شده تکبير گفت، مــردم هــم تکبيــر گفتنــد.  االله عنه

در  االله عنــه یابــوبکر رضــصفها گذشته و به صف اول رسيده ايســتاد، مــردم صــفها را بهــم زدنــد و 
االله عليــه  یرســول االله صــلنماز بطرفی التفــات نمــی کــرد، چــون کــف زدن مــردم زيــاد شــد، نگريســته 

 االله عنـــه یابـــوبکر رضـــوده، اشـــاره نمـــ االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلرا مشـــاهده کـــرد.  وســـلم 
دســتهايش را بلنــد کــرده حمــد خــدا را گفتــه، و بــه عقــب خــويش آمــده و خــود را بــه صــف رســاند. 

جلــو آمــده، نمــاز مــردم را گزاردنــد. چــون فــارغ شــد بــه مــردم روی  االله عليه وســلم  یرسول االله صل
بگوييــد، زيــرا هــر کــس   آورده فرمود: ای مردم چه شده که چون امری پديدار شد، بايد سبحان االله

کــه ســبحان االله را بشــنود متوجــه مــی شــود. ای ابــابکر چــه مــانع شــد، بعــد از آنکــه بســويت اشــاره  
  کردم اينکه برای مردم نماز گزاری؟

رســول االله گفت: برای پسر ابی قحافه شايســته نيســت کــه بــا حضــور   االله عنه یابوبکر رض
   برای مردم نماز گزارد.االله عليه وسلم  یصل

  

  

   ت بينوايان مسلمان و فقرای گمنامليباب فض -٣٢
  

ھُم بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِي%  {قال � تعالي:  وَاصْبِرْ نَفْسَكَ مَعَ ال�ذِينَ يَدْعُونَ رَب�
  ٢٨الكھف:  يُرِيدُونَ وَجْھَهُ وََ� تَعْدُ عَيْنَاكَ عَنْھُمْ }

دگار خود را ياد می کنند در صبح و خداوند می فرمايد: و باز دار خويش را با آنکه پرور 
  ٢٨شام و می خواهند وجه او و رضايش را و بايد که چشمهای تو از ايشان در نگذرد. کهف:
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سمعتُ رسولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قال:عن حَارثِةَ بْنِ وهْب رضي الله عنه  -٢٥٢
أَلاَ أُخْبِــركُُمْ بأََهْــلِ  ه،ضَــعيفٍ مُتَضَــعفٍ لــَوْ أَقْسَــم عَلَــى اللــه لأبــر  كُل   ة؟أَلا أُخْبِركُُمْ بأَِهْلِ الجن «  ل:يقو 

  ه.. متفقٌ علي »النارِ؟ كُل عُتُل جَواظٍ مُسْتَكْبِرٍ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حارثه بن وهب  -٢٥٢

ما را از اهــل بهشــت خبــر شــنيدم کــه مــی فرمــود: آيــا شــ االله عليه وسلم یصلاز رسول االله 
ندهم؟ هر ناتوان و مستضعفی که هر گاه بــه خــدا قســم خــورد او را خداونــد راســتگو مــی کنــد. آيــا 

  شما را از اهل دوزخ با خبر نسازم؟ هر سنگدل، آزمند، خود نما، متکبر.
 

لــى مــر رجُــلٌ ع قــال:وعن أبَي العباسِ سهلِ بــنِ ســعدٍ الســاعِدِي رضــي اللــه عنــه  -٢٥٣   
ــلٍ عِنْــدهُ جــال ــهِ وسَــلم فقــالَ لرجُ ــذَ «  س:النَبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ رَجُــلٌ مِــنْ  قــال:ف » ا؟مــا رأَيَـُـكَ فِــي هَ

 إِنْ خَطــَب أَنْ يُـــنْكَحَ وَإِنْ شَــفَع أَنْ يُشَــف هِ حَرياسِ هذا وَاللــه صَــلّى  ع.أَشْرافِ النفَسَــكَتَ رســول الل
 رجَُلٌ آخ م،االلهُ عَلَيْهِ وسَل مَر ُر،ثم  ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلا؟مَــا رأيُــُكَ فِــي هَــذَ «  م:فقال له رسولُ الل 

وَإِنْ شَفَع  ح،هذَا حري إِنْ خطَب أَنْ لا يُـنْكَ  ن،يا رسولَ الله هذا رجَُلٌ مِنْ فُـقَرَاءِ الْمُسْلِمِي قال:ف »
ــرٌ مــنْ «  م:فقال رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه.يُسْمع لِقَوْلِ أَنْ لا يُشَفعَ، وَإِنْ قاَلَ أَنْ لا  هَــذَا خَيـْ

  ه.متفقٌ علي »مِلءِ الأَرْضِ مِثْلَ هذَا
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو العباس سهل بن سعد ساعدی  -٢٥٣

بــرای  ه وســلماالله عليــ یآنحضــرت صــلگذشت،   االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی از کنار 
  مردی که در کنارش نشسته بود، گفت: نظرت در مورد اين شخص چيست؟

گفت: اين مرد از اشراف مردم است، بخدا برايش شايسته است که هر گاه خواســتگاری  
االله  یرســول االله صــل. کند به نکاح داده شود، و چون شفاعت کسی را کند، شفاعتش قبول شــود

  سکوت نمودند.  عليه وسلم 

بــه آن مــرد گفتنــد: نظــرت در  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــرد ديگــری گذشــت،  بــاز
  بارهء اين شخص چيست؟

ــــن ســــزاوار اســــت کــــه چــــون  گفــــت: ايــــن مــــرد از فقــــرای تنگدســــت مســــلمين اســــت، اي
خواستگاری کند، بــه نکــاح داده نشــود، و چــون شــفاعت کنــد شــفاعتش قبــول نشــود و اگــر ســخن 

  بگويد سخنش شنيده نشود. 
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فرمودند: اين مــرد بهتــر از آنســت اگــر چــه روی زمــين پــر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  از امثال او باشد.

  

ــهِ وسَــلم  -٢٥٤ ــي ســعيدٍ الخــدري رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ  قــال:وعــن أبَ
ــ ر:احْتجتِ الجنةُ والنارُ فقالت النا« ــارُونَ والمُتَكَبـالجب ــاسِ  ن،رُو فــيضُــعفَاءُ الن ــةُ : فــيوقاَلــتِ الجَن

نـَهُم وَإنِــكِ النــارُ عَــذابِي أُعــذب  ء،إِنك الجنةُ رحْمتِي أَرْحَمُ بِكِ مَـنْ أَشَا ا:ومسَاكِينـُهُم فَـقَضَى اللهُ بَـيـْ
  م.رواه مسل »ولِكِلَيكُمَا عَلَي مِلؤُها  ء،بِكِ مَــنْ أَشَا

  

  روايت است که: االله عنه یرضسعيد الخدری از ابو  -٢٥٤

فرمـــود: بهشـــت و دوزخ بـــا هـــم دليـــل تراشـــی کردنـــد. دوزخ   االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
  گفت: در من ستمگران و مستکبران وجود دارد.

  بهشت گفت: در من ناتوانان و مساکين مردم وجود دارند. 

بــه وســيلهء تــو کســی را کــه خداوند در ميان شــان حکــم نمــود کــه تــو بهشــتی، رحمــت منــی 
بخواهم مورد رحمــتم قــرار مــی دهــم، و تــو دوزخــی، عــذاب منــی، بوســيلهء تــو کســی را کــه بخــواهم 

  عذابش می کنم و من ضمانت می کنم که هردوی شما را پر سازم.
  

إِنــهُ «  قــال:وعن أبَــي هريــرة رضــي اللــه عنــه عــن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٥٥
  ه.متفقٌ عَلَي »يأتِي الرجُلُ السمِينُ العْظِيمُ يَـوْمَ الْقِيامةِ لا يزنُ عِنْد الله جنَاحَ بعُوضَةٍ لَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٥٥

فرمود: بدون شک مــرد فربــه و بــزرگ در روز قيامــت مــی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  دازهء بال پشه ای ارزش و قيمت ندارد.آيد که در نزد خداوند بان

  

أو فقــده رســولُ اللــه  ا،فَفقَــدَهَ  ا،أَوْ شَــابّ  د،وعنه أَن امْرأَةً سوْداءَ كَانَتَ تَـقُم المسْجِ  -٢٥٦
 هَــا أَوْ عنْــ م،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل تُمُــونِي «  قــال: ت.مــا ا:فقــالو  ه،فَسَــأَلَ عَنـْ أنَـهُمْ فَكَــ »أَفــَلا كُنْــتُمْ آذَنْـ

بْــرهِِ  قال:ف ه،أَوْ أَمْر  ا،صغرُوا أَمْرَهَ  إِن هَــذِهِ الْقُبــُور « :  ثــُم قــال  ه،فــدلوهُ فَصــلى عَلَيــ» دُلونِي عَلَى قَـ
  ه.متفقٌ علي »وإِن الله تعالى يُـنـَورهَا لَهُمْ بصَلاتِي عَلَيْهِمْ  ا،مملُوءَةٌ ظُلْمةً عَلَى أَهْلِهَ 

  

  االله عنه روايت است که: یابو هريره رضاز  -٢٥٦
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آن االله عليه وسلم  یرسول االله صلزنی سياه، يا جوانی بود که مسجد را نظافت می کرد. 
زن يا آن جوان را نيافت. از احوال او پرسيد، گفتنــد مــرده اســت. فرمــود: چــرا مــرا آگــاه نکرديــد،  

  گويی آنها کار آن زن يا جوان را کوچک شمردند.

االله  یآنحضرت صــلقبرش را به من نشان بدهيد. قبر او را برايش نشان دادند،  فرمودند:
بر آن نماز گزارد و فرمود: ايــن قبرهــا بــر صــاحبانش پــر از ظلمــت اســت و خداونــد بــه  عليه وسلم

  برکت نماز خواندن من آنرا برای شان روشن می سازد.
  

رُب أَشْـــعثَ أغبـــرَ مـــدْفُوعٍ «  م:وسَـــل قـــال رســـول اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ  قـــال:وعنـــه  -٢٥٧
وَابِ لَوْ أَقْسمَ عَلَى اللهِ لأبَرهُ    م.رواه مسل »بالأبَْـ

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٥٧

فرمود: بسا ژوليده موی غبار آلــود رانــده شــده در دروازه  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  قسم خورد، او را راستگو می سازد.ها وجود دارد که اگر بخدا 

  

قُمْــتُ عَلَــى «  قــال:وعــن أُســامَة رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٥٨
وأَصْحابُ الجَد محْبُوسُونَ غيْر أَن أَصْحاب النارِ قَدْ  ن،بابِ الْجنةِ ، فإَِذَا عامةُ مَنْ دخَلَهَا الْمَسَاكِي

  ه.متفقٌ علي »وقُمْتُ عَلَى بابِ النارِ فإَِذَا عامةُ منْ دَخَلَهَا النسَاءُ  ر.مْ إِلَى الناأُمِر بِهِ 

      

  روايت شده که: االله عنه یرضاز اسامه  -٢٥٨

فرمـــود: در دروازهء بهشـــت ايســـتادم و مشـــاهده کـــردم، کـــه  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
، مســاکين انــد، و هنــوز بــه ثروتمنــدان اجــازهء دخــول داده عامهء کسانی که به آن داخــل مــی شــوند

نشــــده اســــت، مگــــر اينکــــه دوزخيــــان بــــه طــــرف دوزخ ســــوق داده شــــده انــــد، و در دروازهء دوزخ 
  ايستادم و مشاهده کردم که عموم کسانی که به آن داخل می شوند زنها هستند.

  

لــَمْ يَـــتَكَلمْ «  قــال:لَيْــهِ وسَــلم وعن أبَي هريرة رضي الله عنه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَ  -٢٥٩
فاَتخَــذَ صَــوْمَعةً  ا،وكَــانَ جُــرَيْجٌ رجَُــلاً عَابــِد ج،وصَــاحِب جُــرَيْ  م،فِي المَهْــدِ إِلا ثَلاثــَةٌ : عِيســى ابــْنُ مــرْيَ 

تِي فأََقْبــلَ عَلــَى صــلاتهِِ يــَارَب أُمــي وَصَــلا قــال:ف ج،يــا جُــرَيْ  ت:فأَتََـتْهُ أمُهُ وَهَو يُصلي فَـقَالَ  ا،فكانَ فِيهَ 
 تْــهُ وهُــو يُصَــل ــا كَــانَ مِــنَ الْغَــدِ أتََـ ــي وَصَــلاتِ  قــال:ف ج،يــَا جُــرَيْ  ت:فقَالــَ ي،فَانْصــرفَتْ فَـلَمأُم ي.أَيْ رَب 
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ــلَ عَلـَـى صَــلاتِ  ــ ه،فَأَقـْبَ تْــهُ وَهُــو يُصَــلي فَـقَالَ ــد أتََـ ــنَ الْغَ ــرَيْجُ ف ت:فَـلَمــا كَــانَ مِ يْ رَب أمُــي أَ  قــال:يـَـا جُ
بَلَ عَلَى صَلاتِ  ي،وَصَلاتِ  تَــذَاكرَ بَـنــُو  ت.اللهُم لا تمُِتْه حَتى ينْظُرَ إلَِى وُجُــوه المومِسَــا ت:فَـقَالَ  ه،فأََقـْ فَـ

ن إِنْ شِئْتُمْ لأَ  ت:فَـقَالَ  ا،وكََانَتِ امْرَأَةٌ بغِي يُـتَمَثلُ بِحُسْنِهَ  ه،إِسْرائيِلَ جُريْجاً وَعِبَادَت  ه،فتعرضَتْ لــَ ه،فْتِنـَ
هَ  هَــ ه،فأَتَتْ راَعِياً كَانَ يــَأَوي إِلــَى صــوْمعَتِ  ا،فَـلَمْ يلْتَفِتْ إِلَيـْ  ت،فَحملــَ ا.فأََمْكنَتْــهُ مِــنْ نفســها فَوقــَع علَيـْ

ـــا وَلـــدتْ قاَلــَـ وْهُ فاسْـــتنزلُوه وهـــدَمُوا صـــوْمعَتَ  ج،هُـــوَ جُـــرَيْ  ت:فَـلَم مـــا  قـــال:ف ه،ونوَجَعَلُـــوا يَضْـــربُِ  ه،فــَـأتََـ
دَعُــونِي حَتــى  قــال:فَجــاءَوا بــِهِ ف ي؟أيَــْنَ الصــبِ  قــال: ك.قالوا: زنََـيْتَ بِهذِهِ الْبغِــي فَولــَدتْ مِنْــ م؟شَأْنُكُ 

ــهِ و  ــي بطْنِ ــبِي فَطَعــنَ فِ ــا انْصَــرَفَ أتََــى الص فَـلَم ، ي فَصــلىــُو  قــال:أُصَــل ــنْ أبَ فُــلانٌ  قــال: ك؟يــا غُــلامُ مَ
لا،  قــال:نَـبْنِــي لــَكَ صــوْمَعَتَكَ مِــنْ ذَهَــبٍ  ا:فأََقْبلُوا علَى جُرَيْجُ يُـقَبـلُونهَُ وَيَـتَمَسحُونَ بــِهِ وقــَالُو  ي،الراعِ 

نَا صَبِي يرْضعُ مِنْ أُمــ ا.فَـفَعَلُو  ت،أَعيدُوهَا مِنْ طِينٍ كَمَا كَانَ  فَمَــر رجَُــلٌ راَكِــبٌ عَلــَى دابــةٍ فَارهَِــةٍ  ه،وَبيـْ
نَظــَرَ إِلَيْــهِ ف ا،اللهُــم اجْعَــل ابْنــِي مثْــلَ هَــذَ  ه:فَقالــت أُمــ شَارةٍ حَسَنَةٍ وَ  بَــلَ إلَِيْــهِ فَـ ــرَكَ الثــدْيَ وَأَقـْ  قــال:فَـتـَ

صَــلّى االلهُ  فَكَــأنَي أَنْظــُرُ إِلــَى رســول اللــه »ثــُم أَقَـبَــلَ عَلــَى ثَدْيــِهِ فَجَعْــلَ يَـرْتَضِــعُ  ه،اللهُم لا تَجْعَلْنِــي مِثْلــ
وَمَروا بِجَاريِةٍَ وَهُــمْ «  قال:فَجَعلَ يمَُصهَا،  ه،عَلَيْهِ وسَلم وَهُوَ يحْكِي ارْتِضَاعَهُ بأُِصْبُعِه السبابةِ فِي فِي

اللهُــم لا  ه:فقالــت أمُــ ل.حَسْــبِيَ اللــهُ وَنعِْــمَ الْوكِيــ ل:وَهِــي تَـقُــو  ت،زنََـيْــتِ سَــرَقْ  ن:يَضْــربُِونَـهَا، وَيَـقُولــُو 
هَا ف ا،تَجْعَلْ ابْنِي مِثـْلَهَ  فَـهُنالــِكَ تَـرَاجَعَــا الحَــدِيثِ  ا،اللهُــم اجْعَلْنِــي مِثـْلَهَــ قــال:فَـتَركَ الرضَاعَ وَنَظَرَ إِلَيـْ

لَهُ فَـقُلْ  ت:مَر رجَُلٌ حَسنُ الهَيْئَةِ فَـقُلْ  ت:فقالَ  لَــاللهُــم لا ت:اللهُم اجْعَلْ ابنِْي مِثـْ وَمَــروا  ه، تَجْعَلنِــي مِثـْ
ــو  ــةِ وَهُــم يَضْــربُونَـهُا وَيَـقُولُ ــتِ سَــرَقْ  ن:بِهَــذِهِ الأَمَ ــ ت،زنََـيْ لَهَــا فَـقُلْــ ت:فَـقُلْ  ت:اللهُــم لا تَجْعَــلْ ابْنِــي مِثـْ

وإِن هَــذِهِ  ه،تجْعَلْنِــي مِثـْلَــ اللهُــم لا ت:إِن ذلــِكَ الرجُــلَ كَــانَ جَبــاراً فَـقُلــ قــال:، ا؟اللهُــم اجعَلْنِــي مِثـْلَهَــ
  متفق عليه. »اللهُم اجْعَلْنِي مِثـْلَهَا  ت:فَـقُلْ  ق،وَلَمْ تَسْرِ  ت،وَسَرقْ  ن،وَلَمْ تَـزْ  ت،يَـقُولُونَ لها زنََـيْ 

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٥٩

 فتــه انــد، عيســی پســرفرمــود: در گهــواره فقــط ســه تــن ســخن گ االله عليه وســلم یپيامبر صل
بــود کــه عبادتگــاهی بــرای خــود ســاخته  یجــريج مــردی عابــد مريم عليهما السلام و دوست جــريج.

جــريج   او نمــاز مــی گــزارد، گفــت: ای جــريج!بــود و در آن بســر مــی بــرد. مــادرش آمــد در حاليکــه 
الی آمــد  فردا هم مادرش در ح به نمازش ادامه داد، و مادرش رفت.گفت: خدايا مادرم و نمازم و 

او گفــت: خــدايا مــادرم و نمــازم وبــه نمــازش ادامــه داد.  !که او نماز مــی گــزارد و گفــت: ای جــريج
گفــت: پروردگــارا مــادرم و   !باز فردا مادرش در حالی آمد کــه او نمــاز مــی گــزارد، گفــت: ای جــريج

  نمازم و به نماز خود ادامه داد.

  را ببيند. مادرش گفت: خدايا او را نکش تا روی زنهای زنا کار
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بنــی اســرائيل از جــريج و عبــادتش صــحبت کردنــد، زنــی فاحشــه بــود کــه بــه حســن خــويش 
ضرب المثل گشته بود. گفت: اگر بخواهيد من او را فريب می دهم، و خود را به او عرضه کرد، 
ولی او توجهی بــه وی ننمــود. زن پــيش چوپــانی کــه در عبادتگــاهش زنــدگی مــی کــرد رفــت، خــود را 

گذاشت و با وی زنا نمود و باردار شد، چون ولادت نمود گفت: اين طفل از جــريج   در اختيارش
   نهدم ساخته و شروع به زدنش کردند.مردم رفته او را پائين کشيده، عبادتگاهش را م هست،

  گفت: چه شده؟

  گفتند: با اين فاحشه زنا کردی، و از تو پسری زائيده است.

گفت: مــرا بگذاريــد کــه نمــاز گــزارم، ســپس نمــاز    گفت: بچه کجا است؟ پسر را آوردند و
  گزارد، چون نماز را تمام کرد، نزد کودک آمده به شکمش زده و گفت: ای پسر پدرت کيست؟

ـــه جـــانش دســـت مـــی   گفـــت: فـــلان چوپـــان، مـــردم بـــه جـــريج روی آورده او را بوســـيده وب
  کشيدند و گفتند: عبادتگاهت را از طلا می سازيم.

  ليش ازگل بسازيد و آنها هم آنرا درست کردند.گفت: نه مثل حالت او 

و طفلی بود که از پستان مادر شير می خورد، مردی بر اسبی نفــيس و ممتــاز، و علامتــی 
  زيبا از کنارش گذشت. 

  مادرش گفت: خدايا پسرم را مثل اين مرد بگردان.

دش پســر پســتان را رهــا کــرده بطــرف وی روی نمــود و نگريســته و گفــت: خــدايا مــرا ماننــ
رســول االله مســاز و ســپس بــه پســتان روی آورده شــروع بــه مکيــدن نمــود. گــويی مــن اکنــون بســوی 

می نگرم و ايشان شــير خــوردن او را بــه انگشــت ســبابهء خــود، کــه در دهــن  االله عليه وسلم  یصل
قرار داده می مکند، تمثيل می نمايند. سپس فرمود: و از کنــار کنيــزی گذشــتند کــه مــردم او را مــی 

و می گفتند که تو زنا کردی، دزدی نمودی، او می گفت: حسبی االله و نعــم الوکيــل. مــادرش   زدند
گفت: خدايا پسرم را مثل اين مساز. پسر پستان را رها نموده به او نگريســته و گفــت: خــدايا مــرا 

  مانند او بگردان.

: در اينجــا ســخن را بــاز گردانيدنــد. مــادر گفــت: مــردی نيکــو شــمائل گذشــت و مــن گفــتم
خدايا پسرم را مثل او گردان، ولی تو گفتی خدايا مرا مثل او مگردان، و مــردم ايــن کنيــز را بردنــد، 

مــن گفــتم: خــدايا  زنــا کــردی و دزدی نمــودی، در حاليکــه او را مــی زدنــد وبــه او مــی گفتنــد کــه تــو
  پسرم را مثل او مگردان، تو گفتی: خدايا مرا مثل او گردان! 
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بــود،گفتم خــدايا مــرا چــون او مگــردان. و بــه ايــن کنيــز مــی   پسرک گفــت: آن مــرد ســتمگر
گفتند: زنا کردی، در حاليکه زنا نکرده، می گفتند: دزدی کردی در حاليکه دزدی نکرده بود، از 

  اينرو گفتم: خدايا مرا مثل او بگردان.

  

  

ان و دختران و ديگرا ناتوانان، فقراء و بی يتيمباب عطوفت و ياری  -٣٣
  سان و تواضع به آنانپناهان، و اح

  

    ٨٨الحجر:  {وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ للِْمُؤْمِنِينَ}قال � تعالي: 
ھُم بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِي%  و قال تعالی: { وَاصْبرِْ نَفْسَكَ مَعَ ال�ذِينَ يَدْعُونَ رَب�

نْيَا}يُرِيدُونَ وَجْھَهُ وََ� تَعْدُ عَيْنَاكَ عَنْھُمْ تُرِيدُ زِينَةَ الْحَيَ    ٢٨الكھف:  اةِ الد2

ا الْيَتِيمَ فََ. تَقْھَرْ{ و قال تعالی: { ائِلَ فََ. تَنْھَرْ{٩فَأمَ� ا الس� } ١٠} وَأمَ�
  ١٠ – ٩الضحى: 

ينِ{ و قال تعالی: { بُ بِالد% } وََ� ٢} فَذَلِكَ ال�ذِي يَدُع2 الْيَتِيمَ{١أرََأيَْتَ ال�ذِي يُكَذ%
  ٣ – ١الماعون:  }٣الْمِسْكِينِ{ يَحُض2 عَلَى طَعَامِ 

  

  ٨٨خداوند می فرمايد: و در برابر مسلمانان فروتن باش. حجر: 

به صبح و شام می پروردگار خود  ياد می کنند با آنانکهخود را  کن  بندو ميفرمايد: و 
طلب کنان آرائش زندگانی دنيا چشمهای تو از ايشان در نگذرد بايد که خواهند رضای او را و 

  ٢٨کهف:   را.

  ١٠ – ٩و ميفرمايد: اما يتيم را پس درشتی مکن و اما سائل را پس مران. ضحی: 

و هم می فرمايد: آيا ديدی آن شخص را که جزای اعمال را دروغ می شمرد، پس آن 
د. ماعون: ر ترغيب نمی نمو شخص کسی است که يتيم را به اهانت می راند و بر طعام دادن فقي

٣ – ١   
 

كُنــا مَــعَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:بن أبَي وَقاص رضي اللــه عنــه عن سعد  -٢٦٠
وكُنْــتُ أنَــا  ا،اطْــرُدْ هُــؤُلاءِ لا يَجْتَرئِــُون عليْنــ م:فقــال المُشْــركُِونَ للنبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ر،سِــتةَ نفَــ

فَوقــَعَ فــي نَـفْــسِ رســول اللــه صَــلّى االلهُ  ا،ل ورجلانِ لَستُ أُسميهِموابْنُ مسْعُودٍ ورجُل مِنْ هُذَيْلِ وبِلا
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{ و� تَطLLْرُدِ ال�LLذِينَ يLLَدْعُون  فــأنَـْزَلَ اللــهُ تعــالى : ه،عَلَيْهِ وسَلم ما شاءَ اللــه أَن يقــعَ فحــدث نفْســ

ھُمْ بالْغَداةِ والعَشِي% يُريدُونَ وجْھَهُ }   اه مسلم.] رو  ٥٢ م:[ الأنعا  رَب�
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -٢٦٠

االله عليــه  یپيــامبر صــلبــوديم، مشــرکين بــرای  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلمــا شــش نفــر بــا 
گفتند: اينان را بران تا بر ما دلير نشوند، من بودم و ابن مسعود و مردی از قبيلهء هــذيل و   وسلم

 االله عليــه وســلم یصــلنامهايشــان را بخــاطر نــدارم. و در دل رســول االله  بــلال و دو نفــر ديگــر کــه
آنچه خــدا خواســت واقــع شــد و بــا خــود زمزمــه کــرد. خداونــد نــازل فرمــود: و آنــانی را کــه صــبح و 

  ٥٣شام خدای شان را می خوانند و مراد شان فقط خداست، از خود مران. انعام: 
  

و المزَنِي وَهُوَ مِنْ أَهْلِ بيْعةِ الرضوانِ رضي الله عنه، وعن أبَي هُبيْرةَ عائِذِ بن عمْر  -٢٦١ 
مــا أَخَــذَتْ سُــيُوفُ اللــه مِــنْ عــدُو اللــه  ا:أَن أبَا سُفْيَانَ أتََى عَلَى سلْمَانَ وصُهَيْب وبلالٍ في نفَرٍ فقالو 

فــَأتََى النبــِي صَــلّى االلهُ  أَتَـقُولــُونَ هَــذَا لِشَــيْخِ قــُريْشٍ وَســيدِهِمْ؟ ه:فقال أَبوُ بَكْرٍ رضي الله عنــ ا،مَأْخَذَهَ 
 ــكَ أَغْضَــبتـَهُ  قــال:فــَأَخْبرهُ ف م،عَلَيْــهِ وسَــلــ م؟يــا أبَــا بَكْــر لَعلَك؟لــَئِنْ كُنْــتَ أَغْضَــبْتـَهُمْ لقََــدْ أَغْضَــبتَ رب 

  م.رواه مسل ي.يغْفِرُ الله لَكَ يا أُخَ  ،لا ا:قالو  م؟يا إِخْوتاَهُ آغْضَبْتُكُ  قال:تَاهُمْ ففأَ 
  

 از ابو هبيره عائذ بن عمرو المزنی که از اهل بيعت الرضوان اســت روايــت شــده: -٢٦١
ــا عــده ای، از کنــار ســلمان و صــهيب وبــلال رضــی االله عــنهم گذشــت. آنهــا گفتنــد:  ابــو ســفيان ب

  امی را که شمشيرهای خدا از اين شخص (ابوسفيان) گرفته از هيچ دشمن خدا نگرفته است. انتق

پيــامبر گفت: برای کلان و ســردار قــريش چنــين مــی گوئيــد؟ بعــداً نــزد   االله عنه یابوبکر رض
 االله عليــه وســلم یصــلآمــده، ايشــان را از جريــان آگــاه ســاخت. رســول االله  االله عليــه وســلم یصــل

ـــو فرمـــود: ای  شـــايد آنهـــا را غضـــبناک ســـاخته باشـــی! اگـــر چنانچـــه آنهـــا را  االله عنـــه یبکر رضـــاب
 االله عنــه یابــوبکر رضــغضبناک ساخته باشی، مثل آنست که پروردگارت را به خشم آورده باشــی. 

  نزدشان آمده گفت: ای برادران آيا شما را خشمناک ساختم؟

  آنها گفتند: نه برادرکم، خداوند ترا بيامرزد.
  

 م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:ن سهلِ بــن ســعدٍ رضــي اللــه عنــه وع -٢٦٢
هُمَا  »أنَاَ وكافلُ الْيتِيمِ في الجنةِ هَكَذَا « نـَ   . رواه البخاري. »وأَشَار باِلسبابةَِ وَالْوُسْطَى ، وفَـرجَ بَـيـْ
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  روايت است که: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -٢٦٢

ــه وســلم  یاالله صــل رســول ــه در بهشــت مــی  االله علي فرمــود: مــن و سرپرســت يتــيم، اينگون
  باشيم، اشاره به انگشت سبابه و ميانه اش نموده آنها را از هم گشاده داشت.

  

كَافِــل « م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:وعن أبَي هريرة رضي الله عنه  -٢٦٣
ـــهُ أَوْ لِ  ــَـا وهُـــوَ كهَـــاتَـيْنِ فـــي الجَنـــةِ  ه.غَيـــرِ الْيتـــيمِ لَ ـــبابةِ  »أنَ ــَـسٍ باِلس ـــنُ أنَ ـــكُ بْ وَأَشَـــارَ الـــراوي وهُـــو مَالِ

  م.والْوُسْطى . رواه مسل
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٦٣

فرمــود: کســی کــه سرپرســتی يتــيم خــودی و يــا بيگانــهء را  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
بــود،  االله عنــه یرضــمايد، من و او مانند اين دو در بهشت می باشيم. راوی کــه مالــک بــن انــس بن

  به دو انگشت سبابه و وسطايش اشاره نمود.
  

ــرُدهُ «  م:قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعنــه  -٢٦٤ لــَيْسَ المِسْــكِينُ الــذي تَـ
 مْرتاَنِ، ولا اللمْرةُ وَالتفُ التمَا المِسْكِينُ الذي يتـَعَفقْمتانِ إِنه.متفقٌ علي »قْمةُ والل  

لَيْسَ المِسْكِينُ الذي يطــُوفُ علــَى النــاسِ تَـــرُدهُ اللقْمــةُ « » : الصحيحين « وفي رواية في  
ــا ــا ن،واللقْمتَ ــولَكِــن المِسْــكِينَ الــذي لا يَجِــدُ غِنًــى  ن،وَالتمْــرةُ وَالتمْرتَ ــهِ فيُتصــدقَ  ه،يغُنْيِ وَلا يُـفْطَــنُ بِ

  . »وَلا يَـقُومُ فيَسْأَلَ الناسَ  ه،عَلَي
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوهريره  -٢٦٤

فرمـــود: مســـکين کســی نيســـت کـــه يـــک خرمـــا و يـــا دو  االله عليـــه وســـلم  یرســول االله صـــل
ين کســی اســت کــه عفــت ورزيــده و خرما، يک لقمه و يا دو لقمه او را باز می گرداند، بلکــه مســک

  سؤال نمی کند.

در روايتــی در صــحيحين آمــده کــه: مســکين کســی نيســت کــه در ميــان مــردم گشــته، يــک 
لقمــه و يــا دو لقمــه، يــک خرمــا و يــا دو خرمــا او را بــاز مــی گردانــد. ولــی مســکين کســی اســت کــه 

شود کــه بــه او صــدقه دهــد، ثروتی را که او را بی نياز کند، ندارد و کسی هم از حالش باخبر نمی 
  و خودش هم بر نمی خيزد که از مردم بطلبد.
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ــهِ وسَــلم  -٢٦٥ ــةِ وَالمِسْــكِينِ  «  قــال:وعنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــى الأَرْمَلَ ــاعِي علَ الس
ــائِمِ  ر،وكََالْقــائِمِ الــذي لا يَـفْتُــ«  قــال:وأَحْسُــبهُ  »كَالمُجاهِــدِ فــي ســبيلِ اللــه  متفــقٌ  »لا يُـفْطِــرِ  وكََالص

  ه.علي
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٢٦٥

فرمــود: کســی کــه بــرای معيشــت بيــوه و مســکين تــلاش   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
کند، مانند مجاهد راه خداست. و گمان می کنم که فرمــود: نمــازگزاری اســت کــه سســت نشــود و 

  طار نکند.مانند روزه داری است که اف
  

شَــر الطعَــام طَعَــامُ الْوليمــةِ ، يمُْنـَعُهــا «  قــال:وعنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٦٦
هَا مَنْ يأَْباَهَ  ا،مَنْ يأْتيِهَ    رواه مسلم. »ومَنْ لَمْ يُجِبِ الدعْوةَ فَـقَدْ عَصَى الله ورَسُولُهُ  ا،ويدُْعَى إِليَـْ

بــِئْسَ الطعَــامُ طعََــامُ الْوَليِمَــةِ يــُدْعَى «  ه:صحيحين عن أبي هريــرةَ مــن قولــوفي رواية في ال    
رَكُ الفُقَرَاءُ  هَا الأَغْنِيَاءُ وَيُـتـْ   . »إِلَيـْ

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٢٦٦

د فرمود: بدترين طعــام هــا طعــام عروســی اســت کــه منــع مــی شــو  االله عليه وسلم یپيامبر صل
از آن کسی که به آن حضور می يابد، و دعوت می شــود بــه آن کســی کــه از آن امتنــاع مــی ورزد، 

  وکسی که دعوت را قبول نمی کند، همانا نافرمانی خدا و رسول او را نموده است.

در روايتـــی در صـــحيحين آمـــده: کـــه طعـــام عروســـی طعـــام بـــدی اســـت، ثروتمنـــدان بـــه آن 
  می مانند. دعوت شده و بينوايان از آن باز

  

ـــهِ وسَـــلم قـــال:  -٢٦٧ مَـــنْ عَـــالَ « وعـــن أنَـــس رضـــي اللـــه عنـــه عـــن النبـــي صَـــلّى االلهُ عَلَيْ
لُغَا جَاءَ يوَمَ القِ  يْنِ حَتى تَـبـْ   .رواه مسلم ه.عَ وَضَم أَصَابِ  »يامَةِ أَناَ وَهُو كَهَاتَـيْنِ جَاريِتـَ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٢٦٧

فرمود: کسی کــه سرپرســتی دو دختــر را بــدوش گيــرد، تــا اينکــه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
بالغ گردند، در روز قيامت می آيد، در حاليکه من و او مانند اين دو می باشيم و انگشــتان خــود 

  را با هم يکجا نمود.
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لَهَا تَسْأَلُ فَـلــَم  دَخَلَتَ علي امْرَأَةٌ ومعهَا ابـْنَتَانِ  ت:وعن عائشةَ رضي الله عنها قال -٢٦٨
هَا وَلَمْ تأَْكُلْ مِن ـْ هَا بَـيْنَ ابنَتـَيـْ رَ تَمْرةٍ واحِدةٍ ، فأََعْطَيْتـُهَا إِياهَا فَـقَسَمتـْ هَا ثــُم قامــتْ تَجِدْ عِنْدِى شَيْئاً غَيـْ

نــَ ت،فَخَرَج تُلِــيَ مِــنْ هَــذِهِ البـَنــَاتِ مَــ«  فأََخْبرتــُهُ فقــال: ا،فــَدخلَ النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم عَلَيـْ نِ ابْـ
  ه.متفقٌ علي »بِشَيْءٍ فأََحْسَنَ إِلَيْهِن كُن لهَُ سِتْراً من النارِ 

  

  ها روايت شده که گفت:االله عن یرضاز عايشه  -٢٦٨

زنی با دو دخترش، به خانه ام داخــل شــده ســؤال نمــود، و در نــزدم چيــزی جــز يــک خرمــا 
دادم، و او آنــرا در ميــان آن دو قســمت کــرد و خــودش از آن چيــزی  يافــت نشــد. مــن آنــرا بــه او

بــر مــا داخــل گرديــد، و مــن  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلنخورد. سپس برخاسته و بيرون شد. بعــداً 
جريان را به او گفتم، فرمود: کسی که به چيزی از اين دخترها آزمايش شود و به آنهــا نيکــی کنــد، 

  می باشند.برايش حجابی از آتش دوزخ 
  

نْتـَــيْن لهــ ت:وعن عائشةَ رضي اللهُ عنها قال -٢٦٩ فأََطعمتهَــا  ا،جَاءَتنى مِسْــكِينَةٌ تَحْمِــل ابْـ
هُمَا تَمْرَةً وَرفعتْ إِلى فيها تَمْــرةً لتَأَكُلهَــ ت،ثَلاثَ تَمْرَا نَتَاهَــ ا،فأََعطتْ كُل وَاحدَةٍ مِنـْ  ا،فاســتطعمتها ابْـ

فــَذكَرْتُ الــذي صــنعَتْ لرســول  ا،فــأَعْجبنى شَــأْنهَ ا،كَانــَتْ تُريــدُ أَنْ تأْكُلهَــا بيْنهُمَــفَشَــقت التمْــرَةَ التــى  
رواه  »إن الله قَدْ أَوْجَبَ لَهَا بِهَا الجنةَ ، أَو أَعْتقَها بِهَا مَن النارِ «  قال:الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ف

  م.مسل
  

  روايت شده که گفت: از عايشه رضی االله عنها -٢٦٩

زن مسکينی که دو دختر را در بغل داشت، نزدم آمد. من سه دانه خرما برايش دادم. او 
برای هردو يک، يک دانه خرما داده و يک دانــه را بــه دهــن خــويش نزديــک نمــود تــا آنــرا بخــورد. 

و قســمت دخترانش آنرا از او خواستند، او آن خرمايی را که می خواست بخورد، در ميان شان د
االله عليــه  یرســول االله صــلنمود. من از حالش به شــگفت مانــدم، و آنچــه را انجــام داده بــود بــرای 

فرمود: خداوند در برابر اين عمــل بهشــت  االله عليه وسلم یآنحضرت صلياد آوری کردم.  وسلم 
  را برايش لازم ساخت، يا او را در برابر اين عمل از دوزخ آزاد نمود.

  

قــال النبــي صَــلّى  قــال:ريْحٍ خُوَيْلِــدِ بــْنِ عَمْــروٍ الخُزاعِــي رضــي اللــهُ عنــه وعن أبي شُــ -٢٧٠
ــهِ وسَــلم:  ــيمِ والمــرْأَةِ « االلهُ عَلَيْ ــعيفينِ الْيَتِ الض جُ حَــقــى أُحَــرإِن هُــمحــديث حســن صــحيح رواه  »الل

  د.النسائى بإِسناد جي
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو شريح خويلد بن عمرو الخزاعی  -٢٧٠

و  فرمود: بار خدايا مــن کســی را کــه حــق دو ضــعيف (زن االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  سخت ممانعت می کنم.يتيم) را پايمال کند 

  

رأَى ســعْدٌ أَن لــَهُ فَضْــلاً  ا:وعــن مُصْــعبِ بــنِ ســعدِ بــنِ أبــي وقــاصٍ رضــي اللــه عنهمــ -٢٧١
ــنْ دُونــ ــهِ وسَــل فقــال  ه،علَــى مَ ــونَ إِلا بِضُــعفائِكُم«  م:النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ رواه  »هَــل تُـنْصــرُونَ وتُرزقُ

رْقــَانِى فــي صــحيحِهِ  ي،فإَِن مصعَب ابن ســعد تــَابِعِ  ،البخاري هَكَذا مُرسلا ورواه الحــافِظُ أبَــو بكــر الْبـَ
  ه.مُتصلاً عن أَبيه رضي الله عن

  

  

  ی وقاص رضی االله عنهما روايت شده که گفت:از مصعب بن سعد بن اب -٢٧١

االله عليــه  یپيــامبر صــلسعد گمان می کرد که بر زير دستانش فضيلتی دارد، همــان بــود کــه 
  فرمود: نصرت و روزی به شما داده نمی شويد مگر از برکت ناتوانان شما. وسلم

  

لَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ ســمِعتُ رســو  قــال:وعن أبي الدرْداءِ عُــوَيْمرٍ رضــي اللــه عنــه  -٢٧٢
ــعَفَا« ل:وسَــلم يقــو  مَــا تُـنْصــرُو  ء،ابْغــونِي فــي الضرواه أبَــو داود بإســناد  »وتُـرْزقــون بضُــعفائِكُمْ  ن،فإَِن

  د.جي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابی الدرداء عويمر  -٢٧٢

را در ميــان ضــعيفان و ناتوانــان شنيدم که می فرمــود: مــ االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  طلب کنيد، چون از برکت ناتوانان خويش نصرت و روزی داده می شويد.
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  سفارش و رفتار نيک با زنانباب  -٣٤
  

�١٩النساء:  وَعَاشِرُوھُن� باِلْمَعْرُوفِ}{قال � تعالي:  �
سَاء  و قال تعالی: { وَلَوْ حَرَصْتُمْ فَ.َ تَمِيلوُاْ وَلَن تَسْتَطِيعُواْ أَن تَعْدِلوُاْ بَيْنَ الن%

حِيماً} قوُاْ فَإنِ� ّ�َ كَانَ غَفوُراً ر�  كُل� الْمَيْلِ فَتَذَرُوھَا كَالْمُعَل�قَةِ وَإنِ تُصْلحُِواْ وَتَت�
  ١٢٩النساء: 

  ١٩خداوند می فرمايد: و زندگانی کنيد با زنان بوجهی پسنديده. نساء:

کــه ميــان زنــان بعــدالت رفتــار نمائيــد، اگــر چــه نهايــت رغبــت    و ميفرمايد: و هــر گــز نتوانيــد
کنيــد، پــس کــلاً بــه آن ديگــری تمايــل ننمائيــد کــه ديگــری را معلــق و بــی سرنوشــت ســازيد، و اگــر 

  ١٢٩اصلاح کرده و پرهيزگاری نمائيد، حقا که خداوند آمرزنده و مهربان است. نساء: 
� �

 م:رســـولُ  اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل قـــال  قـــال:وعـــن أبـــي هريـــرة رضـــي اللـــه عنـــه  -٢٧٣
فــَإِنْ ذَهبــتَ  ه،وَإِن أَعْوجَ مــا فــي الضــلعِ أَعْــلا ع،فإِن المرْأَةَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلَ  ا،اسْتوْصُوا باِلنساءِ خيْر «

 ه.متفقٌ علي »فاستوْصُوا باِلنسَاءِ  ج،لمْ يزلْ أَعو  ه،وإِنْ تركتَ  ه،تُقِيمُهُ كَسرْتَ 

 ا،وإِنِ اســتَمتعْت بِهَــ ا،المرْأَةُ كالضلعِ إِنْ أَقَمْتَهــا كســرْتَـهَ «  ن:وفي رواية في الصحيحي      
  . »اسْتَمتعْت وفِيها عَوجٌ 

لــَـنْ تَسْـــتقِيمَ لـــكَ علَـــى طريقـــةٍ ، فــَـإِنْ  ع،إِن المـــرْأَةَ خُلِقـــتْ مِـــن ضِـــلَ «  م:وفـــي روايـــة لمســـل
  .» وكََسْرُهَا طلاقُها ا،وإِنْ ذَهَبْتَ تُقيمُها كسرتَـهَ  ج،وفِيها عَو اسْتَمتـَعْتَ بِهَا  ا،استمتعْت بِهَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٧٣

فرمــود: خواهــان رفتــار نيــک بــا زنــان شــويد. زيــرا زن از  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
آنست، اگر خواسته باشــی استخوان پهلوی چپ آفريده شده، و کجترين استخوانهای پهلو بالاتر 

پـــس در مـــورد زنـــان همـــديگر را  کـــج اســـت.هميشـــه   ،راســـتش کنـــی، مـــی شـــکنی، و اگـــر بگـــذاری
  وصيت به خير نمائيد.

و در روايتــی در صــحيحين آمــده کــه: زن ماننــد اســتخوان پهلــو اســت، اگــر راســتش کنــی، 
  کنی.آنرا شکسته ای و اگر از آن استفاده کنی با کجی اش از آن بايد استفاده  
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در روايتی از مسلم آمده: زن از اســتخواهای پهلــو آفريــده شــده، کــه هرگــز بــه هــيچ شــکل 
برايت راست نمی شود، اگر از آن استفاده کنی بايد با کجی از آن اســتفاده کنــی و اگــر بــروی کــه 

  راستش کنی، آنرا می شکنی و شکستن آن طلاق است.

المـرأة کالضـلع) نـه اينکـه ری آمـده کـه (ش: در اين حديث تشبيه اسـت چنانچـه در روايـت ديگـ
باشد و در سنت صـحيحه چيـزی در ايـن مـورد نيامـده، بلکـه از  شده حواء از لوی آدم آفريده حقيقتاً 

فصل دوم سفر تکوين نقل شده و تأويل فرمودهء او تعالی که فرموده ( و خلق منهـا زوجهـا) ايـن اسـت  
  تعالی (واالله جعل لکم من انفسکم ازواجاً). که زن را از نوع مرد آفريد، مثل فرمودهء او

  

ــن زَمْعَــةَ رضــي اللــهُ عنــ -٢٧٤ أَنــه ســمعَ النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعــن عبــد اللــه ب
 »إِذِ انْبعــث أَشْــقَاهَا «  م:فقال رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ا،وذكَر الناقَةَ والذِى عقَرهَ  ب،يخْطُ 

يعْمِــدُ أَحَــدكُمْ «  قــال:فَ  ن،فَوعظَ فِــيه ء،ثمُ ذكَرَ النسا» انْبعثَ لَها رجَُلٌ عزيِزٌ، عارمٌِ منِيعٌ في رهْطِهِ 
ــرْطَةِ  »فيجْلِــدُ امْرأتَــَهُ جلْــد الْعَبْــدِ فلَعلــهُ يُضــاجعُهَا مِــنْ آخِــر يومِــهِ  وَعَظهُــمْ فــي ضــحكهِمْ مِــن الض ثــُم

  ه.متفق علي » ل؟حَدكَُمْ مِما يفعلِمَ يضحكُ أَ « قال:و 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن زمعه  -٢٧٤

شــنيد کــه خطبــه مــی خوانــد و از ناقــهء صــالح و   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلوی از 
کسی که آنرا پی نمود ياد کرده و فرمود: "اذ انبعث اشقاها" بــرای پــی کــردن آن مــردی برانگيختــه 

در ميــان قــومش محتــرم و عزيــز، و در عــين حــال نهايــت مفســد بــود، وبــرای پــی کــردن آن  شــد کــه
بســـرعت برخاســـت، ســـپس زنـــان را يـــاد نمـــوده و در مـــورد شـــان پنـــد داد و فرمـــود: يکـــی از شـــما 
برخاسته، زنش را مانند غلامش می زند، و شايد در آخر روزش بــا او مقاربــت کنــد، ســپس آنهــا را 

ز باد صدا دار، نصيحت نموده فرمود: که چرا يکی از شما از آنچــه انجــام در مورد خندهء شان ا
  می دهد می خندد؟

  

لا «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعن أبي هريرة رضــي اللــه عنــه  -٢٧٥
رَهُ «  قال:أَوْ  »يَـفْرَكْ مُؤْمِنٌ مُؤْمِنَةً إِنْ كَرهِ مِنها خُلقاً رضِيَ مِنْها آخَرَ    رواه مسلم. »غيـْ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابوهريره  -٢٧٥

فرمود: هيچ مــرد مــؤمنی از هــيچ زن مــؤمنی بــد نبــرد، زيــرا  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  اگر اخلاقش را نمی پسندد، چيز ديگرش را می پسندد. يا گفت: از غير آن راضی می شود.
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وَصِ الجُشــمي رضــي اللــه عنــه أنَــهُ ســمِعَ النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وعن عَمْرو بــنِ الأَحْــ -٢٧٦
ــةِ الْــوَداع يقُــولُ بعــد أَنْ حَمِــدَ اللــه تعــالى ، وَأثَنــَى علَيْــهِ  م في حَجــر ووعــ وسَلقــال:  ظ،وذك أَلا « ثــُم

ــرَ ذلــِكَ إِلا أَنْ يــأْتيِنَ فإَِنمَا هُن عَــوانٍ عَنْــدكَُمْ لــَيْ  ا،واسْتـَوْصوا باِلنساءِ خَيْر  هُن شَــيْئاً غيـْ س تمْلكُــونَ مِــنـْ
فــإِنْ أَطعــنَكُمْ فــَلا  ح،واضْربوُهن ضَرْباً غيْر مُبر  ع،بِفَاحشةٍ مُبينةٍ ، فإِنْ فَعلْنَ فاَهْجُروهُن في المضَاج

غُوا عَلَيْهِن سبيلا لنِِســائِكُمْ عَلــَيْكُمْ حقــا، فَحَقكُــمْ عَلَــيْهن أَن لا و  ا،أَلا إِن لَكُمْ عَلــَى نِســائِكُمْ حَقــ ،تبـْ
أَلا وحقهُــن عَلَــيْكُمْ أَن تُحْســنُوا  ن،وَلا يــأْذَن فــي بُـيُــوتكمْ لِمــن تكْرهــو  ن،يــُوطِئْنَ فُـرُشــكمْ مــنْ تَكْرهــو 

 وَطعامهن في كِسْوتِهِن ح.حديث حسن صحي قال:رواه الترمذى و    ».إِليْهن  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمرو بن الاحوص الجشمی  -٢٧٦

بعــد از اينکــه حمــد و ثنــای او تعــالی را   االله عليــه وســلم یپيامبر صلاز  او در حجة الوداع
آگاه باشيد و در مورد زنان وصــيت بــه خيــر  گفته و پند داد و نصيحت کرد، شنيد که می فرمود:

از آنهــا هــيچ چيــزی را بجــز اســتمتاع مالــک نيســتيد، مگــر  نماييد، زيرا آنها نزد شــما اســيرند، شــما
اينکه عمل فحشاء را آشکار مرتکب شدند. اگر چنين کردند همبســتری بــا آنــان را تــرک کنيــد، و 
بـــاز آنهـــا را بزنيـــد، زدنـــی کـــه نـــه چنـــدان ســـخت باشـــد. اگـــر فرمـــان شـــما بردنـــد، بـــر آنهـــا راهـــی را 

بر زنان تان حقــی داريــد، و زنــان شــما بــر شــما حقــی جستجو مکنيد. با خبر باشيد، که همانا شما 
دارند. حق شما بر آنان اينست که بر فرش شما کسانی را ننشانند کــه از آنهــا بــد مــی بريــد، و در 
خانــهء تــان بــه کســی اجــازهء ورود ندهنــد کــه شــما از آنــان متنفريــد. و آگــاه باشــيد کــه حــق آنهــا بــر 

  م شان نيکی و احسان کنيد.شما اينست که به آنها در لباس شان و طعا
  

يا رسول الله ما حَق زَوْجَةِ أَحَدناَ  ت:قل قال:وعن مُعَاويةََ بنِ حَيْدةَ رضي الله عنه  -٢٧٧
ولا  ح،وتَكْسُــوهَا إِذَا اكْتَســيْتَ ولا تَضْــربِ الْوَجــهَ، وَلا تُـقَــب  ت،أَن تُطْعمَهــا إِذَا طَعِمْــ«  قــال: ه؟عَلَيْــ

 حْ « معنــى  قــال:حديثٌ حسنٌ رواه أبَــو داود و  »في الْبـَيْتِ تَـهْجُرْ إِلاحَــكِ » لا تُـقَــبأَى : لا تقُــلْ قَـب
 ه.الل  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاويه بن حيدة  -٢٧٧

  زنان ما بر ما چه حقی دارند؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: يا 

 ،چــون لبــاس پوشــيدی او را لبــاس بپوشــانیفرمود: چــون طعــام خــوردی طعــام شــان دهــی و 
  بصورت زن سيلی مزن و باو نگو خدا ترا زشت سازد، و جز در خانه از او دوری مکن.
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«  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال: ه،وعــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــ -٢٧٨
ــاً أَحْســنـُهُمْ خُلُقــ حــديثٌ  قــال:رواه الترمــذي و  »ركُمْ خيــاركُم لِنِسَــائِهِم وَخِيــا ا،أَكْمَــلُ المُــؤْمنين إيِمَان

  ح.حسنٌ صحي
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٧٨

فرمــود: کــاملترين مؤمنــان از روی ايمــان کســی اســت کــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  اخلاقش بهتر باشد، و بهترين شما، بهترين شما با زنان شان هستند.

  

قــال رســولُ اللــه صَــلّى  قــال:وعن إِياس بنِ عبدِ الله بنِ أبي ذُبــاب رضــي اللــه عنــه  -٢٧٩
فَجاءَ عُمَرُ رضــي اللــه عنــه إلــى رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  »لاَ تَضْربوُا إِمَاءَ اللهِ « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

ــرَخصَ فــي ضَــرْبهِن فأََطــاف بــِآلِ رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ  ن،جهــذَئــِرْنَ النســاءُ عَلــَى أَزْوا قــال:وسَلم، فَ  فَـ
لَقَــدْ أَطــَافَ بــآلِ «  م:فقال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ن،عَلَيْهِ وسَلم نِساءٌ كَثِيرٌ يَشْكونَ أَزْواجهُ 

  ح.رواه أبو داود بإسنادٍ صحي» ك بخياركُِمْ بَـيْت مُحمدٍ نِساءٌ كَثيرِ يشْكُونَ أَزْوَاجَهُن ليَْسَ أُولِئ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز اياس بن عبد االله بن ابی ذباب  -٢٧٩

خــــدمت  االله عنــــه یرضــــفرمــــود: زنــــان را نزنيــــد. عمـــر  االله عليــــه وســـلم  یرســـول االله صــــل
بــود کــه آمده گفت: کــه زنــان بــر شــوهران شــان دليــر شــدند. همــان  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
در زدن شــان اجــازت فرمــود. ســپس زنــان بســياری بــه خانــه هــای  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل

فرمــود:  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلازواج مطهرات آمــده، از شــوهران شــان شــکايت کردنــد، 
آمــده، و از شــوهران شــان شــکوه   االله عليــه وســلم یمحمد صلهمانا زنان بسياری به نزد اهل بيت 

  کرده اند. بدانيد که آنان برگزيده گان شما نيستند.
  

وعن عبدِ الله بنِ عمرو بن العاص رضي الله عنهما أَن رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -٢٨٠
يَا مَتَا « قال:وسَلم  نْـ الحةُ  ع،الدرُ مَتاعهَا المَرْأَةُ الص   م.رواه مسل »وَخَيـْ

  

  ن العاص رضی االله عنهما روايت است که:از عبد االله بن عمر وب -٢٨٠

رســول االله صــلی االله عليــه وســلم فرمــود: دنيــا همــه اش متــاع اســت و بهتــرين متــاع دنيــا زن 
   صالح است.
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  باب حقوق شوهر بر زن  -٣٥
  

لَ ّ�ُ بَعْضَھُمْ عَلَى  {قال � تعالي:  سَاء بمَِا فَض� امُونَ عَلَى الن% جَالُ قَو� الر%
الِحَاتُ قَانِتَاتٌ حَافِظَاتٌ  بَعْضٍ   }ل%لْغَيْبِ بِمَا حَفظَِ ّ�ُ وَبِمَا أَنفَقوُاْ مِنْ أمَْوَالھِِمْ فَالص�

  ٣٤النساء: 

خداوند می فرمايد: مردان سرپرستان زنانند. به سبب فضلی که خدا بعضی آدميان را بر 
پس زنان نيکو کار فرمانبردار بعضی ديگر نهاده و به سبب آنچه خرج کردند از اموال خويش... 

  ٣٤در غياب شوهر شان نگاه دارنده اند با نگهداشت خدا. نساء: 
  

إِذَا «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعن أبي هريرة رضي الله عنه  -٢٨١
ــات غَضْــبانَ عَلَ  بَ ــمْ تَأْتــِهِ فَـ ــهُ إِلَــى فِرَاشِــهِ فلَ هَــا لَعَنتهَــا الملائكَــةُ حَتــى تُصْــبحَ دعَــا الرجُــلُ امْرأتََ متفــقٌ  »يـْ

 ه.علي

هَا المَلائِكَةُ حَتى تُصْبِحَ «  ا:وفي رواية لهم   .»إِذَا باَتَتْ المَرْأَةُ هَاجِرَةً فِرَاشَ زَوْجهَا لَعنتـْ

 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــذِي نَـفْسِــي بِيَــدِهِ مَــا« م:وفي روايةٍ قال رســولُ اللمِــن رجَُــلٍ يــَدْعُو  وال
هَا حَتى يَـرْضَى عَنْها    . »امْرَأَتَهُ إِلَى فِرَاشِهِ فَـتَأبَْى عَلَيْهِ إِلا كَانَ الذي في السماءِ سَاخِطاً عَلَيـْ

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٨١

د بطلبد، و او هرگاه شخصی زنش را به بستر خو  فرمود: االله عليه وسلم  یرسول االله صل
با وی همبستر نشود، و شوهرش با حــالتی خشــمناک بخوابــد، فرشــتگان تــا صــبح او را لعنــت مــی  

  کنند.

و در روايتی از بخاری و مسلم آمده: هرگاه زن در حالی بخوابد که بســتر شــوهر خــود را 
  ترک نموده فرشتگان تا صبح او را لعنت می کنند.

فرمود: سوگند بخدايی که وجــودم در دســت  يه وسلم االله عل یرسول االله صلو در روايتی 
اوست هيچ مردی نيست که همسرش را به بسترش بطلبد، و زن امتناع ورزد، مگر اينکه ذاتی کــه 

  در آسمان است بر وی خشمگين است، تا که شوهرش را راضی سازد.
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لا « قــال:لَيْهِ وسَــلم وعن أبي هريرة رضي الله عنه أيَضاً أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَ  -٢٨٢
وهــذا لفــظ  ه،متفــقٌ عليــ »وَلا تأَْذَنْ في بَـيْتِهِ إِلا بإِِذنهِِ  ه،يَحل لامْرَأَةٍ أَنْ تَصُومَ وَزَوْجُهَا شَاهِدٌ إِلا بِإِذْنِ 

  ي.البخار 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٨٢

ن روا نيســت کــه بــا حضــور شــوهرش روزه فرمــود: بــرای ز  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  بگيرد، مگر با اجازهء او، و يا کسی را بدون اجازه اش به خان اش راه دهد.

  

كُلكُــمْ «  قــال:وعــن ابــن عمــرَ رضــي اللــهُ عنهمــا عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٨٣
والمــرْأَةُ راعِيــةٌ علــى بيْــتِ  ه،جُــلُ راعٍ علَــى أَهْــلِ بَـيْتــِوالر  ع،والأَمِيرُ راَ  ه،مسئولٌ عنْ رعِيتِ  راعٍ، وكُلكُمْ 
  ه.متفقٌ علي »وكُلكُمْ مسئولٌ عنْ رعِيتِهِ  ع،فَكُلكُمْ را  ه،زَوْجِها وولَدِ 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٢٨٣

بـــل رعيـــت فرمـــود: همـــهء شـــما شـــبانيد و همـــهء شـــما در مقا االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
خويش مسئول هستيد. مرد بر خانوادهء خود و زن در خانهء شوهر و فرزنــدش شــبان اســت، پــس 

  همهء شما شبانيد و همهء شما از رعيت خويش مسئوليد.
  

وعن أبي علي طَلْــق بــن علــي رضــي اللــه عنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٨٤
ــى التـنــور إِذَا دعــا الرجُــلُ « قــال: ــهِ وإِنْ كَانـَـتْ عَلَ لْتَأْتِ ــهِ فَـ ــهُ لِحَاجتِ  ي،. رواه الترمــذي والنســائ »زَوْجتَ

  ح.حديث حسن صحي ي:وقال الترمذ
  

  روايت است که: االله عنه یرض یعلاز ابو علي طلق بن  -٣٨٤

فرمــود: هرگــاه مــردی همســرش را بــرای بــر آورده شــدن  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  ، بايد شتابزده بيايد، هر چند بر سر تنور هم باشد.ش بخواندحاجت

  

لــَوْ كُنْــتُ «  قــال:وعن أبــي هريــرة رضــي اللــهُ عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٨٥
حســن  حــديث قال:. رواه الترمذي و  »آمِراً أحَداً أَنْ يسْجُدَ لأَحدٍ لأَمَرْتُ المرْأَة أَنْ تَسْجُدَ لِزَوْجِهَا 

  صحيح.
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  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٨٥

فرمود: اگر کسی را دستور می دادم تا به ديگری سجده کند،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  زن را دستور می دادم تا به شوهرش سجده کند.

  

«  م:يْــهِ وسَــل قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَ  ت:وعــن أُم ســلمةَ رضــي اللــهُ عنهــا قالــ -٢٨٦
  ن.حديث حس رواه الترمذي وقال  »أَيما امرأَةٍ ماتَتْ وزوْجُهَا عنها راضٍ دخَلَتِ الجَنةَ 

  

  از ام سلمه رضی االله عنها روايت است که: -٢٨٦

فرمود: هــر زنــی کــه بميــرد و شــوهرش از او راضــی باشــد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  به بهشت داخل می گردد.

  

ــهِ وسَــلم  -٢٨٧ لا «  قــال:وعــن معــاذِ بــنِ جبــلٍ رضــي اللــهُ عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ
 قالَتْ زَوْجَتُهُ مِنَ الحُورِ الْعِينِ لا تُـؤْذِيه قاَتلَكِ الل نيْا إِلامَا هُو عِنْدَكِ  ه،تُـؤْذِي امْرَأَةٌ زَوْجَهَا في الدفإَِن

  رواه الترمذي وقال حديث حسن. »إِلَينا  دخِيلٌ يؤُشِكُ أَنْ يفُارقَِكِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاذ بن جبل  -٢٨٧

فرمــود: هــيچ زنــی شــوهرش را در دنيــا اذيــت نمــی کنــد، مگــر  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
اينکه همسرش از حور العــين مــی گويــد: خــدا تــرا بکشــد او را اذيــت مکــن، او مهمــان تــو اســت و 

  تو جدا گشته به ما بپيوندد.زود است از 
  

مــا «  قــال:وعن أُسامَةَ بــنِ زيــد رضــي اللــه عنهمــا عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٨٨
نَةً هِي أَضَر عَلَى الرجا   ه.متفقٌ علي »مِنَ النسَاءِ  ل:تركْتُ بعْدِي فِتـْ

  

  از اسامه بن زيد رضی االله عنهما روايت شده که: -٢٨٨

فرمود: نگذاشتم بعد از خود فتنهء که زيان بــارتر بــر مــردان از  االله عليه وسلم یر صلپيامب
   زنان باشد.
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  مصارف خانواده باب -٣٦
  

البقرة:  وَعلَى الْمَوْلوُدِ لَهُ رِزْقھُُن� وَكِسْوَتُھُن� باِلْمَعْرُوفِ}{قال � تعالي: 
٢٣٣  

ن سَ  و قال تعالی: { ا ليُِنفِقْ ذُو سَعَةٍ م% عَتِهِ وَمَن قدُِرَ عَلَيْهِ رِزْقُهُ فَلْيُنفِقْ مِم�
ُ نَفْساً إِ�� مَا آتَاھَا} ُ َ� يُكَل%فُ ��   ٧الط.ق:  آتَاهُ ��

ن شَيْءٍ فَھُوَ يُخْلفِهُُ}و قال تعالی: {   ٣٩سبأ:  وَمَا أنَفَقْتُم م%
  

ده است بوجهی پسنديده. خداوند می فرمايد: و بر پدر نفقه و پوشاک اين زنان شير 
  ٢٣٣بقره: 

و ميفرمايد: بايد صاحب وسعت از وسعت خود خرج کند و آنکه تنگ کرده شد بر او 
رزقش بايد از آنچه خدا عطايش کرده خرج کند و تکليف نمی کند خدا هيچکس را مگر حسب 

  ٧آنچه داده است. طلاق: 

  ٣٩را می دهد. سباء:  و هم می فرمايد: و هر چه خرج کنيد از هر جنس خدا عوضش
  

دِينــَارٌ « م:قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن أبي هريرة رضي الله عنه  -٩٨٩
 قْتَ بِهِ عَلَى مِسْكِينٍ، وَدِينَارٌ أنَْفقْتَهُ علَــى  ه،أَنْـفَقْتَهُ في سبيلِ اللبَةٍ ، ودِينَارٌ تصد وَدِينَارٌ أنَْـفَقتَهُ في رقَـ

  م.رواه مسل »أَعْظمُهَا أَجْراً الذي أنَْـفَقْتَهُ علَى أَهْلِكَ  ك،هْلِ أَ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٨٩

فرمود: دينــاری اســت کــه در راه خــدا صــرف مــی کنــی، و  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
مسکين صرف می کنی  ديناری است که در آزادی بنده ای صرف می کنی، و ديناری است که بر

و دينــاری اســت کــه بــه خــانواده ات صــرف مــی کنــی، ثــواب آنکــه بــر خــانواده ات صــرف مــی کنــی 
  فزونتر است.

 

أبــي عبــدِ الــرحمن ثَـوْبــانَ بــْن بُجْــدُدَ مَــوْلَى رســولِ اللــه  ه:وعن أبي عبدِ اللهِ وَيُـقَالُ لــ -٢٩٠
أَفْضَلُ دِينَارٍ يُـنْفِقُهُ الرجُلُ دِينــَارٌ «  م:ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل قال رسولُ الل  قال:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

ودِينَارٌ يُـنْفِقُهُ علَى أَصْــحابه فــي ســبِيلِ اللــهِ  ه،وَدِينَارٌ يُـنْفِقُهُ عَلَى دابتِهِ في سبيلِ الل  ه،يُـنْفِقُهُ عَلَى عِيالِ 
  م.رواه مسل »
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ش ابــو عبــد الــرحمن هــم گفتــه مــی شــود، ثوبــان بــن بُجــدُد آزاد از عبــد االله کــه بــراي -٢٩٠
  روايت است که: االله عليه وسلم  یرسول االله صلشدهء 

فرمــود: بهتــرين دينــاری کــه مــرد بــه مصــرف مــی رســاند،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
رف ديناريست که برای خانواده اش صرف می کند، و ديناری است که بر ســتورش در راه خــدا صــ

  می کند، و ديناريست که بر يارانش در راه خدا صرف می کند.
  

هَلْ لي أَجْرٌ في بني أبي  ه،قلتُ يا رسولَ الل  ت:وعن أُم سلَمَةَ رضي اللهُ عنها قاَلَ  -٢٩١
ــ ا،وَلَسْــتُ بتَــاركَِتِهمْ هَكَــذَا وهَكَــذَ  م،ســلَمةَ أَنْ أنُْفِــقَ علَــيْهِ  عَــمْ لَــكِ أَجْــرُ مــا ن ـَ«  قــال:ف ي؟إِنمــا هُــمْ بنِ

  ه.متفقٌ علي »أَنْـفَقْتِ علَيهِم 
  

  از ام سلمه رضی االله عنها روايت شده: -٢٩١

آيــا در مصــارفی کــه بــر فرزنــدان ابوســلمه مــی   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفــتم: يــا 
کنم، اجر داده می شــوم؟ نمــی گــذارم تــا براســت و چــپ بــرای بدســت آوردن قــوت شــان بگردنــد، 

  فرزندان من اند.آنان 

  فرمود: بلی برای تو مزد آنچه که به آنها خرج می کنی داده می شود.
  

وعن سعد بن أبي وقاص رضي الله عنــه فــي حدِيثِــهِ الطويــلِ الــذِي قــَدمْناهُ فــي أَول  -٢٩٢
بْتَغِــي «  :هالْكِتَابِ في باَبِ النـيةِ أَن رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــال لــ نْفِــقَ نَـفَقَــةً تَـ وَإِنــكَ لــَنْ تُـ

  ه.متفقٌ علي »بِهَا وَجهَ الله إلا أُجِرْتَ بها حَتى ما تَجْعلُ في في امرأَتِكَ 
  

در حديث درازی که در اول کتاب در بــاب  االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -٢٩٢
  نيت ذکر کرديم آمده که:

بــرايش فرمــود: آنچــه تــو مصــرف مــی کنــی، بــرای دريــافتن  لم االله عليه وســ یرسول االله صل
  رضای او تعالی برايت اجر داده می شود، حتی آنچه را که در دهن همسرت می گذاری.

  

 قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعــن أبــي مَسْــعُودٍ الْبَــدرِي رضــي اللــه عنــ -٢٩٣
  ه.متفقٌ علي »هِ نفقَةً يحتَسبُها فَهِي لهَُ صدقةٌَ إِذَا أَنْـفَقَ الرجُلُ على أَهْلِ «

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مسعود بدری  -٢٩٣
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فرمود: هرگاه مردی بــرای دريافــت رضــای خداونــد بــه خــانواده  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  اش مصرف نمايد، برايش صدقه بحساب می آيد.

  

قــال رســولُ اللــه صَــلّى  قــال:نِ العــاص رضــي اللــه عنهمــا وعن عبدِ اللهِ بنِ عمرو بــ -٢٩٤
حـــديثٌ صـــحيحٌ رواه أبَـــو داود  »كَفـــي بــِـالمرْءِ إِثْمـــاً أَنْ يُضَـــيعَ مَـــنْ يقُـــوتُ «  قـــال:االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم 

  ه.وغير 

  . »كُ قُوتَهُ كَفي باِلمرْءِ إِثْماً أَنْ يَحْبِسَ عَمنْ يملِ «  قال:ورواه مسلم في صحيحه بمعنَاهُ  
  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت است که: -٢٩٤

فرمود: کافيست برای شخص ايــن گنــاه کــه ضــايع گــذارد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  آنکه را که سرپرستی اش بعهدهء اوست.

از دارد و مسلم به همين معنی روايت کرده و گفت: کافيست برای شخص ايــن گنــاه کــه بــ
  نفقهء کسی را که بر دوش اوست.

  

مَــا مِــنْ يــوْمٍ «  قــال:وعن أبي هريرةَ رضي اللهُ عنــه أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٩٥
اللهُــم  ر:ويقَــولُ الآخَــ ا،اللهُــم أَعْــطِ مُنْفِقــاً خَلفــ ا:فَيقولُ أَحــدُهُم ن،يُصْبِحُ الْعِبَادُ فِيهِ إِلا ملَكَانِ يَـنْزلا

لَفاً    ه.متفقٌ علي »أَعْطِ مُمْسِكاً تَـ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٩٥

فرمــود: هــر روزی کــه بنــدگان خــدا صــبح مــی کننــد، دو االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
 فرشته فرو آيند، يکی از آنها می گويد: خدايا برای مصرف کننده عوض ده، و ديگری می گويــد:

  خدايا مال ممسک و بخيل را تلف کن.
  

ــفْلَى «  قــال:وعنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٩٦ ــرٌ مِــنَ الْيــدِ الس الْيَــدُ الْعُلْيــا خَيـْ
عُــو  ــرُ الصــدَقةَِ مَــا كَــانَ عَــنْ ظَهْــرِ غِنَــى ، ومَــنْ يَسْــتَعِف ل،وابــْدَأْ بمــن تَـ تـَغْنِ ومَــنْ يَسْــ ه،يعُِفــهُ اللــ ف،وَخَيـْ

  ي.رواه البخار  »يُـغْنِه اللهُ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٢٩٦
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فرمــود: دســت بــالا بهتــر اســت از دســت پــائين و آغــاز کــن بــه   االله عليه وسلم یپيامبر صل
کسی که نفقه اش بدوش تو است، و بهترين صدقه آنست که از روی ثــروت و غنــاء باشــد، آنکــه 

، خــدا او را عفيــف نگــه مــی دارد، و کســی کــه اســتغناء کنــد، خداونــد او را غنــی مــی عفــت بجويــد
   سازد.

  

  

  صدقه دادن از مال خوب و آنچه بيشتر مورد علاقه استباب  -٣٧
  

ا تُحِب2ونَ}  {قال � تعالي:    ٩٢آل عمران:  لنَ تَنَالوُاْ الْبرِ� حَت�ى تُنفقِوُاْ مِم�

ا أَخْرَجْنَا يَا أي2َ  و قال تعالی: { بَاتِ مَا كَسَبْتُمْ وَمِم� ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ أَنفِقوُاْ مِن طَي%
مُواْ الْخَبِيثَ مِنْهُ تُنفِقوُنَ} نَ اAرَْضِ وَ�َ تَيَم�   ٢٦٧البقرة:  لَكُم م%

  

خداونـــد مـــی فرمايـــد: هرگـــز بـــه نيکـــو کـــاری نمـــی رســـيد، تـــا آنچـــه کـــه دوســـت مـــی داريـــد 
  ٩٢ ببخشيد. آل عمران:

و هم می فرمايــد: ای مؤمنــان از پــاکيزه هــای آنچــه شــما بــه دســت آورديــد، ببخشــيد و از 
پاکيزه های آنچه برای شما از زمين بيرون آورديم، و قصد نکنيد که پليد آنرا خرج نمائيــد. بقــره: 

٢٦٧  
  

نْصَـــارِ كَـــانَ أَبــُـو طَلْحَـــةَ رضـــي اللـــه عنـــه أَكْثــَـر الأَ  قـــال:عـــن أَنـــس رضـــي اللـــه عنـــه  -٢٩٧
رَحا ل،باِلمدِينَةِ مَالاً مِنْ نَخْ  وكَانَتْ مُسْتـَقْبِلَةَ المسْجِدِ وكانَ رسولُ صَلّى  ء،وكََانَ أَحَب أَمْوالِهِ إِليَْهِ بَـيـْ

نــَالُوا { لــَ  فلَما نزَلــَتْ هَــذِهِ الآيــةُ : س:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يدْخُلُهَا وَيشْربُ مِنْ ماءٍ فِيهَا طَيبٍ قاَلَ أنََ  نْ تَـ
يــا رســولَ  قــال:قام أبَوُ طَلْحَةَ إِلى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم ف  الْبِر حتى تُـنْفِقُوا مِما تُحِبونَ }
نْفِقُــوا مِمــا تُحِبــونَ } ك:الله إِن اللــه تَـعَــالَى أنَـْــزَلَ عَلَيْــ نــَالُوا الْبِــر حتــى تُـ ن أَحَــب مَــالي إِلــَي وَإِ   { لــَنْ تَـ

رَحَا عَــالَى أَرْجُــو بِرهَــا وذُخْرهَــا عِنْــد اللــه تعــالى ، فَضَــعْها يــا رســول اللــه حيْــثُ  ء،بَـيـْ وإِنـهَــا صَــدقَةٌ للــهِ تَـ
وَقــَدْ  ح،ذلــِكَ مَــالٌ راَبــِ ح،ذلــِكَ مَــالٌ راَبــ خ،بــَ«  أَراَكَ اللــهُ، فقــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم:

ــا قُـلْــ ــرَبِينَ  ت،ســمِعْتُ مَ ــا رســولَ اللــ »وَإِنــي أَرَى أَنْ تَجْعَلَهَــا فــي الأَقـْ عَــلُ ي ــُو طَلْحَــةَ : أَفـْ  ه،فقــال أَب
  ه.متفقٌ علي وَبنَي عَمهِ. ه،فَـقَسمَهَا أبَوُ طَلْحَةَ في أَقاَربِِ 
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  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز انس  -٢٩٧

ميان انصار در مدينه از همه بيشتر صــاحب درختــان خرمــا بــود، و از همــهء ابو طلحه در 
االله عليــه  یصــلامــوالش بيرحــاء (باغچــهء خرمــا) را دوســت مــی داشــت، کــه روبــروی مســجد نبــوی 

بــه آن داخــل مــی گرديــد و از آب شــيرين آن  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلقرار داشت،  وسلم
  می نوشيد. 

فــت: چــون ايــن آيــه نــازل شــد " لــن تنــالوا لبــر..." ابــو طلحــه خــدمت گ  االله عنــه یرضــانس 
خداونــد بــر تــو  االله عليــه وســلم یصــلآمــده گفــت: يــا رســول االله  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل

نــازل نمــوده: لــن تنــالوا لبــر... و مــن از همــهء مــالم بيرحــاء را بيشــتر دوســت مــی دارم، و آن بــرای 
خير و ثواب آنرا می خــواهم. پــس آنــرا بجــائی کــه خداونــد برايــت خدا صدقه است، و از خداوند 

فرمــود: بــه بــه، ايــن ماليســت ســودمند، ايــن  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلنشــان داده بگــذار. 
ماليست سودمند و همانا شنيدم آنچه تو گفتی و نظرم اينست کــه آنــرا بــرای نزديکانــت بگردانــی. 

و ابــو طلحــه  م.االله عليه وســل یرسول االله صلار را می کنم، يا گفت: اين ک  االله عنه یرضابوطلحه 
  آنرا در ميان نزديکان و پسر عموهايش قسمت کرد. االله عنه یرض

  

  
  

لزوم امر خانواده و فرزندانی که به حد تمييز رسيده اند و باقی بيان  -٣٨
   مسلمين به طاعت خدا و منع شان از مخالفت دستورات الهی و تأديب شان

  

َ.ةِ وَاصْطَبِرْ عَلَيْھَا} {ل � تعالي: قا   ١٣٢طه:  وَأْمُرْ أَھْلَكَ باِلص�
ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا قوُا أَنفُسَكُمْ وَأھَْليِكُمْ نَاراً} و قال تعالی: {   ٦التحريم:  يَا أي2َ

خداوند می فرمايد: اقرباء خويش را به نماز امر کن و خود بران شکيبائی نما. طه: 
١٣٢  

هم می فرمايد: ای مسلمانان خويشتن و اهل خانهء خويش را از آتش نگهداريد. و 
  ٦تحريم:
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هُمــا تَمْــرةً  قال:وعن أبي هريرةَ رضي الله عنه  -٢٩٨ أَخذ الحســنُ بــنُ علــي رضــي اللــه عنـْ
 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلدقَةِ فَجعلهَا فــي فِيــهِ فقــال رســولُ اللأَمــا  ا،إِرْمِ بِهَــ خ،كُــخْ كُــ«  م:مِنْ تَمرِ الص

  ه.متفق علي »علِمْتَ أنَا لا نأْكُلُ الصدقةَ ،؟ 

  »إنا لا تَحِل لنَا الصدقةُ « وفي روايةٍ :  
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٢٩٨

ما دانهء خرمايی از خرماهای صدقه را گرفته به دهــن خــويش االله عنه یرضحسن بن علي 
فرمود: کخ کخ، انداز، آيــا نمــی دانــی کــه مــا مــال صــدقه را  االله عليه وسلم  یرسول االله صلد. نمو 

  نمی خوريم؟!

  در روايتی آمده که صدقه برای ما حلال نيست.
  

ربيــبِ رســول اللــه  د:وعــن أبــي حفْــصٍ عُمَــر بــن أبــي ســلَمةَ عبــدِ اللــه بــنِ عبــدِ الأَســ -٢٩٩
وكَانــَتْ يــَدِي  م،كُنْــتُ غُلامــاً فــي حجْــرِ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل   ال:قــصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم 

يــا غــُلامُ ســم اللــهَ تعــالى ، وكَُــلْ «  م:رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  تَطِيشُ في الصحْفَةِ ، فقال لي 
  ه.متفقٌ علي د.متي بعْ فَما زاَلَتْ تلِْكَ طِعْ  »بِيمِينِكَ، وكُل مما يليكَ 

  

از ابو حفص عمــر بــن ابــی ســلمه عبــد االله بــن عبــد الاســد پســر همســر رســول االله  -٢٩٩
  روايت شده که گفت: االله عليه وسلم یصل

دســتم در داخــل کاســه دور مــی  م،االله عليــه وســل یرســول االله صــلکــودکی بــودم در دامــان 
ر! اسم خدا را ياد کن و بدست راست خود فرمود: ای پساالله عليه وسلم  یرسول االله صلخورد. 

  بخور و از نزديک خود بخور. وبعد از آن هميشه شکل نان خوردن من، چنان بود که فرمود.
  

ســمعت رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:وعــن ابــن عمَــر رضــي اللــه عنهمــا  -٣٠٠
والرجُــلُ راَعٍ فــي  ه،ومســئولٌ عَــنْ رعَِيتِــ ع،والأِمَــامُ راَ  ه،وكُلكُمْ مســئولٌ عــنْ رعِيتــِ ع،كُلكُمْ را «  ل:يقو 

والخَــادِمُ راَعٍ فــي مــالِ  ا،والمرْأَةُ راعِيةٌ في بيْتِ زَوْجِهَا ومســئولة عــنْ رعِيتِهَــ ه،أَهْلِهِ ومسئولٌ عَنْ رَعِيتِ 
  ه.متفقٌ علي »هِ فكُلكُمْ راعٍ ومسئولٌ عنْ رعِيتِ  ه،سيدِهِ ومسئولٌ عَنْ رَعِيتِ 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت:  -٣٠٠
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شــنيدم کــه مــی فرمــود: همــهء شــما شــبانيد، و همــهء شــما  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز 
مســئول رعيــت خويشــيد. امــام شــبان اســت و مســئول رعيــت خــويش اســت و مــرد در خــانواده اش 

خانــهء شــوهرش شــبان اســت و مســئول اســت از  شبان است و مسئول است از رعيــتش، و زن در
رعيتش، و خادم در مال آقــايش شــبان اســت و مســئول اســت از رعيــتش، و همــهء شــما شــبانيد و 

  مسئول رعيت خويشيد.
  

هِ رضــي اللــه عنــه  ه،عــن أبَيــ ب،وعن عمرو بــن شُــعْي -٣٠١ ــه  قــال:عــن جَــدقــال رســول الل
 لاةِ وهُمْ أبَـْنَاءُ ســبع سِــنِيمُرُوا «  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلنــَاءُ  ن،أَوْلادكُمْ باِلص هَــا وَهُــمْ أَبْـ واضْــربِوُهمْ علَيـْ

نـَهُمْ في المضَاجعِ  ر،عَشْ    ن.حديثٌ حسن رواه أبو داود بإِسنادٍ حس »وفرقُوا بيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمرو بن شعيت از پدرش و از جدش  -٣٠١

فرمود: اولاد خود را در هفت سالگی به نماز امر نمــوده  عليه وسلم االله  یرسول االله صل
  و از ده سالگی به نماز امر نموده و آنها را بخاطر ترک نماز بزنيد وخوابگاهشان را جدا کنيد.

  

رَةَ بــنِ مَعْبــدٍ الجهَنــِي رضــي اللــه عنــه  -٣٠٢ قــال رســول اللــه صَــلّى  قــال:وعن أبي ثرُيةَ سَبـْ
هَــا ابــْنَ عشْــرِ سِــنِينَ  ن،عَلمُــوا الصــبِي الصــلاةَ لِسَــبْعِ سِــنِي« يْــهِ وسَــلم: االلهُ عَلَ  حــديث  »وَاضْــربِوُهُ علَيـْ

  ن.والترمِذي وقال حديث حس د،حسنٌ رواه أبَو داو 

  . »مرُوا الصبِي بِالصلاَةِ إِذَا بَـلَغَ سَبْعَ سِنِينَ «  د:ولفَْظُ أبي داوُ  
  

  روايت شده که: االله عنه یرضثريه سبره بن معبد جهنی  از ابو -٣٠٢

فرمــود: چــون بچــه بــه هفــت ســالگی رســيد، نمــاز را بــه او  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  تعليم دهيد و در ده سالگی او را بخاطر ترک نماز بزنيد.

  

  

  در مورد حق همسايه و سفارش در نيکی با آنباب  -٣٩
  

بُدُواْ ّ�َ وَ�َ تُشْرِكُواْ بِهِ شَيْئاً وَبِالْوَالدَِيْنِ إحِْسَاناً وَبِذِي وَاعْ  قال � تعالي: {
احِبِ باِلجَنبِ  الْقرُْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَالْجَارِ ذِي الْقرُْبَى وَالْجَارِ الْجُنُبِ وَالص�
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بِيلِ وَمَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ}   ٣٦النساء:  وَابْنِ الس�
  

خداوند می فرمايد: و خدا را بپرستيد و چيزی را شريک وی قرار مدهيد، و نيکوکاری  
کنيد و به پدر و مادر و خويشان و يتيمان و گدايان و همسايهء خويشاوند و به همسايهء بيگانه 

  ٣٦و به همنشين بر پهلو نشسته و به مسافر و بر آنکه دست شما مالکش شده است. نساء:
  

ــالاوعــن ابــنِ  -٣٠٣ ــهِ  :عمــرَ وعائشــةَ رضــي اللــه عنهمــا قَ قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
  ه.متفقٌ علي »مَا زاَلَ جِبْريِلُ يوُصِينِي باِلجارِ حتى ظنََنتُ أنَهُ سيُـوَرثهُُ « وسَلم: 

  

  از ابن عمر و عايشه رضی االله عنهما روايت است که: -٣٠٣

فرمود: هميشه جبرئيل عليه السلام مرا در مــورد همســايه   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  توصيه می نمود، تا اينکه گمان کردم شايد همسايه از همسايه ميراث ببرد.

 

يــَا أبَــَا «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعن أبي ذر رضي الله عنه  -٣٠٤
  م.رواه مسل »وَتَـعَاهَدْ جِيرَانَكَ  ا،مَاءَه ذرّ إِذا طَبَخْتَ مَرَقَةً ، فأََكْثِرْ 

إِذا طبخْــتَ «  ي:إن خليلــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم أَوْصَــانِ  قــال:وفــي روايــة لــه عــن أبــي ذرّ  
هَا بِمعْرُوفٍ  ك،مَرَقاً فَأَكْثِرْ مَاءَهُ ثمُ انْظُرْ أَهْلَ بَـيْتٍ مِنْ جِيرانِ  هُمْ مِنـْ   . »فَأَصِبـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضابو ذر از  -٣٠٤

فرمود: ای اباذر چــون شــوربا پختــی، آب آنــرا بســيار نمــا  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  و همسايه ات را ياد کن.

در روايت ديگری از مسلم آمده که: خليلم مرا توصيه کرد که چون شوربا پختی آب آنرا 
  بنگر و بر ايشان خوب و احسان کن.بسيار نما و سپس به خانواده های همسايه ات 

  

ــهِ وسَــلم  -٣٠٥ واللــهِ لا «  قــال:وعــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــه أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ
  متفق عليه. »لا يأْمنُ جارهُُ بَـوَائقَِهُ، ي:الذ«  قال: ه؟منْ يا رسولَ الل  ل:قِي»  ن،واللهِ لا يُـؤْمِ  ن،يُـؤْمِ 

  . »لا يَدْخُلُ الجنة مَنْ لا يأْمنُ جارهُُ بوَائقِهُ «  م:وفي رواية لمسل 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوهريره  -٣٠٥
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فرمود: بخدا مؤمن شمرده نمی شود بخــدا مــؤمن شــمرده نمــی  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  شود بخدا مؤمن شمرده نمی شود. گفته شد چه کسی يا رسول االله؟ 

  همسايه اش از شر او در امان نمی باشد.فرمود: کسی که 
  

ياَ نِسَاءَ المُسلِمَاتِ لا تَحْقِرَن «  م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:وعنه  -٣٠٦
  ه.متفقٌ علي »جارةٌَ لجارتهَِا وَلَوْ فِرْسَنَ شَاةٍ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٣٠٦

ای زنان مســلمان، هرگــز زن همســايه زن همســايهء  فرمود: االله عليه وسلم یلصرسول االله 
  مارد، اگر چه سم گوسفندی هم باشد.خود خوار نش

  

لا يَمْنَــعْ جــارٌ جــارهَُ أَنْ يغْــرِزَ خَشَــبَةً  قال:وعنه أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٣٠٧
هَا معْرِضِي ثمُ يَـقُولُ أبَو هريرة »في جِدارهِِ  متفــقٌ  م.واللهِ لأرمين بهــا بــيْنَ أَكْتَــافِكُ  ن،: مَالي أَراَكُمْ عنـْ

  عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضو هم از ابوهريره  -٣٠٧

فرمــود: هــيچ همســايه، همســايهء ديگــری را منــع نکنــد از  االله عليه وســلم  یرسول االله صل
ابــوهريره رضــی االله عنــه مــی گفــت: چــرا شــما را از ايــن اينکــه چــوبی در ديــوار خانــه اش بکوبــد. و 

  سنت روی گردان می بينم؟ بخدا قسم حتماً آنرا در ميان شما مطرح می کنم.
  

ــهِ وسَــلم   -٣٠٨ ــوْمِ «  قــال:وعنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــؤْمِنُ باللــهِ وَالْيـَ ــنْ كَــانَ يُـ مَ
ــؤْذِ جَــارَ  ــؤْمِنُ باِللــهِ والْيـَــوْمِ الآخــ  وَمَــنْ  ه،الآخِــرِ، فَــلا يُـ ــؤْمنُ باِللــهِ  ه،فَـلْيكــرمِْ ضَــيْف ر،كَــان يُـ وَمَــنْ كَــانَ يُـ

قُلْ خَيْراً أَوْ لِيَسْكُتْ  ر،وَالْيومِ الآخِ    ه.متفقٌ علي »فَـلْيـَ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٣٠٨

ان بــه خــدا و روز آخــرت دارد، بايــد فرمــود: آنکــه ايمــ االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
همسايه اش را اذيت نکند و آنکه ايمان به خدا و روز آخرت دارد، بايد مهمانش را احترام کنــد، 

  وکسی که ايمان به خدا و روز آخرت دارد، بايد سخن خير گويد، يا سکوت اختيار نمايد.
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مَــنْ  « قــال:لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن أبي شُريْح الخُزاعي رضي الله عنه أَن النبي صَ  -٣٠٩
ــ ــوْمِ الآخِ لْيُكْــرمِْ  ه،فَـلْيُحسِــنْ إلـِـى جــارِ  ر،كَــانَ يـُـؤمِنُ باِللــهِ والْي ــؤْمِنُ باِللــهِ واليــومِ الآخِــرِ فَـ ــانَ يُـ ومــنْ كَ

لْيـَقُلْ خَيْراً أَوْ لِيسْكُتْ  لم بهــذا اللفــظ، وروى رواه مســ »ضَيْفهُ، ومنْ كانَ يؤمنُ باللهِ واليومِ الآخرِ فَـ
  ه.البخاري بعض

  

  مروی است که: االله عنه یرضاز ابو شريح خزاعی  -٣٠٩

فرمــود: کســی کــه ايمــان بــه خــدا و روز آخــرت دارد، بايــد بــا  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
همسايه اش نيکی کند، و کسی که ايمان بخدا و روز آخرت دارد، بايد مهمــانش را اکــرام کنــد، و  

  مان بخدا و روز آخرت دارد، بايد سخن خير بگويد، يا اينکه سکوت اختيار نمايد.کسی که اي
  

فــَإِلى أيَهمــا  ن،يا رسول الله إِن لي جَاريَْ  ت:قل ت:وعن عائشة رضي الله عنها قال -٣١٠
  ي.رواه البخار » إلى أَقْربهمِا مِنْك باباً «  قال:أُهْدِى؟ 

  

  وايت شده:ها ر االله عن یرضاز عايشه  -٣١٠

  ! دو همسايه دارم به کدام يک هديه بفرستم؟االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

  به تو نزديکتر است. اش ء خانهفرمود: هر کدام که دروازه
  

ــهِ  قــال:وعــن عبــدِ اللــه بــن عمــر رضــي اللــه عنهمــا  -٣١١ قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
رُ الأَصحاب « وسَلم:  ــرُهُمْ لصـــاحِبِ خَيـْ ــرُهُمْ  ه،عِنْدَ اللــهِ تعــالى خَيـْ ــرُ الجيــران عِنْــدَ اللــه تعــالى خيـْ وخَيـْ
  ن.حديث حس قال:رواه الترمذي و  »لجارهِِ 

  

  از عبد االله بن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٣١١

ان بــرای فرمود: خوبترين ياران در نزد خداوند خوبترين ش االله عليه وسلم  یرسول االله صل
يــار خــودش اســت، و خــوبترين همســايگان در نــزد خداونــد، خــوبترين شــان بــرای همســايه اش مــی 

   باشد.

  

  

  در مورد نيکي به پدر و مادر و پيوسته داشتن صلهء رحمباب  -٤٠
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بِذِي وَاعْبُدُواْ ّ�َ وَ�َ تُشْرِكُواْ بِهِ شَيْئاً وَبِالْوَالدَِيْنِ إحِْسَاناً وَ  قال � تعالي: {
احِبِ باِلجَنبِ  الْقرُْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَالْجَارِ ذِي الْقرُْبَى وَالْجَارِ الْجُنُبِ وَالص�

بِيلِ وَمَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ}   ٣٦النساء:  وَابْنِ الس�

قوُاْ ّ�َ ال�ذِي تَسَاءلوُنَ بِهِ }و قال تعالی: {   ١النساء:  وَات�

  ٢١الرعد:  وَال�ذِينَ يَصِلوُنَ مَا أَمَرَ ّ�ُ بِهِ أنَ يُوصَلَ} لی: {و قال تعا

يْنَا اhْنِسَانَ بِوَالدَِيْهِ حُسْناً } و قال تعالی: {   ٨العنكبوت:  وَوَص�
ا يَبْ  و قال تعالی: { اهُ وَباِلْوَالِدَيْنِ إحِْسَاناً إمِ� لغَُن� وَقَضَى رَب2كَ أَ�� تَعْبُدُواْ إِ�� إيِ�

عِندَكَ الْكِبَرَ أحََدُھُمَا أوَْ كِ.ھَُمَا فَ.َ تَقلُ ل�ھُمَا أفqُ وَ�َ تَنْھَرْھُمَا وَقلُ ل�ھُمَا قَوْ�ً 
يَانِي ٢٣كَرِيماً{ ب% ارْحَمْھُمَا كَمَا رَب� حْمَةِ وَقلُ ر� ل% مِنَ الر� } وَاخْفِضْ لھَُمَا جَنَاحَ الذ2

  ٢٤ – ٢٣اhسراء:  }٢٤صَغِيراً{

هُ وَھْناً عَلَى وَھْنٍ وَفِصَالهُُ  و قال تعالی: { يْنَا اhْنِسَانَ بِوَالِدَيْهِ حَمَلَتْهُ أم2ُ وَوَص�
  ١٤لقمان:  فِي عَامَيْنِ أَنِ اشْكُرْ ليِ وَلوَِالِدَيْكَ}

  

خداوند می فرمايد: و خدا را بپرستيد و چيزی را شريک وی قرار مدهيد و به پدر و 
يشان و يتيمان و گدايان و همسايهء خويشاوند و به همسايهء بيگانه و به همنشين بر مادر، خو 

  ٣٦پهلو نشسته و به مسافر و به آنچه دست شما مالکش شده نيکو کاری کنيد. نساء: 

و خداوند می فرمايد: و از آن خدائی که بنام او از يکديگر سؤال می کنيد بترسيد و 
  ١نساء:  بترسيد از گسستن خويشاوندان.

و ميفرمايد: و آنانکه پيوسته دارند آنچه را که خداوند به پيوستن و وصل آن امر نموده 
  ٢١است. رعد: 

  ٨و ميفرمايد: و امر کرديم انسان را به نيک معامله کردن با پدر و مادرش. عنکبوت: 

خود و ميفرمايد: و حکم کرد پروردگار تو که جز خدا را عبادت مکنيد و با پدر و مادر 
نيکوکاری کنيد. هرگاه نزد تو کلانسالی يکی شان يا هردوی شان برسد، پس بر ايشان أُف مگو 
و بر آنان بانگ مزن و سخن نيکو با آنها بگو و برای شان بازوی تواضع را بخاطر مهربانی 
پست گردان و بگو پروردگارم بر آنان ببخشای، چنانچه مرا در خوردسالی پرورش نمودند. 

  ٢٤ – ٢٣إسراء: 

و هم ميفرمايد: و انسان را در مورد نيکی با پدر و مادرش توصيه کرديم، خاصتا مادری  
که ويرا در شکم برداشته تا مدت دو سال که طفل را از شير باز گرفته هر روز بر رنج و 
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  ١٤ناتوانيش بيفزوده بر اينکه مرا شکر گزاری و پدر و مادرت را. لقمان: 

   

ســألَتُ النبــي صَــلّى  قــال:حمن عبد الله بن مسعود رضي الله عنــه عن أبي عبد الر  -٣١٢
 ي؟ثــُم أَ  ت:قُـلْــ »الصــلاةُ علــى وقْتِهَــا «  قــال:االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم: أَي الْعمــلِ أَحــب إلــى اللــهِ تَعــالى ؟ 

  ه.متفقٌ علي » الجِهَادُ في سبِيِل اللهِ « قال: ي؟ثمُ أَ  ت:قل» بِر الْوَالِديْنِ « قال:
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو عبد الرحمن بن مسعود  -٣١٢

  پرسيدم: کدام کار را خداوند دوستتر می دارد؟ االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 

  فرمود: نماز را در وقتش.

  گفتم: سپس کدام را؟

  فرمود: احسان به والدين را.

  گفتم: باز کدام را؟

  اه خدا را.فرمود: جهاد در ر 
 

لا «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعن أبي هريرة رضــي اللــه عنــه  -٣١٣
عْتِقَهُ  ه،فَـيَشْتَريَِ  ا،يَجْزِي ولَدٌ والِداً إِلا أَنْ يَجِدَهُ مملُوك   م.رواه مسل »فَـيـَ

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣١٣

فرمود: فرزند حق پدر را ادا کرده نمی تواند، مگــر اينکــه  الله عليه وسلم ا یرسول االله صل
  پدرش را غلام يابد، باز او را خريده آزاد کند.

  

مَــنْ كَــانَ «  قــال:وعنــه أيضــاً رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٣١٤
فَ  فَـلْيُكْــرمِْ  ر،يُـؤْمِنُ باِللهِ والْيوْمِ الآخِ  وَمَــنْ   ه،فَـلْيصــلْ رحَِمَــ ر،وَمَــنْ كــانَ يُـــؤْمِنُ باِللــهِ والْيــوم الآخِــ ه،ضَــيـْ

  متفقٌ عليه. »فلْيقُلْ خيراً أَوْ لِيَصمُتْ  ر،كَانَ يُـؤْمِنُ باِلله وَالْيوْمِ الآخِ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٣١٤
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آنکـــه بـــه خـــدا و روز آخـــرت ايمـــان دارد، بايـــد  فرمـــود: االله عليـــه وســـلم یصـــلرســـول االله 
مهمان خود را احترام کند، وکسی که ايمان به خدا و روز آخرت دارد، بايد صلهء رحــم را پيوســته 
دارد، و کسی کــه ايمــان بــه خــدا و روز آخــرت دارد، بايــد ســخن خــوب گويــد و يــا ســکوت اختيــار  

  کند.
  

عَــالى خَلَــقَ الخَلْــقَ  « م:عَلَيْــهِ وسَــل  قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:وعنــه  -٣١٥ إِن اللــه تَـ
ــتِ الــرحِ  هُمْ قاَمَ ــنـْ ــرَغَ مِ ــ م،حَتــى إِذَا فَـ ــنَ الْقَطِيعــةِ ،  ت:فَـقَالَ ــكَ مِ ــذِ بِ ــامُ الْعَائِ نَعLLَمْ أمLLََا  قــال:هــذا مُقَ

ثــم قــال رســول  ك،فــذلِ  لبَـلَــى ، قــا ت:قالــ ك؟وَأقَْطَعَ مَنْ قَطَعَ  ك،تَرْضينَ أنَْ أصَِلَ مَنْ وَصَلَ 
 ـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلي   م:اقـــرءوا إِنْ شِـــئتُ  م:اللLLLدُوا فLLLِول�يتُم أنَْ تُفسLLLَيْتمْ إنِ تLLLَلِ عَسLLLَفھ }

ھُمْ  ُ فأصLLََم� عLLُوا أرَْحLLامكُمْ صLLَلىّ �ُ عَلَيLLْهِ وسLLَل�م أوُلَئLLِكَ الLLذين لَعLLنَھُم �� اAرَْضِ وتُقط%
  ] متفقٌ عليه. ٢٣،  ٢٢ د:[ محم ھُمْ }وَأعَْمَى أبَْصَارَ 

ومLLنْ قَطَعLLكِ  ه،وَصLLلْتُ  ك،مLLنْ وَصLLلَ «  فقال الله تعالى : ي:وفي رواية للبخار         
  »قطعتُهُ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رضو هم  -٣١٥

ــد و از  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل آن فرمــود: کــه چــون خداونــد مخلوقــات را آفري
  فراغت يافت، رحم برخاسته گفت: اين مقام کسی است که از قطع رحم بتو پناه آورد. 

ــو مــی پيونــدد و  ــا کســی کــه بــه ت ــا راضــی نمــی شــوی کــه بپيونــدم ب خداونــد فرمــود: بلــی آي
  بگسلم با کسی که از تو می گسلد و می برد؟

  گفت: آری.

  فرمود: پس برای تو محقق است.

ـــد: يـــه وســـلم االله عل یرســـول االله صـــلســـپس  { فھLLLَلِ  فرمـــود: هرگـــاه مـــی خواهيـــد بخواني
عLLُوا أرَْحLLامكُمْ صLLَلىّ �ُ عَلَيLLْهِ وسLLَل�م  عَسLLَيْتمْ إنِ تLLَول�يتُم أنَْ تُفسLLِدُوا فLLي اAرَْضِ وتُقط%

ھُمْ وَأعَْمَى أبَْصَارَھُمْ }  ُ فأصََم�   ] ٢٣،  ٢٢ د:[ محمأوُلئَِكَ الذين لَعنَھُم ��

  ترجمه گذشت.

در روايتی از بخاری آمده که خداوند فرمود: کسی که به تو مــی پيونــدد، بــا او مــی پيونــدم 
  و از کسی که با تو ببرد، از او می برم و می گسلم.
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ش: رحمـــی کـــه شايســـته اســـت پيوســـته نگهداشـــته شـــود وبريـــدن و قطـــع کـــردن آن حـــرام اســـت، 
رود و پسـران وي اسـت، هرچنـد پـائين  نزديکان مرد از دو طرف پدر و پدر بزرگ اوست، هر چنـد بـالا

باشــد و آنچــه بــه دو طــرف تعلــق مــی گــيرد عبــارت اســت از بــرادران و خــواهران و عموهــا و عمــه هــا و 
  دائی ها (ماما يا خالو) و خاله ها و فرزندان شان.

  

يــا  قال:جَاءَ رجَُلٌ إلى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ف قال:وعنه رضي الله عنه  -٣١٦
ثمُ  قال: »أُمكَ «  قال: ن؟ثمُ م قال: »أُمك «  قال: ي؟رسول الله مَنْ أَحَق الناسِ بحُسنِ صَحَابتَ

  ه.متفقٌ علي »أبَوُكَ «  قال: ن؟ثمُ مَ  قال: »أُمكَ «  قال: ن؟مَ 

ــحْبوفــي روايــة :  النــاس بِحُسْــن الص ــنْ أَحَــق ثــُم  ك،أُمــكَ ثــُم أُمــ«  قــال: ة؟يــا رســول اللــه مَ
 أبَا ك،أُم أَدْناَكَ أَدْناَكَ  ك،ثم ُثم« .  

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣١٦

آمده گفت: يا رســول االله! کــدام کــس بــه  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی به حضور 
  خوش رفتاری ام سزاوارتر است؟

  فرمود: مادرت.

  دام؟گفت: باز ک

  فرمود: مادرت.

  گفت: باز کدام؟

  فرمود: مادرت.

  گفت: باز کدام؟

  فرمود: پدرت
  

ثــُم رَغِــم  ف،ثــُم رغِــم أنَــْ ف،رغِــم أنَــْ«  قــال:وعنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٣١٧
  م.رواه مسل» جَنةَ فَلمْ يدْخلِ ال ا،أَحدُهُمَا أَوْ كِلاهُم ر،أَنف مَنْ أَدرْكَ أَبَويْهِ عِنْدَ الْكِب

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣١٧
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فرمود: به خاک ماليده شود، بــه خــاک ماليــده شــود، و بــاز بــه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
خاک ماليده شود، بينی آنکه يکی از والدينش را و يا هر دو را هنگام کلانسالی دريابد، ولی حق 

  د، پس او به بهشت داخل نگردد.شان را اداء نکرده باش
  

 ي،يــا رســول اللــه إِن لــي قَرابــَةً أَصِــلُهُمْ وَيَـقْطعَُــون قــال:وعنه رضي الله عنه أَن رجلاً  -٣١٨
فَكَأنَمَــا  ت،لــَئِنْ كُنْــت كمــا قُـلْــ«  قــال:ف ي،وأَحْلــُمُ عــنهُمْ وَيجْهلــُونَ علــَ ي،وَأُحسِنُ إِليَْهِمِ وَيُســيئُونَ إِلــ

  م.رواه مسل »ولا يَـزَالُ معكَ مِنَ اللهِ ظهِيرٌ عَلَيْهِمْ ما دمْتَ عَلَى ذَلكَ  ل،مُ المَ تُسِفهُ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣١٨

! من نزديکانی دارم که بــا ايشــان پيوســتگی االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی گفت: يا 
ماينــد، بــه آنهــا نيکــی مــی نمــايم و آنهــا بــا مــن بــدی مــی می کنم، ولی آنهــا بــا مــن قطــع رابطــه مــی ن

  نمايند. 

فرمود: اگــر تــو چنــان باشــی کــه مــی گــويی، گــويی خاکســتر  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  داغ را به ايشان می خورانی و تا همين طور باشی هميشه خداوند ترا بر ايشان ياری خواهد داد.

  

مَــنْ أَحــب «  قــال:ولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وعن أنَسٍ رضي اللــه عنــه أَن رســ -٣١٩
  ه.متفقٌ علي» فَـلْيصِلْ رحِمهُ  ه،ويُـنْسأَ لهَُ في أثَرِ  ه،أَنْ يُـبْسَطَ له في رِزقِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٣١٩

ــه وســلم  یرســول االله صــل   فرمــود: کســی کــه دوســت بــدارد اينکــه روزی اش فــراخ االله علي
  گرديده و عمرش طولانی گردد، بايد صلهء رحمش (پيوستگی با نزديکان) را پيوسته بدارد.

  

وكـــان  ل،كــان أَبـُـو طَلْحَــة أَكْثــَـر الأنَصــار باِلمَدينـَـةِ مَــالاً مِــنْ نَخْــ  قــال:وعنــه  -٣٢٠       
أَمْوَالــِهِ بِيرْحَــا ّ ــ د،وكَانــتْ مُسْــتقْبِلَة المَسْــجِ  ء،أَحــبم يــدْخُلُهَا، وكَــان رســولُ الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل

ــا نَـزَلــتْ هــذِهِ الآيــةُ : ب،وَيَشْــرَب مِــنْ مــاءٍ فيهــا طيَــ ا   فَلمLL LLى تُنْفِقLLُوا مِم� { لLLَنْ تَنLLَالوُا الْبLLِر� حَت�

يــا  :قــالقــام أبَــُو طَلْحــة إلــى رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ف]  ٩٢[ آل عمــران:  تُحِبLL2ونَ } 
LLونَ } ل:رسولَ اللــه إِن اللــه تَـبــَارَك وتعــالى يقــو  LLا تُحِب2 LLى تُنْفِقLLُوا مِم� وَإِن   { لLLَنْ تَنLLَالوُا الْبLLِر� حَت�

رْحَــا وإِنـهَــا صَــدقةٌَ للــهِ تعــالى، أَرجُــو بِرهَــا وذُخْرهَــا عِنْــد اللــه تعــالى ، فَضَــعْهَا يــا  ء،أَحــب مــالى إِلــي بيِـَ
 رسول الل ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــله. فقال رســولُ اللذلــِكَ  ح،ذلــِكَ مــالٌ رابــ خ،بــَ«  م:ه حيثُ أَراكَ الل
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فقــال أبَــُو طَلْحــة : أَفعــلُ يــا » وإِنــي أَرى أَنْ تَجْعَلَهَــا فــي الأَقْــربِين  ت،وقــَدْ سَــمِعْتُ مــا قلُــ ح،مالٌ راب
 فَـقَسَمهَا أبَوُ طَلْحة في أَق ه،رسول الل ه.متفقٌ علي ه.اربِهِِ وبني عم  
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز انس  -٣٢٠

ابو طلحه در ميان انصار در مدينه از همه بيشتر صــاحب درختــان خرمــا بــود، و از همــهء 
االله عليــه  یصــلامــوالش بيرحــاء (باغچــهء خرمــا) را دوســت مــی داشــت، کــه روبــروی مســجد نبــوی 

بــه آن داخــل مــی گرديــد و از آب شــيرين آن  االله عليــه وســلم  ی صــلرسول االلهقرار داشت،  وسلم
  می نوشيد. 

گفــت: چــون ايــن آيــه نــازل شــد " لــن تنــالوا لبــر..." ابــو طلحــه خــدمت   االله عنــه یرضــانس 
خداونــد بــر تــو  االله عليــه وســلم یصــلآمــده گفــت: يــا رســول االله  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل

... و مــن از همــهء مــالم بيرحــاء را بيشــتر دوســت مــی دارم، و آن بــرای نــازل نمــوده: لــن تنــالوا لبــر
خدا صدقه است، و از خداوند خير و ثواب آنرا می خــواهم. پــس آنــرا بجــائی کــه خداونــد برايــت 

فرمــود: بــه بــه، ايــن ماليســت ســودمند، ايــن  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلنشــان داده بگــذار. 
آنچه تو گفتی و نظرم اينست کــه آنــرا بــرای نزديکانــت بگردانــی. ماليست سودمند و همانا شنيدم 

و ابــو طلحــه  م.االله عليه وســل یرسول االله صلگفت: اين کار را می کنم، يا   االله عنه یرضابوطلحه 
  آنرا در ميان نزديکان و پسر عموهايش قسمت کرد. االله عنه یرض

  

أَقْبلَ رجُــلٌ إِلــى نبَِــي اللــه ما قال: وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنه -٣٢١
« صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم، فقــال: أبُايِعُــكَ علــى الهِجــرةِ وَالجِهَــادِ أَبتَغِــي الأَجــرَ مِــنَ اللــه تعــالى . قــال: 

 قــال:» الى؟فَـتَبْتَغِــي الأَجْــرَ مِــنَ اللــه تعــ«  قــال:نعــمْ بــل كِلاهُمــا  قال: » ي؟فهَلْ مِنْ والدِيْكَ أَحدٌ حَ 
  ه.متفقٌ علي ا.فأََحْسِنْ صُحْبتـَهُم ك،فاَرْجعْ إِلى والدِيْ «  قال: م.نع

  م.وهذا لَفْظُ مسل

 قــال: م،قــال: نَـعَــ ك؟أَحــي والــِدا«  قــال:جاءَ رجلٌ فاسْتَأْذَنهُ في الجِهَــادِ ف ا:وفي روايةٍ لهُم 
  . »ففِيهِما فَجاهِدْ « 

  

  رضی االله عنهما روايت شده که گفت: از عبد االله بن عمرو بن العاص -٣٢١
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آمده و گفــت: بــا شــما پيمــان مــی بنــدم بــر اينکــه  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی بطرف 
 االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلجهــاد نمــوده، هجــرت کــنم و مــزدم را فقــط از خداونــد بخــواهم. 

  فرمود: آيا يکی از پدر و مادرت زنده است؟

  گفت: هر دوی شان زنده اند.

  فرمود: از خداوند مزد می خواهی؟

  گفت: بلی.

  فرمود: بسوی پدر و مادرت بازگرد و با آنان رفتار نيکو کن.

 االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلدر روايتــی ديگــر از هــر دو آمــده کــه مــردی آمــده و از 
  اجازهء جهاد را خواست. ايشان فرمودند: آيا پدر و مادرت زنده اند؟

  گفت: بلی.

  مت آنها جهادکن.فرمود: در خد

ش: ايــن حــديث مشــعر بــر فضــيلت احســان بــه پــدر و مــادر اســت و اينکــه هرگــاه جهــاد فــرض  
کفــايی باشــد، خــدمت والــدين اولــی اســت و جهــاد بــدون اجــازهء شــان حــرام اســت و اگــر جهــاد فــرض 

  عين شد، چنين نيست.
  

لُ باِلمُكــافئ وَلكِــن الواصِــلَ لــَيْسَ الْواصِــ قال:وعنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٣٢٢
  ي.رواه البخار  »الذي إِذا قَطَعتْ رحَِمُهُ وصلَهَا

  

  از عبد االله بن عمرو بن العاص رضی االله عنهما روايت است که فرمود: -٣٢٢

صرف (پيوسته داشتن) پيوند قرابت کافی نيست، بلکه پيوند دهندهء حقيقی کســی اســت  
  ، آنرا پيوسته بدارد.که چون پيوند قرابتش قطع گردد

  

الــرحمُ مَعَلقَــةٌ بــِالعَرْشِ «  م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ت:وعن عائشة قال -٣٢٣
  ه.متفقٌ علي »قَطَعَهُ الله  ي،وَمَن قَطَعَن ه،مَنْ وصلني وَصَلَهُ الل  ل:تَـقُو 

  

  از عايشه رضی االله عنها روايت است که: -٣٢٣
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فرمود: رحم (خويشاوندی) بر عرش معلق و آويزان بــوده  االله عليه وسلم  ی صلرسول االله
  و می گويد: آنکه مرا پيوسته دارد، خدا او را پيوسته دارد و آنکه مرا می برد خدا او را ببرد.

  

وَلَــم  وعــن أُم المُــؤْمِنِينَ ميمُونــَةَ بنْــتِ الحــارِثِ رضــي اللــه عنهــا أنَـهَــا أَعتـَقَــتْ وليــدةً  -٣٢٤
 صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــل بِيهَــا فِيــ م،تَستَأْذِنِ الن يــا رســول اللــه  قالــت: ه،فلَمــا كــانَ يومَهــا الــذي يــدورُ عَلَيـْ

أَمــا إِنــكِ لــو أَعْطَيتِهَــا أَخوالــَكِ كــان «  قــال: نعَــمْ  ت:قالــ » ت؟أَوَ فعَلْــ«  قــال: ي؟إِنــي أَعْتـَقْــتُ وليِــدت
  ه.متفقٌ علي » أَعظَمَ لأجرِكِ 

  

  از ميمونه بنت الحارث ام المؤمنين رضی االله عنها روايت است که: -٣٢٤

اجازه طلبــد. چــون روز  االله عليه وسلم یپيامبر صلوی کنيزی را آزاد نمود بدون اينکه از 
  ! آيا خبر شديد که کنيزم را آزاد کردم.االله عليه وسلم یرسول االله صلنوبت او رسيد، گفت: يا 

  اين کار را کردی؟ د: آيافرمو 

  گفت: بلی!

  فرمود: هرگاه آنرا به ماماهايت (دائی هايت) می دادی ثوابت فزونتر بود.
  

قَدِمتْ علي أُمي وهِــي  ت:وعن أَسْمَاءَ بنْتِ أبي بكْرٍ الصديقِ رضي الله عنهما قال -٣٢٥
 ت:فاَسْتَفتـَيْتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قلــمُشركة في عهْدِ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

 ى وَهِى راغبةٌ ، أَفأَصِلُ أُمُأم كِ «  قال: ي؟قَدِمتْ عَليُه.متفق علي »نعَمْ صِلي أم  
  

  از اسماء بنت ابی بکر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: -٣٢٥

در حاليکه مشــرک بــود، بــه خانــه ام آمــده  م االله عليه وسل یرسول االله صلمادرم در زمان 
فتــوا طلبيــده گفــتم: مــادرم نــزدم آمــده در حاليکــه طمــع دارد بــه او   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز 

  کمک نمايم، آيا با مادرم پيوستگی کنم؟

  فرمود: بلی، پيوندت را با مادرت پيوسته دار.
  

قــال  ت:بــن مســعودٍ رضــي اللــه عنــه وعنهــا قالــوعــن زينــب الثقفِيــةِ امْــرأَةِ عبــدِ اللــهِ  -٣٢٦
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:رسولُ الل  » كُنسَاءِ ولَو مِن حُلِيقنَ يا مَعْشَرَ النفَرجعتُ إلِــى قالت:  »تَصد
االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم إِنــك رجُــلٌ خَفِيــفُ ذَات اليــَدِ وإِن رســولَ اللــهِ صَــلّى  ه:عبدِ الله ابنِ مسعودٍ فقلتُ ل
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هَا إِلــى غَيــركُ  ه،قــدْ أمرنــا بالصــدقةِ ، فأْتــِه فاســألَْ  فقــال عبــدُ  م.فــإن كــان ذلــك يُجْــزِئُ عنــي وَإِلا صَــرَفُـتـَ
ــن الأنََصــارِ ببِــابِ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ت،فانطَلَقْــ ت،بـَـلِ ائتِيــهِ أنَــ ه:اللــ فـَـإِذا امْــرأَةٌ مِ

وكــان رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــد ألُقِيــتْ علَيــهِ المهابــةُ . فَخَــرج علينــا  ا،ي حاجتـُهَــحــاجَت
يْنِ باِلبَابَ تَســأَلانِ  ه:فقُلنَا ل ل،بلا أتَُجــزِئُ  ك:ائْتِ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فأََخْبِرْهُ أَن امْرأتََـ

هُمَــا علــى فــَدَخل بــِلالٌ علَــى  ن،وَلا تُخْبــِرهُ مــنْ نَحــ ا؟أزواجِهِمــا وَعلــى أيَتــَامٍ فــي حُجُورهِِمَــ الصــدَقَةُ عنـْ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ه،فَسألََ  م،رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلا؟مــن همــ«  فقــال لــهُ رســولُ الل « 

 قــال: » ي؟أَي الزيانــِبِ هِــ« ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلمفقــالَ رســول اللــ ب.امْرأَةٌ مِنَ الأنَصارِ وَزيَْن قال:
 م: ه،امرأَةُ عبدِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلــدقةَِ  ن:لَهُمَا أَجْرا«  فقال رسول اللأَجْرُ القرابةِ وَأَجْــرُ الص« 

  ه.متفقٌ علي
  

  روايت شده که: اماالله عنه یرضاز زينب ثقفی همسر عبد االله بن مسعود  -٣٢٦

فرمود: ای زنان صدقه دهيد، هــر چنــد کــه از زيــور آلات  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
شما هم باشد. گفت: واپس به نزد ابن مسعود برگشته به وی گفتم کــه تــو مــردی کــم ثروتــی، همانــا 

االله  یآنحضــرت صــلمــا را بــه صــدقه دادن دســتور داد. خــدمت  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  برو و بپرس که هر گاه آنرا بتو دهم مسئوليتم برآورده شود يا آنرا به ديگری دهم؟ عليه وسلم

پيــامبر عبد االله گفت: خودت برو و خودم رفته، ديدم که زنی از انصار بــر آســتانهء خانــهء 
 یپيــامبر صــلايستاده، در حاليکــه مطلــب مــن و او هــر دو يکــی اســت، بــرای  االله عليه وسلم یصل

االله عليــه  یپيــامبر صــلهيئتــی داده شــده بــود، بــلال نــزد مــا آمــده، گفتــيم: بحضــور  الله عليــه وســلما
دم خانــه از شــما ســئوال مــی کننــد، کــه آيــا صــدقهء شــان بــر شــوهران بــرو و بگــو دو زن در  وســلم

شان و يتيمانی که تحت سرپرســتی شــان اســت، جــواز داشــته، و از جــای شــان کفايــت مــی کنــد؟ و 
  رسيده سئوال نمود. االله عليه وسلم یآنحضرت صلچه کسانی هستيم. بلال خدمت مگو که ما 

  از وی پرسيد که آن دو زن کيانند؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  . االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: زينب و زنی از انصار 

  فرمود: اين کدام زينب است؟

  گفت: همسر عبد االله.

فرمود: برای آنها دو مزد است،  پاداش قرابت و پــاداش  ه وسلم االله علي یرسول االله صل
  صدقه.
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ــةِ  وعــن أبــي  -٣٢٧ ويــل فــي قصــهِ الط سُــفْيان صــخْر بــنِ حــربٍ رضــي اللــه عنــه فــي حدِيثِ
 ت:قلــ قــال: يَـعْنــي النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ه؟فَمــاذَا يــأْمُركُُمْ بــِ ن:هِرقل أَن هِرقْلَ قال لأبَي ســفْيا

ويأْمُرُنــَـا بالصـــلاةِ ،  م،واتـْركُُـــوا مـــا يقُـــولُ آبـــاؤكُ ا،ولا تُشْـــركُِوا بــِـهِ شَـــيْئ ه،اعْبُـــدُوا اللـــهَ وَحـــدَ «   يقـــولُ:
  ه.متفقٌ علي »والصلَةِ  ف،والعفَا ق،والصدْ 

  

  در حديث درازش در قصهء هرقل آمده که: االله عنه یرضاز ابو سفيان  -٣٢٧

  سفيان گفت: که شما را به چه امر می کند؟ (پيامبر شما)هرقل به ابی 

گفت: می گويد فقط خدای يگانه را بپرستيد و چيزی را شــريک او مياريــد و آنچــه را کــه 
  پدران شما می گفتند ترک نمائيد و ما را به نماز و راستی و پاکدامنی و صلهء رحم امر می کند.

  

إِنكُــم « م:ال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قــ قــال:ذر رضي الله عنه  وعن أبي  -٣٢٨
  . »ستفْتَحُونَ أَرْضاً يذُْكَرُ فِيهَا القِيرَاطُ 

فاَستـَوْصُــوا بأَِهْلِهــا  ط،ســتفْتحُونَ مـــصْر وهِــي أَرْضٌ يُسَــمى فِيهــا القِيــرا« وفــي روايــةٍ :        
  . »خيْراً، فَإِن لَهُمْ ذِمة ورحِماً 

ــةً ورحِمــاً  ا،فأََحْسِــنُوا إِلــى أَهْلِهَــ ا،فــإِذا افْتتَحتُموهــ« ايــةٍ : وفــي رو     لهُــم ذِم ــإِن أَو قــال  »فَ
  م.رواه مسل »ذِمةً وصِهراً «

 م.الــــرحِمُ التــــي لهُــــمْ كَــــوْنُ هَــــاجَر أمُ إِسْــــماعِيلَ صَــــلّى االلهُ عَلَيْــــهِ وسَــــلم مِــــنْه ء:قــــال العُلَمــــا
  م.ة أمُ إِبراهِيمَ ابنِ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم منه: كونُ ماريِ»والصهْرُ «

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -٣٢٨

فرمود: شما سرزمينی را فتح خواهيد نمود کــه در آن از  االله عليه وسلم  یرسول االله صل 
  قيراط بسيار صحبت می شود.

شـم آورنــد مـی گوينـد بــه فلانـی چنــد قـيراط داده يــا ش: يعنـی مـردمش هرگــاه بخواهنـد کســی را بخ
  دينار است. ٢٤/١می گويند قيراط هايت را نمی دهم. و قيراط 

در روايتی آمده که زود است که شــما ســرزمين "مصــر" را فــتح کنيــد و آن ســرزمينی اســت  
ق عهــد و که از قيراط زياد نام برده می شود با مــردم شــان معاملــهء نيــک کنيــد، زيــرا بــرای آنــان حــ

  پيوند قرابت است.
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االله  یرضــش: علمــاء مــی گوينــد: صــلهء رحمــی کــه بــر ايشــان ثابــت اســت، ايــن اســت کــه هــاجر 
هامادر اسماعيل عليه السلام از ايشان بود. و خويشـاوندی چـون ماريـهء قبطيـه مـادر ابـراهيم بـن محمـد عن
  از ايشان بود. االله عليه وسلم یصل

  

{ وَأنLLَْذِر عشLLِيرتكَ  لما نزلَتْ هذِهِ الآيةَُ :  قال:ه عنه هريرة رضي الل  وعن أبي  -٣٢٩

 م،] دعــا رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قُـرَيْشَــا فــاجْتَمعُوا فَـعَــ ٢١٤ ء:[ الشــعرا اAقLLَربِينَ } 
يــَا بنــي مُــرةَ بـــنِ   ر،اأنَقِذُوا أنَْـفُسَــكُمْ مِــنَ النــ ي،يا بني كَعْب بنِ لُؤَ  س،يا بنَي عبدِ شَم«وخَص وقال: 

يــا بنَــي هاشِــمٍ أنَقِــذُوا  ر،أَنْقِذُوا أنَْـفُسَكُمْ مِنَ النــا ف،يا بني عبْدِ مَنَا ر،أنَْقِذُوا أنَفُسَكُمْ مِن النا ب،كْع
ذي نفْسَــكَ مــنَ يــا فاطِمَــة أنَْقِــ ر،يــا بنــي عبْــدِ المطلِــبِ أَنْقِــذُوا أَنْـفُســكُمْ مِــن النــا ر،أَنْـفُســكُمْ مِــنَ النــا

  رواه مسلم.» غَيْر أَن لَكُمْ رحِماً سأبَلهَا بِبِلالِها  ا،فَإِني لا أَمْلِكُ لَكُمْ منَ الله شيْئ ر،النا
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٢٩

رســول االله .  ٢١٤ ء:شــعرا  { وَأنLLَْذِر عشLLِيرتكَ اAقLLَربِينَ } چــون ايــن آيــه نــازل شــد، 
از قريش دعوت به عمل آوردند و آنها هم، همه گرد آمــده اجتمــاع کردنــد،  االله عليه وسلم  یصل

عام و خــاص نمــوده گفتنــد: ای فرزنــدان عبــد شــمس وای فرزنــدان   االله عليه وسلم یآنحضرت صل
ای فرزندان مره بــن کعــب خــويش را از دوزخ نجــات  بن لؤی خود را از دوزخ نجات دهيد!کعب 

زندان عبد المطلب خود را از دوزخ نجات دهيد! ای فرزندان هاشم جان خود را از دهيد! ای فر 
دوزخ نجات دهيد! ای فرزندان عبد مناف جان خود را از دوزخ نجات دهيد! ای فاطمه خــودت 
را از دوزخ نجات ده، زيرا من مالک چيزی از سوی خدا برای شما نيستم، بجز اينکه شما با من 

  رابت داريد که آنرا بجا خواهم آورد.رابطهء هم خونی و ق
  

ســمعتُ رســول اللــه  قــال:عبــد اللــه عمــرو بــن العــاص رضــي اللــه عنهمــا  وعن أبــي  -٣٣٠
ــو  ــرَ سِــر يَـقُ ــائي إِنمــا وَليِــي اللــهُ «  ل:صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم جِهــاراً غيـْ ــلانٍ ليَُسُــوا بأَوْلِي إِن آلَ بنَــي فُ

  ي.واللفظُ للبخار  ه.متفق علي »نِين، ولَكِنْ لَهُمْ رحِمٌ أبَُـلها بِبِلالِها وصالحُ المؤْمِ 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو عبد االله عمرو بن العاص  -٣٣٠

بطـــور آشــــکار و بـــی خفــــا شـــنيدم کــــه مـــی فرمــــود:  االله عليـــه وســــلم  یرســـول االله صــــلاز 
نــان دوســت مــن خــدا و مؤمنــان صــالح انــد، ولــی بــر خــانوادهء بنــی فــلان دوســت مــن نيســتند، هما

  ايشان حق قرابت است که آنرا پيوسته خواهم داشت.
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يــا رســولَ  أَيــوب خالــدِ بــن زيــدٍ الأنصــاري رضــي اللــه عنــه أَن رجــلاً قــال: وعن أبي  -٣٣١
تعبــُدُ « ي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم:فقــال النبــ ر.الله أَخْبِرْنــي بِعمــلٍ يــُدْخِلُني الجنــةَ ، وَيُـبَاعِــدني مِــنَ النــا

 حِم  ا،ولا تُشْرِكُ بِهِ شَيْئ ه،اللكاةَ ، وتَصِلُ الرلاَةَ ، وتُؤتي الزمتفقٌ عليه.» وَتقُِيمُ الص  
  

  از ابو ايوب خالد بن زيد انصاری رضی االله عنه روايت شده که: -٣٣١

عملــی را بــه مــن نشــان ده کــه مــرا بــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــردی گفــت: يــا 
  بهشت داخل ساخته و از دوزخ دور نمايد.

فرمـــود: اينکـــه خـــدای را بپرســـتی و بـــه او چيـــزی را شـــريک  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
  نياوری و نماز را بر پا داری و زکات را بدهی و صلهء رحم را بجای آوری.

  

إِذا «  قــال:النبي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  عن ه،وعن سلْمان بن عامرٍ رضي الله عن -٣٣٢
لْيـُفْطِــرْ عَلَــى تَمــ ــمْ يجِــد تَمْــر  ر،أَفْطَــرَ أَحَــدكُُمْ فَـ ــإِنْ لَ ــةٌ ، فَ « وقــال:  »فَإِنــهُ طُهُــورٌ  ء،فاَلمــا ا،فإَِنــهُ بركَ

 قــال:و  ي.رواه الترمــذ . »ةٌ صَــدَقةٌَ وصِــلَ  ن:الصــدقَةُ عَلَــى المِســكِينِ صــدقَةٌ ، وعَلــَى ذي الــرحِمِ ثنِْتــَا
  ن.حديث حس

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سلمان بن عامر  -٣٣٢

فرمــود: هرگــاه کســی از شــما مــی خواســت روزه اش را افطــار   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
کند، بهتر است که آنرا به خرما افطار کند، چون در آن برکت است، و اگر خرما نيافــت بــه آب 

ايــد، زيــرا آب پــاک اســت. و فرمــود: صــدقه بــر مســکين صــدقه اســت، اگــر بــرای قرابــت افطــار نم
  دهد هم صدقه است، و هم صلهء رحم.

  

وكََــانَ  ا،أُحِبهــ كَانــَتْ تَحتــي امْــرأَةٌ ، وكُنْــتُ   قــال:وعــن ابــن عمــر رضــي اللــه عنهمــا  -٣٣٣
فــَذكَر  م،الله عنه النبي صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  فأَتََى عَمرُ رضي ت،طَلقْها فأبيْ  ي:فقال ل ا،عُمرُ يكْرهُهَ 

والترمــذي وقــال: حــديث  د،رواه أبَــو داو  »طَلقْهَــا «  م:فقــال النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،ذلــكَ لَــ
  ح.حسن صحي

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: -٣٣٣
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از او بــد مــی بــرد و بــه مــن گفــت:  االله عنه یضر زنی داشتم که دوستش می داشتم و عمر 
ــزد  رفتــه و موضــوع را يــاد  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاو را طــلاق ده و مــن قبــول نکــردم. وی ن

  فرمود که او طلاق ده. االله عليه وسلم یپيامبر صلنمود. 
  

رْادءِ رضي الله عنه أَن رجَُلاً أَتاَهُ ف وعن أبي  -٣٣٤ لي ا قال:الد ــي تــَأْمُرُني إِنمْرَأَةً وإِن أُم
الْوالــِدُ أَوْســطُ أبَــْوابِ الجَنــةِ ، فــَإِنْ «  فقال سَمِعْتُ رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يقــولُ  ا؟بِطَلاَقِه

  ح.حديثٌ حسنٌ صحي قال:رواه الترمذي و » أَوِ احفظْهُ  ب،شِئْتَ فَأَضِعْ ذلِك الْبا
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو درداء  -٣٣٤

مردی نزدش آمده گفت: زنی دارم، مادرم امر می کند که او را طلاق دهم. وی گفت: از 
شنيدم که می فرمود: مــادر دروازهء ميــانی بهشــت اســت، اگــر مــی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  خواهی آن دروازه را از دست ده و يا آنرا برای خويش حفظ کن.
  

ــهِ وسَــلم  ا،بــراءِ بــن عــازبٍ رضــي اللــه عنهمــوعــن ال -٣٣٥  قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ
» ُح.وقال حديثٌ حسن صحي ي:رواه الترمذ »الخَالَةُ بِمَنْزلَِة الأم  

وفي البــاب أَحاديــث كِثيــرة فــي الصــحيح مشــهورة ، منهــا حــديث أَصــحابِ الغــارِ، وحــديث 
تـُهَا اخْتِصار وأَحاديث مشه ا،جُرَيْجٍ وقَدْ سَبـَقَ  هَــا حــديثُ عمْــرو بــن  ا،ورة في الصحيح حَذَفـْ وَمِــنْ أَهَم

وَاعِدِ الإِسْلامِ وآدابــِهِ وَسَــأَذكُْرُهُ بِتَمَامِــهِ   عَبسَةَ رضي الله عنه الطويِلُ المُشْتَمِلُ على جُمَلٍ كثـيرة مِنْ قَـ
  ه.قال في ء،إِن شَاءَ الله تعالى في بابِ الرجَا

ةِ ، فقلــتُ لــدَ        ل النُبـُــوةَ ، يَـعْني في أَوم بِمَكصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل مــا  ه:خَلْتُ عَلى النبي
 قــال: ك؟بــِأَي شَــيءٍ أَرْســلَ  ت:فقلــ أَرسلَني اللهُ تعالى ،«  قال: ي؟وما نب ت:فقل »نبَي « قال: ت؟أَن
 ث.وذكــر تَمــامَ الحــدي »أَنْ يوُحــدَ اللــه لا يُشــرَكُ بــِهِ شَــيءٌ و  ن،وكَسْرِ الأوثــَا م،أَرْسلَني بِصِلةِ الأَرْحا«

  م.والله أعل
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز براء بن عازب  -٣٣٥

  فرمود: خاله مانند مادر است. االله عليه وسلم یپيامبر صل

در ايــن بــاب احاديــث زيــاد در صــحيح وجــود دارد کــه مشــهور اســت، از جملــه حــديث  
غــار و حــديث جــريج کــه قــبلاً ذکــرش گذشــت و احاديــث مشــهور در صــحيح اســت کــه بــه  يــاران
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واســطهء اختصــار آنــرا حــذف نمــودم و از جملــهء مهمتــرين آنهــا حــديث طويــل و دراز عمــرو بــن 
اســت کــه شــامل مطــالبی بســيار از اصــول و آداب اســلام اســت و در "بــاب  االله عنــه یرضــعبســه 

االله  یپيــامبر صــلود. وی گفتــه کــه در مکــهء مکرمــه بــه حضــور اميــد و رجــاء" آنــرا ذکــر خــواهيم نمــ
  آمدم يعنی در اولين مرحلهء نبوت، به وی گفتم: تو کيستی؟ عليه وسلم

  فرمود: پيامبرم.

  گفتم: پيامبر کيست؟

  فرمود: خداوند مرا فرستاده است.

  گفتم: به چه چيز فرستاده است؟

قرابت) و شکستن بتها فرستاده اســت و فرمود: مرا برای پيوستن صلهء ارحام (پيوندهای 
اينکه خداوند يکتا شمرده شده و به او چيزی شريک آورده نشود و تمام حديث را ذکر نمود. و 

  االله اعلم.

  

  

  نافرمانی پدر و مادر و بريدن پيوند قرابت و خويشاوندی باب تحريم -٤١
  

عُوا فَھَلْ عَسَيْتُمْ إنِ تَوَل�يْتُمْ أنَ  قال � تعالی: { تُفْسِدُوا فيِ اAْرَْضِ وَتُقَط%
ھُمْ وَأعَْمَى أَبْصَارَھُمْ}٢٢أرَْحَامَكُمْ{ ُ فَأصََم�  – ٢٢محمد:  } أوُْلَئكَِ ال�ذِينَ لَعَنَھُمُ ��

٢٣  
وَال�ذِينَ يَنقضُُونَ عَھْدَ ّ�ِ مِن بَعْدِ مِيثَاقِهِ وَيَقْطَعُونَ مَا أمََرَ  و قال تعالی: {

ارِ}ّ�ُ  الرعد:  بِهِ أنَ يُوصَلَ وَيُفْسِدُونَ فيِ اAرَْضِ أوُْلَئِكَ لَھُمُ الل�عْنَةُ وَلھَُمْ سُوءُ الد�
٢٥  

ا يَبْلغَُن�  و قال تعالی: { اهُ وَبِالْوَالدَِيْنِ إحِْسَاناً إمِ� كَ أَ�� تَعْبُدُواْ إِ�� إيِ� وَقَضَى رَب2
وْ كِ.ھَُمَا فَ.َ تَقلُ ل�ھُمَا أفqُ وَ�َ تَنْھَرْھُمَا وَقلُ ل�ھُمَا قَوْ�ً عِندَكَ الْكِبَرَ أحََدُھُمَا أَ 

يَانِي ٢٣كَرِيماً{ ب% ارْحَمْھُمَا كَمَا رَب� حْمَةِ وَقلُ ر� ل% مِنَ الر� } وَاخْفِضْ لھَُمَا جَنَاحَ الذ2
  ٢٤ – ٢٣اhسراء:   }٢٤صَغِيراً{
  

ن ايمان ضعيف، هرگاه متولی امور مردم شويد، خداوند می فرمايد: پس ای خداوندا
نزديکيد از آنکه تبه کاری کنيد در زمين و پيوندهای رحم تان را بگسليد، اين گروه آنانی اند که 
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، ٢٢خداوند ايشان را لعنت نموده، پس کر شان ساخت و چشمان شان را کور نمود. محمد: 
٢٣  

س از استوار کردنش و قطع می کنند و ميفرمايد: و آنانکه عهد خدا را می شکنند، پ
آنچه را که خدا به پيوند کردنش فرموده و در زمين فساد می کنند پس آنگروه را است لعنت و 

  ٢٥برای آنان است دشواری سرای آخرت. رعد: 

و ميفرمايد: و پروردگارت حکم نمود که جز او را عبادت نکنيد و با پدر و مادر 
و به کلانسالی يکی شان يا هر دوی شان برسد پس بر ايشان أف نيکوکاری نمائيد، واگر نزد ت

مگو و بر آنان بانگ مزن و با آندو سخن نيکو بگو. و برای شان بازوی تواضع خود را برای 
مهربانی پست نموده و بگو پروردگارم بر آنان ببخشای، چنانچه مرا در کوچکی پرورش نمودند. 

  ٢٤، ٢٣اسراء 
  

قال رسولُ الله صَلّى االلهُ  قال:نفُيْع بنِ الحارثِ رضي الله عنه بكرةَ   وعن أبي  - ٣٣٦
 ئُكمْ بأِكْبَرِ الْكَبائِ « م:عَلَيْهِ وسَلا:ثلاثاً قلُن » ر؟أَلا أنَُـب  هِ، «  قال: ه:بلَى يا رسولَ اللالإِشْراكُ باِلل

فَما زاَل يكَررهَُا  »لُ الزورِ وشهادُة الزورِ أَلا وقوْ «فقال: س،وكان مُتكِئاً فَجلَ  »وعُقُوقُ الْوالِديْن 
  متفق عليه. ت.ليْتهُ سك ا:حتى قلُنَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوبکره نفيع بن حارث  -٣٣٦

فرمـــود: آيـــا شـــما را از بزرگتـــرين گناهـــان کبيـــره بـــا خبـــر  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
  رار نمودند.نسازم؟ و اين سخن را سه بار تک

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: آری يا 

االله عليــه  یآنحضــرت صــلفرمــود: شــريک آوردن بــه خــدا و نافرمــانی و آزار پــدر و مــادر. 
تکيــه نمــوده نشســتند. فرمودنــد: آگــه باشــيد ســخن دروغ و شــهادت دروغ و آنــرا بانــدازهء  وســلم

  تکرار فرمود که گفتيم کاش سکوت می فرمود.
 

وعن عبد اللهِ بنِ عمرو بن العاص رضي الله عنهما عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  - ٣٣٧
رواه  »والْيمِينُ الْغَموس س،وقَـتْلُ النـفْ  ن،وعقُوق الْوالِديْ  ه،الإِشْراكُ باِلل  ر:الْكبائ« قال:وسَلم 
  ي.البخار 
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  ت است که:از عبد االله بن عمرو بن العاص رضی االله عنهما رواي -٣٣٧

فرمــود: گناهــان کبيــره عبــارت انــد از: شــريک آوردن بــه خــدا،  االله عليــه وســلم یپيامبر صــل
  نافرمانی پدر و مادر، قتل نفس و سوگندی که انسان به دروغ می خورد.

ش: غوطــه دهنــده در آتــش دوزخ يــا غوطــه دهنــده در گنــاه. ســوگندی کــه انســان بــه دروغ مــی 
  خورد.

  

مِــــنَ الْكبــــائِرِ شــــتْمُ الرجــــلِ «  قــــال:للــــه صَــــلّى االلهُ عَلَيْــــهِ وسَــــلم وعنــــه أَن رســــول ا -٣٣٨
يَسُــب أبَــا الرجُــلِ، فيسُــب  م،نعَــ«  قــال: ،ه؟يــا رســولَ اللــه وهَــلْ يشْــتُمُ الرجُــلُ والِديــْ ا:قــالو  »ه،والِدَيــْ

  ه.متفقٌ علي »فيَسُب أُمهُ  ه،ويسُب أُم  ه،أَبا

كيْــفَ يــا رســـول اللــهِ   ل:قيــ » ه،إِن مِــنْ أَكْبــرِ الكبــائرِِ أَنْ يلْعــنَ الرجُــلُ والِدَيْــ« وفــي روايـــةٍ : 
  .»فيسُب أُمهُ  ه،وَيَسب أُم  ه،فَيسُب أَباَ ل،يسُب أَبا الرجُ «  قال: ،ه؟يلْعنُ الرجُلُ والِديْ 

  

  است که: از عبد االله بن عمرو بن العاص رضی االله عنهما روايت -٣٣٨

رســـول االله صـــلی عليـــه وســـلم فرمـــود: دشـــنام دادن پـــدر و مـــادر از جملـــهء گناهـــان کبيـــره 
  است!

  گفتند: يا رسول االله! آيا کسی پدر و مادر خود را دشنام می دهد؟

فرمود: بلی، پدر مرد ديگری را دشنام می دهد و او در عوض پدر او را دشنام مــی دهــد 
  او هم مادرش را دشنام می دهد.و مادر کسی را دشنام می دهد و 

در روايتی آمده که: از جملهء بزرگترين گناهان کبيره اينست که شخص پــدر و مــادر خــود 
  را لعنت کند. 

چگونــه مــی شــود کــه شــخص پــدر و مــادر  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفتــه شــد: يــا 
  خود را لعنت کند؟

دشـــنام مـــی دهـــد و مـــادر کســـی را فرمـــود: پـــدر مـــردی را دشـــنام مـــی دهـــد و او پـــدرش را 
  دشنام می دهد و او در عوض مادرش را دشنام می دهد.

  

ــهِ  وعــن أبــي  -٣٣٩ ــرِ بــنِ مُطعِــمٍ رضــي اللــه عنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ محمــد جُبيْ
  فقٌ عليه.مت م.قاطِع رحِ  ي:يعْن ه:قال سفيان في روايت »لا يَدْخُلُ الجَنةَ قاَطِعٌ « قال:وسَلم 
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  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابی محمد جبير بن مطعم  -٣٣٩

فرمود: برنده و قطع کننــده بــه بهشــت داخــل نمــی گــردد.  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  سفيان در روايت خود گفته است يعنی قطع کنندهء صلهء رحم.

  

ه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وعن أبي عِيسى المُغِيرةِ بنِ شُــعْبةَ رضــي اللــه عنــ -٣٤٠
ــيْكُمْ عُقُــوقَ الأُمهَــا«  قــال: ــا ت،ومنْعــاً وهــا ت،إِن اللــهُ تعــالى حَــرمَ عَلَ وكَــرَهَ لكُــمْ قِيــل  ت،ووأْدَ البنَ

  ه.متفقٌ علي »وإِضَاعة المالِ  ل،وكثرة السَؤا ل،وقا
  

  ت است که:رواي االله عنه یرضاز ابو عيسی مغيره بن شعبه  -٣٤٠

فرمود: خداوند بــر شــما حــرام کــرده اســت آزار پــدر و مــادر و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
منع آنچه را که بر شما واجب است و طلب آنچه را که از شما نيست و به گور کردن دختران را 

  و نمی پسندد برای شما قيل و قال (گفتگوی زياد) و کثرت سئوال و ضايع کردن مال را.
  

« وحــديث  »وأقَْطعُ مَنْ قَطَعكِ « الباب أَحادِيثُ سبقَتْ في البابِ قبله كَحَدِيثَ وفي 
  . »مَن قطَعني قَطَعهُ الله 

  

در اين باب احاديث زيادی است از جمله حديث "مقاطعه ميکنم بــا آنکــه از تــو ببــرد" و 
  حديث کسی که از من ببرد خداوند با او قطع رابطه می کند.

  

  

يلت نيکی و احسان به دوستان پدر و مادر و نزديکان همسر باب فض -٤٢
  و ديگر کسانی که احترام شان پسنديده و مستحب است.

  

إِن أبَــر البــر «  قــال:عن ابن عمر رضي الله عنهما أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٢٤١
  . »أَنْ يصِلَ الرجُلُ وُد أَبيِهِ 

  

  ضی االله عنهما روايت است که:از ابن عمر ر  -٣٤١
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فرمــود: بهتــرين احســان اينســت کــه شــخص دوســتی پــدرش را  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  استمرار دهد با دوستان پدرش و با دوستان پدرش پيوستگی کند.

  

وعــن عبــدِ اللــهِ بــن دينــارٍ عــن عبــد اللــه بــن عمــر رضــي اللــه عنهمــا أَن رجُــلاً مِــنَ  -٣٤٢
وحملــهُ علــى حمــارٍ كَــانَ يركَْبــُهُ، وأَعْطــَاهُ  ر،لقِيهُ بِطريِق مكة ، فَســلم عَليْــهِ عَبْــدُ اللــه بــْنُ عُمــ الأَعْرابِ 

أَصْـــلَحكَ اللـــه إِنهـــمْ الأَعْـــرابُ وهُـــمْ يرْضَـــوْنَ  ه:فقُلنـــا لـــ ر:قـــال ابـــنُ دِينَـــا ه،عِمامـــةً كانـــتْ علـــى رأْسِـــ
وإِنــي ســمِعْتُ  ه،إِن هذا كَان ودّاً لِعُمَرَ بن الخطاب رضــي اللــه عنــ فقال عبدُ الله بنُ عمر: ر.باِليسِي

  ».إِن أبَر البِر صِلةُ الرجُلِ أَهْلَ وُد أبَيِهِ «  رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:

ةَ كَــانَ لــَهُ حِمــارٌ يَـتــَروحُ وفي روايةٍ عن ابن دينار عن ابن عُمَر أَنهُ كَانَ إِذا خرج إلى مَكــ     
نَــا هُــو يوْمــا علــى ذلــِكَ الحِمَــارِ إذْ مَــر بــِهِ  ه،عليْــهِ إذا مــل ركُُــوب الراحِلَــةِ ، وعِمامــةٌ يشُــد بِهــا رأْســ فبَيـْ

ــنَ فُــلا قــال:ف ي،أَعْرابــ ــا بلَــى : قــال: ن؟ألََسْــتَ فُــلانَ بْ ــبْ هــذ قــال:ف ر،فأََعْطَــاهُ الحِمَ هُ وأَعْطــا ا،اركَْ
ــهُ بَـعْــضُ أَصْــحابِ  ك،اشْــدُدْ بِهَــا رأْسَــ قــال:العِمامــةَ و  أَعْطَيْــتَ هــذَا الأَعْرابــي  ك،غَفَــر اللــه لَــ ه:فقــال لَ

إِنــي سَــمِعْتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:ف وعِمامَــةً كُنْــتَ تشُــد بِهَــا رأْسَــكَ؟ ه،حِمــاراً كنْــتَ تــَروحُ عليْــ
ــو  ــهِ بَـعْــد أَنْ يـُـولىَ «  ل:عَلَيْــهِ وسَــلم يقُ ــلُ أَهْــلَ وُد أبَِي ــر البـِـر أَنْ يَصِــلَ الرجُ ــنْ أَبَـ ــانَ  »إِنْ مِ وإِن أبَـَـاهُ كَ

  م.روى هذِهِ الرواياتِ كُلهَا مسل ه،صَدِيقاً لعُِمر رضي الله عن
  

  از عبد االله بن دينار از عبد االله بن عمر رضی االله عنهما روايت شده که: -٣٤٢

بــر او  االله عنــه یرضــمردی از باديه نشينان در راه مکهء مکرمه با او روبــرو شــد، عبــد االله 
سلام نمود و او را بر الاغی که بر آن سوار می شد سوار نمود و عمامهء که بر سر داشــت بــه او 

  داد. 

 ابن دينار می گويد به او گفتم: خدا حالت را اصلاح کنــد آنهــا باديــه نشــين انــد بــه انــدکی
  راضی شوند. 

دوســت  االله عنــه یعمــر رضــعبــد االله بــن عمــر رضــی االله عنهمــا گفــت: پــدر ايــن شــخص بــا 
شنيدم که می فرمود: از بهترين نيکی ها اينست که  االله عليه وسلم  یرسول االله صلبوده و من از 

  شخص رابطه اش را با دوستان پدرش حفظ نمايد.

  االله عنهما روايت شده که: و در روايتی از ابن دينار از ابن عمر رضی
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چون ابن عمر بطرف مکهء مکرمه می رفت الاغی داشت که چون از ســواری شــتر خســته 
، روزی در حاليکــه ستمی شد بر آن استراحت می کرد و عمامهء داشت که با آن سرش را می ب

  ؟ فلان پسر فلان نيستی ی از کنارش گذشت و گفت: آيابه آن الاغ سوار بود بدوي

ری! پـــس الاغ را بــه او داده و گفـــت: بــر ايـــن ســوار شـــو و عمامــه اش را بـــه او گفــت: آ
ــامرزد،  ــه او گفتنــد: خداونــد تــرا بي ــه آن بســته کــن. برخــی از دوســتانش ب داده و گفــت: ســرت را ب
الاغــی کــه بــدان اســتراحت مــی کــردی و عمامــهء را کــه بــدان ســر خــود را مــی بســتی بــه ايــن بــدوی 

  دادی؟

شــنيدم کــه مــی فرمــود: همانــا از جملــهء  االله عليه وسلم  یاالله صلرسول وی گفت: من از 
بهترين نيکی ها اينست که شخص رابطه اش را بعد از مرگ با دوستان پدرش برقرار داشته باشــد. 

  بود. االله عنه یعمر رضو پدر او از دوستان 
  

دِي رضي الله عنه أُسَيْد بضم الهمزة وفتح السين مالكِ بنِ ربيِعَةَ الساعِ  وعن أبي  -٣٤٣
 قــال:بَـيْنا نَحْــنُ جُلــُوسٌ عِنْــدَ رســول اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم إذ جــاءَهُ رجُــلٌ مِــنْ بنــي سَــلَمة ف قال:

 ،علَيْهِمَــا الصــلاةَ  م،نَـعَــ « قــال:ف ا؟يارســولَ اللــه هَــلْ بقــى مِــن بــِر أبَــوي شــىءٌ أبَرهُمَــا بــِهِ بعَــدَ مَوْتهِِمَــ
رواه   »وإِكَــرَامُ صَــدِيقهما  ا،وصِلةُ الــرحِمِ التــي لا تُوصَــلُ إِلا بِهِمَــ ا،والاسْتِغْفَارُ لَهُما، وإِنْفاذُ عَهْدِهِم

  د.أبو داو 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو اسيد مالک بن ربيعه ساعدی  -٣٤٣

سته بوديم ناگهان مردی از بنــی نش االله عليه وسلم  یرسول االله صلدر لحظاتی که ما نزد 
  سلمه آمده گفت: آيا از نيکی بر پدر و مادرم چيزی مانده که بعد از مرگشان آنرا بجای آورم؟

فرمود: بلی، دعا و طلــب آمــرزش بــرای شــان و بجــا نمــودن  االله عليه وسلم یصلحضرت 
  ام دوستان شان.عهد شان بعد از ايشان و صلهء رحمی که بدون آنها پيوسته نمی گردد و احتر 

  

مــا غِــرْتُ علــى أَحَــدٍ مِــنْ نِسَــاءِ النبــي صَــلّى االلهُ  ت:وعن عائشة رضي الله عنها قالــ -٣٤٤
هَــا قــَ ا.عَلَيْهِ وسَلم مَا غِرْتُ على خديجةَ رضي الله عنهــ وَربُمــا  ا،ولَكــنْ كَــانَ يُكْثِــرُ ذِكْرَهَــ ط،ومَــا رأَيَـْتُـ

بْعثُـهَا في صدائِق خدِيجةَ ، فَـرُبمــا قلــتُ لــَ ء،هَا أَعْضَاذَبح الشاةَ ، ثمُ يُـقَطعُ  كَــأَنْ لــَمْ يكُــنْ فــي   ه:ثمُ يَـ
يَا إِلا خديجةُ ، فيقو  نْـ هَا ولَدٌ «  ل:الد   ه.متفقٌ علي »إِنها كَانتْ وكَانَتْ وكَانَ لي مِنـْ

هَا مَا يسَعُهُ  وإنْ كَانَ ليَذبحُ الشاةَ ، فَـيـُهْدِي في خَلائلِِهَا وفي روايةٍ    ن.مِنـْ



)257( 
 

  » .أَرْسِلُوا بِهَا إِلى أَصْدِقاَءِ خَدِيجةَ «  ل:كَانَ إِذَا ذَبحَ الشاةَ يَـقُو   وفي روايةٍ 

اسْتَأْذَنَتْ هَالةَُ بنِْتُ خُوَيْلِدٍ أُخُتُ خَديجَةَ عَلَى رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ت:وفي روايةٍ قال
  » .اللهُم هَالَةُ بنِْتُ خوَيْلِدٍ «  قال:انَ خديجة ، فاَرتْاَحَ لَذَلِكَ فوسَلم، فَـعَرفَ اسْتِئْذَ 

  ه.اهْتَم بِ  ه:باِلعينِ ومعنا »فَارتْاَعَ «  ي:وفي الجمْعِ بين الصحيحين لَلْحُمَيْدِ 
  

  روايت شده که گفت: ااالله عنه یرضاز عايشه  -٣٤٤

رشــک  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلزنــان بانــدازهء خديجــه رضــی االله عنهــا بــر هــيچ زنــی از 
بســيار از وی يــاد مــی  االله عليــه وســلم  یرسول االله صلنبردم، در حاليکه هرگز او را نديدم، ليکن 

نمود، و بسا می شد که گوسفندی را کشته و اعضای آنرا قطعه قطعه نمــوده، بــه دوســتان خديجــه 
ز خديجه هيچ زنی وجود نداشته است، می فرستادند و من چه بسا برای شان می گفتم: گويی  ج

  و می فرمود: همانا او چنين بود و چنان بود و من از او اولاد داشتم.

ـــی آمـــده کـــه  ـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــلدر روايت گوســـفند را کشـــته و از آن بـــرای   االله علي
  دوستان خديجه رضی االله عنها می فرستاد. 

 یآنحضــرت صــلضرت خديجــه از و در روايتی آمده که گفت: هاله بنت خويلد خواهر ح
ازه خواســتن او بيــاد از اج االله عليه وسلم  یرسول االله صلاجازهء دخول خواست.  االله عليه وسلم

اجازت خواستن خديجه رضی االله عنها افتاد. چون صدايش نغمهء صدای خديجه رضــی االله عنهــا 
  را داشت و نهايت شاد شده و فرمود: ای خدا هاله بنت خويلد!

بــا آمــدن او  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلجمــع الصــحيحين حميــدی آمــده کــه  در کتــاب
  غمگين شد.

خَرجْــتُ مــعَ جريــر بــن عبــدِ اللــه الْبَجَلــي  قــال:وعن أنَس بــن مالــكٍ رضــي اللــه عنــه  -٣٤٥
تُ الأنَصــارَ تَصْــنَعُ إِنــي قــَدْ رأََي ـــْ قــال:رضي الله عنه فــي سَــفَرٍ، فَكَــانَ يَخْــدُمُني فقلــتُ لــَهُ: لا تَـفْعــلْ، ف

هُمْ إِلا خَدمْتُــهُ   .برسُــول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم شَــيْئاً آليَْــتُ عَلــى نَـفْســي أَنْ لا أَصْــحبَ أَحــداً مِــنـْ
  متفقٌ عليه.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز انس بن مالک  -٣٤٥

مرا می نمود، و من بــه او گفــتم:  با جرير بن عبد االله بجلی به سفری برآمدم و او خدمت
 االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلاين کار را مکن، و او گفت: انصار را ديدم که چنان برخوردی با 
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می کردند که من سوگند خوردم هرگز با يکی از آنها همســفر نخــواهم شــد، مگــر اينکــه مــن بــرايش 
  خدمت خواهم کرد.
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و  االله عليه وسلم یصلسو االله حترام به اهل بيت و خاندان ر باب إ -٤٣
  بيان فضيلت شان 

  

رَكُمْ  قال � تعالی: { جْسَ أھَْلَ الْبَيْتِ وَيُطَھ% ُ ليُِذْھِبَ عَنكُمُ الر% مَا يُرِيدُ �� إنِ�
  ٣٣اAحزاب:  تَطْھِيراً}

ھَا مِن تَقْوَى الْقلُوُبِ و قال تعالی: { ِ فَإنِ� مْ شَعَائرَِ ��   ٣٢الحج:  }وَمَن يُعَظ%
  

خداوند می فرمايد: جز اين نيست که خدا می خواهد تا از شما اهل بيت پليدی را دور 
  ٣٣نمايد و شما را بپاک کردنی پاک سازد. احزاب: 

و هم می فرمايد: و هر که شعائر خدا را تعظيم کند پس اين تعظيم از تقوی دلهاست. 
  ٣٢حج: 

 

رَةَ ، وعمْــرُو بــن مُسْــلِمٍ إلــى انْطلَقْــ قــال:وعن يزيد بن حيــانَ  -٣٤٦ تُ أَنــا وحُصــيْنُ بــْنُ سَــبـْ
رأَيَــْتَ  ا،لَقَد لقَِيــتَ يــَا زيــْدُ خَيْــراً كَثِيــر  ن:فلَما جَلسْنا إِلَيهِ قال له حُصيْ  م،زيَْدِ بْنِ أَرقمَ رضي الله عنه

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَليتَ خَلْفَــوغَزَوْتَ مَ  ه،وسمِعْتَ حَدِيثَ  م،رسولَ الللَقَــدْ لَقِيــتَ يــا زيَــْدُ  ه:عَهُ، وَصَــل
ثـْنَا يا زيَْدُ ما سمِعْتَ مِــنْ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ا،خَيْراً كَثِير  ــهِ  قــال: م.حَديــا ابــْنَ أَخِــي والل

 ــرتْ سِــن ــدْ كَبِ ــنْ رســولِ ا ي،وقـَـدُم عهْــد ي،لَقَ ــهِ ونسِــيتُ بعْــضَ الــذي كنــتُ أَعِــي مِ للــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
لُو  م،وسَلم، فَمَــا حَــدثْـتُكُ  قــام رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:وَمَــالا فــَلا تُكَلفُونيِــهِ ثــُم  ا،فــَاقـْبـَ

ثــُم  ر،ووعَــظَ، وَذكَــ ه،ليْــوَأثَْنــى عَ  ه،يَـوْماً فِينَا خطِيباً بِمَاءٍ يدُْعي خُمّاء بَـيْنَ مكةَ وَالمَدِينَةِ ، فَحَمِدَ اللــ
وأنَــَا تــَارِكٌ فِــيكُمْ  ب،فإَِنمَا أنَاَ بَشَــرٌ يوُشِــكُ أَنْ يــَأْتِيَ رســولُ ربــي فَأُجيــ س،أَلا أيَـهَا النا د:أَما بعْ « قال:
فَحــث علــى   »سِــكُوا بــهوَاسْتَمْ  ه،فَخُــذُوا بِكِتــابِ اللــ ر،فِيــهِ الهُــدى وَالنــو  ه،أَولهُمــا كِتــابُ اللــ ن:ثَـقَلَــيْ 

أذكــركُم اللــه فــي أهــل  ي،أُذكــركم اللــه فــي أهــلِ بيْتــ ي،وأَهْــلُ بَـيْتــِ«  ثــم قــَالَ  ه.ورغــبَ فِيــ ه،كِتَابِ اللــ
نساؤُه منْ أهلِ بيتِهِ  قال: ه؟أليس نساؤُه من أهلِ بيت د؟ومَنْ أَهْلِ بَـيْتِهِ يا زيْ  ن:فَـقَالَ لهَُ حُصَيْ  »بيتي 

 ر،وآلُ جَعْفَــ ل،وآلُ عَقِيــ ي،هُمْ آلُ عل قال: ومَنْ هُم؟ قال: ه،كِن أَهْلُ بيْتِهِ منْ حُرمِ الصدقَة بعْدَ وَلَ 
  م.رواه مسل م.نعَ  قال: ة؟كُل هُؤلاءِ حُرمَِ الصدقَ   قال: س،وَآلُ عبا

تَــابُ اللــه وَهُــو حبْــلُ اللــه، مــنِ أَحــدُهَما كِ  ن:أَلا وَإِنــي تــَارِكٌ فِــيكُمْ ثَـقْلــَيْ « وفي روايــةٍ :       
  » .اتـبَعه كَانَ عَلَى الهُدى ، ومَنْ تَـركََهُ كانَ على ضَلالَةٍ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز يزيد بن حيان  -٣٤٦
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رفتــيم، و چــون  االله عنــه یرضمن و حصين بن سبره و عمرو بن مسلم به نزد زيد بن ارقم 
رســول االله بــرايش گفــت: ای زيــد تــو بــا خيــر زيــادی روبــرو شــده ای، و  بــه نــزدش نشســتيم، حصــين

ــا او جهــاد کــرده ای، و بــه  االله عليــه وســلم  یصــل را ديــده ای، حــديث مبــارکش را شــنيده ای و ب
پشــت ســرش نمــاز گــزاده ای. ای زيــد تــو بــا خيــر زيــادی روبــرو شــده ای، پــس ای زيــد از آنچــه از 

  صحبت کن. نيده ای برای ماش االله عليه وسلم  یرسول االله صل

گفت: ای پسر برادر بخدا ستم زياد شده و عمر زيادی بــر مــن گذشــته و برخــی از آنچــه 
حفــظ کــرده بــودم فرامــوش کــردم، پــس آنچــه را کــه بــرای  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلرا کــه از 

ــه آن مــأمور نســازيد. پــس   گفــت: روزی شــما مــی گــويم قبــول کنيــد، و آنچــه را کــه نگــويم مــن را ب
در آبی که بنام خم ياد می شد، و در ميــان مکــه و مدينــه بــود در  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

ميــان مــا برخاســته خطبــه خوانــد، حمــد و ثنــای او تعــالی را بجــای آورده موعظــه نمــود و پنــد داد و 
فرســتادهء  ک اســت کــهيــبعد فرمود: اما بعد، ای مردم آگــاه باشــيد کــه همانــا مــن بشــری هســتم نزد

و او را اجابت کنم، و من دو چيز بــزرگ را در ميــان شــما تــرک مــی کــنم:  پروردگارم به سراغم آيد
اول شان کتاب خدا است که در آن هدايت و نور است، پس به کتاب خدا عمل نموده و به آن 
چنـــگ زنيـــد. بعـــد بـــه کتـــاب خداونـــد تشـــويق و ترغيـــب نمـــوده فرمـــود: اهـــل بيـــت مـــن و در بـــارهء 

نواده ام، خدا را بــرای شــما يــاد آور مــی شــوم. حصــين رضــی االله عنــه بــه او گفــت: ای زيــد اهــل خا
  بيت شان کيانند، آيا زنان شان از اهل بيتش نيستند؟ 

گفت: زنانش از اهل بيت وی اند، ولــی همانــا اهــل بيــت وی کسيســت کــه صــدقه بعــد از 
  او بر او حرام باشد.

  گفت: آنها کيانند؟

  د علی، اولاد عقيل، اولاد جعفر، اولاد عباس اند.گفت: آنان اولا

  گفت: بر تمام اينها صدقه حرام گردانيده شده است؟

  جواب داد: بلی.

ان شما دو چيز بزرگ را می گذارم يکی از باشيد که من در مي و در روايتی آمده که آگاه
يت مــی باشــد و  مان خدا است کسی که از آن پيروی کند در هداسآنها کتاب خدا است و آن ري

  کسی که آنرا ترک کند بر گمراهی می باشد.
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وْقُوفاً عَلَيْــهِ عن أبي بَكْر الصديق رضي الله عنه مَ  ا،وعَن ابنِ عُمرَ رضي الله عنهم -٣٤٧
  ي.رواه البخار  ارْقُـبُوا مُحَمداً صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في أَهْلِ بيْتِهِ،: أَنهُ قاَلَ 

  

بــه شــکل موقــوف روايــت  االله عنــه یرضــز ابــن عمــر رضــی االله عنهمــا از ابــو بکــر ا -٣٤٧
  شده که گفت: مراعات محمد صلی االله عليه وسلم را در خانواده اش بکنيد.

 یپيـامبر صـلبايد گفت که محبـت آل  االله عليه وسلم  یرسول االله صلش: در رابطه با آل بيت 
سلمين بايد به خانوادهء رسول هاشمی صـلوات االله و سـلامه امريست لازم و واجب که م االله عليه وسلم

عليه احترام و تقدير قائل بوده و ايشان را در عمل قدوهء خويش قرار دهند که اقتداء بـه سـنت محمـدی 
  و آل پاکش ترين وسيله است برای سعادت دنيا و آخرت مسلمان. (مترجم) االله عليه وسلم یصل

  

رگان و اهل دانش و مقدم داشتن شان بر احترام علماء و بز  باب -٤٤
ديگران و ارزش قائل شدن به مجالس شان و مهم شمردن آن و اعتراف به 

  مقام و مرتبت شان
  

رُ  قال � تعالی: { مَا يَتَذَك� قلُْ ھَلْ يَسْتَوِي ال�ذِينَ يَعْلَمُونَ وَال�ذِينَ َ� يَعْلمَُونَ إنِ�
  ٩ ر:الزم}  ٩أوُْلوُا اAْلَْبَابِ{

  

خداوند می فرمايد: بگو آيا آنانکه می دانند و آنانکه نمی دانند برابرند؟ جز ايــن نيســت  
  ٩که خردمندان پند پذير می شوند. زمر: 

  

مســعودٍ عُقبــةَ بــنِ عمــرٍو البــدري الأنصــاري رضــي اللــهُ عنــه قــال: قــال  وعــن أبــي  -٣٤٨
 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــيَـــؤُ «  م:رسول اللالْقَــوْمَ أَقـْــرَؤهُمْ لِكتــَابِ الل ء،فــَإِنْ كَــانوُا فــي الْقِــراءَةِ سَــوا ه،م 

ـــنةِ سَـــوَا ةِ ، فــَـإِنْ كَـــانوُا فـــي الســـن ء،فأَقَْـــدمُهُمْ هِجْـــرَةً ، فــَـإِنْ كـــانوُا فـــي الهِجْـــرَةِ سَـــوَا ء،فــَـأَعْلَمُهُمْ باِلس 
رواه  »وَلا يَـقْعُــدُ فــي بيْتِــهِ علــى تَكْرمِتِــهِ إِلا بِإِذْنــِهِ  ه،الرجُــلَ فــي سُــلْطاَنِ فَأَقْــدَمُهُمْ سِــنّاً وَلا يــُؤمن الرجُــلُ 

  م.مسل

  ا.: أَيْ إِسْلام» سِنا « بَدل  »فأََقْدمهُمْ سِلْماً «  ه:وفي روايةٍ لَ 

ــرَؤهُمْ لِكتَــابِ اللــ وفــي روايــة : ــؤُم الْقَــوْمَ أَقـْ نْ كَانــَتْ قِــراءَتُهمْ سَــواءً وأَقْــدمُهُمْ قِــراءَةً ، فَــإِ  ه،يَـ
  .» فَـلْيُؤمهُمْ أَكْبرُهُمْ سِناً  ء،فَـيـَؤُمهم أَقْدمُهُمْ هِجْرةً ، فإَِنْ كَانوا في الهِجْرَةِ سوَا

  



)262( 
 

  روايت شده است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود عقبه بن عمرو بدری  -٣٤٨

را آنکه قاری تر است به کتاب  فرمود: امامت دهد گروه االله عليه وسلم  یرسول االله صل
خدا، اگر در قرائت برابر بودند، داناتر شان به سنت، و اگر به دانســتن ســنت برابــر بودنــد، آنکــه 
قبلاً هجرت کرده، و اگر به هجرت برابر بودند، بزرگترشان از نظر سن، و امامــت ندهــد شــخص، 

ــه اش، مگــر بــه  شــخص ديگــر را در موضــع قــدرت و ولايــتش و ننشــيند بــر نشســتگان او در خان
  اجازهء خودش.

  و در روايتی عوض "سنا"، "سلما" آمده. يعنی اينکه پيشتر مسلمان شده.

و در روايتی آمده که امامت دهــد قــوم را کســی کــه قــاری تــر اســت بــه کتــاب خــدا و آنکــه 
در قرائــت پــيش قــدم تــر اســت. اگــر در قرائــت برابــر بودنــد، آنکــه قــبلاً هجــرت کــرده امامــت شــان 

  هد، اگر در هجرت برابر بودند، بزرگتر شان آنها را امامت دهد.د
  

ـــلاةِ   قـــال:وعنـــه  -٣٤٩ ـــا فـــي الص نَ ـــهِ وسَـــلم يمْســـحُ منَاكِبـَ كـــان رســـولُ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْ
هَــى ، ثــُم الــذِينَ لِيَلِنــي مِــنكُمْ أُولــوا الأَحْــلامِ والنـ  م،فَـتَخْتَلِــفَ قُـلُــوبُكُ  ا،اسْــتـَوُوا وَلا تخْتلِفُــو «  ل:وَيَـقُــو 
  م.رواه مسل »ثمُ الذين يلونهَم  م،يَـلُونَه

  

  از ابن مسعود بدری روايت شده که: -٣٤٩

در نماز شانه های ما را دست کشيده و می گفتند: برابر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ان بــه مــن نزديــک بايستيد و اختلاف نکنيد، تا دلهــای شــما مختلــف نشــود، و بايــد عــاقلان و بالغــ

  شوند، بعداً کسانی که بعد از ايشان اند، و باز کسانی که پس از ايشانند.
  

ــهِ  قــال:وعــن عبــد اللــه بــن مســعودٍ رضــي اللــه عنــه  -٣٥٠ قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
 ذِينَ يَـلُونَـهُ «  م:وسَلال ُهَى ، ثماكُم وهَيْشَاتِ الأَسْواقِ « ثَلاثاً » مْ لِيَلِني مِنْكُمْ أُولُوا الأَحْلامِ والنـوإِي
  م.رواه مسل» 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن مسعود  -٣٥٠

ــه وســلم  یرســول االله صــل فرمــود: بايــد بالغــان و عــاقلان بــه نزديــک مــن ايســتاده  االله علي
ر کردنـــد و از ســـر شـــوند، ســـپس کســـانی کـــه بـــه آنهـــا نزديـــک انـــد، و ســـه بـــار ايـــن ســـخن را تکـــرا
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وصدايی که در بازارها است دوری جوييد و از اختلاط و منازعه و صدا کــردن و ســخن بيهــوده و 
  فتنه هايی که در آن هست، برحذر باشيد.

  

ــد سَــهْلِ بــن أبــي  أبــي  ل:يحْيــى وَقيــ وعــن أبــي  -٣٥١ حثْمــة بفــتح الحــاءِ المهملــة  مُحم
انْطَلَقَ عبْدُ اللهِ بنُ سهْلٍ وَمُحيصَةُ ابــْنُ مَسْــعُودٍ  قال:لله عنه وإِسكان الثاءِ المثلثة الأنَصاري رضي ا

فــَأتََى مُحَيصــةُ إِلــى عبــدِ اللــهِ بــنِ سَــهلٍ وهــو يَـتَشَــحطُ فــي دمــهِ ا.فَـتـَفَرقَ  ح،إِلى خَيْبـَرَ وَهِــيَ يَـوْمَئِــذ صُــلْ 
نَــ ،قَتــيلا دُ الــرحْمنِ بــْنُ سَــهْلٍ وَمُحَيصَــةُ وَحُويصــةُ ابْـنــَا مسْــعُودٍ إِلــى ثــم قــَدِمَ المدِينَــةَ فــَانْطَلَقَ عَبْــ ه،فدفَـ

 صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِيمُ ف م،النحْمنِ يَـــتَكَلــرْ « قــال:فــَذَهَب عَبْــدُ الــر ــرْ كَبـ م،وَهُــوَ أَحْــدَثُ القَــوْ  »كَبـ 
تَكَلمَا فقال:  ت،فَسَكَ    ه.متفقٌ علي ث.وَذكََرَ تَمامَ الحدِي»  م؟ونَ قاَتلِكُ أَتَحْلِفُونَ وَتسْتَحِق « فَـ

  

االله  یرضــاز ابــو يحيــی و گفتــه شــده از ابــو محمــد ســهل بــن ابــی حثمــهء انصــاری  -٣٥١
  روايت شده که گفت: عنه

عبد االله بن سهل و محيصه بن مسعود به خيبر رفتند، در حاليکه در آنجا صــلح صــورت  
بطرف عبــد االله بــن ســهل رفــت کــه کشــته شــده شدند و محيصه گرفته بود، و در آنجا از هم جدا 

  و در خون خود غوطه ور گشته بود و او را دفن نمود، و بعد از آن به مدينه آمد.

االله عليــه  یپيــامبر صــلعبد الرحمن بن سهل و محيصه و حويصه فرزندان مســعود خــدمت 
فرمــود:  االله عليه وسلم یآنحضرت صلرفتند. عبد الرحمن خواست به صحبت شروع کند،  وسلم

بگــذار بزرگتــر صــحبت کنــد، بگــذار بزرگتــر صــحبت کنــد. چــون کــوچکتر قــوم بــود، او هــم ســکوت  
فرمــود: آيــا ســوگند مــی  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلکرد و آن دو نفر ديگــر صــحبت کردنــد. 

هء خوريــد و قاتــل خــود را در مــی يابيــد (يعنــی از قاتــل خــويش قصــاص يــا ديــت مــی گيريــد؟) و همــ
  حديث را ذکر کرد.

  

  

وعن جابرٍ رضي اللهُ عنه أَن النبي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم كَــانَ يَجْمَــعُ بــيْنَ الــرجُلَيْنِ  -٣٥٢
لَى أُحُدٍ يَـعْني في القَبْ  هِمَا فإَِذَا أُشِــيرَ لــَهُ إلــى أَحَــدِ  » ن؟أَيـهُما أَكْثَـرُ أَخْذاً لِلْقُرْآ«  ل:ثُم يَـقُو  ر،مِنْ قَـتـْ

  ي.رواه البخار  د.قَدمَهُ في اللحْ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز جابر  -٣٥٢
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گذاشــته، و دو نفر از شهدای احد را يکجــا نمــوده، و بــه قبــر   االله عليه وسلم یپيامبر صل
می فرمود: که کدامين شان بيشتر از قرآن حفظ دارند؟ چون بسوی يکــی از آنهــا اشــاره مــی شــد، 

  گور جلوتر می گذاشت.او را در  
  

أَراَنــي فــي «  قــال:وعن ابن عُمرَ رضي اللهُ عنهمــا أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٣٥٣
ــرُ مِــنَ الآخَــ ن،فَجَاءَنِي رجَُــلا ك،المَنَامِ أَتَسَوكُ بِسِوَا ــوَاكَ الأَصْــغَ  ر،أَحــدُهُمَا أَكْبـَ نَاوَلــْتُ الس فقيــلَ  ر،فَـ

هُمَا  ر،كَب    ي:ل   ا.رواه مسلم مُسْنَداً والبخاري تعلِيق »فَدَفَـعْتُهُ إِلى الأَكْبَرِ مِنـْ
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٣٥٣

ــزدم  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل فرمــود: بخــواب ديــدم کــه مســواک مــی کــنم و دو نفــر ن
ر دادم بــه مــن گفتــه شــد، بــه بزرگتــر آمدند که يکی از ديگری بزرگتر بود. من مسواک را بــه کــوچکت

  بده ومن هم آن را به بزرگتر دادم.
  

إِن «  م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:موسى رضي الله عنه  وعن أبي  -٣٥٤
ــيْبةِ المُسْــلِ  ــهِ تعــالى إِكْــرَامَ ذى الشــنْ إِجْــلالِ الل ــرِ الْغَــالوَحَامِــلِ  م،مِ ــهُ  ، والجَــافي ي فِيــهِ الْقُــرآنِ غَيْ عَنْ

  .حسنٌ رواه أبو داود حديثٌ  »وإِكْرَامَ ذِي السلْطاَنِ المُقْسِطِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -٣٥٤

فرمود: کــه از جملــهء تعظــيم خداونــد تعــالی اينســت کــه بــر پيــر  االله عليه وسلم یپيامبر صل
کند، وتــارک العمــل بــه آنهــم نباشــد، و قدرتمنــدی کــه مرد مسلمان و حامل قرآنی که در آن غلو ن
  در ميان رعيت خود عدل کند، احترام شود.

  

قــال رســولُ اللــه  قــال:عن جَده رضي اللــهُ عــنهم  ه،عن أبَيِ  ب،وعن عَمْرو بنِ شُعَيْ  -٣٥٥
 ا مَنْ لَمْ يَـرْحَمْ صَغِيرَنَ «  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلحديثٌ صحيحٌ رواه  »رِفْ شَرفَ كَبِيرنِاَ وَيَـعْ  ا،لَيْسَ مِن

  ح.حديثٌ حسنٌ صحي ي:وقال الترمذ ي،أبو داود والترمذ
  

  از عمرو بن شعيب از پدرش، از جدش رضی االله عنه روايت است که: -٣٥٥

فرمود: کسی که بــه کوچــک مــا رحــم نکــرده و بــه شــرافت  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  ما نيست.بزرگ ما آشنا نباشد، از 
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شَــبِيبٍ رحمــه اللــهُ أَن عَائشَــةَ رضــي اللــه عنهــا مَــر بِهــا سَــائِلٌ،  وعن مَيْمُونَ بنِ أبــي  -٣٥٦
عَدتْ  قــال  ت:فقالــ ك؟فأََكَلَ فَقِيلَ لَهَــا فــي ذلــ ه،فَأَعْطَتْهُ كِسْرَةً ، وَمرّ بِهَا رجَُلٌ عَلَيْهِ ثيَِابٌ وهَيْئَةٌ ، فأََقـْ

مَيْمُــونُ لــَمْ  قــال:لكِــنْ  د.رواه أبــو داو  »أنَْزلِــُوا النــاسَ مَنَــازلَِهُمْ «  م:اللهُ عَلَيْــهِ وسَــل رســولُ اللــه صَــلّى ا
  يدُْرِك عائِشَةَ .

وَذكَُــرَ عَــنْ عائِشَــةَ رضــي اللــه عنهــا قالــت:  قــال:وَقَدْ ذكََرَهُ مُسْلمٌ في أَولِ صَحِيحهِ تَـعْلِيقــاً ف
وَذكََرَهُ الحاكِمُ أبَوُ عبدِ اللهِ في كِتابــِهِ  م، عَلَيْهِ وسَلم أَنْ نُـنْزِل الناسَ مَنَازلَِهُ أَمرنا رسولُ الله صَلّى االلهُ 

  ح.هو حديثٌ صحي قال:و  »مَعْرفَة عُلُومِ الحَديث « 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ميمون بن ابی شعيب  -٣٥٦

رايش تکــهء نــانی داد و مــردی خــوش هــا گذشــت و او بــاالله عن یرضــگدايی از کنار عايشه 
او   د بــه وی گفتــه شــد.هيکــل و لبــاس بــر او گذشــت، وی او را نشــاند تــا غــذا خــورد. در ايــن مــور 

. فرمــوده اســت: هــر کســی را بــه جايگــاهش قــرار دهيــد االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفت کــه 
  را درنيافته است. ابوداود اين حديث را ذکر نموده گفت که: ميمون عايشه رضی االله عنها

ولــی مســلم در اول صــحيح خــويش ايــن حــديث را معلــق ذکــر نمــوده گفــت: و از عايشــه 
ما را امــر نمــوده کــه مــردم  االله عليه وسلم  یرسول االله صلرضی االله عنها ياد شده است که گفت: 

 را حسب مقــام و منزلــت شــان در جايگــاه شــان قــرار دهــيم. و حــاکم آنــرا در کتــابش "معرفــة علــوم
  الحديث" آورده و گفته که حديث صحيحی است.

  

نَةُ بْنُ حِصْ  قال:وعن ابن عباسٍ رضي الله عنهما  -٣٥٧ زَلَ عَلَى ابنِ أَخِيهِ  ن،قَدِمَ عُيـَيـْ نـَ فَـ
ــيْ  مَجْلِــسِ  وكََــانَ القُــراءُ أَصْــحَابَ  ه،وكََــانَ مِــنَ النـفَــرِ الــذِينَ يــُدْنيهِمْ عُمَــرُ رضــي اللــه عنــ س،الحُر بْنِ قَـ

ــرَ وَمُشَــاوَرتَِ  ــ ا،كُهُــولاً كَــانوُا أَوْ شُــبان  ه،عُمَ ــنَ أَخِي ــةُ لابْ نَ يـْ ــدَ هــذَا  ه:فقــال عُيـَ ــكَ وجْــهٌ عِنْ ــنَ أَخــي لَ ــا ابْ ي
قــال هِــي يــا ابــْنَ  ل:فلمــا دَخَــ ه،فأََذِنَ لــَهُ عُمَــرُ رضــي اللــه عنــ ه،فاَسْتَأَذَنَ لَ  ه،فاَسْتَأْذِنْ لي عَلَيْ  ر،الأَمِي

وَلا تَحْكُمُ فِينا باِلعَــدْلِ، فَـغَضِــبَ عُمَــرُ رضــي اللــه عنــه حَتــى هَــم  ل،خَطابِ: فَـوَالله مَا تُـعْطِينَا الجَزْ ال
{ خُــذِ   م:ياَ أَمِيرَ المُؤْمِنِينَ إِن الله تعالى قال لنَِبِيــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ر:فقال لهَُ الحُ  ه،أَنْ يوُقِعَ بِ 

واللهِ ما جاوزهََا عُمــرُ  ن.وإن هذا مِنَ الجَاهِلِي  وَأْمُرْ بِالعُرْفِ وَأعَْرِضْ عَنِ الجَاھِلينَ }لعَفْوَ ا
  ي.رواه البخار  وكََانَ وَقافاً عِنْدَ كِتَابِ الله تعالى . ه،حِينَ تَلاهَا عَلَيْ 

  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت شده که: -٣٥٧
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آمــده بــه خانــهء بــرادر زاده اش حــر بــن قــيس فــرود آمــد، و او (حــر) از  عيينــه بــن حصــن
آنها را مقرب می داشت، و قراء، پير و جوان شــان يــاران  االله عنه یرضجمله کسانی بود که عمر 

و مشاورين او بودند. عيينه بــه بــرادرزاده اش گفــت: ای پســر بــرادرم تــو  االله عنه یعمر رضمجلس 
 االله عنــه یرضــداری از او بخواه که مــرا بــه حضــورش بخواهــد و او از عمــر در نزد اين امير مقامی 

ــه یعمــر رضــاجــازه خواســت. حضــرت  هــم اجــازه داد. چــون داخــل شــد، گفــت: ای پســر  االله عن
  خطاب بخدا تو برای ما بخشش زياد نمی دهی و در ميان ما عادلانه حکم نمی کنی!

، حر به او گفت: ای اميــر المــؤمنين غضبناک شده خواست او را بزند االله عنه یرضعمر 
گفـــت: "خــــذ العفـــو وأمــــر بـــالعرف و اعــــرض عــــن   االله عليـــه وســــلم یصــــل شپيـــامبر خداونـــد بــــرای 

الجاهلين" عفو پيشه کن وامــر بــه معــروف نمــا و از نادانــان اعــراض کــن. و ايــن از جملــهء جــاهلان 
ســخت در برابــر کتــاب  آنــرا شــنيد از آن گذشــت نمــود و وی االله عنه یعمر رضاست. واالله چون 

  خدا ايستادگی داشت.
  

لَقَدْ كنْتُ عَلَى عهْــدِ رســول  قال:سعيدٍ سَمُرةَ بنِ جُنْدبٍ رضي الله عنه  وعن أبي  -٣٥٨
عُنــي مِــنَ القَــوْلِ إِلا أَن هَهُنــَا رجِــالاً  ه،فَكُنْتُ أَحفَظُ عنْــ ا،الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم غُلام هُــمْ فَمَــا يمَْنـَ

  ه.متفق عليأَسن مِني 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد سمره بن جندب  -٣٥٨

بچــه بــودم، و آنچــه را از او مــی شــنيدم،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــن در زمــان 
حفظ می کردم و چيزی مانع صحبت کردنم نمــی شــد، مگــر اينکــه در آنجــا مردانــی بزرگتــر از مــن 

  بودند.
  

مــا أَكْــرَم «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن أنَس رضي الله عنه  -٣٥٩
  ب.حديث غري رواه الترمذي وقال  »شَاب شَيْخاً لِسِنهِ إِلا قَـيضَ الله لَهُ مَنْ يُكْرمُِهُ عِنْد سِنه 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٣٥٩

فرمود: هــيچ جــوانی پيــری را بواســطهء ســنش احتــرام نمــی   االله عليه وسلم  ی صلرسول االله
  کند، مگر اينکه خداوند در وقت پيری کسی را مأمور می کند که به او احترام کند.
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ملاقات با مردم خيرمند و همنشينی و محبت با آنان و  باب -٤٥
  درخواست ملاقات و دعا از ايشان و ديدار از جاه های خوب

  

وَإذِْ قَالَ مُوسَى لفَِتَاهُ َ� أبَْرَحُ حَت�ى أَبْلغَُ مَجْمَعَ الْبَحْرَيْنِ أوَْ  قال � تعالی: {
خَذَ سَبِيلَهُ فيِ الْبَحْرِ ٦٠أمَْضِيَ حُقبُاً{ ا بَلَغَا مَجْمَعَ بَيْنِھِمَا نَسِيَا حُوتَھُمَا فَات� } فَلَم�

ا جَاوَزَا قَالَ لِ ٦١سَرَباً{ } ٦٢فَتَاهُ آتِنَا غَدَاءنَا لَقَدْ لَقِينَا مِن سَفَرِنَا ھَذَا نَصَباً{} فَلَم�
يْطَانُ أَنْ  خْرَةِ فَإنِ%ي نَسِيتُ الْحُوتَ وَمَا أنَسَانِيهُ إِ�� الش� قَالَ أرََأَيْتَ إذِْ أوََيْنَا إلِىَ الص�

خَذَ سَبِيلَهُ فِي الْبَحْرِ عَجَباً{ ا عَلىَ آثَارِھِمَا  } قَالَ ٦٣أَذْكُرَهُ وَات� ا نَبْغِ فَارْتَد� ذَلكَِ مَا كُن�
ا ٦٤قَصَصاً{ نْ عِبَادِنَا آتَيْنَاهُ رَحْمَةً مِنْ عِندِنَا وَعَل�مْنَاهُ مِن ل�دُن� } فَوَجَدَا عَبْداً م%

ا عُل%مْتَ رُشْ ٦٥عِلْماً{ بِعُكَ عَلَى أَن تُعَل%مَنِ مِم� الكھف:  }٦٦داً{} قَالَ لَهُ مُوسَى ھَلْ أتَ�
٦٦ – ٦٠  

ھُم بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِي%  و قال تعالی: { وَاصْبِرْ نَفْسَكَ مَعَ ال�ذِينَ يَدْعُونَ رَب�
  ٢٨الكھف:  يُرِيدُونَ وَجْھَهُ}

  

خداوند می فرمايد: و ياد کن چون موسی برفيق نوجوانش گفت: دست از طلب برندارم 
راز را در طلب بگذرانم. تا اين فرمودهء تعالی: گفت: او را تا به مجمع البحرين برسم يا مدتی د

 – ٦٠(موسی) آيا پيروی تو کنم بشرطيکه از علم لدنی ايکه آموخته ای مرا بياموزی؟. کهف: 
٦٦   

و ميفرمايد: وخود را با آنانکه پروردگار خود را در صبح و شام ياد می کنند، و هدفشان 
  ٢٨رضای او تعالی است، نگهدار. کهف: 

  

ــاةِ  قــال:وعــن أنَــسٍ رضــي اللــهُ عنــه  -٣٦٠ ــدَ وَفَ قــال أبــو بكــر لعِمــرَ رضــي اللــهُ عنهمــا بَـعْ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلــه  م:رسولِ الله عنها نَـزُورهَُا كَما كانَ رســولُ اللأيَْمنَ رضي الل ُانْطَلِقْ بنَِا إِلى أم

هَ  ا،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يزُورهَُ  عْلَمِينَ أَن مــا عِنْــدَ  ا:فَـقَالاَ لَهَ  ت،بَكَ  ا،فلَما انـْتـَهَيا إلَِيـْ مَا يُـبْكِيكِ أَما تَـ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلهِ خيرٌ لرسولِ اللــهِ تعــالَى  ت:فقالــ م؟اللمــا عِنــدَ الل ــي لأعْلــمُ أَنَــي لا أبَْكِــي أنإِن

هُمــا  ء.ولــَـكنْ أبْكــي أَنْ الــوَحْيَ قــَدِ انـْقَطــَعَ مِــنَ الســمَا م،االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  خَيرٌ لرسُولِ الله صَلّى فَـهَيجَتـْ
  م.رواه مسل ا.فَجعلا يَـبْكِيانِ معهَ  ء،على البُكَا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز انس  -٣٦٠
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بــه حضــرت  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلبعــد از وفــات  االله عنه یابوبکر رضحضرت 
رســول گفت: ما را به خانهء ام ايمــن ببــر، کــه او را ملاقــات کنــيم، همــانطور کــه   االله عنه یعمر رض
هــا  االله عن یرضــبــه ملاقــاتش مــی رفــت، چــون بــه وی رســيدند، ام ايمــن  االله عليــه وســلم  یاالله صــل

  گريست. 

رســول االله ای به وی گفتند: چرا گريه می کنی؟ آيــا نمــی دانــی کــه آنچــه در نــزد خداونــد بــر 
  است بهتر است؟ االله عليه وسلم  یصل

در  االله عليه وســلم  یرسول االله صلگفت: من گريه نمی کنم. من می دانم آنچه که برای 
نزد خداوند است، بهتر است، ولی من از اينرو می گريم که وحی آسمانی قطع شــده اســت، و او 

  ند.هر دو شانرا بگريه واداشت وبا وی شروع به گريه کرد

آنحضرت ون ود و چب االله عليه وسلم یآنحضرت صلش: ام ايمن پرستار  و خادم دورهء کودکی 
درآورد.  االله عنـــه یرضـــوده و او را بـــه ازدواج زيــد بـــن حارثــه بـــزرگ شــد، آزادش نمـــ االله عليـــه وســلم یصــل

  بوی نيکی و احسان نموده وايت احترامش می فرمود. االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  

أَن رَجُــلاً زاَرَ «  م:هريــرة رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  وعن أبــي  -٣٦١
قــال:  د؟فَـلَما أتََى عَلَيْــهِ قــال: أيَــْن تُريــ ا،أَخاً لَهُ في قَريةٍَ أُخْرَى ، فأََرْصد اللهُ تعالى على مَدْرجَتِهِ ملَك

رُبـهَا عَلَيْ  قال:أُريِدُ أَخاً لي في هذِهِ الْقَرْيةِ .  لا، غَيْر أنَي أَحْببْتُهُ فــي  قال: ه؟هَلْ لَكَ علَيْهِ مِنْ نعِْمَةٍ تَـ
  م.رواه مسل» فإَِني رسول اللهِ إلَِيْكَ بأَن الله قَدْ أَحبكَ كَما أَحْببْتَهُ فِيهِ  قال:اللهِ تعالى ، 

  

  که:  شده االله عليه وسلم روايت یپيامبر صلاز  االله عنه یاز ابو هريره رض -٣٦١

ــدار کــرد، خداونــد در راه او  ــهء ديگــری بــود، دي ــرادری از بــرادرانش را کــه در قري مــردی ب
  فرشته ای را موظف ساخت و چون به وی رسيد، گفت: کجا می روی؟

  گفت: می خواهم برادری را در اين قريه ديدار کنم.

ان قيــام نمــوده و در اصــلاحش گفــت: آيــا از تــو بــر وی نعمتــی هســت کــه مــی خــواهی بــد
  بکوشی؟

  گفت: نه جز اينکه من بواسطهء خدا او را دوست می دارم.

گفــت: مــن فرســتادهء خــدا بســوی تــو هســتم، بــر اينکــه خداونــد تــرا دوســت مــی دارد مثــل 
  آنکه تو او را برای خداوند دوست می داری.
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مَنْ عَــادَ مَريضــاً أَوْ زاَر أَخــاً لــَهُ «  م:قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:وعنه  -٣٦٢
 ــةِ  ك،وطــَابَ ممْشَــا ت،بِأَنْ طِبْــ د:ناَدَاهُ مُنَا ه،في اللأْتَ مِــنَ الجنــو رواه الترمــذي وقــال:  »منْــزلاًِ  وَتَـبـَ

  ب.وفي بعض النسخ غري ن.حديثٌ حس
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٦٢

ـــرادری از   عليـــه وســـلم االله یرســـول االله صـــل ـــا ب ـــد، ي ـــادت کن فرمـــود: آنکـــه مريضـــی را عي
برادرانش را برای خدا ديدار نمايــد، منــاديی از ملائکــه اعــلان مــی کنــد، کــه خــوش بحالــت و نيکــو 

  است رفتنت و چه جايگاه زيبايی را که در بهشت برای خود مهيا نمودی.
  

«  قــال:ه أَن النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم موسى الأَشعَرِي رضيَ اللــهُ عنــ وعن أبي  -٣٦٣
إِمــا أَنْ  ك،فَحامِــلُ المِسْــ ر،وَناَفِخِ الْكِيــ ك،كَحَامِلِ المِسْ   ء.إِنما مثَلُ الجلِيس الصالـِحِ وَجَلِيسِ السو 

بْتَاعَ مِنْهُ وَإِما أَنْ تَجِدَ مِنْهُ ريحاً طيبةً  ك،يُحْذِيَ  . وناَفخُ الكيرِ إِما أَن يحْــرِقَ ثيابــَكَ وإمــا أنْ  وَإِما أَنْ تَـ
  ه.متفقٌ علي »تجِدَ مِنْهُ ريحاً مُنْتِنَةً 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -٣٦٣

ـــال همنشـــين صـــالح و همنشـــين بـــد، ماننـــد  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل فرمـــود: مث
است که دارندهء مشک يا برايت مشک می دهــد، و يــا از  دارندهء مشک و دمندهء دمهء آهنگر

وی خريداری می کنی و يا از او بوی خوش را می يابی، و دمنــدهء دمــهء آهنگــر يــا لباســت را مــی 
  سوزاند و يا از او بوی بد به مشامت می رسد.

  

ــنْكَحُ  « قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،هريــرة رضــي اللــه عنــ وعــن أبــي  -٣٦٤ تُـ
ينِ تَربَِتْ يَدَاك  ا،ولِدِينِهَ  ا،وَلِجَمَالِهَ  ا،وَلِحَسَبِهَ  ا،لِمالِهَ  ع:المَرْأَةُ لأَرْب متفقٌ عليه. »فاَظْفَرْ بِذَاتِ الد  

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٦٤

ود: مــالش، فرمود: زن بــرای چهــار چيــز بــه نکــاح گرفتــه مــی شــ االله عليه وسلم یپيامبر صل
دينــدار اقــدام کــن، دســتهايت  تــو بــرای بدســت آوردن زنحســب و نســبش، زيبــائيش و ديــنش. و 

  (شاد و خرم زندگی کن). خاک آلوده شو
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«  ل:قال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لِجِبْريِ قال:وعنْ ابن عباسٍ رضي الله عنهما  -٣٦٥
ــرَ  ــا تَـزُورنــَ مَــا يمْنـَعُــكَ أَنْ تَـزُورنَــَا أَكْثَـ يْنَ   ت:فَـنـَزَلــَ » ا؟مِمLLَا بLLَهُ مLLَكَ لLL لُ إِ�� بLLِأمَْرِ رَب% { ومLLَا نَتَنLLَز�

  ي.رواه البخار   أيَْدِينَا وَما خَلْفَنَا وما بَيْنَ ذلكَِ }
  

  هما روايت است که:االله عن یرضاز ابن عباس  -٣٦٥

چيــز تــرا بــاز مــی دارد از  بــه جبرئيــل عليــه الســلام فرمــود: چــه االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
اينکه ما را بيشتر ملاقات کنی؟ پس نازل شد: "ما رسولان و فرشتگان جز به امر خــدای تــو نــازل 

  ٦٤نمی شويم، او راست آنچه پيشرو و پشت سر ماست، و آنچه در ميان آنست". مريم: 
  

«  قــال:عَلَيْــهِ وسَــلم  عن النبــي صَــلّى االلهُ  ه،سعيدٍ الخُدْرِي رضي الله عن وعنْ أبي  -٣٦٦
  ه.والترمذي بإِسْنَادٍ لا بأْس بِ  د،رواه أبو داو  .»ولا يأَْكُلْ طعَامَكَ إِلا تقَِي  ا،لا تُصَاحبْ إِلا مُؤْمِن

  

روايــت شــده   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز  االله عنــه یرضــاز ابو ســعيد الخــدری  -٣٦٦
  که فرمود: 

  و طعامت را کسی جز پرهيزگار نخورد.همصحبتی جز با مسلمان مکن 
  

الرجُلُ عَلَــى «  قال:هريرة رضي الله عنه أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  وعن أبي  -٣٦٧
ــــ ــــنِ خَلِيلِ ــــلُ  ه،دِي ــــنْ يُخَالِ لْيـَنْظُــــرْ أَحَــــدكُمْ مَ وقــــال  ح،والترمــــذي بإِســــنادٍ صــــحي د.رواه أبــــو داو  .»فَـ

  ن.حديثٌ حس ي:الترمذ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٦٧

فرمــود: هــر شــخص بــر ديــن دوســتش اســت، پــس بنگــرد هــر   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  کدام تان که با چه کسی دوستی می کند.

  

«  قــال:موسى الأَشْعَرِي رضي اللــهُ عنــه أَن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  وعن أبي  -٣٦٨
  . متفق عليه  »رْءُ مَعَ مَنْ أَحَب المَ 

 قــال: م؟قيل للنبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم الرجــل يحــب القــوم وَلَمْــا يلحــق بهــوفي رواية قال 
  .» المرء مع من أحب « 
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روايــت اســت   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز  االله عنــه یرضــاز ابو موسی اشــعری  -٣٦٨
  که فرمود:

  ست که دوستش می دارد.شخص همراه با کسی ا

گفته شــد: مــرد گروهــی اهــل   االله عليه وسلم یپيامبر صلو در روايتی آمده که گفت: برای 
  اصلاح را دوست می دارد، وهنوز به آنها نپيوسته است!

  فرمود: شخص همراه با کسی است که دوستش می دارد.
  

مَتَــى  م:صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  وعن أنَس رضي اللــه عنــه أَن أَعرابيــاً قــال لرســول اللــه -٣٦٩
 قــال:حُــب اللــهِ ورســولِهِ  قــال: » ا؟مَا أَعْــدَدْتَ لَهَــ«  م:قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ة؟الساعَ 

  .، وهذا لفظ مسلمٍ متفقٌ عليه .»أَنْتَ مَعَ مَنْ أَحْبَبْتَ « 

وَلا صَلاةٍ ، وَلا صَدَقَةٍ ، وَلَكِني أُحِــب اللــه  م،كَثِيرِ صَوْ مَا أَعْدَدْتُ لَهَا مِنْ   ا:وفي روايةٍ لهم
  ه.وَرَسُولَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٣٦٩

  گفت: قيامت چه وقت است؟  االله عليه وسلم  یرسول االله صلباديه نشينی برای 

  فرمود: چه برای آن مهيا کردی؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  دوستی خدا و رسول او را. گفت:

  فرمود: تو با کسی همراه هستی که او را دوست می داری.

و در روايتی از شيخان آمده که آن مرد گفت: من روزه و نماز و صــدقهء زيــادی را بــرای 
  آن مهيا نکرده ام، ولی خدا و رسول او را دوست می دارم.

  

جُــلٌ إِلــى رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ جــاءَ رَ  قــال:وعــن ابــنِ مســعودٍ رضــي اللــه عنــه  -٣٧٠
فقــال رســولُ اللــه صَــلّى  م؟يا رسول الله كَيْفَ تَـقُولُ في رجَُلٍ أَحب قَـوْماً وَلَمْ يلْحَقْ بِهِ  قال:وسَلم ف

 م:االلهُ عَلَيْهِ وسَل  » متفقٌ عليه »المَرْءُ مَعَ مَنْ أَحَب.  
  

  وايت است که گفت:از ابن مسعود رضی االله ر   -٣٧٠
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االله عليه  یرسول االله صلآمده و گفت: يا  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی خدمت 
  در مورد کسی که قومی را دوست می دارد، ولی هنوز به آنها نپيوسته چه می گويی؟ وسلم 

  فرمود: انسان همراه با کسی است که دوستش می دارد. االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  

النــاسُ «  قــال:هُريــرة رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  وعــن أبــي  -٣٧١
ــةِ ، خِيَــارهُُمْ فــي الجَاهِلِيــةِ خِيــارهُُ  هَبِ وَالْفِضوَالأَرْوَاحُ مْ فــي الإِسْــلامِ إِذَا فَقهُــوامعَــادِنُ كَمَعَــادِنِ الــذ .

تـَلَفَ  مَا تَـعَارَفَ جُنُودٌ مُجندَةٌ، فَ  هَا ائـْ هَا، اخْتـَلَفَ مِنـْ نَاكَرَ مِنـْ   م.رواه مسل» ، وَمَا تَـ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٧١

فرمــود: مــردم معــادنی هســتند ماننــد معــدن هــای طــلا ونقــره،  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
ــــد  .ر جاهليــــت برترشــــان در اســــلام اســــت، البتــــه هرگــــاه دانشــــمند شــــونددبرترشــــان  و ارواح مانن

لشکرهای گرد آمده ايست، آنچه از آنها با هــم شــناخت حاصــل نمايــد، بــا هــم الفــت مــی گيــرد و 
  آنچه از آنها با هم شناخت حاصل نکند، با هم اختلاف می کند.

ش: مــراد از جنــود مجنــده، انــواع مختلــف اســت. و مــراد بــه تعــارف و تنــاکر نزديکــی و دوری در 
فات و خصوصيات شخصی با انسان مخـالف جلـوه کنـد، از او بـد مـی بـرد صفات است، زيرا هرگاه ص

و مجهــول و نديــده بواســطهء ناشناســی زشــت پنداشــته مــی شــود، و ايــن حــديث از جملــهء تشــبيه مجــازی 
اســت، زيــرا منکــر وناشــناخته را بــه مجهــول تشــبيه نمــوده و مناســب را بــه معلــوم و آشــکار. حــديث اشــاره 

خويش نفرتـی نسـبت بـه انسـان فاضـل و صـالح احسـاس کـرد، لازم اسـت از  می کند که هرگاه در وجود
  سبب آن کاوش و در ازالهء آن بکوشد، تا از حالت مذکور نجات يابد.

  

» بضم الهمزةِ وفــتح الســين المهملــة« ابْنُ جابِر وهو  قال:وعن أُسيْرِ بْنِ عَمْرٍو ويُ  -٣٧٢
أَفــيكُمْ أُوَيــْسُ بــْنُ  م:عنه إِذا أتََى عَلَيْهِ أَمْدادُ أَهْلِ الْيمنِ ســألََهُ  كَانَ عُمَرُ بْنُ الخَطابِ رضي الله  قال:
مِــنْ  قــال: م،نَـعَــ قــال: ر؟أنَــْتَ أُويــْس بــْنُ عــامِ  ه:حتى أَتَى عَلَى أُوَيــْسٍ رضــي اللــه عنــه، فقــال لــ ر؟عَامِ 

 قــال: م.نَـعَــ قال: م؟رَأْتَ مِنْهُ إِلا مَوْضعَ دِرْهَ فَـب ـَ ص،فكَانَ بِكَ بَـرَ  قال: م،نعَ  قال: ن؟مُرَادٍ ثمُ مِنْ قَـرَ 
  م.نَـعَ  قال: ة؟لَكَ والِدَ 

يــَأْتِي علــَيْكُمْ أُوَيــْسُ بــْنُ عَــامِرٍ «  ل:قال سَمِعْتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم يقــو        
ــرَنٍ كَــانَ  د،مع أَمْدَادِ أَهْلِ الْيَمَنِ مِنْ مُرَا ــرَأَ مِنْــهُ إِلا مَوْضــعَ دِرْهَــ ص،بــِهِ بــر  ثمُ مِنْ قَـ بـَ لــَهُ وَالــِدَةٌ هُــو  م،فَـ

 ه لأبََـرلَوْ أَقْسمَ على الل غْفَرَ لَهُ. »فإَِن اسْتَطَعْتَ أَنْ يَسْتـَغْفِرَ لَكَ فَافـْعَلْ  ه،بِها بر   فَاسْتـَغْفِرْ لي فاَسْتـَ
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أَكُــونُ فــي  قــال: ا؟أَلا أَكْتــُبُ لــَكَ إِلــى عَامِلهَــ ل:قــاالْكُوفــَةَ ،  قال: د؟أيَْنَ تُريِ ر:فقال له عُمَ 
  ي.غَبْراءِ الناسِ أَحب إلَِ 

 قــال:فَ  س،فَسَــألَهُ عَــنْ أُوَيــْ ر،فَوافــَقَ عُمَــ م،فَـلَما كَانَ مِنَ العَامِ المُقْبِلِ حَج رجَُلٌ مِــنْ أشْــرَافِهِ 
يــَأتِي  « ل:، يقــو  -صلى االله عليه وســلم  -تُ رَسُول االله سَمِعْ  قال: ع،تَـركَْتُهُ رَث البـَيْتِ قَليلَ المَتَا 

ــرَ  د،عَلَيْكُمْ أُوَيْسُ بْنُ عَامِرٍ مَعَ أمْدَادٍ مِنْ أهْلِ اليَمَنِ مِنْ مُــرَا ــرَأَ   ن،ثــُم مِــنْ قَـ بـَ مِنْــهُ إلا  كَــانَ بــِهِ بَـــرَصٌ فَـ
عَــلْ  ك،فإَنِ اسْتَطْعتَ أنْ يَسْتـَغْفِرَ لــَ ه،عَلَى االلهِ لأبََـر لَهُ وَالِدَةٌ هُوَ بِهَا بَـر لَوْ أقْسَمَ  م،مَوضِعَ دِرْهَ   »فاَفـْ
غْفِرْ لــ ح،أنــْتَ أحْــدَثُ عَهْــداً بسَــفَرٍ صَــالِ  قــال: ي.اسْــتـَغْفِرْ لــِ قال:فَ  ا،فَأتَى أُوَيْس لَقِيــتَ  قــال: ي.فاَسْــتـَ

غْفَرَ لــَـــــ م،نَـعَـــــــ قـــــــال: ر؟عُمَـــــــ   م.رواه مســـــــل ه.قَ عَلَـــــــى وَجْهِـــــــفــَـــــانْطَلَ  س،فَـفَطِـــــــنَ لــَـــــهُ النـــــــا ه،فاسْـــــــتـَ
: أن أهْــلَ الكُوفــَةِ وَفــَدُوا عَلــَى عُمَــرَ  -رضــي االله عنــه  -وفي رواية لمسلم أيضاً عن أُسَــيْر بــن جــابر 

ـــنْ كَـــانَ يَسْـــخَرُ بــِـأُوَيْ  -رضـــي االله عنـــه  - قَـــالَ عُمَـــ س،، وَفِـــيهمْ رجَُـــلٌ مِم ـــا أَحَـــدٌ مِـــنَ  ر:فَـ هَـــلْ هاهُنَ
إن  « قــال:قــَدْ  -صــلى االله عليــه وســلم  -إن رَسُــول االله  ر:فَـقَالَ عمــ ل،فَجَاءَ ذلِكَ الرجُ  ن؟القَرَنيِي

رَ أمُ لَ  س،أُوَيْ  ه:رجَُلاً يأَتيِكُمْ مِنَ اليَمَنِ يُـقَالُ لَ  عَــالَى  ه،لاَ يَدعَُ باليَمَنِ غَيـْ قَدْ كَانَ بهِِ بَـيَاضٌ فــَدَعَا االله تَـ
رْهَ ، فأَذْهَبَهُ إلا مَ  ينَارِ أَو الد لْيَسْتـَغْفِرْ لَكُمْ  م،فَمَنْ لَقِيَهُ مِنْكُ  م،وضِعَ الد   »فَـ

إنــي سَــمِعْتُ رَسُــول االله صــلى االله عليــه  قــال:،  -رضي االله عنــه  -عن عمر  ه:وفي رواية لَ 
رَ التابِعِينَ رجَُلٌ يُـقَالُ لَ « ل:وسلم، يقو  غْفِرْ  ه،فَمُرُو  ض،وكََانَ بِهِ بَـيَا وَلَهُ وَالِدَةٌ  س،أُوَيْ  ه:إن خَيـْ لْيَسْتـَ فَـ

  .»لَكُمْ 
  

  از اسير بن عمرو که ابن جابر هم گفته می شد، روايت شده که گفت: -٣٧٢

می رسيد از آنهــا مــی پرســيد کــه آيــا اويــس  االله عنه یعمر رضچون کمکهای مردم يمن به 
آمــده و بــه  االله عنه یرضود نزد اويس در ميان شما وجود دارد؟ تا اينکه خ االله عنه یرضبن عامر 

  او گفت که تو اويس بن عامری؟

  گفت: بلی.

  گفت: از قبيلهء مراد و بطن قرن؟

  گفت: بلی.

  گفت: در تو پيسی وجود داشت از آن شفا يافتی، مگر جای يک درهم؟

  گفت: بلی.
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  گفت: مادر داری؟

  گفت: بلی.

اويس بن عامر از قبيلهء  :می فرمود که شنيدم االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: از 
مراد و شــاخهء قــرن بــا افــراد کمکــی يمــن نــزد شــما مــی آيــد، در وجــود او پيســی بــود و از آن شــفا 
يافت، مگر جای يک درهم. او را مادريست که او در خدمتش مبالغه می کند، اگر به خــدا قســم 

 کنــد، ايــن کــار را بکــن، پــس بــرايمفار  او را صادق می گرداند. اگر توانستی کــه برايــت اســتغ ،خورد
  به او گفت: کجا می روی؟ االله عنه یعمر رضاستغفار کن، او برايش استغفار کرد. 

  گفت: به کوفه.

  گفت: آيا برايت به والی آن نامه ننويسم؟

نــده موســم حــج فــرا ســال آيگفت: اگر در ميان مردم گمنــام باشــم بمــن بهتــر اســت. چــون 
 االله عنــه یعمــر رضــحــج آمــده بــا عمــر رضــی االله عنــه روبــرو شــد.  رسيد، مردی از اشراف شــان بــه

راجــع بــه اويــس از او پرســيد. او گفــت: او را کــم مايــه و بــا خانــهء محقــر و وســائلی کهنــه در آنجــا  
  گذاشتم.

 نيدم که می فرمــود: اويــسش االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: از   االله عنه یعمر رض
که از قبيلهء مراد و شــاخهء قــرن اســت بــر شــما وارد مــی شــود، در بن عامر با کمکهای مردم يمن  

وجــودش پيســی بــود و از آن شــفا يافــت، بجــز جــای يــک درهــم، و مــادری دارد کــه در خــدمت او 
نهايت درجه مبالغه می کند، اگر به خدا قسم خــورد او را حتمــاً صــادق مــی گردانــد. اگــر توانســتی  

آمــده گفــت: بــرايم  االله عنــه یرضــآن مــرد نــزد اويــس  کــه برايــت آمــرزش طلبــد، ايــن کــار را بکــن.
  استغفار کن.

. به من  گفت: تو تازه از سفر نيکی آمده ای، تو برايم آمرزش بطلب  االله عنه یرضاويس 
  را ديدی؟ االله عنه یعمر رضگفت: آيا 

گفــت: بلــی و بــه او آمــرزش طلبيــد و مــردم از حــال او بــا خبــر شــدند و او از آن منطقــه 
  رفت.

عمــر روايتــی از مســلم از اســيربن جــابر آمــده کــه: هيئتــی از مــردم کوفــه نــزد حضــرت  و در
عمــر را تمسخر می نمــود.  االله عنه یرضآمدند و در ميان شان مردی بود که اويس  االله عنه یرض
  گفت: آيا اينجا کدام کسی از قرنی ها وجود دارد؟  االله عنه یرض
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فرمــود: مــردی از  االله عليه وسلم  یالله صلرسول اگفت:   االله عنه یعمر رضآن مرد آمد، 
يمــن نــزد شــما مــی آيــد کــه اويــس نــام دارد و بجــز يــک مــادر کســی از وی در يمــن نمــی مانــد. در 
وجــودش پيســی بــود کــه بــدربار خداونــد دعــا نمــود ومرضــش را شــفا داد، بجــز موضــع يــک دينــار يــا 

  مرزش طلبد.يک درهم و آنکه از شما وی را ملاقات کند بايست برايتان او آ

روايت شده کــه گفــت: مــن  االله عنه یعمر رضو در روايتی از مسلم رحمه االله از حضرت 
شــنيدم کــه مــی فرمــود: بهتــرين تــابعين مرديســت، اويــس نــام کــه  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلاز 

  مادری دارد و در تن او پيسی وجود دارد و او را حتماً بگوئيد که برای تان آمرزش طلبد.
  

اسْــتَأْذَنْتُ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قال:وعن عمرَ بنِ الخطاب رضي الله عنه  -٣٧٣
نْسَــنَا يــا أَخَــي مِــنْ دُعَائــِكَ «  قــال:و  ي،في العُمْــرَةِ ، فــَأَذِنَ لــ فقــال كَلِمَــةً مَــا يسُــرني أَن لــي بِهَــا  »لا تَـ

  ا.الـدنـْيَ 

  » .كْنَا ياَ أخَي في دُعَائِكَ أَشْرِ «  قال:وفي روايةٍ 

   .  حديثٌ حسنٌ صحيحٌ  قال:والترمذي و  د،حديثٌ صحيحٌ رواه أبَو داو 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضازعمر  - ٣٧٣
 االله عليه وسلم یآنحضرت صلبرای ادای عمره اجازت خواستم،  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 

م، ما را از دعايت فراموش مکن. کلمه ای گفت که شاد نمی بمن اجازت داده و فرمود: برادرک
شوم، اگر در برابر آن به من دنيا داده شود. و در روايتی آمده که گفت: برادرکم ما را در دعای 

  خود شريک گردان.
  

باَءَ راَكِباً كَانَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـزُورُ ق ـُ  قال:وعن ابن عُمرَ رضي الله عنهما  - ٣٧٤
  ه.متفقٌ عليوَماشِياً، فَـيُصلي فِيهِ ركَْعتـَيْنِ 

كان النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يأَْتي مَسْجِدَ قُـبَاءَ كُل سبْتٍ راَكِبًا وَمَاشِياً وكَانَ ابْنُ وفي روايةٍ :  
  يفعله.عُمَرَ 

  
  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: - ٣٧٤

  پياده و سواره به قبا آمده و در آن دو رکعت نماز می گزارد. االله عليه وسلم یپيامبر صل
هر شنبه پياده و سواره به مسجد قباء تشريف  االله عليه وسلم یپيامبر صلو در روايتی آمده که 

  می آورد، و ابن عمر رضی االله عنهما اين کار را انجام می داد.
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دا و تشويق بر آن و آگاه نمودن شخص  ت دوستی برای خليباب فض -٤٦
کسی را که دوستش ميدارد، اينکه وی را دوست می دارد، و آنچه مخاطب 

  بعد از خبر دادن او به وی ميگويد
  

اء عَلىَ الْكُف�ارِ رُحَمَاء  قال � تعالی: { ِ وَال�ذِينَ مَعَهُ أشَِد� سُولُ �� دٌ ر� حَم� م2
  ٢٩الفتح:   بَيْنَھُمْ }

ارَ وَاhْيِمَانَ مِن قَبْلھِِمْ يُحِب2ونَ مَنْ ھَاجَرَ  و قال تعالی: { ؤُوا الد� وَال�ذِينَ تَبَو�
  ٩الحشر:  إلَِيْھِمْ}

  

خداونــد مــی فرمايــد: محمــد فرســتادهء خداســت و کســانيکه بــا وی انــد بــر کــافران ســخت  
  تا آخر سوره ٢٩گير و در ميان خويش مهربان اند. فتح: 

: و نيز بــرای آنــان اســت کــه قبــل از هجــرت مدينــه را دار الاســلام قــرار داده و و ميفرمايد
   ٩ر:ايمان آوردند دوست می دارند، آنانی را که بسوی شان هجرت کنند. حش

  

ثــَلاثٌ مَــنْ كُــن «  قــال:وعن أنَسٍ رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٣٧٥
وأَنْ يُحِــب المَــرْءَ لا  ا،سِــواهُم ا،أَنْ يَكُــونَ اللــهُ وَرَسُــولهُُ أَحَــب إِلَيْــهِ مِمــ ن:وَةَ الإِيمََــافِيهِ وَجَدَ بِهِن حَلاَ 

 لل هُ إِلاــارِ  ه،يُحِبهُ مِنْهُ، كَمَا يَكْــرَهُ أَنْ يُـقْــذَفَ فــي النقَذَهُ الل  »وَأَنْ يَكْرَه أَنْ يَـعُودَ في الكُفْرِ بَـعْدَ أَنْ أنَْـ
  ه.متفقٌ علي
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٣٧٥

هرگــاه ســه خصــلت در شــخص موجــود باشــد، لــذت و فرمــود:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
از همــه کــس بــرای وی  االله عليــه وســلم یصــلشــيرينی ايمــان را در مــي يابــد. اينکــه خــدا و رســولش 

بدارد، و اينکه زشــت پنــدارد کــه بــه کفــر محبوبتر باشد، و اينکه شخص را فقط برای خدا دوست 
باز گردد، بعد از اينکه خدا او را از آن نجات داده است، چنانچه زشت می پنــدارد کــه در آتــش 

  انداخته شود.
  

ــهِ وسَــلم  وعــن أبــي  -٣٧٦ عَةٌ «  قــال:هريــرة رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ ســبـْ
وَرجَُــلٌ  ل،وَشَــابٌ نَشَــأَ فــي عِبَــادَةِ اللــهِ عَــز وَجــ ل،إِمــامٌ عــادِ  ه:مَ لا ظِــل إِلا ظِلــيُظِلهُم الله في ظِلهِ يَـــوْ 
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لْبُــهُ مَعلــقٌ باِلمَسَــاجِدِ ورَجُــلان تَحَابــا فــي اللــهِ اجْتَمَعَــا عَلَيْــ ورجَُــلٌ دَعَتْــهُ امْــرَأَةٌ ذَاتُ  ه،وَتَـفَرقَــا عَلَيْــ ه،قَـ
عْلَــمَ شِــمَالهُُ مــا  ه،إِنــي أَخــافُ اللــ ال:قــف ل،مَنْصِبٍ وَجَمَا وَرجَُــلٌ تَصَــدقَ بصَــدَقَةٍ ، فَأَخْفَاهَــا حَتــى لا تَـ

نَاهُ  ه،تُـنْفِقُ يمَِينُ    ه.متفقٌ علي »وَرجَُلٌ ذكََرَ اللهَ خَاليِاً فَـفَاضَتْ عَيـْ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٧٦

فرمــود: هفــت کــس اســت کــه خداونــد آنــانرا در ســايه اش در  ســلماالله عليــه و  یپيــامبر صــل
روزی که سايهء جز سايه اش وجود ندارد، جای می دهد. زمامدار و رهبر دادگســتر، و جــوانی کــه 
در عبــادت خــدای عزوجــل نشــو و نمــا يافتــه، و مــردی کــه دلــش بــه مســاجد پيوســته اســت، و دو 

او از هــم جــدا نشــدند، و مــردی کــه زنــی صــاحب مردی که برای خدا با هم دوستی نموده و برای 
جمــال و زيبــا از او طلــب همبســتری کــرد و او گفــت: مــن از خــدا مــی ترســم، و مــردی کــه پنهــانی 
صدقه داد بنحوی که دست چپش از آنچه دست راستش انفاق کرده باخبر نشد، و مردی که در 

  تنهائی خدا را ياد نمود و اشک از چشمانش سرازير شد.
  

إن اللـــه تعـــالى يقـــولُ يَــــوْمَ «  م:قـــال رســـول اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل  قـــال:نـــه وع -٣٧٧
وْمَ أُظِلهُمْ في ظِلي يوَمَ لا ظِل إِلا ظِلي  ي؟الْقِيَامةِ : أيَْنَ المُتَحَابونَ بِجَلالِ    م.رواه مسل» الْيـَ

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٧٧

فرمــــود: خداونـــد تبـــارک و تعــــالی در روز قيامـــت مــــی  االله عليــــه وســـلم  یل االله صـــلرســـو 
فرمايــد: کجاينــد کســانی کــه در جــلال مــن بــا هــم دوســتی کردنــد تــا آنهــا را امــروز در ســايه ام، در 

  روزی که سايهء جز سايه ام وجود ندارد، جای دهم؟
  

وَالذِي نَـفْسِي بِيــَدِهِ لا تــَدْخُلُوا «  م:وسَل قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  قال:وعنه  -٣٧٨
ؤْمِنــُوا حَتــى تَحَــابو  ا،الجَنةَ حَتــى تُـؤْمِنــُو  أَفْشُــوا  م؟أَوَ لا أَدُلكُــمْ عَلــَى شَــيءٍ إِذَا فَـعَلْتُمُــوه تَحَــابَـبْتُ  ا،ولا تُـ

  م.رواه مسل »السلامَ بينَكم 
  

  است که: االله عنه روايت یاز ابو هريره رض -٣٧٨

فرمــود: ســوگند بــه ذاتــی کــه جــانم در دســت اوســت، بــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
بهشت وارد نمی شويد، تا ايمان آوريد و مؤمن بشمار نمی رويد تــا بــا هــم دوســتی کنيــد. آيــا شــما 
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را به کاری راهنمائی نکنم که چون آن را عملی کنيد با هم محبت و دوســتی مــی نمائيــد؟ ســلام را 
  در ميان تان پخش کنيد.

  

٣٧٩-  رْيــَةٍ أُخْــرَى ، «  م:وعنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل ــهُ فــي قَـ أَن رَجُــلاً زاَر أَخــاً لَ
إِن اللــه قــَدْ أَحَبــكَ كَمَــا أَحْبَبْتــَهُ فِيــهِ «  ه:وذكر الحديث إلــى قولــ »فَأَرْصَد اللهُ لَهُ عَلَى مَدْرجَتِهِ مَلَكاً 

  ه.وقد سبق بالبابِ قبل م.اه مسلرو  »
  

  روايت است که: االله عليه وسلم یپيامبر صلاز  االله عنه  یاز ابو هريره رض -٣٧٩

مردی برادری را که در قريــهء ديگــر داشــت ديــدن نمــود، خداونــد در ســر راهــش ملکــی را 
گرفتــه چنانچــه قرار داد، و حديث را ذکر نمود تا رسيد به اين گفته: که همانا خداونــد تــرا دوســت  

  او را برای خدا دوست گرفتی.
  

وعن البـَرَاءِ بْنِ عَازبٍ رضي اللهُ عنهما عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَه قال في  -٣٨٠
هُمْ أحبـــه اللـــ ق،وَلا يُـبْغِضُـــهُمْ إِلا مُنَـــافِ  ن،لا يُحِـــبـهُمْ إِلا مُـــؤمِ «  ر:الأنَْصَـــا وَمَـــنْ أبَْـغَضَـــهُمْ  ه،مَـــنْ أَحَـــبـ

  ه.متفقٌ علي »أَبْـغَضَهُ الله 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز براء بن عازب  -٣٨٠

در مــورد انصــار رضــوان االله علــيهم اجمعــين فرمــود: دوســت  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
وست بــدارد نمی دارد آنان را مگر مؤمن و با آنها کينه توزی نمی کند، جز منافق، آنکه آنان را د

  خدا او را دوست می دارد و آنکه با آنان کينه توزی کند خدا با وی کينه توزی می نمايد.
  

 ل:ســمِعتُ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يقــو  قــال:وعــن مُعَــاذٍ رضــي اللــه عنــه  -٣٨١
ــهَدَاءُ لَهُــمْ مَنــَابِرُ مِــ ي،المُتَحَــابونَ فــي جَلالــ ل:قَالَ اللهُ عَــز وَجَــ ــونَ وَالشبِيرواه  .» نْ نــُورٍ يَـغْــبِطُهُمْ الن

  ح.حديثٌ حسنٌ صحي قال:الترمذي و 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز معاذ بن جبل  -٣٨١

شنيدم که می فرمود: خداوند جل جلاله فرمــود: بــرای  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
ورزنــد،منبرهايی از نــور اســت کــه پيــامبران علــيهم الســلام و  آنانی که در جــلال مــن بــا هــم مهــر مــی

  شهداء بر آن غبطه می خورند.
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فَإِذَا فَـتًى بَـــراقُ  ق،دَخَلْتُ مَسْجِدَ دِمَشْ  قال:وعن أبي إِدريس الخَولاني رحَِمَهُ اللهُ  -٣٨٢
 ل:فَقِيــ ه،فَسَألَْتُ عَنْــ ه،وَصَدَرُوا عَنْ رأَْي ه،دُوهُ إِلَيْ أَسْنَ  ء،فَإِذَا اخْتـَلَفُوا في شَي ه،الثـنَاياَ وَإِذَا الناسُ مَع

ــا كَــانَ مِــنَ الْغَــ ه،هَــذَا مُعَــاذُ بْــنُ جَبَــلٍ رضــي اللــه عنــ ــرْ  د،فَـلَم هْجِي ت،هَجقَنِي بــِالتـ  ر،فَـوَجَدْتــُهُ قَــدْ سَــبـَ
 ــى قَضَــى صــلاتَ  ي،ووَجَدْتــُهُ يُصَــلتَظَرْتــُهُ حَت  ت:ثــُم قُـلْــ ه،فَسَــلمْتُ عَلَيْــ ه،تــُهُ مِــنْ قِبَــلِ وجْهِــثــُم جِئْ  ه،فاَنْـ

 كَ للي لأَحِبِهِ إنقال:فَ  ه،وَالل  ت:فَـقُلْ  ه؟آلل  قال:ف ه،ألَل  ــ ت:فَـقُلْــ ه؟آللــوَةِ رِدَائــ ه،ألَل  ي،فأََخَــذَني بِحَبـْ
قــالَ اللــهُ تعــالى «  ل:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم يقــو فإَِني سَمِعْتُ رسول الله  ر،أبَْشِ  قال:فَ  ه،فَجَبذَني إِليَْ 

ـــزَاوِريِنَ فـــ ي،والمُتَجالِسِـــينَ فـــ ي،وَجَبَـــتْ مَــــحبتِي لِلْمُتَحَـــابينَ فـــ حـــديث  »وَالمُتَبـــاذِلِينَ فـــي  ي،وَالمُتـَ
  ح.صحيح رواه مالِكٌ في المُوطإِ بإِسنادِهِ الصحي

  

  شده که گفت:از ابو ادريس خولانی روايت  -٣٨٢

بــه مســجد دمشــق وارد شــده و جــوانی را ديــدم کــه دنــدانهای ســفيد داشــت و مــردم بــا او 
بودند و چون در امری اختلاف می کردند موضوع را به او محول نموده و رأيش را مــی پذيرفتنــد، 

اســت. چــون فــردای  االله عنــه یرضــدر باره اش پرسش نمودم، بمــن گفتــه شــد کــه او معــاذ بــن جبــل 
ز رسيد رفته و ديــدم کــه او از مــن زودتــر آمــده و نمــاز مــی گــزارد. منتظــر مانــدم تــا نمــازش را آن رو 

قســم بــرای خــدا دوســتت  اادا نمود و ســپس از جلــو نــزدش آمــده بــر او ســلام کــرده و گفــتم: بخــد
  می دارم.

  گفت: ترا بخدا؟

  گفتم: آری!

  گفت: ترا بخدا؟

ويش کشيد و گفت: مــژده بــاد تــرا! مــن پس از آن گوشهء ردای مرا گرفته بس گفتم: آری!
شنيدم کــه مــی فرمــود: خداونــد فرمــود: واجــب شــد محبــتم بــرای  االله عليه وسلم یصلاز رسول االله 

ــا هــم دوســتی نمــوده و بنشــينند و بــه ملاقــات همــديگر رونــد و بــه همــديگر  ــانی کــه بــرای مــن ب آن
  بخشش و بذل نمايند.

  

دِ يكَــرب رضــي اللــه عنــه عــن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ عــن أبــي كَريمــةَ المِقْــدَادِ بــن مَعْــ -٣٨٣
لْيُخْبِــرْه أَنــهُ يُحِبــهُ  ه،إِذَا أَحَــب الرجُــلُ أَخَــا« وسَلم قال  حــديثٌ  قــال:والترمــذي و  د،رواه أبــو داو  »فَـ

  حسنٌ.
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 ســلماالله عليــه و  یپيــامبر صــلاز  االله عنــه یرضــاز ابــو کريمــه مقــداد بــن معــديکرب  -٣٨٣
روايت شده که فرمود: هرگاه شخصی برادرش را دوست می دارد، بايد وی را آگاه کند کــه وی را 

  دوست می دارد.
  

: وسَــلم، أَخَــذَ بِيــَدِهِ وقــال ، أَن رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وعن مُعَاذٍ رضي الله عنه -٣٨٤
: اللهُــم أَعِنــي فــي دُبــُرِ كُــل صــلاةٍ تَـقُــولُ  وصِــيكَ يــَا مُعــاذُ لا تــَدَعن ، ثــُم أُ ، إِنــي لأُحِبــكَ ياَ مُعَــاذُ واللــهِ «

  ح.، رواه أبو داود والنسائي بإسناد صحيحديث صحيحٌ  .»، وحُسنِ عِبَادتِكعلى ذِكْرِكَ وَشُكْرِكَ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاذ بن جبل  -٣٨٤

گرفته و فرمود: ای معاذ بخــدا مــن تــرا دوســت   دست مرا االله عليه وسلم  یرسول االله صل
اللهُــم أَعِنــي « می دارم وســپس تــرا توصــيه مــی کــنم کــه در پــی هــر نمــاز ايــن دعــا را تــرک مکــن کــه: 

خــدايا مــرا بــر يــاد و شــکر عبادتــت بــوجهی پســنديده يــاری ». على ذِكْرِكَ وَشُكْرِكَ، وحُسنِ عِبَادتِك
  فرما!

  

فَمَــر  م،أَن رَجُــلاً كَــانَ عِنْــدَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،عنــ رضــي اللــه س،وعــن أنَــ -٣٨٥
 لا قال:»  ه؟أأََعْلمتَ « م:فقال له النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ا،يا رسول اللهِ إِني لأُحِب هَذ قال:فَ  ه،بِ 

رواه أبــو داود  ه.أَحَبــكَ الــذِي أَحْببْتَنِــي لــَ قــال:ف ه،ي اللــإِني أُحِبــكَ فــ قال:فَ  ه،فَـلَحِقَ  »أَعْلِمْهُ « قال:
  ح.بإِسنادٍ صحي

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٣٨٥

بود که مــردی از کنــارش گذشــت و گفــت:  االله عليه وسلم یپيامبر صلشخصی در حضور 
  من اين شخص را دوست می دارم.  االله عليه وسلم  یرسول االله صليا 

  خبر ساختی؟با فرمود: آيا او را  االله عليه وسلم یيامبر صلپ

  گفت: نه!

گفت: باخبرش ساز! آن شــخص بــه تعقيــب وی رفتــه او را دريافتــه و گفــت: مــن تــرا بــرای 
  خدا دوست می دارم. آن مرد گفت: دوست بدارد ترا ذاتی که مرا برايش دوست می داری!

  



)281( 
 

اش، و تشويق بر آراسته شدن بنده  با نشانه های دوستی خداوندباب  -٤٧
  به اين نشانه ها و تلاش در بدست آوردن آن

  

بِعُونِي يُحْبِبْكُمُ ّ�ُ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ  قال تعالی: { قلُْ إنِ كُنتُمْ تُحِب2ونَ ّ�َ فَات�
حِيمٌ}   ٣١آل عمران:  وَّ�ُ غَفوُرٌ ر�

ھَا ال�ذِينَ  و قال تعالی: { آمَنُواْ مَن يَرْتَد� مِنكُمْ عَن دِينِهِ فَسَوْفَ يَأتِْي ّ�ُ  يَا أي2َ
ةٍ عَلىَ الْكَافِرِينَ يُجَاھِدُونَ فِي سَبِيلِ  ھُمْ وَيُحِب2ونَهُ أَذِل�ةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أعَِز� بِقَوْمٍ يُحِب2

المائدة:  تِيهِ مَن يَشَاءُ وَّ�ُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ}ّ�ِ وَ�َ يَخَافوُنَ لَوْمَةَ dئِمٍ ذَلكَِ فَضْلُ ّ�ِ يُؤْ 
٥٤  

  

بگو اگر خد را دوست می داريد  االله عليه وسلم یمحمد صلخداوند می فرمايد: ای 
پس مرا پيروی کنيد، تا خداوند دوست بدارد شما را و گناهان تانرا بيامرزد و خدا آمرزندهء 

  ٣١مهربان است. آل عمران: 

: ای مؤمنان هر که از شما از دينش برگردد، پس خدا خواهد آورد  خداوند می فرمايد
گروهی را که آنان را دوست ميدارد و آنان نيز دوستش می دارند. متواضع اند بر مؤمنان، بر  
کافران درشت طبع اند، در راه خدا جهاد می نمايند و از ملامت ملامت کننده ها نمی هراسند. 

  ٥٤را خواهد می دهد و خدا جواد و دانا است. مائده: اين بخشايش خدا است که هر که 
  

إِن «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعن أبي هريرة رضي الله عنــه  -٣٨٦
إِلَي مِما ومَا تَـقَربَ إِلي عَبْدِي بِشَيءٍ أَحَب  ب،فقدْ آذَنـْتُهُ بِالحَرْ  ا،مَنْ عادَى ليَ ولِيّ  الله تعالى قال:

تـَرَضْتُ عَلَيْ  قَــربُ إِلــَي باِلنـوَافِــلِ حَتــى أُحِبــ ه،افـْ كُنْــتُ سَــمْعَهُ الــذِي   ه،فــَإذَا أَحْببْتــُ ه،وَمَا يَـزَالُ عَبْــدِي يَـتـَ
 ه،هــا وإنْ سَــألَنَي أَعْطيَْتــُوَرجْلَهُ التي يمَْشِي بِ  ا،ويَدَهُ التي يبْطِشُ بِهَ  ه،وَبَصَرَهُ الذِي يُـبْصِرُ بِ  ه،يَسْمَعُ بِ 

  ي.رواه البخار  »وَلَئِنْ اسْتـَعَاذَنِي لأُعِيذَنهُ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٨٦

فرمـــود: خداونـــد فرمـــود: آنکـــه بـــا دوســـتی از دوســـتانم  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
ويد به من بنده ام به چيزی کــه دوســت دشمنی کند، با او اعلان جنگ کرده ام، و نزديکی نمی ج

داشتنی تر برايم باشد از آنچه که بر وی فرض ساخته ام، و هميشه بنده ام بوسيلهء نوافــل بــه مــن 
شنوائی او می شــوم کــه بــدان  ،نزديکی می جويد تا اينکه دوستش می دارم و چون دوستش داشتم
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می زند و پايش که با آن مــی رود می شنود و چشمش که به آن می بيند و دستی که با آن چنگ 
  و اگر از من درخواست کند به وی می دهم، و اگر از من پناه جويد، به وی پناه می دهم.

ل در هـر دو فـش: امر به فرائض قطعی است و با ترک آن شخص مجازات می شود، بخلاف ن
اسـت و از ايـن  قسمت مذکور هر چند درحصول ثواب بـا فـرض اشـتراک دارد از ايـن رو فـرائض کـاملتر

  جهت است که ادای فريضه نزد باريتعالی محبوبتر است.

ل ماننـــد فـــرع و بنـــاء، در ادای فـــرائض اجابـــت امـــر و فـــفـــرض ماننـــد اصـــل و اســـاس اســـت و ن
و  احـــــترام او و بزرگداشـــــت او بـــــا انقيـــــاد بـــــوی و اظهـــــار عظمـــــت ربوبيـــــت و ذل و بيچـــــارگی عبوديـــــت

  بشمار می رود.بندگيست، و تقرب بدان بزرگترين اعمال 

  و آنکه فرائض را ادا می کند، آنرا احياناً از ترس مجازات خداوندی انجام می دهد.

و نفل گـزار آنـرا فقـط بـرای برگزيـدن خـدمت انجـام مـی دهـد و در نتيجـه بـه محبتـی جـزا داده مـی 
  شود که ايت کسی است که با خدمت مولی بوی تقرب می جويد.

دکــه ايــن مجــاز  و کنايــه اســت از نصــرت و يــاری بنــده و تأييــد و و علمــای معتــبر اتفــاق کــرده ان
  ياريش حتی گوئی او تعالی خود را به مرتبهء آلاتی که بنده از آن کمک می گيرد، قرار می دهد.

  

نــَادَى  د،إِذَا أَحَب اللــهُ تعــالى العَبْــ « قال:،  وعنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٣٨٧
إِن اللــه يُحِــب  ء:فَـيـُنَادى في أَهْــلِ الســمَا ل،فَـيُحبهُ جِبْري ه،فأََحْبِبْ  ا،ن الله تعالى يُحِب فُلانإِ  ل:جِبْري
  متفقٌ عليه. »ثمُ يُـوْضَعُ له القَبُولُ في الأَرْضِ  ء،فَـيُحِبهُ أَهْلُ السمَا ه،فأََحِبو  ا،فُلان

إِن اللــه تعــالى إِذا أَحــب عبْــداً «  م:صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قال رسولُ الله  م:وفي رواية لمسل
يُحِبهُ جِبْري ه،إِني أُحِب فُلاناً فأََحْبِبْ  قال:ف ل،دَعا جِبْري إِن اللــه  ل:فَـيـَقُــو  ء،ثــُم يُـنــَادِي فــي الســما ل،فَـ

ــمَاءِ  فــَأَحِبوهُ  ا،يُحِــب فُلانــ ــهُ أَهْــلُ السيُحب وإِذا أبَْـغَــضَ عَبــداً دَعــا  ض،ثــُم يوُضَــعُ لــه القَبُــولُ فــي الأَرْ فَـ
يَقــو  ل،جِبْريــ يُبْغِضُــهُ جِبْريــ ه،فأَبَْغِضْــ ا،إِنــي أبُْغِــضُ فُلانــ ل:فَـ إِن اللــه  ء:ثــُم يُـنَــادِي فــي أَهْــلِ الســما ل،فَـ

يُبْغِضُهُ أَهْلُ السماءِ ثمُ  ه،فأَبَْغِضُو  ا،يُـبْغِضُ فُلان غْضَاءُ في الأَرْضِ  فَـ   » .تُوضَعُ له البـَ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٣٨٨

فرمــود: هرگــاه خداونــد بنــده ای را دوســت بــدارد بــه جبرئيــل  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
عليــه الســلام اعــلان مــی کنــد کــه خداونــد فلانــی را دوســت مــی دارد، تــو هــم او را دوســت بــدار، 

ه الســلام او را دوســت داشــته و در اهــل آســمان اعــلان مــی کنــد کــه خداونــد فلانــی را جبرئيــل عليــ
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دوست می دارد، شما هم وی را دوست بداريــد، واهــل آســمان وی را دوســت مــی دارنــد و ســپس 
  برايش در زمين قبول نهاده می شود.

ـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلو روايـــت مســـلم رحمـــه االله آمـــده کـــه:  ه هرگـــا فرمـــود: االله علي
خداوند بنــده ای را دوســت بــدارد، جبرئيــل را خواســته و مــی گويــد: مــن فلانــی را دوســت مــی دارم 
تو هــم وی را دوســت بــدار. جبرئيــل عليــه الســلام او را دوســت داشــته در آســمان اعــلان نمــوده و 

او را دوســت مــی  همــی گويــد: خداونــد فلانــی را دوســت مــی دارد پــس او را دوســت بداريــد! و همــ
  س برای او در زمين قبول نهاده می شود.دارند. سپ

و هرگاه از بنده ای بد برد، جبرئيل عليه السلام را خواسته و مــی گويــد: مــن از فلانــی بــد 
می برم، تو هم از وی بد بر. جبرئيل عليــه الســلام از وی بــد بــرده و در اهــل آســمان نــدا مــی کنــد  

سپس در زمين بغض او در دلها جاگير  که خداوند از فلانی بد می برد شما هم از وی بد بريد و
  می شود.
  

ــهِ وسَــل  ا،وعــن عائشــةَ رضــي اللــهُ عنهــ -٣٨٨ ــلاً  م،أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ بعَــثَ رجَُ
ذكََــروا  ا،فَـلَمــا رجََعُــو  قــُلْ هُــوَ اللــهُ أَحَــدٌ } فَيخْتِمُ بــ { م،عَلَى سريِةٍ ، فَكَانَ يَـقْرأُ لأَصْحابهِِ في صلاتهِِ 

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلشَــيءٍ يَصْــنَعُ ذلــ«  قال:ف م،ذلكَ لرسولِ الل فَسَــألَوه، فَـقَــالَ  » ك؟سَــلُوهُ لأِي: 
أَخْبــِرُوهُ أَن «  فقــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم: فأَنَاَ أُحِــب أَنْ أَقـْــرَأَ بِهَــا، ن،لأنـهَا صِفَةُ الرحْمَ 
  ه.متفقٌ علي »الله تعالى يُحبهُ 

  

  ها روايت است که:االله عن یرضاز عايشه  -٣٨٨

مــــردی را بــــه فرمانــــدهی ســــريه ای فرســــتاد. وی بــــرای  االله عليــــه وســــلم  یرســـول االله صــــل
را مــی خوانــد و چــون بازگشــتند ايــن موضــوع را بــرای قــُلْ هُــوَ اللــهُ أَحَــدٌ.. دوســتانش در نمــاز شــان 

  ياد آوری کردند. االله عليه وسلم  یلرسول االله ص

  فرمود: از وی بپرسيد که چرا اين کار را می نمود؟  االله عليه وسلم یآنحضرت صل

آنان از وی سؤال کردند، او گفت: چون آن صفت رحمان است دوست می دارم کــه آن 
  را بخوانم.

را دوســت مــی  فرمــود: او را آگــاه کنيــد کــه خداونــد وی االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  دارد.
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  بيم دادن از آزار نيکو کاران و بينوايان و مساکينباب  -٤٨
  

وَال�ذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ  قال � تعالی: {
بِيناً}   ٥٨اAحزاب:  احْتَمَلوُا بُھْتَاناً وَإثِْماً م2

ائلَِ فََ. تَنْھَرْ{٩ا الْيَتِيمَ فََ. تَقْھَرْ{فَأمَ�  و قال تعالی: { ا الس� الضحى:  }١٠} وَأمَ�
١٠ – ٩  

  

خداوند می فرمايد: و آنانکه مردان و زنان مسلمان را به غير گناهی که بعمل آورده 
  ۵۸بهتان و گناه ظاهری را برداشته اند. احزاب:  رباشند، می رنجانند، هر آينه با

 – ۹اما يتيم را پس ستم مکن و اما بر سائل پس بانگ مزن. ضحی: و هم می فرمايد: 
۱۰   

  

هَا ديث،الأحا وأما   :فكثيرة مِنـْ

تُهُ مَنْ عَادَى لِي وَليّاً « ا:حديث أبَي هريرة رضي االله عنه في الباب قبل هَذَ   فَـقَدْ آذَنْـ
  ».باِلحَرْبِ 

طفة اليتيم، وقوله سعد بن أَبي وقاص رضي االله عنه السابق في باب ملا ومنها حديث
هُمْ لَقَدْ أغْضَبْتَ ربَكَ  ر،ياَ أبَاَ بَكْ « م:صلى االله عليه وسل   »لَئِنْ كُنْتَ أغْضَبْتَـ

  

مَنْ عَادَى لِي « االله عنه یرضاحاديث در اين مورد زياد است، از جمله حديث ابی هريره 
تُهُ باِلحَرْبِ    است که در باب گذشته آمد. ،»وَلياًّ فَـقَدْ آذَنْـ

است که در باب ملاطفت يتيم   االله عنه یرضو از جمله حديث سعد بن ابی وقاص  
ياَ أبَاَ بَكْر، لئَِنْ كُنْتَ «که فرمود:   االله عليه وسلم  یرسول االله صلگذشت و اين فرمودهء 

  است. »أغْضَبْتـَهُمْ لَقَدْ أغْضَبْتَ ربَكَ 
  

ــهِ  قــال: وعــن جُنَــدَبِ بــنِ عبــد اللــه رضــي اللــه عنــه -٣٨٩ قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
 بْ «  م:وسَلى صَلاَةَ الصــ ح،مَنْ صَلــةِ اللتــِهِ بِشَــي ه،فَـهُوَ في ذِمــهُ مِــنْ ذِمكُمْ اللــهُ مَــنْ  ء،فــَلا يَطْلُبـَــنفإَِن

  م.رواه مسل» ارِ جَهَنمَ ثمُ يَكُبهُ عَلى وَجْهِهِ في نَ  ه،يدُْركِْ  ء،يَطْلُبْهُ مِنْ ذِمتِهِ بِشَي
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  روايت شده که: االله عنه یرضاز جندب بن عبد االله  -٣٨٩

فرمود: آنکه نماز صــبح را بگــزارد در عهــد و ذمــهء خــدا  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
است و هر گز طلب نکند شما را خداوند به چيزی از عهدش، زيرا خداونــد کســی را از چيــزی از 

سؤال قرار نمی دهد، جــز اينکــه او را دريافتــه و او را بــر رويــش در آتــش جهــنم عهد خويش مورد 
  می اندازد.

  

در اينکه اجرای احکام بر مردم، حسب ظاهر است و اسرار و  باب -٤٩
  نهان شان با خدا است

  

كَاةَ فَخَل2واْ سَبِ قال � تعالی: { .َةَ وَآتَوُاْ الز� يلَھُمْ} فَإنِ تَابُواْ وَأَقَامُواْ الص�
  ٥التوبة: 

  

خداونــد مــی فرمايــد: پــس اگــر توبــه کردنــد و نمــاز را برپــا داشــته، زکــات را دادنــد، پــس از 
  ٥آنان دست برداريد. توبه: 

  

ــهِ وسَــلم  ا،وعــن ابــن عمــر رضــي اللــه عنهمــ -٣٩٠ «  قــال:أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ويقُِيمُــوا الصــلاةَ ،  ه،وَأَن مُحَمــداً رســولُ اللــ ه،شْــهَدُوا أَنْ لا إِلــهَ إِلا اللــأُمِرْتُ أَنْ أُقاَتــِلَ النــاسَ حَتــى يَ 
وحِســابُـهُمْ عَلــى  م،عَصــمُوا مِنــي دِمــاءَهُمْ وَأَمْــوالَهُمْ إِلا بِحَــق الإِسْــلا ك،وَيؤُتوا الزكاةَ ، فإَِذَا فَـعَلُوا ذلــ

  ه.متفقٌ علي» الله تعالى 
  

  ابن عمر رضی االله عنهما مرويست که: از -٣٩٠

م با مردم بجــنگم تــا شــهادت دهنــد کــه ر فرمود: دستور دا االله عليه وسلم  یرسول االله صل
معبود برحقی جز يک خــدا نيســت، و محمــد رســول خــدا اســت، و بــر پــا دارنــد نمــاز را، و بدهنــد 

مالهايشــان را مگــر بــه حــق زکــات را. هرگــاه ايــن کــار را نمودنــد، حفــظ نمــوده انــد از مــن خونهــا و 
  اسلام، و حساب (نهان) شان با خداوند تعالی است.

ش: ايــن حــديث دليــل اســت بــر اينکــه قبــول اعمــال بحســب ظــاهر بــوده و حکــم بحســب ظــاهر 
صورت می گيرد و اينکه در قبول ايمان اعتقاد قطعی کفايت می کند و همانگونه تکفير اهـل بـدعت کـه 

  و به قوانين خدا هم متمسک، جواز ندارد. به توحيد اقرار داشته باشند
  



)286( 
 

سمعتُ رسولَ الله صَــلّى  قال: ه،رضي الله عن م،وعن أبي عبدِ الله طاَرِقِ بن أُشَيْ  -٣٩١
 ه،وكََفَــرَ بِمــا يُـعْبَــدُ مِــنْ دُونِ اللــ ه،مَنْ قال لا إلِــهَ إِلا اللــهُ محمــدا رســولُ اللــ«  ل:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُو 

  .رواه مسلم »حَرُمَ مالهُُ وَدَمُهُ، وَحِسابهُُ على الله تعالى 
  

  مرويست که: االله عنه یرضاز ابی عبد االله طارق بن اشيم  -٣٩١

شــنيدم کــه مــی فرمــود: آنکــه بگويــد لا الــه الا االله، و   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
ش حرام می شود و حساب  (بــاطن او) کافر شود به آنچه جز خدا پرستش می شود، مال و خون

  با خداست.
  

قلــت لرِسُــولِ اللــه صَــلّى  قــال: ه،رضي الله عن د،وعن أبي مَعْبدٍ المقْدَادِ بنِ الأَسْوَ  -٣٩٢
 ا م:االلهُ عَلَيْهِ وسَلتَتـَلْنَ  ر،أَرأَيَْتَ إِنْ لَقيتُ رجَُلاً مِنَ الكُف فَـقَطَعهَــا  ف،يْ فَضَرَبَ إِحْدَى يَدَي باِلســ ا،فاَقـْ

، » لا تَـقْتـُلْــهُ «  قال:فَ  ا؟أأََقـْتـُلُهُ يا رسولَ الله بَـعْدَ أَنْ قاَلَه ه،أَسْلَمْتُ لل  قال:ثمُ لاذَ مِني بِشَجَرَةٍ ، ف
لْتَــفِــإِنْ  ه،لا تَـقْتـُلْــ«  قــال:ف ا؟ثُم قال ذلكَ بَـعْدَما قَطعَه ي،فَـقُلْتُ يا رسُولَ اللهِ قطعَ إِحدَى يَدَ  تـَ  ه،قَـ

بْلَ أنْ تَـقْتُـلَ    متفقٌ عليه. »وَإنِكَ بِمَنْزلَِتِهِ قَـبْلَ أَنْ يَـقُولَ كَلِمَتَهُ التي قال ه.فَإِنهُ بِمنَزلَِتِكَ قَـ
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو معبد مقداد بن اسود  -٣٩٢

مرد کافری روبرگردم و بــا  گفتم: آگاهم کن هرگاه با  االله عليه وسلم  یرسول االله صلبرای 
هــم بجنگــيم و يکــی از دســتهايم را بــه شمشــير قطــع کنــد، ســپس از ترســم بــه درختــی پنــاه بــرده و 

  بگويد: به خدا اسلام آوردم، آيا او را بعد از اين گفته اش بکشم؟

  فرمود: او را مکش.

ز بريــدن آن او يــک دســتم را بريــده و بعــد ا االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلباز گفتم: يا 
  اين سخن را گفته است.

فرمــود: او را مکــش، زيــرا اگــر وی را بقتــل رســانی او بــه ماننــد تســت، قبــل از آنکــه او را 
  بکشی و تو مثل او هستی، قبل از اينکه سخنی را که گفته است به زبان آورده باشد.

  

نَا رسولُ الل  قال: ا،رضي الله عنهم د،وعن أُسامةَ بنِ زيَْ  -٣٩٣ ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بعثَـ
نَــةَ ، فَصَــبحْنا الْقَــوْمَ عَلــى مِيــاهِه وَلحِقْــتُ أنَــَا وَرجَُــلٌ مِــنَ الأنَْصَــارِ رَجُــلاً مِــنهُمْ  م،إلى الحُرَقــَةِ مِــنْ جُهَيـْ

فَـلَمــا قــَدِمْنَا  ه،ي حَتــى قَـتـَلْتــُوَطعََنْتــُهُ بِرْمِحِــ ي،فَكَــف عَنْــهُ الأنَْصــارِ  ه،لا إِلــهِ إلا اللــ قــال:فَـلَما غَشِــيناهُ 
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 صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بِيقال:يا أُسامةُ أَقَـتـَلْتَهُ بَـعْدَ ما «  ي:فقال ل م،المَدينَةَ ، بلَغَ ذلِكَ الن  لا إِلــهَ إِلا
 ذ ت:قل ه؟اللمَا كَانَ مُتـَعَوه إِنــهُ؟، أَقًـتـَلْتَهُ بَـعْــدَ «  قال:فَ  ا،يا رسولَ اللالل فَمــا زاَلَ » مَــا قــَالَ لا إِلــهَ إِلا

بْلَ ذلِكَ الْيـَوْ    ه.متـفقٌ علي م.يُكَررهَُا عَلَي حَتى تَمنـيْتُ أنَي لَمْ أَكُنْ أَسْلَمْتُ قَـ

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلهُ وَقَـت ـَ قال:أَ «  م:وفي روايةٍ : فَقالَ رسولُ اللالل ت:قل ،ه؟لْتَ لا إِلهَ إِلا 
ــلا ه،يــا رســولَ اللــ مَــا قاَلَهَــا خَوْفــاً مِــنَ الســى تَـعْلَــمَ أَقاَلَهَــا أَمْ «  قــال: ح،إِنــهِ حَت لْبِ أَفَــلا شَــقَقْتَ عَــنْ قَـ

  ذ.فَمَا زاَلَ يُكَررهَُا حَتى تَمَنـيْتُ أنَي أَسْلَمْتُ يَـؤْمئ »لا؟،
  

  رويست که گفت:از اسامه بن زيد رضی االله عنهما م -٣٩٣

مــا را بــه منطقــهء حرقــه از قبيلــهء جهينــه فرســتاد، و مــا  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
سپيده دم مردم را در سر آبهای شان يافتيم. من و مردی از انصار يکی از آنــان را تعقيــب کــرديم 

و را بــه نيــزه و چــون بــه وی رســيديم گفــت: لا الــه الا االله، انصــاری خــود را از او بازداشــت و مــن ا
رسيده و به من فرمود:  االله عليه وسلم یپيامبر صلزده کشتم و چون به مدينه رسيديم اين خبر به 

  آيا بعد از آنکه لا اله الا االله گفت، وی را کشتی؟

  او پناه جوينده بود.  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: يا 

الله گفــت، کشــتی؟ و ايــن ســخن را بــه انــدازهء باز فرمــود: آيــا او را بعــد از آنکــه لا الــه الا ا
  تکرار فرمود که آرزو کردم کاش پيش از اين روز مسلمان نشده بودم.

فرمود: آيــا لا الــه الا االله گفــت،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلو در روايتی آمده که باز 
  و او را کشتی؟

  کلمه را گفت.  از بيم اسلحه اين االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: يا 

فرمــود: آيــا دلــش را شــق کــردی تــا بــدانی از ايــن ســبب آنــرا گفتــه يــا نــه؟ و بــه انــدازهء ايــن 
  سخن را تکرار نمود که آرزو کردم کاش در آن روز اسلام می آوردم.

  

أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،رضــي اللــه عنــ ه،وعــن جُنْــدبِ بــنِ عبــد اللــ -٣٩٤
فَكَــانَ رجَُــلٌ مِــنَ المُشْــركِِينَ إِذا شَــاءَ  ا،وَأنَـهُــمْ الْتـَقَــوْ  ن،بعْثاً مِنَ المُسْلِمِينَ إِلى قَـوْمٍ مِــنَ المُشْــركِِي بعثَ 

ــ ــهُ فَـقَتـَلَ ــنَ المُسْــلِمِينَ قَصَــدَ لَ ــلٍ مِ ــ ه،أَنْ يَـقْصِــدَ إِلــى رجَُ ــلاً مِــنَ المُسْــلِمِينَ قَصَــدَ غَفْلَتَ ا وكَُنــ ه،وَأَن رجَُ
ــيْ  ــا رَفــَعَ عليــه السهُ أُسَامَةُ بــْنُ زيَــْدٍ فَلمثُ أَنــ قــال: ف،نَـتَحَدالل فَجَــاءَ الْبَشِــيرُ إِلــى  ه،فقَتـَلــَ ه،لا إِلــه إِلا

 ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــرَ  ه،فَسَــألََ  م،رســول الل ــرَهُ خَبـَـر الرجُــلِ كَيْــفَ صــنَ  ه،وأَخْبـَ ــدَعَاهُ  ع،حَتــى أَخْبـَ  فَ
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وقتَــلَ فُلانــاً وفُلانــاً وسَــمى  ن،يا رسولَ اللــهِ أَوْجَــعَ فــي المُسْــلِمِي فَـقَالَ: » ه؟لِمَ قَـتـَلْتَ «  قال:ف ه،فَسَألََ 
قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ه.لا إِلــه إِلا اللــ قــال:فَـلَمــا رأََى الســيْفَ  ه،له نفَراً وإِني حَمَلتْ عَلَيْــ

 ــ«  قــال: م،نعَــ قــال: » ه؟أَقَـتـَلْتَــ«  :موسَــلالل ة؟إِذا جــاءَت يــوْمَ القيامَــ ه،فَكيْــفَ تَصْــنَعُ بــلا إِلــه إِلا « 
ــوْمَ القِيامَــ«  قــال: ي.يــا رســولَ اللــه اسْــتـَغْفِرْ لــ قــَال  » ة؟وكيــفْ تَصْــنَعُ بــِلا إِلــه إِلا اللــهُ، إِذا جــاءَت يَـ

  م.رواه مسل »كيفَ تَصْنَعُ بِلا إِلهَ إِلا اللهُ إذا جاءَتْ يَـوْمَ القِيامَةِ «  ل:و فَجَعَلَ لا يَزيدُ عَلى أَنْ يَـقُ 
  

  مريست که: االله عنه یرضاز جندب بن عبد االله  -٣٩٤

لشکری از مسلمين را بسوی قــومی از مشــرکين فرســتاد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
لمانان را ردی بــود کــه چــون خواســتی يکــی از مســو آنها بــا هــم روبــرو گشــتند، در ميــان مشــرکين مــ

بکشد بــر او حملــه ور شــده او را بقتــل ميرســاند و مــردی از مســلمين وی را تعقيــب نمــود و مــا بــا 
اســت و چــون شمشــير را بــر او بلنــد کــرد لا الــه  االله عنــه یرضــخود می گفتيم که او اسامه بن زيــد 

 االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلفــتح خــدمت الا االله گفــت، و وی را بقتــل رســانيد. مــژده رســان 
از وی پرسش نمــود، و آن مــرد نيــز ايشــان را از آن آگــاه  االله عليه وسلم یآنحضرت صلرسيد و 

وی را خواســته و  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلنمــود، تــا اينکــه موضــوع آن مــرد را يــاد نمــود. 
  پرسيد که چرا او را کشتی؟

او دل مسلمين را دردمند ساخته و فلان و  ليه وسلم االله ع یرسول االله صلوی گفت: يا 
فلانی را کشت و چنــد نفــر را بــرايش نــام بــرد و مــن هــم بــر وی حملــه ور شــدم و چــون شمشــير را 

  ديد لا اله الا االله گفت.

  فرمود: آيا وی را کشتی؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  گفت: آری!

االله  یپيــامبر صــلبيايد، با وی چه خــواهی کــرد؟ و  فرمود: اگر لا اله الا االله در روز قيامت
بر اين نمی افزود و تکرار می کرد که اگر لا اله الا االله در روز قيامت بيايــد بــا آن چــه  عليه وسلم

  خواهی کرد؟
  

رضي اللــه عنــه  ب،سمِعْتُ عُمَر بْنَ الخَطا قال:وعن عبدِ الله بنِ عتبة بن مسعودٍ  -٣٩٥
وإِن الــوَحْيَ قــَدِ  م،ناَساً كَانوُا يُـؤْخَذُونَ بالوَحْي في عَهْدِ رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل إِن « يقولُ: 

قَطَعَ، وإِنمَا نأَْخُذكُُمُ الآنَ بِما ظَهَرَ لنََا مِنْ أَعْمَالِكُ  وقربنــاه وَلــَيْس لنَــا  ه،أَمنــا ا،فَمَنْ أَظْهَرَ لَنا خَيْر  م،انْـ
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قْهُ وإِنْ قــال إِن  ه،لــَمْ نأْمنْــ ا،ومَنْ أَظْهَرَ لَنَا سُــوء ه،اللهُ يُحاسِبُهُ في سريِرَتِ  ء،ريرَتهِِ شيمِنْ سَ  وَلــَمْ نُصَــد
  ي.رواه البخار  »سَريِرَتَه حَسنَةٌ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن عتبه بن مسعود  -٣٩٥

شنيدم که می گفت: عدهء از مردم در زمــان رســول االله  االله عنه یرضاز عمر بن الخطاب 
به وحی گرفته می شدند و وحی اکنــون قطــع گرديــده اســت. و امــروز مــا شــما  االله عليه وسلم یصل

را به اعمال ظاهری تان مؤاخذه می کنــيم، پــس از آنکــه بــرای مــا خيــر را ظــاهر ســازد، وی را امــان 
ه بــاطن او کــاری نيســت، و خداونــد او را در مــورد داده و بــه خــود نزديــک مــی ســازيم، و مــا را بــ

نهانش محاسبه می کند، آنکه برای ما بدی را ظاهر سازد، او را امان نمــی دهــيم و او را راســتگو 
  هم نمی شماريم، اگر چه بگويد که باطن او نيک است.
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  باب ترس و بيم از خداوند بزرگ -٥٠
  

ايَ فَارْھَبُونِ} قال � تعالی: {   ٤٠البقرة:  وَإيِ�

كَ لَشَدِيدٌ}   ١٢البروج:  و قال تعالی: {إنِ� بَطْشَ رَب%

كَ إذَِا أخََذَ الْقرَُى وَھِيَ ظَالمَِةٌ إنِ� أخَْذَهُ ألَيِمٌ  و قال تعالی: { وَكَذَلكَِ أخَْذُ رَب%
اسُ } إنِ� فيِ ذَلكَِ dيَةً ل%مَنْ خَافَ عَذَابَ اdخِرَةِ ذَلكَِ يَوْمٌ م� ١٠٢شَدِيدٌ{ جْمُوعٌ ل�هُ الن�

شْھُودٌ{ عْدُودٍ{١٠٣وَذَلكَِ يَوْمٌ م� رُهُ إِ�� Aِجََلٍ م� } يَوْمَ يَأتِْ �َ تَكَل�مُ نَفْسٌ ١٠٤} وَمَا نُؤَخ%
ارِ لھَُمْ فِيھَا زَفِيرٌ ١٠٥إِ�� بِإذِْنهِِ فَمِنْھُمْ شَقيmِ وَسَعِيدٌ{ ا ال�ذِينَ شَقوُاْ فَفيِ الن�  } فَأمَ�

  ١٠٦ – ١٠٢ھود:  }١٠٦وَشَھِيقٌ{

هِ وَأبَِيهِ{٣٤و قال تعالی: { يَوْمَ يَفِر2 الْمَرْءُ مِنْ أخَِيهِ{ } وَصَاحِبَتِهِ ٣٥} وَأمُ%
نْھُمْ يَوْمَئِذٍ شَأنٌْ يُغْنِيهِ{٣٦وَبَنِيهِ{   ٣٧ – ٣٤عبس:  }٣٧} لكُِل% امْرِئٍ م%

قوُ اسُ ات� ھَا الن� اعَةِ شَيْءٌ عَظِيمٌ{و قال تعالی: { يَا أي2َ كُمْ إنِ� زَلْزَلَةَ الس� } ١ا رَب�
ا أرَْضَعَتْ وَتَضَعُ كُل2 ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلَھَا وَتَرَى  يَوْمَ تَرَوْنَھَا تَذْھَلُ كُل2 مُرْضِعَةٍ عَم�

ِ شَدِيدٌ{ اسَ سُكَارَى وَمَا ھُم بِسُكَارَى وَلَكِن� عَذَابَ ��   ٢ – ١الحج:  }٢الن�

تَانِ} و هِ جَن�   ٤٦الرحمن:   قال تعالی: { وَلمَِنْ خَافَ مَقَامَ رَب%

ا قَبْلُ ٢٥و قال تعالی: { وَأَقْبَلَ بَعْضُھُمْ عَلَى بَعْضٍ يَتَسَاءلوُنَ{ ا كُن� } قَالوُا إنِ�
مُومِ{٢٦فِي أھَْلنَِا مُشْفِقِينَ{ ُ عَلَيْنَا وَوَقَانَا عَذَابَ الس� ا كُن�ا مِن قَبْلُ } ٢٧} فَمَن� �� إنِ�

حِيمُ{ هُ ھُوَ الْبَر2 الر�   ٢٨ – ٢٥الطور:  }٢٨نَدْعُوهُ إنِ�
  

  ٤٠خداوند می فرمايد: و از من بترسيد. بقره: 

  ١٢و ميفرمايد: هر آينه گرفتن پروردگارت سخت است. بروج: 

 و ميفرمايد: و همچنين است سختگيری پروردگارت، چون بخواهد ديار ستمکاران را
ويران کند که انتقام خدا بسيار دردناک و دشوار است. هر آينه در اين سخن نشانه ايست آنکه 
را که از عذاب آخرت ترسيده باشد، و آن روز روزيست که مردم جمع کرده شوند، و روزيست  
که در آن همه حاضر شوند، و آنرا بتأخير نمی اندازيم جز تا مدتی معين، که در آن روز 

به امر حق سخن نگويد، بعضی شان بدبخت باشند و بعضی نيکبخت، پس آنانکه هيچکس الا 
   ١٠٦ – ١٠٢بدبخت شدند در آتش باشند و در آنجا آه و نالهء حسرت کنند. هود: 

  ٢٨و ميفرمايد: و خداوند شما را از خويشتن بيم می دهد. آل عمران: 
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زندان خود بگريزد و برای هر  و ميفرمايد: روزيکه مرد از برادر و مادر و پدر و زن و فر 
 - ٣٤کدام شان در آن روز گرفتاری ايست که او را از توجه بکاری ديگر باز می دارد. عبس: 

٤٧   

و ميفرمايد: ای مردم از پروردگار خويش بترسيد، هر آيينه زلزلهء قيامت چيز بزرگی 
ر می دهدش، و هر زن د غافل شود، هر شير دهنده از طفلی که شيبينياست، آن روزيکه آنرا به 

باردار بار شکم خود را بنهد، و مردم را مست شده بينی حال آنکه مست نيستند اما عذاب، 
   ٢ – ١خدا سخت است. حج: 

و ميفرمايد: و برای آنکه از ايستادن بحضور پروردگارش ترسيده دو بوستان است. 
   ٤٦رحمن: 

کرده و از يکديگر پرسش   و هم می فرمايد: و در بهشت آنها با هم رودر رو صحبت
می کنند و با هم گويند که ما از پيش در ميان قبيله و خانوادهء خويش خدا ترس بوديم، خداوند 
هم بر ما منت نهاده و ما را از عذاب سموم دوزخ محفوظ داشت، زيرا ما پيش از اين "در دنيا" 

   ٢٨ – ٢٥ست. طور: خدا را بحقيقت پرستش کرديم که او خود بسيار نيکخواه و مهربان ا
  

  وَالآيات في الباب كثيرة جداً معلومات والغرض الإشارة إِلَى بعضها وقد حصل:
  

  اما احاديث درين مورد زياد است که ما گوشه ای از آن را می آوريم.
 

 م،حــدثنا رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال: ه،رضــي اللــه عنــ د،عن ابــنِ مســعو  -٣٩٦
 يَكُونُ عَلَقَــةً «  ق:ادِقُ المصدو وهو الص ُهِ أَربْعَِينَ يَـوْماً نُطْفَةً ، ثمأَحَدكَُمْ يُجْمَعُ خَلْقُهُ في بَطْن أُم إِن

فُخُ فِيــهِ الــرو  ك،ثــُم يُـرْسَــلُ المَلَــ ك،ثمُ يَكُونُ مُضْغَةً مثْلَ ذلِ  ك،مِثْلَ ذلِ  ــنـْ يـَ  ت:وَيُـــؤْمَرُ بــِأَرْبَعِ كَلِمــا ح،فَـ
ــرُهُ إِن أَحَــدكَُمْ لَيـَعْمَــلُ عَمَــلَ أَهْــلِ  د.وَشَقي أَوْ ســعِي ه،وَعمَلِ  ه،تْبِ رِزقِةِ ، وَأَجلِ بِكَ  ــوَ الــذِي لا إِلــه غَيـْ فَـ

ـــا إِلا ذِرا  نـَهَ ـــهُ وبَـيـْ نَ ـــا يَكُـــونُ بَـيـْ ـــا ع،الجَنـــةِ حَتـــى مَ ـــهِ الْكِت يَسْـــبقُ عَلَيْ ـــل النـــا ب،فَـ ـــلِ أَهْ ـــلُ بِعَمَ عْمَ  ر،فَـيـَ
نـَهَــا إِلا ذِراَ  ا،يَــدْخُلُهَ ف ـَ نَــهُ وَبَـيـْ يَسْــبِقُ عَلَيْــهِ  ع،وَإِن أَحَــدكَُمْ لَيـَعْمَــلُ بِعَمَــلِ أَهْــلِ النــارِ حَتــى مَــا يَكُــونُ بَـيـْ فَـ

عْمَلُ بِعَمَلِ أَهْلِ الجَنةِ فَيََ◌دْخُلُهَا  يـَ   ه.متفقٌ علي »الْكِتَابُ فَـ
  

  يت است که فرمود:روا االله عنه یرضاز ابن مسعود  -٣٩٦
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بــرای مــا ســخن گفــت کــه او صــادق و مصــدوق اســت و  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
فرمود: آفرينش يکی از شما در شکم مادر برای چهل روز بصورت نطفه جمع می شــود، وبعــد از 
آن مثل آن همين مدت علقه (خون بسته)  است و همين مدت هم مضغه (گوشــت پــاره) اســت، 

تاده شده و در وی روح می دمد و به چهار چيز دستور داده می شود، به نوشتن سپس ملک فرس
روزی اش، اجلش و عملش و اينکه نيکبخت اســت يــا بــدبخت. پــس ســوگند بــه خــدايی کــه معبــود 
بــر حقــی بجــز او نيســت، همانــا يکــی از شــما عمــل اهــل بهشــت را انجــام مــی دهــد کــه ميــان او و 

ه (لــوح محفــوظ) بــر وی ســبقت مــی جويــد و وی عمــل اهــل بهشت جز گزی نمی مانــد، ولــی نوشــت
دوزخ را انجام داده به دوزخ داخل می گردد. و همانا يکــی از شــما عمــل اهــل دوزخ را انجــام مــی 
دهد که ميان او و دوزخ جز گزی نمی ماند، ولی کتاب (لوح محفظ) بر وی ســبقت جســته و وی 

  دد.عمل اهل بهشت را انجام داده و به آن داخل می گر 
 

يُــــؤْتَى بِجَهَـــنمَ يَـوْمَئِـــذٍ لَهَـــا «  م:قـــال رســـولُ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل  قـــال:وعنـــه  -٣٩٧
عُونَ ألَْفَ زمَِا عُونَ أَلْفَ مَلَكٍ يَجُرونَـهَا  م،سَبـْ   م.رواه مسل »مَعَ كُل زمَِامٍ سَبـْ

  

  مرويست که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -٣٩٧

فرمود: در روز قيامت دوزخ آورده می شــود، در حاليکــه  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  هفتاد هزار مهار دارد و با هر مهاری هفتاد هزار ملک است که آنرا می کشند.

يــا بــر ســبيل مثــال اســت بواســطهء ش: ايــن در روز قيامــت اســت، و زمــام يــا برحقيقــت آنســت 
  ن به اين زمام ها نياز است.عظمت و منتهای بزرگی آن بنحوی که در آوردن آ

  

سمِعتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  قال: ا،رضي الله عنهم ر،وعن النـعْمَانِ بنِ بَشِي -٣٩٨
 ارِ عَذَاباً يَـوْمَ الْقِيامَة لَرَجُلٌ يوُضَعُ في أَخْمَصِ قَدميْــهِ جمْرَتــَانِ يغْلــي « يقول:  م،وسَلأَهْوَنَ أَهْلِ الن إِن

هُمَا دِمَاغُهُ مَا يَرى أَن أَحداً أَشَد مِنْه عَذَابمِ    ه.متفق علي »وَإِنه لأَهْونُـهُمْ عذَاباً  ا،نـْ
  

  هما روايت است که گفت:االله عن یرضاز نعمان بن بشير  -٣٩٨

شــنيدم کــه مــی فرمــود: آســانترين اهــل دوزخ از روی  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
دوپـــاره آتـــش در تهيگـــاه قـــدمش نهـــاده مـــی شـــود کـــه از آن دمـــاغش مـــی  عـــذاب مـــردی اســـت کـــه
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جوشــد، وی گمــان نمــی کنــد، شخصــی وجــود داشــته باشــد کــه عــذابش از او ســخت تــر باشــد، در 
  حاليکه عذاب او از همه آسانتر است.

  

«  قــال:م أَن نبي الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،رضي الله عن ب،وعن سمُرةَ بنِ جُنْد -٣٩٩
هُمْ مَــنْ تأَْخُــذهُ النــارُ إِلــى كَعْبَيــ هُمْ مــنْ تأْخُــذُهُ إِلــى ركُْبَتـَيْــ ه،مِــنـْ هُمْ مــنْ تأَْخُــذُهُ إِلــى حُجْزتــِ ه،ومِــنـْ  ه،وَمِــنـْ

هُمْ منْ تأَْخُذُهُ إِلى تَـرْقُـوَتهِِ    م.رواه مسل »وِمِنـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سمره بن جندب  -٣٩٩

فرمود: آتش تا شتالنگ (قــوزک پــا) هــای بعضــی ايشــان اســت  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و برخی را آتش تا زانوانش ميرسد و برخی را آتش تا کمربند شان می باشد.

  

يَـقُــومُ «  قــال:وعن ابنِ عمر رضي الله عنهما أن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم  -٤٠٠
  متفقٌ عليه. »حَتى يغَِيب أَحدُهُمْ في رَشْحِهِ إِلى أنَْصَافِ أُذُنيَه  الناسُ لِرَب العالمِينَ 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٤٠٠

فرمــود: مــردم در پيشــگاه پروردگــار از قبــور شــان بــر مــی  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  خيزند تا که شخص در عرقش تا نيمهء گوشهايش غرق می شود.

  

خُطْبــَةً  م،خَطَبـَنــَا رَســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال: ه،رضي الله عن س،وعن أنَ -٤٠١
لَهَا قَ  عْلَمُونَ مَا أَعْلَمُ لَضَحِكْتُمْ قلِيلا ولبَكيْتمْ كَثِيراً «  قال:ف ط،ما سَمِعْتُ مِثـْ فَـغَطى أَصْــحابُ  »لَوْ تَـ

  ه.متفقٌ علي ن.وَلهُمْ خَني م،وسَلم وجُوهَهرسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 

«  قــال:ف ب،بَـلَــغَ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم عَــنْ أَصْــحابِهِ شَــيءٌ فَخَطــَ وفــي روايــة :
عْلَمُــونَ مَــا أَعلــَمُ لَضــ ر،فَـلَمْ أَر كَاليـَوْمِ في الخَيْر وَالش  ر،عُرضَتْ عَلَي الجنةُ والنا  ،حِكْتُمْ قلِــيلاولَوْ تَـ

فَما أتَى عَلَى أَصْحَابِ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يوْمٌ أَشَد مِنْــهُ غَطــوْا رُؤُســهُمْ  »وَلَبَكَيْتُمْ كَثِيراً 
  ن.وَلَهُمْ خَنِي
  

  گفت:  االله عنه روايت است که یاز انس رض -۴۰۱
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کــه مثــل آن را هرگــز نشــنيده بــودم و   بــه مــا خطبــه ای خوانــد االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
بعــد از آن  گريســتيد.فرمود: اگر آنچه را کــه مــن مــی دانــم بدانيــد، حتمــاً کــم خنديــده و بســيار مــی  

  روی های خود را پوشيده و گريستند. االله عليه وسلم  یرسول االله صلاصحاب 

ســــيد. چيــــزی از اصـــحابش ر  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صــــلو در روايتـــی آمـــده کــــه بـــرای 
خطبه خوانده و فرمود: دوزخ و بهشــت بــر مــن عرضــه شــد و مثــل  االله عليه وسلم یآنحضرت صل

امروز در خير و شر نديدم و اگر بدانيد آنچه من می دانم کم خنديده و بسيار خواهيــد گريســت. 
روزی ســخت تــر از آن روز را نديــدم کــه سرهايشــان  االله عليه وســلم یپيامبر صلو من بر اصحاب 

  وشانده و با شدت می گريستند.را پ
  

«  ل:سَمِعْتُ رسولَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُو  قال: ه،رضيَ الله عن د،وعن المِقْدَا -٤٠٢
هُمْ كَمِقْــدَارِ مِيــل  قــَالَ سُــلَيمُ بــْنُ عَــامرٍ الــراوي  »تُدْني الشمْسُ يَومَ القِيَامَةِ مِنَ الخَلْقِ حتــى تَكُــونَ مِــنـْ

«  أَمَسَــافَةَ الأَرضِ أَمِ المِيــل الــذي تُكْتَحَــلُ بــِهِ العــيْنُ  ل،فَـوَاللــهِ مَــا أَدْرِي مــا يَـعْنــي باِلميــ د:المِقْــدَاعنْ 
يْــ ق،فَـيَكُــونُ النــاسُ عَلَــى قــَدْرِ أَعْمــالِهمْ فــي العَــرَ  هُمْ مَــنْ يَكُــونُ إِلــى كعْبـَ هُمْ مَــنْ يَكُــونُ إِلــى  ه،فَمِــنـْ وَمِــنـْ

هُمْ مَنْ يُـلْجِمُهُ العَرَقُ إِلجامــاً  ه،ركُْبَتـَيْ  هُمْ منْ يَكون إِلى حِقْوَيْهِ ومِنـْ وَأَشَــارَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ  »ومِنـْ
  م.رواه مسل ه.عَلَيْهِ وسَلم بِيدِهِ إِلى فِي

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز مقداد  -٤٠٢

در روز قيامــت آفتــاب بــه انــدازهء  شنيد که می فرمــود: االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  يک ميل بالای سر مردم فرو می آيد.

روايــت مــی کنــد کــه قســم بخــدا نمــی دانــم  االله عنــه یرضــســليم بــن عــامر راوی از مقــداد 
هــدفش از ميــل چــه بــود؟ آيــا مســافت زمــين بــود يــا ميلــی بــود کــه بــا آن چشــم را ســرمه مــی کننــد و 

د، برخــی از ايشــان تــا شــتالنگ و برخــی را تــا زانوهــا و مــردم بــه انــدازهء اعمــال شــان عــرق مــی کننــ
بدســت  االله عليــه وســلم یصــلبرخی را تا کمربند و برخی را تا بناگوش عــرق مــی گيــرد و رســول االله 

  شان تا دهنش اشاره فرمود.
  

«  قــال:أَن رســولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعــن أبــي هريــرة ، رضــيَ اللــه عنــ -٤٠٣
لُغَ آذَانَـهُمْ  ا،عْرَقُ الناسُ يَـوْمَ القِيامَةِ حَتى يذْهَب عَرَقُـهُمْ في الأَرْضِ سَبْعِينَ ذِراعي ـَ ويُـلْجِمُهُمْ حَتى يَـبـْ
  ه.متفقٌ علي »
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  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٤٠٣

د و عــرق شــان فرمود: مــردم در روز قيامــت عــرق مــی کننــ االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  هفتاد گز در زمين فرو می رود و عرق آنها را به زير گرفته تا به گوشهای شان می رسد.

  

هَــلْ «  قــال:كنــا مــع رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم إِذ سَــمِعَ وَجْبَــةً ف  قال:وعنه  -٤٠٤
جَرٌ رمُِيَ بهِِ فــي النــارِ مُنْــذُ سَــبْعِينَ خَريفــاً فَـهُــوَ هذا حَ  قال: م،الله وَرَسُولهُُ أَعْلَ  ا:قُـلْنَ  »تَدْرُونَ ما هذا؟

تـَهَى إِلى قَـعْرهَِ    م.رواه مسل »فَسَمِعْتُمْ وجْبَتـَهَا ا،يهْوِي في النارِ الآنَ حَتى انْـ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٤٠٤

افتــادن چيــزی را شــنيد،  بــوديم کــه ناگهــان صــدای االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــا بــا 
  فرمود: آيا می دانيد که اين چيست؟

  گفتيم: خدا و رسول او داناتر اند.

ــود کــه هفتــاد ســال پــيش در دوزخ انداختــه شــد و او بطــرف پايانــهء  فرمــود: ايــن ســنگی ب
  دوزخ می آمد تا که حالا به قعر آن رسيد و شما اکنون صدای افتادن آن را شنيديد.

  

٤٠٥-  ه عن م،بنِ حاتوعن عَدِيقال: ه،رضي الل  ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم:قال رسولُ الل 
نــَهُ تَـرْجُمَــا«  نَــهُ وبَـيـْ يـَنْظــُرُ أيَْمــنَ مِنْــ ن،مــا مِــنْكُمْ مِــنْ أَحَــدٍ إِلا سَــيُكَلمُهُ ربَــهُ لــَيْسَ بيـْ فــَلا يَـــرَى إِلا مــا  ه،فَـ
 ـقُوا  ه،وينْظــُرُ بــيْنَ يَدَيــ م،دوينظر أشأم منه فلا يرى إلا ما قــ م،قَدــارِ تلِْقَــاءَ وَجهِــهِ، فــاتالن فــَلا يَـــرَى إِلا

  ه.متفقٌ علي »النارِ وَلَوْ بِشِق تَمْرَةٍ 
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضعدی بن حاتم  -٤٠٥

فرمــود: هيچکــدام شــما نيســت مگــر اينکــه خداونــد بــا او  االله عليه وســلم  یرسول االله صل
خن مــی گويــد در حاليکــه ميــان او و خداونــد ترجمــانی وجــود نــدارد. پــس بــه جانــب راســتش مــی ســ

نگرد جز آنچه را که از اعمال پيش فرستاده نمــی بينــد و بطــرف چــپش مــی نگــرد جــز آنچــه را کــه 
از اعمال پيش فرستاده نمی بيند، جلو اش را نگريسته جز دوزخ چيزی را مشــاهده نمــی کنــد پــس 

  خ وقايه کنيد هر چند به نيم دانهء خرما باشد.خود را از دوز 
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إِنــي «  م:قال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال: ه،رضي اللهُ عن ر،وعن أبي ذَ  -٤٠٦
واضِــعٌ جبهتــهُ  مَا فِيهَا موْضِعُ أَربَْعِ أَصَابِعَ إِلا وَمَلَكٌ  ط،أَطتِ السماءُ وحُق لَهَا أَنْ تئَِ  ن،أَرى مالا تَـرَوْ 

عْلَمُونَ مَا أَعْلَ  ومــا تَـلــَذذتُم باِلنسَــاءِ  ا،وَلبَكَيْــتُمْ كَثِيــر  ،لضَحِكْتمْ قَلِيلا م،ساجِداً للهِ تَـعَالى ، والله لَوْ تَـ
  ن.حسحديثٌ  قال:رواه الترمذي و  »عَلَى الْفُرُشِ وَلَخَرجْتُمْ إِلى الصعُداتِ تَجْأَرُون إِلى الله تَـعَالَى 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابوذر  -٤٠٦

فرمود: من آنچه را که شما نمی بينيد، مــی بيــنم، آســمان  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
نالــه نمــود و بايــد هــم نالــه کنــد از ســبب آنچــه کــه در آن جــای چــار انگشــت نيســت، مگــر اينکــه 

ده اســت. بخــدا ســوگند اگــر آنچــه را مــی دانــم ملکــی پيشــانی اش را بــرای ســجده بــه باريتعــالی نهــا
شما می دانستيد همانا کم می خنديديد و بسيار می گريســتيد و در بســتر از زنــان لــذت نگرفتــه و 

  در کوچه ها برآمده بخدا استغاثه می کرديد.
  

: قــال قــال ه،رضــي اللــه عنــ ي،وعن أبــي بَـــرْزةَ بــِراءٍ ثــم زايٍ نَضْــلَةَ بــنِ عُبـَيْــدٍ الأَسْــلَمِ  -٤٠٧
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلى يُسْأَلَ عَنْ عُمْرهِِ فِيمَ أَفـْنَا « م:رسولُ اللوَعَــنْ عِلْمِــهِ  ه،لا تَـزُولُ قَدمَا عبْدٍ حَت

 ل:قــارواه الترمذي و  »وَعَن جِسْمِهِ فِيمَ أبَْلاهُ  ه،وَفِيمَ أنَْـفَقَ  ه،وعَنْ مالِهِ منْ أيَْنَ اكْتَسب ه،فِيم فَـعَلَ فِي
  ح.حديث حسن صحي

  

  ابو برزه نضله بن عبيد اسلمی روايت می کند که: -٤٠٧

فرمــــود: در روز قيامــــت تــــا لحظــــه ای گامهــــای بنــــده  االله عليــــه وســــلم  یرســــول االله صــــل
ميخکــوب اســت کــه از عمــرش پرســيده شــود آن را در کــدام راه فنــا نمــوده و از علمــش کــه در آن 

ن را بدســــت آورده و بــــه کــــدام راه صــــرفش نمــــوده و از چــــه کــــرده و از مــــالش کــــه از کــــدام راه آ
  جسمش که آن را در کدام راه پير کرده است.

  

:  قرأَ رسولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم   قال:،  وعن أبي هريرة ، رضي الله عنه  -٤٠٨
ثُ أخَْبارَھLLَا }   قــال: م.اللــهُ ورَسُــولهُُ أَعْلَــ ا:قــالو »  ا؟أَتــَدْرُونَ مَــا أَخَبَارهَُــ«  قــال:ثــم  { يوْمَئِذٍ تُحَد%
قُــو  ا،فَإِن أَخْبَارَها أَنْ تَشْــهَدَ عَلَــى كُــل عَبْــدٍ أَوْ أَمــةٍ بِمَــا عَمِــلَ عَلَــى ظَهْرهَِــ« عَمِلْــتَ كَــذَا وكــذَا فــي  ل:تَـ

رْمِذِي و  »فهَذِهِ أَخْبَارهَُا  ا،يَـوْمِ كَذَا وكََذَ  حديثٌ حسنٌ   قال:رواه التـ .  
  

  که:می کند  االله عنه روايت  یابو هريره رض -٤٠٨
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ثُ أخَْبارَھَا } االله عليه وسلم  یرسول االله صل را خوانده و فرمود: آيا مــی { يوْمَئِذٍ تُحَد%
  دانيد که اخبار آن چيست؟

  گفتند: خدا و رسول او دانا تراند.

 –د و زن اســت مــراد هــر مــر  –فرمــود: همانــا اخبــار آن ايــن اســت کــه بــر هــر غــلام وکنيــز 
شــهادت دهــد بــه آنچــه کــه بــر روی آن انجــام داده مــی گويــد در روز فــلان و فــلان چنــين و چنــان  

  کردی و اين اخبار آنست.
  

قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال: ه،رضــي اللــه عنــ ي،وعــن أبــي ســعيدٍ الخُــدْرِ  -٤٠٩
عَــمُ وَصَــاحِبُ الْقَــرْنِ قــَدِ « وسَلم:  فُخُ  ن،الْــتـَقَمَ الْقَــرْ  كَيْفَ أَنْـ يـَــنـْ » وَاسْــتَمَعَ الإِذْنَ مَتَــى يُـــؤْمَرُ بــِالنـفْخِ فَـ

نَا اللــه «  م:فَكَأَن ذلِكَ ثَـقُلَ عَلى أَصْــحَابِ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم فقــالَ لَهُــ قُولــُوا: حَسْــبُـ
  ن.رواه الترمذي وقال حديثٌ حس »وَنعِْمَ الْوكِيلُ 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابو سعيد الخدری  -٤٠٩

 –فرمــود: چگونــه شــادی کــنم در حاليکــه صــاحب شــاخ  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
شاخ را گرفته و گوش به فرمان اســت کــه چــه وقــت بــه دميــدن آن فرمــان داده مــی شــود تــا  –صور 

گــران آمــد و بــه آنهــا فرمــود   عليــه وســلم االله  یرســول االله صــلآن را بدمد. گــوئی ايــن امــر بــر يــاران 
  کافيست ما را خداوند و او نيکو نگهبانی است.» حَسْبـُنَا الله وَنعِْمَ الْوكِيلُ «بگوئيد 

  

«  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعــن أبــي هريــرة ، رضــي اللــه عنــه  -٤١٠
رواه  »غَ المَنْــزلَ ألا إِن سِــلْعَةَ اللــهِ غَاليــةٌ ، أَلا إِن سِــلْعةَ اللــهِ الجَنــةُ بَـلَــ ج،مَــنْ خَــافَ أَدْلــَجَ، وَمَــنْ أَدْلــَ

  ن.حديثٌ حس قال:الترمذي و 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٤١٠

فرمود: آنکه بترسد بــه اول شــب مــی رود و آنکــه بــه اول  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ل رســد، آگــاه باشــيد کــه متــاع خــدا گرانســت، آگــاه باشــيد کــه متــاع خــدا بهشــت شــب رود بــه منــز 

  است.
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 م،ســمعتُ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ت:قالــ ا،وعن عائشةَ ، رضي الله عنه -٤١١
جَــالُ وَالنسَــاءُ جَمِيعــاً يــا رســول اللــه الر  ت:قُـلْــ »يُحْشَــرُ النــاسُ يَـــوْمَ الْقِيَامَــةِ حُفَــاةً عُــراةً غــُرْلاً « ل:يقــو 

  » .يا عَائِشَةُ الأَمرُ أَشَد من أَنْ يهُِمهُم ذلكَ «  قال:؟ ض،يَـنْظُرُ بَـعْضُهُمْ إِلى بَـعْ 
  بضَم الغَيْنِ » غُرلاً «  ه.متفقٌ علي »الأَمْرُ أَهَم مِن أَن يَـنْظُرَ بعَضُهُمْ إِلى بَـعْضٍ « وفي روايةٍ : 

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یضعائشه ر از  - ٤١١
شنيدم می فرمود: مردم در روز قيامت پای برهنه، تن برهنه و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 

  ختنه نشده حشر می گردند.
  مردان وزنان همه شان يکديگر شان را می بينند؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: يا 

  ، کار بزرگتر از آنست که اين فکر به سراغ شان برود.هااالله عن یرضفرمود: اي عايشه 
  و در روايتی آمده کار مهمتر از آنست که بعضی بطرف بعضی ديگر بنگرند.

  

  (اميد) باب رجاء -٥١
  

قلُْ يَا عِبَادِيَ ال�ذِينَ أَسْرَفُوا عَلىَ أنَفسُِھِمْ َ� تَقْنَطُوا مِن  قال � تعالی: {
ِ إنِ�  حْمَةِ �� حِيمُ} ر� هُ ھُوَ الْغَفوُرُ الر� نُوبَ جَمِيعاً إنِ� َ يَغْفِرُ الذ2   ٥٣الزمر:  ��

  ١٧سبأ:  وَھَلْ نُجَازِي إِ�� الْكَفوُرَ}و قال تعالی: {
بَ وَتَوَل�ى}  و قال تعالی: { ا قَدْ أوُحِيَ إلَِيْنَا أنَ� الْعَذَابَ عَلىَ مَن كَذ� طه:  إنِ�

٤٨  

  ١٥٦اAعراف:  رَحْمَتيِ وَسِعَتْ كُل� شَيْءٍ}وَ و قال تعالی: {
  

خداوند می فرمايد: بگو از سويم: ای بندگانم که از حد تجاوز نموده ايد نا اميد 
مشويد، بر خود از رحمت خدا، حقا که خدا می آمرزد، همهء گناهان را و خدا آمرزگار مهربان 

  ٥٣است. زمر: 

  ١٧پاس را. سبأ: و ميفرمايد: و سزای بد نميدهيم جز ناس

و ميفرمايد: وحی فرستاده شد بر ما که عذاب بر کسی باشد که خدا و رسولانش را 
  ٤٨دروغ شمرده و روگردان شود. طه: 

  ١٥٦و هم می فرمايد: و رحمتم همهء موجودات را فرا گرفته است. اعراف: 
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ــهِ  قــال رســولُ اللــه قــال:رضــي اللــهُ عنــه  ت،وعــن عُبــادَة بــنِ الصــامِ  -٤١٢ صَــلّى االلهُ عَلَيْ
 ــهُ وَحْــدَهُ لاَ شَــريِكَ لَــ«  م:وسَــلالل ــداً عبْــدُهُ وَرَسُــولُ  ه،مــنْ شَــهِدَ أَنْ لا إِلــَهَ إِلا مُحم عِيســى  ه،وأَن وأَن

أَدْخَلَــهُ اللــهُ الجَنــةَ  ق،ارَ حَــوأَن الجَنــةَ حَــق وَالنــ ه،وكََلِمَتُهُ ألَْقاها إِلــى مَــرْيَمَ وَرُوحٌ مِنْــ ه،عَبْدُ اللهِ وَرَسُولُ 
 ه.متفقٌ علي »عَلى ما كانَ مِنَ العمَلِ 

ــداً رسُــولُ اللــ ه،مَــنْ شَــهِدَ أَنْ لا إِلَــهَ إِلا اللــ«  م:وفــي روايــة لمســل     مُحَم ــهُ  ه،وأَنمَ اللحَــر
  . »علَيهِ النارَ 

  

  کند که:روايت می   االله عنه یرضعباده بن صامت  -٤١٢

فرمود: آنکه شهادت دهد که معبود برحقی جز يــک خــدا  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
بنــده و فرســتادهء او اســت و عيســی عليــه الســلام بنــده و  االله عليــه وســلم یمحمــد صــلنيســت، و 

فرستادهء خدا و کلمه اش هســت کــه بــه مــريم القــاء فرمــود و روحيســت از جانــب خــدا، بهشــت و 
  هر طوری که عملش باشد، خداوند او را به بهشت داخل می کند. دوزخ حق است،

و در روايــت مســلم آمــده، آنکــه گــواهی دهــد کــه معبــود برحقــی جــز يــک خــدا نيســت و 
(يعنــی  فرســتادهء خــدا اســت، خداونــد آتــش را بــر وی حــرام مــی ســازد االله عليه وســلم یمحمد صل

  هميشه بودن در آن را).
  

يقــولُ اللــهُ «  م:قال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال: ه،هُ عنرضيَ الل  ر،وعن أبي ذَ  -٤١٣
ــيئَةِ ، فَجَــزَاءُ سَــيئَةٍ سَــيئَةٌ  د،مَــنْ جــاءَ باِلحَسَــنَةِ ، فَـلَــهُ عَشْــرُ أَمْثاَلِهــا أَوْ أَزْيــَ عــز وجَــلّ: ومَــنْ جــاءَ باِلس

لُهَا أَوْ أَغْفِ  ومنْ تَـقَربَ مِنــي ذراَعــاً، تَـقَربــْتُ مِنْــهُ باعــاً،  ا،تَـقَربْتُ مِنْهُ ذِراَع ا،شِبْر وَمَنْ تَـقَربَ مِني  ر.مِثـْ
يْتُهُ هَرْولَةً ، وَمَــنْ لقَِيَنــي بِقُــرَابِ الأَرْضِ خَطِيئــَةً لاَ يُشْــرِكُ بــِي شَــيْئاً، لَقِيتــُهُ بمثْلِهــا  ي،وَمَنْ أتَاني يمش أتََـ

  رواه مسلم. »مغْفِرَةً 
  

  روايت می کند: االله عنه یرضبی ذر ا -٤١٣

فرمــود: خداونــد عزوجــل مــی فرمايــد: آنکــه عمــل نيــک انجــام  االله عليــه وســلم یپيامبر صــل
دهد برای او ده برابر آن است و يا افزونتر  و آنکه عمل بد مــی کنــد، پــس جــزای بــدی برابــر آن 

ه او يــک گــز نزديــک برای اوست، و يا او را می بخشم، و آنکه به من يک وجب نزديــک شــود بــ
شوم و آنکه به من يک گز نزديک شود به او يک باع نزديــک مــی گــردم، کســی کــه بــا پــای بطــرفم 
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بيايــد شــتابان بســوی او روم، و آنکــه بــا مــن روبــرو مــی شــود در حاليکــه بــه پــوری زمــين گنــاه دارد، 
  روبرو می شوم.بشرطيکه چيزی را شريکم نساخته باشد، به پيمانهء آن از مغفرت و آمرزش با او 

  

ــهِ وسَــلم  قــال: ه،رضــي اللــهُ عنــ ر،وعــن جــاب -٤١٤ جَــاءَ أَعْرَابِــي إِلــى النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ
مَنْ مَات لاَ يُشرِكُ باِلله شَيْئاً دخَلَ الجَنةَ ، وَمَنْ مــاتَ «  قال:فَ  ن؟ما المُوجِبَتا ه،يا رَسُولَ الل  قال:ف

  م.رواه مُسل »خَلَ النارَ دَ  ا،يُشْرِكُ بِهِ شَيْئ
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضجابر  -٤١٤

االله عليــه  یرسول االله صــلآمده گفت: يا  االله عليه وسلم  یرسول االله صلباديه نشينی نزد 
  موجبتان چيست؟ وسلم 

فرمود: آنکه بميرد و به خدا چيزی را شريک نياورده باشد به بهشــت داخــل مــی شــود، و 
  يکه به خدا چيزی را شريک آورده باشد، به دوزخ داخل می گردد.يرد در حالآنکه بم

  

ــ -٤١٥ ــهِ وسَــل  ه،رضــي اللــهُ عنــ س،وَعــن أنَ ــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــهُ عَلــى  م،أَن النبِ ــاذٌ ردِيفُ وَمُعَ
يْكَ يا رسُولَ اللهِ وَسَعْدَيْ  قال: »يا مُعاذُ « قال:الرحْلِ  لَبيكَ يارَسُول  قال: »ا مُعَاذُ ي«  قال: ك،لَبيـ

يْــكَ يــا رَسُــولَ اللــهِ وَسَــعْديكَ  قــال: »يــَا مُعــاذُ «  قــال: ك.اللــهِ وَسَــعْديْ  مــا مِــن عَبــدٍ «  قــال: ا،ثلاثــ لَبـ
 الل مَ  ه،يَشْهَدُ أَنْ لاَ إِله إِلاحَر لْبِهِ إِلا  قــال: »هُ اللهُ علــى النــارِ وَأَن مُحَمدا عَبْدُهُ ورَسُولهُُ صِدْقاً مِنْ قَـ

فَأَخْبرَ بها مُعَـاذٌ عِنْــد مَوْتــِهِ تأَثَمــاً.  »إِذاً يَـتكلُوا« قال: ؟خْبِرُ بِها الناسَ فيستبشرواياَ رَسُولَ اللهِ أَفَلاَ أُ 
  متفقٌ عليه.

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضانس  -٤١٥

معاذ بــر ســتور پشــت سرشــان قــرار داشــت، بــه وی در حاليکه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  فرمودند: ای معاذ! 

  و سعديک.  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: لبيک يا 

  فرمود: ای معاذ!

   و سعديک. االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: لبيک يا   

  باز فرمود ای معاذ! 
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  بار  و سعديک. سه االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: لبيک يا 

فرمــود: بنــده ای نيســت کــه از صــدق دل گــواهی دهــد معبــود برحقــی جــز خــدا نيســت و 
  محمد بندهء خدا و فرستادهء او است، مگر اينکه او را بر آتش دوزخ حرام می کند.

  آيا مردم را خبر ندهم تا شاد شوند؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: يا 

اد کننــد! و معــاذ در وقــت مــرگ خــويش بــرای آنکــه  فرمود: اگر بگوئی بر آن توکل و اعتم
  گناهکار نشود از آن خبر داد، برای اينکه از کتمان علم مرتکب گناهی نشود.

ايـــن حـــديث در ظـــاهر مفيـــد آنســـت کـــه اهـــل شـــهادتين بـــه » إِلا حَرمَـــهُ اللـــهُ علـــى النـــارِ « ش: 
از عصـاة (گنهکـاران) مؤمنـان بـه جهـنم  جهنم وارد نمی شوند، ليکن ادلهء قطعی وجود دارد کـه گروهـی

  وارد شده در آن شکنجه گرديده و با شفاعت از آن می برآيند.

فرمـوده اسـت:  االله عليـه وسـلم یآنحضـرت صـلپس دانسته شد که ظاهر آن مراد نيست، گـوئی 
اين مقيـد اسـت بـه آنکـه عمـل صـالح انجـام دهـد. برخـی گفتـه انـد کـه ايـن مطلـق اسـت و مقيـد اسـت بـه 

  که آن را بگويد در حاليکه توبه نموده و بر آن حال مرده است.آن

  يا مراد از تحريمش بر جهنم تحريم هميشه ماندن او در جهنم است نه مطلق دخول.
  

وَلاَ يَضُــر  ي،شَــك الــراوِ  ا:وعنْ أبــي هريــرة أَوْ أبــي سَــعِيدٍ الخُــدْرِي رضــيَ اللــهُ عنهمــ -٤١٦
لما كان يَـوْمُ غَزْوَةِ تَـبُوكَ، أَصابَ الناسَ مَجَاعَةٌ  قال: ل،لأنَهم كُلهُمْ عُدُو  ي،الشك في عَينِ الصحاب

فَأَكلْنَــا وَادهَنــا؟ فَـقَــالَ رَسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ  ا،يا رَسُــولَ اللــهِ لــَوْ أَذِنــْتَ لَنــا فَـنَحَرْنــَا نَواضِــحَن ا:، فَقالُو 
 عَلُــوا «  م:عَلَيْــهِ وسَــل عَلْــتَ قَــل الظهْــ قــال:ف ه،فَجَــاءَ عُمَــرُ رضــي اللــهُ عنــ »افـْ  ر،يــا رَســولَ اللــهِ إِنْ فَـ

هَا باِلبـَركََــةِ لَعَــل اللــه أَنْ يَجْعَــلَ فــي ذلــكَ البـَركََــةَ .  م،وَلَكِنْ ادْعُهُمْ بفَضْلِ أَزْوَادِهِ  ثمُ ادعُْ اللهِ لَهُمْ عَلَيـْ
ــالَ رَسُــولُ اللــهِ صَــلّ  ــدَعَا بنِِطـْـعٍ فَـبَسَــط »نَـعَــمْ «  م:ى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل فَـقَ ــ ه،فَ  م،ثـُـم دَعَــا بِفَضْــلِ أَزاَوَدِهِ

ويجــيءُ الآخَــرُ بِكِســرَةٍ حَتــى اجْتَمَــعَ عَلــى  ر،فَجعلَ الرجُلُ يجيءُ بِكَف ذُرةٍَ ويجيءُ الآخَــرُ بِكَــف تَمْــ
خُــذُوا فــي « سُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم باِلبـَركََــةِ ، ثــُم قــالَ فــَدَعَا ر  ر،النطْعِ مِنْ ذَلِكَ شَيءٌ يَسِي

ــتِكُ  ــوا حَتــى شَــبعُوا  ه،فأََخَــذُوا فــي أَوْعِيـَـتِهِمْ حتــى مــا تركُــوا فــي العَسْــكَرِ وِعــاء إِلا مَــلأو  م،أَوْعِيَ وأَكَلُ
وَأنَــي رَسُــولُ اللــهِ لاَ  ه،أَشْــهَدُ أَنْ لاَ إِلــَهَ إِلا اللــ«  م:ل وَفَضَلَ فَضْلَةٌ ، فقالَ رَسُولُ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــ

رُ شا   م.رواهُ مسل »فَـيُحْجبَ عَنِ الجَنةِ  ك،يَـلْقَى الله بهما عَبْدٌ غَيـْ
  

  االله عنه روايت است که: یرضيا ابو سعيد الخدری  االله عنه یاز ابو هريره رض -٤١٦
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االله  یصــلردم بــا گرســنگی روبــرو شــده گفتنــد: يــا رســول االله چون جنگ تبوک در رسيد، مــ
  اگر اجازه دهيد، شترهای مان را کشته از آن بخوريم و خود را چرب کنيم! عليه وسلم

  ار را بکنيد.فرمود: اينک االله عليه وسلم  یرسول االله صل

را بکننــد، اگر ايــن کــار  االله عليه وسلم  یرسول االله صلآمده گفت: يا  االله عنه یعمر رض
چارپايان کم می شود، ولی توشه های زائد شان را طلب کــن و از خــدا بخــواه تــا بــر ايشــان در آن 

  برکت دهد شايد خداوند در آن برکت نهد.

طلــــب کــــرد، آنــــرا   فرمــــود: بلــــی و بســــاطی چــــرمين را االله عليــــه وســــلم  یرســــول االله صــــل
جــواری مــی آورد، ديگــری  گســترانيد ســپس توشــه هــای زائــد شــان را خواســته، يکــی يــک مشــت

پيــامبر مشــتی خرمــا و ديگــری پارچــهء نــانی، تــا کــه بــر ســر بســاط انــدکی از ايــن اشــياء گــرد آمــد، و 
بــرای برکــت در آن دعــا نمــوده فرمــود: ظرفهــای خــود را بگيريــد! ظرفــی در  االله عليــه وســلم یصــل

ندازه ای هم زياد ماند. ميان لشکر نماند که آن را پر نکرده باشند و خوردند تا که سير شدند و ا
فرمــود: گــواهی مــی دهــم کــه معبــود برحقــی جــز خــدا نيســت و مــن  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

رسول خدا می باشم، روبرو نمی شود بنده با اين دو با خداوند در حاليکــه شــکی در آن نــدارد و 
  در بين او و بهشت حجاب آيد.

  

ــنْ شَــهِدَ بــَدْر  ه،لــه عنــرضــي ال ك،وَعَــنْ عِتْبَــانَ بــنِ مالــ -٤١٧ ي   قــال: ا،وهــو مِمكُنْــتُ أُصَــل
فَـيَشُـــق عَلـــي اجْتِيَـــازهُُ قِبَـــلَ  ر،وكََـــانَ يَحُـــولُ بَـيْنـــي وَبيـــنهُم وادٍ إِذَا جـــاءَتِ الأَمطـــا م،لِقَـــوْمي بنَـــي ســـال

وَإِن الــوَادِيَ  ي،ي أنَْكَــرْتُ بَصَــرِ إِنــ ه:فقلــتُ لــ م،فَجئْــتُ رَسُــولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  م،مَسْــجِدِهِ 
تُصَــلي  ي،فَـوَدِدْتُ أنَكَ تــَأْت ه،فَـيَشُق عَلي اجْتِيازُ  ر،الذِي بيْني وَبَـيْنَ قَـوْمي يسِيلُ إِذَا جَاءَت الأَمْطا فَـ

 ــهِ وسَــل ــاً أتَخِــذُهُ مُصَــلى، فقــال رسُــول اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــدا علــي  »ســأَفـْعَلُ «  :مفــي بَـيْتــي مَكان فَـغَ
هَــا ه،وَأَبــُو بَكْــرٍ، رضــي اللــهُ عنــ ه،رَسُــولُ اللــ وَاسْــتَأْذَنَ رسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ر،بَـعْــدَ مــا اشْــتَد النـ

 لَــمْ يَجْلِــسْ حتــى  ه،فأََذِنْــتُ لــ م،وسَــل ــنَ تُحِــب أَنْ أُصَــليَ مِــنْ بَـيْتِــ«  قــال:فَـ أَشَــرْتُ لــهُ إِلــى فَ  » ك؟أيَْ
ــرَ وَصَــفَفْنَا وَراءَ  م،فَـقَــامَ رَسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،المَكَــانِ الــذِي أُحــب أَنْ يُصَــليَ فيــ ه،فَكَبـ 

عَ أَهْــلُ الــدارِ أَن فَسَــمَ  ه،فَحَبَسْــتُهُ علَــى خَزيــرة تُصْــنَعُ لــَ م،ثــُم سَــلمَ وَسَــلمْنَا حِــينَ سَــل  ن،فَصَلى ركََعَتـَــيْ 
فَـقَــالَ  ت،فَـثــَابَ رجَِــالٌ مــنهمْ حتــى كَثُـــرَ الرجَــالُ فــي البـَيْــ ي،رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فــي بَـيْتــ

اللــهِ صَــلّى  فقالَ رَسُــولُ  ه،ذلك مُنَافِقٌ لاَ يُحِب الله ورَسُولَ  ل:فَـقَالَ رجَُ  ه،مَا فَـعَلَ مَالِكٌ لا أَراَ ل:رجَُ 
ــهِ وسَــلم ــراهُ «  االلهُ عَلَيْ ــكَ أَلاَ تَ ــلْ ذَلِ ــذَلِكَ وَجْــهَ اللــهِ تَعــالى ؟، قــال:لاَ تَـقُ ــي بِ ــهَ إِلا اللــهُ يَـبْتَغِ .  »لاَ إِلَ

وَاللــهِ مــا نَـــرَى وُد  م،اللهُ وَرَسُولُهُ أَعْلَ  قال:فَ  فقــالَ رســولُ  ن،لمُنــَافِقيوَلاَ حَديثــَهُ إِلا إِلــى ا ه،أَمــا نَحْــنُ فَـ
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 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلارِ مَنْ «  م:اللمَ على النه قَدْ حَرالل ــهُ يَـبْتَغِــي بــِذَلِكَ وَجْــهِ  قال:فَإِنالل لاَ إِلهََ إِلا
  ه.متفقٌ علي »اللهِ 

  

  فت:که از جملهء حضور يافتگان بدر است گ  االله عنه یرضعتبان بن مالک  -٤١٧

من برای قومم بنی سالم نماز می گزاردم و بــين مــن و ايشــان رودبــاری کــه چــون بــاران مــی 
رســول االله آمــد گذشــتن از آن و رفــتن بــه مســجد شــان بــرايم ســخت تمــام مــی شــد. پــس خــدمت 

آمده بر ايشان گفتم: چشمم کم بين (کم سو) شده چــون بــاران شــود رودی  االله عليه وسلم  یصل
است، ســيل مــی کنــد و گذشــتن از آن و رفــتن بــه مســجد شــان، بــرايم ســخت  که ميان من و قومم

تمام می شود، دوست دارم بخانه ام آمده و در جائی از خانه ام نماز گزاريد کــه آن را بــرای خــود 
فرمود: اين کار را خواهم نمود. صــبح بــا ارتفــاع آفتــاب  االله عليه وسلم یپيامبر صلمسجد بگيرم. 
 االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلآمدنــد.  االله عنــه یابــوبکر رضــو  عليه وســلم االله  یرسول االله صل

اجــازه خواســـته داخـــل شــدند و نشســـته و فرمودنـــد: در کـــدام جــای خانـــه ات دوســـت داری نمـــاز  
االله  یپيــامبر صــلگــزارم؟ و مــن جــائی را کــه دوســت داشــتم وی در آنجــا نمــاز گــزارد، اشــاره کــردم. 

تنــد و بــدنبال شــان صــف بســتيم و دو رکعــت نمــاز گــزارده و ســلام برخاسته و تکبير گف عليه وسلم
را برای خزيــرهء  االله عليه وسلم یآنحضرت صلدادند. چون سلام دادند ما نيز سلام داديم و من 

ــان شــان گفتنــد: مالــک کجاســت او را نمــی بينــيم؟  (نــوعی طعــام اســت) نگــه داشــتم. مــردم در مي
 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلرا دوســت نــدارد.  ديگری گفت: او منافق است، خــدا و رســولش

فرمــود: ايــن را مگــو آيــا او را نمــی بينــی کــه لا الــه الا االله گفــت بــرای اينکــه رضــای خــدا را بدســت 
آرد؟ او گفت: خــدا و رســولش دانــا تــر اســت. امــا مــا دوســتی و محبــت او را جــز بــا منــافقين نمــی 

ود: همانــا خداونــد دوزخ را بــر کســی کــه بــرای رضــای فرمــ االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلبينــيم. 
  خداوند لا اله الا االله بگويد حرام کرده است.

ش: در اين حديث مطالبی اسـت از جملـه جـواز امامـت نابينـا و خـبر دادن شـخص از بيمـاری  
کــه از روی شــکوه نباشــد وجــواز تخلــف از جماعــت در وقــت بــاران و تــاريکی و اينکــه ليکــه دارد، در حا

بــوده اســت و در آن جــواز تــبرک بــه  االله عليــه وســلم یصــلمدينــه مســاجد ديگــری بجــز مســجد نبــوی در 
  نماز گزارده باشد. االله عليه وسلم  یرسول االله صلجای و محلی است که 

  

ــهِ  قــال: ه،رضــي اللــهُ عنــ ب،وعــن عمــرَ بــنِ الخطــا -٤١٨ ــدِمَ رسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْ قَ
ــهُ ببَِطْنِهــوسَــلم بِسَــبْي فـَـ تْ  ا،إِذَا امْــرَأَةٌ مِــنَ الســبْي تَسْــعَى ، إِذْ وَجَــدتْ صــبيا فــي الســبْي أَخَذَتـْـهُ فأَلَْزَقَـ
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 ا:قُـلْنَ  ر؟أَتُـرَوْنَ هَذِهِ المَرْأَةَ طارحَِةً وَلَدَهَا في النا«  م:فقال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ه،فَأَرْضَعَتْ 
 هُ أَرْحمُ بِعِبادِهِ مِنْ هَذِهِ بِولَدِهَا « قال:فَ  .هلاَ وَاللمتفقٌ عليه. »لل  

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضعمر بن الخطاب  -٤١٨

بردگانی را آوردند، زنی از برده ها اين طرف و آن طرف  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
و را گرفت و به شــکم خــود چســباند، و می دويد و ناگهان پسری را در ميان کودکان پيدا نموده ا

فرمـــود: آيـــا گمـــان مـــی کنيـــد کـــه ايـــن زن  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلاو را شـــير داد. ســـپس 
  پسرش را به آتش افگند؟

  گفتيم: نه بخدا!

فرمـــود: خداونـــد بـــه بنـــدگانش بـــيش از آنچـــه ايـــن مـــادر بـــه پســـرش مهربـــانی دارد، مهربـــان 
  است.

  

«  م:قــال رسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال: ه،رضي اللــهُ عنــوعن أبي هريرة ،  -٤١٩
  . »إِن رحَْمتي تَـغْلِبُ غَضَبِي  ش:فَـهُوَ عِنْدَهُ فَـوْقَ العَرْ  ب،كَتَبَ في كِتَا  ق،لما خَلَقَ اللهُ الخَلْ 

  ه.علي متفقٌ  »سَبـَقَتْ غَضَبِي «  وفي روايةٍ  »غَلَبَتْ غَضَبِي «  وفي روايةٍ :
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابوهريره  -٤١٩

فرمـــود: هنگـــامی کـــه خداونـــد مخلوقـــات را آفريـــد، در   االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
  کتابی نوشت، آن کتاب بالای عرش نزد او وجود دارد: هر آيينه رحمتم بر غضبم فايق آمد.

  و در روايتی آمده، رحمتم بر غضبم سبقت نموده است.

ــــواب دادن او تعــــالی بــــرای  ش: غضــــب و رضــــای خداونــــد بــــه اراده اش بــــاز ميگــــردد. ارادهء ث
مطيــع، رضــا و رحمــت ناميــده مــی شــود، و اراده اش مبنــی بــر عــذاب نمــودن عاصــيان غضــب. و مــراد بــه 

  سبقت و غلبه در اينجا کثرت و شمول رحمت است.
  

جَعَــلَ اللــهُ الرحْمَــةَ مائــَةَ  ل:لَيْهِ وسَلم يقو سمِعْتُ رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَ  قال:وعنه  -٤٢٠
ــزَلَ فـــي الأَرْضِ جُــزْءَا واحِــد ن،جُــزْءٍ، فَأَمْسَــكَ عِنْــدَهُ تِسْـــعَةً وتِسْــعِي فَمِـــنْ ذَلـِـكَ الجُــزْءِ يَـتــَـراحمُ  ا،وَأنَْـ

  . »صِيبَهُ الخَلائِقُ حَتى تَـرْفَعَ الدابةُ حَافِرَهَا عَنْ ولَدِهَا خَشْيَةَ أَنْ تُ 
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ــيْنَ الجِــن والإِنْــسِ «  وفــي روايــةٍ :     هَــا رحَْمَــةً وَاحِــدَةً بَـ ــزَلَ مِنـْ ــةَ رحَْمَــةٍ أنَْـ عَــالى مائَ إِن للــهِ تَـ
ــوَحْشُ عَلــى وَلَــدهَ  ن،وبهــا يَـتَراحَمُــو  ن،فَبهَــا يَـتَعــاطفَُو  م،وَالبـَهَــائمِ وَالهَــوا ــرَ اللــهُ  ا،وَبهــا تَـعْطِــفُ ال وَأَخ

  ه.متفقٌ علي »تِسْعاً وتِسْعِينَ رحَْمَةً يَـرْحَمُ بها عِبَادهُ يَـوْمَ القِيَامَةِ  تَعالى

قــال رسُــولُ اللــه صَــلّى  قــال: ه،رضــي اللــهُ عنــ ي،ورواهُ مسلم أيَضاً من روايةِ سَــلْمَانَ الفَارِســ
 هِ تَـعَالَى ماِئَةَ رحَْمَةٍ فَمِنْها رَ «  م:االلهُ عَلَيْهِ وسَللل ــنـَهُمْ، وَتِسْــع وَتِسْــعُونَ إِن حْمَــةٌ يَـتَــراحَمُ بهــا الخَلْــقُ بَـيـْ
وْم القِيامَةِ    . »لِيـَ

إِن الله تعالى خَلَقَ يَومَ خَلَقَ السمَواتِ والأَرْضَ مِائَةَ رحَْمَةٍ كُل رحَْمَةٍ طِبــَاقُ مَــا «  وفي رواية
ــمَاءِ إِلــى الأَرْ  رْضِ رحَْمَــةً فَبِهــا تَـعْطِــفُ الوَالــِدَةُ عَلَــى وَلــَدِهَا وَالْــوحْشُ فَجَعَــلَ مِنهــا فــي الأَ  ض،بَـــيْنَ الس

رُ بَـعْضُها عَلَى بَـعْضٍ فَإِذا كانَ يَـوْمُ القِيامَةِ ، أَكْمَلَها بهِذِهِ الرحْمَةِ    . »وَالطيـْ
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابو هريرة  -٤٢٠

ی فرمــود: خداونــد رحمــت را صــد جــزء نمــوده،  شنيدم که مــ االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
جزء را نزد خود نگهداشته و يکــی را در زمــين فرســتاده. پــس از همــين جــزء مخلوقــات بــا  ٩٩که 

همديگر رحم می کنند، حتی کــه چارپــا قــدم خــود را از فرزنــدش برمــی دارد از تــرس اينکــه مبــادا بــه 
  او ضرری رسد.

کــه يکــی از آن را در ميــان جــن و انــس و   در روايتــی آمــده کــه خداونــد صــد رحمــت دارد
چارپايان و گزندگان نازل فرموده،که بدان با هم عطوفــت و مهربــانی مــی کننــد و بــه اســاس آنســت  

رحمــتش را نگهداشــت تــا  ٩٩که حيوانات وحشی بر فرزندان شان مهربانی مــی نماينــد و خداونــد 
  بدان در روز قيامت بندگانش را مورد مرحمت قرار دهد.

 االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلروايت نموده که  االله عنه یرضم از سلمان فارسی و مسل
فرمود: خداوند صد رحمت دارد که از آن جمله رحمتــی اســت کــه مخلوقــات بــدان در ميــان خــود 

  آن برای روز قيامت است. ٩٩رحم و عطوفت می نمايند و 

آفريــد صــد رحمــت نيــز آفريــد   و در روايتی آمده کــه خداونــد روزی کــه آســمانها و زمــين را
که هر رحمت ميان زمين و آسمان را زير پوشش خــود قــرار ميدهــد. هــر کــدام آن ميــان آســمان و 
زمين را پر می کند و يک جــزء از آن را بــر زمــين نهــاد کــه بــدان مــادر بــر فرزنــدش وحــوش و طيــور 

حمــت تکميــل مــی  بعضی بر بعضی ديگر رحم مــی کننــد، پــس چــون روز قيامــت آيــد آن را بــا ايــن ر 
  کند. 
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  ش: يعنی هرگاه جسمی ميداشت از بزرگی اش ميان آسمان و زمين را پر می ساخت.
  

٤٢١-  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بِيــ م.وعنه عن النعَــالى ،  ه،فِيمَا يَحكِى عَــن رب بَــارَكَ وَتَـ  قــال:تَـ
بــَارَكَ وَتعَــالى : أَذَنــَبَ عبــدِي ذنبــفقا ي،اللهُم اغفِرْ لي ذَنب قال:ف ا،أَذنَب عبْدٌ ذَنب«  فَعلِــم  ا،ل اللهُ تَـ

فقــال تبــارك  ي،أَيْ رب اغفِــرْ لــي ذنبــ قــال:ثمُ عَادَ فأََذَنَبَ، ف ب،وَيأْخُذُ باِلذن ب،أَن لَهُ ربا يَـغْفِرُ الذنْ 
 قــال:ف ب،ثــُم عَــادَ فأََذنــَ ب،وَيأَخُــذُ باِلــذنْ  ب،فَـعَلَــمَ أَن لــَهُ ربَــا يغَفِــرُ الــذن ا،وتعالى : أَذنبَ عبدِي ذَنبــ

ــرْ لــي ذَنبــ ــبَ عَبــدِي ذَنبــ ي،أَي رَب اغفِ ــالى : أَذنَ ــارَكَ وَتَـعَ ــرُ الــذن ا،فقــال تَـبَ ــهُ ربَــا يَـغْفِ ــمَ أَن لَ  ب،فعَلِ
  متفقٌ عليه. ». فَـلْيَفعَلْ ما شَاءَ ي.قدَ غَفَرْتُ لِعبد ب،وَيأْخُذُ باِلذن

  

از آنچـــه از پروردگـــار  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــلاز  االله عنـــه یرضـــيـــره هر ابـــو  -٤٢١
  حکايت می کند نقل می نمايد که فرمود:

چــون بنــده گنــاهی را مرتکــب شــد و گفــت، خــدايا گنــاهم را بيــامرز، خداونــد تعــالی فرمــود: 
آمــرزد و بــه  بنده ام گناهی را مرتکب شد و دانست که برای او پروردگاری است که گناهان را مــی 

گناه می گيرد، سپس بازگشته گناه نمود و گفت: پروردگــارا! گنــاهم را بيــامرز بــاز خداونــد تبــارک و 
تعالی می فرمايد: بنده ام گناهی را مرتکب شد و دانست که برای او پروردگاريست که گناه را می 

دگــارا گنــاهم را بــبخش آمرزد و به گناه مؤاخذه می کند. دوباره بازگشت و گناه نمود و گفــت: پرور 
بــاز خداونــد تعــالی مــی فرمايــد بنــده ام گنــاهی را مرتکــب شــد و دانســت کــه او را خداونديســت کــه  
گنــاه را مــی بخشــد و بــه گنــاه مــی گيــرد. مــن بــرای بنــده ام آمــرزش نمــودم پــس هــر چــه مــی خواهــد 

  بکند.

و کـــرم  ش: ايــن حــديث بــر فايــدهء عظــيم اســتغفار دلالـــت مــی کنــد و فضــل و رحمــت و حلــم
فراوان خدا را متجلی می سازد، ولی ايـن اسـتغفار، استغفاريسـت کـه معنـايش در دل اسـتقرار يافتـه و بـا 
زبان تـوأم باشـد تـا از تصـميم بـر اصـرار منصـرف شـده و پشـيمانی بـا آن حاصـل شـود و آن ترجمـهء توبـه 

ش تکـرار مـی بـر آن شـهادت مـی دهـد. يعنـی آنکـه گنـاه –خيارکم کل مفـتن تـواب  –است و حديث 
شــود و توبــه اش همچنــان و هــر دمــی کــه در گنــاه مــی افتــد بــدامان توبــه پنــاه مــی بــرد نــه آنکــه بــه زبــانش  

  گويد، استغفراالله و دلش بر معصيت اصرار ورزد و اين استغفاريست که نياز به استغفار دارد.
  

ــمْ وَالــ«  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعنــه  -٤٢٢ ــوْ لَ ــدِهِ لَ ذِي نَـفْســي بِيَ
يَسْتـَغْفِرُونَ الله تعالى ، فيـَغْفرُ لَهُمْ  ن،وَجَاءَ بِقوم يذُْنبُِو  م،لَذَهَبَ اللهُ بِكُ  ا،تُذنبُِو    م.رواه مسل فَـ
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  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٢٢

در دســت اوســت، اگــر  فرمــود: ســوگند بــه ذاتــی کــه جــانم  االله عليه وســلم  یرسول االله صل
گناه نمی کرديد، خداوند هر آينه شما را از بين برده، قومی را می آورد که گناه کنند و بــه تعقيــب 

  آن از خدا آمرزش طلبند و خداوند بر ايشان بيامرزد.

ش: انســان بــر خــلاف فرشــتگان دارای غريـــزه ايســت کــه گنــاه مـــی کنــد و بــر خــلاف شـــياطين 
نمايد، بلکه از گناه توبه می کند و خداوند هم توبه پذير اسـت و توبـه اش عمرش را در گناه سپری نمی 

  را می پذيرد و حديث مبارک هم همين معنی را افاده می کند.
  

وعن أبي أيَوبَ خَالِدِ بــنِ زيــد، رضــي اللــه عنــه قــال: ســمعتُ رســول اللــه صَــلّى االلهُ  -٤٢٣
غْفِرُو  ن،لخَلَــقَ اللــهُ خَلقــاً يــُذنبِو  ن،ذنبُو لــَوْلا أنَكُــمْ تــُ«  عَلَيْهِ وسَلم يقول: غْفِــرُ لَهُــمْ  ن،فَـيَسْــتـَ رواه  »فَـيـَ

  م.مسل
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابو ايوب خالد بن زيد  -٤٢٣

شنيدم که می فرمود: اگر شما گناه نمی کرديــد، همانــا  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  ه گناه کرده و بعداً از خداوند آمرزش  طلبند و بر ايشان بيامرزد.خداوند مردمی را می آفريد ک

ش: طبيبی مـی گويـد: مفهـوم حـديث  بـی اهميـت جلـوه دادن گنـاه نيسـت، بلکـه ايـن اسـت کـه 
خداوند تعالی چنانچه نيکی به نيکوکاری را دوست مـی دارد، گذشـت از گنهکـاران را نيـز دوسـت مـی 

ه بنــدگان را چـــون ملائکــه منـــزه و پــاک از گنـــاه بگردانــد، بلکـــه در دارد و مقصــد او تعـــالی آن نبــوده کـــ
ميان شان کسی را آفريده که به خواست خويش بسوی گنـاه تمايـل مـی کنـد، پـس او را مکلـف نمـوده از 
آن بپرهيزد و به او توبهء بعد از گنـاه را شناسـانده اسـت. پـس هرگـاه بـه آن وفـا کنـد کـه چـه ـتر، ور نـه 

 فرشــتهايــن بــوده کــه هرگــاه شمــا چــون  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلقــرار دارد و منظــور توبــه در برابــرش 
معصـــوم مـــی بوديـــد، حتـــی خداونـــد گروهـــی را مـــی آفريـــد کـــه گنـــاه نماينـــد تـــا در برابـــر گنـــاه شـــان صـــفت 

  غفوريت و آمرزش الهی متجلی گردد.
  

ســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ كُنــا قعُــوداً مَــع ر   قــال: ه،وعن أبي هريــرة ، رضــي اللــه عنــ -٤٢٤
 ــه عنهمــا فــي نَـفَــ ر،مَعَنا أَبوُ بكْر وَعُمَ  م،وسَلم مِــنْ  ر،رضي اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلفَـقَــامَ رســول الل

نَا، فَخَشَينا أَنْ يُـقْتَطَعَ دُونَـنَ  ا،بَـيْن أَظْهُرنَ  فَخَرجــتُ  ع،أَولَ مَــنْ فــَز  فَكُنْتُ  ا،فَـقُمْنَ  ا،فَـفَزَعْن ا،فأَبَْطأََ عَلَيـْ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلتَغِي رسول الل  ه:حَتى أتََيتُ حَائِطاً لِلأنَْصَارِ وَذكََرَ الحديث بطُولــه إِلــى قولــ م،أَبْـ
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 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلاذْهَبْ فَمَــنْ لَقِيــتَ وَراَءَ هَــذَا الحَــائِطِ يَشْــهَدُ «  م:فقال رسول الل  أَنْ لا إِلــَه إلا
 ةِ  ه،اللرْهُ باِلجَنلَبُهُ فَـبَش   م.رواه مسل »مُسْتَيقِناً بهَا قَـ

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٢٤

نشســته بــوديم و بــا مــا ابــوبکر و عمــر رضــی االله  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــا نــزد 
از ميــان برخاســته و مــدتی ديــر   االله عليــه وســلم یلپيــامبر صــعنهمــا و چنــد نفــری وجــود داشــتند. 

کردنــد، ترســيديم شــايد بــه ايشــان در دوری از مــا گرفتــاريی پــيش آمــده باشــد و ســخت بــه هــراس 
االله عليــه  یرســول االله صــلافتــاديم و برخاســتيم و مــن اولــين کســی بــودم کــه ترســيد و بــه جســتجوی 

و حــديث را بــه درازا ذکــر نمــوده تــا کــه   –يدم برآمدم تــا اينکــه بــه ديــوار بــاغی از انصــار رســ وسلم 
فرمــود: بــرو بــا هــر کــه در پشــت ايــن بــاغ روبــرو  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلســپس  –گفــت 

شــدی در حاليکــه گــواهی دهــد کــه هــيچ معبــود بــر حقــی جــز خــدا وجــود نــدارد و دلــش بــدان يقــين 
  داشته باشد، او را به بهشت مژده ده.

  

أَن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ا،رضــي اللــه عنهمــ ص،بــن عَمْــرو بــن العــاوعــن عبــد اللــه  -٤٢٥
 في إِبراهِيمَ صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل وَجَل هِ عَزم تَلا قَـوَل اللنَ  :موسَلLLِراً مLLللْنَ كَثيLLَْن� أضLLُھ {رَب% إنِ�

هُ مِن%ي} اسِ فَمَن تَبِعَني فَإنِ� {إنِْ   م:] ، وَقَـوْلَ عيســى صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ٣٦ م:[ إبراهي  الن�

LLكَ أنLLَتَ الْعَزِيLLزُ الحَكLLِيمُ}  ھُم عِبLLَادُكَ وَإنِْ تَغْفLLِرْ لھLLَُم فَإنِ� بْھُم فLLَإنِ� ] ،  ١١٨[ المائــدة : تُعLLَذ%
يLLا جبريLLلُ اذْھLLَبْ إلLLِى «  ل:وَبَكَــى ، فقــال اللــه عَــز وَجَــ »اللهُــم أُمتِــي أُمتِــي«  فَـرَفــَعَ يَدَيْــه وقــال

دٍ وَرَب2كَ أَعْلَ  فأَتَــَاهُ جبريِــلُ فــَأَخبـَرَهُ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم »  ه؟فسلْهُ مLLَا يُبكِيLLم،مُحَم�
دٍ فَقُ  فقال اللهُ تعالى:  م،بِمَا قال:وَهُو أَعْلَ  ا سَنُرضLLِيكَ  ل:{ يا جِبريلُ اذھَبْ إلِى مُحَم� فLLي إنِ�

تكَِ وَ� نَسُوؤُكَ }    م.رواه مسلأمُ�
  

  عبد االله بن عمرو بن العاص رضی االله عنهما روايت می کند که: -٤٢٥

ايـــن فرمـــودهء خداونـــدی را در مـــورد ابـــراهيم عليـــه الســـلام  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
LLاسِ فَمLLَن تَبِعَ  ه:خواندند ک ھLLُن� أضLLَْللْنَ كَثيLLراً مLLِنَ الن� LLي}{رَب% إنِ� LLهُ مِن%  ٣٦ م:إبــراهي نLLي فَإنِ�

و (پروردگــارا! ايشــان بيشــتر مــردم را گمــراه کردنــد، پــس کســی کــه پيــروی از مــن کنــد، از مــن انــد) 
LLكَ أنLLَتَ  فرمــودهء عيســی عليــه الســلام را کــه: ھُم عِبLLَادُكَ وَإنِْ تَغْفLLِرْ لَھLLُم فَإنِ� بْھُم فLLَإنِ� {إنِْ تُعLLَذ%

( اگــر ايشــان را عــذاب کنــی، پــس بنــدگان تــو انــد و اگــر بيــامرزی،  ١١٨:مائــدةالْعَزِيزُ الحَكLLِيمُ} 
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بعد از آن دستهای خود را بلند نموده فرمود: بار خدايا، امتم پس تو غالب و با حکمت هستی) 
االله عليــه  یصــلامتم، و گريست، پس از آن خداوند به جبرئيل عليه السلام فرمــود: بســوی محمــد 

  ست، از او بپرس چه چيز سبب گريهء تو شده؟برو و خدايت دانا تر ا وسلم

او را از آنچــه گفتــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلجبرئيــل عليــه الســلام نــزدش آمــده و 
 یصــلپــس خداونــد فرمــود: ای جبرئيــل بســوی محمــد  –و او دانــا تــر اســت  –بود با خبر ساخت 

يم ســاخت و تــرا آزرده خــاطر نمــی  برو و بگو همانا ترا در بارهء امتت راضی خواه االله عليه وسلم
  کنيم.

  

كُنــتُ ردِْفَ النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم   قــال ه،رضــي اللــه عنــ ل،وعن مُعَاذِ بنِ جَبَ  -٤٢٦
 ت:قلــ ه؟، ومَــا حَــق الْعِبــادِ عَلــى اللــ ياَ مُعَاذُ هَل تَدري مَا حَق الله عَلى عِبــَادِهِ «  قال:على حِمارٍ ف

وَحــق العِبــادِ  ا،وَلا يُشْــركُِوا بــِهِ شَــيْئ ه،فــَإِن حَــق اللــهِ عَلــَى العِبَــادِ أَن يَـعْبــُدُو «  قال: م.وَرَسُولُهُ أَعْلَ اللَهُ 
بَ مَــنْ لا يُشِــركُ بــِهِ شَــيْئ ــهِ أَنْ لا يُـعَــدــا ت:فقلــ ا،عَلــى اللــرُ الن ــهِ أَفــَلا أبَُشلا «  قــال: س؟يــا رســولُ الل

  .متفقٌ عليه »م فَـيَتكِلُوا تُـبَشرْهُ 
  

  گفت:  االله عنه یرضمعاذ بن جبل  -٤٢٦

بر الاغی سوار بودم، ايشان فرمودنــد: ای معــاذ آيــا  االله عليه وسلم یپيامبر صلپشت سر 
  می دانی حق خدا بر بندگان و حق بندگان بر خدا چيست؟

  گفتم: خدا و رسول او دانا تراند.

ان اينســت کــه فقــط او را بپرســتند و بــه او تعــالی چيــزی را فرمود: همانا حــق خــدا بــر بنــدگ
شريک نياورند و حــق بنــدگان بــر خــدا اينســت کــه کســی را کــه بــه او چيــزی شــريک نيــاورده اســت، 

  عذاب نکند.

  آيا مردم را بندان مژده ندهم؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: يا 

  کنند.  فرمود: آنان را مژده مده که باز بدان اعتماد می
  

«  قــال:عن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ا،رضي الله عنهم ب،وعن البـَرَاءِ بنِ عاز  -٤٢٧
: فــذلك قولــهُ تعــالى  ه،وأَن مُحَمــداً رســولُ اللــ ه،المُسْلِمُ إِذَا سُئِلَ فــي القَبــرِ يَشــهَدُ أَن لا إِلــَهَ إِلا اللــ
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ُ ال�ذِينَ   نيَا وفLLي اdخLLِرَةِ } {يُثَب%تُ �� ابِتِ في الحَياةِ الد2  ٢٧ م:[ إبــراهي  آمَنُوا باِلقَوْل الث�
  ه.] متفقٌ علي

  

روايــت مــی کنــد کــه  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلاز  االله عنــه یرضــبــراء بــن عــازب  -٤٢٧
که فرمود: چون مسلمان در قبر سؤال شود، گواهی می دهد که جز االله معبود برحقی نيست و اين

فرســتادهء خــدا اســت و آن ايــن فرمــودهء خداونــد اســت: "ثابــت مــی   االله عليــه وســلم یمحمــد صــل
  ٢٧گرداند خداوند مؤمنان را به قول ثابت در زندگی دنيا و در آخرت." ابراهيم: 

  

إِن الكَــافِرَ «  قــال:رضي اللهُ عنه عن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  س،وعن أنَ -٤٢٨
فــَإِن اللــه تعـــالى يــَدخِرُ لــَهُ حَسَــنَاتهِِ فــي  ن،وَأَمــا المُــؤمِ  ا،ذَا عَمِــلَ حَسَــنَةً ، أُطعِــمَ بِهَــا طعُمَــةً مِــنَ الــدنيَ إِ 

  . »الآخِرَةِ ، وَيُـعْقِبُهُ رِزْقاً في الدنْـيَا عَلى طاَعَتِهِ 

ــاً حَسَــ«  وفــي روايــةٍ :     يَ إِن اللــه لا يَظْلِــمُ مُؤْمِن ــا فــي الــدنْـ وَيُجْــزَى بِهَــا فــي  ا،نَةً يُـعْطـَـى بِهَ
يَا حَتــى إِذَا أَفْضَــى إِلــى الآخِــرَة ،  ر،الآخِرَة، وَأَما الْكَافِ  نْـ هِ تعالى ، في الدفَـيُطْعَمُ بِحَسَنَاتِ مَا عَمِلَ لل

  م.رواه مسل »لَمْ يَكُنْ لَهُ حَسَنَةٌ يُجْزَى بِهَا 
  

  روايت می کند که: نهاالله ع یرضانس  -٤٢٨

فرمود: چون کافر عمل نيکی را انجام دهد، در برابر آن  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
در دنيــا پاداشــی مــادی بــه وی داده مــی شــود، امــا بــرای مــؤمن خداونــد نيکــی هــايش را در آخــرت 

  به وی روزی می دهد. می کند و در برابر طاعتش در دنيابرايش ذخيره 

آمده که: خداوند مؤمنی را مورد ستم قرار نمی دهد، در برابر نيکی در دنيــا  و در روايتی
: در برابــر نيکــی هــايی  به وی اجر ارزانی شود و در آخرت هم جزای خيرش را دريابد. و اما کافر

که برای خدا انجام داده در دنيا رزق داده می شــود، ولــی چــون بــه آخــرت رســد نيکــی ای بــرايش 
  ابرش به وی مزد داده شود.نمی ماند که در بر 

  

مَثَــلُ «  م:قــال رســولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:رضــي اللــه عنــه  ر،وعــن جــاب -٤٢٩
رواه  »الصلَوَاتِ الخَمْسِ كَمَثَلِ نَـهَرٍ جَارٍ غَمْرٍ عَلَى باَبِ أَحَدكُِمْ يَـغْتَسِلُ مِنْــهُ كُــل يَـــوْمٍ خَمْــسَ مَــراتٍ 

  مسلم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جابر  -٤٢٩
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فرمــود: مثــل نمازهــای پنجگانــه ماننــد جــويی عميــق بــر  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
آســتانهء خانــهء يکــی از شــما اســت کــه بســرعت جريــان دارد و روزی پــنج بــار در آن شستشــو مــی  

  کند.
  

ه صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم سمعتُ رسولَ الل  قال: ا،رضي الله عنهم س،وعن ابنِ عبا -٤٣٠
قُومُ عَلَى جَنازتهِ أَربََـعُونَ رجَُلاً لا يُشركُِونَ باِللهِ شَيئاً إِلا شَفعَهُمُ « ل:يقو  يـَ  مَا مِنْ رجَُلٍ مُسلِمٍ يمَُوتُ فَـ

  م.رواه مسل »اللهُ فيه 
  

  ابن عباس رضی االله عنهما روايت می کند که: -٤٣٠

شــنيدم کــه مــی فرمــود: هــيچ مــرد مســلمانی نيســت کــه  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلاز 
مرد بر جنازه اش بايســتند کــه هــيچ چيــزی را بــه خــدا شــريک نمــی آورنــد، مگــر اينکــه  ٤٠بميرد و 

  خداوند شفاعت آنها را در مورد وی می پذيرد.
  

لّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم كُنــا مَــعَ رســولِ اللــهِ صَــ  قــال: ه،رضي اللهُ عنــ د،وعن ابنِ مسعو  -٤٣١
ـــي ـــنْ أَربَعِ ـــلِ الجَنـــ«  قـــال:ف ن،فـــي قُـبـــةٍ نَحـــواً مِ ــُـعَ أَهْ ــُـوا ربُ ـــ » ة؟أَتَرضَـــونَ أَنْ تَكُون ـــا: نَـعَ  قـــال: م،قُـلْنَ

ــدٍ بيَِــدِهِ إِنــ«  قــال: م،نَـعَــ ا:قُـلْنــَ » ة؟أَتَرضَونَ أَن تَكُونوُا ثُـلُثَ أَهْــلِ الجَنــ« ــذِي نفَــسُ مُحَمي لأَرجُــو وَال
ــتُمْ فــي أَهْــلِ  ــا أنَ ــسٌ مُســلِمَةٌ ، وَمَ ــدخُلُهَا إِلا نفَ ــك أَن الجَنــةَ لا يَ ــلِ الجَنــة ، وَذَلِ  أَنْ تَكُونــُوا نِصــفَ أَهْ

ــعَرَةِ الســودَاءِ فــي جلــدِ الثــورِ الأَ  د،الشركِ إِلا كََ◌الشعرَةِ البـَيَضَاءِ في جلدِ الثورِ الأَســو  حْمَــرِ أَوْ كَالش
  متفقٌ عليه. »

  

  گفت:  االله عنه یرضابن مسعود  -٤٣١

در قبــه ای (خيمــهء مــدور از  االله عليــه وســلم یصــلخــدا پيــامبر مــا در حــدود چهــل نفــر بــا 
  حصهء اهل بهشت باشيد؟ ٤/١خيمه های عرب) بوديم فرمود: آيا راضی می شويد که 

  

  گفتيم: بلی.

  هشت باشيد؟حصهء اهل ب ٣/١فرمود: آيا راضی می شويد 

  گفتيم: بلی.
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کــه شــما نيمــهء اهــل جــان محمــد در دســت اوســت، اميــدوارم   فرمــود: ســوگند بــه ذاتــی کــه
بهشت باشيد، زيرا به بهشت جــز شــخص مســلمان کســی داخــل نمــی گــردد و شــما در ميــان مــردم 

  مشرک مانند موی سفيد در پوست گاو سياه يا مانند موی سياه در پوست گاو سرخ می باشيد.
  

قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال: ه،رضــي اللــه عنــ ي،وعن أبي موســى الأَشــعر  -٤٣٢
 يـَقُــو « م:وسَل هَــذَا فِكَاكُــكَ مِــنَ  ل:إِذَا كَانَ يَـوْمُ الْقِيامَةِ دَفَعَ اللــهُ إِلــى كُــل مُسْــلِمٍ يَـهُوديــا أو نَصْــرَانيِّآً فَـ
  . »النارِ 

 ـــة عنـــهُ عـــن النبـــي ـــهِ وسَـــلم  وفـــي رواي ـــنَ «  قـــال:صَـــلّى االلهُ عَلَيْ ـــاسٌ مِ ـــةِ نَ ـــوْمَ الْقِيامَ يَجِـــيءُ يَـ
  م.رواه مسل »المُسْلِمِين بِذُنُوبٍ أَمْثاَلِ الجبَالِ يغَفِرُهَا اللهُ لهمُ 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابو موسی اشعری  -٤٣٢

خداوند برای هر مسلمان يــک  فرمود: چون روز قيامت شود، االله عليه وسلم یپيامبر صل
  يهودی يا نصرانی می دهد و می گويد: اين خلاصی تو از دوزخ است.

آمــده کــه فرمــود: عــدهء از مســلمين در روز  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلو در روايتــی از 
  قيامت با گناهانی به اندازهء کوهها می آيند و خداوند گناهان شان را می آمرزد.

  

ســمِعتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:ر رضــي اللــه عنهمــا وعــن ابــن عمَــ -٤٣٣
فَــهُ عَلَيــ«  ل:يقــو  يـُقَــررهَُ بِذُنوُبــِ ه،يــُدْنَى المُــؤْمِنُ يــَومَ القِيَامَــةِ مِــنُ ربَــهِ حتــى يَضَــعَ كَنـَ فيقــولُ: أتََعــرفُ  ه،فَـ

فَــإِني قَــد سَــتَرتُـهَا عَلَيــكَ فــي الــدنيَا، وَأنَــَا  قــال: ف،رَب أَعْــرِ  ل:فيقــو  ا؟ذنــبَ كَــذا؟ أتََعــرفُ ذَنــبَ كَــذَ 
  ه.متفقٌ علي »فَـيُعطَى صَحِيفَةَ حسَنَاته  م،أَغْفِرُهَا لَكَ اليَو 

  

  ابن عمر رضی االله عنهما روايت می کند: -۴۳۳

شنيدم که فرمــود: مــؤمن در روز قيامــت بــه پروردگــارش  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
نـــدازه ای نزديـــک مـــی شـــود کـــه خداونـــد رحمـــت خـــود را بـــر او مـــی نهـــد، و خداونـــد او را بـــه  بـــه ا

  گناهانش معترف ساخته می گويد: آيا فلان گناه و فلان گناه را بخاطر می آوری؟ 

  در جواب می گويد: پروردگارا! می دانم. 

آمـــرزم و  خداونـــد مـــی فرمايـــد: همانـــا آن را در دنيـــا بـــر تـــو پوشـــاندم و امـــروز برايـــت مـــی
  صحيفهء نيکی هايش به وی داده می شود.
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ش: مـــراد از دنـــو و قـــرب مـــؤمن در روز قيامـــت بـــه پروردگـــارش، نزديکـــی از ديـــدگاه کرامـــت و 
  احسان است نه نزديکی از روی مسافه، زيرا او تعالی جل و علا شأنه از مسافت منزه و پاک است.

  

لَة ، فأَتََى النبِي صَــلّى وعن ابنِ مسعودٍ رضي الله عنه أَن رجَُ  -٤٣٤ لاً أَصَابَ مِنَ امْرَأَةٍ قُـبـْ
ھَارِ وَزُلفLLَاً مLLِنَ ال�ليLLْلِ  فأنَزل اللهُ تعالى :  ه،االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فأَخبر  .ةََ طَرََ◌في الن� { وَأقَِمِ الص�

ئَاتِ }  ي%  قــال: ه؟أَلــي هــذا يــا رســولَ اللــ ل:] فقال الرج ١١٤ د:[ هو  إنِ� الحَسَنَاتِ يُذْھِبْنَ الس�
  ه.متفقٌ علي »لجَميعِ أُمتي كُلهِمْ «

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابن مسعود  -٤٣٤

آمــده وی را خبــر ســاخت،  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلمردی زنی را بوســيد و ســپس نــزد 
ی شــب کــه همانــا نيکــی هــا خداوند نازل فرمود: "و برپا داريد نماز را در دو طرف روز و در تاريک

رســول االله ، و آن مــرد گفــت: آيــا فقــط بــرای مــن اســت، يــا ١١٤بدی ها را محو می کند". هــود: 
  ؟االله عليه وسلم یصل

  فرمود: برای همهء امت من.
  

 قــال:جَاءَ رَجُلٌ إِلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ف قال: ه،رضي الله عن س،وعن أنَ -٤٣٥
وَحَضَــرتِ الصــلاةُ فَصَــلى مَــعَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ي،فأََقِمْــهُ عَلَــ ا،للــهِ أَصَــبْتُ حــدّ يــا رســولَ ا

هَــلْ «  قــال: ه،فــأَقِمْ فــي كتــَابَ اللــ ا،يــا رســول اللــهِ إِنــي أَصَــبْتُ حــد  قــال:وسَلم فَـلَما قَضَى الصلاة 
  ه.متفقٌ علي »قد غُفِرَ لَكَ «قال  م:نعَ :قال » ة؟حَضَرْتَ مَعَنَا الصلاَ 

  

  گفت:  االله عنه یرضانس  -٤٣٥

 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلآمــده گفــت: يــا  االله عليــه وســلم یپيامبر صــلشخصی نزد 
االله عليــه  یپيــامبر صــلمن حدی را مرتکب شده ام، آن را بر من جاری فرما! وقت نمــاز شــد و بــا 

حــدی را مرتکــب  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــلاز ادا شد، گفت: يا نماز گزارد، چون نم وسلم
  شده ام حکم خدا را بر من جاری فرما.

  فرمود: آيا در نماز با ما حاضر شدی؟ االله عليه وسلم یآنحضرت صل 

  گفت: بلی.

  فرمود: گناهانت آمرزيده شد.
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إِن اللــه ليََرضــي عــن الْعَبْــدِ أَنْ «  :مقال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعنه  -٤٣٦
  رواه مسلم. »أَوْ يَشْربَ الشرْبةََ ، فَـيَحْمدُهُ عَليها  ا،يأَْكُلَ الأَكلَةَ، فَيحْمَدُهُ عليه

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضانس  -٤٣٦

فرمــود: خداونــد از بنــده اش راضــی مــی شــود کــه چــون  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  قمهء نانی بخورد، خدا را بر آن ثنا گويد و يا آبی بنوشد، خدا را بر آن ثنا گويد.ل

  

إِن «  قــال: م،عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،وعــن أبــي موســى ، رضــي اللــه عنــ -٤٣٧
هَــا يلِ ليََتُوبَ مُســيِءُ النـه تعالى، بَـبْسُطُ يَدَهُ بالليــلِ حتــى وَيَـبْسُــطُ يــَدهُ بِ  ر،اللهــارِ ليَتــُوبَ مُســيءُ اللالن

  م.رواه مسل »تَطْلُعَ الشمسُ مِنْ مَغْربَِها 
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابو موسی  -٤٣٧

فرمــود: خداونــد دســتش را بــه شــب همــوار مــی کنــد تــا توبــهء   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
هء گناهکار شــب را ببخشــد، تــا آنگــاه کــه گناهکار روز را ببخشد و در روز هموار می سازد تا توب

  آفتاب از مغرب طلوع نمايد.
  

  قــال:رضــي اللــه عنــه  ي،وعن أبي نجيحٍ عَمرو بن عَبْسَةَ بفــتح العــين والبــاءِ الســلَمِ  -٤٣٨
ـــدُونَ  وَهُـــمْ  ء،كنـــتُ وَأنَــَـا فـــي الجَاهِلِيـــةِ أَظــُـن أَن النـــاسَ عَلـــى ضَـــلالَةٍ ، وَأَنـهُـــمْ ليَْسُـــوا علـــى شـــي يَـعْبُ

فَـقَــدِمْتُ عَلَيْــهِ، فــَإِذَا رســولُ اللــه  ي،فَـقَعَدْتُ عَلــى راَحِلَتــ ا،فَسَمِعْتُ بِرَجُلٍ بِمكةَ يُخْبِرُ أَخْبَار  ن،الأَوْثاَ
 ه:ة ، فَـقُلْــتُ لــفَـتـَلَطفْــتُ حَتــى دَخلْــتُ عَلَيــهِ بِمَكــ ه،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مُسْتَخْفِياً جُرَءَاءُ عليهِ قَـوْمُــ

 قــال: ك؟قلت: وبأَِي شَيْءٍ أَرْسلَ  »أَرْسَلِني الله «  قال: ي؟وما نب ت:قل »أنَا نبَي «  قال: ت؟ما أَنَ 
فَمــنْ مَعَــكَ عَلــى  ت:قل »وَأَنْ يُـوَحدَ الله لايُشْرَكُ بهِِ شَيْء  ن،وكسرِ الأَوْثا م،أَرْسَلني بِصِلَةِ الأَرْحا« 
 قــال ك،إِنــي مُتبعُــ ت:قلــ ا.ومعــهُ يوْمَئِــذٍ أبَــو بكــر وبــلالٌ رضــي اللــه عنهمــ »حُــر وَعَبْــدٌ «  قــال: ا؟هَذ

وَلَكِنِ ارْجعْ إِلى أَهْلِكَ فإَِذا سمعْتَ  س؟أَلا تَرى حَالى وحالَ النا ا.إِنكَ لَنْ تَستطِيعَ ذلكَ يَـوْمَكَ هَذ
وَقــَدِمَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم المَدينَــةَ .  ي،أَهْلــفــَذهبْتُ إِلــى  قــال  »بِي قد ظَهَرْتُ فَأْتنِي 

وَأَسْأَلُ الناسَ حــينَ قــَدِمَ المدينــة حَتــى قــَدِمَ نفَــرٌ مِــنْ أَهْلــي  ر،فَجَعَلْتُ أتََخَبـرُ الأَخْبَا ي.وكنتُ في أَهْل
النــاسُ إِليــهِ سِــراعٌ وَقــَدْ أَراَدَ قَـوْمُــه  ا:قــالو ف ة؟مــا فَـعَــلَ هــذا الرجُــلُ الــذي قــدِم المدينــ ت:المدينةَ ، فقل

لَ  قَــدِمتُ المدينَــةَ فــَدَخَلتُ عليــ ك،فَـلَمْ يَســتْطيَِعُوا ذلــِ ه،قَـتـْ  قــال: ي؟يــا رســولَ اللــه أَتَعرفِنُــ ت:فقلــ ه،فَـ
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ــي بمكــةَ « ــم أَنــتَ الــذي لَقيتنَ ــا عَلمــكَ اللــ ت:فقلــ قــال: »نعَ ــه أَخْبرنــي عمــهُ، يــا رســول الل ه وَأَجْهَلُ
ــمْسُ قِيــدَ  ح،صَــل صَــلاَةَ الصــب«  قــال:أَخبِرنــْي عَــنِ الصــلاَةِ؟  ــى تَرتفَــعِ الشــلاةِ حَتاقْصُــرْ عَــنِ الص ثــُم

ةَ فــَإِن الصــلاَ  ل،ثــُم صَــ ر،وَحِينئِــذٍ يَسْــجُدُ لَهَــا الكفــا ن،فإَِنـهَا تَطْلُعُ حين تطلع بَـيْنَ قَـرْنــَي شَــيْطاَ ح،رمُْ 
 م،ثــُم اقْصُــر عــن الصــلاةِ، فإِنــه حينئــذٍ تُســجَرُ جَهَــن  ح،مشهودة محضورة . حتــى يســتقِل الظــل بــالرم

فــإِن الصــلاةَ مَشــهودةٌ محضــورة حتــى تُصَــليَ العصــرَ ثــم اقْصُــر عــن الصــلاةِ  ل،فــإِذا أَقبــلَ الفَــيء فصَــ
  . »وحينئذٍ يَسْجُدُ لها الكُفارُ  ن،شيطا فإِنها تغُرُبُ بين قَرنيْ  س،حتى تَـغْرُبَ الشم

 ه،ما منْكُمْ رجُل يُـقَربُ وَضُوءَ «  قال:ف ه؟فالوضوءُ حدّثني عن ه،يا نبَِي الل  ت:فقل قال:    
يـَنْتَثِ  مَــرَهُ ثم إِذا غَسَلَ وجهَهُ كمــا أَ  ه.إِلا خَرتْ خطاياَ وجههِ وفيهِ وخياشِيمِ  ر،فَـيَتَمَضْمضُ ويستنْشِقُ فَـ

ــهِ مــع المــا ثــم يغسِــل يديــهِ إِلــى المِــرفَـقَينِ إِلا خــرّت  ء.اللــه إِلا خــرّت خطايــا وجهِــهِ مِــنْ أَطــرافِ لحْيَتِ
 ء،إِلا خَرتْ خَطَاياَ رأَْسِهِ من أَطرافِ شَعْرهِ مع المــا ه،ثم يمَْسحُ رأَْسَ  ء،خطايا يديه من أَنامِلِهِ مع الما

ــيْ ثم يَـغْسِل قَدَمَيــهِ إِ  فــإِن هــو قــامَ فصــلى ،  ء،إلا خَــرت خطايــا رجِْلَيــه مــن أنَاَمِلِــهِ مَــع المــا ن،لــى الكَعْبـَ
ــدَهُ بالــذي هــو لــه أَهــ نَــى عليــهِ وَمج وَفَـرغَ قلبــه للــه تعــالى . إِلا انصَــرَفَ مــن ل،فحمِدِ الله تعــالى ، وأثَْـ

  ».خطيئَتِهِ كَهَيْئَتِهِ يومَ وَلَدَتْهُ أمُهُ 

فحــدّثَ عَمــرو بــنُ عَبســةَ بهــذا الحــديثَ أبَــَا أُمَامَــة صــاحِبِ رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ      
 ل؟فــي مقــامٍ واحِــدٍ يعُطــى هــذا الرجُــ ل.يــا عَمْــروُ بــن عَبْسَــةَ ، انظــر مــا تقــو  وسَلم فقــال لــه أبــو أمامــة:

تـَــرَبَ أَجَلــ ي،مِــورَق عَظ ي،يا أبَاَ أُمامةَ . فقد كِبرَتْ سِــن و:فقال عَمْر  ومــا بــي حَاجــة أَنْ أَكــذِبَ  ي،وَاقـْ
على اللهِ تعالى ، ولا على رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم لــو لــم أَسْــمَعْهُ مــن رســول اللــه صَــلّى االلهُ 

ــرَ  ه،تُ أبَداً بِ ما حَدث ت،حَتى عَد سبعَ مَرا ا،عَلَيْهِ وسَلم إِلا مَرةً أَوْ مَرْتَـيْن أو ثلاث ولكني ســمِعتُهُ أَكثَـ
  م.رواه مسل من ذلك

  

  از ابو نجيح عمرو بن عبسه السلمی رضی االله عنه روايت شده که گفت: -٤٣٨

در دورهء جاهليت اعتقاد داشتم اين مردمی کــه بــت هــا را مــی پرســتند، بــر گمراهــی انــد و 
ديــدار شــده کــه از اخبــاری اطــلاع مــی بر راه راست اســتوار نيســتند. وقتــی شــنيدم مــردی در مکــه پ

را  االله عليــه وســلم یصــليش برآمــدم. ناگــاه پيــامبر خــدا اشــترم را ســوار شــده و بــه جســتجو  ،دهــد
دريــافتم، در حاليکــه خــود را پنهــان مــی داشــت و قــومش بــر وی دليــر بودنــد بــه آهســتگی بــه مکــه 

  داخل شدم و به وی گفتم: تو چه هستی؟

  فرمود: پيامبرم.
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  مبر چيست؟گفتم: پيا

  فرمود: مرا خداوند فرستاده است.

  پرسيدم: به چه فرستاده؟

جواب داد: به پيوستگی صلهء رحم، شکستن بت ها و اينکه خدا را به يگــانگی بپرســتيد 
  و چيزی را برايش شريک نسازيد.

  گفتم: با تو در اين کار کيانند؟

  عنهما.فرمود: يک آزاد و يک غلام (ابوبکر و بلال بودند) رضی االله 

  گفتم: من از تو پيروی می کنم.

بســوی ی آيــا حــال مــن و مــردم را نمــی بينــی، فرمود: در اين روز اين کار را نمی توانی بکن
و علنــی کــردم، نــزدم بيــا... بــه خانــه ام رفــتم، وقتــی  بــاز گــرد و چــون دعــوتم را آشــکار خانواده ات

يان خانواده ام بودم و شروع بــه بررســی در مدينه آمدند، من در م االله عليه وسلم  یرسول االله صل
خبرها کرده و از مردم پرسش می نمــودم تــا کــه گروهــی از خــانواده ام بــه مدينــه رفتنــد. پرســيدم ايــن 

  مردی که به مدينه آمد چه کرد؟

گفتند: مردم بسويش می شتابند، قومش خواستند تا او را بکشند، ولی نتوانستند و چون 
االله عليــه  یرســول االله صــلرســيدم،گفتم: يــا  االله عليــه وســلم یلآنحضــرت صــبــه مدينــه بــه حضــور 

  آيا مرا می شناسی؟ وسلم 

  فرمود: بلی، تو کسی هستی که در مکه با من ديدار کردی.

  چه خدا به تو تعليم داده و آنرا نمی دانم خبر ده، مرا از نماز خبر ده!مرا از آن گفتم:

مــاز "نوافــل" بــاز دار تــا کــه آفتــاب بــه انــدازهء فرمود: نماز صبح را بخوان بعد خود را از ن
يک نيزه بالا شود، زيرا آفتاب هنگام برآمدن و طلوع در ميان دو شــاخ شــيطان طلــوع مــی نمايــد. 
"يعنی شباهت بــه آفتــاب پرســتان مــی شــود، زيــرا آنــان در ايــن اوقــات آفتــاب را پرســتش مــی کننــد. 

کننــد، ســپس نمــاز بخــوان زيــرا آن وقــت محــل واالله اعلــم" و در ايــن هنگــام کــافران بــر آن ســجده  
باز امتناع کــن، زيــرا در ايــن لحظــه  –تا که نيزه از سايه آزاد شود  –حضور و شهود ملائکه است 

نمــاز بخــوان، زيــرا ايــن لحظــه وقــت  جهنم داغ گردانيده می شود، و چون سايه بطرف مشــرق رود،
از خــود را از نمــاز بــاز دار تــا آفتــاب شهود و حضور ملائکه است تا کــه نمــاز عصــر را بگــزاری. بــ
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غروب کند، زيرا آفتــاب در ميــان دو شــاخ شــيطان غــروب مــی کنــد و در ايــن لحظــه کفــار در برابــر 
  آن سجده کنند.

  گفتم: در بارهء وضو با من صحبت کن.

فرمــود: هيچکــدام شــما نيســت کــه آب وضــويش را نزديــک نمــوده مضمضــه و استنشــاق 
ی دهان و بينی اش بيرون می شــود. و چــون صــورتش را طبــق امــر خــدا نمايد، جز آنکه گناهان رو 

بشويد گناهان صورتش از دو طرف ريشش ساقط می گردد، باز دو دستش را تا آرنــج مــی شــويد،  
گناهان دو دستش از ناخن هايش با آب زائل می گردد، و باز که هر دو پايش را تا شــتالنگ مــی 

با آب می رود، و هرگاه ايستاده نماز گزارده حمد و ثنای شويد گناهان هردو پايش از انگشتانش 
حق تعالی را گفته و به شايستگی آنرا اداء نمايد و دلش را بــرای خــدا فــارغ ســازد از گنــاه بــه گونــه 

  يافته است.  دای پاک می شود چنانچه در روز اول از مادرش تول

تــو چــه مــی گــوئی! در  بــه ابــو امامــه گفــت: وی گفــت: ببــينعمرو بن عبســه ايــن حــديث را 
  يک مقام چنين ثوابی به او داده می شود؟!

عمــرو گفــت: ای ابــو امامــه! ســنم زيــاد گشــته و اجلــم نزديــک شــده اســت و نيــازی بــدين 
 االله عليــه وســلم یصــلنيست که در اينحال بر خدا و رسولش دروغ بگويم، اگر آنــرا از رســول االله 

شــنيدم، هرگــز آنــرا بيــان نمــی کــردم و بيشــتر از ايــن  يکبار دو بــار تــا هفــت بــار و آنــرا شــمرد، نمــی
  آنرا از پيامبر خدا شنيده ام.

  

 قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعن أبــي موســى الأشــعري رضــي اللــه عنــ -٤٣٩
وإذا أرادُ  ا،بــين يــَدَيه فجعلــَهُ لهــا فَـرَطــاً وســلَفاً  ا،إِذا أَرادَ الله تعالى ، رحمةَ أمُــةٍ ، قــَبضَ نبيـهَــا قَبلَهــ«

فــَأَقَـر عينــَهُ بِهلاكهــا حــين كــذبوهُ وعصَــوا  ر،فَأَهْلَكَهَــا وهــوَ حَــي ينظــُ ي،، عذبها ونبيـهَا حَــ هَلَكةَ أُمةٍ 
  م.رواه مسل »أَمْرَهُ 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابو موسی اشعری  -٤٣٩

ــه وســلم یصــلپيــامبر خــدا  ــد ارادهء رحمــت را بــر امتــی کنــد فرمــود:  االله علي هرگــاه خداون
پيامبرش را پيش از ايشان بسوی خود باز می گردانــد، تــا پيشــاپيش بــرای مهمانــداری و اکــرام شــان 
زمينه سازی کند و چــون ارادهء هــلاک شــان را نمايــد، عذابشــان کنــد در حاليکــه پيــامبر شــان زنــده 

  است.



)318( 
 

ون او را تکـذيب  چـ هـلاک شـان را مـی بينـد و ش: يعنی در حاليکه پيامبر خدا شـاهد بـوده و
  کرده اند، دلش را با مشاهدهء آن شاد می کند.

  

  در فضيلت اميد و رجاء باب -٥٢
  

ضُ  {قَالَ � تَعَالَى إخباراً عن العبدِ الصالحِِ:  فَسَتَذْكُرُونَ مَا أقَوُلُ لَكُمْ وَأفَُو%
َ بَصِيرٌ بِ  ِ إنِ� �� ئَاتِ مَا مَكَرُوا وَحَاقَ بِآلِ ٤٤الْعِبَادِ{أمَْرِي إلَِى �� ُ سَي% } فَوَقَاهُ ��

  ٤٥ – ٤٤غافر: } ٤٥فِرْعَوْنَ سُوءُ الْعَذَابِ{
  

خداوند در حاليکه از بندهء صالح خبر می دهد، می فرمايد: و من کار خود را به االله 
را از شر و مکر فرعونيان وامی گذارم، همانا االله به احوال بندگان بيناست. پس خداوند او 

  محفوظ داشت.
  

«  قــال:عن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَــهُ  ه،وعن أبي هريرة ، رضيَ الله عن -٤٤٠
 وَج ه،قالَ الل عَبْدي ب ل،عَز ــرَحُ بتـَوْبــةِ  ي،وأَناَ مَعَهُ حَيْثُ يَذْكُرُن ي،أَناَ عِنْدَ ظَن عَبْــدِهِ مِــنْ  وَاللهِ للهُ أَفـْ

ــبْر  ــي شِ ــربَ إِلَ ــالْفَلاةِ ، وَمَــنْ تَـقَ ــهُ ذِراَعــ ا،أَحَــدكُِمْ يجــدُ ضــالتَهُ ب ــتُ إِليَْ ــي ذِراعــ ا،تَقربْ ــنْ تَـقَــرّبَ إِلَ  ا،وَمَ
بَلَ إِلَي يمْش ا،تقَربْتُ إليه باَع وايــات وهذا لفــظ إحــدى رِ  ه،متفقٌ علي »أَقبلتُ إلَيه أُهَرْوِلُ  ي،وإِذَا أَقـْ

  م.مسل
  

روايــت مــی کنــد کــه  االله عليــه وســلم یصــلاز پيــامبر خــدا  االله عنــه یرضــابــو هريــره  -٤٤٠
  فرمود:

او هســتم هــر   مــن بــاخداوند تعالی می فرمايد: من با گمان بنده ام به خويش می باشم. و 
از شــما   سوگند بخدا که خدا شادمان تر می شود به توبهء بنــده اش از يکــی"کجا که مرا ياد کند، 

و آنکه بسوی من يک وجب نزديکی جويد، به او يــک گــز  "که در بيابان گم شده اش را می يابد
نزديک شوم و آنکه بسويم گزی نزديک شود به او يک بــاع نزديــک شــوم و چــون بســويم گــام زنــد 

  با سرعت به او روی می آورم.
 

٤٤١-  ه عنهمــ ه،وعن جابِر بن عبدِ اللــهُ سَــ ا،رضي اللأَن صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل م،معَ النَبِــي 
  م.رواه مسل» لا يموتن أَحَدكُُم إِلا وَهُوَ يُحْسِنُ الظن بالله عز وَجَل «  ل:قَـبْلَ موْتهِِ بثلاثةَِ أَيامٍ يقو 
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  جابر بن عبد االله رضی االله عنهما روايت می کند: -٤٤١

 االله عليــه وســلم یآنحضرت صلاز  االله عليه وسلم یصلسه روز قبل از وفات پيامبر خدا 
شــنيدم کــه مــی فرمــود: هرگــز نميــرد يکــی از شــما، مگــر اينکــه بايــد گمــانش را بــه االله تعــالی نيکــو 

  نمايد.
  

«  ل:سمعتُ رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقــو  قال:رضي الله عنه  س،وعن أنَ -٤٤٢
يــا  ي،نَ آدَمَ إِنــكَ مَــا دَعــوْتنَي وَرجَــوْتَني غَفَــرْتُ لــَكَ عَلــى مــا كَــانَ مِنــكَ ولا أبُــَالِ ياَ ابــْ قال الله تعالى :

يْتَنــي  م،يــَا ابــْنَ آدَ  ك،ثــم اسْــتـَغْفَرْتنَي غَفَــرتُ لــَ ء،لــَوْ بلَغَــتْ ذُنوُبــُكَ عَنَــانَ الســما م،ابــن آد إِنــكَ لــَو أتََـ
 قــال:و  ي.رواه الترمــذ »لأتََـيْتــُكَ بِقُرَابِهَــا مَغْفِــرَةً  ا، تُشْرِكُ بــِي شَــيْئثمُ لقَِيْتَني لا ا،بِقُرابٍ الأَرْضِ خطاي

  ن.حديث حس
  

  روايت می کند: االله عنه یرضانس  -٤٤٢

شنيدم می فرمود: خداوند فرمود: ای فرزند آدم تو تــا  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
را که از تو سر زند می آمرزم و بــاکی نــدارد، لحظه ای که از من بخواهی و اميد به من کنی آنچه 

ای فرزند آدم اگر گناهانــت بــه بلنــدی آســمان برســد و بعــداً از مــن آمــرزش طلبــی، آنــرا برايــت مــی 
آمرزم. ای فرزند آدم اگر تو به پرُی زمين از گناه نزدم بيائی و در حــالی بــا مــن روبــرو شــوی کــه بــه 

  آمرزش با تو روبرو می گردم.من شريک نياورده باشی، به پرُی زمين از 
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  )رجاءبيم و اميد (خوف و جمع بين باب  -٥٣
  

 ء،وَيَكُونَ خَوْفُهُ وَرجََاؤُهُ سَوا ا،اعْلَمْ أن المُخْتاَرَ للِْعَبْدِ في حَالِ صِحتِهِ أنْ يَكُونَ خَائفاً راَجِي
نَةِ وغَيْرِ ذَلِكَ مُتظاهِرَةٌ وقواعِدُ الشرْع مِنْ نصُو  ء،وفي حَالِ المَرَضِ يمُحضُ الرجا صِ الكِتَابِ والس

  عَلَى ذلك.

البته برای بنده پسنديده است اينکه در حال صحت خويش ترسان و اميدوار باشد، و 
ترس و اميدش هردو برابر باشد و در حال مرض نيز همچنين چنانچه اصول شرعيه و آيات و 

  احاديث همه دال بر اين امر می باشد.

  

  ٩٩ا:عراف: فَ.َ يَأمَْنُ مَكْرَ ّ�ِ إِ�� الْقَوْمُ الْخَاسِرُونَ} {� تَعَالىَ  قَالَ 

وْحِ ّ�ِ إِ�� الْقَوْمُ الْكَافِرُونَ}  هُ �َ يَيْأسَُ مِن ر�   ٨٧يوسف: و قال تعالی: {إنِ�

  ١٠٦آل عمران:  و قال تعالی: { يَوْمَ تَبْيَض2 وُجُوهٌ وَتَسْوَد2 وُجُوهٌ}

حِيمٌ} هُ لَغَفوُرٌ ر� كَ لَسَرِيعُ الْعِقَابِ وَإنِ�   ١٦٧ا:عراف:  و قال تعالی: {إنِ� رَب�

ارَ لَفيِ جَحِيمٍ{١٣و قال تعالی: { إنِ� اAْبَْرَارَ لَفيِ نَعِيمٍ{  }١٤} وَإنِ� الْفجُ�
  ١٤ – ١٣ا<نفطار: 

ا مَن ثَقلَُتْ مَوَازِينُهُ{ اضِيَةٍ{} ٦و قال تعالی: { فَأمَ� ا ٧فَھُوَ فيِ عِيشَةٍ ر� } وَأمَ�
هُ ھَاوِيَةٌ{٨مَنْ خَف�تْ مَوَازِينُهُ{   ٩ – ٦القارعة:  }٩} فَأم2ُ

  

  ٩٩خداوند می فرمايد: پس ايمن نمی شوند از مکر خدا مگر گروه زيانکاران. اعراف: 

وند. و ميفرمايد: همانا سخن اين است که از رحمت خدا جز گروه کافران نا اميد نش
  ٨٧يوسف: 

  ١٠٦و ميفرمايد: آن روز که سفيد شود رويهايی و سياه گردد رويهائی. آل عمران: 

و ميفرمايد: هر آئينه پروردگار تو زود عقوبت کننده و او نيز آمرزندهء مهربان است. 
  ١٦٧اعراف: 

و ميفرمايد: هر آئينه نيکوکاران در نعيم بهشت و گنهکاران در دوزخ باشند. انفطار: 
١٤ – ١٣   



)321( 
 

و ميفرمايد: پس هر که پله های حسنات او گران شد در بهشت زندگی توأم با آسايش 
   ٩ – ٦دارد و اما هر که سبک شد پله های او پس جايگاه آن شخص هاويه باشد. قارعه: 

  

آيات أَو والآيات في هذا المعنى كثيرةٌ . فَـيَجْتَمعُ الخَوفُ والرجاءُ في آيَـتـَيْنِ مُقْتَرنَِـتـَيْنِ أَو 
  آية .

  

آيات وارده زياد بوده بگونه ای که خوف و رجاء را همه وقت در دو آيهء متصل درمی 
  يابيم:

  

لــَوْ «  قــال:أَن رَسُولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعن أبي هريرة . رضي الله عن -٤٤٣
ــا عِنْــدَ اللــهِ مِــنَ العُقُـــوبةَِ  ــهِ أَحَــ يَـعْلَــمُ المُــؤْمِنُ مَ ــوْ يَـعْلَــمُ الكــافِرُ مَــا عِنَــد اللــهِ مِــنَ  د،. مــا طَمِــعَ بجَنتِ وَلَ

  م.رواه مسل »الرحْمَةِ ، مَا قَنطَ مِنْ جنتِهِ أَحَدٌ 
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٤٣

فرمـــود: اگـــر مـــؤمن عـــذابی را کـــه نـــزد خـــدا اســـت بدانـــد،  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
هيچوقت به بهشت او طمع نمی کند و اگر کافر رحمتــی را کــه نــزد خداســت بدانــد، هيچوقــت از 

  بهشت او نا اميد نمی شود.
 

أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،رضــي اللــه عَنــ ي،وعــن أبــي سَــعيد الخــدرِ  -٤٤٤
 ت:فــَإِنْ كانــَتْ صــالِحَةً قالــَ م،الرجــالُ عَلــى أَعْنَــاقِهإذا وُضِــعتِ الجَنَــازةَُ واحْتمَلَهَــا النــاسُ أَو «  قــال:

مُوني قــَدمُون لَهَــ ت:وَإنْ كانــَتْ غَيــر صــالحةٍ ، قالــَ ي،قــَد أيَْــنَ تــَذْهَبُونَ بَهــا؟ يَسْــمَعُ صَــوتَها كُــل  ا،يــا ويْـ
  .رواه البخاري »، وَلَوْ سَمِعَهُ لَصَعِقَ شيءٍ إلا الإِنْسَانُ 

  

  روايت می نمايد که: االله عنه یرضلخدری ابو سعيد ا -٤٤٤

فرمود: چون جنازه نهاده شود و مردم آنرا بــر شــانه هــای  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
خويش بردارند، اگر صالح باشد، می گويد مرا پيش ببريد و پيش ببريد و اگر صالح نباشيد گويــد: 

همه چيز جز انسان مــی شــنود و هــر گــاه  وای بر او، او را کجا می بريد؟ بگونه ای که صدايش را
  انسان شنود بيهوش گردد.
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«  م:قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال: ه،رضي الله عن د،وعن ابن مسعو  -٤٤٥
  ي.رواه البخار  »الجَنةُ أَقـْرَبُ إلى أَحَدكُِمْ مِنْ شِرَاكِ نَـعْلِه وَالنارُ مِثْلُ ذلك 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضد ابن مسعو  -٤٤٥

فرمود: بهشت برای يکی از شما از بند کفشش نزديکتر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  است و دوزخ نيز همچنان.

  

  ت گريستن از ترس خدا و اشتياق بسوی او جلت عظمتهليباب فض -٥٤
  

ونَ لِ}ذَْقَانِ يَبْكُونَ وَيَ  {قَالَ � تَعَالىَ    ١٠٩اhسراء: } زِيدُھُمْ خُشُوعاً وَيَخِر2

 }٦٠} وَتَضْحَكُونَ وََ� تَبْكُونَ{٥٩أَفَمِنْ ھَذَا الْحَدِيثِ تَعْجَبُونَ{ و قال تعالی: {
  ٦٠ – ٥٩النجم: 

  

خداوند می فرمايد: و می افتد بر روی خويش گريه کنان و می افزايد قرآن فروتنی ايشان 
  ١٠٩را. اسراء: 

ز اين سخن تعجب می کنيد و خنده می نمائيد و نمی گرييد؟. و هم می فرمايد: آيا ا
  ٦٠ – ٥٩نجم: 

  

رَأْ « م:قال لي النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال: ه.رضي الله عن د،وعَن أبي مَسعو  -٤٤٦ اقـْ
أُحِــب أَنْ أَسْــمَعَهُ مِــنْ إِنــي  « قــال:، ل؟وَعَلَيْــكَ أنُــْزِ  ك،أَقـْــرَأُ عَلَيْــ ه،يا رسُولَ اللــ ت:قل »علي القُرآنَ 

LLة حتى جِئْتُ إلى هذِهِ الآية :  ء،فقرَأْتُ عليه سورةََ النسا »غَيْرِي  { فَكَيْفَ إذِا جِئْنLLا مLLِنْ كLLُل% أمُ�

فَــت  »حَسْــبُكَ الآنَ «  قــال: ] ٤١[ الآيــة :  بِشَھيد وِجئْنLLا بLLِكَ عَلLLى ھLLَؤ�ءِ شLLَھِيداً }  فاَلْتـَ
  ه.متفقٌ علي ن.يْناهُ تَذْرفِافَإِذَا عِ  ه.إِليْ 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابن مسعود  -٤٤٦

  برايم گفت: قرآن را بر من بخوان! االله عليه وسلم یپيامبر صل

، من بر شما بخــوانم حــال آنکــه قــرآن بــر شــما االله عليه وسلم یصلگفتم: ای پيامبر خدا 
  نازل شده است؟
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ود بشــنوم و بــر آن حضــرت ســورهء نســاء را خوانــدم تــا فرمود: دوست دارم آنرا از غير خــ
ة بِشَھيد وِجئْنا بِكَ عَلLLى ھLLَؤ�ءِ شLLَھِيداً }به اين آيه رسيدم:   { فَكَيْفَ إذِا جِئْنا مِنْ كُل% أمُ�

نگريســتم ديــدم از  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلفرمودنــد: بــس اســت و چــون بــه ،  ٤١ ء:نسا 
  چشمان شان اشک می ريزد.

 

خَطَبَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم خُطْبَةً مَا  قال: ه،رضي الله عن س،وعن أن -٤٤٧
لَهَـــا قـَـ فَـغَطـــى  قـــال:» لــَـوْ تعْلمُــونَ مـــا أَعْلَـــمُ لَضَــحِكْتُمْ قَلِـــيلاً وَلَبَكَيْـــتُمْ كثيــراً «  قـــال:ف ط،سَــمِعْتُ مِثـْ

وَسَبَقَ بيَانهُُ فــي بــابِ  ه.متفقٌ علي ن.ولهمْ خَنِي م.وُجُوهَهُ  م.يْهِ وسَل أَصْحَابُ رَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ 
  ف.الخَو 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضانس  -٤٤٧

خطبهء خواندند که مثل آنــرا هرگــز نشــنيده بــودم، فرمــود:  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ديــد و بســيار مــی گريســتيد. گفــت: ســپس اگر شما آنچه را که می دانم می دانستيد، کــم مــی خندي

روی هــای خــود را پوشــيدند، در حاليکــه صدايشــان بــه گريــه بلنــد  االله عليه وسلم یپيامبر صلياران 
  بود.

  

« : وسَــلم : قــالَ رسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وعن أبــي هريــرة، رضــي اللــه عنــه، قــال -٤٤٨
بِيلِ اللــه خَشْيَةِ اللــه حَتــى يَـعُــودَ اللــبَنُ فــي الضــرْع وَلا يَجْتَمــعُ غُبــَارٌ فــي سَــلايَلَِجُ النارَ رَجْلٌ بَكَى مِنْ 

  .رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ  »ودُخانُ جَهَنمَ 
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٤٨

که از تــرس خــدا گريــه  فرمود: داخل نمی شود به دوزخ آن االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  کرده باشد تا که شير دوباره به پستان باز گردد. و غبار راه خدا با دود دوزخ يکجا جمع نشود.

  

عَةٌ يُظِلهُمُ اللهُ في ظِلهِ يَـــوْمَ «  م:قالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:وعنه  -٤٤٩ سَبـْ
لْبــُـهُ مُعَلـــق بالمَسَـــاجِ  ،لإِمـــامٌ عـــادِ  ه:لا ظِــل إلا ظِلـــ  د.وشــاب نَشَـــأَ فـــي عِبَـــادَةِ اللـــه تعَــالى . وَرجَُـــلٌ قَـ

 قــال:فَ  ل.، وَرجََــلٌ دَعَتْــهُ امْــرَأَةٌ ذَاتُ مَنْصِــبٍ وَجَمــالَيــهِ وتَـفَرقــَا عَ  وَرجَُلانِ تَحَابــا فــي اللــه اجتَمَعــا عَلَيــهِ 
 قَ بِصَ  ه.إِنّي أَخافُ اللى لاَ تَـعْلَمَ شِمالهُ ما تُـنْفِقُ يمَِينورجَُلٌ تَصَدــه  ه.دَقَةَ فأَخْفاها حتورجَُــلٌ ذكََــرَ الل

نَاهُ    .متفقٌ عليه »خالِياً فَـفَاضَتْ عَيـْ
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  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٤٩

فرمــود: هفــت کــس هســتند کــه خداونــد آنهــا را در ســايه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
روزی که سايهء جز سايه اش نيست، جای دهــد: زمامــدار عــادل و جــوانی کــه در عبــادت  اش، در

و دو مــردی کــه خــاص بــرای االله بــا  ،خــدا بــزرگ شــده باشــد و مــردی کــه گرويــدهء مســاجد اســت
و ، با هم يکجا مــی شــوند بــرای خــدا و از هــم جــدا مــی شــوند بــرای او، يکديگر محبت می ورزند

زيبا او را دعوت به زنــا نمايــد، ولــی او در جــواب بگويــد: از خــدا شخصی که زنی صاحب مقام و 
می ترسم و آنکه بگونه ای پنهان صدقه دهــد کــه دســت چــپش از دســت راســت آن کــه داده خبــر 

  نگردد، و مردی که در تنهائی خدا راياد کرده و اشک از چشمانش سرازير شود.
  

أَتَـيْتُ رسُولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قال: ه.نرضي الله ع ر.وعَن عبد الله بنِ الشخي -٤٥٠
والترمــذي  د.حــديث صــحيح رواه أبــو داو  ء.وسَلم وَهُو يُصلي ولجوْفِهِ أَزيِزٌ كَأَزيِزِ المرْجَلِ مِــنَ البُكَــا

  ح.في الشمائِل بإِسنادٍ صحي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن شخير  -٤٥٠

آمـــدم در حاليکـــه نمـــاز مـــی گزاردنـــد و ســـينهء  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل خـــدمت
  مبارک مانند آواز ديگ "از گريه" صدائی داشت.

  

لأبَــِي بــنِ   م،قــالَ رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال: ه.وعن أنَسٍ رضي اللــه عنــ -٤٥١
 قــال: »لــَمْ يَكُــن الــذِينَ كَفَــرُوا  ك:أَمْرَنــي أَنْ أَقـْــرَأَ علَيْــ ل،وجَــ عَــز  ه،إِن اللــ«  ه:رضي اللــه عنــ ب.كَعْ 

  متفقٌ عليه.  ي.فَـبَكى أبَُ  »نَـعَمْ «  قال: ي؟وَسَمان

  وفي رواية: فَجَعَلَ أبَُي يَـبْكي.
  

  مرويست که: االله عنه یرضاز انس  -٤٥١

فرمــود: خداونــد عزوجــل   عنهاالله یرضبرای ابی بن کعب  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  بر تو بخوانم. {لَمْ يَكُن الذِينَ كَفَرُوا} مرا دستور داده که 

  گفت: آيا مرا اسم برد؟

  گريست.  االله عنه یرضفرمود: بلی و ابی 
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بعــدَ وفــاةِ رســول اللــه صَــلّى االلهُ  ا.رضــي اللــه عنهمــ ر،قالَ أبَو بَكْــرٍ لعمــ قال:وعنه  -٤٥٢
 أيَمــ م:عَلَيْهِ وسَــل ــه عنهــ ن.انْطَلِــقْ بِنــا إلــى أُمــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ا.رضــي اللنَـزُورهُــا كمــا كَــانَ رسُــولُ الل

 هَيــا إِليْهــا بَكَــ ا.يَـزُورهُ م،وسَل تـَ أَمَــا تَـعْلَمِــينَ أَن مَــا عِنْــدَ اللــه تعــالى  ك؟مــا يُـبْكِيــ ا:فقَــالا لهــ ت.فَـلَما انْـ
 رٌ لِرَسُولِ الل أنَي لأَعْلَمُ أَن ما عنْدَ الله خَيرٌ لِرَسُــولِ  ي،إِني لاَ أبَْكِ  ت:قالَ  م،ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل خَيـْ

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلهُمــا عَلــى البُكــا م،الل  ء،ولكِني أبَْكِــي أَن الــوَحْيَ قــَدِ انْـقَطــَعَ مِــنَ الســماءِ فَـهَيجَتـْ
  ر.رواهُ مسلم. وقد سبق في باب زيارةَِ أَهل الخي يانِ مَعهَافَجَعَلا يَـبْكِ 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضانس  -٤٥٢

  االله عنــه یعمــر رضــبــرای  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلبعــد از وفــات  االله عنه یابوبکر رض
ی رفــت، بــه ديــدارش مــ االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلگفت: ما را نزد ام ايمن ببر همانگونــه کــه 

ما هم به ديــدارش بــرويم. وقتــی آنجــا رفتــيم، گريســت. از وی پرســيدند چــه چيــز تــرا بــه گريــه آورد؟ 
  نزد خدا دارد برايش بهتر است؟ االله عليه وسلم یپيامبر صلآيا نمی دانی آنچه که 

نــزد خــدا  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلگفت: مــن بــرای آن نمــی گــريم کــه نمــی دانــم آنچــه 
بهتر است، ولی گريه ام برای اينست که وحی آسمانی قطع شده، بعــداً هــر دوی آنهــا دارد برايش 

  را به گريه آورد وشروع به گريستن با وی کردند.
  

لَمــا اشْــتَد بِرَسُــولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ «  قــال: ا،رضــي اللــه عنهمــ ر،وعــن ابــن عَمَــ -٤٥٣
اللــه  فقالتْ عائشةُ ، رضــي  »مُرُوا أبَا بَكْرِ فَـلْيُصَل بالناسِ «  قال:ةِ فوسَلم وَجَعُهُ قيلَ لَهُ في الصلاَ 

رَأَ القُرآنَ غَلَبَهُ البُكاءُ    » .مُرُوهُ فَـلْيُصَل «  قال:ف» عنها: إِن أبَاَ بَكْرٍ رجَُلٌ رَقيقٌ إِذا قَـ

ــامَ مقامَــكَ لـَـم  إِن أبَــا ت:قلــ ت:قالـَـ ا،وفــي روايــة عــن عائشــةَ ، رضــي اللــه عنهــ بَكْــرٍ إِذا قَ
  ه.متفقٌ علي ء.يُسْمع الناس مِنَ البُكَا

  

  ابن عمر رضی االله عنهما ميگويد: -٤٥٣

شــدت گرفــت بــرايش از نمــاز گفتــه شــد، فرمــود:  االله عليــه وســلم یپيامبر صلچون بيماری 
مــردی نــرم دل اســت ابوبکر را بگوئيد تا برای مردم نماز گزارد. عايشــه رضــی االله عنهــا گفــت: وی 

فرمــود: وی را  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلو وقتــی قــرآن بخوانــد گريــه بــر وی غالــب شــود. 
  بگوئيد تا بر مردم نماز گزارد.
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در روايتی از عايشه رضی االله عنها آمده که گفتم: وقتی ابــوبکر بــه جايتــان ايســتاده شــود، 
  از شدت گريه مردم صدای او را نمی شنوند.

  

رَضــيَ اللــه عنــهُ  ف،إِبراهيمَ بنِ عبدِ الرحمنِ بنِ عوفٍ أَن عبدَ الرحمنِ بنَ عَــوْ وعن  -٤٥٤
رٌ مِن  ه،رضيَ الله عن ر،قُتِلَ مُصْعَبُ بنُ عُمَي قال:ف ا،أتُِيَ بطَعامٍ وكانَ صائم فَـلَمْ يوُجَدْ لَه  ي،وهُوَ خَيـْ

ثــُم بُسِــطَ لَنَــا  ه،وإِنْ غُطيَ بها رجِْــلاه بــَدَا رأْسُــ ه،ا رأَْسُهُ بَدَتْ رجِْلاُ ما يُكَفنُ فيهِ إِلا بُـرْدَةٌ إِنْ غُطي بِه
يَا ما بُسِطَ أَوْ  ثمُ  ا.أُعْطِينَا مِنَ الدنْيا مَا أُعْطِينَا قَدْ خَشِينَا أَنْ تَكُونَ حَسَنَاتنُا عُجلَتْ لَن قال:مِنَ الدنْـ

 ى تَـرَكَ الطي.رواهُ البخار  م.عاجَعَلَ يبْكي حَت  
  

  از ابراهيم بن عبد الرحمن بن عوف روايت شده که: -٤٥٤

برای عبد الرحمن بن عوف طعامی آورده شد و او روزه داشت، گفت: مصــعب بــن عميــر  
کــه از مــن بهتــر بــود کشــته شــد، حــال آنکــه چيــزی بــرايش يافــت نشــد تــا در آن کفــن گــردد، جــز 

ه می شد، پاهايش برهنــه مــی مانــد و چــون پاهــايش را مــی چادری (پتو) که چون سرش بدان پوشيد
يــا گفــت کــه بــرای مــا  –پوشاندند، سرش ظاهر می شد و چنانچه می بينيد دنيا برای ما فراخ شده 

آنچه می بينيد و می ترسيم کــه حســنات مــا بــرای مــا در دنيــا پــيش داده شــده  –از دنيا داده شده 
  کرد.  باشد وگريه را شروع نمود و طعام را ترک

  

عــن النبــي صَــلّى االلهُ  ه،رضــيَ اللــه عنــ ي،وعــن أبــي أُمامــة صُــدَي بــْنِ عَجــلانَ البــاهِل -٤٥٥
: قَطْرَةُ دُمُــوعٍ مــن خَشــيَةِ اللــه وأَثَـرَيْنِ لَيْسَ شَيءٌ أَحَب إِلى الله تعالى من قَطْرَتَين « عَلَيْهِ وسَلم قال: 

ضَــةٍ مــنْ ، وأمــا الأثــران فــأثر فــي ســبيل االله تعـــالى وَأثََـــرٌ فــي فَريِاللــه تعــالى ي سَــبِيلِ وَقَطرَةُ دَمٍ تُهــرَاقُ فــ
  .رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ  »فَـرَائِضِ الله تعالى

  

  روايت می دارد که: االله عنه یرضابو امامه صدی بن عجلان باهلی  -٤٥٥

دوســت داشــتنی تــر از دو  فرمــود: هــيچ چيــز نــزد خداونــد االله عليه وسلم یصلپيامبر خدا 
قطــره و دو علامــت نيســت: قطــرهء اشــکی کــه از تــرس خــدا مــی ريــزد و قطــرهء خــونی کــه در راه 
خدا، ريختــه مــی شــود، امــا دو علامــه و نشــانه علامــهء جهــاد در راه خــدا و علامتــی کــه در فريضــه 

  ای از فرائض خداوند است (يعنی در پيشانی يا زانو از کثرت سجود آشکار گردد).
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وعَظَنَــا رسُــول اللــه صَــلّى االلهُ  قــال: ه،حــديث العْربــاض بــنِ ســاريةَ . رضــي اللــه عنــ -٤٥٦
هَــا العُيــُونُ  ب،عَلَيْــهِ وسَــلم مَوْعِظــَةً وَجِلَــتْ منهــا القُلــُو  . وقــد ســبق فــي بــاب النهــي عــن  »وذَرَفْــت منـْ

  البدع.
  

  است که گفت: االله عنه یرضحديث عرباض بن ساريه  -٤٥٦

برای ما موعظــه ای فرمــود کــه دلهــا از آن هراســان شــد و  االله عليه وسلم  یل االله صلرسو 
  چشم ها از آن اشکبار.
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ت زهد و پارسائی در دنيا و تشويق بر کم طلبی از آن و ليباب فض -٥٥
  فضيلت فقر 

  

نْيَا كَمَاء أنَزَلْنَاهُ مِنَ  مَا مَثَلُ الْحَيَاةِ الد2 مَاءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ  قَالَ � تَعَالَى { إنِ� الس�
نَتْ وَظَن�  ي� ىَ إذَِا أخََذَتِ اAرَْضُ زُخْرُفَھَا وَاز� اسُ وَاAنَْعَامُ حَت� ا يَأكُْلُ الن� نَبَاتُ اAرَْضِ مِم�

ھُمْ قَادِرُونَ عَلَيْھَا أتََاھَا أمَْرُنَا لَيْ.ً أَوْ نَھَاراً فَجَعَلْنَاھَا حَصِيداً  كَأنَ ل�مْ تَغْنَ  أھَْلھَُا أنَ�
رُونَ{ لُ اdيَاتِ لقَِوْمٍ يَتَفَك�   ٢٤يونس:   }٢٤باAِمَْسِ كَذَلكَِ نُفَص%

مَاءِ  نْيَا كَمَاء أنَزَلْنَاهُ مِنَ الس� ثَلَ الْحَيَاةِ الد2 وقال تعالی: { وَاضْرِبْ لھَُم م�
ُ عَلىَ كُل% شَيْءٍ فَاخْتَلَطَ بِهِ نَبَاتُ اAْرَْضِ فَأصَْبَحَ ھَشِيماً تَذْرُو يَاحُ وَكَانَ �� هُ الر%

قْتَدِراً{ كَ ٤٥م2 الحَِاتُ خَيْرٌ عِندَ رَب% نْيَا وَالْبَاقِيَاتُ الص� } الْمَالُ وَالْبَنُونَ زِينَةُ الْحَيَاةِ الد2
  ٤٦ – ٤٥الكھف:  }٤٦ثَوَاباً وَخَيْرٌ أمََ.ً{

مَا الْحَيَاةُ  نْيَا لَعِبٌ وَلھَْوٌ وَزِينَةٌ وَتَفَاخُرٌ بَيْنَكُمْ  وقال تعالی: { اعْلمَُوا أنَ� الد2
ثُم�  وَتَكَاثُرٌ فيِ اAَْمْوَالِ وَاAْوََْ�دِ كَمَثَلِ غَيْثٍ أعَْجَبَ الْكُف�ارَ نَبَاتُهُ ثُم� يَھِيجُ فَتَرَاهُ مُصْفَرّاً 

نْيَا  يَكُونُ حُطَاماً وَفيِ اdْخِرَةِ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَمَغْفِرَةٌ  ِ وَرِضْوَانٌ وَمَا الْحَيَاةُ الد2 نَ �� م%
  ٢٠الحديد:   إِ�� مَتَاعُ الْغُرُورِ}

سَاء وَالْبَنِينَ وَالْقَنَاطِيرِ  ھَوَاتِ مِنَ الن% اسِ حُب2 الش� نَ للِن� وقال تعالی: { زُي%
مَ  ةِ وَالْخَيْلِ الْمُسَو� ھَبِ وَالْفضِ� ةِ وَاAنَْعَامِ وَالْحَرْثِ ذَلكَِ مَتَاعُ الْحَيَاةِ الْمُقَنطَرَةِ مِنَ الذ�

نْيَا وَّ�ُ عِندَهُ حُسْنُ الْمَآبِ{   ١٤آل عمران:  }١٤الد2

نْيَا وََ�  كُمُ الْحَيَاةُ الد2 ن� ِ حَقm فََ. تَغُر� اسُ إنِ� وَعْدَ �� ھَا الن� وقال تعالی: { يَا أي2َ
ِ الْغَ  �Sكُم بِا ن�   ٥فاطر:  }٥رُورُ{يَغُر�

كَاثُرُ{ ى زُرْتُمُ الْمَقَابِرَ{١وقال تعالی: { ألَْھَاكُمُ الت� } كَ.� سَوْفَ ٢} حَت�
 – ١التكاثر: } ٥} كَ.� لَوْ تَعْلَمُونَ عِلْمَ الْيَقِينِ{٤} ثُم� كَ.� سَوْفَ تَعْلَمُونَ{٣تَعْلَمُونَ{

٥  

ارَ اdْخِرَةَ لَھِيَ وَمَا ھَذِهِ الْحَيَاةُ ال وقال تعالی: { نْيَا إِ�� لَھْوٌ وَلَعِبٌ وَإنِ� الد� د2
  ٦٤العنكبوت:  }٦٤الْحَيَوَانُ لوَْ كَانُوا يَعْلَمُونَ{

  

خداوند می فرمايد: محققاً مثل زندگانی دنيا مانند آبيست که از آسمان فرود آورديمش 
پايان می خورند، تا وقتيکه زمين و به سبب آن در هم آميخت نباتات زمين از آنچه مردم و چار 

بدست آورد پيرايهء خود را و آراسته شد و گمان کردند ساکنان آن که ايشان توانايند بر انتفاع 
از آن، ناگهان فرمان ما در شب يا روز بر زمين آمد و گردانيديم آن را مثل زراعت از بيخ بريده  

  ٢٤به اهل فکرت بيان می دارد. يونس:  که گويا ديروز هيچ نبود و خداوند اينگونه آياتش را

که مانند آبيست که از آسمان فرو کن  و ميفرمايد: و برای شان مثل زندگانی دنيا را بيان  
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فرستاديمش و در هم پيچيد به سببش رستنی زمين، و آخر کار در هم شکسته گرديد که بادها 
ش زندگانی دنيا بوده و نزد خدا می پرانيدش و خدا بر همه چيز توانا است. مال و فرزندان آراي

   ٤٦ – ٤٥شايسته و پاينده بوده و عاقبت آن نيکوتر است. کهف:  ،حسنات

و ميفرمايد: بدانيد که زندگانی دنيا بازی و لهو و آرايش و تفاخر در ميان تان و زيادت 
ن را طلبی در مالها و فرزندان از يکديگر است، و در مثل  مانند بارانيست که زراعت کنندگا

، باز بينی که زرد و خشک شود و بپوسد، و در آخرت عذاب سخت است رستنی بشگفت دارد
(دنيا طلبان را) و نيز از جانب خدا آمرزش و خوشنوديست (مؤمنانرا) و زندگانی دنيا جز بهرهء  

  ٢٠که باعث فريب باشد، چيز ديگری نيست. حديد: 

زنان، فرزندان و خزانه های جمع  و ميفرمايد: و برای مردم دوستی آرزوهای نفس از
ساخته از زر و سيم و اسپان نشانمند ساخته و چهارپايان و زراعت آراسته کرده شده و اين 

  ١٤است بهرهء زندگی دنيا و نزد خدا است بازگشت نيک. آل عمران: 

و ميفرمايد: ای مردمان حقا وعدهء خدا راست است پس شما را زندگانی دنيا فريفته 
  ٥يطان فريبنده شما را در برابر "عفو" خدا فريب ندهد. فاطر: نکند و ش

و ميفرمايد: شما را غافل کرد از يکديگر حس افزون طلبی مال تا به گورستان ها 
رسيديد نخواهيد دانست باز ميگويم نی نخواهيد دانست، نی نی اگر حقيقت کار را بدانيد به 

   ٥ – ١علم يقين، غافل نمی شديد. تکاثر: 

م می فرمايد: و اين زندگانی دنيا جز بازی و بيهودهء بيش نيست، و زندگانی اگر و ه
  ٦٤مردم بدانند در حقيقت دار آخرت است. عنکبوت: 

  

ــهِ  ه،رضــي اللــه عنــ ي.عــن عمــرو بــنِ عــوفٍ الأنَْصــار  -٤٥٧ أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
إلــى البَحْـــرَيْنِ يـَـأْتِي بِجزْيتَِهَــا فَـقَـــدمَ بِمــالٍ مـــنَ  ه،اللـــه عنــ رضــي ح،وسَــلم بَـعَــثَ أبَـــا عُبيــدةَ بــنَ الجـــرا 

ــوْا صَــلاةَ الفَجْــرِ مَــعَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ن،البحْرَي يْدَةَ ، فوافَـ فَسَمِعَت الأنَصَارُ بقُدومِ أبي عُبـَ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلا صَلى رسول اللم فَـلَمضُوا لَ  ف،صَرَ انْ  م،وسَلعَر تـَ فَـتَبَسمَ رسول اللــه صَــلّى  ه،فَـ

ــ ــينَ رآَهُ ــدِمَ بِشَــيء مِــنَ الْبَحْــرَيْنِ « قــال:ثـُـم  م،االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم حِ ــنكُم سَــمِعتُم أَن أبَـَـا عُبـَيْــدَةَ قَ  »أَظُ
ـــال:  ه،أَجَــل يــا رســول اللــ ا:فقــالو  ــيْكُ  م،أَبْشِــرُوا وأَملُــوا مــا يَســركُ « فقـ ــرَ أَخْشَــى عَلَ  م.فواللــه مــا الفقْ

لَكُ  يَا عَلـَــيْكُم كمــــا بُســـطَتْ عَلــَــى مَـــنْ كَــــانَ قَــــبـْ نَافَسُــــوهَا كَمَــــا  م،وَلكنـّــي أَخْشــــى أَنْ تُـبْسَـــطَ الــــدنْـ فَـتـَ
نَافَسُوهَ  هُمْ  ا.تَـ   ه.متفقٌ علي »فَـتـَهْلِكَكُمْ كَمَا أَهْلَكَتـْ
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  روايت می کند که: هاالله عن یرضعمرو بن عوف انصاری  -٤٥٧

را به بحــرين فرســتاد،   االله عنه یرضابو عبيده ابن الجراح  االله عليه وسلم یصلپيامبر خدا 
االله  یرضــکــه جزيــهء آنهــا را بيــاورد، و او هــم مــالی را از بحــرين آورد. انصــار از آمــدن ابــو عبيــده 

رســول ادا نمودند.  يه وسلماالله عل یپيامبر صلآگاهی يافته، و در نماز صبح حاضر و آنرا با  عنه
آنها را ديده تبســم فرمودنــد و گفــت: گمــان مــی کــنم، شــنيده ايــد کــه ابــو  االله عليه وسلم  یاالله صل

  عبيده مالی را از بحرين آورده است؟

  !االله عليه وسلم یصلجواب دادند: بلی ای پيامبر خدا 

م مــن از فقــر بــر شــما فرمود: شاد باشيد و اميدوار به آنچه شــما را شــاد ســازد! بخــدا قســ
نمی ترسم، ليکن ترسم از اينست که دنيــا بــر شــما فــراخ شــود، چنانچــه بــر گذشــتگان شــد و ماننــد 

  شان با هم رقابت و همچشمی نمائيد و چون آنان هلاک شويد.
  

جَلَــسَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال: ه.رضيَ اللــه عنــ ي،وعن أبي سعيدٍ الخدر  -٤٥٨
إِن مِمــا أَخَــافُ عَلَــيْكُم مِــنْ بَـعْــدِي مَــا يُـفْــتَحُ عَلــَيْكُمْ مِــن «  قــال:ف ه.وَجَلسْنَا حَوْلَ  ر،لى المِنْبَ وسَلم عَ 

  ه.متفقٌ عي »زَهْرَةِ الدنيَا وَزينَتهَا 
  

  روايت نموده گفت: االله عنه یرضابو سعيد الخدری  -٤٥٨

يز در اطرافش نشستيم، پس فرمودنــد: بر منبر نشستند و ما ن االله عليه وسلم یپيامبر صل
آنچه بر شما پس از خود ترس دارم اينست که دروازهء زينت و تــازگی دنيــا بــر شــما گشــوده شــود. 

  (يعنی فريفتهء زيب و زينت دنيا شده و آخرت را فراموش کنيد.)
  

٤٥٩-  ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسولَ الل نْـيَ «  قال: م،عنه أَنالد ــه إِنالل ا حُلْــوَةٌ خَضِــرَةٌ وَإِن
يَا واتـقُوا النسَاءِ  ا،تَعالى مُسْتَخْلِفكُم فِيهَ  يـَنْظُرُ كَيْفَ تَـعْملُونَ فاتـقُوا الدنْـ   م.رواه مسل »فَـ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو سعيد الخدری  -٤٥٩

ســت و خداونــد شــما را در فرمــود: دنيــا شــيرين و ســبز ا االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  آن خليفه گردانيده تا ببيند که چگونه عمل می کنيد، پس بترسيد از دنيا و بترسيد از زنان.
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اللهُــم لا عَــيْشَ «  قــال:أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه.وعن أنَسٍ رضيَ الله عنــ -٤٦٠
  ه.متفقٌ علي »إِلا عَيْشُ الآخِرَةِ 

  

  االله عنه روايت است که: یز انس رضا -٤٦٠

فرمــود: بــار خــدايا هــيچ عــيش و آســودگی جــز عــيش آخــرت  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  نيست!

  

يَـتْبَعُ المَيــتَ ثَلاثــَةٌ : أَهْلــُهُ وَمالــُهُ «  قال:وعنهُ عن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٤٦١
قَى وَاحوَي ـَ ن.فَـيـَرْجِعُ اثـْنَا ه:وَعَمَلُ  قَى عَمَلُهُ  د:بـْ   ه.متفقٌ علي »يَـرْجِعُ أَهْلُهُ وَمَالُهُ وَيَـبـْ

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٤٦١

فرمــود: ســـه چيــز بــدنبال ميـــت مــی رود: خـــانواده اش،  االله عليـــه وســلم  یرســول االله صــل
  و عملش می ماند.مالش و عملش؛ دو باز می گردد و يکی می ماند. خانواده و مالش بازگشته 

  

يَا مِــن «: ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم: قــال رســولُ اللــوعنــه قــال -٤٦٢ ــؤْتِيَ بــَأنَْـعَمِ أَهْــلِ الــدنْـ يُـ
غَةً ثمُ يُـقَالُ ، فَـيُصْبَغُ في لِ النارِ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ أَهْ  بِكَ  آدَمَ هَلْ رأَيَْتَ خيراً قَط؟ هَلْ مَر : يا ابْنَ النارِ صَبـْ

.نعَيمٌ قَط؟ فيقول ه يارَبغَةً  : لا والل  وَيُـؤْتِى بأَشَد الناسِ بُـؤْساً في الدنـْيَا مِــنْ أَهْــلِ الجَنــةِ فَـيُصْــبَغُ صَــبـْ
قَالُ لَهُ  يُـ ، مَــا ، وَاللــهمَ هَلْ رأَيَْتَ بُـؤْساً قَط؟ هَلْ مَر بِكَ شِــدةُ قــَط؟ فيقــولُ: لا: يا ابْنَ آدَ في الجَنةِ، فَـ

 ةً قَطوَلا رأََيْتُ شِد ، بِي بُـؤْسٌ قَط م.رواه مسل »مَر  
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٤٦٢

فرمود: در روز قيامت آسوده ترين مردم دنيا که مســتحق  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
و گفتــه مــی شــود، آيــا هرگــز دوزخ شده، آورده شده و در آتــش غوطــه داده مــی شــود و ســپس بــه ا

  خيری ديده ای؟ آيا هرگز از نعمتی برخوردار شده ای؟

می گويد: نه بخدا، پروردگارا! و باز کسی آورده می شود که از همه بيشتر رنج و زحمت 
ديده، ولی مستحق بهشــت شــده اســت و بــه جنــت درآورده مــی شــود و بــاز بــه او گفتــه مــی شــود، 

سختی بر تو گذشــته اســت؟ او مــی گويــد: نــه بخــدا هــيچ دشــواری بــر  ای فرزند آدم آيا هرگز کدام
  من نگذشته است و هيچ سختی نديده ام.
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وْردِ بــنِ شــدادٍ رَضِــيَ اللــه عنــ -٤٦٣ قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال: ه،وعــن المُسْــتـَ
 مِثْــلُ مَــا يَجْعَــلُ أَحــ م:وسَــل يَا فــي الآخِــرَةِ إِلا لْيـَنْظــُرْ بــِمَ يَـرْجِــعُ؟ م.دكُُمْ أُصْــبـُعَهُ فــي الْــيَ مَــا الــدنْـ رواه » فَـ
  م.مسل

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضمستورد بن شداد  -٤٦٣

فرمود: نيست دنيا در برابر آخرت، مگر مثل آنکه يکی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  باز می گرداند. از شما انگشت خود را در دريا داخل کند، بايد ببيند که چه را

  

رضِيَ الله عنهُ أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَر بِالسوقِ وَالناسُ   ر،وعن جاب -٤٦٤
تـَنَاوَلــَ ت،فَمَــر بِجَــدْيٍ أَسَــك مَيــ ه،كتفَيْــ  أَيكُــمْ يُحِــب أَنْ يَكُــونَ هَــذَا لــَهُ «  قــال:ثــُم  ه،فأََخَــذَ بأَُذُنــِ ه،فَـ

وَالله لــَوْ   ا:قاَلُو  أتَُحِبونَ أَنهُ لَكُمْ؟«  قال:ثم  ه؟وَمَا نَصْنَعُ بِ  ء،مَا نُحِب أنَهُ لنََا بِشَيْ  ا:فَقالو  »بِدِرْهَمٍ؟
نْ هــذا فَـوَ اللــه للــدنـْيَا أَهْــونُ عَلــى اللــه مِــ«  قال:ف ت،فكَيْفَ وَهو مَي  ك.إِنهُ أَسَ  ا،كَانَ حَيا كَانَ عَيْب

  رواه مسلم. »عَلَيْكُمْ 
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضجابر  -٤٦٤

از بازار گذشتند و مردم هــم در دو طــرف مبــارک بودنــد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ايشان از کنار بزغالهء گوش کوتاه مرده ای گذشته گوش او را گرفته و بعــد فرمودنــد: کــدام يــک از 

  برابر يک درهم اين از او باشد؟شما دوست دارد در 

  گفتند: دوست نداريم که در برابر او چيزی بدهيم، او را چه کنيم؟

  سپس فرمود: آيا دوست داريد که او از شما باشد؟

جواب دادند: بخدا اگر او زنده بودی هــم عيــب داشــت، زيــرا گوشــهايش کوتــاه بــود، پــس 
  چگونه است در حاليکه مرده است؟

فرمود: بخدا که دنيا در نزد خدا بی ارزشتر از ايــن اســت  عليه وسلماالله  یآنحضرت صل
  برای شما.

  

 م،كُنْــتُ أَمْشِــي مَــعَ النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال: ه،وعن أبي ذر رَضِيَ اللــه عنــ -٤٦٥
مَــا «  قــال:ف ه.يْــكَ يــا رســول اللــلبَـ  ت:. قلــ» يــا أبَــَا ذَر «  قــال:في حَرةٍ بالمدينة ، فاَسْتـَقْبلَنَا أَحُدٌ ف

إِلا شَــيْءٌ أَرْصُــدُهُ  ر،يَسُــرني أَن عِنْــدِي مِثــل أَحُــدٍ هــذا ذَهبــاً تَمْضِــي عَلــَي ثَلاثــَةُ أَيــامٍ وعِنْــدِي مِنْــهُ دِينَــا
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ثــم ســار  ه،ومــن خلفــ عــن يَمِينــهِ وعــن شــماله »إِلا أَنْ أَقــُولَ بِــهِ فــي عِبَــاد اللــه هكَــذَا وَهَكَــذا  ن،لــِدَيْ 
وعــن  ه،عــن يمينــ »إِن الأَكثَريِنَ هُمُ الأقََـلونَ يَومَ القيامةِ إِلا مَنْ قــَالَ بالمَــالِ هكــذَا وهكــذا «  قال:ف

ــرَحْ حَتــى آتيــَكَ «  ي:. ثــم قــال لــ »وَقَليلٌ مَا هُمْ « ومِنْ خَلفه  ه،شمال . ثــم انْطَلَــقَ  »مَكَانــَك لا تَـبـْ
 صَــلّى في سَوَادِ الل بِيفْتُ أَنْ يَكُونَ أَحَدٌ عَرَضَ للنيْلِ حتى تَـوَارَى ، فسمِعْتُ صَوْتاً قَدِ ارْتَـفَعَ، فَـتَخَو

ــ ــهُ فـَـذكََرْتُ قول ــرَحْ حَتــى آتيـَـكَ «  ه:االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم فـَـأَرَدْتُ أَنْ آتيَِ ــرَحْ حَتــى أتَـَـان »لا تَـبـْ  ي،فلــم أبَْـ
«  قــال: م،نَـعَــ ت:قلــ » ه؟وَهَــلْ سَــمِعْتَ « فقال:  ه.فَذكََرْتُ ل ه،صَوتاً تَخَوفْتُ من لقد سَمِعْتُ  ت:فَـقُلْ 

وَإِنْ زنَــَي وَإِنْ  ت:مَن ماتَ مِــنْ أُمتِــكَ لايُشــرِكُ باللــه شَــيئاً دَخَــلَ الجَنــةَ ، قلــ قال:ذَاكَ جِبريلُ أتَاني ف
  ي.وهذا لفظ البخار  .همتفقٌ علي »وَإِنْ زنََى وَإِنْ سَرَقَ  قال: ق؟سَرَ 

  

  روايت کرده گفت: االله عنه یرضابو ذر  -٤٦٥

در حــره ای از حــره هــای مدينــه مــی رفتــيم کــه کــوه احــد در  االله عليــه وســلم یپيامبر صلبا 
فرمــود: ای ابــو ذر! جــواب دادم: لبيــک يــا  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلبرابــر مــا قــرار گرفــت. 

  !االله عليه وسلم یرسول االله صل

کوه احد طلا داشته باشم و ســه روز بــر مــن بگــذرد و از   نمود: خوش ندارم که مانند ايفر 
باقی مانده باشد، مگر چيزی را که برای قرض نگهداشته ام. مگر اينکه در مــورد  مآن ديناری نزد

تقسيم آن به بندگان خدا دستور دهم، اينچنــين و اينچنــين و اينچنــين. از طــرف راســت و چــپ و 
فرمــود: کســانی کــه بيشــتر دارنــد در روز قيامــت کمتــر دارنــد، مگــر آنکــه مــال را  پشــت ســرش. و

چنــين و چنــان کنــد. يعنــی از راســـت و چــپ و پشــت ســرش بــه مـــردم دهــد و آن عــده مــردم کـــم 
هستند. بعــد بــرايم فرمــود: از جايــت حرکــت مکــن تــا خــود بيــايم و بــه ســياهی شــب رفتنــد تــا کــه از 

  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلنيدم کــه بلنــد شــد، ترســيدم کــه بــه نظر پنهــان شــدند، مــن صــدائی را شــ
کســی تعــرض کــرده باشــد، خواســتم نــزدش بــروم، ولــی بيــاد آوردم فرمــوده اش را (از جايــت حرکــت 

  مکن تا خود بيايم) در جايم بودم تا خودش آمد.

  گفتم: صدايی را شنيدم که از آن ترسيدم و قصه نمودم.

  فرمود: آيا آنرا شنيدی؟

  م: بلی!گفت

فرمود: او جبرئيل عليه السلام بود که نزدم آمد و گفت: آنکه از امتت بميرد کــه بــه خــدا 
  چيزی شريک نياورد به بهشت داخل گردد.
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  گفتم: اگر دزدی و زنا هم نمايد؟

  فرمود: اگر چه دزدی و زنا هم بکند!
  

لــو  «  قــال:لَيْــهِ وسَــلم عــنْ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَ  ه،وعن أبي هريرة رضي اللــه عنــ -٤٦٦
لَسرني أَنْ لا تَمُر علَي ثَلاثُ ليََالٍ وَعِندِي منه شَيءٌ إلا شَيءٌ أُرْصِدُه لــِدَينٍ  ا،كان لي مِثلُ أُحُدٍ ذَهَب

  ه.متفقٌ علي »
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٤٦٦

ــه وســلم  یرســول االله صــل احــد طــلا مــی داشــتم، شــادم مــی  فرمــود: اگــر مــن مثــل االله علي
ساخت که سه شب بر من نگذرد در حاليکه چيزی از آن در نــزدم باشــد، مگــر آنچــه را کــه بــرای 

  قرض نگهداشته بودم.
  

انْظــُرُوا إلــى مــنْ هَــوَ أَســفَلُ مــنْكُمْ  م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:وعنه  -٤٦٧
نْظـُـرُوا إلـــى مَــنْ فــَـو  ـــزْدَرُوا نعمــةَ اللـــه عَلــيْكُمْ وَلا تَـ متفـــقٌ عليــه وهـــذا لفـــظ  »قَكُم فهُــوَ أَجْـــدرُ أَن لا تَـ

  م.مسل

إِذا نَظَر أَحَدكُُمْ إلــى مَــنْ فُضــلَ عليــهِ فــي المــالِ وَالخَلْــقِ فلْينْظــُرْ إلــى «  ي،وفي رواية البخار 
  . »مَنْ هو أَسْفَلُ مِنْهُ 

  

  ند که:ک  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٦٧

فرمــود: بــه کســی کــه پايــانتر از شــما اســت، بنگريــد وبــه   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
کســی ننگريــد کــه بــالاتر از شــما اســت. ايــن کــار ســزاوار تــر اســت کــه نعمــت خــدا را کــم و حقيــر 

  نشماريد، و اين لفظ مسلم است.

به او در مــال و و در روايت بخاری آمده هرگاه نظر کند يکی از شما به کسی که نسبت 
  آفرينش فزونی داده شده، پس بايد به کسی بنگرد که از او پايانتر است.

  

رْهَمِ وَالقطيفَــةِ «  قال:وعنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٤٦٨ ينَارِ وَالــدتَعِسَ عبْــدُ الــد
  ي.اه البخار رو  »وَإِنْ لَمْ يعُطَ لَمْ يَـرْضَ  ي،وَالخَمِيصَةِ ، إِنْ أُعطِيَ رض

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٦٨
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هلاک باد بنده و غلام دينار و درهم و بندهء قطيفه و خميصه که اگر داده شــود، راضــی 
مــی گــردد و اگــر داده نشــود راضــی نگــردد (قطيفــه، چــادر را گوينــد و خميصــه گلــيم ســياه مربــع را  

  گويند).
  

هُم رجَُــلٌ  ال:قــ ه،رضــي اللــه عنــ ه،وعنــ -٤٦٩ لقَــدْ رأَيَْــتُ ســبعِين مِــنْ أَهْــلِ الصــفةِ ، مــا مــنـْ
لــُغُ نِصــفَ الســاقَـيْ  م،قدْ ربطــُوا فــي أَعْنــَاقِهِ  ء،وإِما كِسَا ر،إِما إِزاَ ء،عليه ردا هَــا مَــا يبـْ هَــا مــا  ن.فَمنـْ ومنـْ

لُغُ الكَعْبي   ي.رواه البخار  »فَيجْمَعُهُ بيدِه كراهِيَةَ أَنْ تُـرَى عوْرتهُ  ن.يَـبـْ
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٦٩

هفتاد نفــر از هــل صــفه را ديــدم يکــی هــم ردائــی نداشــت، يــا ازار داشــتند يــا کســائی کــه بــه  
گردنهايشــان بســته بودنــد کــه بعضــی از آن تــا نيمــهء ســاق مــی رســيد و برخــی را هــم تــا شــتالنگ و 

  را بدست خود جمع می کردند. بواسطهء آنکه عورتشان ديده نشود، آن

  (کساء، جامهء خط دار مربع).
  

يَا سِــجْنُ المُــؤْمِنِ وجنــةُ «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعنــه  -٤٧٠ نْـ الــد
  م.رواه مسل »الكَافِرِ 

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٧٠

  ود: همانا دنيا زندان مؤمن و بهشت کافر است.فرم االله عليه وسلم  یرسول االله صل

ش: يعنی نعمتهای مسلمان اگر در برابر نعمتهائی که بـه آخـرت بـه او داده مـی شـود مقايسـته 
شــود، دنيــا بــرايش زنــدانی بــيش نيســت و عــذاب کــافر اگــر بــه حالــت دنيــايش مقايســه شــود، دنيــا بــرايش 

  شت است.

ـــا اينکـــه چـــون مســـلمان در دنيـــا همـــهء عمـــ ـــرايش ي رش بـــه جهـــاد و مبـــارزه مـــی گـــذرد، سراســـر ب
دشــواری اســت و کــافر بــه ايــن مســائل ســرو کــار نــدارد، جــزا اطفــای غرايــزش، دنيــا بــرايش ســهل و آســان 

  می گذرد.
  

أَخَــذ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال: ا،رضــي اللــه عنهمــ ر،وعــن ابــن عمــ -٤٧١
نْيا كأنَكَ غريكُنْ في ال«  قال:ف ي،بِمَنْكِبَ  أَوْ عَابِرُ سبيلٍ  ب،د« .  
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نْتظِـــرِ الصـــباحَ وإِذَا  ت،إِذَا أَمْســـيْ  ل:يقـــو  ا،رضـــي اللـــه عنهمـــ ر،وكََـــانَ ابـــنُ عمـــ         فــَـلا تَـ
  ي.رواه البخار  ك.وخُذْ منْ صِحتِكَ لمرضِكَ ومِنْ حياتِك لِموت ء،فَلا تنْتَظِرِ المَسا ت،أَصْبحْ 

  

  ضی االله عنهما روايت می کند که:ابن عمر ر  -٤٧١

شــانهء مــرا گرفتــه و فرمــود: در دنيــا چنــان زنــدگی کــن کــه   االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
  گويی غريب و رهگذری! 

ابــن عمــر رضــی االله عنهمــا مــی گفــت: چــون شــب نمــودی انتظــار صــبح را مکــش و چــون 
يــت و از زنــدگيت بــرای صــبح نمــودی بــه انتظــار شــب مبــاش و از حالــت صــحت خــود بــرای بيمار 

  مرگ خويش بهره بگير.
  

جــاءَ رجُــلٌ  قــال: ه،رضــي اللــه عنــ ي،وعن أبي الْعباس سَهْلِ بــنِ ســعْدٍ الســاعد -٤٧٢     
 صَـــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَـــل ـــ قـــال:ف م:إلــى النبـــينـــي اللنــي عَلـــى عمَـــلٍ إِذا عَمِلْتـُـهُ أَحبـــه دُله،يــا رســـول الل 

حديثٌ  »وَازْهَدْ فِيمَا عِنْدَ الناسِ يُحبكَ الناسُ  ه،ازْهَدْ في الدنيا يُحِبكَ الل «  قال:ف س،لناوَأَحبني ا
  حسنٌ رواه ابن مَاجَه وغيره بأَسانيد حسنةٍ .

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو العباس سهل بن سعد ساعدی  -٤٧٢

االله عليــه  یرســول االله صــلآمــده گفــت: يــا  يــه وســلماالله عل یپيــامبر صــلمــردی بــه حضــور 
  مرا به کاری راهنمائی کن که چون آنرا انجام دهم خدا و مردم مرا دوست بدارند.  وسلم 

ــازی کــن از آنچــه در  ــی ني ــدارد و ب ــرا دوســت ب ــا تــا خداونــد ت فرمــود: پارســائی کــن در دني
  دست مردم است تا مردم ترا دوست بدارند.

  

ذكََــر عُمَــرُ بــْنُ الخَطــاب، رضــي  قــال: ا،رضــيَ اللــه عنهمــ ر،مَــانِ بــنِ بَشــيوعــن النـعْ  -٤٧٣
يَا : لقََدْ رأَيَْتُ رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَظــَل الْيـَــوْمَ ، فقالالله عنه، ما أصاب الناسُ مِنَ الدنْـ

  .رواه مسلم .يَـلْتَوي ما يَجِدُ مِنَ الدقَل ما يمْلأُ بِهِ بطْنَهُ 
  

  نعمان بن بشير رضی االله عنهما گفت: -٤٧٣
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از دنيــائی کــه بــرای مــردم رســيده ســخن گفــت و فرمــود:  االله عنــه یرضــعمــر بــن الخطــاب 
را ديدم که روزی را سپری نموده، از گرسنگی بر خــود مــی پيچيــد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  آن سير کند. و خرمای ناسره ای هم نمی يافت که شکمش را به
  

،  تــُوفيَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ت:قالــ ا،وعن عائشةَ ، رضي اللــه عنهــ -٤٧٤
 ي،فأََكَلْــتُ مِنْــهُ حَتــى طــَال علَــ ي،ومــا فــي بَـيْتــي مِــنْ شَــيْءٍ يأَْكُلُــهُ ذُو كَبِــدٍ إِلا شَــطْرُ شَــعيرٍ فــي رَف لــ

  ه.متفقٌ علي ي.فَكِلْتُهُ فَـفَنِ 
  

  عايشه رضی االله عنها گفت: -٤٧٤

وفات يافت و در خانــه ام چيــزی نبــود کــه زنــده ســری بخــورد،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
مگر مقداری جو که در رف خانه ام بود و مدتی از آن خوردم و چــون زمــان بــر مــن طــولانی شــد، 

  آنرا وزن کردم و پس از آن از ميان رفت و تمام شد.

شـــدن برکـــت از آن نـــان جـــوين بعـــد از کيـــل (وزن) نمـــودن نگريســـتن بچشـــم  ش: علـــت برداشـــته
  حرص و غفلت از شکر و ميل به اسباب عادی در وقت مشاهدهء خرق عادت بوده است.

  

 ا،رضــي اللــه عنهمــ ن،وعن عمر بنِ الحارِث أَخي جُوَيْريِة بنْتِ الحَــارثِ أُم المُــؤْمِنِي -٤٧٥
وَلا أَمَــةً ، وَلا  ا،ولا عَبْــد ا،عِنْدَ مَوْتهِِ دِينَــاراً وَلا دِرْهَمــ م،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  مَا تَـرَكَ رسولُ الله قال:

يْضَـــاءَ التـــي كَـــان يَـركَْبـُهَـــ ـــهُ الْبـَ ـــبيِلِ صَـــدَقَةً  ه،وَسِـــلاحَ  ا،شَـــيْئاً إِلا بَـغْلَتَ رواه  »وَأَرْضـــاً جَعَلَهَـــا لابْـــنِ الس
  ي.البخار 

  

همـــا االله عن یرضـــن حـــارث بـــرادر ام المـــؤمنين جويريـــه بنـــت الحـــارث از عمـــرو بـــ -٤٧٥
  روايت شده که گفت:

در هنگام وفاتش نه درهم و دينار و غلام و کنيز داشت  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ــرای  ــرا ب و نــه چيــز ديگــری، جــز قــاطری ســفيد کــه بــر آن ســوار مــی شــد و ســلاح و زمينــی کــه آن

  صدقه فرمود. –ابن السبيل  –مسافران 
  

هَاجَرْناَ مَعَ رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قال ه،رضي الله عن ت،وعن خَبابِ بنِ الأَرَ  -٤٧٦
 ه تعالى فَـوَقَعَ أَجْرُنا عَلى اللم نَـلْتَمِسُ وَجهَ اللا مَنْ مَاتَ وَلَمْ يأْكُلْ مِــنْ أَجــرهِِ شَــيْئ ه،وسَلهُم  ا.فَمِن مِــنـْ

ــمُصْــعَبُ  ــوْمَ أُحُــ ه،رضــي اللــه عنــ ر،بــن عَمَيْ ــلَ يَـ ــدَتْ  د،قتُِ ــرَكَ نمَِــرَةً، فَكُنــا إِذَا غَطيْنــا بهَــا رأَْسَــهُ، بَ وَتَـ
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نَا بِهَا رجِْلَيْ  ه،رجْلا أَنْ نُـغَطــيَ رأَْسَــهُ،  م،فأََمَرَنا رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،بَدَا رأَْسُ  ه،وَإِذَا غَطيـْ
نـَعَتْ لَهُ ثَمَرَتُ  ر،جْعَلَ عَلى رجْليهِ شَيْئاً مِنَ الإِذْخِ وَنَ    متفقٌ عليه. فَـهُوَ يَهدبُـهَا، ه.ومِنا مَنْ أيَْـ

  

  روايت می نمايد: االله عنه یرضخباب بن ارت  -٤٧٦

ــا  هجــرت نمــوديم و اجــر مــا بــر  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــا بــرای رضــای خــدا ب
بعضی از ما وفــات يافتــه و از مــزدش چيــزی نخــورد کــه از جملــهء ايشــان خداوند ثابت شد، سپس 

بود که چون در روز احد بشهادت رسيد، جامهء رنگين خط داری   االله عنه یرضمصعب بن عمير 
گذاشت کــه چــون ســرش را مــی پوشــانديم پاهــايش برهنــه مــی شــد و چــون پاهــايش را مــی پوشــانديم 

بــه مــا امــر فرمــود کــه ســرش را بــا آن  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلســرش برهنــه مــی گرديــد و 
بگــذاريم، و از ميــان مــا   –گياهی معــروف و خــوش بــو اســت   –پوشانده و بر پاهايش چيزی اذخر 

  کسانی وجود دارند که ميوه اش رسيده و او از آن می چيند.
  

اللــه صَــلّى قــال رســول  قــال: ه،رضــي اللــه عنــ ي،وعن سَهْلِ بنِ سَــعْد الســاعد -٤٧٧     
 ه جَنَاحَ بَـعُوضَــةٍ ، مَــا سَــقَى كَــافراً منْهــا شَــرْبةََ مَــاءٍ «  م:االلهُ عَلَيْهِ وسَليَا تَـعْدِلُ عِنْدَ الل » لَوْ كَانَت الدنْـ

  ح.صحي وقال حديث حسن  ي.رواه الترمذ
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضسهل بن سعد ساعدی  -٤٧٧

فرمود: هرگاه دنيا نزد خداوند به اندازهء بال پشــهء ارزش  يه وسلماالله عل یصلپيامبر خدا 
  می داشت، کافری در دنيان قطره ای آب نمی آشاميد.

  

ســمعتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال: ه،وعــن أبــي هُرَيـْــرَة رضــي اللــه عنــ -٤٧٨
يَا مَلْعُونــَةٌ ، مَلعــون مَــ«  ل:يقــو  نْـ الــد ــه تعــالى ، ومَــا ا،ا فيهــأَلاَ إِنذِكْــرَ الل مــاً  إِلاوَالاَه وَعالمــاً وَمُتَعل«. 

  ن.حديثٌ حس قال:رواه الترمذي و 
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٧٨

شنيدم، فرمود: آگاه باشيد که دنيا ملعون است و هــر  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
جز ياد خدای متعال و پايانتر از طــاعتی کــه خــدا دوســت مــی دارد چه در آن است ملعون است، 

  و عالم و متعلم را.
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ش: دنيا ملعـون اسـت، يعنـی سـاقط و بـی ارزش اسـت نـه اينکـه مـراد از ايـن کلمـه دشـنام دادن 
دنيــا باشــد و مــراد از آنچــه در آن اســت، چيزيســت کــه انســان را از خــدا دور بــدارد و از ذکــر او تعــالی 

  بجز ياد خدا و طاعتی که موجب  رضای خدا می شود. مشغول سازد
  

ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ : قــال رســول اللــعودٍ، رضــي اللــه عنــه، قــالوعن عَبْدِ اللــه بــنِ مســ -٤٧٩
عَ «: وسَلم تـَرْغَبُوا في الدنيْالا تَـتخِذُوا الضيـْ   .رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ  .»ةَ فَـ

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضسعود عبد االله بن م -٤٧٩

فرمــود: در خريــداری زمــين غلــو نکنيــد کــه مبــادا فريفتــهء  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  دنيا شويد.

ش: مــراد آنســت کــه زمــين زيــاد نگيريــد بنحــوی کــه بــا گرفتــاری زيــاد از انجــام وظــايف دينــی بــاز 
مين بگيريـد جـواز دارد. زيـرا در احاديـث ديگـری بـر مانيد، ولی هرگاه آنرا بقدر کفايت يا برای نفع مسل

  زراعت زمين  و توجه به استفاده از آن دستور داده شده است.
  

نــَا رســولُ اللــه : العــاصِ رضــي اللــه عنهمــا، قــال وعن عبدِ الله بنِ عمرو بــنِ  -٤٨٠ مَــر عَلَيـْ
ــا لَنَــا فقــاصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَ  ــنَحْنُ نُصْــلِحُه، فَـقُلْنَــا: قــَدْ وَهِــي »؟مــا هــذا« :لنحــنُ نعُــالجُ خُص ، فَـ

 م،والترمذي بإِسناد البخاري ومســل د،رواه أبَو داو    » .ما أَرَى الأَمْرَ إِلا أَعْجَلَ مِنْ ذلكَ « : فقال
  ح.حديثٌ حسنٌ صحي ي:وقال الترمذ

  

  ت:روايت نموده گف االله عنه یرضعبد االله بن عمرو بن العاص  -٤٨٠

بـــر مـــا گذشـــت در حاليکـــه خانـــهء (چـــوبی يـــا نـــايی) خـــود را  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
  درست می کرديم، فرمود: اين چه کاری است که می کنيد؟

  گفتيم: خانه های ما سست شده آنرا ترميم می کنيم.

  فرمود: من کار را سريعتر از اين مشاهده می کنم.
  

ســمعتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال: ه،لــه عنــرضــي ال ض،وعــن كَعْــبِ بــنِ عِيــَا -٤٨١
  حديثٌ حسنٌ صحيحٌ. قال:رواه الترمذي و  »إِن لِكُل أمُةٍ فتنةً ، فِتنَةُ أُمتي المَالُ وسَلم يقول: 

  

  روايت می کند: االله عنه یرضکعب بن عياض   -٤٨١
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د: در هــر امتــی آزمايشــی اســت و شــنيدم کــه مــی فرمــو  االله عليه وســلم  یرسول االله صلاز 
  آزمايش امتم در مال است.

  

أبَو ليَْلى عُثْمَانُ بنُ عَفانَ رضي اللــه  قال:وي ه،أبَو عبدِ الل  قال:وي و،وعن أبي عمر  -٤٨٢
ــيْسَ لابْــن آدَمَ حَــق فــي سِــوى هَــذِهِ الخِصَــا«  قــال:أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،عنــ يْــتٌ ب ـَ ل:لَ

  حديث صحيح. قال:رواه الترمذي و  »وَالمَاءِ  ز،وَثَـوْبٌ يُـوَارِي عَوْرتَهَُ وَجِلْفُ الخُب ه،يَسْكُنُ 
  

از ابــو عمــرو و گفتــه شــده ابــو عبــد االله و گفتــه شــده ابــو ليلــی عثمــان بــن عفــان  -٤٨٢
  روايت شده که: االله عنه یرض

حقــی جــز در ايــن چيزهــا نمــی باشــد، فرمــود: بــرای فرزنــد آدم  االله عليــه وســلم یپيامبر صل
  خانه ای که در آن سکونت کند و لباسی که عورتش را بدان پوشد و پاره ای نان خشک و آب.

  

رضــي » بكســر الشــين والخــاءِ المشــددةِ المعجمتــين« وعنْ عبْــدِ اللــه بــنِ الشــخيرِ  -٤٨٣
كَاثُرُ } ا:يْهِ وسَلم وهُوَ يَـقْــرَ أتََـيْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَ  قال:أنَهُ  ه،الله عن يَـقُــولُ «  قــال: { ألَھَاكُمُ الت�

أَوْ  ت،أو لبِســتَ فأَبَـْلَيْــ ت،وَهَل لَكَ ياَ ابن آدمَ مِنْ مالِكَ إِلا مَا أَكَلت فأََفْنيْــ ي،مَال ي،ابنُ آدَم: مَال
  م.رواه مسل »ت؟تَصَدقْتَ فأََمْضيْ 

  

  روايت شده گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن شخير  -٤٨٣

را مــی {ألَهَــاكُمُ التكَــاثُـرُ} آمــدم در حاليکــه ايشــان،  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلخــدمت 
خواندنــد، فرمــود: ابــن آدم مــی گويــد: مــالم، مــالم! و آيــا بــرای تــو اســت ای ابــن آدم از مالــت جــز 

رده ای و يا صــدقه داده از آنچه را که خورده ای و نيستش نموده ای يا پوشيده ای و کهنه اش ک
  آن گذشته ای؟

  

٤٨٤-  ه بن مُغَفه عن ل،وعن عبدِ اللص:  قال: ه،رضي الل بــِيــقال رجُــلٌ للنه،يارســولَ الل 
 ي لأُحِبه إِنا قال: » ل؟انْظُرْ ماذا تَـقُو «  قال:ف ك،واللكَ، ثــَلاثَ مَــري لأُحِبِه إنإِنْ  «  قــال:ف ت،وَالل

ــيْل إلــى مُنْتـَهَــاهُ كُنْــ نــي مِــنَ السالفَقْــر أَسْــرَعُ إلــى مــن يُحِب لَلفقْــر تِجْفافــاً، فــإِن نــي فأََعِــدرواه  »تَ تُحب
  الترمذي وقال حديث حسن.

  

  عبد االله بن مغفل روايت می کند که: -٤٨٤
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قســم  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفــت: يــا   االله عليــه وســلم یپيامبر صــلمردی برای 
  بخدا که شما را دوست می دارم. 

  فرمود: ببين چه می گوئي؟

  گفت: سوگند بخدا شما را دوست می دارم!

  فرمود: ببين چه می گوئی؟

  گفت: سوگند بخدا شما را دوست می دارم! سه بار.

و باز فرمود: اگر مرا براستی دوست می داری پس آمادهء فقر و پوشيدن پلاس شو، زيرا 
  آنکه سيل به آخرش رسد، دوست مرا به من نزديک می نمايد. فقر سريعتر از

  

 م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال: ه،رضي الله عن ك،وعن كَعبِ بنِ مال -٤٨٥
بــَان جَائعَــانِ أُرْسِــلا فــي غَــنَم بأَفْسَــدَ لَهَــا مِــنْ حِــرْصِ المَــرْءِ علــى المــالِ وَالشـــرفِ لِدِينــهِ «  رواه  » مَاذِئـْ

  ح.حديث حسن صحي قال:الترمذي و 
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضکعب بن مالک  -٤٨٥

فرمــود: هرگــاه دو گــرگ گرســنه کــه در يــک رمــهء گوســفند  االله عليه وســلم  یرسول االله صل
رهــا شــوند آنقــدر فســاد نمــی کننــد کــه حــرص شــخص بــر مــال و شــرف بــه ديــنش ضــرر رســانده و 

  فاسدش می کند.
  

ــهِ  قــال: ه،وعــن عبــدِ اللــه بــن مَسْــعُودٍ رضــي اللــه عنــ -٤٨٦ نــَامَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
قَامَ وَقَدْ أَثـرَ في جَنْبِ  مَــالي «  قــال:ف ء،يا رَسُولَ الــه لــوِ اتخَــذْناَ لــكَ وِطــَا ا:قُـلْنَ  ه،وسَلم على حَصيرٍ فَـ

يَ  نْـ ا؟وَلَلد  يَا إِلا  قــال:رواه الترمــذي و  » .كَرَاكــبٍ اسْــتَظَل تَحْــتَ شَــجَرَةٍ ثــُم راَحَ وَتَـركََهَــا   مَا أَناَ في الدنْـ
  حديث حسن صحيح 

  

  روايت نموده گفت: االله عنه یرضعبد االله بن مسعود  -٤٨٦

بــر بوريــائی خوابيــده و برخاســتند در حاليکــه اثــر بوريــا بــر  االله عليــه وســلم  یرسول االله صل
  د.پهلويشان نمودار بو 

  گفتيم: ای رسول خدا چه می شود که فرش نرمی برای شما بگيريم!
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فرمود: مرا به دنيا چه کار؟ من در دنيا جز مانند سواره ای که بر سايهء درختی استراحت 
  نموده و بعداً آنرا ترک نموده می رود، نيستم.

  

«  م:عَلَيْــهِ وسَــل  قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال: ه،وعــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــ -٤٨٧
بْلَ الأَغْنِيَاءِ بِخَمْسِمائةَِ عَامٍ    ح.حديث صحي قال:رواه الترمذي و  »يَدْخُلُ الفُقَراءُ الجَنةَ قَـ

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٨٧

فرمــود: فقــراء و تنگدســتان پانصــد ســال پــيش از اغنيــاء و االله عليه وســلم  یرسول االله صل
  دان به بهشت داخل می گردند.ثروتمن

  

عن النبي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  م،رضي الله عنه ن،وعِمْرَانَ بن الحُصَيْ  س،وعن ابن عَبا -٤٨٨
ــرَ أَهْلِهَــا  ء.آطلعْتُ في الجَنةِ فَـرَأيَْت أَكْثَـرَ أَهلِهَا الفُقَرا« وسَلم قال:  وَاطلَعْــتُ فــي النــارِ فَـرَأيَــْتُ أَكْثَـ

   ه.متفقٌ علي »النساءَ 
  

  د که:نکن  یاالله عنهم روايت م یرضو عمران بن حصين ابن عباس  -٤٨٨

فرمود: به بهشت سر زده و ديدم که اکثر اهــل آن فقــراء  االله عليه وسلم یصلپيامبر خدا 
  هستند و به دوزخ سير نموده ديدم اکثر اهل آن زنان هستند.

  

«  قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ا،للــه عنهمــوعــن أُســامةَ بــنِ زيــدٍ رضــيَ ا -٤٨٩
ــرَ أَن  ن،وأَصَــحَابُ الجِــد محبُوسُــو  ن.قُمْــتُ عَلــى بــَاب الجَنــةِ ، فَكَــانَ عَامــةُ مَــنْ دَخَلَهَــا المَســاكي غَيـْ

  ه.متفقٌ علي »أَصحَابَ النار قَد أمُِرَ بِهمْ إلى النارِ 
  

  ضی االله عنهما روايت می کند که:اسامه بن زيد ر  -٤٨٩

فرمود: به دروازهء بهشت ايستادم و ديــدم عامــهء مردمــی   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
کــه بــدان داخــل گرديــده انــد مســاکين هســتند و صــاحبان ســرمايه محبــوس انــد؛ و اهــل دوزخ طبــق 

  دستور بطرف دوزخ برده می شدند.
  

أَصْــدَقُ  «  :لّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــالعــن النبِــي صَــ ،وعن أبي هريرة، رضــي اللــه عنــه -٤٩٠
  ه.متفقٌ علي » أَلا كُل شيْءٍ ما خَلا االلهَ باَطِلُ  د:كَلِمَةٍ قاَلَهَا شَاعِرٌ كَلِمَةُ لَبِي
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  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٤٩٠

شــاعری گفتــه ســخن لبيــد  فرمــود: راســت تــرين ســخنی کــه االله عليه وســلم یصلپيامبر خدا 
  "آگاه باشيد، هر چه غير خدا است، باطل است".» أَلا كُل شيْءٍ ما خَلا االلهَ باَطِلُ «است که: 

  

فضيلت صبر بر گرسنگی کشيدن وزندگی خشن داشتن و اکتفاء  باب -٥٦
به لباس و خوردنی و آشاميدنی کم و جز آن از بهره های نفسانی و ترک 

  شهوات و آرزوها
  

ھَوَاتِ  ل � تعالی: {قا بَعُوا الش� َ.ةَ وَات� فَخَلَفَ مِن بَعْدِھِمْ خَلْفٌ أضََاعُوا الص�
ةَ وََ� ٥٩فَسَوْفَ يَلْقَوْنَ غَيّاً{ } إِ�� مَن تَابَ وَآمَنَ وَعَمِلَ صَالحِاً فَأوُْلَئِكَ يَدْخُلوُنَ الْجَن�

  ٦٠ – ٥٩مريم:  }٦٠يُظْلَمُونَ شَيْئاً{
نيَا  عالی: {و قال ت���� فَخَرَجَ عَلىَ قَوْمِهِ فيِ زِينَتِهِ قَالَ ال�ذِينَ يُرِيدُونَ الْحَيَاةَ الد2

هُ لَذُو حَظq عَظِيمٍ{ } وَقَالَ ال�ذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ ٧٩يَا ليَْتَ لَنَا مِثْلَ مَا أوُتيَِ قَارُونُ إنِ�
ِ خَيْرٌ ل%مَنْ آمَنَ وَ    ٨٠ – ٧٩القصص:  }٨٠عَمِلَ صَالحِاً{وَيْلَكُمْ ثَوَابُ ��

عِيمِ} و قال تعالی: { �٨التكاثر:  ثُم� لَتُسْألَنُ� يَوْمَئِذٍ عَنِ الن� �� �� �� �
رِيدُ ثُم�  و قال تعالی: { لْنَا لَهُ فِيھَا مَا نَشَاء لمَِن ن2 ن كَانَ يُرِيدُ الْعَاجِلَةَ عَج� م�

مَ يَصْ.ھَا مَذْمُوماً  دْحُوراً} جَعَلْنَا لهَُ جَھَن�   ١٨اhسراء:  م�
  

خداوند می فرمايد: پس بعد از آنان جانشين شد، آيندگانی که نماز را ترک کردند و 
پيروی خواهشها را نمودند و جزای گمراهی را خواهند يافت، اما هر که توبه کرد و ايمان آورد و  

 ٥٩رده نشود. مريم: کار شايسته نمود، آن گروه در بهشت در آيند و بر ايشان هيچگاه ستم ک
– ٦٠   

و ميفرمايد: پس بر قوم خويش با آرايشش بيرون آمد و آنانکه زندگانی را طلب 
ميکردند، گفتند: ای کاش ما را مانند آنچه قارون داده شده باشد. هر آيينه وی صاحب نصيب 

را که بزرگ است، و گفتند: آنانی را که علم داده شد وای بر شما ثواب خدا بهتر است آنکس 
  ٨٠ -٧٩ايمان آورده و کار شايسته نمود. قصص: 

  ٨و ميفرمايد: باز البته آنروز از نعمت سوال کرده خواهيد شد. تکاثر: 

و ميفرمايد: هر که راحتی زود گذر دنيا را خواسته باشد، متاع دنيا را در آن برايش 
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وهيده و رانده شده در آيد. دهيم، به هر که خواهيم باز برای او دوزخ را مقرر کنيم که در آن نک
  ١٨إسراء: 

  

مــا شَــبعَ آلُ مُحمــدٍ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ت:قالــ ا،وعن عائشــةَ ، رضــي اللــه عنهــ -٤٩١
  ه.متفقٌ علي ض.مِنْ خُبْزِ شَعِيرٍ يَـوْمَيْنِ مُتَتَابِعَيْنِ حَتى قبُِ 

هِ وسَلم مُنْذُ قـَدِمَ المَدِينةَ مِنْ طَعامِ البــر ثــَلاثَ مَا شَبِعَ آلُ مُحَمد صَلّى االلهُ عَلَيْ وفي رواية : 
  ض.لَيَال تبَِاعاً حَتى قبُِ 

  

  روايت نموده گفت: االله عنها یعائشه رض -٤٩١

دو روز پــی در پــی از نــان جــوين ســير نشــدند تــا  االله عليــه وســلم یمحمــد صــلخــانوادهء 
  وفات يافت. االله عليه وسلم یصلزمانی که حضرت 

از زمــانی کــه بــه مدينــه آمدنــد،  االله عليه وسلم یمحمد صلدر روايتی آمده که خانوادهء و 
  وفات نمود. االله عليه وسلم یپيامبر صلسه شب پی در پی از نان گندم سير نشدند تا که 

  

إِنْ   وَاللــه يــا ابــْنَ أُخْتِــي ل:أنَـهَــا كَانــَتْ تَـقُــو  ا،وعن عُــرْوَةَ عَــنْ عائشــة رضــي اللــه عنهــ -٤٩٢
وَمَا أُوقِدَ في أبَْـيَاتِ رســولِ اللــه  ن.ثمُ الهلالِ ثلاثةُ أَهِلةٍ في شَهْرَيْ  ل.كُنا لَنـَنْظرُُ إلى الهِلالِ ثم الهِلا

 أنَــهُ التمْــرُ وَالمَــاءُ إِلا  ن:الأَسْــوَدَا ت:قال م؟ياَ خَالَةُ فَمَا كَانَ يعُِيشُكُ  ت:قُـلْ  ر.صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نا
وكََانَتْ لَهُمْ مَنَايحُ وكََانوُا يُـرْسِلُونَ إلــى  ر.قَدْ كَانَ لرسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم جِيرانٌ مِنَ الأنَْصَـا

  ه.متفقٌ علي ا.رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِنْ ألَبانها فَـيَسْقِينَ 
  

  روايت می کند که می گفت: ااالله عنه یعائشه رضعروه از  -٤٩٢

هــلال در دو مــاه در حاليکــه در خانــه  ٣بخــدا ای خــواهر زاده تــا هــلال نظــر مــی کــرديم، 
  آتش برافروخته نمی شد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلهای 

  گفتم: ای خاله پس چگونه زندگی می کردند؟

همســايه  عليــه وســلم  االله یرسول االله صــلگفت: از دو چيز سياه خرما و آب، جز اينکه 
هايی از انصار داشت و آنهــا بزهــای شــيری داشــتند کــه ديگــران بــرای اســتفادهء شــير بــه آنهــا داده 

  می فرستادند و ما را از آن می نوشاند. االله عليه وسلم  یرسول االله صلبودند، که از شيرشان به 
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أنَــه مَــر بقَِــوم بَـــيْنَ أيَــْدِيهمْ  ه.نــوعن أبي ســعيدٍ المقْبــُري عَــنْ أبــي هُرَيــرةَ رضــي اللــه ع -٤٩٣
خَــرج رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم مــن الــدنيا ولــمْ  قــال:و  ل،شَاةٌ مَصْلِيةٌ . فَدَعَوْهُ فأَبَى أَنْ يأَْكُــ

  ي.رواه البخار  ر.يشْبعْ مِنْ خُبْزِ الشعِي
  

  که:  کند  میاالله عنه روايت  یاز ابو هريره رضابو سعيد مقبری  -٤٩٣

وی از کنــار مردمــی گذشــت کــه در بــين شــان گوســفند بريــانی قــرار داشــت و از او دعــوت 
از دنيــا برفــت، در حاليکــه  االله عليه وســلم  یرسول االله صلبعمل آوردند و او اباء ورزيد و گفت: 

  از نان جوين سير نشدند.
  

ى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم علــى خِــوَانٍ لــمْ يأْكُــل النبــِي صَــلّ  قــال: ه،وعن أنَسٍ رضي الله عن -٤٩٤
  رواه البخاري. ت.وَمَا أَكَلَ خُبزاً مرَققاً حَتى مَا ت،حَتى مَا

  ط.وَلا رأََى شَاةَ سَمِيطاً بِعَيْنِهِ ق ه:وفي روايةٍ ل        
  

  گفت:  االله عنه یرضانس  -٤٩٤

دنــــد و نــــان نــــرم هــــم تــــا مرگشــــان بـــر دســــترخوان نــــان نخور  االله عليــــه وســــلم یپيـــامبر صــــل
  نخوردند.

  و در روايتی آمده گوسفندی "کامل" بريان را هم هرگز به چشمشان نديدند.
  

ــهِ  قــال:وعــن النعمــانِ بــن بشــيرٍ رضــي اللــه عنهمــا  -٤٩٥ لقــد رأَيَْــتُ نبَِــيكُمْ صَــلّى االلهُ عَلَيْ
  م.رواه مسل ه،وسَلم وما يَجِدُ مِنْ الدقَلِ ما يمَْلأُ به بَطْنَ 

  

  هما گفت:االله عن یرضنعمان بن بشير  -٤٩٥

مــای ناســرهء نمــی يافــت کــه شــکم را ديــدم در حاليکــه خر  االله عليه وسلم یصلشما پيامبر 
  خود را سير کند.

  

ــهِ وسَــلم  قــال: ه،وعــن ســهل بــن ســعدٍ رضــي اللــه عنــ -٤٩٦ مــا رأَى رُســولُ صَــلّى االلهُ عَلَيْ
له تعالى حتى قَـبَضَهُ الله تعالى ، فقيل لَهُ هَلْ كَانَ لَكُمْ فــي عهْــد رســول اللــه النّقِي منْ حِينَ ابْتعَثَهُ ال

ما رأى رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم مُــنْخَلاَ مِــنْ حِــينَ ابْـتَعثــَهُ  قال: ل؟صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَنَاخ
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ــعِيرَ غيــرَ منْخُــو   ه:، فَقِيــلَ لــ اللــه تَـعَــالَى حَتــى قَـبَضُــه اللــه تعــالى ــا   قــال: ل؟كَيْــفَ كُنْــتُمْ تــَأْكُلُونَ الشكُن
فُخُ    ي.رواه البخار  ه.وما بقَِي ثَـريْنا ر،فَـيَطيرُ ما طا ه،نَطْحُنَهُ ونَـنـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -٤٩٦

يشـــان را فرســـتاد، تـــا زمـــانی کـــه از حينـــی کـــه خداونـــد ا االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
روحشــان را قــبض نمــود، نــان ســفيد خــالص (يعنــی طعــام بــی ســبوس و پــاکيزه از پوســت گنــدم) را 

مناخــل (طعــامی کــه از  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلنديدند. به او گفته شد: آيا شما در زمــان 
  جو پوست شده درست شده باشد) داشتيد؟

از زمــانی کــه خداونــد ايشــان را مبعــوث نمــود تــا  يــه وســلم االله عل یرســول االله صــلگفــت: 
  زمانی که روحشان را قبض نمود، مناخل را نديدند. 

  به او گفته شد: چطور شما جو پوست نگرفته را می خورديد؟

گفت: جو را آرد نموده و آنرا پف می کرديم، آنچه که می رفــت، مــی رفــت، آنچــه بــاقی 
  می ماند، آنرا خمير می کرديم.

  

خَرَجَ رَسُولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قال:وعن أبي هُريرةَ رضي الله عنه  -٤٩٧       
لَةٍ ، فإَِذا هُوَ بِأبَي بكْرٍ وعُمَرَ رضي اللــه عنهمــ مــا أَخْرَجَكُمَــا مِــنْ بُـيُوتِكُمــا «  قــال:ف ا،ذاتَ يَـوْمٍ أَوْ ليَـْ

ــاعَةَ؟ ــالجُــوعُ يــا  :قــالا »هــذِهِ الســذِي نَـفْسِــي بِيَــدِ  ا،وَأََ◌نــ«  قــال: ه.رَســولَ اللــذِي  ه،واللأَخْرَجَنــي ال
ــا رأَتَْــهُ المــرَأَةُ  ه،فَــإِذَا هُــوَ لــَيْسَ فــي بيتــ ر،فــَأتََى رَجُــلاً مِــنَ الأنَْصــا ه،فقَامــا مَعَــ »قُومــا  ا.أَخْرَجَكُمــ فَـلَم

ذَهَـــبَ  ت:قالـَـ »أَيـْـنَ فــُـلانٌ «  م:ى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَــل فقــال لهــا رَسُـــولُ اللــه صَــلّ  .مَرْحَبــاً وَأَهْـــلا ت:قالـَـ
ثــُم  ه،فَـنَظــَرَ إلــى رَسُــولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَصَــاحِبـَيْ  ي،إِذْ جــاءَ الأنَْصَــار  ء،يَسْتـَعْذِبُ لَنَا الما
 ب،طلَقَ فَجَــاءَهُمْ بِعِــذْقٍ فِيــهِ بُسْــرٌ وتَمْــرٌ ورُطــَمــا أَحَــدٌ اليـَــوْمَ أَكْــرَمَ أَضْــيافاً مِنــي فــانْ  ه،قــالَ: الحَمْــدُ للــ

فــَذَبَحَ  »إِيــاكَ وَالحَلــُوبَ «  م:وَأَخَذَ المُدْيــَةَ ، فقــال لــَهُ رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ا،كُلُو   قال:ف
ــاةِ وَمِــنْ ذلــكَ العِــذْقِ وشَــربِوُ  م،لَهُــ ــا أَنْ شَــ ا.فــَأَكلُوا مِــنَ الشــه صَــلّى االلهُ فلمبعُوا وَرَوُوا قــال رســولُ الل

لتَُسْــألَُن عَــنْ هــذَا النعــيمِ يَـــوْمَ  ه،وَالــذِي نَـفْســي بِيــَدِ «  ا:عَلَيْهِ وسَلم لأبَي بكرٍ وعُمَرَ رضــي اللــه عنهمــ
  م.رواه مسل »مْ هذا النعِيمُ ثمُ لَمْ تَـرْجِعُوا حَتى أَصَابَكُ  ع،القِيامَةِ ، أَخْرَجَكُمْ مِنْ بُـيُوتِكُمُ الجُو 

  

  کرده گفت:االله عنه روايت   یابو هريره رض -٤٩٧
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بر آمده ناگهان بر ابوبکر و عمر رضی االله  االله عليه وسلم  یرسول االله صلروزی يا شبی 
  عنهما برخورده و فرمود: چه چيز شما را در اين لحظه از خانه هايتان بيرون نمود؟

  !االله عليه وسلم یاالله صل رسولگفتند: گرسنگی يا 

گفت: قسم به ذاتی که جانم در دست اوست، مرا هم آنچه شما را خارج ســاخته بيــرون 
نمــود، برخيزيــد و بــا او برخاســتند و بــه خانــهء مــردی از انصــار آمــده کــه او هــم بــه خانــه اش نبــود. 

  چون زن آن شخص ايشان را ديد، گفت: خوش آمديد! وبه خانهء خود آمديد!

  فرمود: فلانی کجاست؟ االله عليه وسلم  یاالله صل رسول

  گفت: او رفته که برای ما آب شيرين بياورد، ناگهان مرد انصاری آمد.

ــارش را ديــده گفــت: الحمــد الله هــيچکس امــروز  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل و دو ي
خرمــای غــوره، مهمانــان ارجمنــدتر و عزيزتــری از مــن نــدارد. ســپس رفتــه شــاخه ای آورد کــه در آن 

  تازه و خشک بود.

  .گفت: بخوريد و کارد را گرفت

به وی فرمود: با خبــر کــه گوســفندی شــير ده را نکشــی و  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
آن شــخص بــر ايشــان گوســفندی ذبــح نمــوده و از آن گوســفند و آن شــاخه خوردنــد و آشــاميدند. 

به ابــوبکر و عمــر رضــی االله عنهمــا  عليه وسلم االله  یرسول االله صلچون از آب و نان سير شدند 
فرمود: سوگند به ذاتی کــه جــانم در دســت اوســت، همانــا در روز قيامــت از ايــن نعمــت ســؤال مــی 
شويد، از خانه های خود گرسنه بيرون آمديد وبه خانهء تان باز نگشتيد، تــا ازيــن نعمــت برخــوردار 

  شديد.

بخانــه اش تشــريف بــرده بودنــد، ابــو الهيــثم بــن  ماالله عليــه وســل یآنحضــرت صــلش: انصــاری ايکــه 
  بود. االله عنه یرضتيهان 

  

 ٤٩٨-  وكانَ أَمِيراً عَلــى البَصْــرَةِ  ن،خَطَبـَنَا عُتْبَةُ بنُ غَزْوا قال:وعن خالدِ بنِ عُمَرَ العَدَوي
يَا آذَنــَتْ  د،أَمَــا بعْــ قــال:ثمُ  ه،، فَحمِدَ الله وأثَْنى عليْ  وَلــَمْ يَـبْــقَ منهــا  ء،ووَلــتْ حَــذا م،بصُــرْ فــَإِن الــدنْـ

تَقِلُوا بِخَيْــرِ  ا،وإِنَكُمْ مُنْتَقِلُونَ مِنْها إلــى دارٍ لا زَوالَ لهَــ ا،إِلا صُبَابةٌَ كَصُبابةِ الإِناءِ يتصابها صاحِبُه فــانْـ
ر جَهَــنمَ فَيهْــوى فِيهَــا سَــبْعِينَ عامــاً لا يــُدْركُ ما بِحَضْرَتِكُم فإَِنهُ قَدْ ذكُِرَ لَنا أَن الحَجَــرَ يُـلْقَــى مِــنْ شَــفِي

؟ ولقََــدْ ذكُِــرَ لَنَــا أَن مــا بَـــيْنَ مِصْــراعَيْنِ مِــنْ مَصــاريعِ الجَنــةِ مَســيرةَ م،. أَفَـعَجِبْــتُ ن.واللهِ لــَتُمْلأَ  ا،لَها قَـعْر 
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ــوْمٌ وهُــوَ كَظِــيظٌ مِــنَ ال ا،أَرْبعَِــينَ عامــ عَةٍ مَــعَ رَسُــولِ اللــهِ  م،زحــاوَلَيَــأْتيِن عَلَيهــا يَـ وَلَقَــدْ رأيَتُنــي ســابعَ ســبـْ
فالْتـَقَطْــتُ بُـــرْدَةً فشَــقَقْتُها  ا،حتــى قَرحَِــتْ أَشْــداقُن ر،صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم مالنَــا طَعــامٌ إِلا وَرَقُ الشــجَ 

وْم مِنا أَحَــدٌ إِلا أَصْــبَحَ  ا،دٌ بنِصفِهبيْني وَبيَنَ سَعْدِ بنِ مالكٍ فاَتـزَرْتُ بنِصْفِها، وَاتـزَر سَعْ  فَمَا أَصْبَحَ اليـَ
رواهُ  ا.وعِنْــدَ اللــهِ صَــغِير  ا.وإِني أَعُوذُ باللهِ أَنْ أَكْــونَ فــي نَـفْســي عَظِيمــ ر.أَمِيراً عَلى مِصْرٍ مِنْ الأَمْصَا

  م.مسل
  

  خالد بن عمر عدوی گفت: -٤٩٨

برای ما خطبه خواند و بعد از اينکه حمد و ثنــای حــق عتبه بن غزوان که والی بصره بود، 
تعالی را ادا نمود، گفت: اما بعد: همانا دنيا خبر از تمام شــدنش داده و بســرعت پشــت گردانيــده 
است و نمانده از آن مگر مقدار کمی از آب که در ظرف مانده و صاحبش آن را جمع مــی کنــد 

پس بهترين چيزهــائی را کــه بــا خــود داريــد همراهتــان  و شما از آن بسرايی می رويد که زوال ندارد،
قوط  اند که ســنگ از بــالای ميانــهء دوزخ انداختــه شــده و هفتــاد ســال ســ برداريد، زيرا بما ياد داده

ســاخته خواهــد شــد... آيــا تعجــب   و بخــدا ســوگند کــه دوزخ پــر کــرده و عمــق آنــرا در نمــی يابــد،
  کرديد؟!

ء ميــان دو پلــهء دروازهء بهشــت فاصــلهء چهــل ســال و همانا بما ياد آوری شده که فاصــله
راه است و روزی بر آن خواهد آمد که از ازدحام مردم پر است و همانا مــن خــود را هفتمــين نفــر 

ديدم که طعامی جــز بــرگ درخــت نداشــتيم تــا کــه لبــان  االله عليه وسلم  یرسول االله صلهفت تن با 
ان خــود و ســعد بــن مالــک دو قســمت کــردم کـــه مــان ترکيــد و چــادری (پتــو) را يافتــه و آن را ميــ

نصف آن را من ازار کردم و نصف آن را سعد بــن مالــک بــرای خــود ازار ســاخت، ولــی امــروز هــر  
کدام بر شهری امارت داريم و من بخدا پناه می برم که در نزد خويش بــزرگ جلــوه کــنم و در نــزد 

  خدا کوچک باشم.
  

أَخْرَجَتْ لَنا عائِشَةُ رضــي اللــهُ  قال:ضي اللهُ عنه وعن أبي موسى الأَشْعَري ر  -٤٩٩      
  متفقٌ عليه. ن.في هذي قبُِضَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  ت:عنها كِساء وَإِزاراً غَلِيظاً قالَ 

  

  روايت نمود: االله عنه یرضابو موسی اشعری  -٤٩٩

رســول االله درشــتی را کشــيده گفــت: کــه بــرای مــا جبــه و شــلوار  االله عنهــا یعائشــه رضــکــه 
  در اين دو لباس وفات يافتند. االله عليه وسلم  یصل
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إِنــي لأَولُ العَــربِ رمََــى بِسَــهْمِ فــي  قــال:رضــيَ اللــه عنــه  ص.وعنْ سَعد بن أبــي وَقــا -٥٠٠
 هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــ ه،سَبِيلِ الللــَةِ . وَهــذا وَلَقَدْ كُنا نَـغْزُو مَعَ رسولِ الل لم مــا لَنــَا طَعَــامٌ إِلا وَرَقُ الحُبـْ

  ه.متفقٌ علي ط.حَتى إِنْ كانَ أَحَدُنا لَيَضَعُ كما تَضَعُ الشاةُ مالَهُ خَلْ  ر.السمَ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -٥٠٠

االله  یرســول االله صــلبــا  مــن اولــين عربــی هســتم کــه در راه خــدا تيــری انداختــه ام، و همانــا
جهاد می کرديم در حاليکه طعامی جز برگ درخت (جبله) و اين (سمر) نداشتيم کــه  عليه وسلم 

  مواد فضلهء ما مانند فضلهء گوسفند خشک بود.
  

 م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال: ه.وعن أبي هُرَيـْرَةَ رضي الله عن -٥٠١       
» هُمدٍ قُوتاً  الله.متفقٌ علي »اجْعَلْ رزْقَ آلِ مُحَم  

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٠١

فرمود: خدايا رزق آل محمد را بــه انــدازه ای بگــردان کــه  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  سد رمق شان باشد.

  

إِنْ كُنْــتُ لأعَتمِــدُ  و،إِلــهَ إِلا هُــ واللــه الــذي لا قــال:وعن أبي هُرَيـْــرَةَ رضــي اللــه عنــه  -٥٠٢
وَلَقَــدْ قَـعَــدْتُ يوْمــاً  ع.وإِنْ كُنْتُ لأشُد الحجَرَ علــى بَطْنــي مــنَ الجُــو  ع،بِكَبِدِي على الأَرْضِ مِنَ الجُو 

تَبَســمَ حِــ م،فَمَــر النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،على طَريِقهِمُ الذي يَخْرُجُونَ مِنْــ وعَــرَفَ مــا  ي،ينَ رآَنــِفَـ
ومَضَــى  »الحَقْ « قال:لبَـيْكَ يا رسولَ الله،  ت:قل »،ر،أَبا هِ «  قال:ثمُ  ي،في وجْهي ومَا في نَـفْسِ 

 » ن؟مِــنْ أيَــْنَ هــذَا اللــبَ «  فوَجَدَ لبََناً في قَدحٍ فقال: ت،فأَُذِنَ لي فدَخَلْ  ن،فدَخَلَ فاَسْتَأْذَ  ه،، فاَتـبـَعْتُ 
،،«  قــال:أَهْداهُ لَكَ فــُلانٌ أَو فُلانــة  :اقالو  ــ ت:قلــ »أبَــا هِــريْــكَ يــا رســول الل الحــق إِلــى «  قــال: ه،لبَـ

ولا  ل،ولا مَــا ل،لا يــَأْوُون عَلــى أَهْــ م،وأَهْــلُ الصــفةِ أَضــيَافُ الإِسْــلا قــال: ».أَهْل الصــفةِ فــادْعُهُمْ لــي
هَا شَيْئ م.بَـعَثَ بِهَا إِلَيْهِ  على أَحَدٍ، وكانَ إِذَا أَتَـتْهُ صدقةٌَ  وإِذَا أتََـتْهُ هديةٌ أَرْســلَ إِلــَيْهِمْ  ا،ولَمْ يَـتـَنَاوَلْ مِنـْ

هَا وَأَشْركََهُمْ فيه أَحَــق أَن  كُنْــتَ   ة؟وما هذَا اللــبَنُ فــي أَهْــلِ الصــف  ت:فسَاءَني ذلكَ فَـقُلْ  ا،وأَصَابَ مِنـْ
لُغَنــي  م،فكُنْتُ أنَا أُعْطِيهِ  ي،أتََـقَوى بِهَا، فإَِذا جاءُوا أَمَرنِ  أُصِيب منْ هذا اللبَنِ شَرْبةًَ  ومــا عَسَــى أَن يبـْ

 م،ولمْ يَكُنْ منْ طاَعَةِ الله وطاَعَةِ رســوله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم بــد. فــأتَيتـُهُم فــدَعَوْتُـهُ  ن،منْ هذا اللبَ 
بـَلُوا واسْتأْذَنو  يْــكَ يــا  ت:قلــ »، ر،يــا أبَــا هِــ«  قــال:وَأَخَــذُوا مَجَالِسَــهُمْ مِــنَ الْبـَيْــتِ  فــَأَذِنَ لهُــمْ  ا،فأقَـْ لبَـ

 ى يَـرْوَى  قال: »خذْ فأََعْطِهِمْ «  قال: ه،رسولَ اللجُلَ فيَشْرَبُ حَتفأََخَذْتُ الْقَدَحَ فَجَعَلْت أُعْطِيهِ الر
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حتــى انـْتـَهَيــتُ إِلــى  ح،رَبُ حَتى يــروَى ، ثــُم يَـــرُد عَلــي الْقَــد فأَُعطيهِ الآخرَ فَـيَشْ  ح،، ثمُ يرد علي الْقَدَ 
 صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِــيهُــمْ، فأََخَــذَ الْقَــدَحَ فَـوَضَــعَهُ علــى يــَدِ  م،النه،وََ◌قــَدْ رَوِيَ الْقَــوْمُ كُل  نَظــَرَ إِلــي فَـ

 يْــكَ يــا ت:قل »أبَا هِرّ «  قال:ف م،فَـتَبَس ــه  لبَـقلــتُ صَــدَقْتَ يــا  »بقَِيــتُ أنَــَا وَأنَــْتَ «  قــال:رســول الل
 عُدْ فاَشْرَبْ «  قال: ه،رسولَ الل  ل:فمــا زال يَـقُــو  ت،فشَربْ  »اشرَبْ «  قال:ف ت:فَـقَعَدْتُ فَشَربْ  »اقـْ

لْـــ »اشْـــرَبْ «  فأَعطيْتـــهُ  »ني فــَـأَرِ «  قـــال: ا،لا وَالـــذِي بعثـــكَ بـــالحَق مـــا أَجِـــدُ لــَـهُ مسْـــلَك ت:حَتـــى قُـ
  ي.رواه البخار  »الفَضَلَةَ « فحمِدَ الله تعالى ، وَسمى وَشَربَ  ح،الْقَدَ 

  

  گفت:االله عنه   یابو هريره رض -٥٠٢

برحقــی نيســت کــه مــن جگــرم را از گرســنگی بــه زمــين تکيــه  سوگند بــذاتی کــه جــز او معبــود
زی بــر راهــی کــه در آن بــر مــی مــی دادم و ســنگ را از گرســنگی بــه شــکمم مــی بســتم. و همانــا رو 

از کنــارم گذشــته مــرا ديــده تبســم نمــوده و از چهــره ام  االله عليه وسلم یپيامبر صلآمدند، نشستم. 
  !االله عليه وسلم یرسول االله صلآنچه را در دلم بود، فهميده فرمود: ابو هريره! گفتم: لبيک يا 

پــس داخــل خانــه گرديــده فرمــود: بــه مــن بپيونــد! و رفــت و مــن هــم بــه تعقيــب شــان رفــتم 
اجازت طلبيده و بمن اجازت دادنــد و مــن داخــل شــدم و قــدحی پــر از شــير را ديــده وفرمــود: ايــن 

  شير از کجا شد؟

  گفتند: فلان مرد يا فلان زن برای شما هديده فرستاده.

  فرمود: ابو هريره!

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: لبيک يا 

ميهمانـــان  هگفــت: اهـــل صـــف  آنهـــا را بطــرفم دعـــوت کـــن! فرمــود: بـــه اهـــل صــفه پيوســـته و
رســول االله اسلامی بوده خانواده و مالی نداشته و به کسی ارتبــاطی نداشــتند و چــون صــدقهء بــرای 

ون هديــهء چــمی آمد همه را به آنهــا روان کــرده و خــود از آن نمــی خــورد و  االله عليه وسلم  یصل
آن استفاده کرده و آنان را در آن شريک ميساخت.  بوی ميرسيد، به آنان فرستاده و خود هم از

چــه مــی شــود؟ مــن مســتحقترم من اين کار را مناسب ندانسته و گفتم: در ميان اهل صفه ايــن شــير 
تا از اين شير بياشامم و بدان قوت يــابم و وقتــی آنــان بياينــد و مــرا امــر نماينــد کــه بــه آنــان بــدهم، 

  آيا از اين شير چه بمن خواهد رسيد؟
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آنــان دعــوت نمــودم  از چون از اطاعت خدا و رسولش چاره ای نبود، نزد آنها آمــده وو 
اجــازت فرمودنــد داخــل  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلو آنهــا نيــز آمدنــد واجــازت طلبيدنــد و چــون 

  شده و هر يک در خانه بجايی نشستند. 

  فرمود: ابو هريره! االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  !االله عليه وسلم یالله صلرسول اگفتم: لبيک يا 

  فرمود: بگير و به آنان بده!

گفت: من نيز قدح را گرفتــه و شــروع کــردم بــه هــر مــرد ميــدادم او مــی آشــاميد تــا ســيرآب 
قدح را به من ميداد واو را به شــخص ديگــر ميــدادم و مــی آشــاميد تــا ســير مــی شــد و  زميشد و با

رســيدم در حاليکــه همــه گــروه ســير  االله عليه وســلم یپيامبر صلباز قدح را به من ميداد تا اينکه به 
  شده بودند پيش نمودم

قــدح را گرفتــه و بدســت خــود گذاشــته بطــرفم نگريســته  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــل
  تبسم نموده و فرمود: ابوهريره!

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: لبيک يا 

  فرمود: من و تو مانديم.

  !االله عليه وسلم یل االله صلرسو فرمودی يا  راست گفتم:

  من هم نشسته آشاميدم. ،بنشين و بياشام فرمود:

فرمودند: بياشام باز آشاميدم همينطور فرمود بياشام تا اينکه گفتم: نه و قسم بذاتيکــه تــرا 
  بحق فرستاده جائی نمی يابم.

فرمــود  فرمود: بمن نشان ده و قدح را گرفته بوی دادم پس ثنــای خــدا را گفتــه و بســم االله
  و باقيمانده را آشاميدند.

  

ــدِ بــنِ سِــيرينَ عــن أبــي هريــرةَ ، رضــي اللــه عنــ -٥٠٣ لَقَــدْ رأيَـْتُنــي وإِنــِيّ  قــال: ه،وعــن مُحَم
ــيْنَ مِنْبَــرِ رســولِ اللــه صــلى االله عليــه وســلم إلــى حُجْــرَةِ عائِشَــةَ رضــي اللــه عنهــا مَغْشِــيّاً  لأَخِــر فِيمــا بَـ

ومــا بــي إِلا  ن،وَيــرَى أنَــي مَجْنــونٌ ومــا بــي مِــن جُنــُو  ي،فيَضَعُ رجِْلَهُ عَلى عُنُق ي،لجَائفَيجِيءُُ◌ ا ي،عَلَ 
  ي.رواه البخار  ع.الجُو 
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  گفت:  کند که  یاالله عنه روايت م یابو هريره رضمحمد بن سيرين از  -٥٠٣

عائشــه  و حجرهء االله عليه وسلم  یرسول االله صلدر حالی خود را ديدم که در ميان منبر 
می رفتم که بيهوشی بر مــن طــاری مــی شــد و شخصــی آمــده پــای خــود را بــر گــردنم  االله عنها یرض

  ميگذارد با تصور اينکه من ديوانه ام و در من ديوانگی نبود و جز گرسنگی چيزی نبود.

  

ــ ا،وعــن عائشــةَ ، رضــيَ اللــه عنهــ -٥٠٤ ــهِ  ت:قاَلَ ــوُفيَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ وسَــلم تُـ
  ه.متفقٌ علي ر.ودِرْعُهُ مرْهُونةٌَ عِند يهودِي في ثَلاثيِنَ صاعاً منْ شَعِي

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -٥٠٤

صــاع جــو  ٣٠وفات يافتند در حاليکه زره شان در برابر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  نزد يهوديی در گرو بود.

  

ــنَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم دِرْعــهُ بِشَــعِي قــال:لــه عنــه وعــن أنَــس رضــي ال -٥٠٥  ر،رهََ
ــزِ شَــعي ــهِ وسَــلم بِخُبْ ــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ ــدْ ســمِعْتُهُ يقُــو  ر،ومشــيتُ إِلــى النبِ ــةٍ سَــنِخَةٍ ، وَلقََ مــا «  ل:وَإِهَالَ

  ي.رواه البخار  »تِسْعَةُ أبَْـيَاتٍ أَصْبحَ لآلِ مُحَمدٍ صــاعٌ ولا أَمْسَى وَإنِـهُم لَ 
  

  گفت:  االله عنه یرضانس  -٥٠٥

آنحضــرت زره خــود را در برابــر جــو بــه گــرو داده و مــن بــرای  االله عليــه وســلم یپيامبر صل
االله عليــه  یآنحضــرت صــلنــانی جــوين و پيــه بــاز شــدهء بــوی داده بــردم و از  االله عليــه وســلم یصــل

يــک صــاع هــم  االله عليــه وســلم یصــلشــام بــرای آل محمــد  شــنيدم کــه ميفرمــود: در صــبح و وســلم
  ) خانه بودند).٩نبود. (در حاليکه آنان نه (

  کيلو.  ٣ش: صاع پيمانه ايست معادل 
  

هُم  قال: ه،وعن أبي هُرَيـْرَةَ رضي الله عن -٥٠٦ لَقدْ رأَيَْتُ سبْعينَ مِنْ أَهْــلِ الصــفةِ ، مــا مِــنـْ
لــُغُ نِصــفَ الســاقيْ  ء،إِزارٌ وإِما كِسَاإِما  ء،رجَلٌ عَلَيهِ ردَِا وَمِنهَــا مــا  ن،قَدْ ربطُوا في أَعْنَاقِهم مِنهَا ما يَـبـْ

  ي.رواه البخار  ه.فيجمعُهُ بِيَدِهِ كَراهِيَةَ أَن تُـرَى عَوْرتَُ  ن،يبَلُغُ الكَعْبَي
  

  گفت:االله عنه   یابو هريره رض -٥٠٦
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هم ردائی نداشت يا ازار داشــت و يــا جامــهء  هفتاد تن از اهل صفه را ديدم که يکی شان 
که به گردن های شان بسته بودند که آن هــم تــا نصــف ســاق ميرســيد و يــا اينکــه تــا شــتالنگ هــای 

  آنان و آنرا بدست خود جمع ميکردند تا عورت شان ديده نشود.
  

لَيْــهِ وسَــلم كَــانَ فِــرَاشُ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَ  ت:وعن عائشةَ رضي اللــه عنهــا قالــ -٥٠٧
  ي.رواه البخار  ف.مِن أدَمٍ حشْوُهُ لِي

  

  فرمود: االله عنها یعائشه رض -٥٠٧

چرمــی بــود کــه حاشــيه اش ليــف درخــت خرمــا  االله عليــه وســلم  یرسول االله صلفرش منزل 
  بود.

  

هِ كُنــا جُلُوســاً مَــعَ رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــ قــال:وعن ابن عمر رضــي اللــه عنهمــا  -٥٠٨
فقــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ي،ثــُم أَدبــرَ الأنَْصَــارِ  ه،فسلم علَي ر،وسَلم إِذْ جاءَ رجَُلٌ مِن الأنَْصا

 ــه صَــلّى االلهُ  ح،صَــال قــال:ف»  ة؟كَيْفَ أَخِي سعْدُ بــنُ عُبــاد  ر،ياَ أَخَا الأنَْصَا«  م:وسَلفقــال رســول الل
 ف،ونَحْــنُ بضْــعَةَ عشَــر مــا علَينَــا نعِــالٌ وَلا خِفَــا ه،فَقــام وقُمْنــا مَعَــ » م؟يعُودُهُ مِنْكُ مَنْ «  م:عَلَيْهِ وسَل 

ــبَا  نَــا خ،وَلا قَلانــِسُ، ولا قُمُــصٌ نمشــي فــي تلــكَ الس وْمُــهُ مِــنْ حولــه حتــى دنــَا  ه،حَتــى جِئـْ فاسْــتَأْخَرَ قَـ
  م.رواه مسل ه.الذِين مَع رسولُ اللّهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَأَصْحابهُُ 

  

  ابن عمر رضی االله عنهما گفت: -٥٠٨

ـــا  نشســـته بـــوديم کـــه ناگـــاه مـــرد انصـــاری آمـــد و بـــر  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلب
االله عليــه  یرســول االله صــلسلام نمود و باز آن انصــاری برگشــته و  االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  بن عباده چطور است؟ فرمودند: ای برادر انصاری، سعد وسلم 

فرمــود: کــی از شــما بــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفــت: حــالش خــوب اســت. و 
عيادت او می رود؟ پس برخاسته و ما با وی برخاستيم در حاليکــه ده و انــدی بــوديم کــه نــه کفــش 

اطــرافش داشتيم و نه موزه و نه کلاه و نه پيراهن، به اين شکل رفتيم تا نــزدش آمــديم و قــومش از 
و يــارانش و آنانيکــه بــا وی بودنــد بــدو نزديــک  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلدور شــدند تــا کــه 

  شدند.
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عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم أنَــه  ا،وعــن عِمْــرانَ بــنِ الحُصَــينِ رضــي اللــه عنهمــ -٥٠٩
ركُُمْ قَرنِ «  قال: فَمَا أَدري قال النبــي صَــلّى  ن:قال عِمرَا» ينَ يلُونَـهُم ثمُ الذِ  م،ثمُ الذِينَ يلوُنَه ي،خَيـْ

ــُم يَكُــونُ بعَــدَهُمْ قَـــوْمٌ يشــهدُونَ ولا يُسْتَشْــهَدُو « االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم مَــرتَـيْن أو ثَلاثــاً  وَيَخُونـُـونَ وَلا  ن،ث
  تفقٌ عليه.م »وَيَظْهَرُ فِيهمْ السمَنُ  ن،وَيَـنْذِرُونَ وَلا يوُفُو  ن،يُـؤْتَمَنُو 

  

  روايت می کند: االله عنه یرضعمران بن حصين  -٥٠٩

مــانم وجــود دارد، پــس ز فرمود: بهترين شما کسی است که در  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و باز آنانيکه به آنها نزديک اند. آنانکه به آنان نزديک اند

ســخن را تکــرار کــرده دو يا ســه بــار ايــن  االله عليه وسلم یپيامبر صلعمران گفت: نميدانم 
و فرمودند. پس بعد از ايشان قومی می آيد که شهادت ميدهنــد در حاليکــه کســی طلــب شــهادت 
از آنان نميکند و خيانت ميکنند و امــين شــمرده نشــوند و نــذر کــرده وفــا ننماينــد و در ميــان آنــان 

  چاقی پديدار می شود.
  

يــا «  م:للــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قــال رســولُ ا قــال:وعن أبي أُمامــة رضــي اللــه عنــه  -٥١٠
ــرٌ لــَ م:ابْنَ آد ولا تــُلامُ عَلــى كَفَــافٍ، وَابــدأ بِمــنْ  ك،وَأَن تُمْسِــكهُ شــر لــَ ك،إنِكَ إِنْ تَـبْذُل الفَضــلَ خَيـْ
  ح.حديث حسن صحي قال:رواه الترمذي و  »تَـعُولُ 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضاز ابی امامه  -٥١٠

فرمــود: ای فرزنــد آدم هرگــاه تــو زيــادت مالــت را صــرف   االله عليــه وســلم  یالله صــلرســول ا
کنــی، بهتــر اســت و اگــر آنــرا نگهــداری شــر اســت. و در اينکــه بقــدر حاجــت مــالی داشــته باشــی 

  ملامت نمی شوی، پس به مصرف در ميان عائله و خانواده ات شروع کن.
  

: قــال رســول الخَطْمِــي رضــي اللــه عنــه قــال رِي وعــن عُبَيــد اللــه بــِن مِحْصَــنٍ الأنَْصــا -٥١١
 ماللجَســدِه، عِنــدهُ قــُوتُ يَومِــهِ  منْ أَصبح مِنكُمْ آمِناً في سِــرْبِهِ، معــافى فــي«: ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل ،

  .رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ . تْ لَهُ الدنـْيَا بِحذافِيرهِافَكَأنَمَا حِيزَ 
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضالله بن محصن انصاری حطمی عبيد ا -٥١١
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فرمــود: آنکــه از شــما صــبح نمايــد، در حاليکــه در جــان  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
خود ايمن بــوده و در جســدش ســالم اســت و توشــهء روز خــود را داشــته باشــد، گــوئی تمــام دنيــا بــه 

  وی داده شده است.
  

أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ  ا،مــرو بــنِ العــاصِ رضــي اللــه عنهمــوعــن عبــدِ اللــه بــن ع -٥١٢
  رواه مسلم. »وَقَـنـعَهُ الله بِمَا آتاَهُ  ا،وكَانَ رِزقهُُ كَفَاف م،قَدْ أَفَـلَحَ مَن أَسلَ «  قال:عَلَيْهِ وسَلم 

  

  عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت می کند که: -٥١٢

فرمــود: همانــا رســتگار شــد آنکــه اســلام آورد و رزقــش  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  بسنده بود و خداوند او را به آنچه که داده قناعت داده است.

  

أنَــهُ سَــمِعَ رســول اللــه  ه،وعن أبي مُحَمد فَضَالةََ بــنِ عُبـَيْــد الأنَْصَــارِي رضــي اللــه عنــ -٥١٣
رواه  »وَقنَِــعَ  ا،وكََــانَ عَيْشــهُ كَفَافــ م،طــُوبَى لِمَــنْ هُــدِيَ إِلــى الإِْ◌ســلا«  ل:صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يَـقُــو 

  ح.حديثٌ حسن صحي قال:الترمذي و 
  

  ابو محمد فضاله بن عبيد انصاری رضی االله عنه روايت می کند که: -٥١٣

شـــنيدم کـــه فرمـــود: خوشـــا بحـــال کســـيکه بـــه اســـلام  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلاز 
  يت شده و روزی اش بسنده بوده و قناعت داشته باشد.هدا

  

ــهِ وسَــلم  قــال:وعــن ابــن عبــاسٍ رضــي اللــه عنهمــا  -٥١٤ كــان رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ـــ ـــةَ طاَويِ ـــالِيَ المُتَتَابِعَ ـــتُ الليَ ـــهُ لا يَجِـــدُونَ عَشـــا ا،يبَِي ـــز الشـــعِيرِ  ء،وَأَهْلُ ـــزهِِمْ خُبْ ـــرُ خُبْ ـــانَ أَكْثَـ رواه  .وكََ

  ح.حديثٌ حسنٌ صحي قال:الترمذي و 
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -٥١٤

چنـــدين شـــب پـــی در پـــی شـــکم گرســـنه مـــی خوابيـــد و  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
  خانواده اش نان شب را نمی يافتند و اکثر نان شان از جو بود.

  

أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم كَــانَ إِذَا  ه،عن وعن فضَالَةَ بنِ عُبـَيْدٍ رضي الله -٥١٥
صَــلى باِلنــاسِ يَخِــر رجَِــالٌ مِــنْ قــَامَتِهِمْ فــي الصــلاةِ مِــنَ الخَصَاصــةِ وَهُــمْ أَصْــحابُ الصــفةِ حَتــى يَـقُــولَ 



)356( 
 

لــَوْ «  قــال:ف م،يْــهِ وسَــلم انْصَــرفِ إِلــَيْهِ فَإِذَا صلى رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَ  ن،هُؤُلاءِ مَجَانيِ ب:الأَعْرَا
ــزْدادُوا فاَقــَةً وَحَاجَــةً  وقــال حــديثٌ  ي،رواه الترمــذ »تَـعْلَمُــونَ مــا لَكُــمْ عِنْــدَ اللــه تعــالى ، لأَحْبَبْــتُمْ أَنْ تَـ

  صحيحٌ.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز فضاله بن عبيد  -٥١٥

بــه مــردم نمــاز مــی گــزارد عــده ای از آنهائيکــه در  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلچــون 
نماز ايستاده بودند از گرسنگی می افتادند و آنها اصحاب صفه بودند، تا اينکه باديه نشينان مــی  

، بايشــان رو  نمــاز مــی گــذارد االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاينــان ديوانــه انــد. و چــون  :گفتنــد
ه را کــه بــرای شــما در نــزد خــدای تعــالی اســت، دوســت گردانده، می فرمــود: اگــر ميدانســتيد، آنچــ

  می داشتيد که گرسنگی و نيازمندی شما بيشتر است.
  

ســمِعتُ رســول اللــه  قــال:وعن أبي كَريمَــةَ المِقْــدامِ بــن معْــدِ يكَــرِب رضــي اللــه عنــه  -٥١٦
بِحسْــبِ ابــن آدمَ أُكُــلاتٌ يقُِمْــنَ  ه،بَطنــِمَــا مــلأَ آدمِــي وِعَــاءً شَــرّاً مِــنْ «  ل:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقَــو  

فَسِــهِ  ه،لِشــرابِ وثُـلُــثٌ  ه،فــإِنْ كَــانَ لا مَحالــَةَ ، فَثلُــثٌ لطَعَامِــ ه،صُــلْبُ   قــال:رواه الترمــذي و  . »وَثُـلُــثٌ لِنـَ
   ن.حديث حس

  

  روايت شده از: االله عنه یرضاز ابو کريمه مقدام بن معديکرب  -٥١٦

شنيدم که می فرمود: هيچ آدمی ظرفی پر نکــرد کــه بــد تــر  سلماالله عليه و  یصلرسول االله 
از شکم باشد، برای آدمی بسنده است چند لقمهء که قامت او را استوار نگــه دارد. اگــر خــواهی 

  هم برای نفسش باشد. ٣/١آن برای آبش و  ٣/١آن برای طعام  ٣/١نخواهی باشد، بايد 
  

ذكََـــرَ  قـــال:بَـــةَ الأنَْصَـــارِي الحـــارثي رضـــي اللـــه عنـــه وعـــن أبـــي أُمَامَـــةَ إِيــَـاسِ بـــنِ ثَـعْلَ  -٥١٧
يَ   م:فقال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ا،أَصْحابُ رَسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يوْماً عِنْدَهُ الدنْـ

رواه  ل.يعْنــي: التـقَحــ »الْبَــذَاذَةَ مِــنَ الإِيمَــانِ  إِن الْبَذَاذَة مِن الإِيمَان إِن  ن؟أَلا تَسْمَعُو  ن؟أَلا تَسْمَعُو « 
  د.أبو داو 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو امامه اياس بن ثعلبه انصاری حارثی  -٥١٧
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روزی در نــزدش از دنيــا يــاد کردنــد، رســول االله  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاصــحاب 
شــنويد؟ آيــا نمــی شــنويد؟ ســاده پوشــی از نشــانه هــای ايمــان صلی االله عليــه وســلم فرمــود: آيــا نمــی 

  است. ساده پوشی از نشانه های ايمان است.
  

نَا رسولُ الله صَلّى  قال:وعن أبي عبدِ الله جابر بن عبد الله رضي الله عنهما  -٥١٨ بَـعَثَـ
لَقــي عِيــراً لقُِرَيْ  ه،عنــ عَلَينَا أَباَ عُبـَيْــدَةَ رضــي اللــه االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَأَمرَ  وَزودَنــَا جِرَابــاً مِــنْ تَمْــرٍ لــَمْ ش،نتـَ

رَ  عُونَ بِهَــ  ل:فَكَانَ أبَــُو عُبـَيْــدةَ يُـعْطِينــَا تَمْــرةً تَمْــرَةً ، فقَِيــ ه،يجِدْ لَنَا غَيـْ نمََصــهَا   قــال: ا؟كَيْــف كُنْــتُمْ تَصْــنـَ
ــبِ  الص ــا يمََــص ــُم نَشْــرَبُ عَلَيهَــا مِــنَ  ي،كَمَ ــ ء،المَــا ث ــى الليْ ــا يَـوْمَنـَـا إِل تَكْفِينَ وكُنــا نَضْــرِبُ بِعِصــينا  ل،فَـ

لــهُ باِلمَــاءِ فَـنَأْكُلُــهُ.  ط،الخَــبَ  فرُفــعَ لنَــا علــى ســاحِلِ البَحْــرِ   ر،وانْطَلَقْنَــا علــى ســاَحِلِ البَحْــ قــال:ثــُم نَـبُـ
نَاهُ فإَِذا هِي دَابــةٌ  م،كهَيْئَةِ الكَثِيبِ الضخ  ،لا قــال:فقــال أبَــُو عُبـَيْــدَةَ : مَيْتــَةٌ ، ثــُم  ر،تــُدْعى العَنْبــَفأَتَيـْ

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،بلْ نحْنُ رسُلُ رسُولِ الل  فَأَقَمْنــَا علَيْــهِ  ا،وقَدِ اضْطُرِرتمْ فَكلــُو  ه،وفي سبيلِ الل
ا نَـغْتَــرِفُ مــن وقــْبِ عَيْنــِهِ بــالْقِلالِ الــدهْنَ ونَـقْطــَعُ منْــهُ ولقَــدْ رأَيَتـُنــَ ا،وَنَحْنُ ثَلاثمُائَة ، حتى سَــمِن  ا،شَهْر 

  ر.الْفِدَرَ كَالثـوْرِ أَو كقَدْرِ الثـوْ 

عَــدَهُم فــي وقْــبِ عَيْنِــهِ وَأَخَــذَ ضِــلَعاً مــنْ         ولَقَدْ أَخَذَ مِنا أَبوُ عُبيْدَةَ ثَلاثةََ عَشَرَ رجَُــلاً فأَقـْ
ــا قــدِمنَا أَضْــلاعِهِ فأَقاَمَهَــا  دْنــَا مِــنْ لحْمِــهِ وَشَــائِقَ، فَلمرحََــلَ أَعْظــَمَ بعَِيــرٍ مَعَنَــا فمــرّ مــنْ تَحْتِهَــا وَتَـزَو ثــُم

نَا رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَذكْرَناَ ذلكَ ل  م،هُــوَ رِزْقٌ أَخْرَجَــهُ اللــه لَكُــ«  قــال:ف ه،المدينَِةَ أتََـيـْ
 ه.فأََرْسلْنَا إلى رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم مِنْــهُ فأََكَلَــ » ا؟لحْمِهِ شَيء فَتطْعِمُونَ  فَـهَلْ معَكمْ مِنْ 

  م.رواه مسل

         

  هما روايت شده که گفت:االله عن یرضاز ابو عبد االله جابر بن عبد االله  -٥١٨

را بــر مــا اميــر  االله عنــه یرضــمــا را فرســتاده و ابــو عبيــده  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
ساخت تا با قافلــه ای از قــريش روبــرو شــويم و هميــانی از خرمــا را بــرای مــان بعنــوان توشــه داد کــه 

بعــداً از آن آب  –و ابو عبيده بــرای مــا يــک دانــه خرمــا مــی داد  –ين چيزی نيافت برای ما غير ا
ن را بدرخت خبط زده بــرگش می آشاميديم و همان روز تا شب برای ما کافی بود. و عصاهاي ما

را گرفته به آب تــر نمــوده و مــی خــورديم. گفــت: همچنــان بــر کنــارهء دريــا رفتــيم ناگهــان بــه ســاحل 
دريا چيزی بشکل تل ريگی برای ما بالا شد و ما بکنارش آمده و ديديم که حيــوانی دريــائی اســت  

ت: نــه، بلکــه مــا فرســتاده که بنام عنبر ياد می شود و ابو عبيده گفت: خــود مــرده اســت و بــاز گفــ
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هســتيم و در راه خــدا مــی باشــيم و مجبــور و مضــطر شــده  االله عليــه وســلم یصــلهای رســول خــدا 
ايم پس بخوريــد. و ســه مــاه بــر آن اقامــت نمــوديم و مــا سيصــد نفــر بــوديم تــا اينکــه چــاق شــديم و 

بريديم کــه چــون   بياد داريم که با کوزه از گودی چشمش روغن می گرفتيم و قطعه ای از آن را می
نفر از ما را گرفته در کاسهء خانهء چشــمش نشــاند و  ١٣گاو و يا به اندازهء گاو بود. ابو عبيده 

يک پهلو از پهلوهــايش را گرفتــه و آن را بلنــد کــر و بعــد بزرگتــرين شــتری را کــه بــا خــود داشــتيم از 
رســول االله م خــدمت زيــر آن گذرانــد و از گوشــش مقــداری آذوقــه گــرفتيم و چــون بــه مدينــه رســيدي

ــه وســلم  یصــل ــرايش يــاد آوری کــرديم.  االله علي االله عليــه  یآنحضــرت صــلآمــده ايــن موضــوع را ب
فرمود: آن رزقی بود که خداوند بــرای شــما بيــرون نمــود! آيــا از گوشــت آن چيــزی داريــد کــه  وسلم

  ز آن خوردند.فرستاديم و ا االله عليه وسلم  یرسول االله صلبرای ما بخورانيد؟ پس از آن برای 
  

كــانَ كُــم قمِــيصِ رســول اللــه صَــلّى  ت:وعن أَسْــمَاءَ بنْــتِ يَزيِــدَ رضــي اللــه عنهــا قالــ -٥١٩
  ن.حديث حس قال:و  ي،والترمذ د،رواه أبو داو  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إلِى الرصْغِ 

  

  اسماء بنت يزيد رضی االله تعالی عنهما گفت که: -٥١٩

  تا بند دست بود.  عليه وسلم االله یرسول االله صلآستين 
  

فَـعَرضَــتْ كُدْيــَةٌ شَــديدَةٌ  ر،إِنا كُنا يَـوْم الخَنْــدَقِ نَحْفِــ قال:وعن جابر رضي الله عنه  -٥٢٠
 »أَناَ نــَازِلٌ «  فقال: ق.هَذِهِ كُدْيةٌَ عَرَضتْ في الخَنْدَ  ا:فجاءُوا إِلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقالو 

 ُــامٍ لا نــَذُوقُ ذَوَاقــ ر،قَامَ وبَطْنُهُ معْصوبٌ بِحَج ثمَم  ا،وَلَبِثـْنَــا ثَلاثــَةَ أيصَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِــيفأََخَــذَ الن
  م.أَوْ أَهْيَ  ل،فَضرَب فعاد كَثيباً أَهْيَ  ل،المِعْو 

يــْتُ بــِالنبِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ رأََ  ي:فقلــتُ لامْرَأتَــ ت،يا رسولَ الله ائْذَن لــي إِلــى البيــ ت:فقل   
رٌ فِعِنْدَكَ شَي وطَحَنْــتُ  ق،فــَذَبحْتُ العَنــَا ق،عِندِي شَعِيرٌ وَعَنَا ت:فقال ء؟وسَلم شَيْئاً مافي ذلكَ صبـْ

ينُ قــَدْ انْكَسَــرَ الشعِيرَ حَتى جَعَلْنَــا اللحــمَ فــي البـُرْمَــة ، ثــُم جِئْــتُ النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَالعجِــ
  ج.والبـُرْمَةُ بيْنَ الأثَاَفِي قَد كَادَتَ تَـنْضِ 

فــَذكََرتُ لــه  »و؟كَــمْ هُــ«  قــال: ن،طعَُيمٌ لي فَـقُمْ أنَْت يا رســولَ اللــه وَرجَُــلٌ أَوْ رجَُــلا ت:فقل
زَ مِــنَ التـنــورِ  ب،كثِير طي«  قال:ف  »قُومُــوا «  قــال:ف »حَتــى آتــيَ  قُل لَهَا لا تَـنْزعِ البـُرْمَةَ ، ولا الخُبـْ

وَيْحَــــكِ جَــــاءَ النبــــي صَــــلّى االلهُ عَلَيْــــهِ وسَــــلم  ت:فــَــدَخَلْتُ عليهــــا فقلــــ ر،فقــــام المُهَــــاجِرُون وَالأنَْصَــــا
 »ادْخُلــوا وَلا تَضَــاغَطُوا «  قال: م،نع ت:قل ك؟هل سألََ  ت:قال م،وَالأنَْصارُ وَمن مَعَه ن،وَالمُهَاجِرُو 
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نورَ إِذا أَخَذَ مِنْــ م،وَيجْعَلُ عليهِ اللح ز،كْسِرُ الخُبْ فَجَعَلَ يَ  رْمَةَ والتـ وَيُـقَــربُ إِلــى أَصْــحَابِهِ  ه،ويُخَمرُ البُـ
فــَإِن النــاسَ  ي،كُلِــي هــذَا وَأَهــد«  فقــال: ه،وَبقَِــيَ مِنــ ا،ثمُ يَـنْزعُِ فَـلَمْ يَـــزَلْ يَكْسِــرُ وَيَـغْــرفُ حَتــى شَــبِعُو 

  ه.متفقٌ علي »هُمْ مَجَاعَةٌ أَصَابَـت ـْ

ـــةٍ : قـــال جـــاب         ـــهِ وسَـــلم  ر:وفـــي رواي ـــالنبي صَـــلّى االلهُ عَلَيْ ـــتُ بِ ـــدَقُ رأَيَ ـــرَ الخَنْ ـــا حُفِ لم
فإَِني رأََيْتُ بِرسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  ء،هل عِنْدَكِ شَيْ  ت:فَانْكَفَأْتُ إِلى امْرَأتَي فقل ا،خَمَص

  مَصاً شَدِيداً.خَ 

ــعِير  ا،وَلنََــا بُـهَيْمَــةٌ ، داجِــنٌ فــَذَبحْتـُهَ  ر،فَأَخْرَجَتْ إِلــي جِرابــاً فِيــهِ صَــاعٌ مِــنْ شَــعِي وَطَحنــتِ الش
قَالــَ م،ثمُ وَليْتُ إلى رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ا،وَقَطعْتـُهَا في بُـرَمتِهَ  ي،فَـفَرَغَتْ إلى فَـرَاغِ   :تفَـ

ذَبَحْنــا  ه،فجئْتُه فَسَارَرْتهُُ فقلتُ يا رسول الل  ه،لا تفضحْني برسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ومن معَ 
فَصَــاحَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ك،فَـتَعــالَ أنَْــتَ وَنَـفَــرٌ مَعَــ ر،بُـهَيمَــةً لَنَــا، وَطَحَنْــتُ صَــاعاً مِــنْ شَــعِي

فقال النبي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  »إِن جابراً قدْ صنَع سُؤْراً فَحَيـهَلا بكُمْ  ق:ا أَهْلَ الخَنْدَ يَ «  قال:وسَلم ف
وَجَاءَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ت،فَجِئْ  » .لا تُـنْزلُِن بُـرْمَتَكُمْ وَلا تَخْبِزُن عجِينَكُمْ حَتى أَجيءَ «  وسَلم:

فأََخْرَجَــتْ  ت.قَدْ فَـعَلْتُ الــذِي قُـلْــ ت:فقل ك،بِك وَبِ  ت:حَتى جِئْتُ امْرَأتَي فقال س،النا وسَلم يقْدُمُ 
بَصَــقَ وَبــَارَكَ، ثــُم  ك،عجينــاً فَبسَــقَ فِيــهِ وبــارَ   ك،ادعُْ خَــابزَةً فلْتَخْبــزْ مَعــ«  قــال:ثــُم عَمَــدَ إِلــى بُـرْمَتِنــا فَـ

وَهُمْ أَلْفٌ، فأَقُْسِمُ بِالله لأَكَلُوا حَتى تَركُوهُ وَانَحرَفُوا، وإِن بُـرْمَتـَنَــا  »تَـنْزلُوها وَاقْدَحِي مِنْ بُـرْمَتِكُم وَلا 
  لَتَغِط كَمَا هِيَ، وَأَن عَجِينـَنَا ليَخْبَز كَمَا هُوَ.

  

  گفت:  االله عنه یرضجابر  -٥٢٠

روبــرو شــديم کــه بــا   زمــين را حفــر مــی نمــوديم کــه ناگــاه بــا زمــين ســختی مــا در روز خنــدق
آمــده گفتــيم: زمــين بســيار ســختی در  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلکلنــگ حفــر نمــی شــد. خــدمت 

  خندق پيدا شده! 

فرمود: من پياده می شــوم. برخاســت در حاليکــه شــکمش  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
   عليــه وســلماالله یپيــامبر صــلرا بــه ســنگی بســته بــود و ســه روز شــده بودکــه طعــام نخــورده بــوديم. 

  کلنگ را گرفته زد و خاک نرم شد.

به من اجازه ده تا بخانه روم و به همســرم گفــتم:  االله عليه وسلم یصلگفتم: يا رسول االله 
  چيزی را ديدم که بی طاقتی نموده آيا چيزی نزد تو موجود است؟ االله عليه وسلم یپيامبر صلبه 
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ته و جــو را آرد نمــوده و گوشــت را در گفت: نزدم جو و ماده بزی است. ماده بز را کش
در حاليکــه خميــر رســيده  آمــدم االله عليــه وســلم یپيامبر صــلديگ سنگی انداختيم. سپس خدمت 

رســول االله سنگی بر سر ديگدان بود تا پخته شود. و گفتم: اندکی طعام دارم. پس يا  بود و ديگ
  شما با يکمرد يا دو مرد برخيزيد.  االله عليه وسلم یصل

  د: آن چقدر است؟فرمو 

کــه گوشــت را از ديــگ   برايش ياد آور شدم فرمود: بسيار و پاک است. به همسرت بگــو
و نــان را از تنــور نکشــد تــا بيــايم و فرمودنــد: بلنــد شــويد مهــاجرين و انصــار همــه بلنــد شــدند، نــزد 

نی کــه و مهــاجرين و انصــار و کســا االله عليــه وســلم یپيامبر صــلهمسرم رفته بوی گفتم: وای بر تو 
  با آنانند آمدند.

  گفت: آيا از تو پرسش نمود؟

  گفتم: بلی

و بــر آن گوشـــت مـــی  گفــت: داخـــل شــويد (و داد و بيـــداد مکنيـــد) ســپس نـــان را گرفـــت 
ــرا پوشــ ــه اصــحابش نزديــک کــرده و بــاز مــی  گذاشــت و آن ــر کــرده مــی رفتنــد و ب يده و درون خمي

ه سير شدند و از آنها چيزی ماند گشت و همين طور نان را شکسته و از ديگ می گرفت تا هم
  و فرمود: از اين بخوريد و هديه دهيد، زيرا مردم به گرسنگی روبرو شده اند.

االله  یپيــامبر صــلگفــت: چــون خنــدق حفــر شــد،   االله عنــه یرضــو در روايتی آمده که جابر 
االله عليــه  یرســول االله صــلرا سخت گرسنه يافتم نزد زنم آمده گفتم: چيزی داری؟ زيرا  عليه وسلم

را ســـخت گرســـنه يافتـــه ام. وی کيســـه ای بيـــرون کـــرد کـــه در آن پيمانـــه ای از جـــو بـــود و   وســـلم 
گوســفندی خــانگی داشــتم آن را ذبــح کــرده و جــو را آرد نمــودم. چــون فــارغ شــدم آنــرا در ديــگ 

  فرستادم. االله عليه وسلم  یرسول االله صلانداختم و دنبال 

و کسانيکه با وی اند رســوا مســاز.  االله عليه وسلم  یلرسول االله صزنم گفت: مرا در نزد 
گوســفندی را ذبــح   االله عليــه وســلم یصــلبعــد خــدمتش رســيده پنهــانی بــه وی گفــتم: ای رســول االله 

فريــاد  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلنموديم و پيمانهء از جو را آرد کرديم شما همراه عــدهء بياييــد. 
پيــامبر کــه جــابر بــرای شــما ميهمــانی ترتيــب داده اســت. پــس زد و فرمود: ای مردم خندق بشتابيد  

پيــامبر فرمــود: ديــگ را پــائين مکــن و خميــرت را مپــز تــا بيــاييم. پــس آمــدم.  االله عليــه وســلم یصــل
  پيشاپيش مردم حرکت می نمود تا نزد زنم رسيدم. االله عليه وسلم یصل
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  گفت: چه کردی؟ چه کردی؟

يم و در آن آب دهـــنش را گذاشـــته و دعـــای گفـــتم: آنچـــه گفتـــی کـــردم. خميـــر را کشـــيد
برکت را خواند، بعد بسوی ديگ رفتــه و بــه آن نيــز آب دهــن گذاشــته و دعــای برکــت نمــود، پــس 
فرمود: نان پزی را بخواه تا همراهت بپزد و از ديگ بردار و پــائين اش مکــن و آنــان هــزار بودنــد. 

ديگ همچنــان مــی جوشــيد، مثــل اول و  سوگند به خدا که همه خوردند تا که باقی ماند و رفتند و
  از خمير پخته می شد، چنانچه بود.

  

قـَـد سَــمعتُ صَـــوتَ  م:قــال أبَــو طَلْحَـــةَ لأمُ سُــلَيْ  قــال:وعــن أنَــس رضــي اللــه عنـــه  -٥٢١
 م،نَـعَــ ت:فقالــ ء؟فَـهَــل عِنــدَكِ مِــن شــي ع،رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ضَــعِيفاً أَعــرِفُ فِيــهِ الجُــو 

ــزَ بِبَعضِــ ر،فَأَخْرَجَــتْ أَقَـرَاصــاً مِــن شَــعي ــتِ الخُب لَف ــا فَـ ــتْهُ تَحْــتَ ثـَـوبي  ه،ثـُـم أَخَــذَت خِمَــاراً لَهَ دس ثـُـم
فَـوَجَــدتُ رســولَ اللــه  ه،فــَذَهَبتُ بــِ م،ثمُ أَرْسلَتْنِي إِلى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ه،وَرَدتْني ببَِعضِ 

فقــالَ لــي رســولُ اللــه صَــلّى  م،فَـقُمتُ عَلــَيهِ  س،ومَعَهُ النا د،اللهُ عَلَيْهِ وسَلم جالِساً في المَسْجِ صَلّى ا
 فقــال رســولُ  م،نَـعَ  ت:فقل »أَلِطَعَام « فقال:  م،نعَ ت:فقل » ة؟أَرْسَلَكَ أبَوُ طَلْحَ «  م:االلهُ عَلَيْهِ وسَل

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلى جِئــتُ أبَــَا طَلْحَــةَ فأََخبَرتــُ »قُومُوا « م:الله،فَانْطَلَقُوا وَانْطَلَقْتُ بَـيْنَ أيَديِهِم حَت 
قــَد جَــاءَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم بالنــاسِ وَلــَيْسَ عِنْــدَناَ مــا  م:فقــال أَبــُو طَلْحَــةَ : يــا أُم سُــلَي

  م.أَعْلَ  اللهُ وَرسُولهُُ  ت:فقال م؟نُطْعِمُهُ 

         ــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلــى لَقِــيَ رســولَ اللــه  م،فــَانطَلَقَ أَبــُو طَلْحــةَ حتفأَقبَــلَ رســولُ الل
هَلُمي مــا عِنــدَكِ يــا «  م:فقال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَعَه حَتى دَخَلا

ــةً فآَدَمَتْــ ت،فأََمَرَ بهِِ رسولُ الله ففُ  ز،فَأتََتْ بِذلكَ الخُبْ  »مٍ أُم سُلَيْ  سُــلَيمٍ عُك ه،وعَصَرَت عَلَيــه أُم  ثــُم
فــَأَذِنَ  »ائــذَن لعَِشَــرَةٍ «  قــال:ثــُم  ل،قال فِيهِ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم مــا شَــاءَ اللــه أَنْ يَـقُــو 

ثــم  ا،فــَأَكَلُوا حتــى شَــبِعُو  م،فــَأَذنَ لهــ »ائــذَن لعَِشَــرَةٍ «  قال:ثم  ا،وا حَتى شَبِعُوا ثمُ خَرَجُو فَأَكَلُ  م،لَهُ 
وَالْقَــوْمُ سَــبْعونَ رجَُــلاً أَوْ  ا،فَأَذِنَ لهُم حتى أَكل القَوْمُ كُلهُــم وَشَــبِعُو » ائذَنْ لِعَشَرَةٍ «  قال:ثمُ  ا،خَرَجو 
  متفق عليه. ن.ثَمَانوُ 

فمــا زال يــَـدخُلُ عشَــرَةٌ وَيَخْــرُجُ عَشَــرَةٌ ، حتـــى لــم يَـبْــقَ مِــنهم أَحَـــدٌ إِلا  وفــي روايــةٍ :       
  ا.ثم هَيأَهَا فإَِذَا هِي مِثلُهَا حِينَ أَكَلُوا مِنه ع،فأََكَلَ حتى شَبِ  ل،دَخَ 

ينَ رجَُــلاً ثــم أَكَــلَ النبِــي فــَأَكَلُوا عَشَــرَةً عَشَــرةً ، حتــى فَـعَــلَ ذلــكَ بثَمــانِ وفي روايةٍ :           
  ا.وَتَركُوا سُؤر  ت،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بعد ذلكَ وََ◌أَهْلُ البَي
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  م.ثم أفضَلُوا ما بَـلَغُوا جيرانَـهُ وفي روايةٍ :           

فَـوَجَدتــُهُ  جِئــتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يوْمــاً  قــال:وفــي روايــةٍ عــن أنَــسٍ           
أَصحابِ  لــِمَ عَصَــبَ رســولُ اللــه صَــلّى  ه:وَقد عَصَبَ بَطْنَهُ بعِِصابةٍَ ، فقلتُ لِبَعضِ أَصحَابِ  ه،جَالِساً مع َ

  ع.مِنَ الجُو  ا:فقالو  ه؟االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بطْنَ 

قد رأََيْت  ه،ياَ أَبتَا ت:فقل ن،فَذَهَبْتُ إِلى أبي طَلحَةَ ، وَهُوَ زَوْجُ أُم سُليمٍ بنتِ مِلحَا        
 ع.مِــنَ الجُــو  ا:فقــالو  ه،رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَصبَ بطنَهُ بعِِصَابةٍَ ، فَسَألَتُ بعَضَ أَصــحَابِ 

نعــم عِنــدِي كِسَــرٌ مِــنْ خُبــزٍ وَتمــرَاتٌ، فــإِنْ  ت:قالــ ء؟هَــل مِــن شَــي قــال:فَدَخل أبَوُ طَلحَةَ علــى أُمــي ف
وذكََــرَ تَمَــامَ  م،وإِن جَــاءَ آخَــرُ معــه قــَل عَــنْه ه،نــَا رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَحْــدهُ أَشــبَعنَاجَاءَ 

  الحَديث.
  

  گفت:  االله عنه یرضانس  -٤٢١

را خفيــف  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلابــو طلحــه بــرای ام ســليم گفــت: مــن صــدای 
  آيا چيزی داری؟ شنيدم که گرسنگی اش را دانستم،

ســـری اش پيچيـــده و زيـــر لباســـم ده و در رو گفـــت: بلـــی و چنـــد قـــرص نـــان جـــوين را کشـــي
در فرستاد، من هم آنــرا بــردم ديــدم کــه االله عليه وسلم  یرسول االله صلپنهان نموده و بعداً مرا نزد 

 لماالله عليــه وســ یآنحضــرت صــلمسجد نشسته و مردم بــا او بودنــد، مــن بــالای سرشــان ايســتادم. 
  فرمود: آيا ترا ابوطلحه فرستاده؟

  گفتم: بلی. 

  باز گفت: آيا برای طعام مرا خواست؟

  گفتم: بلی.

گفت: برخيزيد، آنها رفتند و من هم در پيشاپيش ميرفتم   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  تا اينکه نزد ابوطلحه آمده او را خبر کردم.

مـــردم را آورده و مـــا هـــم   عليـــه وســـلم االله یرســـول االله صـــلابوطلحـــه گفـــت: ای ام ســـليم 
طعــامی نــداريم کــه بــه آنــان بخــورانيم! گفــت: خــدا و رســول او دانــا تــر انــد. ابــو طلحــه رفــت تــا کــه 

بــاو رو آورده  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلرســيد و  االله عليه وســلم  یرسول االله صلبملاقات 
  داخل شدند.
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ای ام ســليم هــر چــه داری بيــاور و او آن نــان را فرمــود:  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
امر نمود کــه آن را تکــه و نــرم نمــوده و ام ســليم مشــکی را   االله عليه وسلم  یرسول االله صلآورد. 

 االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلکه روغن داشت بر آن فشــرد و بــا آن نــان خــورش ســاخت، پــس 
ــا اينکــه همــهء آن گــروه آنچــه را کــه خــدا خواســته بــود گفــت و فرمــود: کــه بــه  ده نفــر اجــازه بــده ت

خورده سير شــدند. بــاز گفــت: بــرای ده نفــر اجــازت ده و بــرای شــان اجــازه داد و خوردنــد و ســير 
شدند و بر آمدند باز فرمود: برای ده نفر اجازت ده و اجازت داد و خوردند و سير شــدند و بــر 

  يا هشتاد نفر بودند.آمدند تا اينکه همه خوردند و سير شدند و آنان هفتاد 

و در روايتی آمــده کــه همينطــور ده نفــر وارد مــی شــد و ده نفــر بيــرون مــی گشــت تــا اينکــه 
هيچيک از آنها نماندند، مگر اينکه وارد گشته خوردند و ســير شــدند. ســپس آنــرا جمــع نمــوده و 

  مثل همان بود که از آن خوردند.

اً ينکــار راکردنــد و بعــدمنفــر ه ٨٠ و در روايتــی آمــده کــه ســپس ده نفــر خوردنــد تــا کــه بــا
  و اهل خانه خوردند و چيزی هم باقی ماند. االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  و در روايتی آمده که بعداً زياده ماند که به همسايه های خويش رسانديم.

آمــدم  االله عليــه وســلم  یرسول االله صلو در روايتی از انس آمده که گفت: روزی خدمت 
رانش نشســته و شــکم خــود را بــه ســنگی بســته بودنــد، بــه بعضــی از يــارانش گفــتم: چــرا ديــدم بــا يــا

  شکم خود را بسته اند؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  گفتند: از گرسنگی.

مــن بــه نــزد ابــو طلحــه رفــتم کــه او شــوهر ام ســليم بنــت ملحــان بــود، گفــتم: ای پــدر، مــن 
بــه شــکم خــود ســنگی بســته و چــون از بعضــی يــارانش را ديــدم کــه االله عليــه وســلم  یرسول االله صل

ســؤال کــردم گفتنــد: از گرســنگی ايــن کــار را نمــوده. ابوطلحــه نــزد مــادرم آمــده گفــت: آيــا چيــزی 
  داری؟

تنهــا بيايــد  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: بلی نزدم پاره ای نان و خرماست. اگر 
  م می شود و تمام حديث را ذکر کرد.او را سير می کنيم و اگر ديگر کسی با اوبيايد ک

  

قناعت و پرهيز از سؤالگری و ميانه روی در مصرف و مذمت  باب -٥٧
  سؤالگری بدون ضرورت
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ةٍ فِي اAرَْضِ إِ�� عَلىَ ّ�ِ رِزْقھَُا}   ٦ھود:  قال � تعالی: { وَمَا مِن دَآب�
بِيلِ ّ�ِ �َ يَسْتَطِيعُونَ ضَرْباً فيِ و قال تعالی: { للِْفقَُرَاء ال�ذِينَ أحُصِرُواْ فيِ سَ 

اسَ  عَف2فِ تَعْرِفھُُم بِسِيمَاھُمْ �َ يَسْألَوُنَ الن� اAرَْضِ يَحْسَبُھُمُ الْجَاھِلُ أغَْنِيَاء مِنَ الت�
  ٢٧٣البقرة:  إلِْحَافاً}

وَكَانَ بَيْنَ ذَلكَِ  و قال تعالی: { وَال�ذِينَ إذَِا أنَفَقوُا لَمْ يُسْرِفوُا وَلَمْ يَقْتُرُوا
  ٦٧الفرقان:  قَوَاماً}

} مَا أرُِيدُ مِنْھُم م%ن ٥٦وَمَا خَلَقْتُ الْجِن� وَاhْنِسَ إِ�� ليَِعْبُدُونِ{ و قال تعالی: {
زْقٍ وَمَا أرُِيدُ أنَ يُطْعِمُونِ{   ٥٧ – ٥٦الذاريات:  }٥٧ر%

  

ينکه روزی وی بر خدا است. خداوند می فرمايد: در زمين هيچ جنبنده ای نيست مگر ا
  ٦هود: 

و ميفرمايد: صدقات مخصوص فقرائی است که در راه خدا ناتوان شده و نمی توانند در 
زمين سفر نمايند و نادان آنان را توانگر می پندارد به علت طمع نکردن، ولی تو آنان را می 

  ٢٧٣شناسی از چهرهء شان که از مردم به الحاح سؤال می کنند. بقره: 

و ميفرمايد: و آنانکه چون خرج نمايند، اسراف ندارند و تنگی ننمايند و عطای شان در 
  ٦٧حد اعتدال باشد. فرقان: 

و می فرمايد: و جن و انس را نيافريدم مگر برای آنکه مرا بپرستند و نمی خواهم از 
   ٥٧ – ٥٦آنان رزق را و نمی خواهم تا مرا طعام دهند. ذاريات: 

  

  ديث، فتقدم معظمها في البابينِ السابقينِ، ومما لَمْ يتقدم:وَأَما الأحا

  باب سابق گذشت و آنچه قبلاً نگذشته است. ٢اما احاديث عمده ترين آنها در 
  

لــَيس الغِنَــي «  قــال:عن أبي هُرَيـْرَةَ رضي الله عنه عن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٢٢
رَةِ العَر   ه.متفقٌ علي »غنِيَ غِنَي النفسِ وَلكِن ال ض،عَن كثـْ

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٢٢

فرمود: غنا و بی نيازی با زياد بودن مال نيست، بلکه غنــا در  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  غنای نفس است.
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يْــهِ وسَــلم وعــن عبــد اللــه بــن عمــرو رضــي اللــه عنهمــا أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَ  -٥٢٣
نـعَهُ الله بما آتاَهُ  ا،وَرُزِقَ كَفَاف م،قَدْ أَفلَحَ مَنْ أَسَلَ «  قال:   م.رواه مسل »وَقَـ

  

  از عبد االله بن عمرو رضی االله عنهما روايت است که:  -٥٢٣

فرمـــود: همانـــا رســتگار شـــد کســـيکه اســـلام آورد و رزق  االله عليـــه وســلم  یرســول االله صـــل
  ده و خداوند او را به آنچه که به وی داده، قانع ساخته است.کافی به او داده ش

  

سَألَْتُ رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قال:وعن حَكيم بن حِزَام رضي الله عنه  -٥٢٤
ضِــرٌ حُلْــوٌ، إِن هــذا المَــالَ خَ  م،يا حَكي«  قال:ثم  ي،ثم سَألَْتُهُ فأََعطاَن ي،ثم سَألَْتُهُ فأََعطاَن ي،فَأَعطاَن

وكَــانَ كَالــذِي  ه،وَمَــن أَخَــذَهُ بإِِشــرَافِ نَـفْــسٍ لــَم يُـبــَارَكْ لــهُ فيــ ه،فَمن أَخَــذَهُ بِسَــخَاوَةِ نفَــس بــُوركَ لــَهُ فِيــ
يا رسول الله وَالــذِي بعَثــَكَ  ت:قال حَكيمٌ فقل »واليدُ العُلَيا خَيرٌ مِنَ اليَدِ السفلَى  ع،يأَْكُلُ ولا يَشْبَ 

ــارِقَ الــدنيَ بــا ــُو بكــرٍ رضــي اللــه عنــه يــَدْعُو حَكيمــاً  ا،لحَق لا أَرْزأَُ أَحــداً بعَــدَكَ شَــيْئاً حَتــى أُفَ فَكَــانَ أبَ
يَأْبَى أن يَـقْبَلَ مِنْــهُ شَــيْئ ء،لِيُعطيَهُ العَطاَ  ه.فــَأبََى أَن يَـقْبلَــ ه،ثــُم إِن عُمــر رضــي اللــه عنــه دَعَــاهُ ليُِعطيــ ا.فَـ

أُشْهِدكُُم عَلى حَكيمٍ أنَِي أَعْرضُ عَلَيه حَقهُ الذِي قَسَمَهُ الله لــَهُ فــي هــذا  ن،يا مَعشَرَ المُسْلمي قال:ف
ــرْزأَْ حَكــيمُ أَحــداً مِــنَ النــاسِ بَـعْــدَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم حَتــى  ه.فيَــأْبَى أَن يأَْخُــذَ  ء،الْفــي لَــمْ يَـ فَـ
  ه.عليمتفقٌ  ي.تُـوُف

  

  گفت:  االله عنه یرضحکيم بن حزام  -٥٢٤

چيــزی درخواســت کــردم بــه مــن عطــا کــرد، بــاز ســؤال   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
کردم، باز هم به من داد، و باز سؤال کردم و بــاز هــم بــه مــن داده و فرمــود: ای حکــيم! ايــن مــال 

در آن برکــت نهــاده مــی شــود و  سبز و لذيذ اســت. کســيکه آنــرا بــه ســخاوت نفــس بگيــرد، بــرايش
آنکه آنرا به طمع نفــس بگيــرد بــرايش در آن برکــت نهــاده نمــی شــود، و ماننــد کســی مــی باشــد کــه 

  و دست بالا بهتر است از دست پائين. ،می خورد و سير نمی شود

ســوگند بــه آنکــه تــرا بحــق  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلحکــيم گفــت: ســپس گفــتم: يــا 
  شما از هيچ کس چيزی را نمی گيرم تا بميرم.فرستاده بعد از 

را احضار می کرد که به او بخشش دهد و وی  االله عنه یرضحکيم  االله عنه یابوبکر رض
او را خواســت تــا بــه او چيــزی  االله عنــه یعمــر رضــامتنــاع مــی کــرد کــه از آن چيــزی را بپــذيرد. بــاز 

  اعطاء کند باز هم از پذيرفتن آن امتناع ورزيد و گفت: 
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ای جماعت مسلمانان! من شما را بر حکيم شاهد می گيــرم کــه مــن حــق او را کــه در ايــن 
  .غنيمت، خداوند حصهء او نموده به او عرضه ميکنم و او از گرفتن آن امتناع می ورزد

از هـــيچکس چيـــزی را  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلبعـــد از  االله عنـــه یرضـــو حکـــيم 
  نگرفت، تا اينکه وفات يافت.

  

خَرَجْنَا مَــعَ رَسُــول اللــهِ  قال:وعن أبي برُدَةَ عن أبي موسى الأشعَري رضي اللّه عنه  -٥٢٥
نـَنَا بعَِير نَـعْتَقِبــ نَقِبــتْ أَقــدامُن ه،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في غَزوَةٍ ، ونحْن سِتةُ نَـفَرٍ بيـْ  ي،وَنقَِبــَتْ قــَدَمِ  ا،فَـ

فَسُميت غَزوَةَ ذَاتِ الرقــاعِ لِمــا كُنــا نَـعْصِــبُ عَلــى  ق،لُف عَلى أَرْجُلِنا الخِرَ فَكُنا ن ـَ ي،وَسَقَطَتْ أَظْفار 
مــا كنْــتُ  قــال:ثــُم كَــرهَِ ذلــكَ، و  ث،قــالَ أَبــو بــُردَةَ : فَحَــدثَ أَبــو مُوسَــى بِهَــذا الحَــدِي ق،أَرْجُلِنَــا الخِــرَ 

  ه.متفقٌ علي ه.يَكُونَ شَيْئاً مِنْ عَمَلِهِ أَفْشاكَأنَهُ كَرهَِ أَنْ   قال: ه،أَصْنَعُ بأَِنْ أَذكُْر 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو برده از ابو موسی اشعری  -٥٢٥

به غزوهء برآمديم و ما شش نفر، يک شــتر داشــتيم  االله عليه وسلم  یرسول االله صلما با 
کوفته شد که ناخنهايم افتاد و مــا و آنرا به نوبت سوار می شديم، پاهای ما آبله زد و پايم بحدی  

پارچــه هــای پــاره پــاره را بــه پاهايمــان مــی پيچيــديم از ايــن جهــت غــزوه بنــام "غــزوهء ذات الرقــاع" 
  ناميده شد.

ابــو موســی ايــن قصــه را نمــوده و بعــد از ايــن بــدش آمــده و گفــت: مــن اينکــار را نکــردم تــا 
  اينکه آن را ياد آوری کنم.

  ه چيزی از عملش را ظاهر نمايد.گفت: گويی بد برد از اينک
  

وعن عمرو بن تَـغْلِب بفتح التاءِ المثناةِ فوقَ وإِسكان الغين المعجمــة وكســر الــلام  -٥٢٦
ــم ه،رضــي اللّــه عنــ ــِيَ بمــالٍ أَوْ ســبي فَقس ــهِ وسَــلم أتُ ــأَعْطَى رجــالا ه،أَن رَسُــولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ  ،فَ

رَكَ رجِالا لَغَهُ  ،وتَـ فَـوَالله إِني  د،أَمَا بعَ«  قال:ثمُ  ه،ثمُ أثَْـنَى عَلَي ه،فَحَمِدَ الل  ا،أَن الذِينَ تَـرَكَ عَتبُو  فَـبـَ
وَلكِنــي إِنمَــا أُعْطِــي أَقوَامــاً لِمــا  ي،والــذِي أَدعَُ أَحَــب إلــي مِــنَ الــذِي أُعْطِــ ل،لأُعْطِي الرجُــلَ وَأَدعَُ الرجُــ

 ر،وَأَكِــلُ أَقْوامــاً إِلــى مــا جعَــلَ اللــه فــي قُـلــُوبِهِمْ مِــنَ الغِنــي والخَيْــ ع،قُـلُوبِهِمْ مِن الجَــزعِ والهَلــَأَرى في 
هُمْ عَمْروُ بنُ تَغلِبَ  فَواللــهِ مــا أُحِــب أَن لــي بِكلِمــةِ رَسُــولِ اللــهِ صَــلّى االلهُ  ب:قال عمرُو بنُ تَـغْلِــ »مِنـْ

  ي.رواه البخار  م.لنـعَ عَلَيْهِ وسَلم حُمْرَ ا
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  روايت است که: االله عنه یرضاز عمرو بن تغلب  -٥٢٦

را تقســـيم آوردنـــد و او آنـــ االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلمـــالی يـــا اســـيرانی را خـــدمت 
ــرای برخــی از مــرد و بــه وی اطــلاع رســيد،  –ان داد و بــرای برخــی ديگــر از مــردان نــداد نمــوده ب
انتقاد کرده اند. پس برخاســته حمــد و ثنــای او تعــالی را بجــای  –ده بود ر آنانيکه او آنها را ترک ک

آورده و سپس گفت: اما بعد، به خدا مــن بــه يــک مــرد مــی دهــم و مــرد ديگــر را تــرک مــی کــنم، و 
آن شــخص را کــه تــرک مــی کــنم دوســتتر دارم، از آنکــه بــه او چيــزی ميــدهم، ولــی مــن بــه گروهــی 

  است. ميدهم که در دلهای شان حرص وشکوه

مــی ســپارم، کــه از  و گروهی را به آنچــه کــه خداونــد در دلهــای شــان از غنــاء و خيــر نهــاده
بــن تغلــب گفــت: بخــدا ســوگند دوســت نــدارم کــه در برابــر ايــن لب اســت. عمــرو جمله عمرو بن تغ

  برايم شترهای سرخ باشد. االله عليه وسلم  یرسول االله صلسخن 
  

اليــدُ «  قــال:ه عنــه أَن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وعن حَكيمِ بن حِــزامٍ رضــي اللــ -٥٢٧
رُ مِنَ اليَدِ السفْلى ، وابْدَأ بمنْ تَـعُو  رُ الصدَقةَِ ما كان عنْ ظَهْرِ غِن ل،العُليا خَيـْ ومَنْ يَسْتعْففْ  ي،وَخَيـْ

 هُ الله  ه،يعُفولفظ مسلم أَخصر. ي،ظ البخار وهذا لف ه.متفقٌ علي »ومَنْ يَسْتغْن يُـغْنِهِ الل  
  

  گفت:  االله عنه یرضحکيم بن حزام  -٥٢٧

فرمود: دست بالا بهتــر اســت از دســت پــائين، و آغــاز کــن بــه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ــد او را  ــا باشــد، و کســيکه عفــت جويــد خداون عائلــه ات. و بهتــرين صــدقه آنســت کــه از روی غن

  يد، خداوند او را بی نياز گرداند.عفيف نگه دارد، و کسيکه بی نيازی جو 
  

قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال:وعن سفيانَ صَخْرِ بنِ حَرْبٍ رضي اللــه عنــه  -٥٢٨
 ــي شَــيْئ«  م:وسَله لا يَسْألَُني أَحَدٌ مِنْكُمْ شَــيْئاً، فَـتُخــرِجَ لــَهُ مَسْــألَتَُهُ مِناً لا تُـلْحِفُوا في المسألََةِ ، فوَالل

يُبَارَكَ لَهُ فيما أَعْطَيْتُهُ  ه،وَأنَا لَهُ كارِ    م.رواه مسل »فَـ
  

  گفت که:  االله عنه یرضابو سفيان صخر بن حرب  -٥٢٨

فرمــود: در ســؤال، اصــرار و الحــاح نکنيــد! بخــدا ســؤال  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
رايش بيــرون ســازد، و مــن نميکنــد يکــی از شــما از مــن چيــزی را کــه بــه ســؤالش از نــزدم چيــزی را بــ

  بدان راضی نباشم، و باز برکت گذاشته شود در چيزی که من بوی ميدهم.
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كُنا عِنْدَ رسُولِ   قال:وعن أبي عبدِ الرحمنِ عَوف بن مالك الأَشْجَعِي رضي الله عنه  ٥٢٩
عَةً ، فَ  أَلاَ تُـبَــايعُِونَ رَسُــولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال:الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم تِسَــعْةً أَوْ ثمانيــةً أَوْ سَــبـْ

قُلْن وسَلم عَةٍ ، فَـ  ؟ألا تبــايعون رســول االله«  قــال:ثم  ه،قَدْ بايعْناكَ يا رسُولَ الل  ا:وكُنا حَدِيثي عَهْدٍ بِبيـْ
عَــلاَم نَـبَايِعُــ » أَنْ تَـعْبُــدُوا اللــه ولا  علــى«  قــال: ك؟فبســطنا أيــدينا وقلنــا قــد بايعنــاك يــا رســول االله فَـ

ــهِ شَــيْئ ــلَوَاتِ الخَمْــس وَتِطيعُــوا  ا،تُشْــركُِوا بِ ــةً :  »والص ــيْئاً « وَأَســر كلمَــة خَفِي  »وَلاَ تَسْــألَُوا النــاسِ شَ
 ِفَرِ يَسْقُطُ سَوْطُ أَحدِهِمْ فَما يَسْأَلُ أَحَداً يُـنَاولِهُُ إيم.رواه مسلاهُ فَـلَقَدْ رأَيَتُ بَـعْضَ أُولِئكَ النـ  

  

  می گويد: االله عنه یرضابو عبد الرحمن عوف بن مالک اشجعی  -٥٢٩

رســول االله بوديم و فرمود: آيا به  االله عليه وسلم  یرسول االله صلنفر نزد  ٧يا  ٨يا  ٩ما 
  بيعت نمی کنيد؟ و ما تازه بيعت کرده بوديم. االله عليه وسلم  یصل

بيعــت نمــی کنيــد؟ و دســتهای خــود را پهــن   عليــه وســلم االله  یرسول االله صــلگفت: آيا به 
يــم، پــس بــه چــه بيعــت  ه اا بــا شــما بيعــت کــردمــ االله عليه وسلم  یرسول االله صلکرديم و گفتيم: يا 

  کنيم؟

فرمــود: اينکــه خــدا را پرســتيده و بــه او چيــزی شــريک نياوريــد و نمازهــای پنجوقــت را ادا 
ری آهســته زمزمــه نمــود و از مــردم چيــزی مخواهيــد نموده و اطاعت خدا را بکنيد، و ســخن را طــو 

و همانا ديدم آن افراد را که تازيانهء يکی از آنها می افتاد و از کســی نمــی خواســت کــه آنــرا بــوی 
  بدهد.

 

ــزَالُ «  قــال:وعــن ابــن عمــر رضــي اللــه عنهمــا أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٣٠ لاَ تَـ
  ه.متفقٌ علي »مْ حَتى يَـلْقى الله تعالى وليَْسَ في وَجْهِهِ مُزْعةُ لَحْمٍ المَسألََةُ بأَِحَدكُِ 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٥٣٠

فرمود: شخص همواره با خواهش کردن از ديگــران کــارش االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  که در رويش پارهء گوشتی نيست.را انجام می دهد تا اينکه با خداوند روبرو می شود، در حالي

  

وَذكََــرَ الصــدقَةَ  ر،وعنــه أَن رَسُــولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــال وهــو علــى المِنبــ -٥٣١
ــرٌ مِــنَ اليَــدِ الســفْلى « والتـعَففَ عَنِ المسألََةِ :  ــفْلَى »اليَد العلْيا خَيـْ وَاليَــد العُليــا هِــيَ المُنْفِقــة ، والس 

  ه.هِيَ السائلَِة. متفقٌ علي
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  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٥٣١

در حاليکه بر منبر بود، فرمود: و از صدقه و عفــت از ســؤال  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ياد آوری نمود، همانا دســت بــالا بهتــر اســت از دســت پــائين، ودســت بــالا دســتی اســت کــه خــرج 

  دست سؤالگری است.می کند، و دست پائين 
  

مَــنْ « : ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلمقــال رسُــولُ اللــ قال:وعن أبي هُريرة رضي الله عنه  -٥٣٢
 اس تَكَثمَا يَسْأَلُ جَمْراً سَأَلَ النأَوْ لِيَسْتَكْثِرْ ، فَـلْ راً فإَِن رواه مسلم »يسْتَقِل.  

  

  که:  االله عنه روايت است یاز ابو هريره رض -٥٣٢

فرمود: کسيکه بواسطهء زياد شدن مالش سؤالگری کنــد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
همانــا پــاره هــای آتــش را مــی خواهــد، پــس بايــد يــا خــود را از ســؤالگری آزاد کنــد، يــا اينکــه طلــب 

  زيادت کند.

ش: قاضی عياض می گويد: اين شخص به عذاب جهـنم عـذاب مـی شـود و احتمـال دارد کـه 
رش باشــد، زيــرا آنکــه بــدون حــق، ســؤالگری مــی کنــد، شــعلهء آتشــی مــی شــود کــه بــدان داغ مــی  بــر ظــاه

  گردد، چنانچه در مانع زکات ثابت شده است.
  

قــال رسُــولُ اللــه صــلى اللــه عليــه وآلــه  قــال:وعن سمُرَةَ بنِ جُنْدبٍ رضي اللــه عنــه  -٥٣٣
 م:وسَل  » بها الر يكُد المَسألََةَ كَد مِنْــهُ  ه،جُلُ وجْهَ إِن جُلُ سُلْطاناً أَوْ فــي أَمْــر لابــُدأَنْ يَسأَلَ الر إِلا« 

  حديث حسن صحيح  قال:رواهُ الترمذي و 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سمره بن جندب  -٥٣٣

فرمــود: همانــا خــواهش گــدايی خدشــه ايســت کــه شــخص  االله عليــه وســلم  یرسول االله صل
ه دار می کند، مگر اينکه شخص از پادشاه طلب کنــد، يــا ســؤال کنــد، در امــری  بدان رويش را لک
  که لازمی است.

  

مَنْ «  م:قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال:وعن ابن مسعودٍ رضيَ الله عنه  -٥٣٤
زَلَهَا باِلناسِ لَمْ تُسَد فاقَـتُ  يُوشِــكُ اللــه لــَهُ بــِرِزقٍ عاجِــلٍ أَوْ آجِــلِ  ه،زَلها باللــوَمَنْ أنَ ـْ ه،أَصابَـتْهُ فاَقةٌَ فأَنَْـ فَـ

  ن.حديث حس قال:والترمذي و  د،رواهُ أبو داو  »
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  مروی است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -٥٣٤

ــه وســلم  یرســول االله صــل ــرا بــه مــردم  االله علي فرمــود: آنکــه بــه گرســنگی مبــتلا شــده و آن
د، و آنکــه آنــرا بــه خــدا نســبت دهــد، پــس بــزودی خداونــد نســبت دهــد، گرســنگی اش چــاره نشــو 

  برايش رزقی زود رس يا دير رس برساند.
  

ــانَ رضــيَ اللــه عنــه  -٥٣٥ ــهِ وسَــل  قــال:وعَــنْ ثَـوْب ــنْ «  م:قــال رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ مَ
 ا،فَكَــانَ لاَ يسْــأَلُ أَحَــداً شَــيْئ ا،أنَــ ت:فقلــ » ة؟وَأَتَكَفــلُ لــه بالجَنــ ا،تَكَفلَ لــي أَن لا يسْــأَلَ النــاسَ شَــيْئ

  ح.رواه أبو داود بإِسنادٍ صحي
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ثوبان  -٥٣٥

فرمــود: کــی بــه مــن تضــمين ميدهــد تــا از مــردم چيــزی را  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  نطلبد و من بوی بهشت را ضمانت کنم؟

  نمی طلبيد. گفتم: من. و او از کسی چيزی
  

يْــتُ  قــال:وعــن أبــي بِشْــرٍ قبَِيصَــةَ بــن المُخَــارِقِ رضــي اللــه عنــه  -٥٣٦ تَحملْــت حمَالــَةً فأَتََـ
ثــُم  »أَقِــمْ حَتــى تأَْتيِنَــا الصــدَقَةُ فَنــأْمُرَ لــكَ بِهــا «  قــال:ف ا،رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَسْألَهُُ فيه

صَةُ إِن المَسألََةَ لا تَحِل إِلا لأَحَدِ ثَلاثةٍَ : رجَُلٌ تَحَملَ حمالَةً ، فَحَلتْ لهَُ المَسْألََةُ حَتــى ياَ قَبِي« قال:
فَحَلتْ لهُ المَسألَةَُ حَتى يُصِيبَ قِوَامــاً مِــنْ  ه،ورجُلٌ أَصابَـتْهُ جائِحَةٌ اجْتَاحَتْ مالَ  ك.ثمُ يمُْسِ  ا،يُصيبَه

 ه:ورجَُلٌ أَصابَـتْهُ فاقَة ، حَتى يقُــولَ ثلاثــَةٌ مِــنْ ذَوي الحِجَــى مِــنْ قَـوْمِــش،سِداداً مِنْ عَيْ  قال: أَوْ ش،عيْ 
 ش.أَوْ قالَ: سِداداً مِــنْ عَــيْ ش،لَقَدْ أَصَابَتْ فُلاناً فاَقَةٌ ، فحلتْ لهَُ المسْألَةُ حتى يُصِيبَ قِواماً مِنْ عَيْ 

  م.رواهُ مسل »يأَكُلُها صاحِبُها سُحْتاً  ت،ةِ يا قبَِيصَةُ سُحْ فَمَا سِواهُن مِنَ المَسألََ 
  

  گفت:  االله عنه یرضابوبشر قبيصه بن مخارق  -٥٣٦

آمـــدم، تـــا در  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلبــاری را بـــر دوش برداشـــتم و بـــه خـــدمت 
دقه ای بمــا فرمــود: برخيــز تــا صــ االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلمــوردی از ايشــان چيــزی بطلــبم. 

برسد و چيــزی از آن را برايــت تخصــيص دهــيم و ســپس فرمــود: ای قبيصــه همانــا ســؤالگری جــواز 
  ندارد، مگر برای يکی از اين سه نفر: 
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مردی که باری را بر دوش بردارد (يعنی جنگی ميان دو گــروه بوقــوع بپيونــدد و شــخص  -
اش نهــد) پــس ســؤال بــرای وی ميان شان طرح صلح افگنده بــرای رفــع خصــومت مــالی را بــر ذمــه 

  رواست تا به آن برسد و باز خود را نگه دارد.

مــردی کــه بــه او آفتــی رســيده و مــالش را نــابود کنــد. پــس ســؤال بــرای او رواســت تــا بــه  -
  آنچه که زندگی اش را بدان ادامه دهد برسد، يا گفت برای سد رمق.

نــهء قــومش بگوينــد: حقــا کــه تــن از مــردم فرزا ٣و مرديکــه بگرســنگی مبــتلا شــود تــا کــه  -
فلانی به فقر و فاقه گرفتار شده. پس سؤالگری برای او جــائز اســت تــا بــه آنچــه زنــدگيش را بــدان 

  برسد. يا فرمود: سد رمق. ادامه دهد،

و ما ورای اين، ای قبيصه! سؤال کردن حرام است و صاحبش آنرا به گونــه ای حــرام مــی 
  خورد.

  

لــَيْسِ «  قــال:ه عنــه أَن رسُــولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وعن أبي هريرة رضيَ اللــ -٥٣٧
ــةُ واللقْمَتــا ــرُدهُ اللقْمَ ــرَةُ والتمْرتـَـا ن،المِسْــكِينُ الــذِي يطُــوفُ عَلــى النــاسِ تَـ وَلَكِــن المِسْــكِينَ  ن،وَالتمْ

  ه.متفقٌ علي »وَلاَ يَـقُومُ فَيسْأَلَ الناسَ  ه،تَصدقَ عَلَيْ فَـيُ  ه،وَلاَ يُـفْطَنُ لَ  ه،الذِي لا يجِـدُ غِنًى يغُنِي
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٣٧

فرمود: مسکين کسی نيست که گرد مــردم بگــردد و يــک  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
غنــايی نمــی يابــد لقمه يا دو لقمه يا يک خرما يا دو خرما به او بدهند، ولــی مســکين کسيســت کــه 

تـــا او را کفايـــت کنـــد، و کســـی از حـــالش هـــم خبـــر دار نمـــی شـــود تـــا بـــرايش صـــدقه داده شـــود و 
  ايستاده نمی شود که از مردم سؤال کند.
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  روا بودن گرفتن چيزی بدون سؤالگری و چشمداشتباب  -٥٨
 

عَــنْ عُمَــرَ رضــي اللــه  ر،مَــعَــنْ أبَيــهِ عبــدِ اللــه بــنِ عُ  ر،عَنْ سالمِ بنِ عبدِ اللهِ بنِ عُمَــ -٥٣٨
أَعطــهِ مَــن هــو أَفقَــرُ إِلَيــهِ  ل:فــَأَقُو  ء،كان رسولُ الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يُـعْطِينــي العطــَا قال:عنهم 
ــرُ مُشْــرِفٍ ولا سَــائِ  ء،إِذَا جاءَكَ مِن هــذا المَــالِ شَــي ه،خُذ«  قال:مِني، ف هُ فَخُــذْهُ فتَمولــْ ل،وَأَنــْتَ غَيـْ

فَكَــانَ عَبــدُ اللــه لا  م:قــال ســال »وَمَــا لا، فــَلا تتُبِعْــهُ نَـفْسَــكَ  ه،وإِن شِــئْتَ تَصْــدَقْ بــِ ه،فــَإِن شِــئتَ كُلْــ
  ه.متفقٌ علي ه.وَلا يَـرُد شَيئاً أُعْطِي ا،يسأَلُ أَحداً شَيْئ

  

يــت هم روااالله عــن یعمــر رضــاز سالم بــن عبــد االله بــن عمــر از پــدرش عبــد االله بــن  -٥٣٨
  شده که گفت:

بمن چيزی ميداد و من بــه او مــی گفــتم: او را بکســی ده   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
فرمود: بگيــر آن را، اگــر چيــزی از ايــن  االله عليه وسلم یآنحضرت صلکه از من نيازمندتر است. 

را بگيــر و مال برايت بيايد بدون اينکــه تــو چشمداشــتی از آن داشــته باشــی، و يــا آن را بطلبــی، آنــ
  خود بگردان. اگر خواستی آنرا بخور و اگر خواستی آنرا صدقه کن.

سالم گويد: از اينرو عبد االله از کسی چيزی نمی طلبيد و چيــزی را هــم کــه بــوی داده مــی 
   شد رد نمی کرد.

  

ترغيب بر خوردن از دسترنج و پرهيز از سؤالگری و پيش شدن باب  -٥٩
  برای گرفتن چيزی 

  

َ.ةُ فَانتَشِرُوا فِي اAْرَْضِ وَابْتَغُوا مِن فَضْلِ  عالی: {قال � ت فَإذَِا قُضِيَتِ الص�
{ِ   ١٠الجمعة:   ��

  

خداوند می فرمايد: پس چون نماز تمام کرده شود در زمين متفرق شويد و فضل خدا را 
  طلب نمائيد.
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٥٣٩-  امِ رضي اللبَـيْرِ بنِ العوه الزــه صَــلّى االلهُ  قــال:ه عنــه وعنْ أبي عبدِ اللقــالَ رســولُ الل
 يــَـأْتِيَ الجَبَـــ«  م:عَلَيْـــهِ وسَـــل يَـــأْتِيَ بحُزْمَـــةٍ مِـــن حَطــَـبٍ عَلـــى ظَهِـــرهِِ  ل،لأَنْ يأَْخُـــذَ أَحَـــدكُُم أَحبـُلَـــهُ ثــُـم فَـ

رٌ لهَُ مِنْ أَن يَسأَلَ النا ه،فَـيَكُف الله بها وَجْهَ  ا،فَـيَبيعَهَ  عُوهُ أَعطَوْ  س،خَيـْ   ي.رواه البخار  »هُ أَوْ مَنـَ
  

  روايت است که:  االله عنه یرضاز ابو عبد االله زبير بن عوام  -٥٣٩

فرمــود:اگر يکــی از شــما ريســمانهای خــود را گرفتــه و بــه   االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
 کــوه رفتــه و پشــتهء هيزمــی بــر پشــت خــود آورده بفروشــد، و خداونــد بدانوســيله آبــرويش را نگــه

  دارد، برايش بهتر از آنست که سؤال کند، بدهندش يا از او منع نمايند.
  

لأَنْ «  م:قال رسولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن أبي هُريرة رضي الله عنه  -٥٤٠
رٌ من أَنْ يَسأَل أَحَد ه،يحتَطِبَ أَحَدكُُم حُزمَةً على ظَهرِ  يـُعُطيَه أَو يمنـَعَهُ  ا،خَيـْ   ه.متفقٌ علي» فَـ

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٤٠

فرمــود: همانــا اگــر يکــی از شــما پشــتهء هيزمــی بــر پشــتش  االله عليــه وســلم یصــلرسول االله 
  حمل کند، برايش بهتر است از اينکه از کسی سؤال کند و به وی بدهد و يا از او منع کند.

  

كــان دَاوُدُ عليــهِ الســلامُ لا يأَْكُــل إِلا «  قــال:عَلَيْهِ وسَــلم  وعنه عنِ النبِي صَلّى االلهُ  -٥٤١
  ي.رواه البخار » مِن عَملِ يَدِهِ 

  

  که:  استاالله عنه روايت  یابو هريره رضاز  -٥٤١

فرمــود: داود عليــه الســلام جــز از دســترنج خــود چيــزی  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  نمی خورد.

  

 »كَانَ زكََريِا عليه الســلامُ نجــاراً «  قال:الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعنه أَن رسول  -٥٤٢
  م.رواه مسل
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٥٤٢

  فرمود: زکريا عليه السلام نجار بود. االله عليه وسلم  یرسول االله صل
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 قــال:عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم  ه،عن وعن المِقدَامِ بن مَعْدِ يكَربَ رضي الله -٥٤٣
وَإِن نبَي الله دَاوُدَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كان  ه،مَا أَكَلَ أَحَدٌ طَعَاماً خَيْراً مِن أَنَ يأَْكُلَ مِن عمَلِ يَدِ « 

  ي.رواه البخار » يأَْكلُ مِن عَمَلِ يَدِهِ 
  

  روايت می کند که:  عنهاالله یرضمقدام بن معديکرب  -٥٤٣

فرمــود: هــيچکس طعــامی را نخــورده کــه بهتــر از کــار خــود او  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  خدا داود عليه السلام از دسترنج خود می خورد.پيامبر و  ،باشد

  

فضيلت کرم و سخاوتمندی و مصرف در راههای خير، به اساس باب  -٦٠
  اعتماد بر خداوند متعال 

  

ن شَيْءٍ فَھُوَ يُخْلِفهُُ} قال � تع   ٣٩سبأ: الی: { وَمَا أنَفَقْتُم م%

و قال تعالی: {وَمَا تُنفِقوُاْ مِنْ خَيْرٍ فَ}نفسُِكُمْ وَمَا تُنفِقوُنَ إِ�� ابْتِغَاء وَجْهِ ّ�ِ 
  ٢٧٢البقرة:  وَمَا تُنفِقوُاْ مِنْ خَيْرٍ يُوَف� إلَِيْكُمْ وَأنَتُمْ �َ تُظْلَمُونَ}

  ٢٧٣البقرة:  قال تعالی: {وَمَا تُنفِقوُاْ مِنْ خَيْرٍ فَإنِ� ّ�َ بِهِ عَليِمٌ} و
  

خداوند می فرمايد: و هر چه را خرج نماييد از هر جنسی که باشد، خدا عوضش دهد. 
  ٣٩سبأ: 

و ميفرمايد: و آنچه از مال خرج نموديد، پس نفع آن برای خود تان است و سزاوار 
، جز به طلب رضای خدا، و آنچه را از مال خرج کرديد، برای شما بکمال نيست که خرج کنيد

  ٢٧٢و تمام رسانده شود (يعنی ثواب او) و بر شما ستم کرده نخواهد شد. بقره: 

  ٢٧٣و ميفرمايد: و آنچه خرج کنيد ازمال همانا خداوند به آن داناست. بقره: 
 

لا حَسَــدَ «  قــال:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  عن النبي ه،وعَنِ ابنِ مسعودٍ رضي الله عن -٥٤٤
وَرجَُــلٌ آتــَاه اللــه حِكْمَــةً ، فَـهُــوَ  ق،فَسَــلطَه عَلَــى هَلَكَتــِهِ فــي الحَــ ،إِلا في اثنتينِ: رجَُــلٌ آتــَاهُ اللــه مَــالا

  ه.متفقٌ علي »يَـقْضِي بِهَا وَيُـعَلمُها 
  

  که:از ابن مسعود رضی االله عنه روايت است   -٥٤٤
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فرمـــود: غبطـــه خـــوردن جـــز در دو چيـــز جـــواز نـــدارد، يکـــی  االله عليـــه وســـلم یپيـــامبر صـــل
مرديکه خداوند بــه او مــالی داده و او را در مصــرف نمــودن آن در راه حــق قــدرت داده اســت، و 

  مرديکه خداوند به او علمی داده و او بدان حکم نموده و آن را تعليم می دهد.
  

أَيكُمْ مَالُ وَارثِهِِ أَحَب إِليه مِن «  م:الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  قال رسولُ  قال:وعنه  -٥٤٥
فَإِنَ مَالَه ما قَدمَ وَمَالَ وَارثِهِ مــا «  قال: ه.ما مِنا أَحَدٌ إِلا مَالهُُ أَحَب إِلي ه.يا رَسولَ الل  ا:قالُو  » ه؟مَال

  ي.رواه البخار  »أَخرَ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضسعود از ابن م -٥٤٥

  فرمود: االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  کداميکی از شما مال وارثش را از مال خود دوستتر می دارد؟

هيچکـــدام نيســـت، مگــر اينکـــه مـــالش بـــوی  االله عليــه وســـلم  یرســـول االله صـــلگفتنــد: يـــا 
  عزيزتر است.

ارثش آنست که آن را بعد از خــود  فرمود: مال او آنست که آن را پيش فرستاده و مال و 
  گذاشته است.

ش: مــراد از آنچــه قــبلاً بــرايش ذخــيره کــرده، بـــه اينکــه صــدقه دهــد يــا بخــورد و يــا بپوشـــد و در 
حديث تشـويق صـورت گرفتـه بدانچـه ممکـن اسـت کـه بايـد مـال در راههـای خـير بمصـرف برسـد تـا بـدين 

  ترتيب شخص در آخرت ثواب آنرا دريابد.
  

«  قــال:دِي بنِ حــاتم رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وعَن عَ  -٥٤٦
  ه.متفقٌ علي »اتـقُوا النارَ وَلَوْ بِشِق تَمَرةٍ 

  

  روايت می کند که: االله عنه یرضعدی بن حاتم  -٥٤٦

بــه نــيم فرمــود: از دوزخ خــويش را حفــظ کنيــد، هــر چنــد  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
  دانهء خرما هم باشد.

  

ما سُئِل رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم شَــيئاً قــَط  قال:وعن جابرٍ رضي الله عنه  -٥٤٧
  ه.متفقٌ علي .لا قال:ف
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  گفت:  االله عنه یرضجابر  -٥٤٧

  چيزی نخواستند که نه گفته باشد. االله عليه وسلم  یرسول االله صلهر گز از 
  

مَــا «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:أبي هُريرة رضي اللــه عنــه  وعن -٥٤٨
يـَقُــولُ أَحَــدَهُمَ  ن،مِــنْ يَـــوْمٍ يُصــبِحُ العِبـــادُ فِيــهِ إِلا مَلَكَــانِ يَـنْـــزلاِ اللهُــم أَعـــطِ مُنْفِقــاً خَلَفــاً، وَيَـقُـــولُ  ا:فَـ

  ه.متفقٌ علي » اللهُم أَعطِ مُمسكاً تَـلَفاً  ر:الآخَ 
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٤٨

فرمــود: هــيچ روزی نيســت کــه بنــدگان صــبح مــی کننــد،  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
مگر اينکه دو فرشته پايين آمده و يکی از آنها مــی گويــد: بــار خــدايا بــرای نفقــه کننــده عــوض بــده 

  را تلف کن.ودومی می گويد: بار خدايا مال ممسک 
  

قــال اللــه تعــالى : أنفِــق يــا ابْــنَ «  قــال:وعنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٤٩
فَقْ عَلَيْكَ    ه.متفقٌ علي »آدمَ يُـنـْ

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٤٩

دم انفــاق کــن تــا بــه فرمود: خداوند می فرمايد: ای فرزند آ االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  تو انفاق کنند.

  

وعــنْ  عبــد اللــهِ بــن عَمْــرو بــن العَــاصِ رضــي اللــه عنهُمــا أَن رجَُــلاً سَــأَلَ رســول اللــه  -٥٥٠
 الإِسلامِ خَيْ  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل عَا«  قال: ر؟أَيــلامَ عَلــى مَــنْ عَرَفْــتَ وَمَــنْ  م،تُطْعِمْ الطقْــرَأُ الس وَتَـ

  ه.متفقٌ علي »لم تَـعْرِفْ 
  

  هما گفت که:االله عن یرضعبد االله بن عمرو بن العاص  -٥٥٠

  پرسيد که کدام اسلام بهتر است؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی از 

  فرمود: که طعام بدهی و بر هر کس خواه او را بشناسی و يا نشناسی سلام کنی.
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أَرْبعَــونَ خَصــلَةً أَعلاهَــا مَنِيحَــةُ «  م:لّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قالَ رسُولُ الله صَ  قال:وعنه  -٥٥١
ــاءَ ثَـوَابِهَــا وَتَصْــدِيقَ مَوْعُودِهَــا إِلا أَدْخَلَــهُ اللــه تعــالى بِهَــا  العَنْــز مــا مِــن  عَامــلٍ يعْمــلُ بخَصــلَةٍ منهــا رجََ

  ر.ان كَثرَةِ طُرق الخَيْ وقد سبقَ بيان هذا الحديث في باب بَـيَ  ي.رواه البخار  »الجَنةَ 
  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز عبد االله بن عمرو بن العاص  -٥٥١

فرمـــود: چهـــل صـــفت اســـت کـــه بـــالاترين آن بخشـــش   االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
گوســفند و گـــاو  شــيری اســـت. هــيچکس يـــک صــفتی از آن را بـــرای بدســت آوردن ثـــواب آن و 

د، مگــر اينکــه خداونــد او را بــر آن عمــل بــه بهشــت داخــل مــی  تصــديق موعــودش انجــام نمــی دهــ
  کند.

  

قــال رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:عن أبــي أمَُامَــةَ صُــدَي بــنِ عَجْــلانَ رضــي اللــهُ عنــه  -٥٥٢
 ــهِ وسَــل ــذُلَ الفَضْــلَ خَيــرٌ لَــ« م:عَلَيْ بْ ــنَ آدَمَ إِنــكَ إِن تَـ ــا ابْ ــ ك،ي ــلامُ عَلــى  وَ  ك،وإِن تُمْسِــكَهُ شَــر لَ لا تُ

رٌ مِنَ اليَدِ السفْلَى  ل،كَفَافٍ، وَابْدأْ بِمَنْ تَـعُو    م.رواه مسل »واليَدُ العُليَا خَيـْ
  

  مروی است که: االله عنه یرضاز ابو امامه صدی بن عجلان  -٥٥٢

فرمــود: ای فرزنــد آدم اگــر تــو آنچــه را کــه از مايحتــاج  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
اری انفــاق کنــی، برايــت بهتــر اســت و هرگــاه نگــاهش داری برايــت بــد اســت و بــر خــود اضــافه د

امساک آنچه که برايــت کفايــت مــی کنــد، ملامــت نمــی گــردی و در نفقــه از عائلــه ات آغــاز کــن و 
  دست بالا از دست پائين بهتر است.

  

يْــهِ وسَــلم عَلَــى مــا سُــئِلَ رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَ  قــال:وعــن أنَــسٍ رضــي اللــه عنــه  -٥٥٣
ــوْمِ  قــال:فَـرَجَــعَ إِلــى قَومِــهِ فَ  ن،وَلَقَدَ جَاءَه رَجُلٌ فَأَعطاَه غَنَمــاً بــَينَ جَبـَلَــي ه،الإِسْلامِ شَيئاً إِلا أَعْطا يــَا قَـ

فَمَا  ا،ريِدُ إِلا الدنْـيَ وَإِنْ كَانَ الرجُلُ لَيُسْلِمُ مَا يُ  ر،أَسْلِمُوا فَإِن مُحَمداً يُـعْطِي عَطاَءَ مَنْ لا يَخْشَى الفَقْ 
هَ  يَا وَمَا عَلَيـْ نْـ إِلَيه منَ الد ى يَكُونَ الإِسْلامُ أَحَبيَسِيراً حَت م.رواه مسل ا.يَـلْبَثُ إِلا  

  

  :گفت  االله عنه روايت است که یاز انس رض -٥٥٣

نکه داده از چيزی بخاطر اسلام سؤال نشده اند، مگر اي االله عليه وسلم  یرسول االله صل
اند. مردی نزدش ميآمــد و او رمــهء گوســفندی را کــه در ميــان دو کــوه بــود، بــه وی ميــداد، و او بــه 

ــه وســلم یمحمــد صــلقــوم خــود بازگشــته ميگفــت: ای قــوم مســلمان شــويد. زيــرا  بخشــش   االله علي
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را می کند که از فقــر نمــی ترســد. و اگــر کســی مســلمان ميشــد کــه هــدفی جــز دنيــا نداشــت، کسی 
  می بر وی نميگذشت که اسلام برايش از دنيا و آنچه در آن است محبوبتر ميگشت.مدت ک

  

ــهِ وسَــلم قَسْــم قــال:وعــن عُمَــرَ رضــيَ اللــه عنــه  -٥٥٤  ا،قَسَــمَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
هُ  ت:فَـقُل رُ هَؤُلاَءِ كَانوُا أَحَــق بــهِ مِــنـْ خَيـرُونــي أَن يَســألَُوني بــالْفُحشِ إِنـهُــمْ «  قــال: م؟يا رسولَ الله لغََيـْ

  م.رواه مسل »وَلَستُ بِبَاخِلٍ  ي،فَأُعْطيَهم أَوْ يُـبَخلُون
  

  مرويست که گفت: االله عنه یعمر رضاز  -٥٥٤

االله عليــه  یرسول االله صــلمالی را قسمت کردند، گفتم يا  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
يشان مستحقتر بودند، فرمود: آنها مــرا مخيــر ســاختند کــه ديگر وجود دارند که از اکسانی   وسلم 

  به اصرار از من سؤال کنند يا اينکه مرا بخيل شمارند، در حاليکه بخيل نيستم.

ش: يعنی آنـان بواسـطهء ضـعف ايمـان شـان در سـؤال از مـن الحـاح کردنـد و مـرا بمقتضـای حـال 
و يــا مــرا در حاليکــه بخيــل نيســتم، بــه  خــويش وادار کردنــد کــه از مــن بــا کلمــات بــد و زشــت ســؤال کننــد

  بخل نسبت می دهند.
  

يْرِ بنِ مُطعِم رضيَ الله عنه أنَــه  -٥٥٥ نَمَــا هُــوَ يسِــيرُ مَــعَ النبــِي صَــلّى االلهُ  قــال:وعن جُبـَ بَـيـْ
عَلِقَــهُ الأَعْــرَابُ يسَــألَُونَ  ن،عَلَيْــهِ وسَــلم مَقْفَلَــهُ مِــن حُنـَــيْ   ه،لــى سَــمُرَةٍ فَخَطَفَــتْ رِدَاءَ حَتــى اضْــطَروهُ إِ  ه،فَـ

لَــوْ كَــانَ لــي عَـــدَدُ هــذِهِ العِضَــاهِ نَـعَمــ ي،أَعْطــُوني ردَِائــِ قــال:فَـوَقــَفَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم ف  ا،فَـ
نَكُ    ي.رواه البخار  »ثم لا تَجِدُوني بَخِيلاً وَلا كَذاباً وَلا جَبَاناً  م،لَقَسَمْتُهُ بَـيـْ

  

  مرويست که: االله عنه یرضاز جبير بن مطعم  -٥٥٥

بــا وی ميرفــت، باديــه نشــينان بــا  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلدر اثنائيکــه هنگــام بازگشــت 
را وادار نمودند که بدرخت  االله عليه وسلم یصلسؤالاتشان او را متوقف ساختند تا ناگزير ايشان 

بلنــد شــده و فرمــود: ردای مــرا  الله عليــه وســلما یپيــامبر صــلســمره پنــاه بــرده و ردايــش را ربودنــد. 
بدهيد، اگر به عدد اين درختان خــاردار نعمــت نــزدم مــی بــود، آنــرا ميــان شــما تقســيم مــی کــردم، و 

  مرا نه بخيل و نه بسيار دروغ پرداز و نه بزدل می يافتيد.
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مَــا «  هِ وسَــلم قــال:وعــن أبــي هُريــرة رضــيَ اللــهُ عنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــ -٥٥٦
عَهُ اللهُ عَز وجــل  ا،وَمَا زاَدَ اللهُ عَبْداً بِعَفْوٍ إِلا عِزّ  ل،نَـقَصَتْ صَدَقَةٌ مِنْ مَا وَمَا تَـوَاضَعَ أَحَدٌ للهِ إِلا رَفَـ

  م.رواه مسل »
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٥٦

فرمــود: هــيچ صــدقه مــال را کــم نســاخت، و خــدا هــيچ  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
بنده ای را به عفو جز عزت نيفزود، و هــيچکس بــرای خــدا فروتنــی نکــرد، مگــر اينکــه خداونــد او 

  را بلند مرتبه نمود.
  

وعن أبي كَبشَةَ عُمرو بِنَ سَعدٍ الأنَمَاري رضي الله عنه أنَه سمَع رســولَ اللــه صَــلّى  -٥٥٧
ثُكُم حَــدِيثاً فَــاحْفَظُو «  ل:وسَــلم يَـقُــو  االلهُ عَلَيْــهِ  وَأُحَــد ــا نَـقَــصَ مَــالُ عَبــدٍ مِــن  ه:ثَلاثــَةٌ أُقْسِــمُ عَلَــيهِن مَ

ــتَحَ اللــه  ا،صَدَقَةٍ ، وَلا ظلُِمَ عَبْدٌ مَظْلَمَةً صَبـَرَ عَلَيهَا إِلا زاَدَهُ اللهُ عِزّ  وَلا فَـتَحَ عَبْــدٌ بــاب مَســألََةٍ إِلا فَـ
يَا لأَرْبَـعَةِ نَـفَر: ه.وَأُحَدثُكُم حَدِيثاً فاَحْفَظُو  ا.أَوْ كَلِمَةً نَحْوَهَ  ر،لَيْهِ باب فَـقْ عَ  نْـ مَا الدقال إِن  

وَيَـعْلــَمُ للــهِ فِيــهِ حَقــا فَهــذَا  ه،وَيَصِــلُ فِيــهِ رحَِمَــ ه،فَـهُو يَـتقي فِيهِ ربَــ ا،عَبدٍ رَزقََه الله مَالاً وَعِلْم
  ل.المَناز  بأَفضَل

لَو أَن لي مَــالاً لَعمِلْــتُ بِعَمَــل  ل:وَلَمْ يَـرْزقُهُ مَالاً فَـهُوَ صَادِقُ النـيةِ يَـقُو  ا،وَعَبْدٍ رَزَقهَُ الله عِلْم
  ء.فأََجْرُهُمَا سَوَا ه،فَـهُوَ نيِتُ  ن،فُلا

لا يَـتقــي فِيــهِ ربَــهُ وَلا  م،طُ فــي مالــِهِ بِغَيــر عِلــفهُــوَ يَخْــبِ  ا،وَلَمْ يرْزقُْهُ عِلْمــ ،وَعَبْدٍ رَزَقهَُ اللهُ مَالا
  ل.فَـهَذَا بأَخْبَثِ المَنَازِ  ا،وَلا يعَلَمُ للهِ فِيهِ حَق ه،يَصِلُ رحَِمَ 

 لــَوْ أَن لــي مَــالاً لعََمِلْــتُ فِيــهِ بِعَمَــل فــُلانٍ، ل:فَـهُــوَ يَـقُــو  ا،وَعَبْدٍ لَمْ يرْزقُْهُ الله مَالاً وَلا عِلْمــ   
  ح.حديث حسن صحي قال:رواه الترمذي و  »فَوِزْرهُُمَا سَوَاءٌ  ه،فَـهُوَ نيِتُ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو کبشه عمرو بن سعد انماری  -٥٥٧

شــنيد کــه فرمــود: ســه چيــز اســت کــه بــدان قســم مــی  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
   اريد:دخورم و به شما سخنی می گويم، پس آن را بياد 

مال هيچ بنده ای از صدقه کم نشده و بر هيچ بنده ای ظلمی نشد که بر آن صبر کــرد، 
  مگر آنکه خداوند عزت او را افزود. 
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ــــاب فقــــر و  ــــر وی ب ــــد ب و هــــيچ بنــــده ای دروازهء ســــؤال را نگشــــود، مگــــر اينکــــه خداون
  ا گشود، يا همچو کلمه ای را گفت.تنگدستی ر 

  بياد داريد، فرمود: همانا دنيا برای چهار نفر است: و به شما سخنی ميگويم آن را 

ترسيده و در ده و علمی داده و او در آن از خدايش و بنده ايکه خدا به او مال روزی نم
ــــرين  ــــن بهت ــــد کــــه خــــدا را در آن حقــــی اســــت و اي ــــدارد و ميدان آن صــــلهء رحمــــش را پيوســــته مي

  منزلگاههاست.

ی او را روزی نکـــرده، لـــيکن او دارای نيـــت و بنـــده ای کـــه خـــدا بـــه او علمـــی داده و مـــال
صادقانه بوده و می گويد: اگر من مال فلانی را ميداشتم کــار فلانــی را انجــام ميــدادم، و ايــن نيــت 

  اوست، پس هردوی شان در مزد برابراند. 

و بنــده ای کــه خــدا بــه او مــال داده و عمــل نــداده و او در مــال خــدا بــدون علــم تصــرفی 
خدايش نترسيده و صلهء رحمش را بجا ننمــوده و بــرای خــدا حقــی نمــی دانــد، ميکندکه در آن از 

  اين پليد ترين اقامتگاهها است. 

و بنده ايکه خــدا نــه بــه او علــم داده و نــه هــم مــال، و او ميگويــد: اگــر مــن مــال فلانــی را 
  می داشتم، همانند فلانی عمل می نمودم، و آن نيت اوست و گناه هردويشان برابر است.

  

٥٥٨-  صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بــِيـهُمْ ذَبحُوا شَاةً ، فقالَ النَه عنها أنم:وعن عائشة رضي الل 
رواه الترمــذي وقــال  »بقَِــي كُلهَــا غَيــرَ كَتِفِهَــا«  قــال: ا،ما بقي مِنها إِلا كَتِفُهَ  ت:قال »مَا بقَِيَ مِنها؟« 

  ح.حديث صحي
  

  روايت شده که: ااالله عنه یعائشه رضاز  -٥٥٨

فرمــــود: کــــه چــــه از آن  االله عليــــه وســــلم یپيــــامبر صــــلآنهــــا گوســــفندی را ذبــــح کردنــــد و 
  باقيمانده است؟

او گفت کــه از آن جــز شــانه اش بــاقی نمانــده. فرمــود: جــز شــانه اش همــه اش بــاقی مانــده 
  است.

  

ولُ اللــه قــال لــي رســ ت:وعن أَسماءَ بنــتِ أبــي بكــرٍ الصــديق رضــي اللــه عنهمــا قالــ -٥٥٩
 هُ عَلَيْكِ «  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَللا تُوكِي فَيوكِيَ الل. «  
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يُحْصِـــيَ اللـــه عَلَيـــكِ، وَلا تــُـوعِي  ي،أنَفِقِـــي أَو أنَـْفَحِـــي أَو أنَْضِـــحِ «  وفـــي روايـــةٍ  وَلا تُحْصـــي فَـ
  ه.متفقٌ علي »فيوعِيَ اللهُ عَلَيْكِ 

  

  ضی االله عنهما گفت:اسماء بنت ابی بکر الصديق ر  -٥٥٩

ــرايم فرمــود: منــع مکــن آنچــه را کــه نــزد تــو اســت، تــا  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل ب
  خداوند بر تو رزق را قطع نکند.

يــا هديــه دهيــد و مشــماريد تــا بــر شــما  و در روايتــی آمــده کــه: نفقــه کنيــد يــا بخشــش دهيــد
  شماره نشود، و منع نکنيد تا خداوند از شما منع ننمايد.

  

«  ل:وعن أبي هريرة رضي الله عنه أنَه سَمِع رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم يَـقُــو  -٥٦٠
 ق،كَمَثَلِ رجَُلَيْنِ عَلَيْهِمَا جُبتَانِ مِن حَديد مِنْ ثْدِيهِما إِلى تَـرَاقِيهمَا، فأََمــا المُنْفِــ  ق،مَثَلُ البَخِيلِ والمُنْفِ 

 ــا البَخِيــ ه،وَتَـعْفُــوَ أثََـــرَ  ه،أَوْ وَفَـرَتْ على جِلــدِهِ حتــى تُخْفِــيَ بَـنَانــَ ت،سَبـَغَ  فَلا يُـنْفِقُ إِلافــَلا يرُيِــدُ  ل،وَأَم
  ه.متفقٌ علي »فَـهُو يُـوَسعُهَا فَلا تَـتسِعُ  ا،أَنْ يُـنْفِقَ شَيئاً إِلا لَزقَِتْ كُل حَلْقَةٍ مَكَانَـهَ 

  

  نموده که:ت االله عنه رواي یابو هريره رض -٥٦٠

  شنيدم که ميفرمود: االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 

ر آهنــين اســت،  پمثال بخيل و کسيکه نفقه ميکند مانند دو کسيست که برای آنهــا دو ســ
کــه از ســينه هــای شــان تــا اســتخوان ميــان شــانه و گــردن شــان قــرار دارد. امــا نفقــه کننــده، نفقــه ای 

ل گرديــده و همــهء وجــودش را در بــر مــی گيــرد. بــه انــدازه ای  نمی کند، مگر اينکه " آن ســپر" کامــ
که همه، بندهای او را می پوشد و نشــانه اش کــم مــی شــود، و امــا بخيــل پــس ارادهء نفقــهء چيــزی 
را نمی کند، مگر اينکه دو حلقه بجايش می چسبد و او آن را گشاده می دارد، ولی گشاده نمــی 

  شود.

بـرای بخيـل و بخشـنده ذکـر نمـوده انـد و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلش: اين مثلی است که 
لباس زرهی ای پوشـيده و خـود را در برابـر  بيه کرده اند که هر کدام شان کوشيدآنان را به دو مردی تش

دشمــن خــويش وقايــه کنــد و آن را بســر کــرد تــا بپوشــدش و منفــق و بخشــنده را بــه کســی تشــبيه نمــود، کــه 
ده و تمـــام بـــدنش را بوســـيلهء آن لبـــاس پوشـــانيده و بخيـــل را بـــه مـــردی شـــبيه لبـــاس زرهـــی کـــاملی را پوشـــي

ساخته، که دستهايش به گردن وی بسته است و هر گاه بخواهد که آن لباس زرهی را بپوشد، دستها به  
  گردنش جمع می شود و نفسش را بند می کند.
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و روحـش آرام، و و مراد آنست که بخشنده چون بخواهد که صدقه دهد، دلـش شـاد مـی گـردد 
در بخشــش پيشــروی مــی کنــد و بخيــل چــون قصــد بخشــش کنــد، نفســش بخــل ورزيــده دلــش تنــگ شــده و 

  دستهايش بسته می شود.
  

مَــنْ تَصَــدقَ بِعِــدْلِ تَمْــرَةٍ مِــنْ  «  م:قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعنــه  -٥٦١
ــ ولا يَـقْبـَـلُ اللــهُ إِلا  ب،كَسْــبٍ طَيــ ــا بِيَمِينِ ــُم يُـرَبيهــا لِصَــاحِبَه ه،الطيــبَ فـَـإِن اللــه يقْبـَلُهَ ــا يُـرَبــي   ا،ث كَمَ

هُ حتى تَكُونَ مِثْلَ الجَبلِ  ه.. متفقٌ علي »أَحَدكُُمْ فَـلُو  

     

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٦١

ت يــک خرمــائی را از کســب حــلال فرمــود: کســيکه قيمــ االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
صــدقه دهــد، و خداونــد جــز حــلال و پــاک را نمــی پــذيرد، همانــا خداونــد او را بــه دســت راســتش 
پذيرفته و آنرا برای صاحبش پرورش می دهد، چنانچه يکی از شما کرهء اسب خود را پرورش مــی 

  دهد تا اينکه مثل کوه بزرگ می شود.

د: ما به اين احاديث ايمان داشته و در آن تشـبيهی را ش: ترمذی می گويد: اهل علم می گوين
توهم ننموده و به دنبال کيفيت آن نمی باشيم و مـراد از آن قبـول و چنـد برابـر شـدن مـزد صـدقه اسـت. 

  واالله اعلم.
  

نَمــا رجَُــلٌ يَمشِــي بفَِــلاةٍ مِــن الأَر  قــال:وعنه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٦٢  ض،بيـْ
رَغَ مَــاءَهُ فــي حَــرةٍ ، فــإِذا  ن،صَوتاً في سَحَابةٍَ : اسقِ حَدِيقَــةَ فــُلا فَسَمِعَ  فَـتـَنَحــى ذلــكَ الســحَابُ فــَأَفـْ

تَتَبــعَ المــا ــكَ المــاءَ كُلــهُ فَـ ــراجِ قَــدِ اسْــتَوعَبَتْ ذلِ ــهِ  ء،شــرجة مــن تلِْــكَ الش ــائِمٌ فــي حَدِيقَتِ فــإِذا رَجُــلٌ قَ
فُلانٌ، للاسْمِ الذِي سَمِعَ فــي الســحَابةَِ  قال:يا عَبْدَ اللهِ ما اسْمُكَ  ه:فقال ل ه،يُحَولُ المَاءَ بمِسحَاتِ 

إنــي سَــمِعْتُ صَــوتاً فــي الســحَابِ الــذي هــذَا  قــال:فَ  ي؟يــَا عَبْــدَ اللــهِ لــِمَ تَسْــألَنُِي عَــنِ اسْــمِ  ه:، فقال ل
فإَني أنَْظُرُ إِلــى مــا  ا،أَما إِذْ قُـلْتَ هَذَ  قال:ف ا؟صْنَعُ فِيهفما تَ  ك،اسقِ حَدِيقَةَ فُلانٍ لإسمِ  ل:مَاؤُهُ يقُو 

  م.رواه مسل ه.وأَرد فِيها ثلُثَ  ا،وآكُلُ أَنا وعِيالي ثُـلُث ه،فأَتَصَدقُ بثُـلُثِ  ا،يَخْرُجُ مِنه
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٦٢

را در ابــری شــنيد کــه:  مــی رفــت، صــدايیفرمــود: در لحظــه ايکــه مــردی در زمــين بيابــانی 
باغچهء فلان را ســيراب کــن. آن ابــر دور شــدو آب خــود را در حــرهء زمــين دارای ســنگهای ســياه 
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ريخــت و ديــد کــه جــويی از جويهــا همــهء آن آب را در خــود گرفتــه، او بــدنبال آب آمــد، ناگهــان 
انــد و بــه او گفــت: ای بنــدهء مردی را ديد که در باغچه اش ايستاده و آب را با بيل خود مــی گرد

  خدا اسم تو چيست؟

  گفت: فلانی به اسميکه از ابر شنيده بود.

  به او گفت: ای بندهء خدا چرا اسمم را می پرسی؟

گفت: من در ابری که اين آب از آن است، صدايی شنيدم کــه مــی گفــت: باغچــهء فــلان 
  را سيراب کن، به اسم تو، تو چه کار می کنی؟

آنــرا  ٣/١ن را گفتــی، مــن بــه آنچــه کــه از آن حاصــل مــی شــود، ديــده گفــت: حــالا کــه ايــ
  آن را در آن باز می گردانم. ٣/١صدقه می دهم، و من و عيالم 

  

  ممانعت از بخل و آزمندی باب -٦١
  

ا مَن بَخِلَ وَاسْتَغْنَى{ قال � تعالی: { بَ باِلْحُسْنَى{٨وَأمَ� رُهُ ٩} وَكَذ� } فَسَنُيَس%
ى{١٠للِْعُسْرَى{ �١١ – ٨الليل:   }١١} وَمَا يُغْنِي عَنْهُ مَالهُُ إذَِا تَرَد� �� �� �� �

 ١٦التغابن:  وَمَن يُوقَ شُح� نَفْسِهِ فَأوُْلئَِكَ ھُمُ الْمُفْلحُِونَ}و قال تعالی: {
  

خداوند می فرمايد: پس هر که بخل نموده و خود را از خدا بی نياز دانست، و نيکوئی 
کار او را دشوار می کنيم و هنگام هلاکت دارائی اش وی را نجات را تکذيب کرده، پس بزودی  

  .١١ – ٨نتواند داد. ليل: 

و ميفرمايد: و هر که از بخل نفس خود نگهداشته شود، پس آن گروه رستگارانند. 
  ١٦تغابن: 

� �

 م،الظلْــ اتـقُــوا قــال:وعن جابر رضي الله عنه أَن رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٦٣
 ـقُوا الشلْمَ ظلُمَاتٌ يوْمَ القِيامَة ، واتالظ لَكُ  ح،فَإِن ــبـْ حَمَلَهُــم علــى أَن  م،فإَِن الشح أَهْلــَكَ مــنْ كــانَ قَـ

  م.رواه مسل »سَفَكُوا دِمَاءَهم واستحَلوا مَحَارمَِهُم 
  

  روايت نموده که: االله عنه یرضجابر  -٥٦٣
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فرمود: از ظلم بترسيد، زيرا ظلم تاريکی های روز قيامت  يه وسلم االله عل یرسول االله صل
است، و از آز بترسيد، همانا آز کسانی را که پــيش از شــما بودنــد، هــلاک ســاخت، آنهــا را وادار 

  نموده که خونهای شان ريخته و محارم شان را حلال بشمارند.

  

  بحث در مورد گذشت و همدردی با ديگرانباب  -٦٢
  

  ٩الحشر:  وَيُؤْثِرُونَ عَلىَ أنَفسُِھِمْ وَلوَْ كَانَ بِھِمْ خَصَاصَةٌ}{تعالی: قال � 

هِ مِسْكِيناً وَيَتِيماً وَأَسِيراً} و قال تعالی: { عَامَ عَلىَ حُب%  وَيُطْعِمُونَ الط�
  إلی آخر اdيات. ٨اhنسان: 

  

چه نيازمند تر باشند. خداوند می فرمايد: و ديگران را بر خويشتن اختيار می کنند، اگر 
  ٩حشر: 

دهر: و ميفرمايد: و طعام می دهند با وجود احتياج به آن، برای فقير و يتيم و زندانی. 
  تا آخر سوره ٨

  

جَــاءَ رجَُــلٌ إلــى النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:وعــن أبــي هُريــرة رضــي اللــه عنــه  -٥٦٤
ثــُم  ء،والــذِي بَـعَثــَكَ بــِالحَق مــا عِنــدِي إِلا مَــا ت:فَـقَالــ ه،بعَضِ نِسائِ فأَرسَلََ◌ إِلى  د،إني مَجْهُو  قال:ف

لا وَالذِي بعثــَكَ بــِالحَق مــا عِنــدِي  ك:حتى قُـلْنَ كُلهن مِثل ذَلِ  ك،أَرْسَلَ إِلى أُخْرَى . فَـقَالَتْ مِثْلَ ذَلِ 
لَ «  :مفقال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ء.إِلا مَا أنَــَا  ر:فقال رجَُلٌ مِــن الأنَْصــا » ة؟من يُضِيفُ هَذا الليـْ

 قَال لامْرَأتَِ  ه،فاَنْطلََقَ بهِِ إِلى رحْلِ  ه،ياَ رَسُولَ الل  ضَيْفَ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. ي:أَكرمِِ  ه:فَـ

عَللــيهمْ  قــال:إِلا قُوتَ صِبيانِي  ،لا :تفَـقَالَ  ء؟هل عِنْدَكِ شَي ه:وفي رواية قال لامرَأتَِ       
ــوميهِ  ء،بِشَيءٍ وإِذا أَراَدُوا العَشَــا نـَ فُنَ  م،فَـ ــرَا  ا،وإِذَا دَخَــلَ ضَــيـْ ــا نأَْكُــ ج،فــَأَطفِئي السَفَـقَعَــدُوا  ل،وأَريــِهِ أن

ــاويَِـيْ  ــيفُ وباَتــا طَ ــا أَصْــب ن،وأَكَــلَ الض صَــلّى االلهُ  ح،فَـلَم بِــيــدَا علــى الن ــهِ وسَــل غَ لَقَــد «  فقــال: م: عَلَيْ
لَةَ    ه.متفقٌ علي »عَجِبَ الله مِن صَنِيعِكُمَا بِضَيفِكُمَا الليـْ

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٦٤

آمده و گفــت: مــن بســيار خســته و نيازمنــدم،  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی به حضور 
 ازد بعضــی از زنــانش فرســتاد و او گفــت: ســوگند بــه ذاتــی کــه تــر نــ االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــل
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در نزدم جز آب چيزی نيست. باز بسوی ديگری فرستاد و او هم همچنان گفت،  ،بحق فرستاده
تا اينکه همهء آنها چنان گفتند که نه: بذاتيکه ترا به حق فرستاده سوگند که چيزی جــز آب وجــود 

  فرمود: کدام کس اين شخص را امشب مهمان ميکند؟ سلماالله عليه و  یپيامبر صلندارد. سپس 

و او را بــه خانــه اش بــرده و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی از انصار گفت: من يا 
  را گرامی دار. االله عليه وسلم  یرسول االله صلبه زنش گفت: مهمان 

  و در روايتی آمده که برای زنش گفت: آيا چيزی داری؟

  اطفالم.گفت: نی جز غذای 

گفــت: آنهــا را بــه چيــزی مشــغول بــدار و چــون نــان خواســتند، آنهــا را خــواب کــن و چــون 
مهمان ما درآيد چراغ را خاموش کن و به او نشان ميدهيم که ما غذا می خــوريم. پــس نشســتند و 

االله عليــه  یپيــامبر صــلمهمــان خــورد، و آنهــا هــر دو گرســنه خوابيدنــد، و چــون صــبح شــد بخــدمت 
فرمود: که خداوند از کاريکه به مهمان خود کرديــد بــه  االله عليه وسلم یآنحضرت صلآمد.  وسلم

  شگفت مانده است.

ش: ابــو ســليمان خطــابی مــی گويــد: مــراد بــه عجــب رضــا اســت، يعنــی چنانچــه ايــن کــار مايــهء 
  تعجب شما شده است، مورد قبول و رضای خداوند نيز قرار گرفته است.

  

نــَينِ كــافي الثلاثــَةِ ، «  م:اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قالَ رسولُ  قال:وعنه  -٥٦٥ طَعَــامُ الاثْـ
  ه.متفقٌ علي »وطَعامُ الثلاثةَِ كافي الأَربَـعَةِ 

ــة لمســلمٍ رضــي اللــه عنــه        امُ طَعَــ« :لّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــال، عــن النبــي صَــوفــي رواي
يْنِ يَكْفي الأربَـعَةَ وطَعَامُ  ، وطَعَامُ الوَاحِد يَكفي الاثْـنـَيْنِ  نـَ   .»الأربْعةِ يَكفي الثمَانيَِةَ  الاثْـ

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٥٦٥

فرمود: طعام دو نفر بــرای ســه نفــر و طعــام ســه نفــر بــرای  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  چهار نفر کفايت می کند.

فرمــود:  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلآمــده کــه  نــهاالله ع یرضــو در روايــت مســلم از جــابر 
نفــر کفايــت  ٨طعام يک نفر برای دو نفر و طعام دو نفر برای چهار نفــر و طعــام چهــار نفــر بــرای 

  می کند.
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بينَمَا نَحْــنُ فــي سَــفَرٍ مَــعَ النبــِي صَــلّى  قال:وعن أبي سعيدٍ الخُدري رضي اللهُ عنه  -٥٦٦
 ــه  ،فَجَعَــلَ يَصْــرفُ بَصَــرَهُ يمَِينــاً وَشِــمَالا ه،م إِذ جَاءَ رَجُــلٌ علــى راَحِلَــةٍ لــَااللهُ عَلَيْهِ وسَلقَــال رســولُ الل فَـ

 عُدْ بِهِ عَلى مَــنْ لا ظَهْــرَ لــَ«  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل وَمَــن كــانَ لــَهُ فَضْــلٌ  ه،مَنْ كَانَ مَعَهُ فَضْلُ ظَهرٍ فَليـَ
عُدْ بِهِ ع د،مِن زاَ نَا أنَــهُ لا حَــق لأحــدٍ  »لى مَن لا زاَدَ لَهُ فَليـَ فَذكََرَ مِن أَصْنَافِ المَالِ مَا ذكََرَ حَتى رأَيَْـ

  م.رواه مسل »مِنا في فَضْلٍ 
  

  روايت نموده گفت: االله عنه یرضابو سعيد الخدری  -٥٦٦

مرکــوبش  در ســفر بــوديم، ناگهــان مــردی بــا االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلهنگاميکــه مــا بــا 
فرمود: آنکــه مرکــوبی زائــد  االله عليه وسلم  یرسول االله صلآمده و بطرف راست و چپ می ديد. 

از حــاجتش داشــته باشــد، بايــد کــه آن را بــه کســيکه مرکــوبی نــدارد، صــدقه دهــد، و آنکــه آذوقــهء 
ها ياد زائدی داشته باشد، بايد آنرا به کسيکه آذوقه و زادی ندارد، صدقه دهد، و از اقسام مال 

آوری فرمــود، چنانچــه تصــور نمــوديم کــه هيچکــدام مــا در چيزيکــه زائــد از حــاجتش باشــد، حقــی 
  ندارد.

  

وعن سَهلِ بنِ سعدٍ رضي الله عنه أَن امرَأَةً جَاءَت إِلى رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -٥٦٧
ــردةٍ مَنسُــوجَةٍ ، فقالــ ــذَهَا النبـِـي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ا،كَهَ نَسَــجتُها بِيـَـدي لأكْسُــوَ  ت:وسَــلم ببُِ فَأَخَ

قَــالَ: ا،فــُلانٌ اكسُــنِيهَا مَــا أَحسَــنَه فقــال ه،فَخَرَجَ إِلَينا وَإنِـهَــا لإزاَرُ  ا،مُحتَاجاً إلَِيهَ  فَجلــَس  »نَـعَــمْ «  فَـ
مــا  م:فَـقَــالَ لــَهُ القَــوْ  ه:ثــُم أَرسَــلَ بِهَــا إِليَْــ ا،النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم فــي المجلِــسِ، ثــُم رجََــعَ فَطَواهَــ
 ،وَعَلِمــت أنَــهُ لا يَـــرُد سَــائِلا ه،ثــُم سَــألَتَ  ا،أَحسَــنْتَ، لَبِسَــهَا النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم مُحْتَاجــاً إِلَيهــ

ـــإِنمَـــا سَـــألَْتُ  ا،إنـــي وَاللـــهِ مـــا سَـــألَْتُهُ لألْبَسَـــه قـــال:فَ  ـــ ل:قـــال سَـــهْ  ي.هُ لتِكُـــونَ كَفَنِ رواه  ه.فَكانـــت كَفَنَ
  ي.البخار 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -٥٦٧

ـــه را خـــدمت  ـــی جامـــه ای بافت ـــه وســـلم یآنحضـــرت صـــلزن آورده و گفـــت: آن را  االله علي
در حاليکــه  آن را گرفــت االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلبدست خود بافتم تا شما را به آن بپوشــانم. 

به آن نيازمند بــود و نــزد مــا تشــريف آورد، در حاليکــه آن پارچــه را بــرای خــود شــلوار ســاخته بــود. 
  فلانی گفت: او را بمن بپوشان که چقدر زيباست!
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در مجلــس نشســت و ســپس بازگشــته و آن  االله عليــه وســلم یپيامبر صلفرمود: خوب، و 
 االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلتند: کــار خــوبی نکــردی، را پيچيده و به آن مرد فرستاد. مردم به اوگف

در حاليکه نيازمند آن بود، پوشيدش، بــاز تــو آن را از وی طلــب نمــودی  و دانســتی کــه وی هــيچ 
سؤال کننده را رد نمی کند. آنشخص گفت: بخدا ســوگند مــن آنــرا نطلبيــدم تــا آن را بپوشــم، ولــی 

  آن را طلب کردم تا کفن من باشد. 

  آن پارچه کفن وی گرديد. سهل گفت: و
  

إِن «  م:قال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن أبي موسى رضي الله عنه  -٥٦٨
ــةِ ، جَمَعُــوا مــا كَــانَ عِنــدَهُم فــي ثــَوبٍ  و،الأشــعَريِين إِذَا أَرملُــوا فــي الْغَــزْ  ــالِهِم بالمَدِينَ أَو قَــل طَعَــامُ عِيَ

هُم في إِناَءٍ وَاحِدٍ بالسويةِ فَـهُم مِني وَأنَاَ مِنهُم ثمُ اقتَسَ  د،وَاح نـَ   ه.متفقٌ علي »مُوهُ بَـيـْ
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضابو موسی  -٥٦٨

فرمــود: چــون اشــعری هــا توشــهء شــان در جنــگ نزديــک  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
گــردد، همــهء آنچــه را کــه دارنــد در يــک لبــاس بود تمام شود، يا طعام خانوادهء شان در مدينــه کــم  

جمع نموده، سپس آن را مساويانه در يــک ظــرف ميــان خــود تقســيم مــی نماينــد. پــس آنــان از مــن 
  اند و من از آنها هستم.

  

مسابقه در امور آخرت و زياد طلبی از آنچه بدان برکت حاصل باب  -٦٣
  می شود
  

  ٢٦المطففين:  سِ الْمُتَنَافِسُونَ}وَفيِ ذَلكَِ فَلْيَتَنَافَ  قال � تعالی:{
  

خداوند می فرمايد: و بايد که راغب شوند به همين شراب پاک رغبت کنندگان. 
  ٢٦مطففين: 

  

وعـــن ســـهلِ بـــنِ ســـعدٍ رضـــي اللـــه عنـــه أَن رســـولَ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم أتُــِـيَ  -٥٦٩
أَ تــَأْذَنُ لــي أَن أُعْطِــيَ «  م:فقــال لِلْغــُلا خ،وَعَــن يســارهِِ الأَشْــيَا  م،فَشَرِبَ مِنهُ وَعَن يَمِينِهِ غــُلا ب،بِشَرَا
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لــهُ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ  ا،لا وَاللهِ يا رسُولَ الله لا أُوثِرُ بِنَصــيبي مِنــكَ أَحَــد م:فَـقَالَ الغُلا هُؤلاءِ؟ تـَ فَـ
  ه.متفقٌ علي ه.عَلَيْهِ وسَلم في يَدِ 

  

  روايت است، که: االله عنه یرض از سهل بن سعد -٥٦٩

آورده شـــد و از آن آشـــاميدند و بطـــرف  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلشـــربتی بـــرای 
بــرای  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلراست شان پسری و در طــرف چــپ شــان پيرمردهــا بودنــد. 

  پسر فرمودند: آيا بمن اجازه می دهي که به ايشان بدهم؟

هيچکس را بر نصيبم که از طرف  االله عليه وسلم  یاالله صل رسولپسر گفت: نه بخدا يا 
  آنرا در دستش گذاشت. االله عليه وسلم  یرسول االله صلشما بمن رسيده ترجيح نميدهم، و 

ش: سنت در آشاميدن عموماً تقـدم داشـتن طـرف راسـت اسـت، نـه بعنـوان تـرجيح دادن فـردی  
  و طرف راست. که در طرف راست است، بلکه بعنوان ترجيح دادن جهت

 

نَــا «  قــال:وعن أبي هريرة رضي الله عنه عَنِ النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٧٠        بيـْ
نــَادَاهُ  ب،فَخَر عَلَيْهِ جَرَادٌ مِــن ذَهَــ ا،أَيوبُ عليه السلام يغَتَسِلُ عُرياَن فَجَعَــلَ أيَــوبُ يَحِثــي فــي ثَوبــِهِ، فَـ

بَـلَــى وَعِزتــِكَ، وَلكِــن لا غِنــَى بــي عَــن  قــال:أَلــَم أَكُــنْ أَغْنـَيْتــُكَ عمــا تَـــرَى ؟،  ب،يــَا أَيــو  ل:ربَهُ عَز وَجــ
  ي.رواه البخار  »بَـركََتِكَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٥٧٠

فرمود: هنگاميکه حضرت ايوب عليه السلام برهنــه غســل مــی  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ود، ملخی از طلا بالايش افتاد (اين معجزه بوده است) و ايوب آنرا در جامه اش پيچاند.نم

پروردگــار عزوجــل بــوی نــدا نمــوده فرمــود: آيــا تــرا از آنچــه کــه مشــاهده مــی کنــی بــی نيــاز 
  نساختم؟

  گفت: آری! و به عزت تو سوگند، ولی از برکت تو بی نيازی وجود ندارد.
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اکر و آن کسی است که مال را از راه درست فضيلت ثروتمند ش باب -٦٤
  بدست آورده و در راه صحيح به مصرف رساند

  

قَى{ ا مَن أعَْطَى وَات� قَ باِلْحُسْنَى{٥قال � تعالی:{ فَأمَ� رُهُ ٦} وَصَد� } فَسَنُيَس%
  ٧ – ٥الليل:  }٧للِْيُسْرَى{

بُھَا اAْتَْقَى{ ى{} ال�ذِي يُ ١٧و قال تعالی: { وَسَيُجَن� } وَمَا ١٨ؤْتِي مَالهَُ يَتَزَك�
عْمَةٍ تُجْزَى{ هِ اAْعَْلىَ{Aِ١٩حََدٍ عِندَهُ مِن ن% } وَلَسَوْفَ ٢٠} إِ�� ابْتِغَاء وَجْهِ رَب%

  ٢١ – ١٧الليل:  }٢١يَرْضَى{

ا ھِيَ وَإنِ تُخْفوُھَا وَتُؤْتُوھَا الْفُ  دَقَاتِ فَنِعِم� قَرَاء و قال تعالی: { إنِ تُبْدُواْ الص�
ئَاتِكُمْ وَّ�ُ بمَِا تَعْمَلوُنَ خَبِيرٌ}  ن سَي%   ٢٧١البقرة: فَھُوَ خَيْرٌ ل2كُمْ وَيُكَف%رُ عَنكُم م%

ا ھِيَ وَإنِ تُخْفوُھَا وَتُؤْتُوھَا الْفقَُرَاء  و قال تعالی: { دَقَاتِ فَنِعِم� إنِ تُبْدُواْ الص�
ئَاتِكُمْ وَّ�ُ بمَِا تَعْمَلوُنَ خَبِيرٌ} فَھُوَ خَيْرٌ ل2كُمْ وَيُكَف%رُ عَنكُ  ن سَي%   ٩٢آل عمران: م م%

  

ملت نيکو را، او را  خداوند می فرمايد: پس آنکه داد و پرهيزگاری نمود، و پذيرفت،
   ٧ – ٥توفيق دهيم جهت رسيدن به سرای زيبنده. ليل: 

تش آنکه مال خود را و ميفرمايد: و يکسو داشته می شود، پرهيزگارترين مردم از آن آ
می دهد، تا پاک نفس گردد، و نيست برای هيچ يک نزد او نعمتی که جزا داده شود، اما جهت 

   ٢١ – ١٧حصول رضای پروردگار می دهد او خوشنود خواهد شد. ليل: 

و ميفرمايد: اگر خيرات آشکار کنيد، خيرات چيز نيکو است و اگر پنهانش کنيد و آنرا 
هان تانرا و خدا به اپس اين بهتر است برای شما و از شما دور سازد بعضی گنبدهيد به فقيران، 

  ٢٧١آنچه می کنيد، آگاه است. بقره: 

و هم می فرمايد: هر گز نيابيد "مقام رستگاران را" تا از آنچه دوست می داريد خرج  
  ٩٢کنيد و هر چه را خرج نمائيد خداوند به آن دانا است. آل عمران: 

  

ــهِ  قــال:دِ اللــهِ بــنِ مســعودٍ رضــي اللــه عنــه وعــن عبــ -٥٧١ قــالَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
 يْ «  م:وسَل فَسَــلطَهُ علــى هَلكَتــِهِ فــي الحَــق. ورجَُــلٌ آتــَاه  ،رجَُلٌ آتــَاهُ اللــهُ مَــالا ن:لا حَسَدَ إِلا في اثَـنَتـَ

  .تفقٌ عليه وتقدم شرحه قريباً م »يُـعَلمُهَااللهُ حِكْمَةً فُهو يقَضِي بِها وَ 
  

  مروی است، که: االله عنه یرضاز عبد االله بن مسعود  -٥٧١
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غبطــه ای جــز در دو چيــز وجــود نــدارد: مرديکــه  فرمــود: االله عليــه وســلم  یرسول االله صل
خداوند به او مالی داده و او را در مصرف کردن آن براه حــق چيــره گردانيــده، و مرديکــه خداونــد 

  داده، پس او بدان حکم نموده و آن را تعليم ميدهد. به او علمی

  

لا حَسَــد «  قــال:وعن ابْنِ عمر رضي الله عنهما عن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٧٢
 .اللــه مَــالاوَرجَُــلٌ آتــَاهُ  ر.فهــو يَـقُــومُ بــِهِ آنــَاءَ الليــل وآنــَاءَ النهــا ن،رجَُلٌ آتــَاهُ اللــه القُــرآ ن:إِلا في اثنَتَي

   ه.متفقٌ علي »فهوَ يُـنْفِقهُ آناَءَ الليْلِ وآناَءَ النهارِ 
  

روايـــت شـــده کـــه،  االله عليـــه وســلم یپيـــامبر صـــلهمــا از االله عن یرضـــاز ابــن عمـــر  -٥٧٢
فرمود: حسدی جز در دو چيز وجــود نــدارد: مرديکــه خداونــد بــه او قــرآن را داده و او بــه آن در 

قيــام مــي کنــد، و مرديکــه خداونــد بــه او مــالی داده و او در لحظــه هــای لحظــه هــای شــب و روز 
  شب و روز آن را مصرف می کند.

  

وعَن أبي هُريرة رضي الله عنه أَن فُـقَرَاءَ المُهَاجِريِنَ أتََـوْا رسولَ الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  -٥٧٣
 رجَاتِ  ا:فقالو  م.وسَلثُورِ باِلــدعِــيمِ المُقِــيذَهَبَ أَهْلُ الدا:فَـقَــالُو  » ك؟ومَــا ذَا«  قــال:فَ  م.العُلَــى . والن 

 ونَ كمَا نُصَلم.ويَصُومُونَ كمَا نَصُــو  ي،يُصَل  قُونَ ولا نَـتَصَــدفقــال رســول  ويعَتِقُــونَ ولا نعَتــقُ  ق،وَيَـتَصَــد
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلمُكُمْ شَيئاً تُدركُِ  « م:اللقَكُ أَفَلا أُعَل وتَسْبِقُونَ بِهِ مَنْ بَـعْدكَُمْ وَلاَ  م،ونَ بهِِ مَنْ سبـَ

عْتُ  ـــنْ صَـــنَعَ مِثـــلَ مـــا صَـــنـَ ـــى يـــا رســـولَ اللـــ ا:قـــالو  » م؟يَكُـــونُ أَحَـــدٌ أَفْضَـــلَ مِـــنْكُم إِلا مَ «  قـــال: ه،بَـلَ
ــرُو  ن،تُســبحُو  ةً  ن،وتحمَــدُونَ وتُكَبـــينَ مَــر ــرَاءُ المُهَــاجِريِنَ إِلــى  »دُبــُر كُــل صَــلاة ثَلاثــاً وثَلاثِ فَـرَجَــعَ فُـقَ

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلفَـقَــالَ  ه؟فَـفَعَلــوا مِثـْلــَ ا،سمِعَ إِخْوَانُـنَا أَهْلُ الأَموَالِ بِمَا فَعلْنــَ ا:فَـقَالُو  م،رسولِ الل
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلهِ يُـؤْتيِهِ مَن يشَاءُ «  م:رسولُ اللوهــذا لفــظ روايــةِ  ه،متفقٌ عليــ » ذلك فَضْلُ الل

  م.مسل
  

  می گويد که: االله عنه یرضابو هريره  -٥٧٣

آمــده و گفتنــد: کــه ثروتمنــدان  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلفقــرای مهــاجرين بحضــور 
  مرتبه های بلند و نعمت دائم را بردند. 

  فرمود: آن چيست؟ االله عليه وسلم یآنحضرت صل
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ماز گزارده و مثل ما روزه می گيرند، ولی آنها صدقه می دهنــد و مــا گفتند: آنان مثل ما ن
  گان را آزاد می کنند، و ما اينکار را نمی کنيم.د نمی دهيم، و آنها بر 

فرمود: آيــا شــما را خبــر نــدهم بچيــزی کــه بــدان کســانی را   االله عليه وسلم یآنحضرت صل
ايند پيشی جوييد؟ و هيچکس از شما که از شما پيشی جستند، دريافته و از کسانيکه بعد از شم

  بهتر نباشد، مگر کسيکه مثل شما عمل کند.

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: آری يا 

بگوئيـــد. بـــاز بـــار ســـبحان االله و الحمـــد الله و االله اکبـــر  ٣٣ فرمودنـــد: در عقـــب هـــر نمـــاز
ند: بــرادران ثروتمنــد مــا از بازگشته و گفت االله عليه وسلم  یرسول االله صلفقرای مهاجرين بخدمت 

  آنچه انجام داديم، شنيدند و آنها هم اينکار را کردند!

فرمودنــد: ايـــن فضــل خــدا اســت بهــر کســيکه بخواهـــد  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  ميدهد.

  

  ياد مرگ و کوتاه نمودن آرزوباب  -٦٥
  

مَا تُ  {قال � تعالی: وْنَ أجُُورَكُمْ يَوْمَ الْقيَِامَةِ كُل2 نَفْسٍ ذَآئِقَةُ الْمَوْتِ وَإنِ� وَف�
نْيَا إِ�� مَتَاعُ الْغُرُورِ} ةَ فَقَدْ فَازَ وَما الْحَيَاةُ الد2 ارِ وَأدُْخِلَ الْجَن� آل   فَمَن زُحْزِحَ عَنِ الن�

  ١٨٥عمران: 
اذَا تَكْسِبُ غَداً وَمَا تَدْرِي نَفْسٌ  و قال تعالی: { بِأيَ% أرَْضٍ وَمَا تَدْرِي نَفْسٌ م�

  ٣٤لقمان:   تَمُوتُ}

النحل:   فَإذَِا جَاء أجََلھُُمْ �َ يَسْتَأخِْرُونَ سَاعَةً وَ�َ يَسْتَقْدِمُونَ} و قال تعالی: {
٦١  

ِ  و قال تعالی: { ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا َ� تُلْھِكُمْ أمَْوَالكُُمْ وََ� أوََْ�دُكُمْ عَن ذِكْرِ �� يَا أي2َ
ن قَبْلِ أنَ يَأتِْيَ ٩يَفْعَلْ ذَلكَِ فَأوُْلَئِكَ ھُمُ الْخَاسِرُونَ{وَمَن  ا رَزَقْنَاكُم م% } وَأنَفقِوُا مِن م�

نَ  قَ وَأكَُن م% د� رْتَنِي إلَِى أجََلٍ قَرِيبٍ فَأصَ� أحََدَكُمُ الْمَوْتُ فَيَقوُلَ رَب% لوََْ� أخَ�
الحِِينَ{ ُ ١٠الص� رَ �� ُ خَبِيرٌ بِمَا تَعْمَلوُنَ{ } وَلَن يُؤَخ%   } ١١نَفْساً إذَِا جَاء أجََلھَُا وَ��
  ١١ – ٩المنافقون: 

} لَعَل%ي ٩٩حَت�ى إذَِا جَاء أحََدَھُمُ الْمَوْتُ قَالَ رَب% ارْجِعُونِ{ و قال تعالی: {
ھَا كَلمَِةٌ ھُوَ قَائلِھَُا  وَمِن وَرَائھِِم بَرْزَخٌ إلِىَ يَوْمِ أعَْمَلُ صَالحِاً فِيمَا تَرَكْتُ كَ.� إنِ�

ورِ فََ. أنَسَابَ بَيْنَھُمْ يَوْمَئِذٍ وََ� يَتَسَاءلوُنَ{١٠٠يُبْعَثُونَ{ } ١٠١} فَإذَِا نُفخَِ فيِ الص2
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ذِينَ } وَمَنْ خَف�تْ مَوَازِينُهُ فَأوُْلَئِكَ ال� ١٠٢فَمَن ثَقلَُتْ مَوَازِينُهُ فَأوُْلَئكَِ ھُمُ الْمُفْلحُِونَ{
مَ خَالدُِونَ{ ارُ وَھُمْ فيِھَا ١٠٣خَسِرُوا أنَفُسَھُمْ فيِ جَھَن� } تَلْفَحُ وُجُوھَھُمُ الن�

بُونَ{١٠٤كَالحُِونَ{ نَا ١٠٥} ألََمْ تَكُنْ آيَاتِي تُتْلىَ عَلَيْكُمْ فَكُنتُم بِھَا تُكَذ% } قَالوُا رَب�
ا قَوْماً  ا ١٠٦ضَال%ينَ{ غَلبََتْ عَلَيْنَا شِقْوَتُنَا وَكُن� نَا أخَْرِجْنَا مِنْھَا فَإنِْ عُدْنَا فَإنِ� } رَب�

نْ عِبَادِي ١٠٨} قَالَ اخْسَؤُوا فِيھَا وََ� تُكَل%مُونِ{١٠٧ظَالمُِونَ{ هُ كَانَ فَرِيقٌ م% } إنِ�
احِمِينَ{ ا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا وَأنَتَ خَيْرُ الر� نَا آمَن� خَذْتُمُوھُمْ ١٠٩يَقوُلوُنَ رَب� } فَات�

نْھُمْ تَضْحَكُونَ{ } إنِ%ي جَزَيْتُھُمُ الْيَوْمَ بِمَا ١١٠سِخْرِيّاً حَت�ى أَنسَوْكُمْ ذِكْرِي وَكُنتُم م%
ھُمْ ھُمُ الْفَائزُِونَ{ } قَالوُا ١١٢} قَالَ كَمْ لَبِثْتُمْ فيِ اAْرَْضِ عَدَدَ سِنِينَ{١١١صَبَرُوا أنَ�

ينَ{لَبثِْنَا يَوْم كُمْ كُنتُمْ ١١٣اً أوَْ بَعْضَ يَوْمٍ فَاسْألَْ الْعَاد% } قَالَ إنِ ل�بِثْتُمْ إِ�� قَليِ.ً ل�وْ أنَ�
كُمْ إلَِيْنَا َ� تُرْجَعُونَ{١١٤تَعْلَمُونَ{ مَا خَلَقْنَاكُمْ عَبَثاً وَأنَ�   }١١٥} أَفَحَسِبْتُمْ أنَ�

  ١١٥ – ٩٩المؤمنون: 

ِ وَمَا نَزَلَ مِنَ ألََ  قال تعالی: {و  مْ يَأنِْ للِ�ذِينَ آمَنُوا أنَ تَخْشَعَ قلُوُبُھُمْ لذِِكْرِ ��
الْحَق% وََ� يَكُونُوا كَال�ذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ مِن قَبْلُ فَطَالَ عَلَيْھِمُ اAْمََدُ فَقَسَتْ قلُوُبُھُمْ 

نْھُمْ فَاسِقوُنَ{   ١٦الحديد:   }١٦وَكَثِيرٌ م%
  

هر نفسی چشندهء مرگ است و جز اين نيست که مزد خويش را  داوند می فرمايد:خ
تمام داده خواهيد شد، در روز قيامت. پس هر که از دوزخ دور داشته شد و به بهشت آورده 

  ١٨٥شد، هر آئينه به مراد رسيد و زندگانی دنيا جز بهرهء فريبندهء بيش نيست. آل عمران: 

نمی داند فردا چه کار خواهد کرد و نمی داند هيچ شخصی  و ميفرمايد: و هيچ شخصی 
  ٣٤که به کدامين زمين خواهد مرد. لقمان: 

و ميفرمايد: پس چون آنوقت مقرر رسد ايشان باز نمانند ساعتی و نه پيش روند. نحل: 
٦١  

و ميفرمايد: ای مسلمانان شما را اموال و فرزندان شما از ياد خدا مشغول نگرداند، و 
نين کند، آنان اند زيانکاران و از آنچه عطا کرده ايم شما را خرج کنيد قبل از اينکه به هر که چ

يکی از شما مرگ رسد و بگويد پروردگارا چه می شد که مرا اندکی مهلت می دادی، تا اندکی 
صدقه می دادم و از زمرهء صالحان می گرديدم و خدا هرگز مهلت ندهد، هيچيک را چون اجل 

  ه آنچه می نمائيد خداوند آگاه است.او برسد و ب

خويش باشد تا آنگاه که کسی از ايشانرا مرگ در رسد گويد:  و ميفرمايد: و در غفلت
پروردگارم مرا باز گردان باشد تا کار نيکو کنم در سرايی که گذاشتيم آن را، و چنين نباشد، هر 

جابی باشد تا آن روز که آئينه اين سخنی است که او گوينده اش هست و در برابر ايشان ح
برانگيخته شوند، و چون دميده شود در صور پس "خويشاوندی ها" ميان شان آنروز نباشد و نه 
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با يکديگر جواب و سؤال نمايند. پس هر که پله های ترازويش گران باشد آن دسته رستگارانند 
نمودند، و در  سبک شد، آنان جماعهء اند که در حق خويش زيانو هر که پله های ترازويش 

گويم آيا بر   و آنان در آنجا ترش رو اند. روی شان را آتش می سوزاند دوزخ جاويدان باشند.
   شما آياتم خوانده نمی شد و آنرا دروغ می پنداشتيد؟

: پروردگارا بدبختی ما بر ما غلبه نمود و گروهی گمراه بوديم. پروردگارا بيرون آور گويند
  ما ستمکار باشيم.  هماناباره به کفر برگرديم، حقا ما را از اينجا، هرگاه دو 

خداوند فرمايد: با رسوائی داخل شويد در اينجا، و با من سخن مگوئيد و گروهی از 
بندگانم بودند که می گفتند: پروردگارا ايمان آورديم بيامرز ما را و برما ببخشای و تو بهترين 

ه ياد مرا از دل خويش فراموش نمودند و شما بخشندگانی. پس آنان را مسخره گرفتيد تا جائيک
به آنان می خنديديد، و من امروز آنان را به مقابلهء صبر شان جزا داده ام به آنکه آنان بمراد 

  رسندگان اند و خداوند گويد: چقدر در زمين بحساب شما سالها درنگ کرديد؟

ان بپرس، خداوند ز شمارکنندگگويند: يک روز يا بعضی از روز را درنگ نموديم و ا
: جز اندکی توقف نکرده ايد. کاش می دانستيد! آيا پنداشتيد که شما را بيهوده آفريديم و فرمايد

   ١١٥ – ٩٩شما بسوی ما بازگردانيده نشويد؟ مؤمنون: 

و ميفرمايد: آيا مسلمانان را آنوقت نرسيده که دل شان نيايش کند، وقت ياد خدا و 
الهی آمده و مانند آنانکه کتاب داده شده اند، و مانند مردم پيش وقت ياد آوردن آنچه از وحی 

از اين نباشند که دراز گشت بر آنان مدت و سخت شد دلهايشان و بسياری از آنان بدکارانند. 
  ١٦حديد: 

  

أَخَـــذَ رَســـولُ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم  قـــال:وعـــن ابـــن عمـــر رضـــي اللـــه عنهمـــا  -٥٧٤
ــبٌ أَو عــابرُ سَــبِيلٍ « قــال:بِمنكِبِــي فَ  يَا كَأنَــكَ غَريِ نْـ ــه عنهمــا  »كُــنْ فــي الــدــنُ عُمَــرَ رضــي الل ــانَ ابْ وكََ

نْتَظِـــرِ الصـــبَا  ل:يقـــو  نْتَظِـــرِ المَسَـــا ت،وَإِذَا أَصْـــبَحْ  ح،إِذا أَمسَـــيتَ، فــَـلا تَـ وخـــذ مِـــن صِـــحتِكَ  ء،فــَـلا تَـ
  ي.بخار رواه ال »لَمَرَضِك وَمِن حَيَاتِكَ لمَوتِكَ 

  

  ابن عمر رضی االله عنهما روايت نموده گفت که: -٥٧٤

شــانهء مــرا گرفتــه و فرمــود: در دنيــا چنــان بــاش کــه گــويی  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
ر رســيد انتظــار غريــب يــا رهگــذری هســتی. و ابــن عمــر رضــی االله عنهمــا ميگفــت: چــون شــامت ســ
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مبــاش و از ســلامتی ات بــرای مريضــی ات و چون صبح نمــودی منتظــر شــب  صبح را نداشته باش
  و از زندگيت برای مرگت بهره گير.

  

ش: مفهوم حديث ايـن اسـت کـه مبـادا دنيـا هـدف مـؤمن قـرار گـيرد، ولـی در اينکـه دنيـا بعنـوان 
وســـيلهء در جهـــت اهـــداف عاليـــهء انســـانی و اســـلامی بکـــار گرفتـــه شـــود، جـــای هيچگونـــه مناقشـــه ای 

  مکرراً آن را بيان فرموده اند. (مترجم) االله عليه وسلم یصلاديث نبوی نيست، و آيات قرآن کريم و اح
 

مــا حَــق امْــرِيءٍ مُســلِمٍ لــَهُ شَــيءٌ «  قــال:وعنه أَن رسول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٧٥
لَتـَيْنِ إِلا وَوَصِيتُهُ مَكْتُوبةٌَ عِنْدَهُ  ه.يوُصِي فِي   ي.هذا لفظ البخار  .همتفقٌ علي »يبِيتُ لَيـْ

ــالٍ «  م:وفــي روايــةٍ لمســل       ــةٌ مُنــذُ  ر:قــال ابــن عمــ »يبَِيــتُ ثَــلاثَ لَيَ لَ ــي لَيـْ ــا مَــرتْ عَلَ مَ
  ي.سَمِعتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال ذلِكَ إِلا وَعِنْدِي وَصِيتِ 

  

  ابن عمر رضی االله عنهما روايت می کند که: -٥٧٥

  فرمود: االله عليه وسلم  یل االله صلرسو 

بــرای مســلمان مناســب نيســت، در حاليکــه صــاحب چيزيســت کــه در آن وصــيت صــورت 
  می گيرد واو دو شب می گذراند، جز اينکه وصيت او در نزدش نوشته باشد.

و در روايت مسلم آمده که سه شب را مــی گذرانــد. ابــن عمــر رضــی االله عنهمــا گفــت: از 
شــنيدم، يــک شــب بــر مــن نگذشــته، جــز  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلرا از زمانيکه اين سخن 

  آنکه وصيتم در نزدم وجود دارد.

ش: متأســـفانه عمـــل بـــه ايـــن حـــديث در زمانـــهء مـــا مـــتروک گرديـــده اســـت، در حاليکـــه داشـــتن 
وصــيت نامــه بــرای هــر مســلمان لازم اســت و بايــد هــر مســلمان در خانــه اش وصــيت نامــهء داشــته حــق 

  بر ديگران، و حق ديگران بر خود را، بنگارد تا مديون از دنيا نرود. خود

 االله عليـه وسـلم یپيـامبر صـلجمهور علماء بر اين عقيده انـد کـه وصـيت مسـتحب اسـت، چـون 
آن را بــر مســلمين حــق گردانيــده اســت و ايــن در وصــيت نافلــه اســت، امــا وصــيت ادای ديــن و اســترداد 

  امانات واجب می باشد.
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«  قــال:خَط النبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم خُطُوطــاً ف قال:عن أنَس رضي الله عنه و  -٥٧٦
نَما هو كَذَلِكَ إِذ جَاءَ الخَط الأَقـْرَبُ  ه.هَذا الإِنسَانُ وَهَذا أَجَلُ    ي.رواه البخار  »فَـبـَيـْ

  

  گفت:   االله عنه یرضانس  -٥٧٦

شيده و فرمودند: اين انسانست، و اين اجل او چندين خط ک االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و در اثنائيکه به زندگی روزمره اش مشغول است، ناگهان خط نزديکتر او را در می يابد.

  

 ا،خَط النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم خَطا مُرَبعــ قال:وعن ابن مسعُودٍ رضيَ الله عنه  -٥٧٧
وَخَط خُططــاً صِــغَاراً إِلــى هَــذَا الــذِي فــي الوَسَــطِ مِــنْ جَانبِِــهِ الــذِي  ه،خَارجِاً منْ وخَط خَطا في الْوَسَطِ 

وَهَــذَا أَجَلــُهُ مُحِيطــاً بــِهِ أو قــَد أَحَــاطَ بــِهِ وَهَــذَا الــذِي هُــوَ خَــارجٌِ  ن،هَــذَا الإِنسَــا«  قــال:فَ  ط،فــي الوَسَــ
 »وَإِنْ أَخْطــَأهَُ هَــذا نَـهَشَــهُ هَــذا  ا،نَـهَشَــهُ هَــذ ا،فــَإِنْ أَخْطــَأَهُ هَــذَ  ض،اأَمَلُهُ وَهَذِهِ الُخطَطُ الصغاَرُ الأَعْــر 

  ي.رواه البخار 
  اجل

  
    آرزو    عوارض

  

مربعی  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز ابن مسعود رضی االله عنه روايت است که  - ٥٧٧
بطرف اين خط که در  را رسم کرده و خط ديگری را از بيرون آن کشيده و خطهای کوچکی

وسط است از طرف آن که در وسط است، کشيده و فرمودند: اين انسان است و اين اجلش که 
به آن احاطه نموده و آنچه که خارج است، آرزوی اوست و اين خطهای کوچک عوارض است. 

  اگر از اين خطا رود آن ديگری بوی می رسد و اگر از آن خطا کند، آن ديگر بوی می رسد.

  اين حديث تشويق به کوته نمودن آرزو و آمادگی برای مرگ ناگهانی آمده است. در
  

بــَادِرُوا «  :لّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــالوعن أبي هريرة رضيَ الله عنه أَن رَسُولَ الله صَــ -٥٧٨
نْتَظِرُونَ إلا فَـقْراً مُنْسِــي فَنــداً، أَو ، أو هَرَمــاً مُ أَوْ مَرَضــاً مُفسِــداً  ،اطغِيــأَو غِنــَى مُ  ا،باِلأَعْمَالِ سَبْعاً، هَل تَـ

ـــاعَةَ مَوتـــاً مُجْهـــزاًِ، أَو الـــدجالَ، فَشَـــر غَائــِـبٍ يُـنْتَظــَـرُ  ؟، أَوِ الســـاعَةُ أَدْهَـــى وأَمَـــر رواهُ الترمـــذي  » وَالس
  ن.حديثٌ حس : وقال

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٧٨
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بشــتابيد بــه انجــام اعمــال صــالحه قبــل از هفــت  فرمــود: االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
چيــز: آيــا منتظريــد جــز فقــری فرامــوش ســازنده، يــا ثروتــی طغيــان آورنــده، يــا مرضــی تبــاه کننــده، يــا 
پيريی خرف کننده، يا مرگی شتابان، يا دجال را و او بدترين غايبی است کــه انتظــارش را داريــد، يــا 

  بزرگترين مصيبت ها و تلخترين آنست. قيامت را، و قيامت

ش: نتيجه اش ايـن اسـت کـه شـخص تندرسـت بـی نيـاز از خلـق کـه در عبـادات کوتـاهی بکنـد 
در حاليکــه بايــد در اســتفاده از وقــت بــرای انجــام اعمــال صــالحه توجــه کنــد در کــارش ضــرر نمــوده و در 

  معامله اش پشيمان است.

اســت کــه بســياری مــردم در آن کوتــاهی مــی   چنانچــه در حــديث ديگــری آمــده کــه: دو نعمــت
  کنند: تندرستی و فراغت.

  

 »أَكْثــِرُوا ذِكْــرَ هَــاذِمِ اللــذاتِ «  م:قالَ رسولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعنه  -٥٧٩
  ن.حديثٌ حس قال:رواه الترمذي و  ت،يعَني المَوْ 

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٧٩

  فرمود: زياد ياد کنيد نابود سازندهء لذات را (مرگ). االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  

بَ : كانَ رَسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا ذَهَــوعن أبي بن كعب رضي اللهُ عنه -٥٨٠
تْبـَعُهُــا الرايا أيَها الناسُ اذكُْــرُوا اللــه جَــاءَتِ الرَ «: ثلُثُ الليْلِ، قامَ فقالَ  دِفــَةُ، جــاءَ المَــوْتُ بمــا اجِفَــةُ تَـ

ــا رَسُــولَ اللــهِ : قلــتُ  »فِيــهِ، جــاءَ المَــوْتُ بمــا فِيــهِ  ــلاةَ عَلَيْــكَ  ي ــرُ الص ــلُ لــكَ مِــن إنــي أكْثِ ، فَكَــمْ أَجْعَ
ــُـعَ؟ قـــال »مـــا شِـــئْتَ «قـــال:  صَـــلاتي؟ ـــمـــا شـــئْتَ « :قُـلْـــتُ الرب ـــرٌ ل ـــوَ خَيـْ هُ ـــإِنْ زِدتَ فَـ ـــتُ:  »كَ ، فَ قُـلُ
تَ، فــإِنْ زِدْتَ مــا شِــئْ « :قُـلْــتُ: فــَالثلثَينِ؟ قــالَ  »، فإِنْ زِدْتَ فهو خَيــرٌ لــكَ ما شِئْتَ « ؟ قالَ فَالنصْفَ 

بُــكَ إذاً تُكْفــي  :قُـلْــتُ: أَجْعَــلُ لــكَ صَــلاتي كُلهــا؟ قــال »فهــو خَيــرٌ لــكَ  ــكَ، ويُـغُفَــرُ لــكَ ذَنْـ رواه  »هَم
  ن.: حديث حسلالترمذي وقا

  

  گفت:   االله عنه یرضبی بن کعب ا -٥٨٠

بلند شده و می فرمود: ای  االله عليه وسلم  یرسول االله صلشب می گذشت،  ٣/١چون 
دوم می شود. مرگ  –دميدن صور  –مردم خدا را ياد کنيد، آمد نفخهء اول و بدنبال آن نفخهء 
  با همهء اهوالش در رسيد، مرگ با همهء اهوالش در رسيد.
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! مــن زيــاد بــر شــما درود مــی فرســتم، پــس چــه االله عليــه وســلم ی صــلرســول االلهگفــتم: يــا 
  اندازه از آن را برای شما بگردانم؟

  فرمود: هر چه خواستی!

  ربع را؟ گفتم:

  فرمود: هر چه خواستی و اگر بيفزائی برايت بهتر است.

  گفتم: نصف را؟

  فرمود: هر چه خواستی، و اگر زياد کردی برايت بهتر است.

  را؟ گفتم: دو سوم

  فرمود: هر چه خواستی،  و اگر افزودی برايت بهتر است.

  گفتم: همهء درودم را برای شما ميگردانم.

  فرمود: اينطور که شد، رنجت دور گشته و گناهت آمرزيده می شود.

  

  برای مردان و دعائی که زائر بايد بگويد قبور باب استحباب زيارت -٦٦
  

كُنْــتُ «  م:قال رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال: ه،عن بُـرَيْدَةَ ، رضي اللهُ عن -٥٨١
 م.رواهُ مسل »نَـهَيْتُكُمْ عَنْ زيِارةَ القُبُورِ فَـزُوروها 

  » .فمن أراد أن يزور القبور فليزر فإنها تذكرنا بالآخرة « وفي رواية 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز بريده  -٥٨١

فرمــود: شــما را از زيــارت قبرهــا نهــی کــرده بــودم، از ايــن  ه وســلم االله عليــ یرســول االله صــل
  بعد آن ها را زيارت کنيد.

و در روايتی آمده: پس هر آنکه بخواهد قبرها را زيارت کند، به زيارت برود، زيــرا زيــارت 
  قبرها وی را بياد آخرت می اندازد.

بعـــد از منـــع از زيـــارت  ش: اســـتحباب زيـــارت قبـــور بـــرای مـــردان، قاعـــدهء اصـــولی در ايـــن امـــر
بکرات بـه زيـارت قبـور رفتـه انـد  االله عليه وسلم یپيامبر صلاباحت و روا بودن آنست و بخصوص اينکه 
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و اجماع هم بـر ايـن اسـت. بگونـه ای کـه ابـن عبـد الـبر از برخـی علمـاء وجـوب رفـتن زيـارت قبـور را نقـل 
رای مـردان زيـارت قبـور مسـتحب اسـت و نموده است. اما آنچـه بـر آن اتفـاق داشـته انـد ايـن اسـت کـه بـ

  علت آن را هم ياد آوری از آخرت و تفکر در مرگ دانسته اند.

  مصنف کتاب چند قسم زيارت را متذکر شده است:

اينکــه زيــارت خــاص جهــت يــاد آوری مــرگ و آخــرت باشــد، اينگونــه زيــارت بــا ديــدن  .١
 قبرها بدون شناخت صاحبان آن بسنده است.

 گيرد و اين برای هر مسلمان سنت است.اينکه جهت دعا صورت   .٢

 یصــلاينکــه بــرای ادای حــق باشــد، مثــل دوســت و پــدر کــه طبــق فرمــودهء رســول اکــرم  .٣
 .من زار قبر والديه او احدهما يوم الجمعة کان کحجه :االله عليه وسلم

  

كُلمــا    م،صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ه،كــان رسُــولُ اللــ  ت:وعن عائشَةَ رضي اللهُ عنها قالــ -٥٨٢
ــنْ آخِــرِ الليْــلِ إِلــى البَقِيــ ــهِ وسَــلم يَخْــرُجُ مِ لَتهــا مــنْ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ « : قُــولُ فَـي ـَ ع،كــان لَيـْ

، قُــونَ شَــاءَ اللــهُ بِكُــمْ لاحِ  ، وإِنا إِنْ ، غَداً مُؤَجلُونَ تُوعَدُونَ ، وأتَاَكُمْ ما لَيْكُمْ دَارَ قَـوْمٍ مُؤمِنينَ السلامُ عَ 
  .رواهُ مسلم »فِرْ لأَهْلِ بقَِيعِ الغَرْقَدِ اللهُم اغْ 

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -٥٨٢

در آخــر هــر شــبی کــه نوبــت او بــود از خانــه برآمــده، بــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
وْمٍ مُــؤمِنينَ...« بقيع رفته ميفرمود:  بــاد ســرای قــوم مؤمنــان و  ســلام بــر شــما »السلامُ عَلَيْكُمْ دَارَ قَـ

آمــد شــما را آنچــه ديــروز بــرای فــردا بــدان وعــده داده شــده بوديــد و اگــر خــدا بخواهــد بشــما مــی 
  پيونديم، خدايا بر اهل بقيع غرقد بيامرز.

  

ــدَةَ رضــي اللــهُ عنــ -٥٨٣ ــهِ وسَــلم يُـعَلمُهُــ قــال: ه،وعــن بُـرَيْ مْ إِذا كَــانَ النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ
يارِ مِنَ المُــؤْمِنِينَ والمُسْــلِمِينَ وَإنِــا إِنْ «  م:خَرَجُوا إِلى المَقابِرِ أَنْ يَـقُولَ قاَئلُِهُ  لامُ عَلَيكُمْ أَهْل الدالس

  م.رواه مسل »أَسْأَلُ الله لَنَا وَلَكُمُ العافِيَةَ  ن،شَاءَ اللهُ بِكُمْ لاَحِقُو 
  

  روايت شده که: عنهاالله  یرضاز بريده  -٥٨٣
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آنها را تعليم ميداد، که چون به گورستان روند، بگويند: ســلام  االله عليه وسلم یپيامبر صل
بـــر شـــما بـــاد، اهـــل ايـــن منـــزل از مؤمنـــان و مســـلمانان و اگـــر خـــدا بخواهـــد بشـــما مـــی پيونـــديم از 

  خداوند بخود و شما عافيت می طلبم.
  

ــهِ وسَــلم  :نهمــا، قــالوعــن ابــن عَبــاسٍ، رَضَــيَ اللــه ع -٥٨٤ مَــر رسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْ
، لــهُ لنَــا وَلَكُــمْ ، يَـغْفِــرُ العَلَــيْكُمْ يــا أَهْــلَ القُبُــورِ  الســلامُ «  :بَــلَ عَلَــيْهِمْ بوَجْهِــهِ فقــالَ بِقُبــورٍ بالمَدِينَــةِ فَأَق ـْ

  . ديثٌ حسن ح  قال:رواهُ الترمذي و » أَنْـتُم سَلَفُنا ونحْنُ بالأثََرِ 
  

ـــاس رضـــ -٥٨٤ ـــن عب از کنـــار  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلگفـــت: االله عنهمـــا   یاب
ــلامُ عَلَــيْكُمْ يــا أَهْــلَ القُبُــورِ... « قبرهــايی در مدينــه گذشــته رخ بطــرف شــان نمــوده و فرمــود:  الس «

ما در دنبال شما  سلام بر شما باد ای اهل قبرها! خدا بر ما و شما بيامرزد! شما از پيش رفتيد و
  خواهيم آمد.

  

نادرست بودن و کراهيت آرزوی مرگ از بيماری ايکه شخص به باب  -٦٧
  آن گرفتار است و هر گاه از ترس فتنه در دين باشد، باکی نيست

  

 لا يَـــتَمَن « : قالَ  عنْ أبي هُريرة رضيَ اللهُ عنه أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم -٥٨٥
ــزْدا ا،أَحَــدكُُمُ المَــوْتَ إِمَــا مُحسِــن عْتِبُ  د،فَـلَعَلــهُ يَـ لَعَلــهُ يَسْــتـَ ــا مُسِــيئاً فَـ متفــقٌ عليــه، وهــذا لفــظ  »وَإِم

  ي.البخار 

 قــال:وفي روايةٍ لمسلم عن أبي هُريْرةَ رضي اللهُ عنه عَنْ رسُول اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم 
بْــلِ أَنْ يأَْتيِــَ ت،كُمُ المَــوْ لا يَـــتَمَن أَحَــدُ «  وَإِنــهُ لا يَزيــدُ  ه،إِنــهُ إِذا مــاتَ انـْقَطــَعَ عَمَلُــ ه،وَلا يــَدْعُ بــِهِ مِــنْ قَـ

  . »المُؤْمِنَ عُمْرُهُ إِلا خَيراً 
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٥٨٥

ا آرزو نکنــد، زيــرا اگــر فرمــود: هيچيــک از شــما مــرگ ر  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  نيکوکار باشد، شايد نيکی هايش افزوده گردد، و اگر بدکار باشد، شايد توبه کند. 
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االله عليــه وســـلم  یرســول االله صــلاز االله عنــه  یابــو هريــره رضــو در روايــت مســلم آمــده: 
ن که فرمود: هيچيک از شــما مــرگ را آرزو نکنــد و قبــل از اينکــه بــوی در رســد، آکند    یروايت م

  را نخواهد، زيرا اگر او بميرد، عملش قطع ميگردد و عمر برای مؤمن جز خير نمی افزايد.
  

لا يَـتَمَنـــيَن  م:قــالَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعن أنسٍ رضي الله عنــه  -٥٨٦
 ي،اللهُــم أَحْيِنــي مــا كانــَتِ الحَيــاةُ خَيْــراً لــ ل:قُــفَـلْي ـَ ،أَحَدكُُمُ المَوْتَ لِضُر أَصَــابهَُ فــَإِنْ كــانْ لابــُد فــاعِلا

  ه.متفقٌ علي »وتَـوَفني إِذا كانَتِ الوفاةُ خَيراً لي 
  

  روايت می کند که: االله عنه یرضانس  -٥٨٦

فرمــود: هيچکــدام شــما بواســطهء مرضــی کــه بــه آن دچــار  االله عليه وســلم  یرسول االله صل
اً ايــن کــار را مــی کنــد، بايــد بگويــد: خــدايا تــا لحظــه ايکــه زنــدگی شده مرگ را آرزو نکند. اگر حتم

  برايم خير است مرا زنده بدار، و لحظه ايکه مرگ برايم خير باشد، مرا بميران.
  

دَخَلْنَا عَلى خَباب بــنِ الأَرَت رضــيَ اللــهُ عنــهُ نَـعُــودُهُ  قال:وعَنْ قَيسِ بنِ أبي حازمٍ  -٥٨٧
يَ  ا،إِن أَصْحابنا الذِينَ سَلَفُوا مَضَــوْ  قال:ياتٍ فوَقَدِ اكْتَوى سَبْعَ كَ  قُصْــهُمُ الــدنْـ نـْ نَا مــا  ا،ولــَم تَـ وإنِــا أَصَــبـْ

لــَدَعَوْتُ لا نجِدُ لَهُ مَوْضِعاً إِلا الترابَ ولــَوْلاَ أَن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم نهانــَا أَنْ نــَدْعُوَ بــالمَوْتِ 
نَاهُ مَرةً أُخْرَى وهُــوَ يَـبْنــي حائطــاً لــَبِهِ ثمُ أَ  يـْ إِن المُسْــلِمَ لَيـُــؤْجَرُ فــي كُــل شَــيءٍ يُـنْفِقُــهُ إِلا فــي  قــال:ف ه،تَـ

  ي.رواية البخار وهذا لفظ  ه،متفقٌ علي ب.شَيءٍ يَجْعَلُهُ في هذا الترا
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز قيس بن ابی حازم  -٥٨٧

ت خباب بن ارت به خانه اش در آمديم، که هفــت داغ در هفــت جــای گفت: برای عياد
بــدنش نمــوده بــود، و گفــت: آن عــده از يــاران مــان، کــه وفــات يافتنــد، گذشــتند در حاليکــه دنيــا 
نکاست چيزی از آنان و ما بچيزی رسيديم کــه جــز در خــاک بــرايش جــايی نمــی يــابيم کــه از تــرس 

مــا را نهــی نکــرده بــود از  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلو اگــر بايد آنرا پنهان کنيم تا (دزدی نشود) 
اينکه مرگ را طلب کنيم، من آن را درخواست ميکردم. باز مرتبهء ديگر نزدش آمديم در حاليکــه 
ديــواری را بــرايش درســت مــی کــرد، و گفــت: کــه مســلمان در هــر چيزيکــه آن را صــرف مــی کنــد، 

  اک بمصرف ميرساند.ثواب داده می شود، مگر آنچه را که درين خ
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  در مورد پرهيزگاری و ترک امور مشتبهه (شبهه ناک)ب با -٦٨
  

ِ عَظِيمٌ}قال � تعالی: { ناً وَھُوَ عِندَ �� �١٥النور:  وَتَحْسَبُونَهُ ھَي% �� �� �� �
كَ لَباِلْمِرْصَادِ}و قال تعالی: {   ١٤الفجر:  إنِ� رَب�

  

  ١٥و او نزد خداوند بزرگ بود. نور: خداوند می فرمايد: و آنرا آسان می پنداشتيد 

  ١٤و ميفرمايد: هر آئينه پروردگارت در کمينگاه است. فجر: 
 

ســمِعْتُ رسُــولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال:وعن النعمان بنِ بَشيرٍ رضيَ اللــه عنهمــا  -٥٨٨
نَهمــا مُشْــتَبِهاتٌ لاَ يَـعْلَمُهُــن كَثِيــرٌ مِــنَ النــاوَب ـَ ن،وإِن الحَــرامَ بَـــي  ن،إِن الحَــلاَلَ بَـــي « ل:وسَــلم يَـقُــو   س،يـْ

رَأَ لِدِينِهِ وعِرْضِ  ت،فَمَن اتقى الشبُها كــالراعي يرْعــى   م،وقَعَ في الحَرا ت،وَمَنْ وَقَعَ في الشبُها ه،اسْتَبـْ
أَلاَ وإِن  ه،أَلاَ وَإِن حِمَــى اللــهِ مَحَارمِــأَلاَ وإِن لِكُــل مَلِــكٍ حِمًــى ،  ه،حَــوْلَ الحِمــى يوُشِــكُ أَنْ يَـرْتــَع فِيــ

 ــ ه،في الجسَدِ مُضغَةً إذا صلَحَت صَلَحَ الجسَدُ كُلأَلاَ وَهِــي القَلْــبُ  ه:وَإِذا فَسَدَتْ فَسدَ الجَسَــدُ كُل
  ورَوَياه مِنْ طُرُقٍ بألَْفاظٍ مُتَقاربِةٍَ . ه.متفقٌ علي »

  

  عنهما روايت شده است که، گفت: از نعمان بن بشير رضی االله -٥٨٨

شــنيديم کــه مــی فرمــود: همانــا حــلال واضــح اســت و  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
حرام واضح است و در ميان آن دو امور مشتبهی وجــود دارد کــه بســياری مــردم آن را نمــی داننــد 

بــه مشــتبهات  پس آنکه از مشتبهات بپرهيزد بــرای ديــن و آبــروی خــود پــاکی جســته اســت و آنکــه
آلوده شود، در حرام افتاده است، مانند شــبانی کــه در اطــراف چراگــاه ممنوعــه مــی چرانــد نزديــک 

دارد  –چراگاهی ممنوع  –و آگاه باشيد که هر پادشاهی  –است که گوسفندان در آن وارد شود 
هء  آگــاه باشــيد کــه در جســم پــار  –و چراگــاه ممنوعــهء خــدا چيزهائيســت کــه حــرام نمــوده اســت  –

گوشتی است که اگر صالح شوده، همهء جسد درســت و صــالح ميگــردد و اگــر فاســد گــردد تمــام 
  جسم فاسد می گردد و بدانيد که آن قلب است.

م درســت صــلاح يابــد همــهء بــه ايمــان و علــ –مــراد از آن قــوهء مدرکــه اســت  –ش: هرگــاه دل 
ر و شــک فاســد شــود، همــهء و اخــلاق و احــوال درســت گــردد و هــر گــاه دل بــه انکــا جســد بــه اعمــال

علــم داشــته باشــد، خداونــد  عمــل،جســد بــه گناهــان فاســد گــردد. از اينــرو لازم اســت کــه انســان قبــل از 
  ميفرمايد: فاعلم انه لا اله الا االله.
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 ق،وعــن أنَــسٍ رضــيَ اللــهُ عنــه أَن النَبــِي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وَجَــدَ تَمْــرَةً فــي الطريِــ -٥٨٩
  ه.. متفقٌ علي »لَوْلاَ أَني أَخافُ أَنْ تَكُونَ مِنَ الصدَقَةِ لأَكَلْتُها «  لَ:فقا

  

  روايت نموده که: االله عنه یرضانس  -٥٨٩

در راه دانهء خرمايی را يافتــه و فرمــود: اگــر نمــی ترســيدم   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  وردم.که مبادا اين خرما از صدقه باشد، حتماً آن را می خ

  

ــواسِ بــنِ سَــمعانَ رضــي اللــه عنــه عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٥٩٠ «  قــال:وعــن النـ
  م.رواه مسل »وكَرهِْتَ أَنْ يَطلَعَ عَلَيْهِ الناسُ  ك،البر حُسنُ الخُلُقِ وَالإِثمُ ما حاكَ في نفْسِ 

  

  ه:روايت می کند ک االله عنه یرضنواس بن سمعان  -٥٩٠

فرمود: نيکوئی حسن خلق اســت و گنــاه چيزيســت کــه در دل  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ترديد می آورد و زشت شماری که مردم بر آن اطلاع يابند.

  

أتََـيْــتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:وعن وابصةَ بنِ مَعْبِدٍ رضيَ الله عنه  -٥٩١
ــجِئْــتَ تســأَلُ عــ«  فقــال: ــ«  قــال:ف م،نعــ ت:قلــ » ر؟نِ البِ لْبَ ــهِ  ر:البـِـ ك،اسْــتـَفْتِ قَـ مــا اطْمَأنَــتْ إِلَيْ

ـــرَددَ فـــي الصـــدْ  ب،واطْمَـــأَن إِلَيْـــهِ القَلْـــ س،الـــنـفْ  وإِنْ أَفـْتــَـاكَ النـــاسُ  ر،والإِثـــمُ مـــا حـــاكَ فـــي الـــنـفْسِ وتَـ
تَوكَ    » .مُسْنَدَيْهِما  «والدارَمِي في  د،رواهُ أحم ن،حديثٌ حس» وَأَفـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز وابصه بن معبد  -٥٩١

آمــــدم و فرمــــود: آيــــا آمــــدی کــــه از  االله عليــــه وســــلم  یرســــول االله صــــلگفــــت: خــــدمت 
  نيکوکاری سؤال کنی؟

  گفتم: بلی!

فرمود: از قلبت فتوا بجو! بِر و نيکوکاری آنست که نفس بدان اطمينان يابد و دل بدان 
يابد و گناه آنست که در نفس و ســينه ات، ترديــد آورد، و اگــر چــه مــردم جاهــل فتوايــت  اطمينان

  دهند و فتوايت دهند.
  

وعن أبي سِرْوَعَةَ بكسر السين المهملــة وفتحهــا عُقْبَــةَ بــنِ الحــارِثِ رضــي اللــهُ عنــهُ  -٥٩٢
ــزَوجَ بهــ ت:فقالــ فأَتََـتْهُ امْرَأَةٌ  ز،أَنهُ تَـزَوجَ ابـْنَةً لأبي إِهاب بنِ عَزيِ  ا،إِنــي قــَد أَرْضَــعْتُ عُقْبــَةَ وَالتــي قــَدْ تَـ
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فَـركََــبَ إِلــى رسُــولِ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ي،فقال لَها عُقبةُ : ما أَعْلَمُ أنَكِ أَرضَــعْتِني وَلاَ أَخْبَرتنِــ
هَــا عُقْبَــةُ  »، ل؟وَقــَدْ قِيــ ف،كَيْــ«  م:يْــهِ وسَــل فقــال رسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَ  ه،بالمَدِينَــةِ ، فَسَــألََ  ففَارقَـ

  ي.رواهُ البخار  ه.ونكَحَتْ زَوْجاً غيرَ 
  

  روايت نموده که: االله عنه یرضابو سروعه عقبه بن الحارث  -٥٩٢

او با دختر ابو اهاب بن عزيــز ازدواج نمــود، ســپس زنــی نــزدش آمــده و گفــت: کــه عقبــه و 
به وی گفت: نمی دانم که تــو مــرا شــير داده باشــی  االله عنه یرضم. عقبه زنش هردو را شير داده ا

االله عليــه  یرســول االله صــلونــه هــم تــو مــرا پــيش از ايــن خبــر داده ای. بعــداً ســوار گرديــده خــدمت 
فرمـــود: چطـــور بـــا او  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلرســـيده و از ايشـــان ســـؤال نمـــود.  وســـلم 

اين سخن گفتــه شــده اســت؟ عقبــه او را طــلاق داده و زنــی ديگــر را بــه ازدواج می کنی در حاليکه 
  نکاح گرفت.

ور نــه شــير خــوارگی بــه گفتــهء يکــزن ثابــت نمــی   ،ش: ايــن کــار از روی ورع و احتيــاط مــی باشــد
  گردد و نه هم حکم به تفريق می شود.

  

هِ صَــلّى االلهُ سُــول اللــحَفِظــْتُ مِــنْ رَ  :بــن عَلــي رضّــيَ اللــهُ عنهمــا، قــال وعن الحَسَنِ  -٥٩٣
  رواهُ الترمذي وقال حديث حسن صحيح. »ا يَريِبُكَ إِلى مَا لا يريِبُكدعَْ م« :عَلَيْهِ وسَلم

  

  از حسن بن علی رضی االله عنهما روايت است که گفت:  -٥٩٣

بياد دارم که فرمود: آنچــه تــرا بــه شــک انــدازد رهــا کــن  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  ه سوی چيزی که ترا به شک نيندازد (روی آور).و ب

  

رضيَ اللهُ عنــهُ غــُلامٌ  ق،كانَ لأبي بَكْرٍ الصدي ت:قال ا،وعن عائشةَ رضيَ اللهُ عنه -٥٩٤
فَـقَــالَ لــَهُ  ر،فأََكَــلَ مِنْــهُ أَبــُو بَكْــ ء،فَجَــاءَ يَومــاً بِشَــي ه،يُخْرِجُ لَهُ الخَراجَ وكانَ أبَو بَكْرٍ يأَْكُلُ مِنْ خَرَاجِ 

كُنْتُ تَكَهنْتُ لإِنْسَانٍ في الجاهِلِيةِ ومَا أُحْسِــن   قال: و؟فَـقَالَ أبَوُ بَكْرٍ: ومَا هُ  ا؟تَدْرِي مَا هَذ م:الغُلا
لَقِين ه،الكَهَانةََ إِلا أنَي خَدَعْتُ  دَه فَـقَــاءَ  فأََدْخَــلَ أبَــُو بَكْــرٍ يــَ ه،فَأَعْطَاني بِذلكَ هَذَا الــذي أَكَلْــتَ مِنْــ ي،فَـ

  ي.رواه البخار  ه،كُل شَيءٍ في بَطْنِ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -٥٩٤



)404( 
 

خــراج ايــن اســت کــه ســيد  –داشت که بــرايش خــراج ميــآورد. غلامی  االله عنه یابوبکر رض
 االله یابــوبکر رضــ. و  -به غلامش بگويد روزانــه بمــن اينقــدر پــول بــده و بقيــه بــرای خــودت اســت 

از آن خــورد. غــلام بــه او   االله عنــه یابــوبکر رضــو  از خراج او می خورد. روزی چيزی را آورد عنه
  گفت: ميدانی که اين چيست؟

  گفت: چيست؟  االله عنه یابوبکر رض

که کهانت را خــوب يــاد ی کهانت کرده بودم، در حاليگفت: من در جاهليت برای شخص
مــرا ديــد و بــرايم چيــزی را داد کــه تــو از آن خــوردی. نداشــتم، جــز اينکــه او را فريــب دادم. امــروز 

  دست خود را به دهان نموده و همه چيزی را که فرو برده بود، قی نمود. االله عنه یابوبکر رض

از روی تنـزه و پـاکی بـوده اسـت. چـون  االله عنـه یابـوبکر رضـش: ابن التين گويد که قـی نمـودن 
در ايــن مــورد آنســت کــه مثــل آنچــه را کــه خــورده يــا امــور جاهليــت مــردود گرديــده بــود و حکــم اســلام 

  قيمت آن را بايست تاوان يا صدقه دهد، چون قی نمودن فقط کافی نيست.

قـی نمـوده چـون از ـی آن ثابـت شـده بـود کـه  االله عنه یابوبکر رضحافظ ابن حجر گويد: که 
  خبر دهد. چيزی که کاهن می گيرد حرام است وکاهن کسيست که بدون دليل شرعی از امری

  

ــرَضَ للْمُهــاجِريِنَ الأَولــِينَ   ه،وعــن نــافِعٍ أَن عُمَــرَ بــنَ الخَطــابِ رَضــيَ اللــهُ عَنْــ -٥٩٥ كَــانَ فَـ
ـــرَضَ لابنِْـــهِ ثلاثـــةَ آلافٍ وخَمْسَـــمائةٍ ، فَقِيـــلَ لــَـ ف،أَربَـعَــةَ آلا  هُـــوَ مِـــنَ المُهـــاجِريِنَ فَلِـــم نَـقَصْـــتَهُ؟ ه:وفَـ

  ي.رواهُ البخار  ه.لَيْسَ هُوَ كَمَنْ هَاجَرَ بنِـَفْسِ  ل:هِ أَبوُه يَـقُو إِنما هَاجَر بِ  قال:ف
  

  يت است که:رضي االله روا از نافع -٥٩٥

برای مهــاجرين اولــين چهــار هــزار تعيــين نمــود، در حاليکــه  االله عنه یرضعمر بن الخطاب 
ين است، چرا به او  برای پسرش عبد االله سه و نيم هزار مقرر نمود. گفته شد که: او هم از مهاجر 

  کم مقرر نمودی؟

گفت که: پدر و مادرش او را هجرت دادند. ميگفت: او مانند کسی کــه خــودش هجــرت 
  نموده، نيست.

  

قال رسول الله صَــلّى  ل.وعن عطِيةَ بنِ عُرْوةَ السعْدِي الصحَابِي رضيَ الله عنهُ قا -٥٩٦
 أَنْ يكون من المتقــين حتــى يــَدعََ مــالا بــَأْس بــِهِ حَــذراً ممــا بــِهِ بــَأْسٌ )). لايبلغ العبدُ « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 
  . حديثٌ حسن   قال:رواهُ الترمذي و 
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  روايت نموده که: االله عنه یرضعطيه بن عروه السعدی  -٥٩٦

فرمــود: بنــده بــه مقــام پرهيزگــاران نميرســد، تــا آنچــه را کــه  االله عليــه وســلم یصــلرســول االله 
  رد، از ترس آنچه که باکی دارد، ترک کند.باکی ندا

  

دوری گزيدن از مردم در وقتی که مردم فاسد شوند، يا  باب استحباب -٦٩
  فتنه در دين و افتادن در حرام و امور شبهه ناک و امثال آناز ترس 

  

بيِنٌ} قال � تعالی: { نْهُ نَذِيرٌ م2 ِ إنِ%ي لَكُم م% وا إلِىَ ��   ٥٠ات: الذاري فَفر2ِ
  

خداوند می فرمايد:: پس بسوی خدا بگريزيد، حقا که من برای شما از جانب او تعالی 
  ٥٠ترسانندهء آشکارم. ذاريات: 

 

سَمِعْتُ رَسُــولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قال: ه،وعن سعد بن أبي وقاص رضي الله عن -٥٩٧
  م.رواه مسل »قِي الغَنِي إِن الله يحِب العَبدَ الت « وسَلم يَـقُول: 

  

  می گويد که: االله عنه یرضسعد بن ابی وقاص  -٥٩٧

شنيدم که فرمود: خداوند بندهء پرهيزگار، غنی الــنفس  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  و پوشيده حال را دوست می دارد.

  

النــاسِ أفضَــلُ يارســولَ قــال رَجُــلُ أَي  قــال:وعن أبي سعيد الخُدري رضي الله عنه  -٥٩٨
 ه «  قال: ه؟اللثــم رجَُــلٌ مُعتَــزِلٌ فــي « قــال: ن؟ثــم مــ قــال: »مُؤْمِنٌ مجَاهِدٌ بنَِفسِهِ وَمَالِهِ في سبيل الل

  .» شِعْبٍ مِن الشعَاب يعَبُدُ ربَهِ 

  ه.متفقٌ علي »ويَدعَ الناسِ مِن شَرّْهِ  ه.يتقِي الل « وفي روايةٍ     
  

  روايت نموده که: االله عنه یرضابو سعيد الخدری  -٥٩٨

  کداميک از مردم بهتر است؟  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی گفت: يا 

  فرمود: مؤمنی که در راه خدا جهاد جانی و مالی می کند.
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  گفت: باز کدام؟

  کند.  فرمود: باز مرديکه در يکی از دره ها از مردم کناره گرفته و پروردگارش را عبادت

  و در روايتی آمده که: از خداوند ترسيده و مردم را از شر خود در امان بدارد.
  

ــرَ مَــال «  م:قــال رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعنــه  -٥٩٩ يُوشِــكَ أَنْ يَكُــونَ خَيـْ
    ي.رواه البخار  »بِدينِهِ من الفِتنِ وموَاقِعَ الْقَطْرِ يفَِر  ل.المُسْلِم غَنَمٌ يَـتتبعُ بهَا شَعَفَ الجِبَا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد الخدری  -٥٩٩

فرمود: نزديک است که بهترين مال مســلمان گوســفندانی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ر باشد که با آن بدنبال قله های کوه ها و جايهای باران می رود و از ايجاد فتنه در دين خود فــرا

  می کند.
  

مــا بَـعَــثَ «  قــال:عــن النبِــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه.وعنْ أبي هُريرة رضيَ اللــه عنْــ -٦٠٠
ــةَ   م،نَـعَ «  قال: ت؟وَأنَْ  ه:فَـقَال أَصْحابُ  »الله نبَِيا إِلا رَعَى الْغَنَمَ  كُنْت أَرْعَاهَــا عَلــى قــَراريِطَ لأَهْــلِ مَك

  ي.رواه البخار  »
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦٠٠

فرمود: خداوند هيچ پيامبری را نفرستاده، مگر اينکــه گوســفند  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  چرانيده است.

  يارانش گفتند: شما هم؟

فرمــود: بلــی مــن گوســفندان مــردم مکــه را در برابــر چنــد قيــراط  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  می چرانيدم.

دينـار اسـت و  ٢٠/١دينـار و برخـی گفتـه انـد  ٢٤/١: قيراط، نيم دانگ و برخـی گفتـه انـد ش
  مراد مقدار کمی پول است.

  

مِــنْ خَيــر مَعَــاشِ النــاسِ رجَُــلٌ «  قال:وعنه عَنْ رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَه  -٦٠١
زْعَــةً ، طــارَ عَلَيْــهِ يَـبْتَغِــي   ه،عَلــى مَتنــِ يَطيــرُ  ه،مُمْسِكٌ عِنَانَ فَرسِــهِ فــي سَــبِيلِ اللــ عَــةً أَوْ فَـ كُلمَــا سَــمِعَ هَيـْ

أَوْ بَطــنِ وادٍ مِــن هَــذِهِ  ف،أَوْ رجَُلٌ في غُنَيمَةٍ في رأَْسِ شَعَفَةٍ مِن هَــذِهِ الشــعَ  ه،أَو المَوْتَ مظاَن  ل،الْقَت
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 »بــُد ربَــهُ حتــى يأَْتيِــَهُ اليَقِــينُ لــيَسَ مِــنَ النــاسِ إِلا فــي خَيْــرٍ الأَوديــَةِ ، يقُِــيم الصــلاةَ ويــُؤتي الزكــاةَ ، ويَـعْ 
  م.رواه مسل
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦٠١

ـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل ـــرای مـــردم  االله علي ـــرين وســـائل کســـب ب ـــهء بهت فرمـــود: از نمون
ر وقت که صــدای جنــگ را بشــنود، خــود را مرديست که زمام اسب خود را در راه خدا گرفته و ه

بر پشت اسبش انداخته، کشتن يا مرگ را در جايهائيکه گمانش مــی رود، مــی طلبــد. يــا مرديســت 
بــر  رابا گوسفندانی چند، بر قلهء کوهی از اين قله ها، يا در ميان دره ای از اين دره ها، که نمــاز 

رسد خدايش را عبادت و پرستش مــی کنــد و پا داشته و زکات را می دهد، و تا دميکه مرگش در 
  بکاری از کارهای مردم کاری ندارد، جز در امور خير.

  

فضيلت آميزش با مردم و حاضر شدن در نمازها و گرد همآيی باب  -٧٠
های شان و حضور در محضرگاههای خير و مجالس علم و ذکر با آنان و 

با نيازمندان شان و  و برابری و همياری حضور در جنازه هاعيادت بيمار و 
رهنمائی جاهل آنان و مصالح ديگر شان برای آنکه توانائی امر به معروف و 

بر رنج نهی از منکر را دارد، در حاليکه خود را از آزار ديگران باز داشته و 
  و آزار صبر و شکيبائی کند

  

الذي كــان عليــه رســول اللــه  اعْلم أَن الاخْتِلاط بالناسِ على الوَجْهِ الذي ذكََرْتهُُ هو المختار
وَمَــنْ  ن،وكــذلك الخُلفــاءُ الراشــدو  م،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وسائِرُ الأنَبياءِ صلواتُ اللهِ وسلامُه علــيه

ــحَابةِ والتــابعي ــاءِ المســلمينَ وأَخْيــارهِ ن،بعــدهُم مــن الص ــدَهُم مــن عُلَمَ ــنْ بعَ ــرِ  م،ومَ ــذْهَبُ أَكْثَ وهــو مَ
قال تعالى  ن.وأَكْثَـرُ الفُقَهَاءِ رضي الله عنهم أَجمعي د،وَبِهِ قاَلَ الشافعي وأَحْمَ  م،ينَ ومَنْ بعدَهُ التابع

  ] والآيات في معنى ما ذكرته كثيرة معلومة . ٢[ المائدة : { وتَعاونوُا عَلى البِرِ والتـقْوَِ◌ى }  : 
  

رســول دم روش و کــار بهتريســت کــه بدانکــه آميــزش و اخــتلاط بــا مــردم بنحويکــه ذکــر نمــو 
بر آن بوده اند، همچنانکه خلفای راشدين و اصحابی که بعد از ايشــان  االله عليه وسلم  یاالله صل

بودند و تابعين، و علماء و برگزيدگانيکه بعد از ايشان بودند، همه وهمه بر ايــن طريــق بــوده انــد و 
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بوده اند. شافعی و احمد و ديگر فقهــاء  اين مذهب اکثريت تابعين و کسانيست که بعد از ايشان
و بـــا يکـــديگر بـــر نيکوکـــاری و پرهيزگـــاری مـــدد هـــم ايـــن نظريـــه را داده انـــد. خداونـــد مـــی فرمايـــد: 

  ٢نمائيد. مائده: 

  و آيات وارده در اين مورد بسيار زياد و معلوم است.

  

  در مورد توضع و فروتنی با مؤمنانباب  -٧١
  

بَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ}  وَاخْفِضْ  قال � تعالی: {   ٢١٥الشعراء: جَنَاحَكَ لمَِنِ ات�

ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ مَن يَرْتَد� مِنكُمْ عَن دِينِهِ فَسَوْفَ يَأتِْي ّ�ُ  و قال تعالی: { يَا أي2َ
ةٍ عَلىَ الْكَ  ھُمْ وَيُحِب2ونَهُ أَذِل�ةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أَعِز�   ٥٤المائدة:  افِرِينَ}بِقَوْمٍ يُحِب2

ن ذَكَرٍ وَأنُثَى وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوباً  ا خَلَقْنَاكُم م% اسُ إنِ� ھَا الن� و قال تعالی: { يَا أي2َ
ِ أتَْقَاكُمْ}   ١٣الحجرات:  وَقَبَائِلَ لتَِعَارَفوُا إنِ� أَكْرَمَكُمْ عِندَ ��

وا أنَفُسَكُمْ ھُوَ  قَى}و قال تعالی: {فََ. تُزَك2   ٣٢النجم:  أعَْلَمُ بِمَنِ ات�

و قال تعالی: { وَنَادَى أصَْحَابُ اAعَْرَافِ رِجَا�ً يَعْرِفوُنَھُمْ بِسِيمَاھُمْ قَالوُاْ مَا 
} أھََـؤُ�ء ال�ذِينَ أقَْسَمْتُمْ �َ يَنَالھُُمُ ّ�ُ ۴٨أغَْنَى عَنكُمْ جَمْعُكُمْ وَمَا كُنتُمْ تَسْتَكْبِرُونَ{

ةَ �َ خَوْفٌ عَلَيْكُمْ وَ�َ أنَتُمْ تَحْزَنُونَ{برَِحْ    ٤٩ – ٤٨اAعراف: } ۴٩مَةٍ ادْخُلوُاْ الْجَن�
  

و بازوی خويش را بر آنانکه از تو پيروی کردند (از مسلمانان) پهن   خداوند می فرمايد:
  ۲۱۵کن. شعراء: 

گروهی را خواهد و ميفرمايد: ای مؤمنان هر که از شما از دين خود برگردد، پس خداوند  
متواضع اند در برابر مؤمنان و  آورد که آنان را دوست دارد و آنان نيز او را دوست می دارند،

  ۵۴درشت خوی اند بر کافران. مائده: 

و ميفرمايد: ای مردم شما را آفريديم از يک مرد و يک زن و شما را جماعت ها و 
ن شما نزد خداوند پرهيزگارترين شماست. قبيله ها ساختيم تا يکديگر را بشناسيد و گراميتري

  ۱۳حجرات: 

و ميفرمايد: پس خويشتن را ستايش منمائيد و خداوند به آنانکه پرهيزگاری کردند،  
  ۳۲داناتر است. نجم: 

و ميفرمايد: و اهل اعراف ندا نمودند مردمی را که می شناسند، آنان را به قيافهء شان  
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ی کرديد. آيا اين جماعه آنانند که شما سرکشی م که هآنگويند: کفايت نکرد جمعيت شما گ
را، گفته شد درآييد به بهشت  خود رحمت هر گز به آنان نرساند خداوند سوگند می خورديد که

   ۴۹ – ۴۸بر شما هيچ ترس نيست، و نه شما اندوهگين شويد. اعراف: 
  

 م:صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال رســول اللــه قال:وعن عِيَاضِ بنِ حِمَارٍ رضي الله عنه  -٦٠٢
رواه  »ولا يبَغِــيَ أَحَــدٌ علــى أَحَــدٍ  د،إِن اللــه أَوحَــى إِلــي أَنْ تَواضَــعُوا حتــى لا يَـفْخَــرَ أَحَــدٌ عَلــى أَحــ« 

  م.مسل
  

  روايت شده است که: االله عنه یرضاز عياض بن حمار  -٦٠٢

ی فرســـتاد کـــه بـــا همـــديگر فرمـــود: خداونـــد بـــر مـــن وحـــ االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
  فروتنی کنيد، تا کسی بر ديگری فخر نفروشد و يکی بر ديگری سرکشی نکند.

تواضـع آنسـت کـه چـون شـخص از خانـه اش برآيـد  سـت:گفتـه ا  االله عنـه یرضـش: امام حسن 
  هر مسلمانی را که ببيند تصور کند که از وی بزرگتر است.

که مردم بدتر از اوينـد، متکـبر مـی باشـد. برخـی را   ابو يزيد گويد: تا وقتی که انسان تصور کند
  و ضد آن تکبر است. بودهعقيده بر اين است که تواضع شکسته نفسی 

انکســـار و شکســـته نفســـی اســـت و آن کســـی را مـــی خواهـــد کـــه  ،تواضـــع گفتـــه اســـت:قرطبـــی  
خداونـد تواضع و فروتنی در برابرش صورت گيرد که آن ذات احديت است. و کسی را می خواهيد کـه 

  به تواضع برای شان امر نموده است، مثل پيامبر و رهبر و حاکم و عالم و پدر.

و اينگونه تواضع لازم و ستوده است کـه خداونـد مقـام متواضـع را در چنـين مـواردی در دنيـا و 
  آخرت بالا می برد.

اه و امــا تواضــع در برابــر ســائر مــردم، اصــل در آن ايــن اســت کــه نيکــو و پســنديده اســت، هرگــ
  برای خدا انجام شود، و اما تواضع برای ستمگران و ثروتمندان و دنيا داران ذلتی است که پايانی ندارد.

آنکــه بواســطهء ثــروت، ثروتمنــدی در برابــرش فروتنــی کنــد، دو ســوم  حــديث آمــده اســت: و در
  دينش می رود.

 

مــا « لَيْــهِ وسَــلم قــال: وعَــنْ أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَ  -٦٠٣
رواه  »ومَــا تَـوَاضَــعَ أَحَــدٌ للــهِ إِلا رفََـعَــهُ اللــهُ  ا،وما زاد الله عَبــداً بِعَفــوٍ إِلا عِــزّ  ل،نَـقَصَتْ صَدقَةٌ من ما

  مسلم.
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  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦٠٣

نقصــان نکــرده، و  را مواجــه بــهچ صــدقهء مــال فرمــود: هــياالله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
هيچ بنده ای را عفــو و گذشــت جــز عــزت نيفــزوده، و هــيچ کســی بــرای خــدا فروتنــی نکــرده، مگــر 

  اينکه خداوند او را برتری داده است.

ش: صدقه مال را کم نکند، آنکه در دنيا بر آن برکت ـاده شـده و ضـرر از آن دفـع گـردد يـا 
  د.آنکه در آخرت ثواب آن چند برابر شو 

  

كان النبِي صَــلّى  قال:وعن أنَس رضي الله عنه أَنهُ مَر عَلَى صِبيانٍ فَسَلم عَلَيْهِم و  -٦٠٤
  ه.متفقٌ علي ه.االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـفْعَلُ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٦٠٤

ايــن   االله عليــه وســلم یپيامبر صلاو از کنار اطفالی گذشته و بر آنها سلام نموده و گفت: 
  کار را انجام ميدادند.

  

 م،إِنْ كَانَتِ الأَمَةُ مِن إِمَاءِ المَدِينَةِ لتََأْخُذُ بيَِدِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــل  قال:وعنه  -٦٠٥
  ي.رواه البخار  ت.فَـتـَنْطَلِقُ بِهِ حَيثُ شَاءَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٦٠٥

آنقدر مهربــان بــود کــه کنيــزی از کنيــزان مدينــه توانــائی داشــت،   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  را گرفته و به هر جائی که می خواست، ببرد. االله عليه وسلم یپيامبر صلکه دست 

  

مــا كــانَ النبــِي صَــلّى االلهُ  ا:سُئلَتْ عَائِشَةُ رضيَ الله عنه قال:وعن الأسوَد بنِ يَزيدَ  -٦٠٦
خِدمَةِ أَهلِه فإِذا حَضَرَتِ الصــلاة  ي:كان يَكُون في مِهْنَةِ أَهْلِهِ يعَن  ت:قال ه؟سَلم يَصنعُ في بَـيْتِ عَلَيْهِ و 

  ي.رواه البخار  ، خَرَجَ إِلى الصلاةِ ،
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز اسود بن يزيد  -٦٠٦

در خانــه اش چــه مــی   ليــه وســلماالله ع یپيامبر صــلسؤال کردم که  االله عنها یعائشه رضاز 
  کرد؟
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گفت: ايشان به کار خانهء خويش مشغول بودند و چــون هنگــام نمــاز مــی رســيد، بــه نمــاز 
  برمی آمدند.

  

هَيْــتُ إِلــى رســول اللــه صَــلّى  قال:وعن أبي رفِاَعَةَ تَميم بن أُسَيدٍ رضي الله عنه  -٦٠٧ تـَ انْـ
رجُــلٌ غَريِــبٌ جَــاءَ يَسْــأَلُ عــن دِينِــهِ لا يــَدري مَــا  ه،يــا رســولَ اللــ ت:فقل ب.االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وهو يَخْطُ 

، فــَأتُى بِكُرسِــ ه؟دِينــُ هَــى إلِــي  ي،فأََقـْبَــلَ عَلــي رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم وتــَركَ خُطْبتــهُ حتــى انتـَ
  م.رواه مسل ا.فأتَم آخِرَهَ  ه،تَى خُطْبَتَ ثم أَ  ه،وجَعَلَ يُـعَلمُني مِما عَلمَه الل  ه،فَـقَعَدَ عَلَي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو رفاعه تميم بن اسيد  -٦٠٧

رســيدم در حاليکــه خطبــه مــی خواندنــد و گفــتم: يــا  االله عليــه وســلم یصــلخــدا پيــامبر بــه 
  چيست؟ مرد غريبی آمده از دين خود می پرسد، که دينش االله عليه وسلم  یرسول االله صل

چهارپايــه خطبه را ترک نمــوده بطــرفم آمــد تــا بمــن رســيد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بــر آن نشســت و مــرا از آنچــه خــدا بــرايش  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلای بــرايش آوردنــد و 

  تعليم داده بود، آموزش داد. و سپس خطبه اش را ادامه داده و به آخر رساند.
  

الله عنه أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم كــان إِذَا أَكَــلَ طَعَامــاً  وعن أنَسٍ رضي -٦٠٨
لْــيُمِطْ عَنْهــا الأَذى ، ولْيأْكُلْهــ م،إِذَا سَــقطَتْ لقُْمَــةُ أَحَــدكُِ «  قــال:و  قــال:لَعِقَ أَصابِعه الــثلاثَ  وَلا  ا،فَـ

رواه  »فــَإِنكُمْ لا تــدْرُونَ فــي أَي طَعــامِكُمُ البَركَــةُ «  قــال:ةُ وَأَمَــر أَنْ تُسْــلَتَ القَصْــعَ  »يَدَعْها للشــيْطاَنِ 
  م.مسل

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٦٠٨

) انگشــت خــود را مکيــده ٣ان مــی خوردنــد، ســه (نــ االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون 
خــورد و ن دور ســاخته و بشــاک را از آو می فرموده: هرگاه لقمهء يکی از شــما افتــاد، بايــد کــه خا

برای شيطان نگذارد. و امر نمود که کاسه صاف شود. فرمود: چــون شــما نمــی دانيــد کــه در کــدام 
  قسمت طعام شما برکت است.

يگـرش بـه طعـام آلـوده ش: چرا سه انگشـتش را مکيـد بـرای آنکـه چـون بيشـتر از دو انگشـت د
  می شود.
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کـــه طعـــام ليار خـــوش آينـــد نباشـــد، در حاخطـــابی گويـــد: شـــايد بـــرای عـــدهء متمـــدن نمـــا ايـــن کـــ
چسبيده به انگشتان جزء همان طعامی اسـت کـه خـورده اسـت و هرگـاه کـل طعـام را پليـد نمـی شمـارد ايـن 
جــزء را نيــز بايــد پليــد نشــمارد، در حاليکــه شــخص انگشــتش را بــه دهــن داخــل مــی کنــدو آن را بــد هــم 

  نمی شمارد.

آن را  االله عليــه وســلم یصــلســت کــه رســول خــدا و مهمــترين دليــل بــرای استحســان ايــن امــر آن
  انجام داده اند.

  

مــا بعــثَ «  قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعن أبي هُريرة رضــي اللــه عنــ -٦٠٩
ــةَ نَـعَمْ كُنْتُ أَرْعَاهَا على قَراريِطَ لأَ «  قال:ف ت؟وَأنَْ  ه:قالَ أَصحاب »اللهُ نبَِيّاً إِلا رعى الغنَمَ  هْلِ مَك« 

  ي.رواهُ البخار 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٦٠٩

فرمود: خداوند هيچ پيامبری را نفرستاده، مگر اينکــه گوســفند  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  چرانيده است. 

  يارانش گفتند: شما هم؟

  چرانيدم.فرمود: بلی من گوسفندانی از مردم مکه را در برابر چند قيراط می 
  

 ت.لــَوْ دُعِيــتُ إِلــى كُــراعٍ أَوْ ذِراَعٍ لقبلــ قــال:وعنهُ عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٦١٠
  ي.رواهُ البخار  »وَلَوْ أُهْدى إِلي ذِراعٌ أَو كُراعٌ لقََبِلْتُ 

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦١٠

اگــر بــه پاچــهء گوســفندی يــا بــه بــازويی دعــوت شــوم،  فرمــود: االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
  حتماً دعوت را اجابت می کنم و اگر بمن بازوی يا پاچه ای هديه دهند آنرا می پذيرم.

  

كَانــَـتْ ناَقــَـةُ رَسُـــول اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم  قـــال:وعـــن أنَـــسٍ رضـــي اللـــهُ عنـــه  -٦١١
فَشَـــق ذلـــك عَلـــى  ا،فَســـبقَه ه،فَجَـــاءَ أَعْرابـــي عَلـــى قَـعُـــودٍ لـــ ق،تُسْـــبَ  العَضْـــبَاءُ لاَ تُســـبَقُ، أو لا تكَـــادُ 

ــهِ وسَــلم فَـقَــالَ: ــهُ النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْ حَــق عَلــى اللــهِ أَنْ لاَ يَـرْتَفِــعَ شَــيء مِــنَ « المُسْــلمِينَ حَتــى عَرفَ
يَا إِلا وَضَعَهُ  نْـ رواهُ البخاري. »الد  
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  روايت نموده گفت:  عنهاالله یرضانس  -٦١١

که عضباء نام داشت، سبقت برده نمی شد، يا اينکــه   االله عليه وسلم یپيامبر صلاز ناقهء 
بـــه آســـانی بـــر وی ســـبقت صـــورت نمـــی گرفـــت. باديـــه نشـــينی بـــا شـــتر ســـواری آمـــده از آن پيشـــی  

فهميدنــد.  هــم آن را االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلبنحويکه  ،اين امر بر مسلمين گران آمد، گرفت
خدا حــق اســت کــه هــيچ چيــزی در دنيــا گــردن فــراز نشــود، مگــر اينکــه خــوارش سپس فرمودند: بر 

  نمايد.

  

  کبر و خويشتن بينی واز خود راضی بودن  باب تحريم -٧٢
  

 تکبر و خود بزرگ بينی بر خلق گناه است، اگر در آن استخفاف و سبک شمردن
و يا عالمی را بواسطهء علمش خوار و حقير شمارد،   شريعت نباشد، ور نه چنانچه پيامبر زمامدار

  کافر می شود. اين سخن را مظهری گفته است.

کبر عبارت است از اينکه شخص ديگری را خوار و حقير شمارد. کبر بر خدا بنحوی  
ه امر خدا را انجام نداده يا که اطاعتش را نکرده و امرش را نپذيرد، کفر است. پس از آنک

  مرتکب شود، از روی استخفاف به خداوند تعالی بدون شک، کافر می گردد.خدا را  منهيات

و اما کسی که از روی بی خبری و غفلت يا غلبهء شهوت آن را فرو گذارد، گنهگار 
  است.

  

ارُ اdْخِرَةُ نَجْعَلھَُا للِ�ذِينَ َ� يرُِيدُونَ عُلوُّاً فيِ اAْرَْضِ  قال � تعالی: { تلِْكَ الد�
قِينَ}وََ�    ٨٣القصص:  فَسَاداً وَالْعَاقِبَةُ للِْمُت�

  ٣٧اhسراء:  وَ�َ تَمْشِ فِي اAرَْضِ مَرَحاً} و قال تعالی: {
َ َ�  و قال تعالی: { اسِ وََ� تَمْشِ فيِ اAْرَْضِ مَرَحاً إنِ� �� كَ للِن� رْ خَد� وََ� تُصَع%
  ١٨لقمان:  يُحِب2 كُل� مُخْتَالٍ فَخُورٍ}
إنِ� قَارُونَ كَانَ مِن قَوْمِ مُوسَى فَبَغَى عَلَيْھِمْ وَآتَيْنَاهُ مِنَ  و قال تعالی: {

 َ ةِ إذِْ قَالَ لَهُ قَوْمُهُ َ� تَفْرَحْ إنِ� ��  َ� الْكُنُوزِ مَا إنِ� مَفَاتحَِهُ لَتَنُوءُ باِلْعُصْبَةِ أوُليِ الْقوُ�
فَخَسَفْنَا بِهِ وَبِدَارِهِ اAْرَْضَ فَمَا كَانَ لَهُ { لی قوله تعالی:ا ٧٦ القصص: يُحِب2 الْفَرِحِينَ}

ِ وَمَا كَانَ مِنَ المُنتَصِرِينَ}   ٨١القصص:  مِن فِئَةٍ يَنصُرُونَهُ مِن دُونِ ��
  

اين سرای بازپسين را مقرر می کنيم، برای آنانکه می طلبند، تکبر  خداوند می فرمايد:
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  ٨٣ا و حسن عاقبت برای پرهيزگاران است. قصص:در زمين و نه فساد ر 

  ٣٧يد. إسراء: و و می فرمايد: و در زمين خرامان مر 

و ميفرمايد: و روی خود را از طرف مردم مگردان و در زمين خرامان راه مرو، هر آيينه 
  ١٨خدا هر نازندهء خود ستاينده را دوست ندارد. لقمان: 

پس بر آنان تعدی کرد و او را عطا کرده بوديم  و ميفرمايد: و قارون از قوم موسی بود،
از گنجها آنقدر که کليدهای او گرانی می کرد، گروه صاحب توانائی را و چون گفت به او 

تا فرمودهء  ٧٦٥د شوند گان را. قصص: شاد مشو چون خدا دوست نمی دارد شا ،قومش
  ٨١القصص:  �m����j��i���h���glخداوند: 

  

«  قــال:عن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،بن مسعُودٍ رضيَ اللهُ عن وعن عبدِ اللهِ  -٦١٢
لْبِهِ مثـْقَالُ ذَرةٍ مَنْ كِبرٍ  إِن الرجُــلَ يُحِــب أَنْ يَكُــونَ ثَـوْبــُه  ل:فقــال رجَُــ »لا يَدْخُل الجَنةَ مَنْ كَانَ في قَـ

ــرُ بَطــَرُ الحَــق وغَمْــطُ النــاسِ إِن اللــه جَمِيــلٌ يُ «  قــال: ونعلــهُ حســنا ا،حســن رواه  »حِــب الجَمــالَ الكِبـْ
  م.مسل

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عبد االله بن مسعود  - ٦١٢

آنکه در دلش به اندازهء ذره کبر باشد، به بهشت  فرمود: االله عليه وسلم یپيامبر صل
  داخل نمی شود. 

  کفشش نيکو باشد!  کسی گفت: شخصی دوست می دارد که جامه اش و

فرمود: خداوند زيبا است و زيبائی را دوست می دارد. کبر سرکشی در برابر حق و حقير 
  شمردن مردم است.

        

وعــنْ ســلمةَ بــنِ الأَكْــوع رضــي اللــه عنــه أَن رجُــلاً أَكَــل عِنْــدَ رســولِ اللــه صَــلّى االلهُ  -٦١٣
مَــا مَنـَعَــهُ إِلا » لا اسْــتَطَعْتَ «  قــال: ع،لاَ أَسْــتَطِي قــال: »ينــِكَ كُــلْ بيَِمِ «  قــال:عَلَيْــهِ وسَــلم بشِــمالِهِ ف

  م.رواه مسل ه.فما رفََعها إِلى فِيقال:  ر.الكبْ 
  

  روايت کرده که: االله عنه یرضسلمه بن اکوع  - ٦١٣
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بدست چپ خويش نان می خورد،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی در حضور 
فرمود: بدست راست بخور، او گفت: نمی توانم، چيزی جز کبر  ه وسلماالله علي یآنحضرت صل

او را به گفتن اين سخن وادار نکرد. راوی گفت که بعد از آن، آنمرد ديگر نتوانست دست 
  راست خود را به دهان خويش بالا کند.

  

ــنِ وهْــبٍ رضــي اللــه عنــه  -٦١٤ ــمِعْتُ رسُــولَ اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:وعــن حَارثـَـةَ ب  عَلَيْــهِ سَ
وتقــدم شــرحُه فــي  ه.متفــقٌ عليــ »: كُــل عُتــُل جَــواظٍ مُسْــتَكْبِرٍ  ر؟أَلاَ أُخْبِــركُُمْ بأَِهْــلِ النــا« ل:وسَلم يقو 

     ن.باب ضَعفَةِ المسلمي
  

  روايت کرده که: االله عنه یرضحارثه بن وهب  - ٦١٤

يا شما را از جهنميان با خبر شنيدم که فرمود: آ االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  ؟ هر خشن، آزمند متکبر است.نسازم

  

«  قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعن أبي سعيدٍ الخُدري رضيَ اللــهُ عنــ -٦١٥
ــرُو  ر:فقالــت النــا ر،احْتَجتِ الجَنةُ والنا ــارُونَ والمُتَكَبـالجَب ــةُ : ن،فــيــاسِ  وقالــَتِ الجنضُــعَفاءُ الن فــي

هُمَــ م.ومَسَــاكِينـُهُ  نـَ  ي،أَرْحَــمُ بـِـكِ مَــنْ أَشَــاءُ وإِنــكِ النــارُ عــذَاب ي،إِنــكِ الجَنــةُ رحَْمَتــ ا:فَـقَضَــى اللــه بيـْ
بُ بِكِ مَنْ أَشَا مِلْؤُها  ء،أُعَذ م.رواهُ مسل» ولِكِلَيْكُما علي  

  

روايت نموده که  االله عليه وسلم یپيامبر صل از االله عنه یرضابو سعيد الخدری  - ٦١٥
  فرمود:

  بهشت و جهنم با هم احتجاج کردند. 

  و مستکبران است. نجهنم گفت: در من ستمگارا

  بهشت گفت: در من مردم ضعيف و مسکين است.

خداوند در ميان شان حکم نمود که: تو بهشتی رحمت منی! بوسيلهء تو کسيرا که 
قرار می دهم و تو جهنمی، عذاب منی! بوسيلهء تو کسيرا که بخواهم، مورد رحمت خويش 

  بخواهم عذاب می کنم و بر من حق است که هر دوی شما را پر سازم.
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ــهِ وسَــلم قــال: -٦١٦ لا «  وعــن أبــي هُريــرة رضــي اللــه عنــه أَن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
  ه.متفقٌ علي »زارهَ بَطَراً يَـنْظُرُ الله يَـوْم القِيامةِ إِلى مَنْ جَر إِ 

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦١٦

فرمــود: خداونــد در روز قيامــت نظــر نمــی کنــد، بســوی   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
  خود را از روی کبر و غرور به زمين بکشاند.کسيکه ازار 

بــدون کــبر داشــتن ازار رهــا ش: ــی در صــورتي اســت کــه از روی کــبر باشــد، ورنــه کســی را کــه 
  شده و تا زير شتالنگ (قوزک پايش) باشد، گناهی نيست.

و احاديث مطلقی که آمده در مـورد ايـن کـه آنچـه از شـتالنگ بـه زيـر اسـت در جهـنم و آتـش 
است، حمل در صورتی می شود که بـرای تکـبر باشـد، زيـرا مطلـق بـر مقيـد حمـل مـی گـردد و مصـنف آن 

  است. را در شرح مسلم آورده
  

ــوْمَ «  م:قــالَ رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قــال:وعنــه  -٦١٧ ثَلاثــةٌ لاَ يُكَلمُهُــمُ اللــه يَـ
ــــزكَيهِ  ــــةِ ، وَلا يُـ ــــيْهِ  م،القِيامَ ــــي م،وَلاَ يَـنْظُــــرُ إِلَ ــــذَابٌ ألَِ ــــكٌ كَــــذا ن،شَــــيْخٌ زا م:وَلهُــــمْ عَ ــــلٌ  ب،ومَلِ وعائ

  م.رواهُ مسل »مُسْتَكْبِرٌ 
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦١٧

فرمــود: ســه کــس انــد کــه خداونــد در روز قيامــت بــا آنهــا  االله عليــه وســلم  یرسول االله صــل
  ، پاک شان ننموده و به آنها ننگرد.سخن نگويد

  پير زنا کار و پادشاه دروغگو و فقير خودخواه و متکبر.
  

ــهِ وسَــل قــال رســولُ اللــهِ صَــلّ  قــال:وعنــه  -٦١٨ العِــز  ل:قــال اللــه عــز وجــ«  م:ى االلهُ عَلَيْ
  م.رواه مسل» فَمَنْ يُـنَازعُني في واحدٍ منهُما فقدْ عذبتُه  ي،والكِبْرياءُ رِدَائِ  ي،إِزار 

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦١٨

ازار مــن اســت و   فرمــود: خداونــد عزوجــل فرمــود: عــزت االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
کبريــا رداء (چــادر) مــن، کســی کـــه بــا مــن در يکــی از ايـــن دو دعــوی و کشــمکش کنــد، او را بـــه 

  عذاب خويش گرفتار می سازم.
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نَمَــا رجَُــلٌ يَمْشِــي فــي حُلــةٍ «  قــال:وعنْــه أَن رســولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٦١٩ بيـْ
فهو يَـتَجَلْجَــلُ فــي الأَرْضِ إلــى يــوْمِ  ه،إِذْ خَسَفَ اللهُ بِ  ه،يَخْتَالُ في مَشْيَتِ  ه،مرَجلٌ رأسَ  ه،تُـعْجِبُه نفْسُ 

  ه.متفقٌ علي »القِيامةِ 

روايــت مــی کنــد کــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز االله عنــه  یابو هريره رضــ  -٦١٩
  فرمود:

دش خوشــش ميآمــد و در اثنائيکــه مــردی بــا جامــهء زيبــا راه مــی رفــت، در حاليکــه از خــو 
موی سرش را شانه کرده بود و در رفتار خود کبر می نمود، خداوند ناگهان او را به زمين فرو برد 

  و او تا روز قيامت در زمين فرو می رود.
  

 م:قال رسُولُ الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن سَلَمَة بنِ الأَكْوع رضيَ الله عنه  -٦٢٠
رواهُ الترمـــذي  »فَـيُصِــيبُهُ مـــا أَصــابَهمْ  ن،لرجُـــلُ يـَـذْهَبُ بنِفْسِـــهِ حَتــى يُكْتــَـبَ فــي الجَبـــاريلا يــزَالُ ا« 
  ن.حديث حس قال:و 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سلمه بن اکوع  -٦٢٠

فرمود: همواره بنــده خويشــتن بينــی مــی کنــد، تــا اينکــه در  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  گران بشمار رفته و به عذابی که به آنها رسيده، گرفتار می شود.زمرهء ستم

  

  اخلاق نيکو و پسنديدهباب  -٧٣
  

  ٤القلم:  وَإنِ�كَ لَعَلى خُلقٍُ عَظِيم} قال � تعالی: {
  ١٣٤آل عمران:  وَالْكَاظِمِينَ الْغَيْظَ وَالْعَافِينَ عَنِ الن�اسِ}و قال تعالی: {

  

  ٤آئينه تا با اخلاق بزرگ آراسته ای. ن:  خداوند می فرمايد: و هر

و می فرمايد: و فرو خورندگان خشم و عفو کنندگان تقصير از مردمان. آل عمران: 
١٣٤  

  

كانَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَحْسنَ النــاسِ   قال:وعن أنَسٍ رضيَ الله عنه  -٦٢١
  ه.متفقٌ علي ا.خُلق

  



)418( 
 

  :شده که گفتاالله عنه روايت  یاز انس رض -٦٢١

  بود. االله عليه وسلم  یرسول االله صلبهترين مردم از ديدگاه اخلاق، 
 

مَا مَسِسْتُ دِيباجاً ولاَ حَريِــراً ألَــْيَنَ مِــنْ كَــف رسُــولِ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قال:وعنه  -٦٢٢
 أَطْيَبَ مِن رَسُو  م،وسَل وَلاَ شَمَمْتُ رائحَةً قَط ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلــهِ  م،لِ اللوَلَقَدْ خَدَمْتُ رَسُولَ الل

ولا  لــِمَ فَـعَلْتَــهُ؟  ه:وَلا قــالَ لِشَــيْءٍ فَعلْتــُ ف،أُ  ط:فَمــا قــالَ لــي قــَ ن،صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم عشْــرَ سِــني
  ه.متفقٌ علي ا؟أَلاَ فَـعَلْتَ كَذ ه:لشيءٍ لَمْ افعَلْ 

  

  :شده که گفتاالله عنه روايت  یرضاز انس  -٦٢٢

االله  یرســول االله صــلهــيچ ابريشــم نــازک و درشــت را احســاس نکــردم، کــه از کــف دســت 
االله  یرســول االله صــلنرمتــر باشــد، و هــيچ بــوئی را هرگــز استشــمام نکــردم کــه از بــوی  عليــه وســلم 
نمــودم و هرگــز بــرايم را  االله عليه وســلم یپيامبر صلبهتر باشد. همانا ده سال خدمت  عليه وسلم 

نه اف گفت و نــه هــم بــرای کــاری کــه انجــام دادم، بمــن گفــت: چــرا اينکــار را انجــام دادی؟ وبــرای  
  کاری که انجام ندادم به من گفت که چرا چنين نکردی؟

  

أَهْــدَيْتُ رسُــولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال:وعــن الصــعبِ بــنِ جَثامَــةَ رضــيَ اللــهُ عنــه  -٦٢٣
 »إِنا لَمْ نَـرُدهُ عَلَيْكَ إِلا لأنَــا حُــرُمٌ «  قال:فلمّا رأَى مَا في وَجْهي  ي،فَـرَدهُ عل ا،سَلم حِمَاراً وَحْشِيو 

  ه.متفقٌ علي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز صعب بن جثامه  -٦٢٣

ولی آن را بمن بــاز   بعنوان هديه آوردم، االله عليه وسلم  یرسول االله صلگورخری را برای 
و چــون دگرگــونی  رنــگ و چهــره ام را ديدنــد، فرمودنــد: مــا آن را بــه علــت ديگــری جــز  ،گردانــد

  اينکه احرام داريم، رد ننموده ايم.
  

ــواسِ بــنِ ســمعانَ رضــي اللــه عنــه  -٦٢٤ ــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال:وعــن النـســألَتُ رسُــولَ الل
، وكَرهِْــتَ أَنْ يَطلــعَ مُ: مــا حــاكَ فــي نَـفْسِــكَ ، والإِثــالبِــر حُســنُ الخُلــُقِ « :مِ فقــالَ لم عــنِ البِــر والإِثــوسَ 

  م.رواهُ مسل »عَلَيْهِ الناسُ 
  

  روايت نموده گفت: االله عنه یرضنواس بن سمعان   -٦٢٤
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 یآنحضــرت صــلدر بارهء نيکی و گناه پرسش نمودم.  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
فرمــود: نيکوکــاری اخــلاق نيکــو اســت، و گنــاه آنســت کــه در دلــت نقــش بنــدد و  ليــه وســلماالله ع

  زشت پنداری که مردم بر آن اطلاع يابند.
  

لــم يكــن رســولُ اللــه  قــال:وعــن عبــد اللــهِ بــن عمــرو بــن العــاص رضــي اللــه عنهمــا  -٦٢٥
متفــقٌ  »إِن مِن خِيــاركُِم أَحْسَــنَكُم أَخْلاقــاً «  ل:قُو وكانَ ي ـَ ا.صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فاَحِشاً ولا مُتـَفَحش

  عليه.
  

  هما گفت که:االله عن یرضعبد االله بن عمرو بن العاص  -٦٢٥

بــدگفتار و بــدکردار نبودنــد و ميفرمــود: از جملــهء بهتــرين  االله عليه وســلم  یرسول االله صل
  شما کسانی اند که اخلاق شان نيکوتر است.

  

مــا مــن «  قــال:أَن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه:درداءِ رضــي اللــه عنــوعــن أبــي الــ -٦٢٦
رواه  »وإِن اللــه يــُبغِضُ الفَــاحِشَ البــَذِي  ق.شَيءٍ أثَْـقَلُ في ميزَانِ المُؤمِنِ يَومَ القِيامة من حُسْــنِ الخُلــُ

  ح.حديث حسن صحي قال:الترمذي و 
  

روايت نموده کــه فرمــود:  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز  االله عنه یرضابو الدرداء  -٦٢٦
هــيچ چيــزی در روز قيامــت  در تــرازوی بنــدهء مــؤمن ســنگينتر از اخــلاق نيکــو نيســت، و خداونــد 

  زشت می دارد بدکردار بدگفتار را.
  

نْ سُــئِلَ رســولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم عَــ قــال:وعــن أبــي هُريــرة رضــيَ اللــه عنــه  -٦٢٧
وَسُــئِلَ عــن أَكثــرِ مَــا يــُدْخِلُ النــاسَ تَـقْــوى اللــهِ وَحُســنُ الخُلــُق «  قــال: ة؟أَكثــرِ مَــا يــُدْخلُ النــاس الجَنــ

  ح.حديث حسن صحي قال:رواه الترمذي و  » .الفَمُ وَالفَرْجُ « النارَ فَـقَالَ: 
  

  که:  گفتاالله عنه   یابو هريره رض -٦٢٧

از آنچه که بيشتر مردم را بــه بهشــت داخــل مــی ســازد  ليه وسلم االله ع یرسول االله صلاز 
پرسيده شد. فرمود: تقوای خدا و اخلاق نيکو، و سؤال شد از آنچه که بيشــتر مــردم را بــه جهــنم 

  وارد می سازد. فرمود: دهن و شرمگاه.
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نِينَ إِيمَانـــاً أَكْمَـــلُ المُـــؤمِ «  م:قـــال رســـولُ اللـــه صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــل  قـــال:وعنـــه  -٦٢٨
  ح.حديث حسن صحي قال:.رواه الترمذي و  »وخياركُُم خِيَاركُُمْ لِنِسَائِهمْ  ا،أَحسَنـُهُم خُلُق

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض -٦٢٨

فرمود: کاملترين مؤمنان از نظــر ايمانــداری نيکــو اخلاقتــر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  ا بهترين شما برای زنهای خويش اند.شان است و بهترين شم

  

لّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَـــلم قالــت ســمعت رســـولَ اللــه صَـــ ا،وعــن عائشــةَ رضـــيَ اللــه عنهـــ -٦٢٩
  د.رواه أبو داو  »إِن الُمؤْمِنَ ليَُدْركُ بِحُسنِ خُلُقِه درجَةَ الصائمِ القَائمِ « : يقول

  

  روايت نموده که: االله عنها یعائشه رض -٦٢٩

مسلمان با اخلاق نيکويش مقــام شنيدم که می فرمود:  االله عليه وسلم  یرسول االله صلز ا
  روزه دار بر پا دارندهء نماز را در می يابد.

  

 م:قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــل  قال:وعن أبي أُمَامَة الباهِلي رضي الله عنه  -٦٣٠
ــرَكَ المِــراأَنــا زعَِــيمٌ ببَيــتٍ فــي ربــَضِ الج«  وَببيــتٍ فــي وَسَــطِ الجنــةِ لِمَــنْ  ا،وَإِنْ كَــانَ مُحِقّــ ء.نــةِ لِمَــنْ تَـ

رواه أبــو  ح،حديث صــحي» وَببيتٍ في أعلى الجَنةِ لِمَن حَسُنَ خُلُقُهُ  ا،وإِن كَانَ مازحِ ب،تَـرَكَ الكَذِ 
  ح.داود بإِسناد صحي

  

  که:روايت نموده   االله عنه یرضابو امامه باهلی  -٦٣٠

می فرمود: من ضامنم بخانه ای در طبقات پايين بهشت  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بــرای کســيکه خصــومت و دعــوی را تــرک کنــد، هرچنــد کــه حــق بجانــب هــم باشــد و بخانــه ای در 
وسط بهشت برای کسيکه دروغ را ترک کند، هر چنــد کــه بــرای مــزاح هــم باشــد و بــه خانــه ای در 

  شت برای کسيکه اخلاقش نيکو باشد.بالاترين طبقات به
  

ــهِ وسَــلم  -٦٣١ إِن مِــنْ «  قــال:وعــن جــابر رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ي وإِن أَبَـغَضَــكُم إِلــي وَأبَْـعَــدكُم مِنــ ا.وَأَقـْرَبِكُمْ مِني مَجلساً يَومَ القِيَامَةِ ، أَحَاسِنَكُم أَخلاقــ ي،أَحَبكُم إِل

ـــونَ  ـــارُونَ  ا:قـــالو  »يـــومَ الْقِيامـــةِ ، الثـرْثــَـارُونَ والمُتَشَـــدقُونَ وَالمُتـَفَيْهِقُ رْثَ ـــا الثَـ ـــدْ عَلِمْنَ ـــا رســـول اللـــه قَ ي
  ن.حديث حس قال:رواه الترمذي و  »المُتَكَبروُنَ «  قال: ن؟فَمَا المُتَفيْهِقُو  ن،وَالمُتَشَدقُو 
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  ت است که:رواي االله عنه یرضاز جابر  -٦٣١

ــه وســلم  یرســول االله صــل ــا از محبــوبترين و نزديکتــرين شــما از نظــر  االله علي فرمــود: همان
مجلـــس  بمـــن در روز قيامـــت کســـی اســـت کـــه خـــوش اخلاقتـــرين شـــما اســـت، و از مبغوضـــترين و 

  دورترين شما در روز قيامت از من ثرثارون و متشدقون و متفيهقون است.

ثرثــارون و متشــدقان را دانســتيم، متفيهقــون   عليــه وســلم  االله یرســول االله صــلگفتنــد: يــا 
  کيست؟

  فرمود: متکبرين.

  ش: ثرثار: آنست که از روی تکلف زياد سخن زند.

دادن  متشدق: آنست که با سخنش بر مردم گردن فرازی نموده و برای اظهار فصـاحت و قـدر
  به سخنش پر صحبت نمايد.

و از روی کـبر و خـود بــزرگ بينـی زيـاد صــحبت متفيهـق: آنسـت کـه دهــنش را بـه سـخن پرکــرده 
     نمايد.

  

  حلم و بردباری و تأنی کردن و نرمش نمودنباب  -٧٤
  

قال � تعالی: {وَالْكَاظِمِينَ الْغَيْظَ وَالْعَافيِنَ عَنِ الن�اسِ وَّ�ُ يُحِب2 
  ١٣٤آل عمران:   }١٣٤الْمُحْسِنيِنَ{

اAعراف:  رْ بِالْعُرْفِ وَأَعْرِضْ عَنِ الْجَاھِليِنَ}خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُ  و قال تعالی: {
١٩٩  

ئَةُ ادْفَعْ باِل�تِي ھِيَ أحَْسَنُ فَإذَِا  و قال تعالی: { ي% وََ� تَسْتَوِي الْحَسَنَةُ وََ� الس�
هُ وَليmِ حَمِيمٌ{ ل�ذِينَ صَبَرُوا وَمَا } وَمَا يُلَق�اھَا إِ�� ا٣٤ال�ذِي بَيْنَكَ وَبَيْنَهُ عَدَاوَةٌ كَأنَ�

  ٣٥ – ٣٤فصلت:  }٣٥يُلَق�اھَا إِ�� ذُو حَظq عَظِيمٍ{

  ٤٣الشورى:  وَلمََن صَبَرَ وَغَفَرَ إنِ� ذَلكَِ لَمِنْ عَزْمِ اAْمُُورِ} و قال تعالی: {
  

خداوند می فرمايد: و فروخورندگان خشم و عفو کنندگان تقصير مردم و خداوند 
  ١٣٤می دارد. آل عمران:  نيکوکاران را دوست

و ميفرمايد: عفو را لازم گير و به کار پسنديده امر نما و از نادانان اعراض کن. اعراف: 
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١٩٩  

پس  ه،و ميفرمايد: نيکی و بدی برابر نيست و به طريقهء که آن بهتر است، جواب بازد
است، به اين شده  خويشاوند ارناگاه آنکس که ميان تو و ميان وی دشمنی است، گويا وی ي

خصلت قرين ساخته نمی شود، مگر آنانکه صبر کردند و قرين ساخته نمی شود به اين خصلت، 
  ٣٥ – ٣٤مگر صاحب نصيب بزرگ. فصلت: 

و ميفرمايد: و هر که صبر کند و ببخشد اين صفت از کارهای مقصود است. شوری: 
٤٣  

  

هُمــا  -٦٣٢ ــنِ عَبــاسٍ رَضــيَ اللــهُ عَنـْ ــهِ وسَــلم  قـَـالَ  قــال:وعــن اب رَسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
يْنِ يُحِبـهُمَا الل « لأَشَج عبْدِ الْقَيْس:    م.رَواهُ مُسل »الحِلْمُ وَالأنَاَة  ه:إِن فيك خَصْلَتـَ

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -٦٣٢

تــو دو صــفت وجــود دارد   به اشج عبد القــيس گفتنــد: در االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  که خدا آن را دوست می دارد، بردباری و تأنی کردن.

 

إِن «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  ت:وعن عائشة رضــي اللــه عنهــا قالــ -٦٣٣
  ه.متفقٌ علي» الله رفيقٌ يُحِب الرفْقَ في الأَمْرِ كُله 

  

  ايت است که:رو  االله عنها یعائشه رضاز  -٦٣٣

فرمود: همانا خداوند نرم رفتار است و نرم رفتــاری را در  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  همه کارها دوست می دارد.

  

، وَيُـعْطِــي للــهَ رفَِيــقٌ يُحِــب الرفــقَ إِن ا« : لّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــالوعنها أَن النبي صَــ -٦٣٤
  م.رواه مسل »لعُنفِ وَما لا يُـعْطِي عَلى ما سِوَاهُ على الرفق مالا يعُطي عَلى ا

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -٦٣٤

فرمــود: هــر آئينــه خداونــد نــرم رفتــار بــوده و نــرمش را دوســت  االله عليــه وســلم یپيامبر صــل
  می دارد و در برابر نرم رفتاری ثوابی می دهد که به سخت رفتاری و ديگر کارها نمی دهد.

  



)423( 
 

 ه،إِن الرفقُ لا يَكُونُ في شيءٍ إِلا زاَنَ «  قال:وعنها أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٦٣٥
زَعُ مِنْ شَيءٍ إِلا شَانهَُ    م.رواه مسل» وَلا يُـنـْ

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -٦٣٥

چيزی نمی باشد، جز اينکــه آن را فرمود: نرم رفتاری در هيچ  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  زينت می دهد و از هيچ چيزی بدور نمی شود، مگر اينکه آن را زشت می سازد.

  

فَـقَــامَ النــاسُ إِلَيْــه  د،بــَال أَعْرَابــي فــي المســجِ  قــال:وعــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــه  -٦٣٦
قَعُوا فِي هُ وَأَريِقُوا عَلــى بَـوْلــِهِ سَــجْلاً مِــنْ مَــاءٍ، أَوْ ذَنُوبــاً مِــن دَعُو  م:فقال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ه،لِيـَ

عَثُوا مُعَسريِنَ  ء،مَا   ي.رواه البخار  »فإَِنما بعُِثتُم مُيَسريِنَ ولَمْ تُـبـْ
  

  نموده گفت:االله عنه روايت  یابو هريره رض -٦٣٦

 االله عليــه وســلم یبر صــلپيــامدر مسجد بول نمــود، مــردم برخاســتند تــا او را بزننــد.  اعرابی
فرمود: او را بگذاريد و بر بول او دلوی يا چند دلوی آب بريزيد، زيرا شما برانگيخته شده ايد تــا 

  آسانگير باشيد و برای آن برانگيخته نشده ايد که سختگيری کنيد.
  

ـــرُوا«  قـــال:وعـــن أنَـــس رضـــي اللـــه عنـــه عـــن النبـــي صَـــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَـــلم  -٦٣٧ وَلا  يس
  ه.متفقٌ علي »وَبَشرُوا وَلا تُـنـَفرُوا  ا.تُـعَسرو 

  

  روايت نموده که: االله عنه یرضانس  -٦٣٧

فرمود: آسانگيری نموده و سختگيری نکنيد، و به مردم مژده  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  دهيد و آن ها را گريزان مسازيد.

ی مطلق عسر و دشواری است، و ايـن ا نفلاتعسرو به معنای آسانی است و معنای يسرش: 
ينِ مِـنْ حَـرجٍَ }الحـج –معنای فرمودهء الهـی اسـت کـه  و هـم آنچـه در  – ٧٨{ وَمَـا جَعَـلَ عَلـَيْكُمْ فيِ الـد

لْنَا مَا لاَ طَاقَةَ لنََا بـِهِ }البقـرة  -: حديث مسلم آمده که چون گفته شد فرمـود: همانـا  – ٢٨٦{ وَلاَ تحَُم
م و بدليل آنچه در حديث آمده که: بعثـت بالحنيفيـة السـمحة السـهلة. در حـديث آمـده  آن را انجام داد

 ٢٨٦{لاَ يُكَلــفُ اللّــهُ نَـفْســاً إِلا وُسْــعَهَا }البقــرةکــه ايســتاده نمــاز بخــوان، اگــر نتوانســتی پــس نشســته کــه: 
  (مترجم)
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صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  ســمعتُ رســول اللــه قــال:وعــن جريــر بــن عبــد اللــه رضــي اللــه عنــه  -٦٣٨
رَ كُلهُ « ل:وسَلم يقُو    م.رواه مسل »مَنْ يُحْرَمِ الرفْقَ يُحْرمِ الخيـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز جرير بن عبد االله  -٦٣٨

شــنيدم کــه مــی فرمــود: کســيکه از نــرم رفتــاری محــروم  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
  قت از تمام خير محروم گشته است.ساخته شده باشد، در حقي

  

٦٣٩-  صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل بِــيرَجُــلاً قــال للن ه عنه أَنأَوْصِــني م:وعن أبي هريرة رضي الل 
  .رواه البخاري »لا تَـغْضَبْ « : فَـرَددَ مِرَاراً، قال »لا تَـغْضَبْ « : قال

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابوهريره  -٦٣٩

  گفت: مرا توصيه فرما!  االله عليه وسلم یپيامبر صلردی برای م

االله عليه  یآنحضرت صلفرمود: خشم مکن، و چندين بار آنمرد تکرار کرد و در هر بار 
  می فرمود: خشم مکن. وسلم

خشـــم و غضـــب عبـــارت از فـــوران خـــون در قلـــب اســـت، يـــا حـــالتی اســـت کـــه بـــه انســـان  ش:
اقدام کند، و آن از وساوس شـيطانی اسـت کـه انسـان بـا آن اعتـدال  دست می دهد، تا به گرفتن انتقام

حال خود را از دست داده سخن باطل گويد و کار بـد کنـد و قصـد کينـه و دشمنـی و ديگـر امـور بـد را 
  نمايد.

  

ــى شــداد بــن أَوسٍ رضــي اللــه عنــ -٦٤٠ ــهِ  ه،وعــن أبــي يعلَ عــن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
لَـــةَ وَإِذَا ذَبحْـــتُم  ء،إِن اللـــه كَتَـــبَ الإِحسَـــان علـــى كُـــل شَـــي«  قـــال:وسَــلم  فـــإِذا قتَلـــتُم فأََحسِـــنُوا القِتـْ

  .رواه مسلم »م شَفْرتَه وَليُرِحْ ذَبيحَتَهُ فَأَحْسِنُوا الذبْحة وليُحِد أَحَدكُُ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو يعلی شداد بن اوس  -٦٤٠

فرمود: هــر آئينــه خداونــد احســان و نيکــی را بــر هــر چيــز  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
واجب نموده است، پــس چــون کشــتيد، نيکــو بکشــيد و چــون حيــوانی را ذبــح نموديــد، نيکــو ذبــح  

  کنيد، بايد که يکی از شما تيغ خود را تيز کند و ذبيحهء خود را راحت نمايد.
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خُيــر رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم بــَينَ  مَــا ت:وعن عائشة رضي الله عنها قال -٦٤١
ومَــا انــتـَقَمَ رســول  ه.فإنْ كانَ إِثمــاً كَــانَ أبَعــد النــاسِ مِنْــ ا،مَا لَم يَكُن إِثم ا،أَمْرينِ قَط إِلا أَخذَ أَيْسَرَهُمَ 

فْسِهِ في شَيءٍ قَ  متفــقٌ  فيَنــتَقِم للــهِ تعــالى . ه،نتَهكَ حُرْمَــةُ اللــإِلا أَن تُ  ط،الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لِنـَ
  عليه.

  

  می گويد: االله عنها یعائشه رض -٦٤١

ميان دو کــار، مگــر اينکــه آســانتر آن  االله عليه وسلم  یرسول االله صلهرگز مخير نگرديد 
هرگــز  نمــی بــود. اگــر گنــاه مــی بــود، دورتــرين مــردم از آن مــی بــود و را مــی گرفــت، ماداميکــه گنــاه

برای خود در هيچ چيزی انتقام نگرفت، مگر اينکه حريم خدا پايمــال  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  شده باشد و آنگاه برای خدا انتقام می گرفت.

مخــير نشــد در ميــان دو چيــز، مگــر اينکــه آســانتر آن را اختيــار  االله عليــه وســلم یپيــامبر صــلش: 
ميـــان دو عقوبـــت در حصـــهء امـــت مختـــار گردانيـــده باشـــد و او نمـــود. و آن مثـــل اينکـــه خداونـــد او را در 

آن را اختيار نموده باشد، يا اينکه کفار و منافقين او را ميان جنگ و صـلح مخـير نمـوده باشـند و سبکتر 
که اگـر خواسـته باشـی، دو    برئيل عليه السلام و ملک کوههااو صلح را برگزيده باشد، و مانند گفتهء ج

برای شان طلب عفو نمـوده و سـهلتر  االله عليه وسلم یآنحضرت صلا فرود آورم، ولی کوه بزرگ را بر آ
  را که بقای شان در آن بود، برگزيد.

و هر گاه گناه بودی دورترين مردم از آن بود و در مکروه همچنين بود که آن را ماننـد معصـيت 
  اختيار نمی کرد.

  

أَلا «  م:ل الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قال رسو  قال:وعن ابن مسعود رضي الله عنه  -٦٤٢
رواه  .»تَحْرُمُ علــى كُــل قَريِــبٍ هَــينٍ لــينٍ سَــهْلٍ  ر؟أَخْبركُُمْ بِمَنْ يَحْرُمُ عَلى النارِ أَوْ بِمَنْ تَحْرُمُ عَلَيْهِ النا

  ن.حديثٌ حس قال:الترمذي و 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -٦٤٢

ــا شــما را بــا خبــر نســازم از کســيکه بــر دوزخ  االله عليــه وســلم  یول االله صــلرســ فرمــود: آي
  حرام است؟ يا اينکه دوزخ بر وی حرام است؟

  بر هر نزديک، آسانگير، نرم رفتارِ نرمخو.
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  عفو و بخشش و دوری از نادانان باب  -٧٥
  

اAعراف:  رِضْ عَنِ الْجَاھِليِنَ}خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ باِلْعُرْفِ وَأعَْ  تعالی: { � قال
١٩٩  

مَاوَاتِ وَاAَرْضَ وَمَا بَيْنَھُمَا إِ�� بِالْحَق% وَإنِ�  قال تعالی: {و ����  وَمَا خَلَقْنَا الس�
فْحَ الْجَمِيلَ} اعَةَ dتِيَةٌ فَاصْفَحِ الص�   ٨٥الحجر:  الس�

ُ غَفوُرٌ وَلْيَعْفوُا وَلْيَصْفَحُوا أََ� تُحِ و قال تعالی: {   ُ لَكُمْ وَ�� ب2ونَ أنَ يَغْفِرَ ��
حِيمٌ}   ٢٢النور:  ر�

اسِ وَّ�ُ يُحِب2 الْمُحْسِنِينَ} و قال تعالی: {   آل عمران:  وَالْعَافيِنَ عَنِ الن�
١٣٤  

  ٤٣الشورى:  وَلَمَن صَبَرَ وَغَفَرَ إنِ� ذَلكَِ لَمِنْ عَزْمِ اAْمُُورِ} و قال تعالی: {  
  

خداوند می فرمايد: عفو را پيشه کن و به کارهای پسنديده امر کرده و از جاهلان 
  ١٩٩اعراض نما. اعراف: 

  ٨٥پس در گذر از بی ادبی شان به درگذشتن نيکو. حجر:  و ميفرمايد: 

و ميفرمايد: و بايد که عفو کنند و درگذرند، آيا دوست نمی داريد که خدا شما را 
  ٢٢بيامرزد؟ نور: 

فرمايد: و عفو کنندگان تقصير از مردم و خدا دوست می دارد نيکو کاران را. آل و مي
  ١٣٤عمران: 

و ميفرمايد: و هر که صبر کند و ببخشد، اين صفت از کارهای مقصود است. شوری: 
٤٣  

  

٦٤٣-  صَــلّى االلهُ عَلَيْـــهِ وسَــل ـــه عنهــا أنَهــا قالـــت للنبــيهــل أَتـــى  م:وعــن عائشــة رضــي الل
ــوْمٌ كَــانَ أَشــد مِــنْ يــوم أُحُــ عَلَيْكَ  هُمْ يــوْم  ك،لَقَــدْ لَقِيــتُ مِــنْ قَومِــ«  قــال: د؟يَـ وكَــان أَشــد مــا لقَِيــتُ مِــنـْ

ـــدِ كُـــلا ـــلَ ابـــنِ عبْ ـــدِ ياَليِ ـــنِ عَبْ ـــةِ ، إِذْ عرَضـــتُْ◌ نفَسِـــي علـــى ابْ ـــى إِلـــى مـــا أَردْ  ل،العقَبَ ـــمْ يُجبنِ  ت،فلَ
فــَـإِذا أَنــَـا  ي،فَرفَـعْـــتُ رأْسِـــ ب،فلَـــمْ أَسْـــتَفِقْ إِلا وَأنَـــا بقـــرنِ الثعالــِـ ي،هِـــفَانْطَلَقْـــتُ وَأنَــَـا مَهْمُـــومٌ علـــى وَجْ 

إِن اللــه تعــالى قــَد سَــمِع  قــال:فنَــاداني ف م،فنَظَرتُ فإَِذا فِيها جِبريلُ عليــه الســلا ي،بِسحابةٍَ قَد أَظلتن
نَــادَانِي  كَ الجبــالِ لتِــأْمُرهُ بمــا شِــئْتَ فِــيهموَقــد بعــثَ إلَِيــك ملَــ ك،قَــولَ قومِــك لَــكَ، وَمــا رَدوا عَلَيــ فَـ

 ل،وأنَــَا مَلَــكُ الجِبــا ك،يا مُحَمدُ إِن الله قَد ســمعَ قــَولَ قَومِــكَ لــَ :ملَكُ الجِبَالِ، فَسلمَ عَلي ثمُ قال
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فقــال النبــي  »تُ عَلَيهمُ الأَخْشَبـَيْن أَطْبـَقْ  ت:إِنْ شئْ  ت:فَمَا شئ ك،وقَدْ بَـعَثَني ربَي إِليَْكَ لِتأْمُرَني بأَِمْرِ 
 ه وَحْدَهُ لا يُشْرِكُ بــِهِ شَــيْئاً «  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله مِنْ أَصْلابِهِم منْ يعْبُدُ اللبلْ أَرْجُو أَنْ يُخْرِجَ الل

  همتفقٌ علي »
  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -٦٤٣

گفت: آيا بر شما روزی آمده که سختتر از روز احد   يه وسلماالله عل یپيامبر صلمردی به 
  بوده باشد؟

فرمود: هرآئينه از قومت ديدم. زيرا من دعوت خود را به قبيله ای ابن عبد ياليل بن عبــد  
کلال عرضه نمودم، ولی آنها بــه آنچــه مــی خواســتم پاســخ مثبــت ندادنــد. مــن در حاليکــه غمگــين 

در قــرن ثعالــب هســتم. ســرم را بــالا  گهــان بهــوش آمــدم و ديــدم کــه و نا بــودم بطرفــی نــامعلوم رفــتم 
و بــدان نگريســته جبريــل را در آن ديــدم کــه بمــن  هکردم ناگهان ديــدم کــه ابــری بــر مــن ســايه افگنــد

ــه و جــوابی کــه برايــت داده انــد شــنيد و  ،آواز داده فرمــود: خداونــد ســخنی را کــه قومــت بتــو گفت
رد شــان مــأمور گردانــی. تــا هــر طوريکــه بخــواهی وی را در مــو فرمــانروای کوههــا را نــزدت فرســتاده 

ونــد ســخنی سپس فرمانروای کوهها بر من آواز داده و سلام کرد وگفت: ای محمد! هر آئينه خدا
شنيد و من فرمانروای کوهها هستم، مــرا پروردگــارت بســويت فرســتاده  را که قومت برای تو گفت،

  و کوه بزرگ مکه را بر سر شان فرود آرم.تا مرا دستور دهی هر گونه که بخواهی  د

فرمود: اميدوارم خداوند از نسل شان کسانی را پديد آورد که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  خدای واحد را پرستش نموده و به او چيزی را شريک نياورند.

  

ولا امْــرأَةً  ه،بِيَــدِ  ما ضرَبَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلم شَــيْئاً قــَط  ت:وعنها قال -٦٤٤
يَنــتَقِم مِــنْ صــاحِبِهِ إِلا أَنْ ينُتـَهَــكَ  ه،ولا خادِماً، إِلا أَنْ يُجَاهِدَ في سَبِيل اللــ ومــا نيِــل منْــهُ شــيء قــَط فَـ

نْتَقِمَ للهِ تعالى .   م.رواه مسل شَيء مِن مَحَارمِِ اللهِ تعالى : فَـيـَ
  

  گفت که:  االله عنها یعائشه رض -٦٤٤

هرگــز چيــزی را بدســت خــويش نزدنــد و نــه زنــی را و نــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــل
خادمی را، مگر اينکه جهاد فــی ســبيل االله نمــوده باشــد، و هــيچ تجــاوزی بــر ايشــان نشــد کــه بــرای 

 یآنحضــرت صــلخويش انتقام گرفته باشد، مگر اينکه به حريم شــريعت الهــی تجــاوز شــده باشــد و 
  فقط برای حق تعالی انتقام گرفته باشد. االله عليه وسلم
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كُنــتُ أَمْشِــي مَــعَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم   قــال:وعن أنَس رضي الله عنــه  -٦٤٥
فَجبــذهُ بِرِدَائـِـهِ جَبْــذَة شَــديدَةً ، فَنظــرتُ إلــى  ي،وعليــه بـُـردٌ نَجْرَانــي غلِــيظُ الحَاشِــيةِ ، فأَدركَــهُ أَعْرَابــ

يــَا  قــال:ثــُم  ه،وقَد أثَـرَت بِها حَاشِيةُ الرداءِ مِنْ شِدةِ جَبذَتــِ م،قِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل صفحة عاتِ 
  ه.متفقٌ علي ء.ثمُ أَمر لَهُ بعَطاَ ك،فضحِ  ه،فالتـَفَتَ إِليَْ  ك.مُحَمدُ مُرْ لي مِن مالِ اللهِ الذي عِندَ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز انس  -٦٤٥

ميــرفتم در حاليکــه بــردی نجرانــی دارای کنــاره  االله عليــه وســلم یصــلمــن همــراه رســول االله 
هــای غلــيظ و ســخت بــر شــانهء مبــارک بــود، ســپس اعرابــی بــه وی رســيده و ردای شــان را گرفتــه 

بــرد نگريســته ديــدم کــه کنــارهء  االله عليــه وســلم یآنحضرت صــلبسختی کشيد. من به کنارهء شانهء 
از بسکه بسختی کشيده شده بود بر آن اثر گذاشته بود. بــاز گفــت: ای محمــد! امــر کــن بــرايم از 

بــه وی نگريســته تبســم نمــود و بــاز  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلمال خداوند که نزد تو است. 
  امر کرد که به وی چيزی داده شود.

  

إلــى رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  كــأنَي أنَظــُرُ  قــال:وعن ابن مسعود رضي اللــه عنــه  -٦٤٦
حُ الــدمَ ، ضَــرَبهَُ قَومُــهُ فــَأَدموهُ، وَهُــوَ يَمسَــلوَاتُ اللهِ وَســلامُه عَلــَيهم، صيحْكِي نبَِياًّ مِن الأنَبياءِ  وسَلم

  ه.متفقٌ علي »اللهُم اغفِرِ لِقَومي فإَِنـهُم لا يَـعْلَمُونَ «  :عَنْ وَجهِهِ، ويقول
  

  گفت:  االله عنه یرضابن مسعود  -٦٤٦

مــی نگــرم، در حاليکــه ايشــان در بــارهء  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگويی من بسوی 
پيامبری از پيامبران علي نبينا و عليهم الصلاة و السلام حکايت می نمودند کــه قــومش وی را زده 

خدايا بر قومم بيــامرز، زيــرا و خون آلود کردند و او خون را از رويش مسح نموده و ميگفت: بار 
  آنان نمی دانند.

  

لــَيس «وعن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــه أَن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم قــال:  -٦٤٧
  متفقٌ عليه.» الذي يَملِكُ نفسهُ عِند الغضبِ  ، إِنما الشديدُ الشديدُ باِلصرعَةِ 

  

  شده که:االله عنه روايت  یابو هريره رضاز  -٦٤٧

فرمــود: نيرومنــدی و سرســختی بــه پهلــوانی نيســت، بلکــه  االله عليــه وســلم  یرسول االله صل
  نيرومند و سرسخت کسی است که در هنگام خشم نفس خود را مهار نمايد.
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  تحمل و برداشت آزار و اذيتباب  -٧٦
  

اسِ وَّ�ُ يُحِب2 الْمُحْسِ  تعالی: { � قال آل عمران:  نِينَ}وَالْعَافِينَ عَنِ الن�
١٣٤  

  ٤٣الشورى:  وَلَمَن صَبَرَ وَغَفَرَ إنِ� ذَلكَِ لَمِنْ عَزْمِ اAْمُُورِ} و قال تعالی: {  

  
  

خداوند می فرمايد: و فروخورندگان خشم و عفو کنندگان تقصير مردم و خداوند دوست 
  ١٣٤می دارد نيکو کاران را. آل عمران: 

در گذرد اين صفت از کارهای مقصود است. شوری: و ميفرمايد: و هر که صبر کند و 
٤٣  

  

يــا رســول اللــه إِن لــي قَـرَابــَةً أَصِــلُهم  قــال:وعن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــه أَن رجــلاً  -٦٤٨
لَئِن كُنتَ كَمَــا قلُــتَ «  قال:ف ي،وأَحلُمُ عَنهم ويجهلُونَ عَلَ  ي،وَأُحسِنُ إِليهِم ويُسِيئُونَ إل ي،وَيقَطعَون

 م.رواه مســل »هيــرٌ عَلَــيهم مــا دُمْــتَ عَلــى ذلــكنمَا تُسِفهم المل ولا يزَالُ معكَ مــن اللــه تعــالى ظَ فَكَأَ 
  » .باب صلة الأرحام « وقد سَبَقَ شَرْحُه في 

  

  که:  استاالله عنه روايت  یابو هريره رضاز  -٦٤٨

ــا  ــا االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلمــردی گفــت: ي آنهــا پيوســتگی  مــن اقــاربی دارم کــه ب
نموده و صلهء رحم را بجای می آورم، ولی آنها با من قطع مراوده می کنند و من با آنها احســان 
و نيکی می کنم، ولــی آنهــا بــا مــن بــدی مــی کننــد و مــن در برابــر شــان از حلــم و بردبــاری کــار مــی  

  گيرم، در حاليکه آنها بر من خشم و تندی می ورزند. 

فرمـــود: اگـــر چنانچـــه کـــه گفتـــی باشـــی، مثـــل آنســـت کـــه  ســـلماالله عليـــه و  یآنحضـــرت صـــل
خاکستر داغ به آنها بخورانی و هميشه همراه تو از طرف خداوند يار و مددگاری بسر می بــرد تــا 

  بر اين روش و طريق ادامه دهی.
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در مورد خشم و غضب، هرگاه حريم شريعت پايمال شود و برای باب  -٧٧
  ياری دين خدا

  

ِ فَھُوَ خَيْرٌ ل�هُ عِندَ رَب%هِ}{ تعالی: � قال مْ حُرُمَاتِ ��   ٣٠الحج:  وَمَن يُعَظ%
َ يَنصُرْكُمْ وَيُثَب%تْ أَقْدَامَكُمْ}و قال تعالی: {   ٧محمد:  إنِ تَنصُرُوا ��

  

خداوند می فرمايد: و هر که تعظيم کند احکام خدا را پس اين (تعظيم کردن) بهتر است 
  ٣٠وردگارش. حج: برای او نزد پر 

و ميفرمايد: اگر دين خدا را نصرت دهيد خدا شما را نصرت دهد و ثابت کند قدمهای 
  ٧تانرا. محمد: 

 

جَــاءَ رجَُــلٌ إلــى النبــي  قــال:وعن أبي مسعود عقبة بن عمرو البدري رضي الله عنــه  -٦٤٩
 ر عَن صَلاةِ  قال:ف م،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلي لأتأََخبْحِ مِن أجْلِ فلانٍ مِما يُطِيــل بنَِــ إنفمَــا رأيــت  ا،الص

 س:يــَا أيَهَــا النــا قــال:ف ذ،غَضِبَ فــي موعِظــَةٍ قــَط أَشــد ممــا غَضِــبَ يَومئــ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 
ــنكم مُنـَفــري ــوجِ  ن.إن مِ ــأيَكُمْ أَم النــاسَ فَليُ متفــق  »رَ والصــغيرَ وذا الحَاجَــةِ فــإن مِــنْ ورائـِـهِ الكَبيــ ز،ف

  عليه.
  

  روايت نموده گفت: االله عنه یرضابو مسعود عقبه بن عمرو بدری  -٦٤٩

آمده گفت: من از نماز صبح خود را کناره می   االله عليه وسلم یپيامبر صل مردی بحضور
االله  یبر صــلپيــامکشم، از واسطهء فلانــی بــه ســبب آنکــه نمــاز را طــولانی مــی کنــد. و هرگــز نديــدم 

را در هــيچ موعظــهء کــه غضــبناکتر باشــد از غضــبی کــه در آن روز نمــود و فرمــود: ای  عليــه وســلم
مردم! در ميان شما کسانی هســتند کــه مــردم را گريــزان ميســازند و نفــرت مــی دهنــد، پــس هــر کــدام 

نيازمنــد شما که برای مردم امامت داد، بايد آن را کوتاه کند، زيــرا در عقــب او کوچــک و بــزرگ و 
  وجود دارد.

  

ــنْ  ت:وعــن عائشــة رضــي اللــه عنهــا قالــ -٦٥٠ ــهِ وسَــلم مِ قــدِمَ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ــا رآهُ رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ل،وقــَد سَــتـَرْتُ سَــهْوةً لــي بقِــرامٍ فيَــهِ تَمَاثيــ ر،ســفَ  هتكَــهُ  فَلم

عائِشَةُ : أَشَد الناسِ عَذَاباً عِند اللهِ يوم القيامــةِ الــذينَ يُضــاهُونَ بِخَلــقِ اللــهِ ياَ «  قال:وتَـلَونَ وجهُهُ و 
  ه.متفق علي »
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  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -٦٥٠

از سفری تشريف آوردند، در حاليکه من در صفهء خانه  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
االله  یرســول االله صــليزان کرده بودم که بــر آن صــورتهايی وجــود داشــت. چــون ام پردهء نازکی را آو 

آن را ديدنــد، چهــرهء مبــارک شــان دگرگــون  شــده، عکــس هــای آن را از بــين بــرده و  عليــه وســلم
! ســختترين مــردم از روی عــذاب در روز قيامــت و در پيشــگاه االله عنهــا یعائشــه رضــفرمــود: ای 

  داوند هم مانند می سازند.خدا کسانی اند که به آفرينش خ

از ايــن حــديث معلــوم مــی شــود کــه مصــورين بــه شــديدترين عــذاب مجــازات مــی شــوند، در  ش:
، و عــذاب مصــور از عــذاب ٤٦{ أدَْخِلــُوا آلَ فِرْعَــوْنَ أَشَــد الْعَــذَابِ }غــافر حاليکــه خداونــد مــی فرمايــد 

  آل فرعون شديدتر است.

بوجـود آورد  ل است به کسی که صـورت چيـزی را طبری پاسخ گفته است که اين حديث محمو 
که بدون خدا پرستيده مـی شـود، در حاليکـه آن را مـی دانـد و قصـد ايـن کـار را مـی کنـد، ايـن شـخص 

  با عمل خويش کافر می شود.

ابوالوليد بن رشد گفته است که اگر ايـن حـديث در مـورد کـافر باشـد، اشـکالی نـدارد، زيـرا مـی 
  فرعون در عذاب شان شريک است. شود گفت که وی همراه قوم

و اگر در مورد عاصی آمده باشد، مراد اين است که عذابش از ديگر عاصيان بيشتر اسـت و 
دال بر اين است که معصيت مـذکور بسـيار بـزرگ مـی باشـد کـه خـود احتيـاج بـه نوشـتن رسـاله و کتـابی 

  در اين مورد است.
  

مــن يُكلــمُ فيهــا  ا:مرأةِ المَخزُومِية التي سَرقَت فقــالو وعنها أَن قريشاً أَهَمهُم شَأْنُ ال -٦٥١
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله صَــلّى  ا:فقالو  م؟رسولَ اللرسول الل مَن يجتَرِيءُ عليهِ إلا أُسامةُ بنُ زيدٍ حِب

أَتَشــفعُ فــي حــد مِــن «  م:هِ وسَــل فَكَلً◌مهُ أُسامةُ ، فقالِ رسول الله صَــلّى االلهُ عَلَيْــ ؟ االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 
إنمــا أهْلَــكَ مــن قــبلكُم أنـهُــم كــانوُا إذَا ســرقَ «  قــال:ثــم قــامَ فاَخْتَطَــبَ ثــم  »حُــدُودِ اللــهِ تعــالى ؟ ، 

ــريفُ تَركُــو  ــ ه،فِــيهِم الشوايــْمُ الل ،ــعِيفُ أَقــامُوا عليــهِ الحــدفاطمَــة بنــت  ه،وإذا ســرق فِــيهمِ الض لــو أن
  ه.متفقٌ علي »سرقَتْ لقَطعَْتُ يَدهَا  محمدٍ 

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -٦٥١
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چون حالت زن مخزومــی ايکــه دزدی کــرده بــود، قــريش را بخــود مشــغول داشــت، بــا خــود  
ســخن مــی گويــد و گفتنــد: کــدام  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفتند کدام کــس در بــارهء او بــا 

. ســپس االله عليه وســلم یرسول االله صلمحبوب  ،کند، بجز اسامه بن زيدشخص بر او جرئت می  
االله عليــه  یرســول االله صــلصــحبت نمــود.  االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلبــا  االله عنــه یرضاسامه 
فرمـــود: آيـــا در حـــدی از حـــدود خـــدا شـــفاعت مـــی کنـــی؟! ســـپس برخاســـته خطبـــه خوانـــده  وســـلم 

اين چيز هــلاک ســاخت کــه چــون شــخص شــريف و بــزرگ  فرمود: مردمی را که پيش از شما بودند
زاده ای در ميان شان دزدی می کرد، او را فرو می گذاشتند و چون شخص ضــعيف و نــاتوان در 
ميان شان دزدی می کــرد، حــد را بــر او جــاری مــی ســاختند و ســوگند بــه خــدا کــه اگــر فاطمــه بنــت 

  طع می کردم.دزدی می کرد، حتماً دستش را ق االله عليه وسلم یمحمد صل

ش: حکــم ايــن حــديث ايــن اســت کــه شــفاعت در حــدود بعــد از رســيدن موضــوع آن بــه امــام 
ممنــوع و حــرام مــی باشــد، و قبــل از رســيدن آن بــه امــام مســتحب اســت، مگــر اينکــه آن شــخص مــردی 

  شرور و آزار رسان باشد که در مورد وی تر است شفاعت صورت نگيرد.
  

أن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم رأََى نُخامَــةً فــي القِبلــةِ . وعن أنس رضــي اللــه عنــه  -٦٥٢
إن أحَدكم إذا قاَم في صَــلاتهِ فإَنــهُ «  قال:فَـقَامَ فَحَكهُ بيَدِهِ ف ه،فشق ذلكَ عَلَيهِ حتى رُؤِي في وجهِ 

 أَ  ه،يُـنَاجِي رب ــزُقَن لــَةِ ، فــلا يَـبـْ لــَةِ ، ولكِــن عَــنْ يَسَــارهِِ أوْ تحْــتَ وإن ربهُ بيَنَهُ وبيَنَ القِبـْ حــدكُُم قِبــلَ القِبـْ
متفــقٌ  »أَو يَـفْعَــلُ هكــذا«  قــال:ثــُم رد بَـعْضَــهُ علــى بعْــضٍ ف ه،ثمُ أخَذَ طرفَ رِدائــِهِ فَبصــقَ فِيــ »قدَمِهِ 

  ه.علي
  

  شده که:االله عنه روايت  یاز انس رض -٦٥٢

اخلاط) را در قبله ديدنــد، ايــن امــر بــر ايشــان  کثافتی (بلغم و   االله عليه وسلم یپيامبر صل
و بــا دســت خــود آن را پــاک کــرده و  گــران آمــده و در چهــرهء مبــارک اثــر نمــود. ســپس برخاســته

فرمود: هرگاه يکی از شما برای ادای نمازش برميخيزد، همانا او با خــدايش راز مــی گويــد و اينکــه 
تف نکند، و ليکن بطرف  شما بطرف قبلهپروردگارش در ميان او و قبله است. پس هيچکدام از 

پايش آنرا بيندازد. سپس گوشهء ردای خود را گرفته و در آن تف نمــوده و قســمتی را  چپ يا زير
  بر بالای قسمتی ديگر گردانيده و فرمود: يا اينطور بکند.

ـــر قـــدم در خـــارج از مســـجد اســـت، امـــا در مســـجد در  ـــا زي ش: و امـــر بـــه تـــف نمـــودن چـــپ ي
  بايد تف کند. دستمال خويش
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دستور اوليای امور و زمامداران به مهربانی ونرم رفتاری با باب  -٧٨
رعايای خويش و خطر انديشی و شفقت بر ايشان و منع از خيانت و 

سختگيری و بيهوده گذاشتن مصالح شان و بی خبری از آنان و نيازمندی ها 
  و حاجات شان

   

بَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ}وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ لِ قال � تعالی: {   ٢١٥الشعراء:  مَنِ ات�
إنِ� ّ�َ يَأمُْرُ بِالْعَدْلِ وَاhحِْسَانِ وَإيِتَاء ذِي الْقرُْبَى وَيَنْھَى عَنِ  و قال تعالی: {

رُونَ}   ٩٠النحل:  الْفَحْشَاء وَالْمُنكَرِ وَالْبَغْيِ يَعِظُكُمْ لَعَل�كُمْ تَذَك�
  

که ترا پيروی کردند، فروتن باش و بازوی خود   و با کسانی از مؤمنان خداوند می فرمايد:
  ٢١٥. شعراء: بر آنها پست کنرا 

و ميفرمايد: و خداوند امر می کند به انصاف و نيکوکاری و بخشش به خويشاوندان و 
از بی حيائی و کار ناپسنديده و تعدی منع می کند و شما را پند می دهد تا باشد که شما پند 

  ير باشيد.پذ
 

ســمِعتُ رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:وعــن ابــن عمــر رضــي اللــه عنهمــا  -٦٥٣
والرجُــلُ راَعٍ فــي  ه،الإمــامُ راعٍ ومَسْــؤُولٌ عَــنْ رعِيتِــ ه:وكُلكُــمْ مســؤولٌ عــنْ رعِيتِــ ع،كُلكُــم را «  ل:يقــو 

والخَــادِمُ راَعٍ فــي مــال  ا،راعيةٌ في بيتِ زَوجها وَمسؤولة عَــنْ رعِيتِهــوَالمَرأَةُ  ه،أهلِهِ وَمسؤولٌ عنْ رعَِيتِ 
  ه.متفقٌ علي »وكُلكُم راع ومسؤُولٌ عَنْ رعِيتِهِ  ه،سَيدِهِ وَمَسؤُولٌ عَنْ رعَِيتِ 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: -٦٥٣

ی فرمــود: همــهء شــا شــبانيد، و هــر کــدام شــنيدم کــه مــ االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
شــما از رعيــت خــود پرســيده مــی شــويد، رهبــر شــبان اســت، و مســئول رعيــت خــود اســت، مــرد در 
خــانواده اش شــبان و مســئول از رعيــت خــود اســت، و زن در خانــهء شــوهر خــود شــبان و مســئول 

ســت مــی رعيــت خــود اســت و خــدمتگار در مــال آقــای خــود شــبان اســت و از رعيــت خــود بازخوا
  شود، و همهء شما شبانيد و از رعيت خويش پرسيده می شويد.
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ســمعتُ رســول اللــه صَــلّى االلهُ  قــال:وعن أبي يَـعْلى مَعْقِل بن يَسَارٍ رضــي اللــه عنــه  -٦٥٤
إلا حَــرمَ  ه،ما مِن عبدٍ يسترعِيهِ الله رعيةً ، يَمُوتُ يــومَ يمَــوتُ وهُــوَ غــَاشٌ لِرَعِيتِــ«  ل:عَلَيْهِ وسَلم يقو 

  ه.متفقٌ علي »الله علَيهِ الجَنةَ 

  » .فَـلَم يَحُطهَا بنُِصْحهِ لم يجِد راَئحَةَ الجَنة « وفي روايةٍ : 

ويَـنْصــحُ لهُــم، إلا  م،ثمُ لا يَجهَدُ لَهُ  ن،ما مِن أَمِيرٍ يلَِي أمُورَ المُسلِمي«  م:وفي روايةٍ لمسـل
  » .نةَ لَم يدَخُل مَعَهُمُ الجَ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو يعلی معقل بن يسار  -٦٥٤

شنيدم که می فرمود: هيچ بنده ای نيست کــه خداونــد  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
او را به شبانی رعيتی برگزيده و او می ميرد در حاليکه او برای رعيــت خــود خيانــت ورزيــده، مگــر 

  ر وی حرام می سازد. اينکه خداوند بهشت را ب

و در روايتی آمده که باز آن را با خير خواهی خــود حفــظ نکنــد، بــوی بهشــت را در نمــی 
  يابد. 

و در روايتی از مسلم آمده که: هيچ کسی نيست که امور مسلمين بوی سپرده می شــود، 
شــان بــه و بعد او برای شان کوشش نمی کند و خير خواهی برای شان نمی نمايد، مگر اينکه با اي

  بهشت داخل نمی شود.

ش: بر امام و زمامدار واجـب اسـت کـه بـرای مصـالح رعيـت خـويش کوشـيده و در برابـر اذيـت 
  و آزار ديگران از ايشان دفاع نمايد.

  

سمعت رســول االله صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم يقــول  ت:وعن عائشة رضي االله عنها قال -٦٥٥
ومن وَلِيَ من أمر أمتي  ه،مر أمُتي شيئاً فشق عليهم فاشقق علياللهم من وَلي من أ«  ا:في بيتي هذ

  م.رواه مسل» شيئاً فرفق بهم فارفق به 
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -٦٥٥

شـــنيدم کـــه در ايـــن خانـــه ام مـــی فرمـــود: بـــار خـــدايا   االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلاز 
دوش گيرد و بر آنها سختگيری کند با او سختگيری کن، کسيکه سرپرستی چيزی از کار امتم را ب

  وکسی که سرپرستی چيزی از کار امتم را بدوش گرفته و با آنها نرمی کند، با او نرمی کن.
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ــهِ وسَــل  قــال:وعــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــه  -٦٥٦ «  م:قــال رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ــو إســرَائيِلَ تَسُوسُــهُمُ ا ــ  ء،لأنَْبيــاكَانَــت بَـنُ ــهُ نب ــكَ نبــي خَلَفَ وسَــيَكُونُ  ي،وَإنــهُ لا نبــي بعَــد ي،كُلمــا هَلَ

ــرُونَ  ثــُم  ل،أَوفــُوا بِبَيعَــةِ الأَولِ فــالأَو «  قــال: ا؟يــَا رســول اللــه فَمــا تأَْمُرُنــَ ا:قــالو  »بعَــدي خُلَفَــاءُ فَـيَكثُـ
  ه.متفق علي» الله سائلُِهم عما استَرعاهُم  فإَن  م،وَاسألَوا الله الذي لَكُ  م،أَعطُوهُم حَقهُ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٦٥٦

رهبری و زمامداری بنی اسرائيل را پيامبران عليهم  فرمود: االله عليه وسلم  یرسول االله صل
و  السلام به دوش داشتند. و هرگاه پيامبری وفات مــی يافــت، پيــامبر ديگــری بجــايش مــی نشســت

  همانا پيامبری بعد از من نيست و زود است که بعد از من خلفايی بيايند و زياد می شوند.

  ما را چه دستور می دهی؟االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتند: يا 

فرمود: شما به بيعــت اول وفــا کنيــد، و بعــد بــه آنهــا حــق شــان را بدهيــد و حــق خــود را از 
اً آن هـــا را از آنچــه کـــه سرپرســـتی آن را بــدوش شـــان نهـــاده خداونــد بخواهيـــد، زيـــرا خداونــد حتمـــ

  سؤال می کند.
  

 ه:فقــال لــ د،وعن عائِذ بن عمروٍ رضــي اللــه عنــه أنَــهُ دَخَــلَ علــى عُبيــدِ اللــهِ ابــن زيِــا -٦٥٧
فإيــاكَ أن  »طَمــةُ إن شَــر الرعــاءِ الحُ «  ل:إني سَمِعتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقو  ي،أَيْ بُـنَ 

هُ    ه.متفقٌ علي م،تَكُونَ مِنـْ
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عائذ بن عمرو  -٦٥٧

االله  یرســول االله صــلاو پيش عبيد االله بــن زيــاد آمــده و بــه او گفــت: ای پســرکم، همانــا از 
از جملهء شنيدم که می فرمود: بدترين شبانان حطمه است. پس برحذر باش از اينکه  عليه وسلم 
  آنان باشی.

  

سَــمِعتُ  ه:أنَــه قــَالَ لمعَاويِــةَ رضــي اللــه عنــ ه،وعــن أبــي مــريمَ الأَزدِي رضــي اللــه عنــ -٦٥٨
مــن ولاهُ اللــه شَــيئاً مِــن أُمــورِ المُســلِمينَ فاَحَتجَــبَ دُونَ «  ل:يقــو  رسولِ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم 

فَجعَــل مُعَاوِيــةُ رجُــلا  »احتَجَب الله دُونَ حَاجَتِه وخَلتِهِ وفقَرهِِ يومَ القِيامةِ  م،هحَاجتهِمِ وخَلتِهم وفَقرِ 
  ي.والترمذ د،رواه أبو داو  س.على حَوَائجِ النا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مريم ازدی  -٦٥٨
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يدم کـــه مـــی شـــن االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلگفـــت: از   االله عنـــه یرضـــاو بـــه معاويـــه 
فرمود: آنکه خداوند او را به سرپرستی کاری از کارهای مسلمين بگمارد، و او در برابر نيازمندی 
و احتياج و فقر شان حجاب افگنــد، خداونــد در روز قيامــت در برابــر نيازمنــدی و احتيــاج و فقــر 

  شان حجاب می افگند.

ـــه  ـــن رو معاوي ـــه یرضـــاز اي ـــرآورده ســـاخ االله عن ـــرای ب تن نيازمنـــدی هـــای مـــردم  مـــردی را ب
  گماشت.

  

  در فضيلت و برتری زمامدار دادگر و عدل گستر باب -٧٩
  

  ٩٠النحل:  إنِ� ّ�َ يَأمُْرُ باِلْعَدْلِ وَاhحِْسَانِ} قال � تعالی: {

َ يُحِب2 الْمُقْسِطِينَ}   ٩الحجرات:  و قال تعالی: { وَأقَْسِطُوا إنِ� ��
  

  ٩٠آئينه خداوند به انصاف و نيکو کاری امر می کند. نحل: خداوند می فرمايد: هر 

  ٩و ميفرمايد: و داد و عدل نمائيد، زيرا خداوند عادلان را دوست می دارد. حجرات: 
  

عَةٌ «  قــال:عــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  ه،وعــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــ -٦٥٩ سَــبـْ
وشَاب نَشَأَ في عِبادَةِ اللهِ تَعالى ، ورجَُلٌ مُعَلــقٌ  ل،إمَامٌ عادِ  ه:لا ظِل إلا ظِل يُظِلهُمُ الله في ظِلهِ يومَ 

ذَاتُ  ورجُــلٌ دعَتــهُ امــرَأَةٌ  ه،وتَفرقَــا علَيــ ه،اجتَمعَــا عليــ ه،ورجُــلانِ تَحَابــا فــي اللــ د،قَلبُــهُ فــي المَسَــاجِ 
ورجَُــلٌ تَصَــدقَ بِصــدقةٍ ، فأََخْفَاهــا حَتــى لا تَعلَــمَ شِــمالهُُ مــا  ،هإنــى أَخَــافُ اللــ قــال:ف ل،مَنصِب وجمَــا

  ه.متفقٌ علي »ورجَُلٌ ذكََر الله خَالِياً فَـفَاضَتْ عينَاهُ  ه،تنُفِقُ يميِنُ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوهريره  -٦٥٩

خداونــد آنهــا را بــه فرمود: هفت کس است که در روز قيامت  االله عليه وسلم یپيامبر صل
دار ســايهء حــق تعــالی نيســت، زمامــ(رحمت) خويش جای می دهد در روزی که سايه ای جــز  سايه

خداونـــد نشـــو و نمــا يافتـــه، و مرديکـــه دلـــش وابســـته بـــه مســـاجد  عــادل، و جـــوانی کـــه در عبـــادت
  است، و دو شخصی که با هم برای خدا دوستی نموده بر آن گرد آمده و بر آن از هــم جــدا مــی

گردند، و مرديکه زن با حسب و زيبــائی او را بســويش دعــوت کــرد و او گفــت کــه مــن از خداونــد 
می ترسم، و مرديکه صدقهء ای داده و آنرا طوری پنهــانی دهــد کــه دســت چــپش ندانــد کــه دســت 
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راستش چه انفاق کرد، و مرديکه در خلوت و تنهائی خدا را بياد آورده و چشمانش از ترس خدا 
  اشکبار شود.

 

قــال رســولُ اللــهِ صَــلّى  قــال:وعن عبد اللهِ بنِ عمرو بــن العــاص رضــي اللــهُ عنهمــا  -٦٦٠
الــذِينَ يعْــدِلُونَ فــي حُكْمِهِــمْ وأَهلــيهِمْ  ر:إن المُقسِطينَ عِنْدَ اللهِ عَلى مَنابِرَ مِنْ نو « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

  م.رواهُ مسل »وما وُلوا 
  

  هما روايت شده که:االله عن یرضالله بن عمرو بن العاص از عبد ا -٦٦٠

فرمود: مقسطين در نزد خداوند بر منبرهايی از نــور قــرار  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
دارنــد، آنانيکــه در حکــم شــان و خــانواده هــای شــان و ولايتــی کــه بــه آنهــا داده شــده، عــدالت را 

  رعايت می کنند.
  

سمِعْتُ رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  قال:ضي الله عنه وعَن عوفِ بن مالكٍ ر  -٦٦١
ــتِكُم  م،وتُصَــلونَ علَــيْهِم ويُصَــلونَ علَــيْكُ  م،خِيَارُ أئَمَتكُمْ الذينَ تُحِبونهُم ويُحبونكُ « ل:يقو  وشِــرَارُ أئَم

لْعُنــونَـهُمْ ويلعنــ م،الــذينَ تُـبْغِضُــونهُم ويُـبْغِضُــونَكُ  ــذُهُ  ه،قُـلْنــا يــا رسُــول اللــ قــال:» ونكم وتَـ  م؟أَفَــلا ننُابِ
  مسلم. »ما أَقاَمُوا فيكُمُ الصَلاة  ،ما أَقاَمُوا فِيكُمُ الصلاةَ ، لا ،لا«  قال:

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عوف بن مالک  -٦٦١

ن و زمامــداران شــما  شنيدم که می فرمود: بهتــرين امامــا االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
ق آنهــا نــد و شــما در حــکسانی هستند که آنها را دوست می داريد و آنها شــما را دوســت مــی دار 

  دعا می کنيد و آنها برای شما دعا می کنند.

ز آنها بد می بريد و آنها از شما بد مــی و امامان و زمامداران بد شما کسانی هستند که ا
االله  یرســول االله صــلآنهــا شــما را لعنــت مــی کننــد. گفتــيم: يــا  برند و شما آنها را لعنت می کنيــد و

  ! آيا آنها را از ميان ببريم؟عليه وسلم

فرمود: نه، تا زمانيکه نماز را در ميان شما بپا دارند، نــه تــا زمانيکــه نمــاز را در ميــان شــما 
  برپا درند.
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ــهْ  -٦٦٢ ــاضِ بــن حِمــار رضــي اللــهُ عَنْ ــهِ ســمِعْت رَسُــ قــال:وعَــنْ عِيَ ول اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْ
ورجَُــلٌ رحَِــيمٌ رَقيــقٌ القَلْــبِ لِكُــل ذِى  ق،أَهْــلُ الجَنــةِ ثَلاثــَةٌ : ذُو سُــلْطانٍ مُقْسِــطٌ مُوَفــ« ل:وسَــلم يقــو 
  م.رواهُ مسل »وعَفِيفٌ مُتـَعَففٌ ذُو عِيالٍ  م،قُـرْبَى وَمُسْلِ 

  

  شده که گفت: روايت االله عنه یرضاز عياض بن حمار  -٦٦٢

طبقـــه انـــد:  ٣د: اهـــل بهشـــت م کـــه مـــی فرمـــو دشـــني االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــلاز 
عــادل و موفــق، و مــردی مهربــان و نــرم دل بــرای هــر کســيکه بــا وی قرابــت دارد و بــا هــر  زمامــدار

  مسلمان، وهر پاکدامن عائله مندی که از سؤالگری پرهيز نمايد.

  

اوليای امر در غير معصيت خد و حرام بودن در لزوم فرمانبرداری باب  -٨٠
  پيروی شان در معصيت و نافرمانی خداوند جل جلاله

  

سُولَ وَأوُْليِ  قال � تعالی: { ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ أطَِيعُواْ ّ�َ وَأطَِيعُواْ الر� يَا أَي2
  ٥٩النساء:  اAمَْرِ مِنكُمْ}

  

انبرداری کرده و فرمانبرداری کنيد پيامبر را، و خداوند می فرمايد: ای مؤمنان خدا را فرم
  ٥٩فرمانروايانی را که از جنس شمايند. نساء: 

 

عَلــى «  قــال: وعــن ابــن عمــر رضــي اللــهُ عنهمــا عَــن النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٦٦٣
رَ بِمَعْصِــيَةٍ فــَإذا أُمِــر بِمعْصِــيَةٍ فــَلاَ سَــمْعَ إِلا أنْ يُـــؤْمَ  ه،المَــرْءِ المُسْــلِم الســمْعُ والطاعَــةُ فِيمــا أَحَــب وكِــرَ 

  ه.متفقٌ علي »وَلا طاعَةَ 
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -٦٦٣

فرمــود: بــر شــخص مســلمان لازم اســت کــه بشــنود و اطاعــت   االله عليــه وســلم یپيــامبر صــل
بــه معصــيت امــر شــود و چــون بــه کند، در آنچه که دوست دارد، يا از آن بد می برد، مگــر اينکــه 

  معصيتی امر شود، شنيدن و فرمانبرداريی در ميان نيست.
  

عَلــى الســمْعِ والطاعــةِ  كُنا إذا بايَـعْنــَا رسُــولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قال:وعنه  -٦٦٤
  ه.متفقٌ علي »فيما اسْتَطَعْتُمْ « ا:يقُولُ لنََ 
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   عنهما روايت شده که گفت:از ابن عمر رضی االله -٦٦٤

به شنيدن و فرمانبرداری کردن پيمان مــی بســتيم،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون با 
  به ما ميگفت: در آنچه که بتوانيد.

  

مَــنْ خلَــعَ يــَداً مــنْ «  ل:يقــو  سَــمِعْتُ رسُــولَ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  قــال:وعنهُ  -٦٦٥
ــةَ لــَطاَعَةٍ لقَِى ا ه يوْم القيامَــةِ ولاَ حُجــةً  ه،للعَــةٌ مَــاتَ مِيتــةً جَاهِلًي رواه  »وَمَــنْ مــاتَ وَلــَيْس فــي عُنُقِــهِ بيـْ

  م.مسل

  .  »ومَنْ ماتَ وَهُوَ مُفَارِقٌ للْجَماعةِ ، فإَنهُ يمُوت مِيتَةً جَاهِليةً «  ه:وفي روايةٍ ل
  

  ه که:از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شد -٦٦٥

شــنيدم کــه مــی فرمــود: کســيکه دســتی را از اطاعــت  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
بکشد، در روز قيامت بدون حجت و دليل با خدا روبرو می شود. و کسيکه بميرد و در گــردنش 

  پيمانی نباشد، به مرگ جاهليت مرده است. 

ماعــت خــود را جــدا کــرده و در روايتی از مسلم آمده کــه کســيکه بميــرد، در حاليکــه از ج
  است، همانا بمرگ جاهليت می ميرد.

ش: "مات ميتة جاهلية" يعنـی مثـل مـردم دورهء جاهليـت بـر گمراهـی مـرده اسـت، زيـرا آنـان زيـر 
  فرمان هيچ اميری قرار نمی گرفتند، چون آن را عيب می شمردند.

  

اسْــمَعُوا «  م:االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قــال رسُــولُ اللــهِ صَــلّى  قــال:وعَن أنَسٍ رضي اللــهُ عنــه  -٦٦٦
  ي.رواه البخار  »وإنِ اسْتـُعْمِل علَيْكُمْ عبْدٌ حبشى ، كَأَن رأَْسهُ زبَِيبَةٌ  ا،وأطيعو 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -٦٦٦

فرمود: بشنوييد و فرمان بريد اگر چه مقرر شــود بــر شــما  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  شی که گوئی سرش دانهء کشمشی است.غلام حب

  

ــهِ وسَــلمقــالَ رسُــولُ اللــ قــال:وعــن أبــي هريــرة رضــي اللــه عنــه  -٦٦٧ « : هِ صَــلّى االلهُ عَلَيْ
  م.رواهُ مسل »عليْكَ السمْعُ وَالطاعةُ في عُسْرِكَ ويُسْرِكَ وَمنْشَطِكَ ومَكْرهِكَ وأثََـرَةٍ عَلَيْك 
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   عنه روايت است که:االله یاز ابو هريره رض -٦٦٧

در  داری کردن لازم است؛فرمود: بر تو شنيدن و فرمانبر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ســختی و آســانی، در خوشــی و عــدم خوشــی، هــر چنــد امــراء خويشــتن را بــر شــما برگزيننــد، يعنــی 

  حقوق شما را به خود اختصاص دهند.
  

كُنــا مَــع رســول اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ   قال:نهما وعن عبدِ اللهِ بن عَمرو رضي الله ع -٦٦٨
نـَزَلْنا منْزلاِ ر،في سَفَ  وسَلم  وَمِنا مَــنْ هُــوَ فــي جَشَــرهِِ، إذْ  ل،ومِنا منْ ينْتَضِ  ه،فَمِنا منْ يُصلحُ خِباءَ  ،فَـ

 هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَللاة جامِعــةٌ . م:نادَى مُنَادي رسول اللــهِ صَــلّى االلهُ  الصفاجْتَمعْنَــا إلــى رَسُــولِ الل
 م،إنهُ لَمْ يَكُنْ نبي قَـبْلي إلا كَانَ حَقا علَيْهِ أنْ يَدُل أمُتَهُ عَلى خَيرِ ما يعْلَمُهُ لهُ «  قال:ف عَلَيْهِ وسَلم 

وسَيُصِــيبُ آخِرَهَــا بــلاءٌ وأُمُــورٌ  ا،فــي أَولِهــوإن أمُتَكُمْ هذِهِ جُعِــلَ عَافيتُهــا  م،وينُذِرَهُم شَر ما يعلَمُهُ لهُ 
ـــتَنٌ يرُقـــقُ بعَضُـــها بَـعْضـــ ـــولُ المـــؤمِ  ا،تنُكِرُونَـهَـــا، وتجـــيءُ فِ ـــةُ فيَقُ نَ ثــُـم  ي،هـــذِهِ مُهْلِكَتـــ ن:وتجـــيء الفِتـْ

قُولُ المُؤْمِ  ف،تَـنْكَشِ  ويــُدْخَلَ الجنــةَ  ر،النافَمَنْ أَحَب أنْ يُـزَحْزَحَ عن  ه،هذِهِ هذِ  ن:وتجيءُ الفِتنَةُ فَـيـَ
وْمِ الآخِ  لْتَأْتهِِ منيته وَهُوَ يُـؤْمِنُ باِللهِ وَاليـَ   ه.ولَيَأْتِ إلى الناسِ الذي يُحِب أَنْ يؤُتَى إلَيْ  ر،، فَـ

آخَــرُ فــَإنْ جَــاءَ  ع،فَليُطعْــهُ إنِ اسْــتَطاَ  ه.وثمَرةَ قَـلْب ه،ومَنْ باَيع إماماً فأََعْطاَهُ صَفْقَةَ يدِ         
  م.رواهُ مسل  »فاضْربوُا عُنُقَ الآخَرِ  ه،ينازعُ 

  

  از عبد االله بن عمرو رضی االله عنهما روايت شده که گفت:  -٦٦٨

در سفر بوديم وبه منزلی فــرود آمــديم، بعضــی از مــا  االله عليه وسلم  یرسول االله صلما با 
مــی دادنــد و بعضــی در مســابقهء تيرانــدازی  خــود را درســت مــی کــرد، و بعضــیخيمه های کوچک 

اعــلان نمــود کــه  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلطويله های حيوانات خود بودند که ناگاه منادی 
آنحضــرت گــرد آمــديم و   االله عليه وسلم  یرسول االله صلو همهء ما به حضور  –همگی نماز!  –

  فرمود:  االله عليه وسلم یصل

وی حق بوده کــه امــت خــود را بــه خيــری کــه  هيچ پيامبری قبل از من نبوده، مگر اينکه بر
ميداند، رهنمائی نموده و آنها را از شری که می دانــد بــاز دارد و عافيــت و ســلامتی ايــن امــت در 

ــدا مــی شــود کــه شــما آن را نمــی  اول آن گردانيــده شــده اســت. و در آخــر آن بلاهــا و امــوری پي
مــی  مــؤمن  يســازد و فتنــه ای مــي آيــد،مبعضی ديگر را آســانتر  ،شناسيد و فتنهء می آيد که بعضی

گويد که ايــن فتنــه مــرا هــلاک مــی کنــد. بــاز دور مــی شــود و بــاز فتنــهء مــي آيــد و مــؤمن مــی گويــد: 
همين، همين، پس کسيکه دوست دارد اينکــه از جهــنم دور گشــته و بــه بهشــت داخــل شــود، بايــد  
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دمــی معاملــه کنــد کــه بــا مر که مرگش در رسد، در حاليکــه او بــه خــدا و روز آخــرت ايمــان دارد، و 
   .و معامله بنمايندمردم با ادارد، دوست 

و آنکه به امامی بيعت کند و به او پيمان دست و ثمرهء دلش را بدهد، بايد تا مــی توانــد 
  از او اطاعت کند و اگر ديگری آمده و با وی منازعه و جنگ کرد، گردن دومی را بزنيد.

  

يْدةَ وائِلِ بن  -٦٦٩ شــأَلَ سَــلَمةُ بــنُ يزيــدَ الجُعْفــي  قــال:حُجْرٍ رضــي اللــه عنــه وعن أبي هُنـَ
 هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَــلــ قــال:ف م،رَسُولَ اللهُــ ه،يــا نبــي اللنَــا أُمــراءُ يَســألَُوناَ حق  م،أرأَيَــْتَ إنْ قاَمَــتْ علَيـْ

اسْــمَعُوا «  فَـقَال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ه،ثمُ سألَ  ه،فأََعْرضَ عن ا؟فَمَا تأَْمُرُنَ  ا،ويمْنـَعُوناَ حقن
لْتُمْ  ا،وأطِيعُو  لُوا وعلَيْكُم ما حُمما علَيْهِمْ ماحُمم.رواهُ مسل »فإَن  

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هنيده وائل بن حجر  -٦٦٩

ســؤال نمــوده گفــت: يــا نبــی االله  م االله عليــه وســل یرســول االله صــلسلمه بن يزيــد جعفــی از 
! اگــر چنانچــه بــر مــا واليــانی تعيــين گردنــد کــه حــق خــود را از مــا بطلبنــد، ولــی االله عليه وســلم یصل

  می دهی؟حق ما را از ما باز دارند، ما را چه دستور 

االله  یرســول االله صــلاز وی اعراض نمود. باز سؤال کــرد،  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
فرمود که بشنوييد و فرمان بريد، زيرا آنها در قســمت انجــام وظيفــهء خــود مســئولند و  عليه وسلم 

  شما هم در قسمت انجام وظيفهء که بر دوش شما است.
  

ــدِ اللــهِ بــن مسْــعُودٍ رضــي اللــهُ عنــه  -٦٧٠ ــهِ  قــال:وَعَــنْ عَبْ قــال رسُــولُ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْ
 ـهَا ستَكُونُ بعْدِ «  م:وسَلهِ  »هَاي أَثَـرَةٌ ، وأُمُورٌ تُـنْكِرُون ـَإنــا قالوا: يا رسُولَ اللكَيــفَ تــَأْمُرُ مَــنْ أَدْركَ مِن ،

  ه.متفقٌ علي »وتَسْألَُونَ الله الذي لَكُمْ  م،تُـؤَدونَ الحَق الذي عَلَيْكُ «  قال: ك؟ذل
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن مسعود  -٦٧٠

فرمــود: بعــد از مــن خــود گزينــی (خــود پســندی) و امــوری  االله عليه وســلم  یصلرسول االله 
  پديدار می شود که برای شما نا آشنا است.

چــه امــر مــی کنــی، هــر گــاه يکــی از مــا آن را  االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلگفتنــد: يــا 
  دريابد؟
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خداونــد طلــب   ی را کــه خــود داريــد ازفرمود: حقی را که بر شماست، ادا نموده و آن حق
  کنيد.

  

مَــنْ «  م:قال رسُــولُ اللــهِ صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل  قال:وعن أبي هريرة رضي اللهُ عنه  -٦٧١
قَــدْ أطــَاعَن ه،وَمَــنْ عَصَــاني فَـقَــدْ عَصَــى اللــ ه،أَطاَعَني فَـقَدْ أَطــَاعَ اللــ ومَــنْ يعْــصِ  ي،وَمَــنْ يُطِــعِ الأمِيــرَ فَـ

  ه.متفقٌ علي »انِي الأمِيرَ فَـقَدْ عَصَ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض -٦٧١

فرمـــود: آنکـــه از مـــن اطاعـــت کنـــد از خداونـــد اطاعـــت  االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
نموده است و آنکه نافرمانی مرا کند، همانا نافرمانی خدا را کرده اســت. و آنکــه از اميــر اطاعــت  

  نکه نافرمانی امير را بکند، همانا نافرمانی مرا کرده است.کند، از من اطاعت کرده است و آ
  

مــن  «  قــال:وعن ابن عباسٍ رضي الله عنهما أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٦٧٢
  ه.قٌ عليمتف »فإنهُ مَن خَرج مِنَ السلطاَنِ شِبراً مَاتَ مِيتَةً جاهِلِيةً  ر،كَرهِ مِنْ أَمِيرهِِ شيْئاً فَليَصبِ 

  

  از ابن عباس رضی االله عنهما روايت است که: -٦٧٢

ی را بد پندارد، بايــد کــه صــبر  فرمود: آنکه از اميرش چيز  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
کنــد، زيــرا کســيکه بــه انــدازهء يــک وجــب از اطاعــت زمامــدار بيــرون شــود، بمــرگ جاهليــت مــرده 

  است.

داران و اوليــای امــور اســت. امــام اگــر زمامــدار، پــيرو ش: احاديــث وارده در مــورد اطاعــت زمامــ
نظام و شريعت اسلامی نباشـد، و بـه روشـهای جـاهلی حکومـت کنـد، اطاعـت و فرمـانبرداری از او روا 

  ١٤١{ وَلَن يجَْعَلَ اللّهُ للِْكَافِريِنَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ سَبِيلاً }النساءنيست که خداوند فرموده است: 

مدار ستمگر رجوع شود بعنوان "کلمة حق عند سلطان جائر" فتح الباری ـی اما در مورد زما
  از سؤال امارت.

  

 ل:سمعت رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقو  قال:وعن أبي بكر رضي الله عنه  -٦٧٣
  ن.حديث حس قال:رواه الترمذي و » مَن أهَانَ السلطاَنَ أَهَانهَُ الله « 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضو بکره از اب -٦٧٣
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شــنيدم کــه فرمــود: آنکــه زمامــدار مســلمين را تــوهين   االله عليــه وســلم  یرســول االله صــلاز 
  کند، خداوند او را ذليل می سازد.

  

منع از درخواست امارت و بهتر بودن ترک زمامداری و ولايت باب  -٨١
  نکند امر، هرگاه او را معين نسازند و يا مصلحت تقاضا

  

ارُ اdْخِرَةُ نَجْعَلھَُا للِ�ذِينَ َ� يرُِيدُونَ عُلوُّاً فيِ اAْرَْضِ  قال � تعالی: { تلِْكَ الد�
قِينَ}    ٨٣القصص:  وََ� فَسَاداً وَالْعَاقِبَةُ للِْمُت�

  

، و نه فساد تکبر نمی کننددر زمين که يخداوند می فرمايد: اين سرای بازپسين را به آنان
  ٨٣می نمايند، مقرر می داريم و حسن عاقبت برای پرهيزگاران است. قصص: 

  

قــال لــي رســول اللــه  قــال: ه،وعن أبي سعيد عبــد الــرحمنِ بــن سَــمُرةَ رضــي اللــه عنــ -٦٧٤
 ــكَ إ«  م:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلحمن بــن ســمُرَةَ : لا تَســأَل الإمــارةََ ، فإَنن أُعْطِيتَهــا عَــن غَيْــرِ ياَ عَبدَ الر
رَأيَــت غَيرهــا  ن،وإذَا حَلَفْــتَ عَلــى يَمِــي ا،وإن أُعطِيتَهــا عَــن مســألَةٍ وكُِلــتَ إلَيْهــ ا،مســألََةٍ أُعنــتَ علَيهــ فَـ

  ه.متفقٌ علي» وكفر عَن يَمينِكَ  ر،فَأْتِ الذي هُو خي ا،خَيراً مِنهَ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو سعيد عبد الرحمن بن سمره  -٦٧٤

ای عبـــد الـــرحمن بـــن ســـمره! درخواســـت  بـــرايم فرمـــود: االله عليـــه وســـلم  یرســـول االله صـــل
امارت داده شــوی بــر آن يــاری داده مــی شــوی، و اگــر بــه  ،امارت مکن، زيرا اگر بدون درخواست

اساس درخواستت داده شوی خود بدان موکول می گردی، و اگر سوگندی خــوردی  و غيــر آن را 
  افتی آنچه را که خير است، انجام ده و به عوض سوگندت کفاره ده.بهتر ي

 االله عليه وسـلم یآنحضرت صلش: ظاهر ی افادهء تحريم را می کند و دليلش هم اين فرمودهء 
زيرا کسـی کـه خواسـتار  »إنا والله لا نُـوَلي هذَا العَمَلَ أحداً سَألََه، أو أحَداً حَرَص عليه«است که فرمود: 

امــارت مــی شــود و بــر آن حــرص مــی ورزد از خواســته اش، چنــين اســنتنباط مــی شــود کــه وی بــرای نفــع 
اسـلام و مســلمين ايــن کــار را نمــی کنـد، بلکــه بــرای بدســت آوردن منــافع شخصـی بــه ايــن کــار اقــدام مــی 

  ورزد.
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يــا «  م:ل قــال لــي رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــ قال:وعن أبي ذرٍ رضي الله عنه  -٦٧٥
رواه  »أبا ذَر أَراَك ضعِيفاً، وإني أُحِب لكَ ما أُحِب لِنَفسي، لا تأََمرن على اثْنيْن ولا توليَن مــال يتــِيمِ 

  مسلم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -٦٧٥

ت دوســت برايترا ناتوان می بينم و فرمود: ای اباذر! من  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بــر دو نفــر اميــر مشــو! و سرپرســتی مــال يتيمــی را بــه  ،دارم ارم آنچــه را کــه بــرای خــويش دوســتد

  دوش مگير.
  

فضَرب بِيدِهِ علــى منْكبِــي ثــُم قــال:  ي؟يا رسول الله ألا تَستعمِلُن ت:قل قال:وعنه  -٦٧٦
 » ـهَا أَمانةيا أبا ذَركَ ضَعِيف، وإنهإنهــة خِــزْيٌ ونَدَامــةٌ ا يوم القيامَــ، وإنمــن أخَــذها بِحق وأدى  ا،، إلا

  م.رواه مسل »الذي عليهِ فِيها 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو ذر  -٦٧٦

  ! آيا مرا بوظيفهء مقرر نمی نماييد؟االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: يا 

ود: ای ابــاذر همانــا تــو دســت خــود را بــه شــانه ام زده فرمــ االله عليه وسلم یآنحضرت صل
نــاتوانی! و همانــا آن امانــت اســت، و نتيجــهء آن در روز قيامــت خــواری و پشــيمانی اســت، مگــر  

  کسيکه آن را بحقش گرفته و واجبی را که در اينمورد بر دوش اوست بجای آورد.

ش: ذم برای کسيست که اهليت ولايت را نـدارد و يـا عـدالت را در کـارش رعايـت نمـی کنـد و 
آنکه اهل امارت بوده و عدالت را در آن مرعی دارد، فضيلتی بـس بـزرگ را دارا مـی باشـد، و او از  اما

  جملهء هفت کسيست که خداوند در روز قيامت وی را در سايه اش پناه می دهد.

قرطبی می گويد: و او همراه با کسانی است که خداوند بـر آنـان انعـام و فضـل نمـوده اسـت کـه 
  صديقان و شهداء و نيکوکاران اند.آنان پيامبران و 

آنحضــرت مصــنف مــی گويــد: همــراه بــا فضــيلتی کــه امــارت دارد، خطــر آن زيــاد اســت، از اينــرو 
از آن بــيم داده اســت و علمــاء هــم از قبــول آن بــيم داده انــد. و گروهــی از ســلف  االله عليــه وســلم یصــل

  ذيرش آن مواجه شدند، صبر نمودند.صالح از قبول آن اباء ورزيده و با آزاری که از ناحيهء عدم پ
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إنكــم « قــال: وعن أبي هُريرة رضي الله عنــه أن رســول اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٦٧٧
  ي.واهُ البخار ر » ستحرِصون على الإمارةِ ، وستَكُونُ نَدَامَة يوْم القِيامَةِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوهريره  -٦٧٧

فرمــود: همانــا شــما بــر امــارت حــرص مــی ورزيــد، و زود  االله عليــه وســلم  یصــل رســول االله
  است که در روز قيامت پشيمانی ببار آورد.

  

ترغيب زمامدار و قاضی و ديگر واليان امر، برای اينکه وزير و باب  -٨٢
  همکار صالح برگزينند و از همنشينان بد دوری جويند

  

ء يَوْ  قال � تعالی: { قِينَ}اAَْخِ.� الزخرف:  مَئِذٍ بَعْضُھُمْ لبَِعْضٍ عَدُوm إِ�� الْمُت�
٦٧  

  

خداوند می فرمايد: در آن روز بعضی دوستان با بعضی دشمن باشند، جز پرهيزگاران. 
  ٦٧زخرف: 

 

عن أبي ســعيدٍ وأبــي هريــرة رضــي اللــه عنهمــا أن رســولَ اللــه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــلم  -٦٧٨
: بِطاَنــَةٌ تــَأْمُرُهُ بــِالمَعْرُوفِ إلا كَانــَتْ لــَهُ بِطاَنتَــانِ  ، ولا استَخْلَف مِنْ خَليفَــةٍ بَـعَثَ اللهُ مِن نبيمَا « قال:

  ي.رواه البخار  »وبِطاَنةٌَ تأَْمُرُهُ باِلشر وتحُضهُ عليهِ والمَعصُومُ من عَصَمَ اللهُ  ه،وَتحُضهُ علي
  

  ما روايت شده که:االله عنه یريره رضابو هاز ابو سعيد و  -٦٧٨

فرمود: خداوند هيچ پيامبری را نفرستاده و هيچ کســی را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
خليفه نساخته، مگر اينکــه بــرای شــان دو رازدار و دوســت خــالص مــی باشــد. دوســتی کــه او را بــه  

امــر و تشــويق مــی نمايــد و کارهای خوب امر و تشــويق مــی کنــد، و دوســتی کــه او را بکارهــای بــد 
  معصوم کسيست که خداوند حفظش کند.

  

إذا «  م:ه صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ وسَــل قــال رســولُ اللــ ت:وعن عائشة رضي الله عنهــا قالــ -٦٧٩
ذلــك  وَإذا أَراَد بــهِ غَيــرَ  ه،وَإن ذكََرَ أعَانــَ ه،إن نَسي ذكر  ق،جَعَلَ له وزيرَ صِد ا،أراَدَ الله بالأمِيرِ خير 
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. رواه أبــو داود بإســناد جيــدٍ علــى شــرط »وَإن ذكََــرَ لــم يعُِنْــهُ  ه،إن نَسي لــم يــُذكَر  ء،جعَلَ له وَزيِرَ سُو 
  م.مسل

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -٦٧٩

فرمود: هرگاه خداوند به زمامدار ارادهء خير کند، بــرايش  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بر می گزيند، که چون فراموش کند، بيادش آورد و اگر بيــاد آورد، کمکــش کنــد، و وزير و دوستی 

اگر به او ارادهء ديگری داشته باشد، برايش وزير بدی معين می کند که اگر فرامــوش کنــد، بيــادش 
  نمی آورد و چون بياد آورد، ياريش نکند.

  

بر آن نهی از تفويض امارت و قضاء برای آنکه طلبش کند و يا باب  -٨٣
  حرص ورزد
 

دخَلــتُ علــى النبــي صَــلّى االلهُ عَلَيْــهِ  قــال:عن أبــي موســى الأَشــعري رضــي اللــه عنــه  -٦٨٠
ــ م أناَ وَرجَُلانِ مِنْ بنــي عَمــ ا:فقــال أحَــدُهُمَ  ي،وسَلكَ اللرنــَا عَلــى بعــضِ مَــا ولاــه أمه،يــا رســولَ الل  عــز

، أو أحَــداً حَــرَص أحــداً سَــألََه إنــا واللــه لا نُـــوَلي هــذَا العَمَــلَ  « :فقــال ك،وقــال الآخــرُ مِثْــلَ ذلــ ل،وج
  .»عليه 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -٦٨٠

داخــل شــديم، يکــی از  االله عليه وسلم یپيامبر صلمن و دو نفر از پسر عموهايم خدمت 
ا را بـــه بعضـــی از آنچـــه کـــه خداونـــد بـــر آن ! مـــاالله عليـــه وســـلم یرســـول االله صـــلآن دو گفـــت: يـــا 

 االله عليــه وســلم یآنحضــرت صــلسرپرستت مقرر فرمــوده مــأمور گــردان، دومــی هــم اينچنــين گفــت. 
  فرمود: بخدا ما اين کار را به کسی نمی سپاريم که آن را بطلبد، يا بر آن حرص ورزد.
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  كتاب الأدب
  

  ديده است.ادب: عبارت است از انجام کردار و گفتاری که پسن
حافظ بن حجر می گويد: که بعضی از ادب بر عمل به اخلاق پسنديده تعبير می کنند، و گفته 

شده که آن عبارت است از ايستادگی و ثبات در برابر نيکی ها و گفته شده که آن عبارت است 
  از احترام کسانی که بزرگتر و مهربانی با کسانی که کوچکترند.

 

  و تشويق بر آنباب در فضيلت حياء  -٨٤
  

عن ابْنِ عُمَرَ رضي الله عنهما أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَر عَلَى رجَُلٍ  - ٦٨١
دَعْهُ فإِن الحياءَ « فَـقَالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  ء،مِنَ الأَنْصَارِ وَهُوَ يعَِظُ أَخَاهُ في الحَيَا

  ه.متفقٌ علي »يمانِ مِنَ الإِ 
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: - ٦٨١

از کنار مردی از انصار گذشتند، در حاليکه برادرش را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
فرمود: رهايش کن، زيرا حياء از  االله عليه وسلم  یرسول االله صلدر مورد حياء نصيحت می کرد. 

  .جملهء خصائص ايمانی است
  

قال: قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ا،رضي الله عنهم ن،وعن عِمْران بن حُصَيْ  - ٦٨٢
  ه.متفق علي »الحياءَُ لا يأَْتي إلا بِخَيْرٍ «وسَلم: 

رٌ كُلهُ « وفي رواية لمسلم:  رٌ « أوْ قاَل:  »الحَياءُ خَيـْ   » .الحَيَاءُ كُلهُ خَيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضن از عمران بن حصي - ٦٨٢

  فرمود: حياء جز خير چيزی را ببار نمی آورد.  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  و در روايت مسلم آمده که: حياء همه اش خير  است.
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«  وعن أبي هُريرة رضي الله عنه، أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: - ٦٨٣
عُونَ، أوْ بِضْعُ وَسِتونَ شُعْبةً ، فأََفْضَلُها قوْلُ لا إله إلا الل الإيمَانُ بِضْع و  وَأدْناَها إمَاطةُ الأَذَى  ه،سبـْ

  ه.متفق علي »عنَ الطريِقِ، والحياءُ شُعْبَةٌ مِنَ الإيمَانِ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٦٨٣

مان هفتاد و چند شاخه است، يا فرمود: فرمود: اي االله عليه وسلم  یرسول االله صل
شصت و چند شاخه است، پس برترين آن گفتهء لا إله إلا الله، و پائين ترين آن دور کردن 

  چيزهای مؤذی (مثل خس و خاشاک) از راه است.  و حياء شاخه ای از ايمان است.
  

ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ كان رسول الل قال:   ه،وعن أبي سعيد الخُدْرِي رضي الله عن - ٦٨٤
  ه.متفقٌ علي ه.فإَذَا رأى شَيْئاً يَكْرَهُه عَرَفـْنَاهُ في وَجْهِ  ا،وسَلم أَشَد حَيَاءَ مِنَ الْعَذْراَءِ في خِدْرهَِ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابوسعيد الخدری  - ٦٨٤

پرده و حجابش شديدتر از حيای دختر بکر در  االله عليه وسلم  یرسول االله صلحيای 
بود، و هرگاه چيزی را مشاهده می نمود که از آن بدش می آمد، در چهرهء مبارکش آنرا در مي 

  يافتيم.

  

  باب در اهميت حفظ و نگهداری اسرار و رازهای نهانی  -٨٥
  

   ٣٤اhسراء:  وَأوَْفوُاْ باِلْعَھْدِ إنِ� الْعَھْدَ كَانَ مَسْؤُو�ً}قال � تعالی: {
  

خداوند می فرمايد: و به عهد وفا کنيد، زيرا از وفا به عهد پرسيده خواهد شد. اسراء: 
٣٤  

  

وعن أبي سعيد الخُدْرِي رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  - ٦٨٥
جُل يفُضِي إلى المَرْأَةِ وَتُفضِي إلَيهِ ثمُ إن مِنْ أَشَر الناسِ عِنْدَ اللهِ مَنْزلَِة يَـوْم الْقِيامَةِ الر « وسَلم: 

  م.رواه مسل »يَـنْشُرُ سِرهَا
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد الخدری  - ٦٨٥
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فرمود: همانا از بدترين مردم در نزد خدا از روی مرتبه  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
د و زن با او همبستر می گردد، سپس راز زن در روز قيامت، مرديست که با زن همبستر می گرد

  را آشکار می کند.
 

وعن عبد الله بن عمر رضي الله عنهما أن عمر رضي الله عنه حين تأَيَمتْ بِنْتُهُ  - ٦٨٦
فَـعَرَضْتُ علَيْهِ حفصةَ فَقلت: إنْ شِئتَ  ه،لقيتُ عُثْمَانَ بْنَ عَفان رضي الله عنحفْصةُ قال: 

فقال: قد بدا لي أنْ لا  ي،ثمُ لَقِين ي،قال: سَأنَْظُرُ في أمْرِي فَلبِثْتُ ليَالِ  ر؟حَفْصَةَ بِنْتَ عُم أنكَحْتُكَ 
فقلت: إن شِئْتَ أنَكَحْتُكَ حَفْصةَ بنْتَ  ه.فَـلَقِيتُ أبا بَكْرِ الصديقَ رضي الله عن ا،أَتَـزَوجَ يوْمي هذ

لَمْ يرْجِعْ إلي شَيْئاً، فَكُنْتُ عَلَيْهِ أَوجَد مِني على عُثْما ه،فصمتَ أبو بكْر رضي الله عن ر،عُمَ   ن،فَـ
فلَقِينَي أبوُ بكْرٍ فقال: لَعَلكَ  ه،فَأنَْكَحْتُـهَا إيا م،ثمُ خطبَهَا النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ي،فَـلَبثْتُ ليَال

لَمْ أَ  قال: فإنهْ لمْ يَمْنعْني  م.فقلت: نعَ ا؟رْجعْ إِلْيَكَ شَيْئوجَدْتَ علَي حِينَ عَرضْتَ علَي حفْصة فَـ
فَـلَمْ  ا،أنْ أرْجِعَ إِليَْكَ فيما عرضْتَ علي الا أَني كُنْتُ عَلِمْتُ أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ذكَرَه

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسول الل م لقَبِلْتـُهَ ول م،أَكُنْ لأَفْشِي سِرصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بِيا،وْ تَركَهَا الن 
  ي.رواه البخار 

  

  از عبد االله بن عمر رضی االله عنهما روايت است که: - ٦٨٦

ملاقات  االله عنه یعثمان رضگفت: چون دخترش حفصه بيوه شد، با   االله عنه یرضعمر 
 یعمر رضفتم: اگر بخواهی حفصه بنت نموده و حفصه را برای ازدواج وی پيشنهاد کرده و گ

  را به عقد نکاحت در آورم. االله عنه

  گفت: در کارم می نگرم.

سپس چند شبی صبر نمودم و باز او را ديدم و گفت: به اين نظر رسيدم که در اين 
را ملاقات نموده به وی گفتم: اگر بخواهی حفصه  االله عنه یابوبکر رضوقت ازدواج نکنم. باز 

خاموش گشته و هيچ  االله عنه یابوبکر رضرا به عقد نکاحت درآورم.  االله عنه یضعمر ر بنت 
بر وی خشمناک بودم. چند شبی صبر   االله عنه یعثمان رضچيزی نگفت. از اينرو بيش از 

او را خواستگاری نموده و من او را بر ايشان به نکاح  االله عليه وسلم یپيامبر صلکردم، سپس 
  دادم. 

مرا ديده و گفت: حتماً بر من قهر شدی از اينکه حفصه را بر من   عنهاالله یابوبکر رض
  عرضه نمودی و من چيزی برايت نگفتم؟
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  گفتم: بلی. 

گفت: چيزی مرا باز نداشت از اينکه در برابر پيشنهادی که کردی جوابی دهم، جز 
رسول نبودم که راز  او را ياد کرده بود و من کسی االله عليه وسلم یپيامبر صلاينکه ميدانستم که 

او را می گذاشت،  االله عليه وسلم یپيامبر صلرا افشاء کنم و اگر  االله عليه وسلم  یاالله صل
  قبولش می کردم.

  

 ه،كُن أَزْواجُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عنْدوعن عائشة رضي الله عنها قالت:   - ٦٨٧
مَا تَخْطيءُ مِشْيتُـهَا مِنْ مِشْيَةِ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ي.تَمْشِ فَأْقْبلتْ فاَطِمةُ رضي الله عنها 

ثمُ  ه.ثمُ أَجْلَسهَا عنْ يمِيِنِهِ أَوْ عنْ شِمالِ  »مرْحباً بابنَتي « فَـلَما رآها رحَبَ بها وقال:  ا،وسَلم شَيْئ
خصك رسول  ا:فقلت لهَ  ت،سَارها الثانيِةَ فَضَحِكَ فلَما رأَى جَزَعَها  ا،سارها فَـبَكتْ بكَُاءً شديد

بْكِي ر،الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِن بيْنِ نِسائهِِ بالسرا   ن؟ثمُ أَنْتِ تَـ

 ما قال لكِ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ا:فَـلَما قاَم رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم سألَْتـُهَ    
 م؟وسَل  م سِره صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله  ه.قالت: ما كُنْتُ لأفْشِي عَلى رسول الليَ رسولُ اللا تُـوُففَـلَم

ثْتنِي ما قال لكِ رسولُ  ق،صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قلت: عَزَمْتُ عَلَيْكِ بِمَا لي عَلَيْكِ مِنَ الحَ  لَمَا حد
أَن « أَما حِين سَارني في المَرةِ الأولى فأَخْبرني  م،فقالت: أَما الآنَ فنَع م؟عَلَيْهِ وسَل الله صَلّى االلهُ 

وإني لا أُرَى الأجَل  ن،جِبْريِل كَان يعُارِضُهُ القُرْآن في كُل سَنَةٍ مرة أَوْ مَرتَـيْن، وأنَهُ عَارَضهُ الآنَ مَرتَـيْ 
تـَرَ  فَـلَما  ت،فَـبَكَيْتُ بُكَائيَ الذي رأيْ  »فإَنهُ نعِْم السلَف أَناَ لكِ  ي،قِي الله واصْبِرِ فات  ب،إلا قدِ اقـْ

أوْ سَيدةَ  ن،ياَ فَاطمةُ أَما تَـرْضِينَ أَنْ تَكُوني سيدَةَ نِسَاء المُؤْمِنِي« رأََى جَزعِي سَارني الثَانيةَ ، فقال: 
 م.وهذا لفظ مسل ه.متفقٌ علي ت،ضَحِكي الذي رأيَْ  فَضَحِكتُ  » ة؟نِساءِ هذهِ الأم  

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٦٨٧

آمد که  االله عنها یفاطمه رضنزد شان بودند که  االله عليه وسلم یپيامبر صلزنهای 
 االله عليه یآنحضرت صلتفاوتی نداشت. چون  االله عليه وسلم  یرسول االله صلرفتارش از رفتار 

وی را ديدند، به آمدنش اظهار خوشی نموده و فرمود: دخترم خوش آمده و سپس او را  وسلم
بطرف راست يا چپ خويش نشانده و با او به آهستگی چيزی گفت که او سخت گريست، 
چون جزع فزع او را مشاهده کرد به آهستگی با او چيزی گفت که خنديد. من به وی گفتم: 

ترا از ميان زنان به راز گفتن اختصاص داد و باز تو ميگريی؟  وسلم االله عليه  یرسول االله صل
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 االله عليه وسلم  یرسول االله صلبرخاست از وی پرسيدم که  االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون 
  برايت چه گفت؟

 یرسول االله صلرا افشاء نمی کنم. چون  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: من راز 
وفات نمود، گفتم: ترا قسم می دهم بحقی که من بر تو دارم، اينکه بمن بگوئی    االله عليه وسلم

  برايت چه گفت؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلکه 

وی گفت: اما اکنون مانعی ندارد. بار اول که با من راز گفت بمن خبر داد که جبريل 
و حالا دوبار بوی عرضه کرده  عليه السلام هر سال يکبار يا دوبار قرآن را بوی عرضه می نموده

است و من اجلم را نزديک مشاهده می کنم، پس از خدا بترس و صبر کن، زيرا من سلف نيکی 
برايت هستم و همانطور که ديدی گريستم. و چون جزع فزعم را ديد بار دوم با من راز گفته و 

سردار زنان اين امت  فرمود: ای فاطمه آيا راضی نمی شوی که سردار زنان مؤمن يا فرمود که:
  باشی؟ و من چنانچه ديدی خنديدم.

  

أَتى علي رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ رضي الله عنه قال:  س،وعن ثابتٍ عن أن - ٦٨٨
نَ  ن،وسَلم وأَنا ألْعبُ مع الْغِلْما فَـلَما جِئتُ  ي،فَـبـَعَثني في حاجة ، فأَبْطأْتُ على أُم  ا،فسلمَ عَلَيـْ

 ه؟فقلت: بَـعَثنَي رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لحَاجَةٍ ، قالت: ما حَاجت ك؟: ما حَبَسَ قالت
واللهِ لوْ  س:قال أَنَ  ا.قالتْ: لا تُخِبرَن بسِر رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أحد ر.قلت: إِنـهَا س

تُكَ بهِِ ياَ  ثْـ ثْتُ بِهِ أحَداً لحدا.وروى البخاري بَـعْضَهُ مُخْتصر  م.رواه مسل ت.ثابِ حد  
  

  گفت:  روايت است که مااالله عنه یاز انس رضاز ثابت  - ٦٨٨

نزدم آمدند، من با بچه ها بازی می کردم. پس برما  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
رم گفت: چرا سلام نمود و مرا برای کاری فرستادند و من ديرتر نزد مادرم رسيدم. چون آمدم ماد

  دير کردی؟

  مرا برای کار خويش فرستادند. االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: 

  گفت: کار شان چه بود؟

  گفتم: آن پوشيده است.

  باخبر مساز! االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: هيچکس را از راز 
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ت می  گفت: بخدا اگر به کسی آنرا صحبت می کردم برايت صحب  االله عنه یرضانس 
  کردم، ای ثابت!

  

  باب وفا به عهد و پيمان و بجای آوردن وعده -٨٦
  

   ٣٤اhسراء:  وَأوَْفوُاْ باِلْعَھْدِ إنِ� الْعَھْدَ كَانَ مَسْؤُو�ً}قال � تعالی: {

  ٩١النحل:  وَأوَْفوُاْ بِعَھْدِ ّ�ِ إذَِا عَاھَدت2مْ} و قال تعالی: {

ھَا ا و قال تعالی: {   ١المائدة: ���� ل�ذِينَ آمَنُواْ أوَْفوُاْ بِالْعُقوُدِ}يَا أي2َ

ھَا ال�ذِينَ آمََنُوا لمَِ تَقوُلوُنَ مَا َ� تَفْعَلوُنَ{ و قال تعالی: { } كَبُرَ مَقْتاً ٢يَا أي2َ
ِ أنَ تَقوُلوُا مَا َ� تَفْعَلوُنَ{   ٣ – ٢الصف:  }٣عِندَ ��

  

  ٣٤ه از عهد پرسيده خواهد شد. اسراء:خداوند می فرمايد: و به عهد وفا کنيد ک

  ٩١و هم می فرمايد: و به عهد خدا وفا کنيد، چون عهد و پيمان نموديد. نحل: 

  ١و ميفرمايد: ای مؤمنان به عهدها وفا نمائيد. مائده: 

و ميفرمايد: ای مسلمانان چرا آنچه را که نمی کنيد می گوييد. بسيار ناپسنديده شد نزد 
   ٣ – ٢جام نمی دهيد، بگوييد. صف: خدا که چيزی را ان

  

آيةَُ « أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  ه،عن أبي هريرة رضي الله عن - ٦٨٩
 متفقٌ عليه. »المُنَافِقِ ثَلاثٌ: إذا حَدث كَذب، وإذا وَعدَ أخلَف، وإذا اؤْتُمِنِ خَانَ 

  » .ى وَزعََمَ أنَهُ مسلِمٌ وإنْ صَامَ وصَل « زاد في روايةٍ لمسلم:     
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٦٨٩

  فرمود: نشانهء منافق سه چيز است:  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  چون سخن راند، دروغ گويد.

  و چون وعده کند، مخالفت نمايد.

  و چون امين شمرده شود، خيانت کند.
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که: هر چند نماز گزارده و روزه گيرد و گمان کند که او   و در روايتی مسلم افزوده شده
  مسلمان است.

  

أن رسول الله صَلّى االلهُ  ا،وعن عبدِ اللهِ بن عمرو بن العاص رضي الله عنهم - ٦٩٠
هُ  ا.أرْبع مِنْ كُن فِيهِ كَانَ مُنَافِقاً خَالِص« عَلَيْهِ وسَلم قال:  ن كانَتْ فِيهِ ومنْ كَانَتْ فِيه خَصلَةٌ مِنـْ

وَإذا خَاصَم  ر،وَإذا عَاهَدَ غَدَ  ب،وإذَا حدثَ كذَ  ن،إذا اؤُتُمِنَ خَا ا:خَصْلَة مِن النفاقِ حَتى يَدَعَهَ 
  ه.متفقُ علي »فَجَرَ 

  

  از عبد االله بن عمرو بن العاص رضی االله عنهما روايت شده که: - ٦٩٠

ر خصلت است که هرگاه در يک فرد جمع فرمود: چها االله عليه وسلم  یرسول االله صل
شود، او منافق خالص است و آنکه در او صفتی از اين اوصاف باشد، در او صفتی از نفاق 

  موجود است؛ تا آن را ترک کند:

  چون امين شمرده شود، خيانت کند.

  و چون سخن راند، دروغ گويد.

  و چون عهد و پيمان کند، فريب بازی نمايد.

  شنام دهد.و چون دعوا کند د
  

لو قدْ جاءَ « قال لي النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن جابرٍ رضي الله عنه قال:  - ٦٩١
فَـلَمْ يَجيءْ مالُ الْبحْرَيْنِ حَتى قبُِضَ النبي صَلّى االلهُ  »مالُ الْبَحْرَيْن أعْطَيْتُكَ هكَذا وهكذا وَهَكَذا 

الُ الْبَحْرَيْن أَمَرَ أبوُ بَكْرٍ رضي الله عنه فَـنَادى: مَنْ كَانَ لَهُ عنْدَ رسول الله عَلَيْهِ وسَلم، فَـلَما جَاءَ مَ 
 النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل م عِدَةٌ أوْ دَيْنٌ فَـلْيَأْتنَِا. فأَتَيتُهُ وقُـلْتُ لهَُ: إنم قال لي  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل

هَا. كَذَا، فَحثَى لي حَثـْيَةً ،   متفقٌ عليه. فَعدَدْتُها، فإَذا هِي خَمْسُمِائَةٍ، فقال لي: خُذْ مثـْلَيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جابر  - ٦٩١

برايم فرمود: اگر حتماً مال بحرين آمد، برايت اينقدر و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
وفات يافت.  االله عليه وسلم  یصلرسول االله اينقدر و اينقدر می دهم، مال بحرين نيامد تا اينکه 

امر نمود و اعلان کرد، هر کسی که وام يا پيمانی از  االله عنه یابوبکر رضچون مال بحرين آمد، 
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پيامبر طلبگار است، نزد ما بيايد، و من نزد او آمده و گفتم: که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  برايم چنين و چنان گفت. االله عليه وسلم یصل

دو کف داد، و من آن را شمرده ديدم که پانصد است، و به من گفت که دو  او برايم
  برابر آن را بردار.

  

  باب در لزوم استمرار بر کار نيکی که بر آن عادت کرده است -٨٧
  

ى يُغَي%رُواْ مَا بأِنَْفسُِھِمْ}  رُ مَا بِقَوْمٍ حَت� الرعد:  قال � تعالی: {إنِ� ّ�َ �َ يُغَي%
١١� �� �� �� �

ةٍ أنَكَاثاً} قال تعالی: {و  لنحل: ا وَ�َ تَكُونُواْ كَال�تِي نَقَضَتْ غَزْلَھَا مِن بَعْدِ قوُ�
٩٢  

وََ� يَكُونُوا كَال�ذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ مِن قَبْلُ فَطَالَ عَلَيْھِمُ اAْمََدُ و قال تعالی: {
  ١٦الحديد:  فَقَسَتْ قلُوُبُھُمْ}

  ٢٧ الحديد: عَوْھَا حَق� رِعَايَتھَِا}فَمَا رَ  و قال تعالی: {
  

خداوند می فرمايد: همانا خداوند وضع گروهی را تا خود شان عوض نکنند، عوض نمی  
  ١١کند. رعد: 

و ميفرمايد: و نباشيد چون زنيکه گسست رشتهء خود را بعد از استواری پاره پاره 
  ٩٢ساخته. نحل: 

ده اند کتاب قبل ازين، پس درازگشت بر آنان و ميفرمايد: و نباشيد مانند آنانکه داده ش
  ١٦مدت و دلهای شان سخت شد. حديد: 

  ٢٧و هم می فرمايد: پس آنرا طوريکه لازم بود، مرعی نداشتند. حديد: 
  

وعن عبد الله بن عمرو بن العاص رضي الله عنهما قال: قال لي رسول الله  -٦٩٢
متفقٌ  »كَانَ يقُوم الليْلَ فَترَك قيَامَ الليْل   ن،لا تَكُنْ مِثل فُلا ه،الل يا عبْدَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

  عليه.
  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز عبد االله بن عمرو بن العاص  - ٦٩٢
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فرمود: ای عبد االله! مانند فلانی مباش که نماز تهجد را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل 
  آن را ترک نمود. برپا می داشت، و بعد

  

  باب استحباب سخن نيکو گفتن و گشاده رويی در وقت ديدار -٨٨
  

  ٨٨الحجر:  وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ للِْمُؤْمِنِينَ}قال � تعالی: {

واْ مِنْ حَوْلكَِ}و قال تعالی: { آل عمران:  وَلوَْ كُنتَ فَظّاً غَليِظَ الْقَلْبِ �نَفَض2
١٥٩  

  

  ٨٨زوی خود را برای مسلمانان پهن کن. حجر: خداوند می فرمايد: و با

و ميفرمايد: و اگر درشت خو، سخت دل می شدی، پراکنده می شدند از اطراف تو. 
  ١٥٩آل عمران: 

  

« عَنْ عدِي بن حَاتمٍ رضي الله عنه قال: قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -٦٩٣
  ه.متفقٌ علي »مْرَةٍ فَمَنْ لَمْ يجدْ فبَِكَلِمَةٍ طَيبَةٍ اتـقُوا النارَ وَلَوْ بِشِق تَ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عدی بن حاتم  - ٦٩٣

فرمود: بپرهيزيد از جهنم هر چند به نيم دانهء خرما  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  باشد و کسيکه نيابد، پس بسنده است او را گفتاری نيکو.

 

والكلِمةُ الطيبَةُ ريرة رضي الله عنه أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعن أبي ه -٦٩٤
  ه.وهو بعض حديث تقدم بطولِ  ه.متفقٌ علي »صدَقَةٌ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٦٩٤

  فرمود: و سخن نيکو گفتن صدقه است. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

٦٩٥-  م:  وعن أبي ذَره صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله عنه قال: قال لي رسول الللا « رضي الل
  م.رواه مسل »وَلَوْ أَنْ تَـلْقَى أخَاكَ بِوَجْهٍ طَلِيقٍ  ا،تحْقِرَن مِنَ المعْرُوفِ شَيْئ
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  - ٦٩٥

ز کار نيکو هيچ چيزی را حقير مشماريد، برايم فرمود: ا االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  هر چند اينکه با برادر خويش با چهرهء گشاده روبرو شويد.

  

باب در مورد مستحب واضح سخن گفتن و روشن ساختن آن برای  -٨٩
مخاطب وتکرار نمودن آن برای فهميدن، هرگاه بدون تکرار آن فهميده 

  نشود
  

ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إذا تَكَلّم بِكلِمَةٍ عن أنس رضي الله عنه أن النبي صَلّ  -٦٩٦
  ي.رواه البخار  ا.وإذا أتَى عَلى قَـوْمٍ فَسَلمَ عَلَيْهِمْ سَلمَ علَيْهِمْ ثَلاث ه،أعَادها ثَلاثاً حَتى تُـفْهَم عَن

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز انس  - ٦٩٦

تند، آن را سه بار تکرار می کردند، تا چون سخنی را می گف االله عليه وسلم یپيامبر صل
سخن شان فهميده شود. و چون نزد گروهی می آمدند و بر آنها سلام می کردند، سه بار سلام 

  می نمودند.

ش: حديث افاده می کند که شخص بايد برای مخاطب خويش سخن خود را روشن نمايد تا 
  دليل دارد:وی درست آن را بفهمد و اينکه سه با سلام می فرمود چند 

خطابی رحمه االله می گويد: که سه بار سلام کردن بواسطهء آن بوده که مردم زياد بوده اند و 
را درست  االله عليه وسلم یآنحضرت صلدر اول و ميان و آخر شان سه بار سلام نموده است تا سلام 

  درک کنند.

برای تحيه است و يا اينکه مراد از سه سلام يک سلام برای اجازه خواستن است و دومی 
  هنگامی که شخص به خانهء داخل می شود و سومی برای وداع است.

 

كان كلامُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  وعن عائشة رضي الله عنها قالت:   -٦٩٧
  د.رواه أبو داو  ه.كلاماً فَصْلا يفْهَمُهُ كُل مَن يَسْمَعُ 

  

  شده که گفت: روايت االله عنها یعائشه رضاز  - ٦٩٧
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سخنی روشن بود که هر کس آن را می شنيد، می  االله عليه وسلم  یرسول االله صلسخن 
  فهميد.

  

باب در موردلزوم شنيدن همنشين، سخن درست و حلال همنشين  -٩٠
خويش را، و دستور دادن عالم و واعظ، حاضران مجلس خويش را به 

  سکوت
  

قال لي رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ عنه قال:  عن جَرير بن عبدِ الله رضي الله -٦٩٨
لا ترْجِعُوا بعْدِي كُفاراً يضْرِبُ بَـعْضُكُمْ « ثم قال:  »اسْتـَنْصِتِ الناسَ «  ع:وسَلم في حجةِ الْوَدَا 

  ه.متفقٌ علي »رقِاَب بَـعْضٍ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز جرير بن عبد االله  - ٦٩٨

در حجة الوداع برايم فرمود: مردم را به خاموشی امر   االله عليه وسلم  یالله صلرسول ا
  کن، و باز فرمود: بعد از من کافر نشويد، که برخی از شما گردن برخی ديگر را بزند.

يعنی مانند کفار نشويد که  » لا ترْجِعُوا بعْدِي كُفاراً يضْرِبُ بَـعْضُكُمْ رقَِاب بَـعْضٍ « ش: : 
همديگر را بزنيد. يا معنايش اين است که: کافر نعمت آخرت مشويد که آن ايجاب می کند، گردای 

  اين کار را ننمائيد.

يا اينکه حقيقتاً کافر می شويد به اينکه همديگر را بکشيد و آن را حلال هم بشماريد. اين 
اسطهء نزاکت حديث ايجاب می کند که سنگرداران اسلام خيلی متوجه باشند که خدای نخواسته بو 

های قومی و شخصی و يا حزبی و گروهی سبب ريختن خون برادر مسلمان خود نشوند، زيرا بدون 
شک کسی که مرتکب اين کار شده و آن را حلال بشمارد، کافر و مرتد از دين خدا می گردد. 

تند و برای العياذ باالله. و نبايد هم اختلافات جزئی سياسی سبب شود که افراد مسلمان به جان هم اف
توسعهء قدرت ظاهری خويش خون مسلمانان را بريزند. زيرا ساحهء جهاد ساحهء آزمايش  است و 
فتنه. و آنکه مرتکب کشت و کشتار شود هر چند آنرا حلال هم نشمارد، بدون شک جهاد خود را 

  باطل نموده و خود را و العياذ باالله با خسران دنيا و آخرت روبرو می سازد. (مترجم)
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  باب در مورد موعظه و پند دادن، و ميانه روی در آن -٩١
  

كَ بِالْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الْحَسَنَةِ} قال � تعالی: { النحل:  ادْعُ إلِىِ سَبِيلِ رَب%
١٢٥  

  

  ١٢٥خداوند می فرمايد: دعوت کن به راه پروردگارت با دانش و پند نيک. نحل: 
  

رُناَ في كُل لٍ شَقِيقِ بنِ سَلَمَةَ قال:  عن أبي وائِ  - ٦٩٩ ه عنه يذُككَانَ ابْنُ مسْعُودٍ رضي الل
فقال: أما إِنهُ يَمنعني  م،خَمِيسٍ مرة ، فَـقَالَ لهُ رجَُل: ياَ أبَاَ عبْدِ الرحْمنِ لوددْتُ أنَكَ ذكَرْتَـنَا كُل يَـوْ 

 كُمْ وإِنم مِنْ ذلكَ أني أكْرَهُ أنْ أمِله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَللُكُمْ بِالموْعِظةِ، كَمـاَ كَانَ رسول اللي أتخَو
نَا.   ه.متفقٌ علي يَـتَخَولنَُا بها مَخافَةَ السآمَةِ علَيـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو وائل شقيق بن سلمه  - ٦٩٩

نمود. مردی به او گفت: ای  در هر پنجشنبه بما موعظه می االله عنه یرضابن مسعود 
  ابو عبد الرحمن دوست داشتم که هر روز مارا پند می دادی.

گفت: آنچه مرا از اين کار باز ميدارد، اينست که ميترسم شما را خسته گردانم و من 
عمل  االله عليه وسلم  یرسول االله صلروزی را به موعظهء شما اختصاص می دهم، همانطوريکه 

  تگی و ملامت شما.می نمود از ترس خس

ش: وعظ بمعنای دستور دادن به اطاعت و فرمانبرداری و توصيه به آن است. و اقتصاد در 
موعظه بمعنای ميانه روی در آنست که نه چنان مبسوط و طولانی شود که سبب اندوه و ملال گردد 

با تداوم و نه چنان موجز و کوتاه که گفتهء شخص درست فهميده نشود ونه هم دائمی باشد که 
  وهميشه موعظه کردن سبب ملال شنوندگان شود.

معنای يَـتَخَولنَُا اين است که وی سراغ ما را گرفته و می ديد که چه وقت بيشتر سرحال و 
خوش می باشيم و آمادهء شنيدن موعظه و اندرزيم و آنوقت را برای سخنرانی و موعظهء ما اختصاص 

  می داد.
 

٧٠٠ -  ه صَلّى عن أبي الْيَقظان عَمه عنهما قال: سمِعْتُ رسول اللار بن ياسر رضي الل
فَأَطِيلوا الصلاةَ ،  ه.مِئنةٌ مِنْ فقهِ  ه،وَقِصر خُطْبِتِ  ل،إن طُولَ صلاةِ الرجُ « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول: 

  م.رواه مسل »وَأَقْصِروا الخُطْبةَ 
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  هما روايت شده که گفت: عناالله یرضاز ابو اليقظان عمار بن ياسر  - ٧٠٠

شنيدم که می فرمود: همانا درازی نماز مرد و کوتاهی  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  خطبه اش نشانه ای از دانش اوست. از اينرو نماز خود را طولانی نموده و خطبه را کوتاه کنيد.

  

أنَا أصَلى مَع رسول  بينما « : عن مُعاويةَ بنِ الحَكم السلَمِي رضي الله عنه قال - ٧٠١
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،الل  م،فَـرَماني القوم بابصارهِ ه،إذْ عطسَ رجُلٌ مِنْ القَوْمِ فَـقُلت: يرْحَمُكَ الل 

فجعلوا يضربون بأيديهم على أفخاذهم فلما رأيتهم  ي؟فقلت: وا ثكل أُميَاه ما شأنكم تنظرون إل
مَا رأَيَْتُ  ي،فَبابي هُوَ وأُم  م،فَـلَما صلى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ت،كني سكيُصَمتُونني ل

عْلِيماً مِنْ  إِن هَذِهِ « قال:  ي،فَـوَالله ما كَهَرنَي ولا ضَرَبنَي وَلا شَتَمَن ه،مُعَلماً قَـبْله وَلا بَـعْدَه أَحْسنَ تَـ
أو كما  »وقرَاءَةُ الْقُرآنِ  ر،إِنمَا هِيَ التسْبِيحُ والتكْبِي س،ءُ مِنْ كَلامِ الناالصلاةَ لا يَصْلُحُ فيها شَي

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.قال رسول الل  إني حديث عهْدٍ بجَاهِلية ، وقدْ جاءَ  ه،قلت: يا رسول الل
قلت: وَمِنا رجال يَـتَطيرونَ؟ قال:  »فَلا تأْتهِمْ « قال:  ن؟اوإِن مِنا رجالاً يأَْتُونَ الْكُه  م،الله باِلإِسْلا

  م.رواه مسل» فَلا يصُدنـهُمْ  م،ذَاكَ شَيْء يَجِدونهَ في صُدورهِِ «
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز معاويه بن حکم سلمی  - ٧٠١

ردی از قوم عطسه زد، نماز می گزارديم، ناگاه ماالله عليه وسلم  یرسول االله صلما همراه 
برايش يرحمک االله گفتم. مردم مرا بچشمان شان نشانه گرفتند و گفتم: مادرم بر من گريه کند، 

  چه شده که بسويم نگاه می کنيد؟

را بر رانهای خود زدند، و چون ديدم که آنها من را به خاموشی آنها دستهای خود 
نماز گزارد که پدر و مادرم  عليه وسلم  االله یرسول االله صلدعوت می کنند، ساکت شدم. چون 

فدايش باد، که هيچ معلمی را پيش از او و بعد از وی نديدم که نيکوتر از وی تعليم دهد! قسم 
بخدا که نه مرا سرزنش نمود و نه زد و نه دشنامم داد، فرمود: در اين نماز جايی برای سخن 

االله  یرسول االله صلاست، يا چنانچه مردم نيست، نماز جای تسبيح و تکبير و خواندن قرآن 
  فرمود. عليه وسلم 

! من تازه اسلام آورده ام و بدورهء جاهليت االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  نزديکم، در ميان ما مردمی وجود دارند که نزد کاهنان می روند. 

  فرمود: نزد شان مرو!
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  گفتم: در ميان ما مردمی اند که فال می بينند.

مود: اين چيزی است که آنها در دلهای شان می يابند و اين امر تعبيری در سرنوشت فر 
  شان نمی دهد، و نبايد آنان را از نظر و کارشان باز دارد.

ش: کاهن کسيست که ادعا دارد پنهان افراد را فهميده و از آينده خبر می دهد، بنحوی که 
ود مدعيست که از روی فهم و علاماتی از عيب يا فلان جنی به او رهنمائی می کند و يا اينکه خ

يعنی اين » ذَاكَ شَيْء يجَِدونهَ في صُدورهِِم «آگاه بوده و خبر می دهد. و تطير، بدفالی را گويند: 
حالتی است روانی که در روان شان مشاهده می کنند، ولی نبايد اين بدفالی و تشاؤم او را از کارش 

  باز دارد.

د که شخص به مجرد تشاؤم و بدفالی کردن گنهکار نمی گردد، زيرا اين از اين دانسته می شو 
حالتی است، غير ارادی و روانی، اما عمل به تشاؤم از ديدگاه شريعت اسلامی ممنوع است. زيرا 
شيطان انسان را وا می دارد که بدان عمل می کند و اين امر انسان را به اعتقاد اينکه بجز خدا مؤثری 

  کشاند که اين اشتباهی است آشکار و گناهی است بس بزرگ.  وجود دارد، می
  

وَعظنََا رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعن العِرْباض بن سَاريةَ رضي الله عنه قال:  - ٧٠٢
في باب  وَقدْ سَبق بِكَمالِهِ  ث،وَذَرفَِتْ مِنْها العُيُون وَذكََرَ الحدِي ب.وسَلم مَوْعِظَةً وَجِلَتْ مِنهْا القُلُو 
  ح.وذكََرْناَ أَن التـرْمِذي قال إنه حديث حسنٌ صحي الأمر بالمُحافَظةِ على السنةِ ،

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عرباض بن ساريه  - ٧٠٢

ما را موعظه نموده که از آن دلها به اضطراب آمده و  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
حديث را قبلاً در بارهء محافظت بر سنت به طور کامل ياد آور چشمها اشکباران شده که اين 

  شد.

  

  باب در فضيلت سنگينی و وقار -٩٢
  

حْمَنِ ال�ذِينَ يَمْشُونَ عَلىَ اAْرَْضِ ھَوْناً وَإذَِا  قال � تعالی: { وَعِبَادُ الر�
  ٦٣الفرقان:   خَاطَبَھُمُ الْجَاھِلوُنَ قَالوُا سََ.ماً}
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مايد: و بندگان خدا آنانی اندکه بر زمين به آهستگی روند و چون خداوند می فر 
   ٨٣سبکسران به ايشان سخن زنند، گويند، سلام بر شما ( باش شکيبائی پاسخ دهند). فرقان: 

  

مَا رأََيْتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن عائشة رضي الله عنها قالت:      -٧٠٣
 ى تُرى مِنه لَهَوَاتُ  مُسْتَجْمِعاً قَطه،ضَاحِكاً حت  ما كانَ يَـتَبَسه.متفقٌ علي م.إِن 

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٧٠٣

در خنديدن مبالغه کرده باشند،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلهيچوقت نديدم که 
تبسم  االله عليه وسلم یآنحضرت صلطوری که گوشت آخر دهان شان ديده شده باشد. همانا 

  می نمود.

  

باب در استحباب رفتن به نماز و درسهای علم و ديگر عبادات با  -٩٣
  سنگينی و وقار

  

ھَا مِن تَقْوَى الْقلُوُبِ} ِ فَإنِ� مْ شَعَائِرَ ��   ٣٢الحج:  قال � تعالی: { وَمَن يُعَظ%
  

اين تعظيم از تقوای  خداوند می فرمايد: و هر که شعاير خدا را تعظيم کند، پس
  ٣٢دلهاست. حج: 

  

وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: سمعتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  - ٧٠٤
وعَلَيكم السكِينَة ،  ن،وأَُ◌تُوهَا وَأنَتُمْ تمْشُو  ن،إذا أُقِيمَتِ الصلاة ، فَلا تَأْتُوهَا وأنـْتُمْ تَسْعَوْ « يقول: 

  ه.متفقٌ علي »وَمَا فاَتَكُمْ فأَتَموا  ا،تُمْ فَصَلو فَما أَدْركَْ 

  .»فإَن أحدكَُمْ إذا كانَ يعمِدُ إلى الصلاةِ فَـهُوَ في صلاةٍ « زاد مسلم في رواية له:  
  

  گفت:   االله عنه روايت است که یاز ابو هريره رض - ٧٠٤

ز برپاشد با شتاب شنيدم که می فرمود: چون نما االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
بسوی آن ميآييد، بلکه بسوی آن با آرامش و وقار برويد، پس آنچه را که دريافتيد، بگزاريد و 

  آنچه که از نزد شما فوت شده تمامش کنيد.
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مسلم در روايتی افزوده: زيرا هنگاميکه يکی از شما قصد نماز می کند، پس گويی او در 
  نماز ايستاده است.

  

س رضي الله عنهما أنَهُ دَفَعَ مَعَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـوْمَ عرَفَةَ وعن ابن عبا - ٧٠٥
فأََشار بِسَوْطِهِ إِلَيْهِمْ  ل،فَسَمع النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَراَءه زجَْراً شَديداً وَضَرْباً وَصوْتاً للإِب

  ه.وروى مسلم بعض ي،رواه البخار  »كِينَةِ فإَِن الْبِر ليَْسَ باِلإِيضَاعِ أيَـهَا الناسُ عَلَيْكُمْ باِلس « وقال: 
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رضاز  - ٧٠٥

االله  یپيامبر صلدر روز عرفه بسوی عرفات پيش رفت،  االله عليه وسلم یپيامبر صلاو با 
را شنيده و با تازيانه ای بسوی  در عقب خويش راندن بشدت و زدن و صدای شتر عليه وسلم

شان و اشارت نموده فرمود: ای مردم آرامش را پيشه گيريد، زيرا طاعت و نيکوکاری به شتاب 
  نمودن نيست.

  

  باب در مورد احترام و بزرگداشت مهمان  -٩٤
  

لوُا } إذِْ دَخَ ٢٤ھَلْ أَتَاكَ حَدِيثُ ضَيْفِ إبِْرَاھِيمَ الْمُكْرَمِينَ{ قال � تعالی: {
نكَرُونَ{ } فَرَاغَ إلَِى أھَْلهِِ فَجَاء بِعِجْلٍ ٢٥عَلَيْهِ فَقَالوُا سََ.ماً قَالَ سََ.مٌ قَوْمٌ م2

بَهُ إلَِيْھِمْ قَالَ أََ� تَأكُْلوُنَ{٢٦سَمِينٍ{ �٢٧ -  ٢٤الذاريات:  }٢٧} فَقَر� �� �� �� �

ئَاتِ وَجَاءهُ قَوْمُهُ يُھْرَعُونَ إلَِيْهِ وَمِن قَبْ  قال � تعالی: { ي% لُ كَانُواْ يَعْمَلوُنَ الس�
قوُاْ ّ�َ وَ�َ تُخْزُونِ فِي ضَيْفيِ ألََيْسَ مِنكُمْ  قَالَ يَا قَوْمِ ھَـؤُ�ء بَنَاتِي ھُن� أطَْھَرُ لَكُمْ فَات�

شِيدٌ}   ٧٨ھود:  رَجُلٌ ر�
  

د بر ابراهيم خداوند می فرمايد: آيا رسيد به تو خبر مهمان گرامی ابراهيم، وقتی در آمدن
سلام گفتند، جواب سلام داده گفت، آنها گروهی اند ناشناخته و بسوی اهل خانهء خويش 

   ٢٧ – ٢٤متوجه شد و کباب گوسالهء فربهی پيش آنان آورد و گفت: آيا نمی خوريد؟ ذاريات: 

و ميفرمايد: و پيش لوط قومش شتابان آمدند و قبل از آن کارهای زشت می کردند. 
ای قوم من! اين دختران من اند! (يعنی نکاح کنيد) اينها پاکيزه تر اند، برای شما، لوط گفت: 

پس از خدا بترسيد و مرا رسوا مکنيد در بارهء مهمانان من، آيا در شما هيچ مرد شايسته ای 
  ٧٨نيست؟ هود: 
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مَنْ كانَ « قال: وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  - ٧٠٦
لْيُكرمِْ ضَيفَ  وَمَنْ كَانَ يؤُمِنُ باِلله واليَوم الآخِرِ فليصِلْ رحَِمَهُ، وَمَنْ كَانَ  ه،يؤُمنُ باِلله واليَومِ الآخِرِ فَـ

لْيَقلْ خَيْراً أَوْ ليَصْمُتْ    ه.متفقٌ علي »يؤمِنُ باِلله وَاليوْمِ الآخِرِ فَـ
  

  عنه روايت است که:االله  یاز ابو هريره رض - ٧٠٦

فرمود: آنکه بخدا و روز آخرت ايمان دارد، بايد مهمان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
خود را  احترام کند و آنکه بخدا و روز آخرت ايمان دارد، بايد در انجام صلهء رحم پيوسته 

اموش اقدام کند و آنکه بخدا و روز آخرت ايمان دارد، بايد سخن خير بر زبان راند و يا خ
  شود.

ش: احترام مهمان از جملهء سنن مبارکه و ارزشمنديست که اسلام بر آن بسيار تأکيد کرده 
است، و شکی نيست که جوانمردی و کرم مسلمان در مهمان نوازی آشکار می شود، و ادای 
مهمانی تنها در تقديم نيازهای مهمان چيزهای خوردنی و آشاميدنی نيست، بلکه بايست شخص از 

  نش دفاع نموده و از رسيدن آزار به وی ممانعت بعمل آورد.مهما

و پيوسته داشتن صلهء رحم هم از واجبات است که متأسفانه امروز قطع صلهء رحم در ميان 
خداوندان قرابت و رحم بسيار مشاهده می شود و هم سکوت از غيبت و خاموشی از واجباتست  

اده شدن سياستهای گوناگون در ميان امت اسلامی که امروزه رعايت آن دشوار شده و بويژه با پي
اصلاً اين اصل فراموش شده و نفاق و شقاق و غيبت و سخن چينی نقل محافل مردم گرديده است  

  که بايد از چنين اعمالی بر حذر بود. (مترجم)
 

لله وعن أبي شُرَيْح خُوَيلدِ بن عمرو الخُزَاعِي رضي الله عنه قال: سَمِعتُ رسول ا - ٧٠٧
وما  ا:قالو  »مَنْ كان يؤمِنُ بِالله واليوْمِ الآخِرِ فَـلْيُكرمْ ضَيفَهُ جَائزَِتَهُ « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول: 

 لَتُ « قال:  ه؟جَائِزَتُهُ يا رسول الل فما كان وَراَءَ ذلكَ فهو صَدَقَة عليه  م،والضيَافةَُ ثَلاثةَُ أيَا ه.يَومُه وَليَـْ
  ه.متفقٌ علي »

يا رسول  ا:قالو  »لا يحِل لِمُسلمٍ أن يقُِيم عند أخِيهِ حتى يُـؤْثمَِهُ « وفي روايةٍ لمسلم:    
 يقُِيمُ عِنْدَهُ وَلا شَيءَ لَهُ يَـقْريِهِ بِهِ « قال:  ه؟وكَيْف يُـؤْثِمُ  ه.الل. «  

  

  :روايت شده که االله عنه یرضاز ابو شريح خويلد بن عمرو الخزاعی  - ٧٠٧
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شنيدم که می فرمود: آنکه بخدا و روز آخرت ايمان  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  دارد، بايد جائزهء مهمان خود را اکرام کند. 

  ! جائزه اش چيست؟االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتند: يا 

  است.  روز است و آنچه زائد از اين باشد، صدقه ٣فرمود: همان روز و شبش را و مهمانداری 

و در روايتی از مسلم آمده که: روا نيست برای هيچ مسلمانی که نزد برادرش اقامت کند، تا 
  حدی که او را گنهکار سازد. 

  ! چگونه گنکار می کند؟االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 

بجای  فرمود: در نزدش می ماند در حاليکه نزد او چيزی وجود ندارد که بدان مهمانداری او را
  آورد.

  

  باب در استحباب مژده دادن و مبارک باد به خير -٩٥
  

رْ عِبَادِ{قال � تعالی: { بِعُونَ أحَْسَنَهُ ١٧فَبَش% } ال�ذِينَ يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ فَيَت�
ُ وَأوُْلَئكَِ ھُمْ أوُْلوُا اAْلَْبَابِ{   ١٨ – ١٧الزمر:   }١٨أوُْلئَِكَ ال�ذِينَ ھَدَاھُمُ ��

اتٍ ل�ھُمْ فِيھَا نَعِيمٌ  و قال تعالی: { نْهُ وَرِضْوَانٍ وَجَن� رُھُمْ رَب2ھُم برَِحْمَةٍ م% يُبَش%
قِيمٌ}   ٢١التوبة:  م2

ةِ ال�تيِ كُنتُمْ تُوعَدُونَ}و قال تعالی: {   ٣٠فصلت:  وَأبَْشِرُوا بِالْجَن�

رْنَاهُ بِغَُ.مٍ حَليِمٍ} و قال تعالی: {   ١٠١صافات: ال فَبَش�

  ٦٩ھود:  وَلَقَدْ جَاءتْ رُسُلنَُا إبِْرَاھِيمَ باِلْبُـشْرَى} و قال تعالی: {

رْنَاھَا بِإسِْحَاقَ وَمِن وَرَاء  و قال تعالی: { وَامْرَأتَُهُ قَآئمَِةٌ فَضَحِكَتْ فَبَش�
  ٧١ھود:  إسِْحَاقَ يَعْقوُبَ}

رُكَ فَنَادَتْهُ الْمَ�ئِكَةُ وَھُوَ  و قال تعالی: { قَائِمٌ يُصَل%ي فيِ الْمِحْرَابِ أنَ� ّ�َ يُبَش%
  ٣٩عمران: آل   بيَِحْيَـى}

نْهُ اسْمُهُ  و قال تعالی: { رُكِ بِكَلِمَةٍ م% إذِْ قَالَتِ الْمَ�ئِكَةُ يَا مَرْيَمُ إنِ� ّ�َ يُبَش%
نْيَا وَاdخِ  بِينَ}الْمَسِيحُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ وَجِيھاً فِي الد2   ٤٥آل عمران:  رَةِ وَمِنَ الْمُقَر�

  

  والآيات في الباب كثيرة معلومة .
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خداوند می فرمايد: پس مژده ده آن بندگانم را که سخن را می شنوند و نيکوترين آن را 
   ١٨ – ١٧پيروی می کنند. زمر: 

و می فرمايد: مژده می دهد ايشان را پروردگار شان به رحمتی از سوی خود و به 
  ٢١خوشنودی و به بوستانها و ايشان را در آنجا است نعمت دائم. توبه: 

و ميفرمايد: و شادی کنيد به بهشتی که به شما (در دنيا) وعده داده می شد. فصلت: 
٣٠  

  ١٠١و ميفرمايد: پس او را بشارت داديم (به نوجوانی بردبار). صافات: 

  ٦٩ت آمدند. هود: و می فرمايد: و فرستادگان ما پيش ابراهيم به بشار 

و می فرمايد: و زن ابراهيم ايستاده بود، پس بخنديد و مژده داديمش بتولد اسحاق و 
  ٧١بعد از اسحاق بوجود يعقوب. هود: 

و می فرمايد: پس ندا کردند او را فرشتگان و او ايستاده، نماز می گزارد در عبادتگاه،  
  ٣٩که خدا ترا به يحيی بشارت می دهد. آل عمران: 

می فرمايد: آنگاه که فرشتگان گفتند: ای مريم هر آئينه خدا بشارت می دهد ترا به  و
  ٤٥فيضی از جانب خود که نام او مسيح است. آل عمران: 

  

عن أبي إِبراهيمَ وَيُـقَالُ أبو محمد ويقال أبَو مُعَاوِيةَ عبدِ الله بن أبي أَوْفي رضي  - ٧٠٨
بِبيْتٍ في الجنةِ مِنْ  ا،االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بَشرَ خَدِيجَةَ ، رضي الله عنهالله عنه أَن رسول الله صَلّى 

 ه.متفقٌ علي ب.لاصَخبَ فِيه ولا نَص ب،قَصَ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عبد االله بن ابی اوفی  - ٧٠٨

در اين ها را به خانه ای از نَی (االله عن یرضخديجه  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
جای مراد لؤلؤ يست که داخلش خاليست) در بهشت مژده دادند که داد و فرياد و خستگی در 

  آن نيست.
  

ثمُ خَرَجَ فقال:  ه،أَنهُ تَوضأَ في بيت ه،وعن أبي موسى الأشعري رضي الله عن - ٧٠٩
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسول الل معَهُ  م،لألْزَمَن د،فجاءَ المَسْجِ  ا،يوْمِي هذ ولأكُونَن  بِيفَسَأَلَ عَن الن

رَ أريسٍ  ه،فَخَرَجْتُ عَلى أثََرهِِ أَسأَلُ عنْ قال:  ا،وَجهَ ههُنَ  ا:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقَالُو  حتى دَخَلَ بئـْ
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فإذا  ه،حاجتَهُ وتَوضأَ، فقُمْتُ إِلَيْ فجلَسْتُ عِنْدَ الْباب حتى قَضَى رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 
فَسلمْتُ عَلَيْهِ  ر،وكَشَفَ عنْ ساقَـيْهِ ودلاهمَا في البِئِ  ا،وتَوسطَ قفهَ  س،هُو قَدْ جلَس على بئر أَري

  ت.ثمُ انْصَرف

     ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلاب رسُولِ اللبَـو م.م اليوْ فجَلسْتُ عِند الباب فَـقُلت: لأكُونَن  

فَقلْت: على  ر،فَـقَال: أَبوُ بك ا؟فَجاءَ أَبوُ بَكْرٍ رضي اللهُ عنه فدفَع الباب فقُلْت: منْ هَذَ 
 »ائْذَنْ لَه وبشرْه بالجنةِ « فَقال:  ن،ثمُ ذَهَبْتُ فَـقُلت: يا رسُول الله هذَا أبَوُ بَكْرٍ يسْتَأْذِ  ك،رِسْلِ 

لْتُ حتى قلُت لأبي رُكَ باِلجنةِ ، فدخل أَبُو بَكْرٍ حتى جلَس عنْ  ر:بك فَأَقـْبـَ ه يبُشادْخُلْ ورسُولُ الل
ودَلى رجِْلَيْهِ في البئِرِ كما صنَعَ رَسُولُ صَلّى االلهُ  ف،يمِينِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم معَهُ في القُ 

 رجََعْتُ  ه،وكَشَف عنْ ساقيْ  م،عَلَيْهِ وسَل ُفقُلْت: إنْ  ي،وقد تركَتُ أَخي يتوضأُ ويلْحقُن ت،وجلسْ ثم
  ه.خَيْراً يأْتِ بِ      يرُيدُ أَخَاهُ      يرُدِِ الله بِفُلانٍ 

فقُلْتُ: على  ب:فَقال: عُمَرُ بنُ الخطا ا؟فقُلت: منْ هَذَ  ب،فإَِذا إِنْسانٌ يحركُ البا      
 ن؟فَسلمْتُ عليْهِ وقُـلْت: هذَا عُمرُ يَسْتَأْذِ  م،لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل ثم جئْتُ إلى رَسُولِ اللهِ صَ  ك،رِسْلِ 

رُكَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ  ر،فَجِئْتُ عم »ائْذنْ لَهُ وبشرْهُ بِالجَنةِ « فَـقَالَ:  فَـقُلْت: أَذِنَ أُدخلْ وَيبُش
ول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في القُف عَنْ يسارهِِ ودَلى عَلَيْهِ وسَلم باِلجَنةِ، فَدَخَل فجَلَسَ مَعَ رسُ 

  ه.يعْني أَخَاهُ يأْت بِ    ثمُ رجعْتُ فَجلَسْتُ فَـقُلْت: إن يرُِدِ الله بِفلانٍ خَيْراً  ر،رجِْلَيْهِ في البِئْ 

فَقلْت: عَلى  ن.افقَال: عُثْمانُ بنُ عف ا؟فجاء إنْسانٌ فحركَ الباب فقُلْت: مَنْ هذَ      
ائْذَن لَهُ وبَشرْهُ باِلجَنةِ مَعَ بَـلْوى « فأَْخْبرْتهُ فَـقَال:  م،وجئْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ك،رسْلِ 

 ك،ى تُصيبُ فَجئْتُ فَـقُلت: ادْخلْ وَيبُشرُكَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم باِلجَنةِ مَعَ بَـلْوَ  »تُصيبُهُ 
فأََولْتُها  ب:قاَلَ سَعِيدُ بنُ المُسَي  ر.فَدَخَل فَـوَجَد القُف قَدْ مُلِئَ ، فَجَلَس وُجاهَهُمْ مِنَ الشق الآخِ 

  ه.متفقٌ علي قُـبُورهمْ.

 أَن  ا:وأمَرني رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بحِفْظِ الباب وَفِيه« وزاد في روايةٍ :      
  ن.عُثْمانَ حِينَ بشرهُ حمِدَ الله تعالى ، ثمُ قاَل: الله المُسْتعَا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  - ٧٠٩

 االله عليه وسلم  یرسول االله صلاو در خانه اش وضوء ساخته برآمد، و گفت: امروز با 
  خواهم بود و با وی خواهم گذراند.
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پرسش نمود. گفتند: اينجا آمده بود  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز  سپس به مسجد آمده
  و من بدنبال شان برآمده از ايشان پرسيدم تا اينکه به بئر اريس (نام منطقه ای) داخل شد.

ادای حاجت نموده، وضوء  االله عليه وسلم  یرسول االله صلبر آستانهء خانه نشستم، تا 
بر کرانه های بئر اريس در  االله عليه وسلم یآنحضرت صلکه ساختند، نزد شان ايستادم و ديدم  

  وسط ديوار احاطهء چاه نشسته ساق شان را برهنه نموده و در چاه آويزان نمودند.

من بر ايشان سلام نمودم و بعد بطرف دروازه بازگشتم، نشستم و گفتم: امروز دربان 
  خواهم بود.  االله عليه وسلم یپيامبر صل

  در را کوبيد، گفتم: کيست؟  عنهاالله یابوبکر رض

  . االله عنه یابوبکر رضجواب داد: 

 یابوبکر رضرفته و گفتم:  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: آهسته تر، بعداً نزد 
  اجازت می خواهد! االله عنه

  فرمود: اجازتش ده و او را به بهشت مژده رسان.

االله عليه  یصل، داخل شو و رسول االله اين را گفتم االله عنه یابوبکر رضبرگشتم تا به 
 یپيامبر صلداخل شد و بطرف راست  االله عنه یابوبکر رضترا به بهشت مژده می دهد،  وسلم

پاهايش را برهنه نموده و در چاه  االله عليه وسلم  یرسول االله صلنشست و چون  االله عليه وسلم
  آويزان نمود.

در حال وضوء گذاشته بودم که بمن بپيوندد و  بعداً رفتم و نشستم در حاليکه برادرم را 
ارادهء خير داشته باشد، او را به اينجا می  –قصد برادرش است  –گفتم: اگر خداوند به فلانی 

  رساند.

  ناگاه شخصی را ديدم که در را حرکت می داد.

  گفتم: کيست؟

  !االله عنه یرضگفت: عمر بن خطاب 

آمده و بر وی سلام نموده و    عليه وسلم االله یرسول االله صلگفتم: درنگ کن! و نزد 
  اجازت می خواهد. االله عنه یعمر رضگفتم: 

  فرمود: اجازتش داده و بوی مژدهء بهشت ده. 



)468( 
 

رسول االله نزد عمر آمده و گفتم: درآی و ترا به بهشت مژده باد! داخل شد و همراه 
و پاهايش را در چاه  نشسته االله عليه وسلم یپيامبر صلاز طرف چپ  االله عليه وسلم  یصل

  آويزان نمود. بعد برگشتم و نشستم.

او را می رساند، در  –مقصود برادرش است  –گفتم: اگر خدا بکسی خيری را بخواهد 
  اين وقت شخصی دروازه را حرکت داد، گفتم: کيستی؟

  !االله عنه یرضگفت: عثمان بن عفان 

  ده و خبر دادم. آم االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتم: صبر کن! نزد 

فرمود: اجازه اش داده و او را به بهشت مژده ده، همراه با مصيبتی که وی را درخواهد 
  يافت.

  آمد و ديد که سرچاه پرشده و رو بروی شان از طرف ديگر نشست.

  سعيد بن مسيب می گويد: اين را به قبرهای شان تأويل نمودم.

مرا به نگهبانی دروازه امر  الله عليه وسلم ا یرسول االله صلو در روايتی افزوده شده که: 
را بشارت دادم، خدا را سپاس گفته  االله عنه یعثمان رضفرمود و در آن نيز تذکر يافته که وقتی 

  و گفت: خداوند مستعان است (يعنی کمک از او خواسته می شود).
  

صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  الله كُنا قُـعُوداً حَوْلَ رسول وعنْ أبي هريرة رضي الله عنهُ قال:   - ٧١٠
فَقامَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِنْ  ر،وسَلم، وَمعَنَا أَبوُ بكْرٍ وعُمَرُ رضي الله عنهما في نَـفَ 

نَا وخَشِينا أَنْ يُـقْتَطَعَ دُوننَا وَفَزعِْنَا فقُمن   ع.ن فَزِ فَكُنْتُ أَوّل م ا،بينِ أَظْهُرنِا فأَبَْطأََ علَيـْ

 هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلا م،فَخَرَجْتُ أَبْتغي رسُول اللجر،حتى أَتَـيْتُ حَائِطاً للأنَْصَارِ لبِني الن 
والربيعُ:      فإذَا ربيعٌ يدْخُلُ في جوْف حَائِط مِنْ بئِرٍ خَارجَِه  د،فلَمْ أَجِ  ا؟فَدُرْتُ بِهِ هَلْ أَجِدُ لَهُ باب

  م.فدَخلْتُ عَلى رسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  ت،فاحتَفزْ      الصغيرُ الجَدْوَلُ 

قلت: كُنْتَ بَـيْنَ » ما شَأنُك « قال:  ه،فَـقُلْت: نَـعَمْ ياَ رسُولَ الل  » ة؟أَبو هُرير « فقال: 
نَ  نَا فقُمْتَ فأَبََطأْتَ علَيـْ ففَزعنَا، فَكُنْتُ أَولَ منْ فَزعَ فأتََـيْتُ هذَا  ا،فَخَشِينَا أَنْ تُـقَتطعَ دُوننَ ا،ظَهْرَيْـ

  ي.وَهؤلاءِ الناسُ وَراَئ ب،فَاحْتـَفَزْتُ كَمَا يَحْتَفِزُ الثعل ط،الحائِ 
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فَمنْ لقيتَ مِنْ وَراَءِ  ن،اذْهَبْ بنِـَعْلَي هاتَـيْ « وأَعطَاني نَـعْلَيْهِ فَـقَال:  »ياَ أبَا هريرة « فَـقَال: 
رواه  ه،وذكََرَ الحدِيثَ بطُولِ  »فَـبَشرْهُ بالجنةِ  ه،هَدُ أَنْ لا إلهِ إلا اللهُ مُسْتـَيْقناً بها قَلبُ هَذا الحائِط يَشْ 

  م.مسل
  

  :گفت  االله عنه روايت است که یاز ابو هريره رض - ٧١٠

و عمر ابوبکر نشسته بوديم، که  االله عليه وسلم  یرسول االله صلما در اطراف و جوانب 
از ميان ما برخاسته و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلما هم با ما بودند. سپس عنهاالله  یرض

تأخير نمود و ما ترسيديم که مبادا، حادثهء بدی به ايشان در غياب ما رخ داده باشد. و 
 االله عليه وسلم  یرسول االله صلبرخاستم و من اولين کسی بودم که ترسيدم و به جستجوی 

در باغی از انصار از بنی النجار رسيدم و اطرافش را گشتم که آيا برايش  برآمدم و به محوطهء
دری پيدا خواهم کرد؟ ولی دری برای آن نيافتم. ناگهان جويچه ای را ديدم که از چاهيکه در 
  خارج آن محوطه بود، ميان آن از وسط ديوار داخل می شد (و ربيع جويچهء کوچک را گويند). 

  وارد شدم، فرمود: ابوهريره؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صل خود را جمع نموده و بر

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: بلی يا 

  فرمود: چه خبر با خود داری؟

گفتم: شما در ميان ما بوديد و برخاستيد و بر ما تأخير نموديد و ما ترسيديم که در 
و من اولين کسی بودم که ترسيدم  غياب ما حادثهء بدی بشما رخ داده باشد و سخت ترسيديم

و به اين باغ آمده و مانند روباه خود را جمع نموده، داخل شدم و اينک مردم در عقب من 
  هستند. 

فرمود: ای ابوهريره و کفشهای خود را بمن داده و فرمود: اين دو کفش مرا ببر و هر  
شهادت می دهد که هيچ  کسی را که در عقب اين ديوار ديدی، در حاليکه از روی يقين قلبی

  معبود برحقی جز خدا وجود ندارد، مژدهء بهشت ده. و حديث را با درازی اش ذکر کرد.
  

وَهُوَ في سِيَاقَةِ  ه،حَضَرْناَ عَمْرَو بنَ العاصِ رضي اللهُ عنوعن ابنِ شُماسَةَ قال:  - ٧١١
نُهُ يَـقُول: يا أَبَـتَافَجَعَ  ر،وَحَولَ وَجْهَهُ إِلى الجدَا ،المَوْتِ فَـبَكى طَويلا أَمَا بَشرَكَ رَسُولُ اللهِ  ه،لَ ابْـ

  ا؟أَما بشرَكَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بكَذَ  ا؟صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بكَذَ 
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وأَن مُحمداً رسُول الله إِني  ه،ل فَأَقْبلَ بوَجْههِ فَـقَال: إِن أَفْضَلَ مَا نعُِد شَهَادَةُ أَنْ لاَ إِلهَ إِلا ال
 ي،لَقَدْ رأَيَـْتُني وَمَا أَحَدٌ أَشَد بُـغْضاً لرَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِن  ث:قَدْ كُنْتُ عَلى أَطبْاقٍ ثَلا

لَوْ مُت  ه،وَلا أَحب إِلي مِنْ أَنْ أَكُونَ قَدِ استمْكنْت مِنْهُ فقَتلْت عَلى تلِْكَ الحالِ لَكُنْتُ مِنْ أَهْلِ  فَـ
  ر.النا

فَـلَما جَعَلَ اللهُ الإِسْلامَ في قَـلْبي أتَيْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـقُلْت: ابْسُطْ يمينَكَ 
بَسَطَ يمِينَهُ فَـقَبَضْتُ يَدِ  ك،فَلأبُاَيعْ  أَنْ أَشْتَرطَ قال:  قلت: أَرَدْتُ  » و؟مالك يا عمر « فقال:  ي،فَـ

أَمَا عَلمْتَ أَن الإِسْلام يَـهْدِمُ ما كَانَ قبَلَهُ، وَأَن الهجرَةَ قاَل:  ي،قُـلْتُ أَنْ يُـغْفَرَ ل » ا؟تَشْتَرطُ ماذَ « 
  » ه؟وأَن الحَج يَهدِمُ ما كانَ قبلَ  ا،تَهدمُ ما كان قبلَه

ومَا  ه،وَلا أَجَلّ في عَيني مِنْ  م،لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل وما كان أَحَدٌ أَحَب إِلي مِنْ رسول الله صَ 
لأنَي لم أَكن أَملأ عَيني  ت،ولو سُئِلتُ أَن أَصِفَهُ ما أَطَق ه،كُنتُ أُطِيقُ أَن أَملأَ عَيني مِنه إِجلالاً ل

  مِنه ولو مُت على تلِكَ الحَال لَرَجَوتُ أَن أَكُونَ مِنْ أَهْلِ الجَنةِ .

فإذا  ر،فإَِذا أَنا مُت فلا تصحَبني ناَئِحَةٌ ولا ناَ ا؟وُلينَا أَشيَاءَ ما أَدري ما حَالي فِيهَ ثم 
رَابَ شَن  ي،دَفَنتمون  ا،وَيقْسَمُ لحْمُهَ  ر،ثم أَقِيمُوا حولَ قبَري قَدْرَ ما تُـنَحَرُ جَزو  ا،فشُنوا علي التـ

  م.رواه مسل ي.راجِعُ بِهِ رسُلَ ربوأنظُرَ ما أُ  م،حَتى أَسْتَأْنِس بكُ 
  

  از ابن شماسه روايت شده که گفت: - ٧١١

وارد شدم که در حال مرگ بود و رويش را طرف  االله عنه یرضنزد عمرو بن العاص 
  ديوار نموده و گريهء طولانی داشت.

ترا به چنين و چنان مژده  االله عليه وسلم  یرسول االله صلپسرش می گفت: پدرکم آيا 
  ده است؟ندا

  ترا به چنين و چنان مژده نداده است؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلآيا 

و او رويش را گردانده گفت: بهترين آنچه که ما مهيا نموديم، گواهی دادن به اين است  
  که معبود برحقی جز االله وجود ندارد و محمد صلی االله عليه وسلم فرستادهء اوست.

رسول االله خود را بياد می آورم که دشمنترين مردم برای  من در سه حالت قرار داشتم:
بودم و هيچ چيزی را به اندازهء دوست نداشتم که بر وی دست يافته و او  االله عليه وسلم  یصل

  را می کشتم، اگر بر آن حالت می مردم از اهل جهنّم بودم.
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 عليه وسلم  االله یرسول االله صلچون خداوند اسلام را در دلم جايگزين ساخت، نزد 
دستش را  االله عليه وسلم یپيامبر صلآمده و گفتم: دستت را پهن کن، تا برای تان بعيت کنم! 

  باز نمود، ولی من دستم را پس کشيدم.

  فرمود: چه شده ای عمرو؟

  گفتم: می خواهم شرط بگذارم!

  فرمود: چه شرطی می گذاری؟

  گفتم: اينکه گناهانم آمرزيده شود.

که اسلام آنچه را که پيش از آن است، نابود می کند وهجرت آنچه را  فرمود: نمی دانی  
  که قبل از آن است نيست می کند و حج آنچه را که قبل از آن است، نابود می سازد؟

برايم محبوبتر و بزرگتر نبود و از اطرافش  االله عليه وسلم  یرسول االله صلو هيچکس از 
واهم که توصيفش کنم، نتوانم چون من نتوانستم به نمی توانستم بوی درست نظر کنم. و اگر بخ

  وی بنگرم.

  اگر در اين حال بميرم آرزو دارم که از اهل بهشت باشم.

  سپس سرپرستی کارهائی را نمودم که نمی دانم حالم در آن چطور است؟

و چون من مردم، هيچ نوحه گر و آتش مرا همراهی نکند و چون دفنم نموديد خاک را 
بريزيد بعداً در اطراف قبرم به اندازهء که شترها کشته شوند و گوشت آن قسمت  بر من کم کم 

  گردد، بايستيد، تا با شما انس بگيرم و ببينم که برای فرستادگان پروردگارم چه تقديم می کنم.

  

  

باب در مورد وداع با رفيق و دوست وسفارش او رد لحظهء جدائی  -٩٦
  و درخواست دعا از اوبرای سفر و جز آن! و دعا به حق او 

  

ى بِھَا إبِْرَاھِيمُ بَنِيهِ وَيَعْقوُبُ يَا بَنِي� إنِ� ّ�َ اصْطَفَى  قال � تعالی: { وَوَص�
سْلمُِونَ{ ينَ فَ.َ تَمُوتُن� إَ�� وَأنَتُم م2 } أمَْ كُنتُمْ شُھَدَاء إذِْ حَضَرَ يَعْقوُبَ ١٣٢لَكُمُ الد%

نِيهِ مَا تَعْبُدُونَ مِن بَعْدِي قَالوُاْ نَعْبُدُ إلِـَھَكَ وَإلَِـهَ آبَائِكَ إبِْرَاھِيمَ الْمَوْتُ إذِْ قَالَ لبَِ 
  ١٣٣ -  ١٣٢البقرة:  }١٣٣وَإسِْمَاعِيلَ وَإسِْحَاقَ إلَِـھاً وَاحِداً وَنَحْنُ لَهُ مُسْلمُِونَ{
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يعقوب نيز خداوند می فرمايد: و وصيت کرد به اين کلمه ابراهيم، پسران خود را، و 
فرزندانش را، ای فرزندانم هر آئينه خدا برگزيده برای شما اين دين را، پس از اين جهان نميريد، 
مگر مسلمان شده. آيا حاضر بوديد آنگاه که مرگ يعقوب فرا رسيد، فرزندان خود را گفت: چه 

  را پس از من عبادت خواهيد کرد؟

ان تو ابراهيم و اسماعيل و اسحاق را، و گفتند: عبادت می کنيم، معبود ترا و معبود پدر 
   ١٣٣ – ١٣٢عبادت کنيم آن معبود يگانه را و ما او را فرمانبريم. بقره: 

  

فمنها حَديثُ زيدِ بنِ أَرْقَمَ رضي الله عنه الذي سبق في باب إِكرامِ أَهْلِ بَـيْتِ  - ٧١٢
 ه،فَحَمِدَ الل  ا،لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فِينَا خَطِيبقامَ رسول الله صَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

أَلا أيَـهَا الناسُ إِنمَا أنَا بشرٌ يُوشِكُ أَنْ يأَْتِيَ رَسُولُ ربَي  د،أَما بَـعْ وَوَعَظَ وَذكَرَ ثمُ قال:  ه،وَأثَْنى عَلَي
 ه،فَخُذُوا بِكتاب الل  ر،فيهِ الهُدَى وَالنو  ه،الل  كتاب  ا:أَولهُمَ  ن:فأُجيب، وأَناَ تاَركٌ فيكُمْ ثَـقَليْ 

وَأَهْلُ بَـيْتي، أُذكَركُُمُ الله في أَهْلِ «  ثمُ قال: ه،ورغَبَ فِي ه،فَحَث عَلى كتاب الل  »وَاسْتَمْسِكُوا بِهِ 
  وَقَدْ سَبَقَ بطُولِهِ.   م.رواه مسل »بَـيْتي 

  

که   االله عنه یرضاست، از جمله حديث زيد بن ارقم در اين باب احاديث زياد  - ٧١٢
رسول االله گذشت، گفت که: االله عليه وسلم   یرسول االله صلدر باب احترام واکرام به اهل بيت 

در ميان ما برای خطبه برخاست، پس حمد و ثنای حق تعالی را بجای  االله عليه وسلم  یصل
فرمود: اما بعد ای مردم آگاه باشيد که من  آورد. به ما موعظه نمود، ما را اندرز داد و سپس

بشری هستم که نزديک است که فرستادهء خدايم در رسد و اجابتش کنم و من در ميان شما دو 
چيز وزين را می گذارم: اولش کتاب خدا است که در آن هدايت و نور است، پس به کتاب خدا 

ق و ترغيب نموده باز فرمود و تمسک جسته و آن را بر خود لازم گيريد وبه کتاب خدا تشوي
  اهل بيت من، شما را به خدا قسم می دهم که در مورد اهل بيتم توجه داشته باشيد.

  و حديث را بدرازيش ذکر نمود.
  

نَا رسول الله صَلّى وعن أبي سُليْمَانَ مَالك بن الحُويْرثِ رضي الله عنه قال:  - ٧١٣ يـْ أتََـ
قَاربوُ االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَنحْنُ شَ  لَةً ، وكانَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ن،بَبةٌ متـَ فأََقمْنَا عِنْدَهُ عشْرينَ ليَـْ

رْناَ ا.وسَلم رحَِيماً رفِيقاً، فَظَن أَنا قَدِ اشْتـَقْنَا أَهْلَنَ  « فقال:  ه،فسَألََنَا عَمنْ تَـركَْنَا مِنْ أَهْلِنَا، فأََخْبـَ
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وَصَلوا كَذَا  ا،وَصَلوا صَلاةَ كَذا في حِين كَذَ  م،وَعلموهُم وَمُرُوهُ  م،كم فَأَقِيمُوا فِيهِ ارْجعُوا إِلى أَهْلي
  ه.متفقٌ علي »وَلْيؤمكُم أَكبـَركُُمَ  م،فإَِذَا حَضَرَتِ الصلاةُ فَـلْيُؤذنْ لَكُمْ أَحَدكُُ  ا،في حِين كَذَ 

  . »رأَيَتُمُوني أُصَلي وَصَلوا كمَا «  ه:زاد البخاري في رواية ل   
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سليمان مالک بن حويرث  - ٧١٣

آمديم، در حاليکه جوانانی همسن و سال االله عليه وسلم  یرسول االله صلما خدمت 
مهربان و مشفق  االله عليه وسلم  یرسول االله صلبوديم و بيست شب در نزدش اقامت کرديم و 

ان کردند که ما برای خانوادهء مان اشتياق پيدا کرده ايم و از ما در بارهء خانوادهء بودند و گم
مان که در عقب گذاشته بوديم سئوال کردند، و ما ايشان را با خبر ساختيم، سپس فرمودند: به 
خانواده هايتان بازگشته و در ميان شان بمانيد و آنها را تعليم دهيد و به آنها امر کنيد و نماز 
فلان را در فلان وقت بگذاريد و نماز فلان را در فلان وقت... و چون و قت نماز فرا رسيد 

  بايد يکی از شما برايتان اذان بگويد و بايد بزرگتر شما امامت شما را بعهده گيرد.

  و بخاری در روايتی افزوده: و چنانچه مرا ديديد که نماز می گزارم، نماز گزاريد.
  

اسْتَأْذَنْتُ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم الخطاب رضي اللهُ عنه قال:  وعن عُمَرَ بنِ  - ٧١٤
  ا.فقالَ كَلِمَةً ما يَسُرني أَن لي بهَا الدنْـيَ  »لا تنْسنَا ياَ أخي مِنْ دُعَائِك « وقال:  ن،في الْعُمْرَةِ ، فأََذِ 

والترمذي وقال: حديث  د،رواه أبو داو  » أَشْركِْنَا ياَ أخَي في دُعَائِكَ « وفي رواية قال: 
  ح.حسن صحي

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عمر بن الخطاب  - ٧١٤

اجازهء ادای عمره را خواستم، پس به من اجازه داده  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
برايم  فرمود: برادرکم، ما را از دعايت فراموش مکن، و سخنی گفت که اگر در برابر آن دنيا

  داده شود شاد نمی گردم.

  و در روايتی گفت: برادرکم ما را در دعايت شريک کن.
  

وعن سالم بنِ عَبْدِ الله بنِ عُمَرَ أَن عبدَ الله بنِ عُمَرَ رضي الله عنهما كَانَ يَـقُولُ  - ٧١٥
رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُودعُنَا  ادْنُ مِني حَتى أُوَدعَكَ كمَا كَانَ  ا:لِلرجُلِ إِذَا أَراَدَ سفر 
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وقال: حديث حسن فيقُولُ: أَسْتـَوْدعُ الله دِينَكَ، وَأَمانَـتَكَ، وخَوَاتيِمَ عَمَلِكَ، رواه الترمذي، 
  ح.صحي

  

  از سالم بن عبد االله بن عمر رضی االله عنهم روايت است که: - ٧١٥

بن عمر رضی االله عنهما برايش می گفت: به من  چون کسی ارادهء سفر داشت عبد االله
با ما وداع می کرد، با تو وداع کنم، و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلنزديک شو تا همانطوريکه 

وْدعُ الله... دين و امانت وانجام اعمالت را نزد خداوند به وديعت می گذارم.   می گفت: أَسْتـَ
  

كَانَ رسولُ اللهص خَطْمِي الصحَابي رضي الله عنه قال:  وعن عبدِ اللهِ بنِ يزيد ال - ٧١٦
حديث ». أَسْتـَوْدعُ الله دِينَكُمْ، وَأَمَانتَكُم، وَخَوَاتيِمَ أَعمَالِكُمْ « إِذا أَراَدَ أَنْ يُـوَدعَ الجَيْش قال: 

  ح.رواه أبو داود وغيره بإِسناد صحي ح،صحي
  

  روايت شده که گفت:  االله عنه یرضصحابی از عبد االله بن يزيد خطمی  - ٧١٦

می خواست با لشکری وداع کند، می فرمود: ...  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
  دين وامانت و انجام اعمال شما را نزد خداوند به وديعت می گذارم.

  

وسَلم فقال: يا  جَاءَ رجَُلٌ إلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعن أنَسٍ رضي الله عنه قال:  - ٧١٧
  » .زَودَكَ الله التـقْوَى « فَـقَال:  ي،فَـزَودْن ا،رسُولَ الله، إِني أُريِدُ سَفَر 

رَ حَيْثُمَا كُنْتَ « قال:  ي،قال: زِدْن» وَغَفَرَ ذَنْـبَكَ « قال:  ي،قال: زدِْن  »وَيَسرَ لكَ الخيـْ
  ن.رواه الترمذي وقال: حديث حس

  

  :شده که گفتالله عنه روايت ا یاز انس رض - ٧١٧

آمده و گفت: من عزم سفر دارم به من زاد  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی به حضور 
  و توشه بده! 

فرمود: زَودَكَ الله.. خداوند ترا به توشهء تقوا مجهز   االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  کند. 

  گفت: بيفزا! 

  فرمود: و گناهت را بيامرزد. 
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  فزا: گفت: بمن بي

  فرمود: و در هر کجائی که هستی، توفيق خيرت دهد.

  

  

  باب  استخاره (طلب خير) و مشورت با همديگر -٩٧
  

  ١٥٩آل عمران: وَشَاوِرْھُمْ فيِ اAمَْرِ} قال � تعالی: {
  ٣٨الشورى:  وَأَمْرُھُمْ شُورَى بَيْنَھُمْ }و قال تعالی: {

  

  ١٥٩ر کار. آل عمران: خداوند می فرمايد: و با آنان مشورت کن د

  ٣٨و می فرمايد: و کار شان در مشورت باشد با يکديگر. شوری: 
  

كانَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُـعَلمُنَا عن جابِرٍ رضيَ الله عنه قال:   - ٧١٨
 ورةَِ منَ القُرْآنِ، يَـقُولُ إِذا هَمهَا كالسفَليَركعْ ركَعتـَيْنِ مِنْ أَحَدكُُمْ بالأمر،  الاسْتِخَارةََ في الأمُُور كُل

غَيْرِ الفريِضَةِ ثم ليقُل: اللهُم إِني أَسْتَخِيرُكَ بعِلْمِكَ، وأستقدِرُكَ بقُدْرتِك، وأَسْألَُكَ مِنْ فضْلِكَ 
 مُ الغُيُوبِ. اللكَ تَـقْدِرُ ولا أَقْدِرُ، وتعْلَمُ ولا أَعْلَمُ، وَأَنتَ علاهذا العَظِيم، فإِن إِنْ كنْتَ تعْلَمُ أَن هُم

رٌ لي في دِيني وَمَعَاشي وَعَاقِبَةِ أَمْرِي عَاجِلِ أَمْرِي وَآجِله، فاقْدُرْهُ لي وَيَسرْهُ «أَوْ قال: » الأمرَ خَيـْ
أَو » ةِ أَمَرِيلي، ثم باَرِكْ لي فِيهِ، وَإِن كُنْتَ تعْلمُ أَن هذَا الأَمْرَ شر لي في دِيني وَمَعاشي وَعَاقب

رَ حَيْثُ كانَ، ثمُ رَضني «قال:  عَاجِل أَمري وآجِلهِ، فاصْرفِهُ عَني، وَاصْرفني عَنهُ، وَاقدُرْ لي الخَيـْ
  رواه البخاري. قال: ويسمي حاجته.» بِهِ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز جابر  - ٧١٨

مانند سوره ای از قرآن برای ما می استخاره در کارها را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
آموخت و می فرمود: چون يکی از شما قصد کاری را کند، بايد دو رکعت نمازی که فرض 

.. بار خدايا من به علمت از تو طلب ك.نيست، بگزارد و باز بگويد: اللهُم إِني أَسْتَخِيرُكَ بعِلْمِ 
ل عظيمت از تو سئوال می کنم، خير می کنم وبه قدرتت از تو طلب قدرت می کنم و به فض

تو توانمندی و من ناتوانم و تو ميدانی و من نمی دانم و تو به اسرار نهانی بسيار دانائی. بار زيرا 
خدايا! اگر می دانی که اين کار برای دين و دنيا و عاقبت کارم خير است، يا فرمود:  کار عاجل 
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يم در آن برکت ده و اگر می دانی که اين  و آجلم، آن را برايم مقدر و ميسر فرما و سپس برا
کار برايم در دين و دنيا و آيندهء کارم بد است، من را از آن و آن را از من بگردان و طوری که 

  برايم خير است، مقدر کن و باز مرا به آن راضی ساز. فرمود: و حاجتش را بنامد.

  

جنازه و  باب استحباب رفتن به عيد و عيادت مريض و حج و جهاد و -٩٨
  آمدن از راه ديگر برای زياد شدن جای های عيادت

  

كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا كَانَ يَـوْمُ عِيدٍ عن جابرٍ رضيَ الله عنه قال:   - ٧١٩
 ي.رواه البخار  خَالَفَ الطريِقَ.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز جابر  - ٧١٩

راه خود را عوض می کردند، يعنی از  االله عليه وسلم یيامبر صلپچون روز عيد می بود، 
  يک راه رفته و از راه ديگر می آمدند.

  

وعنِ ابنِ عُمَرَ رضي الله عنهما أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يَخْرُجُ  - ٧٢٠
 جَرَةِ وَيَدْخلُ مِنْ طَريقِ المُعَرنِية العُليَا وَيَخْرُجُ مِنَ وإِذَ  س،مِنْ طَريِقِ الشةَ دَخَلَ مِنَ الثا دَخَلَ مَك

  ه.الثنِية السفْلى متفقٌ علي
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که: - ٧٢٠

از راه شجره بر آمده و از راه معرس (در مسجد ذی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
در منطقهء  –رمه داخل می گرديد، از ثنية العلياء الحليفه) وارد می شد، و چون به مکهء مک

  بر می آمد. –در منطقهء شبيکه  –داخل گرديده و از ثنية السفلی  –حجون 

  ش: معرس مسجد ذی الحليفه است که در ده کيلو متری مدينهء منوره قرار دارد.

  

  

باب استحباب پيش نمودن راست در هر آنچه که از باب احترام و  -٩٩
شد، مانند وضوء، و غسل، و تيمم و پوشيدن لباس و کفش و موزه تکريم با
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و ازار و داخل شدن به مسجد و مسواک و سرمه کشيدن و گرفتن ناخنها و  
کوتاه کردن سبيل (بروت) و کندن موی زير بغل و تراشيدن سر و سلام دادن 
در نماز و خوردن و نوشيدن و مصافح کردن ودست دادن و استلام حجر 

و بيرون شدن از بيت الخلاء و گرفتن و دادن و غير اين از آنچه که الاسود 
  در معنای آن است

  

و مستحب است پيش کردن چپ در ضد اين مانند: آب بينی و دهن، انداختن به 
طرف چپ و دخل شدن به بيت الخلاء و بر آمدن از مسجد و کشيدن موزه و کفش و ازار و 

  ا و امثال آن.جامه و استنجاء و دور کردن پليدی ه
  

ا مَنْ أوُتيَِ كِتَابَهُ بِيَمِينِهِ فَيَقوُلُ ھَاؤُمُ اقْرَؤُوا كِتَابيِهْ} قال � تعالی: {  فَأمَ�
  ١٩الحاقة: 

} وَأصَْحَابُ الْمَشْأمََةِ ٨فَأصَْحَابُ الْمَيْمَنَةِ مَا أصَْحَابُ الْمَيْمَنَةِ{ و قال تعالی: {
  ٩ – ٨الواقعة:  }٩مَا أصَْحَابُ الْمَشْأمََةِ{

  

خداوند می فرمايد: و اما آنکه نامه اش را به دست راستش بدهند، گويد: بگيريد 
  ١٩بخوانيد نامهء اعمال مرا. الحاقه: 

و می فرمايد: پس اهل سعادت که چه حال نيکی دارند، و اهل شقاوت که چه حال 
   ٩ – ٨بدی دارند. واقعه: 

  

كَانَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُـعْجِبُهُ لَت:  وعن عائشة رضيَ الله عنها قا - ٧٢١
 نُ في شأنهِ كُليملِ  ه،في طُهُوِرِ  ه:التلِ  ه،وَتَرجه.متفقٌ علي ه.وَتَـنـَع  

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٧٢١

ود دوست می به کار بردن راست را در همهء امور خ االله عليه وسلم یرسول االله صل
  داشتند، در طهارت شان، در شانه کردن مو و در کفش پوشيدن شان.

  

 ه،اليُمْنى لِطَهُورهِِ وطَعَامِ  م،كانَتْ يَدُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل وعنها قالت:   - ٧٢٢
  ح.ره بإِسناد صحيرواه أبو داود وغي ح،حديث صحيوكَانَتْ اليُسْرَى لِخَلائهِِ وَمَا كَانَ منْ أَذىً . 
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  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٧٢٢

برای پاکی و طعامش بود و دست چپ  االله عليه وسلم  یرسول االله صلدست راست 
  برای رفع ضرورتش و آنچه از اين قبيل بود (مثل آب دهان و بينی).

  

عَلَيْهِ وسَلم قالَ لَهُن في غَسْلِ  وعن أُم عَطِيةَ رضي الله عنها أَن النبي صَلّى االلهُ  - ٧٢٣
  ه.متفقٌ علي »ابْدَأْنَ بِميامِنهَا وَمَواضِعِ الوُضُوءِ مِنْها «  ا:ابـْنَتِهِ زيَْـنَبَ رضي الله عنه

  

  از ام عطيه رضی االله عنها روايت است که: - ٧٢٣

در  در شستن و غسل دادن دخترش زينب به آنها گفت: االله عليه وسلم یپيامبر صل
  غسل دادن وی از طرفهای راست او و جای های وضوء شروع کنيد.

  

إِذا «وعن أبي هُريرة رضيَ الله عنه أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٧٢٤
تـَعَلَ أَحدكُُمْ فَـلْيبْدَأْ باليُمْنى، وَإِذا نَـزَع فَـلْيبْدَأْ باِلشمالِ، لتَِكُنِ اليُمْنى أَ  عَلُ، وآخرَهُمَا انْـ ولهُما تُـنـْ

زَعُ    ه.متفقٌ علي »تُـنـْ
  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٢٤

فرمود: هرگاه يکی از شما کفش پوشيد، بايد از راست  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
 شروع کند و چون کشيد، بايد از چپ شروع کند، بايد اول، کفش راست را بپوشد و آخر کفش

  چپ را بيرون بياورد.
  

وعن حَفْصَةَ رضي الله عنها أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كان يَجْعَلُ يَمينَهُ  - ٧٢٥
  ه.لطَعَامِهِ وَشَرَابِهِ وثيابه ويَجَعلُ يَسارهَُ لما سِوى ذلكَ رواه أبو داود والترمذي وغير 

  

  ه:از حفصه رضی االله عنها روايت شده ک - ٧٢٥

دست راست خود را برای خوردن و نوشيدن و جامهء  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  خويش اختصاص داده ودست چپ خود را برای ديگر امور قرار داده بود.

  

إِذا « وعن أبي هريرة رضي الله عنه أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٧٢٦
  ح.رواه أبو داود والترمذي بإِسناد صحي ح.حديث صحي »فاَبْدؤُوا بِأيَاَمِنكُمْ  م،أْتُ وَإِذا تَـوَض  م،لَبِسْتُ 
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  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٢٦

فرمود: چون لباس پوشيديد و وضوء گرفتيد، از طرفهای  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  راست خود شروع کنيد.

  

عنه أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَتى مِنًى : فأَتََى وعن أنَس رضي الله  - ٧٢٧
وَأَشَارَ إِلى جَانبِِه الأيمنِ، ثمُ  »خُذْ « الجَمْرةَ فَرماهَا، ثمُ أتََى مَنْزلِهُ بِمنًى، ونحَرَ، ثمُ قال للِحلاقَ  

  ه.الأيسَرِ ثمُ جعَلَ يعُطِيهِ الناسَ. متفقٌ علي

في روايةٍ: لما رمى الجمْرةَ، ونَحَر نُسُكَهُ وَحَلَقَ: ناَوَل الحلاقَ شِقهُ الأيَْمنَ فَحلَقَه، و        
 »احْلِقْ «ثمُ ناَوَلهُ الشق الأيَْسَرَ فقال:  ه،ثمُ دعَا أبَاَ طَلحةَ الأنَصاري رضي الله عنه، فأََعطاَهُ إِيا

  » .اقسِمْهُ بَـيْنَ الناس « ل: فَحلَقَهُ فأََعْطاهُ أبَا طلحة فقا
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٢٧

به منی آمد، سپس به جمره آمده و آن را زد، سپس به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
منزل خويش به منی آمده و قربانی کرد. سپس به سلمانی فرمود: بگير و به جانب راست خويش 

  و بعد شروع نموده آن را به مردم می داد.اشارت نمود، و سپس چپ را 

و در روايتی آمده که چون جمره را زده و گوسفندشان را قربانی کرده و سرشان را 
تراشيد، جانب راست خود را به سلمانی داد و او آن را تراشيد. سپس ابو طلحه انصاری را 

تراش و آن را تراشيد و خواسته و آن را به وی داد و باز جانب چپ را به وی داد و فرمود: ب
داده و فرمود: آن را در ميان  االله عنه یرضآن را به ابو طلحه  االله عليه وسلم یصلآن حضرت 

  مردم تقسيم کن.
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 كتاب أدب الطعام

باب درمورد بسم االله گفتن در آغاز طعام و الحمد الله گفتن در آخر  - ١٠٠
  آن 

 

ما قال: قال لي رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ عن عُمَرَ بنِ أبي سلَمَة رضي الله عنه -٧٢٨
  متفقٌ عليه. ».سَم الله وكُلْ بِيمِينك، وكُلْ مِما يلَِيكَ « وسَلم:

  

  ما روايت شده که گفت:االله عنه یرضاز عمرو بن ابی سلمه  - ٧٢٨

ور به من فرمود: بسم االله کن و بدست راست خويش بخ االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  و از نزديک خويش بخور.

  

إذا « وعن عَائشة رضي الله عنها قالَتْ: قالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٧٢٩
قُلْ: بِسْمِ ال له أكل أَحَدكُُمْ فلَيَذْكُر اسْمَ الله تعالى، فإنْ نسي أَنْ يَذْكُرَ اسْمَ الله تَـعَالَى في أَولِهِ، فَليـَ

  رواه أبو داود، والترمذي، وقال: حديث حسن صحيح.». هُ وَآخِرَهُ أَولَ 
  

  گفت که:  االله عنها یعائشه رض - ٧٢٩

فرمود: هرگاه يکی از شما نان می خورد بايد نام خدا را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
آغاز و ياد کند و اگر فراموش کرد که نام خدا را در اول آن ياد کند، بايد بگويد: بنام خدا 

  انجامش.
  

إِذا دخل الرجُل بيْتَهُ، «وعن جابِرٍ، رضي الله عنه قال: سَمِعتُ رسولَ الله يقولُ:  -٧٣٠
فَذكََرَ الله تعَالى عِنْد دُخُولهِ وعِنْدَ طَعامِهِ، قال الشيْطانُ لأَصحَابهِِ: لا مبيتَ لَكُمْ ولا عشَاءَ، وإذا 

الى عِنْد دخُولِهِ، قال الشيْطاَنُ: أَدْركتمُ المبيت، وإِذا لَم يَذْكُرِ الله تعَالى دخَل، فَـلَم يَذكُر الله تَـعَ 
  م.رواه مسل »عِنْد طَعامِهِ قال: أَدْركْتُمُ المبيتَ وَالعَشاءَ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز جابر  - ٧٣٠
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شخص به خانه اش داخل  شنيدم که می فرمود: هرگاه االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
شده و در وقت داخل شدن خود و در هنگام نان خوردن خويش نام خدا را ياد کند، شيطان به 
يارانش می گويد: نه می توانيد بخوابيد و نه می توانيد نان بخوريد، ولی هرگاه داخل شود، و نام 

را يافتيد و هر   خدا را در وقت دخول خود ياد نکند، شيطان می گويد: جای شب ماندن خود
  گاه خدا را در وقت طعام خود ياد نکند، می گويد: جای نان خوردن و شب ماندن را يافتيد.

  

كنا إِذا حضَرْناَ مع رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   وعن حُذَيـْفَةَ رضي الله عنه قال: -٧٣١
لله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـيَضَع يدَه. وَإِنا حَضَرْناَ وسَلم طَعَاماً، لَم نَضَعْ أَيدِينَا حتى يَـبْدأَ رسولُ ا

معهُ مَرةً طَعاماً، فجاءَت جاريِةٌَ كأنَـهَا تُدْفَعُ، فَذَهَبتْ لتَضعَ يَدهَا في الطعامِ، فأََخَذَ رسولُ الله صَلّى 
ا يدُْفَع، فأََخَذَ بِيدِهِ، قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بِيدِهَا، ثمُ جَاءَ أَعْرابِي كأنَمَ 

إِن الشيْطانَ يَسْتَحِل الطعامَ أَنْ لا يذُْكَرَ اسمُ اللهِ  تَـعَالى عليه. وإِنهُ جاءَ بهذهِ الجاريِةِ « وسَلم:
ي لِيسَتحِل بِهِ، فأََخَذْتُ بِيدِهِ، والذي نفَسي بِيَدِهِ لِيسْتَحِل بِها، فأََخَذتُ بيِدِهَا، فَجَاءَ بهذا الأَعْرَابِ 

  رواه مسلم. ثمُ ذكََرَ اسم اللهِ تعالى وأَكَل. »إِن يدَهُ في يَدي مَعَ يَديْهِما
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه  - ٧٣١

رسول ی يافتم  تا برای نان خوردن حضور م االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون همراه 
شروع نموده و دست خود را می نهاد، ما دست خود را نمی نهاديم و  االله عليه وسلم  یاالله صل

ما با وی برای طعامی حضور يافتيم و دختری آمد که گوئی دنبال می شد (يعنی به سرعت آمده) 
را گرفت،  دست او االله عليه وسلم  یرسول االله صلو خواست دست خود را در طعام نهد که 

االله عليه  یرسول االله صلباز باديه نشينی آمد که گوئی دنبال می شد، باز دست او را گرفته و 
سپس فرمود: شيطان طعامی را که در آن نام خدا برده نشود، برای خود حلال می سازد،  وسلم 

ا گرفتم باز و او اين دختر را آورد که بوسيله اش طعام را به خود حلال سازد، ولی من دست او ر 
اين اعرابی را آورد تا بوسيلهء او طعام را به خود حلال سازد و من دست او را گرفتم و سوگند 
به ذاتی که نفس من در دست اوست، که دست او با دستهای آن دو در دست من است، 

  سپس بسم االله گفته و طعام را تناول نمود.
  

كان رسُولُ الله صَلّى االلهُ   ضيَ الله عنه قال:وعن أُميةَ بنِ مخْشِي الصحابي ر  -٧٣٢
فِيهِ، عَلَيْهِ وسَلم جالساً، ورجَُلٌ يأْكُل، فَـلَمْ يُسم الله حَتى لَمْ يبْقَ مِنْ طَعَامِهِ لُقْمة، فَـلَما رفَعَها إِلى 
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مَا زاَلَ الشيْطاَنُ يأَْكُلُ « يْهِ وسَلم، ثم قال:قال: بسم اللهِ أَولَهُ وَآخِرَهُ، فَضَحِكَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَ 
قَاءَ مَا في بَطنِهِ    رواه أبو داود، والنسائي. ».مَعَهُ، فَلما ذكََر اسمَ اللهِ استـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز اميه بن مخشی صحابی  - ٧٣٢

رد و بسم االله نگفت، تا نشسته بود و مردی نان می خو االله عليه وسلم  یرسول االله صل
اينکه از طعامش جز يک لقمه نماند و چون آن را به دهن خود بالا کرد، گفت: بسم اللهِ أَولَهُ 

خنديده و فرمود: شيطان پی در پی با او می خورد و چون  االله عليه وسلم یپيامبر صلوَآخِرَهُ 
  اخت.بسم االله گفت، او آنچه را خورده بود، از دهانش بيرون اند

  

كانَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يأَْكُلُ   وعن عائشةَ رضيَ الله عنها قالَتْ: -٧٣٣
يْنِ فقال رسولُ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: ما أَ « طَعَاماً في سِتةٍ مِنْ أَصحَابِهِ، فَجَاءَ أَعْرابيٌ، فأََكَلَهُ بِلُقْمَتَـ

  رواه الترمذي، وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.». اكُمْ إِنهُ لوْ سَمى لَكَفَ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٧٣٣

طعامی را با شش تن از يارانش می خورد، اعرابيی آمده  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ی گفت، فرمود: همانا اگر بسم االله م االله عليه وسلم  یرسول االله صلو به دو لقمه آن را خورد. 

  همهء شما را بسنده بود.
  

وعن أبي أُمامة رضيَ الله عنهُ أن النَبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إِذا رَفَعَ مَائِدَتَهُ  -٧٣٤
  ي.البخار رواه  »الحَمْدُ لله حمداً كَثيراً طيَباً مُبَاركَاً فِيه، غَيرَ مَكْفِي وَلا مُسْتـَغْنًي عَنْهُ ربَـنَا« قال:

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابی امامه  - ٧٣٤

خوان خود را بر می چيد (دست از خوراک بر می  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
داشت) می فرمود: الحمد الله.. خداوند را ثنا باد ثنائی بسيار و پاکيزه ای که بسنده بوده و ترک 

  هم وجود ندارد پروردگارا! شده هم نباشد و بدون شک، بی نيازيی از آن
  

منْ  وعن مُعَاذِ بن أنَسٍ رضيَ اللهُ عنه قاَلَ: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٧٣٥
ا أَكَلَ طَعَاماً فقال: الحَمْدُ للهِ الذي أَطْعَمَني هذا، وَرَزقَْنِيهِ مِنْ غيْرِ حَوْلٍ مِني وَلا قُـوّةٍ، غُفِرَ لَهُ مَ 

  رواه أبو داود، والترمذي وقال: حدِيثٌ حسنٌ.  »تَـقَدمَ مِنْ ذَنْبِهِ 
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  روايت شده که: االله عنه یرضاز معاذ بن انس  - ٧٣٥

الحَمْدُ للهِ  فرمود: کسی که طعامی را خورد و بگويد: االله عليه وسلم  یرسول االله صل
دون قوت و توانائی ام به من خورانده و الذي أَطْعَمَني هذا... ثنا باد خدايی را که اين طعام را ب

  روزی داده است، گناه گذشته اش آمرزيده می شود.

  

  

باب در مورد اعتراض نکردن بر طعام و مستحب بودن ستايش کردن  - ١٠١
  آن

  

ما عَابَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم « عن أبي هُريرة رضيَ اللهُ عنهُ قال: -٧٣٦
  ه.متفقٌ علي »قَط، إِن اشْتـَهَاه أَكَلَهُ، وإِنْ كَرهَِهُ تَـركََهُ  طَعَاماً 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٣٦

بر طعامی عيب نگرفت، اگر به آن رغبت داشت،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلهرگز 
  آن را می خورد و اگر دوستش نداشت، آن را ترک می نمود.

 

 رٍ رضيَ الله عنه أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم سَأَلَ أَهْلَهُ الأُدُمَ فقالوا:وعن جاب -٧٣٧
،خَل فَدَعَا بِهِ، فَجَعل يأَْكُلُ ويقول: ما عِنْدَناَ إِلا » نعِْمَ الأُدُمُ الخَل رواه مسلم.  »نعِْمَ الأُدُمُ الخل  

  

  که:  روايت شده االله عنه یرضاز جابر  - ٧٣٧

از خانواده اش نانخورشی خواستند، آنها گفتند جز سرکه،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
چيزی نداريم، سپس آن را خواسته و شروع به خوردن نموده و فرمود: سرکه نانخورش خوبی 

  است، سرکه نانخورش خوبی است.

  

  باب دعائی که شخص روزه داری که نان نمی خورد، آنرا می گويد - ١٠٢
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إِذا « عن أبي هُريرة رضيَ الله عنه قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٧٣٨
  رواه مسلم. »دُعِيَ أَحَدكُُمْ، فَـلْيُجِبْ، فإَِنْ كان صائماً فَـلْيُصل، وَإنْ كانَ مُفْطَراً فَـلْيَطْعَمْ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٣٨

فرمود: هرگاه يکی از شما دعوت شود، بايد آن را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  اجابت کند، پس اگر روزه دار بود، بايد دعا کند واگر روزه دار نبود، بايد طعام تناول نمايد.

  

  

باب آنچه که شخص دعوت شده می گويد، هرگاه شخص ديگری  - ١٠٣
  بدنبالش بيفتد

  

دَعا رجُلٌ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  يَ الله عنه قال:عن أبي مسعودِ البَدْرِي رض -٧٣٩
 لِطعَامٍ صَـنعَهُ لَهُ خَامِس خَمْسَةٍ، فَـتَبِعهُمْ رجَُلٌ، فَلما بَـلَغَ الباب، قال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

متفقٌ  بل آذَنُ لهُ يا رسولَ اللهِ. قال: »رجََعَ إِن هذا تَبِعَنا، فإِنْ شئت أَنْ تأَْذنَ لَهُ، وإِنْ شِئتَ «
  عليه. 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو مسعود بدری  - ٧٣٩

را برای طعامی که فقط برای پنج نفر ساخته بود،  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی 
 االله عليه وسلم یصلپيامبر دعوت نمود، ولی مردی بدنبال ايشان افتاد، چون به در خانه رسيد، 

به وی گفت: اين مرد به دنبال ما آمد، اگر خواستی به او اجازه ده و اگر خواستی باز گردد.  
 !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: آری به او اجازه می دهم، يا 
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باب در استحباب خوردن از نزديک خود و پند دادن کسی که  - ١٠٤
  درست نمی خورد

  

كُنتُ غلاماً في حِجْرِ رسول الله   ي سَلَمَةَ رضي الله عنهما قال:عن عمر بن أب -٧٤٠
 صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وكَانتْ يَدِي تَطِيشُ في الصحْفَةِ فقال لي رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

 فقٌ عليه.مت »ياَ غُلامُ سَم الله تعالى وكَُلْ بيمينِكَ وكلْ مِما يلَِيكَ «
  

  عنهما روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عمر بن ابی سلمه  - ٧٤٠

و دست من در گوشه های   االله عليه وسلم  یرسول االله صلمن بچهء بودم در دامان 
به من فرمود: ای بچه، بسم االله بگو و به  االله عليه وسلم  یرسول االله صلکاسه می گشت. 

  بخور.دست راست خويش و از نزديک خود 
  

وعن سَلَمَةَ بنِ الأكوعِ رضيَ الله عنه أَن رجَُلاً أَكلَ عِنْدَ رسولِ الله صَلّى االلهُ  -٧٤١
عَهُ إِلا » لا اسْتَطَعْتَ،« لا أَسْتطِيعُ قالَ: قال:» كُلْ بيَِمِينكَ «عَلَيْهِ وسَلم بشِماله فقال:  ما مَنـَ

رُ، فَمَا رَفَـعَهَا إِلى فِيهِ. رواه   مسلم. الكِبـْ
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز سلمه بن اکوع  - ٧٤١

بدست چپ خود نان خورد.  االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی در حضور 
  فرمود: بدست راستت بخور! االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  گفت: نمی توانم!

باز  فرمود: نتوانی! چيزی جز کبر او را از اين کار االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  نداشت، و بعد از آن نتوانست دست خود را به دهن خويش بالا کند.
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باب منع از خوردن دو دانه خرمای بهم پيوسته و مانند آن، هرگاه  - ١٠٥
  با عده ای می خورد، جز به اجازهء ايشان

 
تَمْراً، وكَانَ عَبْدُ أَصابنَا عامُ سَنَةٍ معَ ابْنِ الزبَـيْرِ، فرُزقـْنَا  عن جبـَلَةَ بن سُحَيْم قال: -٧٤٢

الله بنُ عمر رضي الله عنهما يمُر بنا ونحْنُ نأْكُلُ، فيقولُ: لا تُـقَارنُِوا، فإِن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 
  متفقٌ عليه. »إِلا أَنْ يَسْتَأْذِنَ الرجُلُ أَخَاهُ « وسَلم نَهى عنِ الإقرانِ، ثم يقولُ:

  

  ت شده که گفت:از جبله بن سحيم رواي - ٧٤٢

بر ما همراه ابن الزبير سال قحطی روی آورد و خرمايی برای توشه دريافتيم و عبد االله 
بن عمر رضی االله عنهما از کنار ما می گذشت که ما می خورديم و می گفت: دو دانه، دو دانه 

فت: مگر از دو دانه خوردن منع نمودند. و باز می گ االله عليه وسلم یپيامبر صلمخوريد، زيرا 
   اينکه شخص از برادرش اجاز بگيرد.

  

  

باب  رهنمائی آن کس که می خورد و سير نمی شود، اينکه چه  - ١٠٦
  بگويد و يا چه انجام دهد

  

عن وَحْشي بنِ حرب رضيَ الله عنه أَن أَصحابَ رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٧٤٣
فاَجْتَمِعُوا  قال: نَـعَمْ. قالُوا: »فَـلَعَلكُمْ تَـفْترقُِونَ « قال: أْكُلُ ولا نَشْبَعُ؟يا رسولَ اللهِ، إِنا نَ  قالُوا:

  رواه أبو داود  »عَلى طَعَامكُمْ، وَاذكُْرُوا اسْمَ اللهِ، يُـبَارَكْ لَكُمْ فيه
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز وحشی بن حرب  - ٧٤٣

ما  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفتند: يا   االله عليه وسلم  یرسول االله صلاصحاب 
  نان می خوريم، ولی سير نمی شويم. فرمود: شايد شما جدا جدا می خوريد!

  گفتند: بلی.
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گفت: پس برای نان خوردن تان يکجا شويد و بسم االله بگوئيد، برای شما در طعام تان 
  برکت گذاشته می شود.

  

  

  سه و منع از خوردن از ميان آنباب دستور به خوردن از کنار کا - ١٠٧
 

ركََةُ « عن ابن عباس رضيَ الله عنهما عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -٧٤٤ الْبـَ
يْهِ ولاَ تأَْكُلُوا مِن وَسَطِهِ  رواه أبو داود، والترمذي، وقال:  »تَـنْزِلُ وَسَطَ الطعَام فَكُلُوا مِنْ حَافـتـَ

  حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.
  

  که:  استاالله عنهما روايت  یابن عباس رضاز  - ٧٤٤

فرمود: برکت در وسط طعام فرود می آيد، پس از دو کنار  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  آن بخوريد و از وسط آن مخوريد.

  

 كان لِلنبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَصْعَةٌ   وعن عبدِ الله بن بُسْرٍ رضيَ الله عنه قال: -٧٤٥
 يقُالُ لها: الْغَراءُ، يحْمِلُهَا أَربَْـعَةُ رجِالٍ، فَلما أَضْحوا وَسَجَدُوا الضحى أتُِي بتـَلْكَ الْقَصْعَةِ، يعني وقد
ثرُدَِ فيها، فالتـَفوا عليها، فَـلَما كَثُـرُوا جَثاَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقالَ أَعرابي: ما هذه 

إِن الله جَعَلني عَبْداً كَريِماً، ولَمْ يجْعَلْني جَباراً عَنيداً،  ؟ قال رسولُ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:الجِلْسةُ 
هَا، وَدَعُوا ذِرْوَتَـهَا يُـبَارَكْ فيها«ثم قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  رواه أبو  »كُلُوا مِنْ حَوَالَيـْ

  د.داودٍ بإِسناد جي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن بسر  - ٧٤٥

کاسه ای داشت که به آن غراء گفته می شد و آن را چهار   االله عليه وسلم یپيامبر صل
مرد حمل می نمود، و چون چاشت نموده و نماز ضحی را گزاردند، آن کاسه آورده شد، در 

 یرسول االله صلآن گرد آمدند و چون زياد شدند، حاليکه نان در آن تريد شده بود، و به اطراف 
  به زانو نشست. باديه نشينی گفت: اين چه نشستن است؟ االله عليه وسلم 
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فرمود: همانا خداوند مرا بندهء کريم گردانيده و مرا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
از دو طرف آن فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صلستمگر و عنيد نگردانيده است. سپس 

  بخوريد واز بالای آن مخوريد که برکت در آن نهاده می شود.

  

  باب کراهيت غذا خوردن درحالتی تکيه کرده - ١٠٨
  

فَةَ وهبِ بنِ عبد الله رضي الله عنه قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ  - ٧٤٦ عن أبي جُحَيـْ
 ري.رواه البخا »لا آكُلُ مُتكِئاً « عَلَيْهِ وسَلم:

  روايت شده که گفت:  االله عنه یرضاز ابی جحيفه وهب بن عبد االله  - ٧٤٦

فرمود: تکيه زده نان نمی خورم (چنانچه عادت  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  پرخواران است).

  

رأََيْتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم جالساً  وعن أنَسٍ رضي الله عنه قال: -٧٤٧
  رواه مسلم. ياً يأَْكُلُ تمْراً.مُقْعِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٤٧

را ديدم که نشسته بود، در حاليکه سرين خويش را بر االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  زمين نهاده و دو ساق خود را بالا نموده بود و خرما می خورد.

  

ان وکراهيت باب استحباب خوردن به سه انگشت و مکيدن انگشت - ١٠٩
پاک کردن آن قبل از ليسيدن و مستحب بودن ليسيدن کاسه و گرفتن لقمه 
ای که از نزد شخص می افتد و خوردن آن و روا بودن کشيدن دست بعد از 

  ليسيدن به بازو و قدم و غير آن
  

إِذا « :عن ابنِ عباسٍ رضي الله عنهما قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم - ٧٤٨
  متفقٌ عليه. »أَكلَ أَحدكُُمْ طَعَاماً، فَلا يمَسحْ أَصابِعَهُ حتى يلعَقَهَا أَو يُـلْعِقَها
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  که:  استاالله عنهما روايت  یابن عباس رضاز  - ٧٤٨

فرمود: هرگاه يکی از شما طعامی را بخورد، بايد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  ن را بليسد.انگشتان خود را پاک نکند، تا اينکه آ

 

رأَيَْتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  وعن كعْبِ بنِ مالك رضيَ الله عنه قال: - ٧٤٩
  رواه مسلم. يأَْكُلُ بِثلاثِ أَصابِعَ فإَِذا فَرغَ لَعِقَها.

  

  از کعب بن مالک رضی االله عنه روايت شده که گفت: - ٧٤٩

دم که به سه انگشت نان می خورد و چون فارغ را دي االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  می شد، آن را می ليسيد.

  

وعن جابرٍ رضي الله عنه أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أمر بِلَعْقِ الأَصَابِعِ  - ٧٥٠
  رواه مسلم. »إِنكُمْ لا تَدرُونَ في أَي طعَامِكم البَركةُ « والصحْفَةِ وقال:

  

  روايت شده که: االله عنه یرضز جابر ا - ٧٥٠

به ليسيدن انگشتان و تميز نمودن کاسه امر نموده و  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  فرمود: همانا شما نمی دانيد که برکت در کدام قسمت طعام شما است.

  

دكُِمْ، إِذا وقعت لقُمَةُ أَح« وعنه أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -٧٥١
فَليَأْخُذْهَا فَـلْيُمِطْ ما كان بها من أذًى وليَأْكُلْهَا، ولا يدَعْها للشيطاَنِ، ولا يمسَحْ يَدهُ باِلمِنْدِيلِ حتى 

  رواه مسلم. »يلَعقَ أَصَابِعَهُ، فإِنه لا يَدرِي في أَي طعامِهِ البركةُ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز جابر  - ٧٥١

فرمود: هرگاه لقمهء يکی از شما افتاد، بايد آن را بگيرد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
و خاشاکی که بدان چسبيده، دور کند و بايد آن را خورده و برای شيطان نگذارد و تا انگشتان 
خود را نمی ليسد، دست خود را با دستمال پاک نکند، زيرا وی نمی داند که در کدام بخش 

  شده است.طعام او برکت نهاده 
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إِن الشيْطاَنَ يَحضرُ أَحدكَُم عِند  « وعنه أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: - ٧٥٢
كُل شَيءٍ مِنْ شَأْنهِِ، حتى يَحْضُرَهُ عِندَ طعَامِهِ، فإَِذا سَقَطَتْ لقُْمةُ أَحَدكِم فَليَأْخذْهَا فَـلْيُمِطْ ما كانَ 

أْكُلْهَا ولا يَدَعها للشيْطاَنِ، فإذا فَرغَ فَـلْيلْعَقْ أَصابِعِهُ فإِنه لا يدري في أَي طعامِهِ بها مِن أَذى، ثمُ ليَ 
  رواه مسلم. »البركََةُ 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٧٥٢

فرمود: حقا که شيطان در وقت انجام هرکاری با شما  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
حتی که در وقت نان خوردنش هم با او حاضر می شود. پس هرگاه لقمهء يکی حاضر می شود، 

از شما افتاد، بايد آن را بگيرد و خاشاک آن را دور کند و باز آن را خورده و برای شيطان 
نگذارد، و چون فارغ شد، بايد انگشتان خود را بليسد، زيرا او نمی داند که در کدام بخش 

  ست.طعام او برکت نهاده شده ا
  

كان: رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا أَكَلَ   وعن أَنسٍ رضي الله عنه قال: - ٧٥٣
إِذا سقَطَتْ لُقمةُ أَحدكِم فَـلْيَأْخُذْها، وليمِطْ عنها الأذى، « طعَاماً، لعِقَ أَصَابِعَهُ الثلاثَ، وقالَ:

ناَ أَن نَسلتَ القَصعةَ وقال: إِنكم لا تدْرُونَ في أَي طَعَامِكم وأَمَر  »وليَأْكُلْهَا، ولا يَدعْهَا للشيطَانِ 
  رواه مُسلمٌ. »البَركةُ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٥٣

طعامی را تناول می نمود، هر سه انگشت خود را  االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون 
ايد آن را بگيرد و خاشاک را از آن دور ليسيده و می فرمود: چون لقمهء يکی از شما افتاد ب

نموده آن را خورده و برای شيطان نگذارد و ما را امر نمود که کاسه را تميز کنيم و فرمود: شما 
  نمی دانيد که در کدام قسمت طعام شما برکت وجود دارد.

  

مَستِ وعن سعيد بنِ الحارث أَنه سأَل جابراً رضيَ الله عنه عن الوضوءِ مِما  - ٧٥٤
لا، قد كُنا زمنَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لا نجدُ مثلَ ذلك الطعامِ إِلا قلِيلاً، فإِذا  النارُ، فقال:

رواه  نَحنُ وجدناهُ، لَم يَكْنْ لَنَا مَنَادِيلُ إِلا أَكُفنَا وسَوَاعدناَ وأَقْدَامَنَا، ثُم نُصَلي وَلا نَـتـَوَضأُ.
  ري. البخا

  

  از سعيد بن حارث روايت شده که: - ٧٥٤
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در مورد وضوء از آنچه به آتش پخته شده، پرسيد. پس   االله عنه یرضوی از جابر 
مثل اين طعام را بجز کم نمی ديديم واگر آن را  االله عليه وسلم یپيامبر صلگفت: ما در زمان 

م، سپس نماز می خوانديم و می يافتيم، دستمالی بجر دستها و بازوها و قدمهای مان نداشتي
  وضوء هم نمی گرفتيم.

  

  

  باب زياد شدن دستها در طعام - ١١٠
  

عن أبي هريرة رضيَ الله تعالى عنه قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -٧٥٥
  ه.متفقٌ علي »طَعَامُ الإثنينِ كافي الثلاثةَ، وَطَعَامُ الثَلاثةَِ كافي الأَربعَةِ «وسَلم:

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٥٥

فرمود: طعام دو نفر برای سه نفر و طعام سه نفر برای  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  چهار نفر بسنده است.

 

« وعن جابرٍ رضي الله عنهُ قال: سمعتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول: -٧٥٦
رواه  »يَكْفي الإثنَيْن، وطعامُ الإثنينِ يكْفي الأربعة، وطعامُ الأربَعَةِ يَكْفي الثمانيَِةَ  طَعامُ الوَاحِدِ 

  مسلم.
  

  :گفت  االله عنه روايت شده که یاز جابر رض - ٧٥٦

شنيدم که می فرمود: طعام يک نفر برای دو نفر و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  ام چهار نفر برای هشت  نفر کفايت می کند.طعام دو نفر برای چهار نفر و طع

  

باب ادب آشاميدن و استحباب سه بار نفس کشيدن در بيرون  - ١١١
ظرف، وکراهيت نفس کشيدن در داخل ظرف، و مستحب بودن تقديم و  

  گرداندن ظرف بر جانب راست و راست
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لم كانَ يتنـَفسُ في عن أَنسٍ رضي الله عنه أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ  - ٧٥٧
  الشرَابِ ثَلاثاً. متفقٌ عليه.

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٥٧

در آشاميدن سه بار نفس می کشيدند. يعنی بيرون از  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  ظرف.

 

لا «لم: وعن ابن عباسٍ رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ  - ٧٥٨
تُمْ، واحْمدوا إِذا أنَـْتُ  مْ تَشْرَبُوا واحِداً كَشُرْبِ البَعِير، وَلكِن اشْرَبوُا مَثْنى وثُلاثَ، وسَموا إِذا أنَـْتُمْ شَربِْـ

  رواه الترمذي وقال: حديث حسن. »رَفعْتُمْ 
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رضاز  - ٧٥٨

فرمود: مانند آشاميدن شتر يکبار نياشاميد و ليکن دو  لم االله عليه وس یرسول االله صل
بار و سه بار بياشاميد و چون بياشاميد، بسم االله گوئيد وچون آن را آشاميديد، الحمد الله 

  بگوييد.
  

نـَفسَ في  - ٧٥٩ وعن أبي قَـتَادَةَ رضي الله عنه أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى أن يُـتـَ
  ناءِ متفقٌ عليه.الإِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابی قتاده  - ٧٥٩

  از اينکه در ظرف نفس کشيده شود، منع فرمودند. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

وعن أنَسٍ رضي الله عنه أَن رسول اله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أتُِي بِلَبنٍ قد شِيب  - ٧٦٠
 رابي، وعَنْ يَسارهِِ أَبو بَكرٍ رضي الله عنه، فَشَرِبَ، ثمُ أَعْطَى الأَعْرَابي وقال:بمَاءٍ، وعَنْ يمِينِهِ أَعْ 

  متفقٌ عليه. »الأيَمَنَ فالأيَمنَ «
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٦٠
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شيری آوردند که با آب مخلوط گشته بود، در االله عليه وسلم  یرسول االله صلبرای 
، االله عنه یابوبکر رضراست شان اعرابی ای نشسته بود و در طرف چپ شان حاليکه در طرف 

  پس بياشاميد و سپس به اعرابی داده و فرمود: راست و باز راست.
  

وعن سهل بن سعد رضي الله عنه أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أتُِيَ  - ٧٦١
أَتأَْذَنُ لي أَنْ أُعْطِيَ «   ، وعن يَسَارهِِ أَشْيَاخٌ، فقال للغُلام:بشرابٍ، فشرِبَ مِنْهُ وعَنْ يَمِينِهِ غُلامٌ 

فَتلهُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  لا واللهِ، لا أُوثِرُ بنِصِيبى مِنكَ أَحَداً، فقال الغُلامُ: »هُؤلاءِ؟
  في يدهِ. متفقٌ عليه.

  

  ست که:روايت ا االله عنه یرضاز سهل بن سعد  - ٧٦١

آشاميدنی ای آورده شد و از آن بياشاميد، در  االله عليه وسلم  یرسول االله صلبرای 
حاليکه در جانب راست شان کودکی و در جانب چپ شان بزرگسالانی وجود داشتند. پس به  

  کودک فرمود: آيا به من اجازه می دهی که به اينها بدهم؟

م از شما برنمی گزينم، و سپس کودک گفت: نه به خدا قسم، هيچکس را به حصه ا
  آن را در دست او گذاشت. االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  

باب کراهيت نوشيدن از دهان مشک و مانند آن و بيان آنکه اين   - ١١٢
  کراهيت تنزيهی است نه تحريمی

  

هِ وسَلم عن أبي سعيدٍ الخدْرِي رضي الله عنه قال نَـهَى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْ  -٧٦٢
وَاهُها، وَيُشْرَب منه   ه.متفقٌ علي ا.عنِ اخْتِنَاثِ الأَسْقِيَةِ . يعنى : أَنْ تُكسَرَ أَفـْ

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٧٦٢

از اختناث مشک (يعنی آشاميدن از دهن آن) نهی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  فرمود.

 

نَـهَى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَن رضي الله عنه قال:  وعن أبي هريرة -٧٦٣
  ه.متفقٌ علي يُشْرَبَ مِنْ في السقاءِ أَو القِرْبةِ .
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  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٦٣

  منع کردند از اينکه از دهانهء مشک نوشيده شود. االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  

ن أُم ثابِتٍ كَبْشَةَ بِنْتِ ثاَبتٍ أُخْتِ حَسانِ بْنِ ثابت رضي الله عنه وعنها وع -٧٦٤
دخَل علَي رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَشَرِبَ مِن في قِرْبةٍ مُعَلقةٍ قاَئماً. فَـقُمْتُ إِلى  قالت:

  ح.وقال: حديث حسن صحي ي.، رواه الترمذفِيهَا فقَطَعْتُهُ 
  

از ام ثابت کبشه بنت ثابت خواهر حسان بن ثابت رضی االله عنهما روايت شده   - ٧٦٤
  که گفت:

بر من وارد شده و ايستاده از دهانهء مشکی که آويزان  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  بود، نوشيد من برخاسته دهن آن را بريدم (برای تبرک).

  

  ر آبباب کراهيت و نا پسند بودن دميدن د - ١١٣
  

عن أبي سعيدٍ الخدري رضي الله عنه أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى عَنِ  -٧٦٥
هَا « فقال:  ء؟القذَاةُ أَراها في الإِناالنفخِ في الشرابِ فقال رَجُل:  فإِنى لا أُرْوَى مِنْ قال:  »أَهْرقِـْ

  ح.رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحي »اً عَنْ فِيكَ فأَبَِنْ القَدَحَ إِذ« قال:  د؟نَـفَسٍ وَاحِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٧٦٥

  از دميدن در آشاميدنی نهی فرمود.  االله عليه وسلم یپيامبر صل

  مردی گفت: خاشاک را در ظرف می بينم. 

  گفت: آنرا بريز. 

  گفت: من از يک نفس سيراب نمی شوم. 

  قدح را از دهنت جدا بگير.فرمود: پس 
 

وعن ابن عباس رضي الله عنهما أن النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى أَن يتُنـَفسَ  -٧٦٦
فَخَ فِيه، رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحي   ح.في الإِناَءِ، أَوْ يُـنـْ
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  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رضاز  - ٧٦٦

نهی فرمود از اينکه در ظرف نفس کشيده شده و يا در آن  يه وسلماالله عل یپيامبر صل
  دميده شود.

  

  

باب روا بودن آشاميدن ايستاده و بيان اينکه کاملتر و بهتر آشاميدن  - ١١٤
  در حالت نشسته است

  
سَقَيْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِنْ وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال:  -٧٦٧

  ه.متفقٌ علي م.مْزَم، فَشَرِبَ وَهُوَ قَائزَ 
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رضاز  - ٧٦٧

 االله عليه وسلم یآنحضرت صلاز آب زمزم دادم و  االله عليه وسلم یپيامبر صلبرای 
  ايستاده آن را آشاميدند.

 

رَةَ رضيَ اللهُ عنه قال:  -٧٦٨ رضيَ اللهُ عنهُ باب الرحْبَةِ  أَتَى عَلِي وعن النَـزال بنِ سبـْ
رواه  فَشَرِب قَائما، وقال: إِنى رأَيَْتُ رَسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فعل كما رأَيَـْتُمُونى فَـعَلْت،

  البخارى.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز نزال بن سبره  - ٧٦٨

رسول االله مده و ايستاده آشاميد و گفت: من به باب الرحبه (کوفه) آ االله عنه یرض یعل
  را ديدم مثل کاری که مرا ديديد، انجام داد. االله عليه وسلم  یصل

  

كنا نأَْكُلُ عَلى عَهدِ رسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ وعن ابن عمر رضيَ الله عنهما قال:   -٧٦٩
  ح.وقال: حديث حسن صحي ي،اهُ الترمذرو  م.عَلَيْهِ وسَلم ونحْنُ نَمْشى ، ونَشْرَبُ وَنحْنُ قيا

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: - ٧٦٩
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غذا می خورديم، در حاليکه راه می رفتيم و  االله عليه وسلم یرسول االله صلما در زمان 
  می آشاميديم، در حاليکه ايستاده بوديم.

  

رأَيَْتُ رسُول اللهِ عنه قال: وعن عمرو بن شعيب عن أبَيهِ عن جده رضي اللهُ  -٧٧٠
  رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح. صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يشربُ قاَئماً وقاَعِداً.

  

  از عمرو بن شعيب از پدرش از جدش روايت نموده که گفت: - ٧٧٠

را ديدم که ايستاده و نشسته (در هر دو حالت) می  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  ميدند.آشا

  

وعن أنَسٍ رضي اللهُ عنه عن النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَهُ نهَى أَنْ يشربَ  -٧٧١
  م.رواهُ مسل   أَو أَخْبثُ.  ذلكَ أَشَر قال:  ل؟فَقلْنَا لأنَس: فالأَكْ  الرّجُلُ قاَئماً. قال قتادة :

  ا.رَ عَنِ الشرْبِ قاَئموفي رواية له أَن النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم زجََ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٧١

نهی فرمود از اينکه شخصی ايستاده بياشامد. قتاده گفت: ما  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  به انس گفتيم، پس غذا خوردن چه؟

  گفت: آن بد تر است يا خبيث تر است.

از آشاميدن ايستاده منع  عليه وسلم االله یپيامبر صلو در روايتی از مسلم آمده که 
  فرمود.

  

لاَ «وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٧٧٢
  م.رواهُ مسل »يشْرَبَن أَحدٌ مِنْكُمْ قَائما، فَمَنْ نَسِيَ فَـلْيَسْتَقيءْ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٧٢

فرمود: هيچيک از شما ايستاده نياشامد و کسی که  االله عليه وسلم  یسول االله صلر 
  فراموش کرد، بايد آن را قی کند.
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  باب مستحب بودن اينکه ساقی گروه بايد از همه آخر تر بنوشد - ١١٥
  

لقَوْمِ سَاقى ا« عن أبي قتادة رضيَ الله عنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -٧٧٣
  ح.وقال: حديث حسن صحي ي،رواه الترمذ ا.يعنى: شرْب »آخِرُهُمْ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو قتاده  - ٧٧٣

  فرمود: ساقی قوم (در آشاميدن) آخر شان است. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  

باب روا بودن آشاميدن از همهء ظروف پاک، غير از طلا و نقره  - ١١٦
آشاميدن با دهان از جوی وامثال آن بدون ظرف و دست و وجائز بودن 

حرام بودن استعمال ظروف طلا و نقره در آشاميدن و خوردن و طهارت و 
  ديگر وجوه استعمال

 

عنْ أَنسٍ رضيَ الله عنه قال: حَضَرَتِ الصلاة، فَـقَامَ منْ كانَ قَريب الدارِ إِلى  -٧٧٤
ولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بِمِخْضَب مِن حِجَارةَ، فَصَغُرَ المِخْضَبُ أَن أَهْلِه، وبقِى قَـوْمٌ فأَتََى رسُ 

متفقٌ عليه. هذه رواية  ثمََانيِن وزيِادةً.قاَل:  كَم كُنْتُمْ؟  قاَلُوا: م.يبْسُطَ فِيهِ كَفه، فَـتـَوَضأَ القَوْمُ كُلهُ 
  ي.البخار 

 النبي م دَعا بإِِناءٍ مِنْ ماءٍ، فأتُِيَ بقَِدحٍ رحَْرَاحٍ  وفي رواية له ولمسلم:أَنصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل
فَجعَلْتُ أنَْظُرُ إِلى الماءِ يَـنْبُعُ مِنْ بَـيْنِ أَصابِعِه،  فِيهِ شَيءٌ مِنْ مَاءٍ، فَـوَضَعَ أَصَابِعَهُ فِيهِ. قاَلَ أَنس:

بْعِينِ إِ  أَ ما بيْنَ السمَانيِفَحزَرْتُ منْ تَـوَضن.لى الث  
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٧٤

هنگام نماز در رسيد، کسانی که خانه های شان نزديک بود به خانه های خود رفتند، 
رسول االله (برای وضوء ساختن) و گروهی باقی ماندند و سپس مخضبی (ظرفی از سنگ) برای 

االله عليه  یآنحضرت صلبود که کف دست آورده شد و کوچکتر از اين  االله عليه وسلم  یصل
  در آن پهن گردد و همهء گروه از آن وضوء گرفتند. گفتند: شما چند نفر بوديد؟ وسلم

  گفت: هشتاد و چند نفر.
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ظرف آبی را طلب نمود و قدح  االله عليه وسلم یپيامبر صلو در روايت مسلم آمده که 
  خود را در آن نهاد.آب فراخ و کم عمقی برای شان آورده شد و انگشتان 

انس گفت: من به طرف آب ديدم که از ميان انگشتانشان تراوش می کرد و کسانی را  
  که وضوء ساختند شمردم که بين هفتاد تا هشتاد نفر بودند.

  

أَتاَناَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وعن عبد الله بنِ زيدٍ رضي اللهُ عنه قال:  -٧٧٥
وْرٍ مِنْ صُفرٍ فَـتـَوَضأَ فَأَخْرَجْ    ي.. رواه البخار نَا لَهُ مَاءً في تَـ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن زيد  - ٧٧٥

نزد ما آمد و ما برايش در قدحی روئين آب داديم که وضوء  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ساخت.

  

صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم دَخَلَ على رجَُلٍ مِنَ  وعن جابر رضي اللهُ عنه أَن رسُولَ اللهِ  -٧٧٦
إِنْ كَانَ عِنْدَكَ مَاءٌ باَتَ هَذِهِ «الأنَْصارِ، ومَعهُ صاحبٌ لَه، فقالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

لَةَ في شَنةٍ وَإِلا كَرعْنا   رواه البخاري. »الليـْ
  

  ايت شده که:االله عنه رو  یاز جابر رض - ٧٧٦

همراه رفيقی به خانهء مردی انصاری داخل گرديد و االله عليه وسلم  یرسول االله صل
فرمود: اگر آبی داشته باشی که شب در مشک مانده باشد، خوب، ور نه به دهن خويش آب 

  می نوشيم.
  

نَـهَاناَ عَن الحَرير وعن حذيفة رضي الله عنه قال: إِن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٧٧٧
يبَاجِ والشرْبِ في آنيِةِ الذهَب والفِضة، وقال:  نْيا، وهى لَكُمْ في الآخِرَةِ « والد هِيَ لهُمْ في الد« 

  ه.متفقٌ علي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه  - ٧٧٧

از آشاميدن در  ما را از پوشيدن ابريشم نازک و غليظ و االله عليه وسلم یپيامبر صل
ظرفهای طلا و نقره منع نموده و فرمود: اينها در دنيا برای آنها است (کافران) و در آخرت 

  برای شما.
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الذي « وعن أُم سلمة رضي الله عنها أَن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -٧٧٨
  ه.متفق علي »ي بَطْنِهِ ناَرَ جَهَنمَ يَشْرَبُ في آنيَِةِ الفِضةِ إِنما يُجرْجِرُ ف

  . »إِن الذي يأَْكُلُ أَوْ يَشْرَبُ في آنيَِةِ الفِضةِ والذهَبِ « وفي رواية لمسلم:

مَنْ شَرِبَ في إِناءٍ مِنْ ذَهَبٍ أَوْ فضةٍ فإَِنما يُجرْجِرُ في بَطْنِهِ ناَراً مِنْ «  ه:وفي رواية لَ         
  .»جَهَنمَ 

  

  از ام سلمه رضی االله عنها روايت شده که: - ٧٧٨

فرمود: آنکه در ظرف نقره می نوشد، همانا در شکم  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  خويش آتش جهنم را فرو می کشد.

  و در روايت مسلم آمده که آنکه در ظرف طلا و نقره غذا می خورد يا می آشامد.

در ظرف طلائی يا نقره ای بنوشد، همانا  و در روايت ديگری از وی آمده که کسی که
  در شکم خويش آتش جهنم را فرو می کشد.
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 كتاب اللباس

 

باب استحباب پوشيدن لباس سفيد و اجازهء پوشيدن لباس سرخ  - ١١٧
وسبز و زرد و سياه و روا بودن اينکه لباس از پنبه و کتان و موی و پشم و 

  غيره بجز ابريشم باشد
يَا بَنِي آدَمَ قَدْ أنَزَلْنَا عَليَْكُمْ لبَِاساً يُوَارِي سَوْءَاتِكُمْ وَرِيشاً  قال � تعالی: {

قْوَىَ ذَ    ٢٦اAعراف:   }لكَِ خَيْرٌ وَلبَِاسُ الت�

النحل:  وَجَعَلَ لَكُمْ سَرَابِيلَ تَقيِكُمُ الْحَر� وَسَرَابِيلَ تَقِيكُم بَأسَْكُمْ} و قال تعالی: {
٨١  

  

د: ای فرزندان آدم هر آئينه ما فرود آورديم بر شما لباسی که بپوشد، خداوند می فرماي
شرمگاه شما را و فرود آورديم جامه های زينت را و لباس پرهيزگاری آن از همه بهتر است. 

  ٢٦اعراف: 

و می فرمايد: و برای شما جامه ها ساخت که شما را نگهدارد از گرمی و جامه هايی که 
  ٨١ر جنگ شما. نحل: شما را نگه دارد از ضر 

 

هُما أن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: ا -٧٧٩ لْبَسُوا وعن ابنِ عباس رضيَ الله عنـْ
يَاضَ، فإَِنـهَا مِن خَيْرِ ثيِابِكُم، وكََفنُوا فِيها مَوْتاَكُمْ  رواهُ أبو داود، والترمذي وقال:  »مِنْ ثيَِابِكُمُ البـَ

  صحيح. حديث حسن
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رضاز  - ٧٧٩

فرمود: لباسهای سفيد خود را بپوشد که آن از بهترين  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  جامه های شما است و مرده های خود را در آن کفن کنيد.

  

الْبَسُوا « عَلَيْهِ وسَلم:وعن سَمُرَةَ رضيَ الله عنه قال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ  -٧٨٠
يَاضَ، فإَِنها أَطْهرُ وأَطيَبُ، وكَفنُوا فِيها مَوْتَاكُمْ    ح.رواهُ النسائى، والحاكم وقال: حديث صحي »البـَ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سمره  - ٧٨٠



)501( 
 

ر فرمود: لباسهای سفيد را بپوشيد که آن پاکتر و بهت االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  است و مرده های خود را در آن کفن کنيد.

  

وعن البراءِ رضيَ الله عنه قال: كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَرْبوُعاً وَلَقَدْ  -٧٨١
تُهُ في حُلةِ حمْراءَ ما رأيَْتُ شَيْئاً قَط أَحْسَنَ مِنْ    ه.متفقٌ علي ه.رأََيْـ

  

  روايت شده که: نهاالله ع یرضاز براء  - ٧٨١

چهار شانه بود و ايشان را در لباس سرخ ديدم که هرگز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نديده بودم. االله عليه وسلم یآنحضرت صلهيچ چيزی را نيکوتر از 

  

فَةَ وهْبِ بنِ عبدِ اللهِ رضيَ الله عنهُ قال:  -٧٨٢  رأَيَْتُ النبِي صَلّى االلهُ وعن أبي جُحَيـْ
ناَئِل، عَلَيْهِ وسَلم بمَكةَ وَهُوَ باِلأبَْطَحِ في قُـبةٍ لَهُ حمْراءَ مِنْ أَدَمٍ فَخَرَجَ بِلالٌ بِوَضوئهِ، فَمِنْ ناَضِحٍ و 

وَأَذنَ  كَأنَى أنَْظرُ إِلى بَـيَاضِ ساقَـيْه، فَـتَوضأَ   ء،فَخَرَجَ النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَلَيْهِ حُلةٌ حَمْرَا
ثُم  ح.بِلال، فَجَعَلْتُ أتَتَبعُ فاَهُ ههُنَا وههُنَا، يقولُ يَمِيناً وشِمَالاً: حَي عَلى الصلاة، حي على الفَلاَ 

   . متفقٌ عليه.ركُِزَتْ لَهُ عَنـَزَة، فَـتـَقَدمَ فَصَلى يَمُر بَـيْنَ يَدَيْهِ الكَلْبُ وَالحِمَارُ لاَ يمُْنعُ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو جحيفه وهب بن عبد االله  - ٧٨٢

 االله عليه وسلم یآنحضرت صلرا در مکه ديدم در حاليکه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
آب وضوی شان را  االله عنه یرضدر خيمهء سرخی که از چرم داشت در ابطح بود و بلال 

 االله عليه وسلم یپيامبر صلمی گرفتند. سپس  برآورد، که بعضی آب می پاشيدند و بعضی آب را
در حاليکه جامهء سرخی پوشيده بود، آمد گوئی من به سفيدی دو ساق پای شان می نگرم و 
وضوء ساختند و بلال اذان گفت و من دهان او را اينجا و آنجا می نگريستم که به راست و 

اً پيش رويش چوبی نيزه مانند نصب گرديد چپ می گفت حَي عَلى الصلاة، حي على الفَلاَحِ. بعد
  و پيش گشته، نماز گزاردند در حاليکه از پيش رويشان سگ و الاغ رد می شد و منع نمی شد.

  

رأيَت رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعن أبي رمِْثة رفاعَةَ التميْمِي رضيَ الله عنه قال:  -٧٨٣
  ح.والترمذي بإِسْنَادٍ صحي د،رواهُ أبَو داو  ن.وسَلم وعلَيْه ثوبان أَخْضَرا

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو رمثه رفاعهء تميمی  - ٧٨٣
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  را ديدم در حاليکه بر تن شان دو جامهء سبز بود. االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

وسَلم دَخَلَ يَـوْمَ فَـتْحِ  وعن جابر رضيَ الله عنه، أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -٧٨٤
  م.رواهُ مسل ء.مَكةَ وعَلَيْهِ عِمامةٌ سوْدا

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٧٨٤

در روز فتح مکه داخل گرديدند، در حاليکه بر سرشان  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  عمامهء سياهی بود.

  

كأنَى أَنظر إِلى رسولِ الله لله عنه قال:  وعن أبي سعيد عمرو بن حُرَيْثٍ رضيَ ا -٧٨٥
  م.رواه مسل ه.صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَليْهِ عِمَامَةٌ سَوْدَاءُ قدْ أَرْخَى طَرَفيها بَـيْنَ كتفيْ 

وعَلَيْهِ عِمَامَة  س،أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم خَطَبَ النا ه:وفي روايةٍ ل       
  ء.اسَودَ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد عمرو بن حريث  - ٧٨٥

می نگرم در حاليکه عمامهء االله عليه وسلم  یرسول االله صلمن اکنون بسوی  گوئی
  سياهی بسر دارند که دو گوشهء آن را در ميان شانه هايش رها نموده است.

برای مردم خطبه   عليه وسلم االله یرسول االله صلو در روايتی ديگر از مسلم آمده که: 
  خواندند، در حاليکه عمامهء سياهی بر سرشان بود.

  

كُفنَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في ثلاثة وعن عائشة رضي الله عنها قالت: -٧٨٦
  ه.يمتفقٌ عل ليَْسَ فيهَا قَمِيصٌ وَلا عِمامَةٌ . ف،أَثْـوَابٍ بيضٍ سَحُوليةٍ مِنْ كُرْسُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٧٨٦

در سه جامهء سفيد پنبه ای سحولی (اسم جايی است)   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  کفن کرده شد که نه در آن پيراهن بود و نه هم عمامه.

  

لَيْهِ مِرْطٌ مُرَحلٌ خَرَجَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ذات غَداةٍ وَعَ وعنها قالت: -٧٨٧
  م.رواه مسل منْ شَعْرٍ أَسود
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  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  - ٧٨٧

در صبحگاهی برآمد و بر شانه شان کسائی بود از پشم  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  سياه که بر آن تصوير کوچ شتران بود.

  

كُنْتُ مع رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ قال:   وعن المُغِيرةِ بن شُعْبَةَ رضي الله عنه -٧٨٨
قلت:نَـعَم، فَـنـَزَلَ عن راحِلتِهِ فَمَشى حتى  » ء؟أَمعَكَ مَا«  ي:فقال ل ر،وسَلم ذاتَ ليلَة في مسي

فلم  ف،مِنْ صُو  توَارَى في سَوادِ الليْلِ ثم جاءَ فأََفـْرَغْتُ علَيْهِ مِنَ الإِدَاوَة، فَـغَسَلَ وَجْهَهُ وَعَلَيهِ جُبةٌ 
 ُة، فَـغَسَلَ ذِراَعيْهِ وَمَسَحَ برأْسِه ثميَسْتَطِعْ أَنْ يُخْرِجَ ذِراعَيْهِ منها حتى أَخْرَجَهُمَا مِنْ أَسْفَلِ الجُب 

  ه.متفقٌ علي ا.وَمَسَحَ عَلَيْهِم »دعْهمَا فإَِنى أَدخَلْتـُهُما طاَهِرَتَينِ « أَهْوَيْت لأنَزعَ خُفيْهِ فقال: 

  ن.عَلَيْهِ جُبةٌ شامِيةٌ ضَيقَةُ الْكُميْ وفي روايةٍ : و 

  ك.وفي روايةٍ : أَن هذِه القصةَ كانت في غَزْوَةِ تَـبُو 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز مغيره بن شعبه  - ٧٨٨

همراه بودم و از من پرسيد: آيا  االله عليه وسلم  یرسول االله صلشبی در راهی با 
  هست؟ همراهت آب

گفتم: بلی. سپس از مرکب خويش فرود آمده و رفت تا اينکه در سياهی شب از نظر 
ناپديد شد و باز آمد و من از ظرف بر ايشان آب ريختم و روی خود را شست، در حاليکه 
جبهء از پشم بر تن شان بود. و نتوانست که بازوهای خود را از آن بيرون کند، تا اينکه آن را از 

رون نمود و بازوهای خود را شست و سرش را مسح نمود بعد از آن من خواستم موزه زير جبه بي
هايشان را بکشم، فرمود: بگذارش چون پاهايم را بحال طهارت داخل آنها ساختم، و بر آنها 

  مسح نمود.

  و در روايتی آمده که: و بر ايشان جبهء شامی ای بود که آستينهايش تنگ بود.

  که اين قضيه در غزوهء تبوک بوده است.  و در روايت ديگر آمده

  

  باب در مستحب بودن پوشيدن پيراهن - ١١٨
  

كان أَحَب الثيابِ إِلى رسول الله صَلّى االلهُ عن أُم سَلمةَ رضي الله عنها قالت:  -٧٨٩
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  ن.والترمذي وقال: حديث حس د،رواه أبو داو  ص.عَلَيْهِ وسَلم القَمي
  

  ها روايت شده که گفت:االله عن یرضاز ام سلمه  - ٧٨٩

پيراهن  االله عليه وسلم  یرسول االله صلدوست داشتنی ترين و محبوبترين جامه ها برای 
  بود.

  

باب صفت درازی آستين پيراهن و ازار و گوشهء عمامه (لنگی) و  - ١١٩
حرام بودن کشاله نمودن چيزی از اينها به اساس کبر ومکروه بودن آن در 

  و خود بينی صورت نبودن کبر
  

كان كُم قمِيصِ رسول الله عن أَسماء بنت يزيدَ الأنصاريِةِ رضي الله عنها قالت: -٧٩٠
  . حديث حسن  والترمذي وقال:  د،رواه أبو داو  غ.صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِلى الرسُ 

  

  از اسماء بنت يزيد انصاری رضی االله عنها روايت شده که گفت: - ٧٩٠

  تا بند دست شان بود. االله عليه وسلم  یرسول االله صلن پيراهن آستي
 

مَنْ جَر « وعن ابن عمر رضي الله عنهما أَنّ النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -٧٩١
يَسْتـَرْخى إِلا أَنْ  يارسول الله إِن إِزارى ر:فقال أَبو بك »ثَـوْبهَُ خُيَلاءَ لَمْ يَـنْظُر الله إِليهِ يَـوْم القِيَامَةِ 

. رواه »إِنكَ لَسْتَ مِمنْ يَـفْعَلُهُ خُيَلاءَ « فقال له رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: أَتَـعَاهَدَهُ،
  ه.وروى مسلم بعض ي،البخار 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که: - ٧٩١

ش را از روی کبر بکشاند، خداوند فرمود: کسی که جامه ا االله عليه وسلم یپيامبر صل
االله  یرسول االله صلبرايش گفت: يا  االله عنه یابوبکر رضدر روز قيامت به وی نظر نمی کند. 

  ! ازار من سست می شود (در نتيجه کشانده می شود) مگر اينکه آن را مواظبت کنم.عليه وسلم

انی نيستی که اين کار را از به او فرمود: تو از زمرهء کس االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  روی کبر انجام می دهد.
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لا « وعن أبي هريرة رضي الله عنه أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٧٩٢
  ه.متفقٌ علي »ينْظُرُ الله يَـوْم القِيَامة إِلى مَنْ جَر إِزاَرهَُ بَطراً 

  

  است که: االله عنه روايت یاز ابو هريره رض - ٧٩٢

فرمود: خداوند در روز قيامت بسوی کسی که ازارش را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  از روی کبر و غرور بکشاند، نظر نمی نمايد.

  

مَا أَسْفَلَ مِنَ الْكَعْبـَيْنِ مِنَ الإِزار « وعنه عـن النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -٧٩٣
  ي.رواه البخار  »ففي النار 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٩٣

فرمود: پائين تر از شتالنگ (قوزک پا) از ازار، در جهنم  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  است.

  

ثلاثةٌ لا « وعن أبي ذر رضي الله عنه عن النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -٧٩٤
قال: فقَرأَها رسولُ الله  »امة، ولا يَـنْظُرُ إِليَْهم، وَلا يُـزكَيهِم، وَلهُمْ عَذَابٌ ألَيمٌ يُكَلمُهُمُ اللهُ يَـوْمَ القِيَ 

« قال:  ه؟خابُوا وخسِرُوا مَنْ هُمْ يا رسول الل  ر:قال أبَو ذَ  ر.صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ثلاث مِرَا
  م.رواه مسل »فِ الكاذِبِ المُسبِل، والمنانُ وَالمُنْفِقُ سِلْعَتَهُ بِالحَل

  . »المُسْبِلُ إِزاَرهَُ «  ه:وفي روايةٍ ل        
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  - ٧٩٤

فرمود: سه کس است که خداوند در روز قيامت بسوی شان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ن عذابی دردناک است.  نظر ننموده و با آنها سخن نمی زند و آنها را تزکيه نکرده و بر ايشا

  آن را سه بار تکرار فرمود. االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: 

  ؟االله عليه وسلم یرسول االله صلابوذر گفت: زيانمند و زيانکار شوند اينها کيانند، يا 

  فرمود: 

  آنکه جامه اش را از روی کبر کشاند. 

  و آنکه منت می گذارد بر مردم. 
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  متاعش را ترويج می دهد.و آنکه به سوگند دروغ 

  و در روايتی از وی آمده: آنکه ازارش را می کشاند.
  

الإِسْبَالُ «وعن ابن عمر رضي الله عنهما، عن النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -٧٩٥
رواه أبو  »القِيَامةِ  في الإِزارِ، والقَمِيصِ، وَالعِمَامة، منْ جَر شَيئا خُيَلاءَ لَم ينَظُرِ الله إليهِ يوْمَ 

  ح.داود،ُ والنسائى بإسنادٍ صحي
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: - ٧٩٥

فرمود: کشانيدن در ازار و پيراهن و عمامه است. آنکه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  چيزی را از روی کبر بکشاند، خداوند در روز قيامت به وی نمی نگرد.

  

٧٩٦-  ه عنه قال:  وعن أبي جُرَياسُ عَنْ جابر بن سُلَيم رضي اللرأََيتُ رجَلاً يصْدُرُ الن
رأَْيهِ لاَ يَـقُولُ شَيئاً إِلا صَدَرُوا عنه، قلت:من هذا؟ قالوا: رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. قلتُ: 

السلام، علَيكَ السلامُ تحِيةُ الموْتَى قُل:  لا تَـقُل علَيكَ «قال:   مَرتَـيْنِ  عَليكَ السلامُ يا رسولَ الله
أَناَ رسول الله الذي إِذا أَصابَكَ ضَر فَدعَوْتَهُ  «قال: قلت: أنَتَ رسول الله؟ قال:  »السلامُ علَيك 

فلاة، فَضَلت  كَشَفَهُ عنْك، وإِذا أَصَابَكَ عامُ سنَة فَدَعوْتَهُ أنَبتـَهَا لك، وإِذَا كُنتَ بأَِرْضٍ قَـفْرٍ أَوْ 
. قال:  »راحِلَتُك، فَدعوْتَه رَدهَا علَيكَ  أَحداً « قال: قلت:اعْهَدْ إِلي نقال: فَما سببْتُ  »لا تسُب

وَلا تَحقِرن مِنَ المعروفِ شَيْئا، وأَنْ تُكَلمَ أَخَاك وأَنتَ « بعْدهُ حُرّا، ولا عبدا، وَلا بعَِيراً، وَلا شَاةً 
إِليهِ وجهُكَ، إِن ذلك مِنَ المعرُوفِ. وارفَع إِزاركَ إِلى نِصْفِ الساقِ، فإَِن أبيتَ فإلى مُنْبسِطٌ 

الكَعبين، وإِياكَ وإِسْبال الإِزارِ فَإِنـهَا مِن المخِيلةِ وإِن الله لا يحب المَخِيلة، وإن امْرؤٌ شَتَمك 
رواه أبو داود والترمذي  »تَعلَم فيه، فإِنمَا وبالُ ذلكَ عليهِ وَعَيركَ بمَا يَـعْلَمُ فيكَ فلا تُعيرهُ بما 

  ح.حديثٌ حسن صحي ي:وقال الترمذ ح،بإِسنادٍ صحي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو جری جابر بن سليم  - ٧٩٦

  مردی را ديدم که مردم نظر او را گرفته و هر چه می گفت، می پذيرفتند.

  گفتم: اين کيست؟

  است. االله عليه وسلم  یرسول االله صلد: گفتن

  و دو بار تکرار نمودم. االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: عليک السلام يا 
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فرمود: مگو عليک السلام، که عليک السلام تحيهء مرده ها است، بگو: السلام 
  عليک.

  گفتم: تو رسول خدا هستی؟

شوی و از او بخواهی آن را از فرمود: من رسول خدايی ام که اگر به مرضی گرفتار 
سرت بر می دارد، و اگر به سال قحطی گرفتار شوی و از او بخواهی، برايت آن را می روياند. 
و هرگاه به زمين گودی يا به بيابانی باشی و مرکبت گم شود، و از او بخواهی آن را به تو باز می  

  گرداند.

  گفت، گفتم: مرا توصيه کن.

  ده.فرمود: کسی را دشنام م

  گفت: بعد از آن هيچ آزاد و برده و گوسفند و شتر را دشنام ندادم. 

و هيچ چيزی از کار خير را خوار مشمار! و اينکه با برادرت با چهرهء گشاده صحبت  
کنی، همانا اين از جملهء کارهای خير است. و ازارت را تا نصف ساق بالا کن و پرهيز کن از  

ملهء کبر بشمار می رود و خداوند کبر را دوست نمی دارد و کشاندن ازار، زيرا اين کار از ج
اگر کسی ترا دشنام داد، يا ترا به چيزی که در تو می دانست طعنه زد، تو او را به آنچه در او 

  می دانی طعنه مده، زيرا گناه اين کار بر دوش اوست.

ل از اسلام رواج داشته است به اعتبار شعر جاهلی که قب» علَيكَ السلامُ تحِيةُ الموْتَى « ش: 
نه به اعتبار ممنوع بودن سلام بر ايشان. بدين صورت شعرای دورهء جاهلی در سلام و دعاء بر مرده 

  اسم مرده را بر دعاء مقدم می داشتند.
  

بينما رجَُل يُصَلى مُسْبِلٌ إِزاَرهَ، قال له رسول وعن أبي هريرة رضي الله عنه، قال:  -٧٩٧
 »اذهبْ فَـتَوضأْ « فَذهَب فَـتَوضا، ثم جاءَ، فقال: »اذهَب فَـتَوضأْ « ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:الله صَلّ 

إِنه كانَ يُصلى وهو « فقال له رجُل: يا رسول الله. مالكَ أَمرْتَهُ أَن يَـتـَوَضأَ ثم سَكَت عنه؟ قال: 
  م.رواه أبو داود بإِسنادٍ على شرط مسل. »لٍ مُسْبلٌ إِزاره، إِن الله لا يقْبلُ صلاةَ رجُلٍ مُسبِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٧٩٧

به  االله عليه وسلم  یرسول االله صلدر اثنائی که مردی نماز می خواند، ازارش کشان بود. 
وی فرمود: برو وضوء گير. پس رفت و وضوء گرفت و سپس آمد. باز به وی فرمود: برو وضوء  
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چه شد که وی را امر کردی که  االله عليه وسلم  یرسول االله صلو مردی به وی گفت: يا  گير.
  وضوء گيرد و باز از وی سکوت نمودی؟

فرمود: او نماز می خواند، در حاليکه ازارش کشان بود و خداوند نماز مردی را که 
  ازارش کشان باشد، نمی پذيرد.

ه کشان بودن ازارش بدين وضوء گرفتن محو و ش: وی را دستور فرمود که وضوء گيرد تا گنا
  زائل گردد.

  

قال:       وكان جليساً لأبي الدرداءِ  وعن قَيسِ بن بشرٍ التـغْلبي قال: أَخْبَرنى أبي -٧٩٨
كان بِدِمشقَ رجَُلٌ من أَصحاب النبى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقال له سهلُ ابنُ الحنظَليةِ، وكان رجُلاً 

إِنمَا هو صلاة، فإَِذا فرغَ فإَِنمَا هو تسبيح وتكبيرٌ حتى يأْتيَ أهْلَه،  س،وحداً قَـلمَا يُجالسُ النامُتَ 
فَعُنَا ولا تضُرك، . قال: بعَثَ رسول   ء:فقال له أَبو الدردَا ء،فَمَر بنَِا ونَحنُ عِند أبي الدردَا نـْ كَلِمةً تَـ

وسَلم سريةً فَـقَدِمَت، فَجَاءَ رجَُلٌ مِنهم فَجَلسَ في المَجْلِس الذي يَجلِسُ فِيهِ  الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 
نَا نَحنُ والعدُ  ه:رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فقال لرجُلٍ إِلى جَنْب فَحمَل  و،لَوْ رأَيَتنَا حِينَ التقَيـْ

قال: مَا أَراَهُ إِلا قَدْ بَطَلَ  ه؟كَيْفَ تَرى في قوْلِ   ي،الغُلامُ الغِفَارِ فلانٌ فَطَعَن، فقال: خُذْهَا مِنى . وأنَاَ 
فسَمِعَ بِذلكَ آخَرُ فقال: مَا أَرَى بِذَلَكَ بأْسا، فَـتـَنَازعا حَتى سَمِعَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ه.أَجرُ 

رْدَاءِ سُر بِذلك، وجعلَ يَـرْفَعُ  »د لا بأَْس أَن يُـؤْجَرَ ويُحْمَ  ه؟سُبْحان الل « وسَلم فقال:  فَـرَأَيْتُ أبَا الد
رأْسَه إِليَهِ وَيَـقُول: أأَنْتَ سمِعْتَ ذَلكَ مِنْ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،؟ فيقول: نعَم، فما زال 

يْ    ه.يعِيدُ عَلَيْهِ حتى إِنّى لأَقولُ ليََبركَُن على ركْبَتـَ

        رْدَا ر،بِنَا يَوماً آخَ  قال: فَمَر ك، قال: قال لَنَا   ء:فقال له أَبُو الدكَلِمَةً تنَفَعُنَا ولا تَضُر
ثم مر    » .المُنْفِقُ عَلى الخَيْلِ كالبَاسِطِ يَدَهُ بالصدَقة لا يَـقْبِضُهَا« رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

فَعُنَا وَلا تَضرك، قال: قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   ء:رْدَافقال له أبَو الد  ر،بِنَا يوماً آخ كَلِمَةً تَـنـْ
فبَلغَ ذلك خُرَيماً، فَعجلَ  »لولا طُولُ جُمته وَإِسْبَالُ إِزاَرهِ  ي،نعْمَ الرجُلُ خُرَيْمٌ الأَسَد« وسَلم:

يْ فَأَخَذَ شَفرَةً فَـقَطَعَ بها جُمتَهُ إِلى أُذنيْه، ورف ثَم مَر بنَا يَـوْماً آخَرَ فَـقَالَ لَهُ  ه.عَ إِزاَرهَُ إِلى أَنْصَاف سَاقَـ
رْدَا م يقُول:   ء:أَبوُ الده صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلكَ قاَل: سَمعْتُ رسُولَ اللفَعُنَا ولاَ تَضُر إِنكُمْ « كَلِمةً تَـنـْ

الَكم، وأَصْلحوا لبَاسَكُمْ حتى تَكُونُوا كَأنَكُمْ شَامَة في الناسِ، فأََصْلِحُوا رحَِ  م.قَادمُونَ عَلى إِخْوانِكُ 
. رواهُ أَبو داود بإِسنادٍ حسن، إِلا قَـيْسَ بن بشر، »فَإِن الله لاَ يُحب الفُحْشَ وَلاَ التـفَحُش 

لَفُوا في توثيقِهِ وتَضْعفيه،    م.وقد روى له مسل  فاخْتـَ
  



)509( 
 

  غلبی روايت شده که گفت:از قيس بن بشر ت - ٧٩٨

پدرم مرا خبر داده و او همنشين ابوالدرداء بود و گفت: در دمشق مردی از اصحاب 
وجود داشت که به او ابن الحنظليه گفته می شد و او تنهائی را بسی  االله عليه وسلم یپيامبر صل

از آن  دوست می داشت وبسيار کم با مردم همنشينی می کرد و آنهم فقط نماز بود و چون
فارغ می شد، همهء کارش تسبيح و تکبير بود تا به خانه اش می آمد. وی از کنار ما گذشت، در 
حاليکه ما نزد ابوالدرداء بوديم و ابوالدرداء به وی گفت: سخنی بگو که به ما نفع رساند و به تو 

  هم ضرر نکند.

يه باز آمد و مردی سريهء را فرستادند و آن سر  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: 
در آن می نشست، نشسته  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز ميان شان آمده و در مجلسی که 

و به مردی که در کنارش بود، گفت: کاش ما را می ديدی وقتی که با دشمن روبرو شديم و فلانی 
ن گفته اش چه حمله کرد و فلانی به نيزه زد و گفت: بگير از من که بچهء غفاری هستم. در اي

  نظر داری؟

گفت: گمان می کنم که عملش را باطل نمود. و ديگری آن را شنيده و گفت: من بدين  
شنيده و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلکار باکی نمی بينم و با هم دعوا کردند، چنانچه 

ابوالدرداء فرمود: سبحان االله پروائی ندارد که مزد داده شو و توصيف کرده شود. سپس ديدم که 
االله  یرسول االله صلبدين امر شاد شد و سرش را بطرف او بلند نموده و گفت: آيا تو اين را از 

شنيدی؟ و می گفت بلی! و همينطور تکرار می نمود، تا اينکه با خود می گفتم:  عليه وسلم 
  شايد به زانو بيفتد.

سخنی گو که به ما نفع  گفت: روز ديگری از کنار ما گذشت و ابو الدرداء به او گفت: 
  کند و به تو زيان نرساند.

به ما گفت: آنکه در راه تربيت اسب مصرف و  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: 
  خرج نمايد، مانند کسی است که دست خود را برای صدقه دادن گشوده و آن را بسته نکند.

ی ما سخنی گو که به ما باز روز ديگری ازکنار ما گذشت و ابوالدرداء به وی گفت: برا
  نفع رسانده و به تو زيان نرساند.
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فرمود: خريم اسدی مرد خوبيست، اگر چنانچه  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: 
مويهای سرش دراز و ازارش کشان نمی بود. اين خبر به خريم رسيد و او تعجيل نموده تيغی را  

  و ازارش را تا نصف ساقش بالا نمود. گرفته و با آن کاکلش را تا گوشهايش قطع نموده

باز روز ديگری ازکنار ما گذشت و ابوالدرداء به وی گفت: برای ما سخنی گو که به ما 
  نفع رسانده و به تو زيان نرساند.

شنيدم که می فرمود: شما نزد برادران تان  االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: از 
و لباسهای خود را درست کنيد، و گوئی مانند خال سياه  قدوم می آوريد، از اين رو جايگاه ها

  در ميان مردم باشيد، زيرا خداوند بدلباسی و بدشکلی را دوست نمی دارد.
  

 وعن أبي سعيدٍ الخدْرِي رضيَ اللهُ عنه قال: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم -٧٩٩
 » نَهُ وَبَـيْنَ الكَعْبـَيْن، فَمَا كانَ أَسْفَلَ  أَوْ لا جُنَاحَ  اقِ، وَلاَ حَرَجَ إزرةَُ المُسلِمِ إِلى نصْفِ الس فيما بَـيـْ

  ح.. رواهُ أبَوُ داود بإِسنادٍ صحي»منَ الكعْبَينِ فَـهَوُ في النارِ، ومَنْ جَر إِزارهُ بَطَراً لَمْ يَـنْظرِ الله إِليَْهِ 
  

  ت است که:رواي االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٧٩٩

فرمود: ازار مسلمان تا نصف ساق است ومشکلی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
نيست. يا فرمود: گناهی نيست که در ميان ساق و شتالنگ (قوزک پا) باشد و آنچه از شتالنگ 
پايين تر باشد، پس آن در دوزخ است. و کسی که از روی کبر ازارش را کشان کند، خداوند 

  کند.  بسويش نظر نمی
  

مَرَرْتُ عَلى رسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن ابنِ عمر رضيَ الله عنهما قال:  -٨٠٠
فَزِدْت، فَمَا زلِْتُ  ،»زدِْ «فَرفعتهُ ثمُ قاَل:  »يا عَبْدَ الله، ارْفَعْ إِزارَكَ « فَـقَال:  ء.وَفي إِزاري اسْترْخَا

  م.رواهُ مسل ».فَـقَال: إِلى أَنْصاف الساقَـيْنِ  ن؟عْض القُوْم:إِلى أيَْ فَـقَالَ ب ـَ د.أَتَحراها بَـعْ 
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: - ٨٠٠

گذشتم، در حاليکه ازارم سست شده بود، (يعنی    االله عليه وسلم یرسول االله صلاز کنار 
. من آن را بالا کردم، باز فرمود: کشاله شده بود). پس فرمود: ای عبد االله ازارت را بالا کن

زيادتر بالا کن، من زيادتر بالا کردم و بعد از آن هميشه آن را در می يافتم. بعضی از گروه  
  گفتند: تا کجا؟
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  گفت: تا نصف های ساق.
  

ظُرِ مَنْ جَر ثَوبهَ خيلاءَ لَمْ يَـنْ « وعنه قال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٨٠١
. »يُـرْخينَ شِبْراً « قال:  فَكَيْفَ تَصْنَعُ النسَاءُ بِذُيوُلِهن، فقالَتْ أُم سَلَمَةَ: »الله إِلَيْهِ يَـوْمَ القيامِةِ 

والترمذي وقال:  د،. رواهُ أبو داو »فيـُرْخِينَهُ ذِراعاً لاَ يَزِدْنَ « قال:  ن.إِذن تنَكَشفُ أَقْدامُه قَالَتْ:
  ح.حديث حسن صحي

  

  عمر رضی االله عنهما روايت شده که: ابناز  - ٨٠١

فرمود: آنکه از روی کبر، جامه اش را کشان کند،  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
خداوند در روز قيامت بسويش نظر نمی کند، پس ام سلمه گفت: زنها، به دامنهای خود چه می  

  کنند؟

  فرمود: يک وجب رها کنند.

  مهای شان ظاهر می گردد.گفت: اگر چنين کنند، قد

  فرمود: يک گز آن را رها کنند و بر آن نيفزايند.

  

  

  باب استحباب ترك بلند پروازی در لباس، از روی تواضع و فروتنی - ١٢٠
  

  در باب فضيلت گرسنگی و سختی معيشت جملاتی گذشت که به اين باب مربوط است
  

مَنْ «اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  وعن معاذِ بن أنَسٍ رضي الله عنه أَن رسُولَ  -٨٠٢
 تَـرَكَ اللباس تَواضُعاً لله، وَهُوَ يَـقْدِرُ علَيْه، دعاهُ اللهُ يَـوْمَ القِيامَةِ عَلى رُؤُوسِ الخَلائِقِ حتى يُخيره

  . رواهُ الترمذي وقال: حديث حسن.»منْ أَي حُلَلِ الإِيمان شَاءَ يلبَسُها
  

  روايت شده که: االله عنه یرضز معاذ بن انس ا - ٨٠٢

  فرمود: االله عليه وسلم یصلرسول االله 
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آنکه لباس گرانقيمت را از روی تواضع و فروتنی برای خداوند ترک کند، در حاليکه 
توانمندی آن را هم دارد، خداوند در روز قيامت به حضور مردمان او را می خواهد و مخير می 

  ز حله های ايمان که بخواهد، بپوشد.سازد تا از هر حلهء ا

  

باب مستحب بودن ميانه روی کردن در لباس و مبادا که بدون  - ١٢١
  حاجت و مقصود شرعی لباسی بپوشد که او را حقير و خوار نشان دهد

  

هِ رضيَ اللهُ عنه قال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى  -٨٠٣ عن عمرو بن شُعْيبٍ عن أبَيه عَنْ جد
. رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ »إِن الله يُحِب أَنْ يرُى أثََـرُ نعِْمَتِهِ عَلى عبْده«  لَيْهِ وسَلم:االلهُ عَ 
  ن.حس

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عمرو بن شعيب از پدرش از جدش  - ٨٠٣

فرمود: خداوند دوست می دارد که نشانهء نعمتش را بر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  اش ببيند.بنده 

  

باب تحريم پوشيدن لباس ابريشمين برای مردان، و حرام بودن  - ١٢٢
  نشستن و تکيه کردن بر آن و روا بودن پوشيدن آن، برای زنان

  

عن عمر بن الخطاب رضيَ الله عنه قال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -٨٠٤
لْبَسُوا الحري« وسَلم: يَا لَمْ يَـلْبَسْهُ في الآخرةِ . فإَن مَ  ر،لاَ تَـ نْـ ه.متفقٌ علي »نْ لَبِسهُ في الد  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  - ٨٠٤

فرمود: ابريشم را نپوشيد، زيرا آنکه آن را در دنيا  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  بپوشد، در آخرت نخواهد پوشيد.

 

إنما يلبَسُ الحريرَ « لهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول: وعنه قال: سمِعتُ رسُولَ ال -٨٠٥
  ه.متفقٌ علي »منْ لا خَلاق لَهُ 
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  . »مَنْ لاَ خَلاَقَ لَهُ في الآخِرة «  ي:وفي روايةٍ للبُخار 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  - ٨٠٥

ود: کسی ابريشم را می پوشد، که شنيدم که می فرم االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  بهره ای نداد.

  و در روايتی از بخاری آمده که: آنکه در آخرت بهره ای برايش نيست.
  

منْ لَبِسَ « وعن أنس رضي الله عنه قال: قالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٨٠٦
  ه.علي متفقٌ  »الحرير في الدنْيا لَمْ يَـلْبسْهُ في الآخرَةِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٧٠٦

فرمود: آنکه در دنيا ابريشم را بپوشد، در آخرت آن را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  نخواهد پوشيد.

  

رأَيْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَخَذَ حَريِرا، وعن علي رضي الله عنه قال:  -٨٠٧
. رواهُ أبو  »إن هذَيْنِ حرَامٌ عَلى ذكُُورِ أُمتي « في يَمينه، وَذَهَباً فَجَعَلَهُ في شِمالِه، ثمُ قَال: فَجَعلَهُ 

  داود بإسنادٍ حسن
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرض یعلاز  - ٧٠٨

را در حالی ديدم که ابريشمی را گرفته و به طرف راستش  االله عليه وسلم یرسول االله صل
اده وطلائی را گرفته و در طرف چپش نهاده و سپس فرمود: اين دو بر مردان امتم حرام نه

  است.
  

وعن أبي مُوسى الأشْعري رضي الله عنه أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -٨٠٨
. رواهُ الترمذي وقال حديثٌ حسن »هِم وَأُحل لإناَثِ  ي،حُرم لبَِاسُ الحَريِرِ وَالذهَب على ذكُُورِ أُمت« 

  ح.صحي
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  - ٨٠٨
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فرمود: لباس ابريشمين و طلا بر مردان امتم حرام   االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  گردانيده شده و برای زنهای شان حلال ساخته شده است.

  

أنْ نَشْرب في  نَـهَاناَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ل: وعن حُذَيـْفَة رضي الله عنه قا -٨٠٩
يبَاج وأنْ نَجْلِس عَلَيّ  ة، وَأنْ نأَْكُل فِيهَا، وعَنْ لبُْسِ الحَريِرِ وَالدهب وَالفِضرواه البخاري. ه.آنيِةِ الذ  

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه  - ٧٠٩

ما را منع فرمود از اينکه در ظرفهای طلا و نقره بنوشيم يا  لماالله عليه وس یپيامبر صل
  در آن بخوريم. و از پوشيدن ابريشم نازک و غليظ و اينکه بر آن بنشينيم.

  

  باب روا بودن پوشيدن ابريشم برای آنکه بيماری خارش داشته باشد - ١٢٣
  

 عَلَيْهِ وسَلم للزبير وعبْد رخََصَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عن أنس رضي الله عنه قال:  -٨١٠
  متفقٌ عليه. الرحْمنِ بنِ عوْفٍ رضي الله عنهما في لبْسِ الحَريِرِ لحِكةٍ بهما.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز انس  - ٨١٠

هما االله عن یرضبرای زبير و عبد الرحمن بن عوف  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  وجود شان بود، پوشيدن ابريشم را اجازت داد. بواسطهء خارشی که در

  

  باب منع از گستردن پوستهای پلنگ و سوار شدن بر آن - ١٢٤
  

لاَ تَـركَْبوا « عنْ مُعاويةَ رضي الله عنه قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٨١١
  ن.يره بإسنادٍ حسحديث حسن، رواهُ أبَو داود وغ . »الخَز وَلاَ النمارَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاويه  - ٨١١

  فرمود: بر ابريشم و پوست های پلنگ سوار نشويد. االله عليه وسلم  یرسول االله صل
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وعن أبي المليح عن أبَيه، رضيَ الله عنه، أن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٨١٢
  ح.والنسائي بأَسَانيِد صحا  ي،والترمذ د،رواهُ أبو دَاو  ع.نَـهَى عنْ جُلُودِ السبا 

  ش.نهَى عنْ جُلُودِ السباعِ أنْ تُـفْتـَرَ  ي:وفي روايةِ الترمذ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مليح از پدرش  - ٨١٢

  از پوست درندگان منع فرمود. االله عليه وسلم  یرسول االله صل

: منع فرمود از اينکه از پوست درندگان فرش ساخته و در روايتی از ترمذی آمده که
  شود.

ش: بيهقی گفته است، احتمال دارد که ی از استفاده از پوست درندگان اين باشد که 
  دباغان نمی توانند همهء مويهای آن را دور کنند.

 و غير او گفته اند که: احتمال دارد ی از استفاده از پوستی باشد که هنوز دباغی نشده
  است و يا احتمالاً از آن سبب است که اهل اسراف و متکبران بر آن می نشينند.
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باب آنچه هنگام پوشيدن لباس نو يا کفش نو و امثال آن بايد گفته  - ١٢٥
  شود

  

كانَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عن أبي سعيد الخُدْري رضيَ الله عنه قال:   -٨١٣
 اهُ باسْمِهِ عِمامَة، أَوْ قَمِيصا، أَوْ رِدَاءً يقُول: إذا اسْتَجَدلكَ الحَمْدُ أَنْتَ كَسَوْتنَِيه، « ثَـوْباً سم هُمالل

رَ ما صُنِع لَه، وأَعُوذُ بِكَ مِنْ شَرهِ وشَر ما صُنِعَ لَهُ  رَهُ وَخَيـْ والترمذي  د،. رواهُ أبو داو »أَسْألَُكَ خَيـْ
  ن.وقال: حديث حس

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٨١٣

 –جامهء تازه می پوشيد، آن را بنامش ياد می کرد  االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون 
می فرمود: بار خدايا تو آن را بمن پوشانيدی از تو خير آن و خير  –عمامه يا پيراهن، يا ازار 

تو از شر آن و شر آنچه که برای آن ساخته شده آنچه را که برای آن ساخته شده می طلبم و ب
  پناه می برم.

  

  باب استحباب آغاز به راست در پوشيدن لباس - ١٢٦
  

 مقصود اين باب قبلاً گذشته و احاديث صحيح را در مورد بيان نموديم. 
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 كتاب آداب خواب 

باب آداب خواب و به پهلو غلطيدن و نشستن و مجلس و  - ١٢٧
  نهمنشين و خواب ديد

  

عن الْبَراءِ بن عازبٍ رضيَ الله عنهما قال: كَانَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -٨١٤
اللهُم أَسْلَمْتُ نَـفْسِي إليْك، وَوجهْتُ وَجْهي « إذا أَوَى إلى فِرَاشِهِ ناَمَ عَلى شِقهِ الأيَمن، ثمُ قال: 

أَلجَأْتُ ظهْري إلَيْك، رغَْبةً وَرهْبَةً إلَيْك، لا مَلْجأ ولا مَنْجى مِنْكَ إلا إليَْك، وفَـوضْتُ أَمْرِي إليَْك، وَ 
. رواه البخاري بهذا اللفظ في كتاب »إلَيْك، آمَنْتُ بِكتَابكَ الذي أنَْزلت، وَنبَيكَ الذي أَرْسَلْتَ 

  ه.الأدب من صحيح
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز براء بن عازب  - ٨١٤

به بستر خويش قرار می گرفت، بطرف راست  االله عليه وسلم  یرسول االله صلون چ
بار خدايا خود را به تو تسليم  » اللهُم أَسْلَمْتُ نَـفْسِي إليْك...« خويش خوابيده و می فرمود: 

کردم و رويم را بسويت نمودم و بتو تکيه کردم از روی تمايل بتو و ترس از تو، پناهگاه و  
ی از تو جز بسويت نيست، من به کتابی که فرو فرستادی و پيامبری که روانه نمودی گريزگاه

  ايمان آوردم.
  

إذَا أَتَـيْتَ مَضْجَعكَ فَـتـَوَضأْ « وعنه قال: قال لي رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٨١٥
واجْعَلْهُن آخِرَ مَا « وذكََرَ نَحْوه، وفيه: .»ل.وُضُوءَكَ لِلصلاة، ثمُ اضْطَجِعْ عَلى شِقكَ الأيَمَن، وَقُ 

  ه.متفقٌ علي »تَقول 
  

  همچنان روايت شده که: االله عنه یرضاز براء بن عازب  - ٨١٥

بمن گفت: چون به خوابگاهت آمدی پس همان گونه   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
را به پهلو انداخته و بگو که برای نماز وضوء ساخته ای وضوء بگير و سپس بطرف راست خود 

  و مثل آن دعا ذکر نموده و در آن گفت: و آن را آخر چيزی بگردان که ميگوئی.
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كَانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَصلي مِن وعن عائشةَ رضيَ الله عنها قالت: -٨١٦
كْعَتيْنِ خَفِيفتيْن، ثم اضْطَجَعَ على شِقهِ الأيمن الليْلِ إحْدَى عَشَرَةَ ركَْعَة، فإَذا طلَع الْفَجْرُ صَلى ر 

  ه.متفق علي حَتى يَجِيءَ المُؤَذنُ فيُوذِنَه،
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٨١٦

رکعت نماز می گزارد، و چون صبح طلوع می   ١١در شب  االله عليه وسلم یپيامبر صل
و به پهلوی راست می خوابيد تا اينکه مؤذن آمده و او کرد، دو رکعت خفيف و سبک خوانده 

  را آگاه می ساخت.
  

كان النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا أَخَذَ   وعن حُذَيـْفَةَ رضي الله عنه قال: : -٨١٧
ه، ثم يَـقُول:  يْلِ وَضَعَ يَدهُ تَحْتَ خَدباِسْمِكَ أمُوتُ « مَضْجَعَهُ مِنَ الل هُمقَظَ  »وَ أَحْيَا  الل وإذا اسْتيـْ

نَا وإليه النشُورُ «قَال:    ي.. رواه البخار  »الحَمْدُ للهِ الَذي أَحْيَاناَ بعْدَ مَا أَمَاتَـ
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه  - ٨١٧

در شب به خوابگاهش قرار می گرفت، دستش را زير  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
بار خدايا بنام تو می ميرم و » اللهُم باِسْمِكَ أمُوتُ... « ذاشته وسپس می گفت: رخسارش گ

ثنا باد خداوندی را که ..» ي.الحَمْدُ للهِ الَذ«زنده می شوم، و چون بيدار می شد، می فرمود: 
  بعد از ميراندن ما را زنده کرد و بازگشت بسوی اوست.

  

بينما أناَ «قال أبي لغِفَارِي رضي االله عنهما قال: يعِيشَ بنِ طخْفَةَ ا  وعن  - ٨١٨
 »يُـبْغِضُهَا االلهُ   إن هذِهِ ضَجْعَةٌ « بَطْنِي إذَا رجَُلٌ يُحَركُنِي بِرجِْلهِ فقال مضُطَجِعٌ في الْمسَجِدِ عَلَى 

  ح.حيرواه أبو داود بإسنادٍ ص قال: فَـنَظرْت، فإذَا رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز يعيش بن طخفه غفاری  - ٨١٨

پدرم بمن گفت: در اثنائيکه در مسجد بر شکم خويش خوابيده بودم ناگاه متوجه شدم  
که مردی به پايش مرا حرکت می دهد و می فرمايد: اين خوابيدنی است که خدا از آن بدش می 

  را ديدم.  االله عليه وسلم  یصلرسول االله آيد. گفت: پس نظر نموده و 
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مَنْ « وعن أبي هريرة رضي االله عنه عن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٨١٩
رُ االله قَـعَدَ مَقْعَداً لَمْ يَذْكُرِ االله تعالى فِيهِ كَانَتْ عَلَيِهِ مِنَ االله تعالى تِرة، وَمَنِ اضْطَجَعَ مُضْطَجَعاً لايََذْكُ 

   ن.رواه أبو داود بإسنادِ حس »فِيهِ كَانَتْ عَلْيِه مِن االلهِ ترِةٌ تعالى 
  

  که:  استاالله عنه روايت  یابو هريره رضاز  - ٨١٩

فرمود: کسيکه به جايی نشسته و خدا را در آن جا ياد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
و خدا را در آن ياد نکند، از جانب خدا بر او نقصی می باشد و آنکه در خوابگاهی بخوابد 

  نکند، از سوی خدا بر او نقص و کاهشی است.

  

  

باب در روا بود بر پشت افتادن و نهادن يک پای بر بالای پای  - ١٢٨
ديگر، هرگاه از ظاهر شدن عورت ترسی نبود و روا بودن چارزانو زدن و 

  چمباتمه زدن
  

صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  عن عبدِ االله بن يزيد رضي االله عنه أنه رأى رسول االله -٨٢٠
  ه.مُستَلِقياَ في المسَجْدِ وَاضعاً إحْدَى رجِْليْهِ عَلى الأُخْرىَ متفق علي

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عبد االله بن يزيد  - ٨٢٠

را ديد که در مسجد به پشت افتاده و يک پايش را  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاو  
  بود.بر پای ديگر نهاده 

 

كان النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذَا « وعن جابر بن سمرة رضي االله عنه قال:  - ٨٢١
حدِيث صحيح، رواه أبو داود وغيره  »صَلى الْفَجرَ تَـرَبعَ في مَجْلِسِهِ حتى تَطْلُعَ الشمسُ حَسْنَاء  

  بأسانيد صحيحة.
  

  شده که:االله عنه روايت  یرضبن سمره از جابر  - ٨٢١

نماز صبح را می گزارد، بجايش چهار زانو می نشست  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
  تا اينکه آفتاب درست طلوع می کرد.
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رأيت رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بفناء وعنِ ابن عمر رضي االله عنهما قال:  - ٨٢٢
هُوَ القُرفُصَاء.الكَعْبِةَ مُحْتَبياً بيَِدَيْهِ هكَذَا، وَوَصَفَ    رواه البخاري. بِيَدِيِه الاحْتِباء، و َ

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: - ٨٢٢

را در کنار کعبه ديدم، در حاليکه سرين را به زمين نهاده، االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  زانوها را بالا کرده و با دست به شکم چسبانده است (چمباتمه زدن).

  

لَةَ بِنْت مَخْرمَةَ رضي االله عنها قالت: - ٨٢٣ رأيتُ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن قَـيـْ
وهو قاَعِدٌ القُرَفُصَاءَ فلما رأيتُ رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم المُتَخَشعَ في الِجْلسةِ أُرْعِدتُ مِنَ 

  رواه أبو داود، والترمذي. الفَرَقِ.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضيله بنت مخرمه از ق - ٨٢٣

را ديدم در حاليکه سرين به زمين نهاده و زانوها را باز کرده  االله عليه وسلم یپيامبر صل
را در نشستن بحال  االله عليه وسلم یرسول االله صلو با دست به شکم چسبانده بود. چون 

  خشوع ديدم از زاری دگرگون شدم.
  

مر بي رسولُ االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم د بن سُوَيْدٍ رضي االله عنه قال: وعنِ الشري - ٨٢٤
أتقْعُدُ وَأنا جَالس هكذا، وَقَدْ وَضَعتُ يَديِ اليُسْرَى خَلْفَ ظَهْرِي وَاتكأْتُ عَلَى إليْة يَدِي فقال: 

. قِعْدةَ المَغضُوبِ عَلَيهْم،   رواه أبو داود بإسناد صحيح ٍ
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضيد بن سويد از شر  - ٨٢٤

از کنارم گذشت، در حاليکه من اينگونه نشسته بودم که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
دست چپم را بر پشتم نهاده و به نرمی دستهايم تکيه نموده بودم. پس فرمود: آيا بگونهء کسانی  

  که مورد غضب قرار گرفتند، می نشينی؟!
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  ر  آداب نشستن در مجلس و همنشينباب د - ١٢٩
  

«  عن ابنِ عمر رضي االله عنهما قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم -٨٢٥
وكََان ابنُ عُمَرَ إذا قام َ  »لايقُِيِمَن أحَدكُُمْ رجَُلاً مِنْ مَجْلسهِ ثم يَجْلسُ فِيه ولكِنْ تَوسَعوا وتَـفَسحوا 

  ه.متفق علي ه.لِسه لَمْ يَجِلسْ فِيلهُ رجَُلٌ مِنْ مجْ 
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: - ٨٢٥

فرمود: هيچکدام شما نبايد کسی را از جايش بلند نموده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و خود بجايش بنشيند، ولی مجالس خود را فراخ گيريد.

بلند می شد، در آن جای نمی و چون کسی از جايش برای ابن عمر رضی االله عنهما 
  نشست.

 

إذا قاَم « وعن أبي هريرة رضي االله عنه أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: - ٨٢٦
  رواه مسلم. »أحَدكُُمْ منْ مَجْلسٍ ثمُ رجََعَ إليَْهِ فَـهُوَ أحَق بِه

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٢٦

فرمود: هرگاه يکی از شما از مجلسی برخاست و باز به   عليه وسلم االله یرسول االله صل
  آنسو آمد، او بدان سزاوار تر است.

  

نَا النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ « وعن جابر بنِ سَمُرَةَ رضي الله عنهما قال:  - ٨٢٧ كُنا إذَا أتََـيـْ
  الترمذي وقال: حديث حسن.. رواه أبو داود. و »وسَلم جَلَسَ أَحَدُناَ حَيْثُ يَـنْتَهي

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٨٢٧

می آمديم، هر کجا را خالی می  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون يکی از ما به خدمت 
  ديد، می نشست.

  

أبي عبدِ االله سَلْمان الفارِسي رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ  وعن  - ٨٢٨
 م:عَلَيْهِ وسَل» هنُ منْ دُهْنِهِ أوْ يَمسلاَ يَـغْتَسِلُ رجَُلٌ يَـوْمَ الجُمُعة وَيَـتَطهّرُ ما اسْتَطاعَ منْ طُهر وَيد

امُ إلا مِنْ طيب بَـيْته ثمُ يَخْرُجُ فَلاَ يُـفَرقُ بَـيْنَ اثْنينْ ثمُ يُصَلّي ما كُتِبَ لهُ  ثمُ يُـنْصِتُ إذَا تَكَلمَ الإم
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نَهُ وَبَيَْ◌ن الجمُعَةِ الأُخْرَىغُفِرَ لهُ ما    ي.رواه البخار  »بَـيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابی عبد االله سلمان فارسی  - ٨٢٨

فرمود: هيچ مردی نيست که در روز جمعه غسل نموده  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
شبويی موجود در خانه و به قدر توانائی خويش پاکی کند و از روغنش روغن مالی نموده يا از خو 

اش استفاده کند، سپس بيرون آمده بين دو نفر جدائی نيفگنده و بعد نماز فريضه را اداء کند و 
چون امام سخن گويد، سکوت نمايد، مگر اينکه گناهش از اين جمعه تا جمعهء ديگر بخشيده 

  می شود.
  

االله صَلّى االلهُ  وعن عمرو بن شُعَيْب عن أبيه عن جده رضي االله عنه أن رسول - ٨٢٩
رواه أبو داود، والترمذي وقال:  »لايحَل لِرَجُل أن يُـفَرقَ بَـيْنَ اثْنيْنِ إلا بإذْنهِِمَا« عَلَيْهِ وسَلم قال:

  ن.حديث حس

  .»لايَجلِسُ بَـيْنَ رجَُليْن إلا بإذْنهِمَا «  د:وفي رواية لأبي داو 
  

  که:  عمرو بن شعيب از پدرش از جدش روايت نموده - ٨٢٩

فرمود: روا نيست برای هيچ کس که بين دو نفر جدائی  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  افگند (يعنی ميان آن دو بنشيند) مگر به اجازهء آن دو.

  

وعن حذيفة بن اليمان رضي االله عنه أن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لَعَنَ مَنْ  - ٨٣٠
  ن.واه أبو داود بإسناد حسجَلَسَ وَسَطَ الحَلْقَةَ . ر 

فَةُ : مُلْعُونٌ عُلَىَ لِسَانِ  وروى الترمذي عن أبي مِجْلزٍ أن رجَُلاً قَـعَدَ وَسَطَ حَلقْة فقال حُذَيْـ
مُحَمدٍ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أوْ لَعَنَ االله عَلَى لِسَانِ محُمَدٍ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَنْ جَلَسَ وَسَطَ 

  . حديث حسن صحيح   ي:قال الترمذ حَلْقةِ.الْ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز حذيفه بن يمان  - ٨٣٠

  کسی را که در ميان حلقه می نشيند، لعنت نمودند.  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

روايت نموده که مردی در وسط حلقه نشست،  االله عنه یرضو ترمذی از ابو مجلز 
ملعون است يا لعنت نموده خداوند بر زبان  االله عليه وسلم یحمد صلمحذيفه گفت: بر زبان 
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  کسی را که در وسط حلقه می نشيند.  االله عليه وسلم یمحمد صل

ش: خطابی گفته است که اين حديث وارد است در مورد کسی که به حلقهء قومی داخل 
نشيند و لعنت شده  شده از بالای گردای شان گذشته در ميان حلقه نشسته و در ايت مجلس

  بواسطهء آزاری که به ديگران رسانده و مانع ديدن برخی از ديدن برخی ديگر شده است.
  

الخدري رضي االله عنه قال سمعت رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   وعن أبي سعيد  - ٨٣١
رُ الْمَجَالِسِ أوْسَعُهَا «  وسَلم يقول   ي.شرطِ البخار رواه أبو داود بإسناد صحيح على  »خَيـْ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٨٣١

شنيدم که می فرمود: بهترين مجلس ها فراخترين آنها  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  است.

  

مَنْ «وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  - ٨٣٢
بْلَ أنْ يَـقُومَ منْ مجلْسه ذلك: سبْحانَك اللهُمّ وبحَمْدكَ جَلَسَ في مَجْلس فَ  كثُـرَ فيهِ لَغطُهُ فقال قَـ

رواه  »إلا غُفِرَ لَهُ ماَ كان َ في مجلسه ذلكَ  ك:أشْهدُ أنْ لا إله إلا أنْت أسْتغْفِركَ وَأتَوبُ إليْ 
  ح.الترمذي وقال: حديث حسن صحي

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٣٢

فرمود: آنکه در مجلسی بنشيند و سخنش در آن  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
و قبل از اينکه از اين مجلس  –سخنی که از آن خير آخرت متصور نيست  –بسيار شود 

بار خدايا پاکيست ترا و به ثنای تو ترزبانم،  » سبْحانَك اللهُمّ وبحَمْدكَ...« برخيزد، بگويد: 
ی دهم که معبود برحقی جز تو نيست، از تو آمرزش می طلبم و بسويت توبه گارم، مگر گواهی م

  آنکه آنچه در آن مجلس از وی صادر شده (لغزش ها) بخشيده می شود.
  

كان رسول صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقولُ بآخرة وعن أبي بَـرْزةََ رضي االله عنه قال:   - ٨٣٣
غْفِرُكَ «  الْمَجِلسِ  إذَا أراَدَ أنْ يَـقُومَ مِنَ  سُبْحَانَكَ اللهُم وبَحَمْدكَ أشْهدُ أنْ لا إلهَ إلا أنْتَ أَسْتـَ

ذلكَ  «فقال رجَُلٌ يارسول االله إنكَ لَتـَقُولُ قَـوْلاَ مَاكُنْتَ تَـقُولهُُ فِيَما مَضَى ؟ قال:  »وأتُوبُ إِليَْكَ 
ورواه الحاكم أبو عبد االله في المستدرك من رواية  د،او رواه أبو د »كفارةٌَ لِماَ يَكُونُ في الْمجْلِسِ 

    د.عائشة رضي االله عنها وقال: صحيح الإسنا 
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  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو برزه  - ٨٣٣

در آخر عمر و در پايان جلسهء خويش چون می  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
نَكَ اللهُم وبَحَمْدكَ أشْهدُ أنْ لا إلهَ إلا أنْتَ سُبْحَا«خواست که از مجلسی برخيزد، می گفت: 

غْفِرُكَ وأتُوبُ إِليَْكَ    (ترجمه اش گذشت).» أَسْتـَ

  مردی گفت: تو سخنی می گوئی که در گذشته نمی گفتی. 

  گفت: اين کفارهء آن چيزی است که در مجلس می باشد.
  

سول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَـلمَا كان ر وعن ابن عمر رضي االله عنهما قال:  - ٨٣٤
نـَنَا وبيَنَ «  يقوم من مَجْلس حتى يَدعُوَ بهؤلاَءِ الدعَوَاتِ  اللهم اقْسِم لنََا مِنْ خَشْيَتِكَ ما تحُولُ بِه بَـيـْ

اللهُم  ا.مَصَائِبَ الدنيَ  مَعٌصَِ◌يتِك، ومن طاَعَتِكَ ماتُـبـَلغُنَا بِه جَنتَكَ، ومِنَ اْليَقيٍن ماتُهِونُ بِه عَلَيْنا
نَا، واجْعَلْهُ الوَارِثَ منا، واِجعَل ثأَرنَاَ عَلى مَنْ ظَلَمَنَ  ا، مَتـعْنا بأسْمَاعِناَ، وأبْصَارناَ، وِقُـوّتنِا ما أحييْتَـ

يَا أكب ـَ نْـ نا ولا مبلغ وانْصُرْنا عَلى مَنْ عادَاناَ، وَلا تَجْعلْ مُِ◌صيَبتَنا في دينَنا، وَلا تَجْعلِ الدرَ هم
نَا مَنْ لا يْـرْحَمُناَ    ن.رواه الترمذي وقال حديث حس »عِلْمٍنَا، وَلا تُسَلط عَلَيـَ

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که گفت: - ٨٣٤

از مجلسی برخيزد و اين دعا ها را  االله عليه وسلم  یرسول االله صلبسيار کم بود که 
بار خدايا برای ما از ترس خويش نصيبی ده که ميان » سِم لَنَا مِنْ خَشْيَتِكَ...اللهم اقْ « نخواند: 

ما و معصيت حائلش گردانی و از طاعتت برای ما بهره ای ده که بدان ما را به بهشت رسانی و 
از يقين نصيبی ده که بوسيلهء آن مصيبت های دنيا را بر ما سهل گردانی. پروردگارا! ما را از 

ا و بينائی ها و نيروی ما بهره ور کن تا زندهء مان می داری و اين بهره مندی را در شنوائی ه
ورثهء مان قرار بده، و انتقام ما را از آنکه بر ما ستم روا داشته، بگير و ما را بر آنکه بر ما 
تجاوز کرده نصرت و ياری ده و مصيبت ما را در دين ما مگردان و دنيا را بزرگترين مقصد و 

  گاه علم ما مگردان و بر ما آن را که ترحم ندارد، چيره مکن.نظر 
  

مَا مِنْ قَـوْمٍ «  وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال: قال رسول صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم - ٨٣٥
رواه  »ةً يقَومونَ منْ مَجْلسٍ لا يذَكُرُون االله تعالى فيه إلا قاَموا عَنْ مِثلِ جيفَةِ حِمَارٍ وكانَ لَهُمْ حَسْرَ 

  ح.أبو داود بإسناد صحي
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  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٣٥

فرمود: هيچ گروهی نيست که از مجلسی بر می خيزند   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
که در آن خدا را ياد نمی کنند، جز مانند آنکه گوئی از بالای نعش الاغی برخاسته اند و برای 

  س است.شان حسرت و افسو 
  

مَا جَلَسَ قَومٌ مَجْلِساً لم يَذْكرُوا االله « وعنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٨٣٦
ُ◌لوا على نبَِيهم فيه إلا كانَ عَلَيّهمْ تِرة، فإِنْ شاءَ عَذبَـهُم، وإنْ شَاءَ غَفَرَ لَهُم  تَـعَالَى فيه ولَم يُص« 

  .نرواه الترمذي وقال حديث حس
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٣٦

فرمود: هيچ گروهی از مجلسی برنخاستند که خدا را در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
درود نفرستادند، مگر اينکه برای  االله عليه وسلم یصل خويش پيامبرآن ياد نکردند و در آن بر 

  می کند و اگر خواست آنها را می آمرزد. شان نقصی بشمار می رود که اگر خواست، عذابشان
  

مَنْ قعَدَ مَقْعَداً لم يَذْكُرِ االله تعالى فِيهِ  «  وعنه عن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم -٨٣٧
 »كَانَت عليه مِنَ االله ترَة، وَمَن اضطجَعَ مُضْطَجَعاً لايَذْكرُ االله تعالى فيه كَانَتْ عَليْه مِنَ االله تِرَةٌ َ 

  رواه أبو داود.
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٣٧

فرمود: آنکه در جايی بنشيند که در آن خدا را ياد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
نکرده باشد، از جانب خدا بر وی نقصی است و کسی که در جايی بخوابد و خدا را در آن ياد 

  است.نکرده باشد، از جانب خدا بر وی نقصی 
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  باب در مورد خواب ديدن و مسائلی که بدان ربط دارد - ١٣٠
  

ھَارِ} قال � تعالی: {   ٢٣الروم:  وَمِنْ آيَاتِهِ مَنَامُكُم بِالل�يْلِ وَالن�
  

  ٢٣خداوند می فرمايد: و از نشانه های او خوابيدن شما در شب و روز است. روم: 
  

عت رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول: وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال: سم -٨٣٨
ة إلا المبُشراتُ « راتُ؟ قال:  »لم يَـبْقَ مِنَ النبُـُوالِحةُ «قالوا: وَمَا المُبشرؤْياَ الصرواه البخاري. »ال  

  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٣٨

رمود: از خصوصيات نبوت، بجز شنيدم که می ف االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
  مبشرات در جهان باقی نمانده. 

  گفتند: مبشرات چيست؟

  فرمود: رؤيای شايسته.

  ش: توضيح اينکه رؤيای شايسته از اولين مراحل وحی به پيامبران بحساب می آمده است.
  

مْ تَكَدْ رُؤْياَ إذَا اقتَربَ الزمَانُ لَ « وعنه أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٨٣٩
«  متفق عليه. وفي رواية: »الُمؤْمن تَكذبُ، وَرُؤْياَ المُؤْمِنِ جُزْءٌ منْ ستةٍ وَأرْبعَيَنَ جُزْءًا مِنَ النُبُوةِ 

  ».أصْدَقُكُم رُؤْياَ: أصْدُقكُم حَديثاً 
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٣٩

چون زمانه نزديک شود، (يعنی روز قيامت نزديک  فرمود: االله عليه وسلم یپيامبر صل
شود) خواب مؤمن دروغ نمی گويد و خواب ديدن مؤمن بخشی از چهل و شش جزء نبوت 

  است.

  و در روايتی آمده: راست ترين شما از روی خواب راستگوترين شما است.
  

رَانيِ مَنْ رآني « وعنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٨٤٠ في المنَامِ فَسَيـَ
قَظَةِ  قَظَةِ أوْ كأنمَا رآني في اليـَ     ه.. متفق علي »لايَـتَمثلُ الشيْطانُ بي  في اليَـَ
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  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٤٠

فرمود: کسی که مرا در خواب ببيند، بزودی مرا در  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
، يا گوئی مرا در بيداری ديده است. چون شيطان به صورت و شکل من در بيداری خواهد ديد

  نمی آيد.
  

وعن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه أنه سمِع النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:  - ٨٤١
ثْ بِها.وفي رواية : إذا رأَى أَحدكُُم رُؤْياَ يُحبـهَا فإَنما هي من االله تعالى فَليَحْمَدِ االله عَلَيهَا وَ «  لْيُحُد

 ثْ بهَا إلا مَنْ يُحِب يْطانِ فَليَسْتَعِذْ منْ  فَلا يُحَدمـا هي منَ الشوَإذا رأى غَيَر ذَلك مما يَكرَهُ فإن
ُ◌ره  هَا وَلا يَذكْرها لأحد فإنها لا تضمتفق عليه. »شَر  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٨٤١

شنيدم که می فرمود: هرگاه کسی خوابی ببيند که آن را  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
دوست می دارد، همانا آن از جانب خدا است، و بايد خدا را بر آن حمد گويد و آن را قصه  

  کند.

و در روايتی آمده که: آن را جز به کسی که دوست می دارد، قصه نکند و اگر جز اين 
آن را خوش ندارد آن از جانب شيطان است، پس بايد از شر آن به خدا  را ديد، به آنچه که

  پناه جويد و آن را به کسی قصه نکند، زيرا آن خواب به وی ضرر نمی رساند.
  

الرّؤيا « وعن أبي قتادة رضي االله عنه قال: قال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٨٤٢
فُثْ الصالَحِةُ وفي رواية الرؤياَ الحَ  نـْ سَنَةُ منَ االله، والحُلُم مِنَ الشيْطَان، فَمَن رأَى شَيْئاً يَكرَهُهُ فَـلْيَـ

عَوذْ مِنَ الشَْ◌يْطان فإَنها لا تَضُرهُ    متفق عليه. »عَن شِمَاله ثَلاثَا، ولْيَتـَ
  

  است که: االله عنه یرضاز ابو قتاده  - ٨٤٢

ته، و در روايتی: رؤيای نيکو از جانب فرمود: رؤيای شايس االله عليه وسلم یپيامبر صل
خدا و احتلام از جانب شيطان است. و کسی چيزی را ديد که از آن بدش می آيد، بايد سه بار 

  بطرف چپ خود بدمد و از شيطان به خدا پناه جويد، زيرا آن خواب به وی ضرر نمی رساند.
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إذَا رأَى « يْهِ وسَلم قال: وعن جابر رضي االله عنه عن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَ  - ٨٤٣
نْبِهِ أحَدكُُم الرؤيا يَكْرَهُها فلْيبصُقْ عَن يَسَارهِِ ثَلاثَا، وْليَسْتَعِذْ باالله مِنَ الشيَطانِ ثَلاثا، وليَتَحول عَنْ جَ 

  م.رواه مسل »الذي كان عليه 
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٨٤٣

فرمود: هرگاه يکی از شما خوابی ديد که از آن بدش  سلم االله عليه و  یرسول االله صل
می آيد، پس بايد که سه بار از طرف چپ خويش آب دهان انداخته و سه بار از شيطان به خدا 

  بوده به پهلوی ديگر برگردد. –خواب  –پناه جويد و بايد از طرفی که 
  

رسول االله صَلّى االلهُ  وعن أبي الأسقع واثلة بن الأسقع رضي االله عنه قال: قال - ٨٤٤
أوْ يقولَ  ر،إن من أعظَم الفَرى أن يَدعِي الرجُلُ إلى غَيْرِ أبِيه، أوْ يرُي عَيْنهُ مَالم تَ « عَلَيْهِ وسَلم:

  ي.رواه البخار  »على رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَا لَمْ يَـقُلْ 
  

  روايت شده که:  عنهاالله یرضاز ابو الاسقع وائله بن اسقع  - ٨٤٤

فرمود: از بزرگترين دروغها اين است که شخص خود را  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
به غير پدر خويش نسبت دهد. يا چشمش چيزی را ببيند که نديده است، (يعنی در خوابش 

  چيزی بگويد که نگفته است. االله عليه وسلم  یرسول االله صلدروغ گويد)، يا بر 
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 سلام دادن ي در بارهكتاب 

  باب در فضيلت سلام و امر به پخش آن - ١٣١
 

ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا َ� تَدْخُلوُا بُيُوتاً غَيْرَ بُيُوتِكُمْ حَت�ى  قال � تعالی: { يَا أَي2
  ٢٧النور:  }عَلَى أھَْلھَِاتَسْتَأنِْسُوا وَتُسَل%مُوا 

ِ فَإذَِا دَخَلْتُم بُيُوتاً و قال تعالی: { نْ عِندِ �� ةً م% فَسَل%مُوا عَلَى أنَفسُِكُمْ تَحِي�
بَةً}   ٦١النور:  مُبَارَكَةً طَي%

وھَا} و قال تعالی: { ةٍ فَحَي2واْ بِأحَْسَنَ مِنْھَا أوَْ رُد2 يْتُم بِتَحِي� النساء:  وَإذَِا حُي%
٨٦  

} إذِْ دَخَلوُا عَليَْهِ ٢٤كْرَمِينَ{ھَلْ أتََاكَ حَدِيثُ ضَيْفِ إبِْرَاھِيمَ الْمُ  و قال تعالی: {
نكَرُونَ{   ٢٥ – ٢٤الذاريات:  }٢٥فَقَالوُا سََ.ماً قَالَ سََ.مٌ قَوْمٌ م2

  

خداوند می فرمايد: ای مسلمانان داخل نشويد به خانه هايی غير از خانه های خويش تا  
  ٢٧که اجازت طلبيد و سلام کنيد بر اهل آن. نور: 

درآييد به خانه ها سلام گوئيد بر قوم خويش دعای خير با  و می فرمايد: پس چون
  ٦١برکت، پاکيزه فرود آمده از جانب خدا. نور: 

و می فرمايد: و چون به سلامی تعظيم کرده شويد به کلمهء بهتر از آن يا همان کلمه 
  ٨٦جواب دهيد. نساء: 

ر ابراهيم وارد شده و و می فرمايد: آيا رسيده به تو خبر مهمانان گرامی ابراهيم، چون ب
   ٢٥ – ٢٤سلام گفتند و او در عوض جواب سلام داد. ذاريات: 

  

وعن عبد االله بن عمرو بن العاص رضي االله عنهما أن رجلا سأل رسول االله صَلّى  - ٨٤٥
رفَِتَ وَمَنْ لَمْ تُطْعم الطعَام، وَتَـقْرأُ السلام عَلَىَ مَنْ عَ «  قال ر؟االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أي الإْسلام خَيْ 

  ه.. متفق علي» تَـعْرِفْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن عمرو بن العاص  - ٨٤٥

  پرسيد که کدام اسلام بهتر است؟ االله عليه وسلم  یرسول االله صلمردی از 

  فرمود: اينکه طعام دهی و بر هرکس چه بشناسی يا نشناسی سلام کنی!
  



)530( 
 

لما خَلَقَ االله «  ضي االله عنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قالوعن أبي هريرة ر  - ٨٤٦
آدم صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: اذْهَبْ فَسَلمْ عَلَى أُولئِكَ نَـفَرٍ مِنَ الَمَلائَكة جُلُوسٌ فاسْتمعْ 

السلام ُ عَلَيْكَ وَرَحْمةُ االله،  ا:م عَلَيْكُمْ، فقالو ايُحَيونَكَ فإَنها تَحيتُكَ وَتَحِيةُ ذُريتِك. فقال: السلا
  ه.متفق علي» وَرحَْمةُ االله  ه:فَزادُو 

  

  االله عنه روايت است که: یاز ابو هريره رض - ٨٤٦

فرمود: چون خداوند آدم را آفريد، به او فرمان داده وگفت:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
فرشتگان که نشسته بودند، و بشنو به آنچه که می گويند.  برو بر اينها سلام کن! بر گروهی از

السلام ُ عَلَيْكَ « و آنها گفتند: »  السلام عَلَيْكُمْ «زيرا آن سلام تو و اولاد تست. پس گفت: 
  را به آن افزودند.» وَرحَْمةُ االله «، »وَرحَْمةُ االله 

  

أمرنا رسولُ االله صَلّى االلهُ قال: وعن أبي عُمارة البراء بن عازبٍ رضي االله عنهما  - ٨٤٧
بِعَيادَةِ الَمريِضِ، وَاتباع الجَنائز، وَتشْميت العَاطس، ونصرِ الضعِيف، وَعَوْن «عَلَيْهِ وسَلم بِسَبعٍ: 

    ي.متفق عليه، هذا لفظ إحدى روايات البخار  »المظلوم، وإفْشاءِ السلام، وإبرارِ المقسم 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضبن عازب  از ابو عماره براء - ٨٤٧

  ما را به هفت چيز امر نمود:  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  به عيادت مريض

  و تشييع جنازه ها

  و نيايش برای عطسه زننده

  و ياری دادن ناتوان

  و همکاری با مظلوم

  و آشکار کردن سلام

  و بجای آوردن قسم.

کردن جنازه ها و جواب دادن و دعا کردن به حق کسی    ش: عيادت و بازديد مريض و پيروی
که عطسه می زند و ياری دادن ناتوان و کمک به مظلوم و پخش کردن سلام و بجا کردن آنچه بر 
آن سوگند خورده شده است، هر يک از اموری بشمار می رود که عمل کردن به آن سبب ايجاد روح 
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يان قاطبهء مسلمين گرديده و عمل به آن در ايجاد محبت و مودت و تساند و تعاون اجتماعی در م
جامعهء توحيدی صد در صد مؤثر است و عمل به هر يک از اين امور خود مايهء تقويت روحيهء 

  ايمانی افراد مسلمان می گردد.
  

لا «  وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم - ٨٤٨
 م؟جَنةَ حَتى تُـؤْمِنُوا وَلا تُؤمِنوا حَتى تحَابوا، أَوَلا أدُلكُمْ عَلَى شَئٍ إذا فَـعَلْتُمُوهُ تَحابََـبْتُ تَدْخُلُوا ال

نَكُم      م.رواه مسل» أفْشُوا السلام بَـيـْ
  

  کند که:  یاالله عنه روايت م یابو هريره رض - ٨٤٨

می شويد تا مؤمن شويد و مؤمن فرمود: به بهشت وارد ن االله عليه وسلم  یرسول االله صل
شمرده نمی شويد، تا با همديگر دوستی کنيد، آيا راهنمائی نکنم شما را به آنچه که هرگاه آن را 

  بجای آوريد با هم دوستی می کنيد؟ سلام را در ميان خويش آشکار کنيد.

هء ش: در اين حديث تأکيد زيادی بر محبت ميان مسلمين شده و سلام دادن بعنوان دريچ
ايجاد محبت وانمود گرديده که می بايست مسلمين در رعايت آن سخت کوشا باشند و در افشای آن 

  سهل انگاری ننمايند. (مترجم)
  

وعن أبي يوسف عبد االله بن سلام رضي االله عنه قال: سمعت رسول االله صَلّى  - ٨٤٩
م، وَأْطعِمُوا الطْعَامَ، وَصِلُوا الأْرحام، وَصَلوا ياَ أيـهَا النّاسُ أفْشُوا السلا«  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول

  رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.» والناس نيام، تَدْخُلوا الجُنة بسلام 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو يوسف عبد االله بن سلام  - ٨٤٩

، سلام را آشکار کنيد شنيدم که می فرمود: ای مردم االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
و طعام دهيد و روابط خويشاوندی را بر قرار داريد و نماز بخوانيد، در حاليکه مردم خواب 

  هستند تا به سلامتی به بهشت داخل شويد.
  

عبد االله بن عمر فيغدو مَعَهُ إلى  وعن الطفيل بن أبي بن كعب أنه كان يأتي  - ٨٥٠
فَجِئْتُ عبد االله بنَ عُمرَ يَـوْماً سَلّم عَليه، قال الطفيل: صاحب بيعَة وَلا مْسكين وَلا أحد إلا 

ماتَصْنعُ بالسوقٍ وأنْتَ لا تَقِفُ عَلى البـَيْع وَلا تَسْألُ عَن  ه:فاستَْ◌تبَعني إلى السوقِ فقُلْت لَ 
ال يا أبا فق ث،وأقولُ اجْلسْ بنا ههُنا نَـتَحد  ق؟مجالس السّو  السلع وَلا تَسُومُ بها وَلا تَجلسُ في 
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رواه مالك في الموُطإ  بُطْن. وكَانَ الُطفَيلُ ذَا بَطْن إنما نَـغُدو منْ أجْل السلام نُسَلمُ عَلَى مَنْ لَقِيناه،
  ح.بإسناد صحي

  

  از طفيل بن ابی بن کعب رضی االله عنهما روايت شده که: - ٨٥٠

هنگام به بازار می رفت و   او نزد عبد االله بن عمر رضی االله عنهما آمده و با وی صبح
گفت: و چون هنگام صبح به بازار می رفتيم عبد االله بر هيچ کهنه فروش و معامله دار و يا 
مسکين و يا کس ديگری نمی گذاشت جز آنکه بر او سلام می داد. طفيل گفت: روزی نزد عبد 

: به بازار چه می کنی االله بن عمر آمدم و از من خواست که با وی به بازار روم و من به او گفتم
در حاليکه تو بر سر داد و ستد نمی ايستی از امتعه پرسان نکرده و آن را قيمت نمی کنی و نه 

  هم در مجالس بازار می نشينی؟ و به او گفتم: اينجا بنشين که صحبت کنيم. 

چون طفيل دارای شکم بزرگی بود، همانا صبح  –پدر شکم  –او گفت: ای ابو بطن 
  واسطهء سلام تا بر هر کسيکه با او روبرو می شويم سلام کنيم.می کنيم ب

  

  

  باب کيفيت و چگونگی سلام دادن - ١٣٢
  

السلاَمُ عَلَيْكُمْ وَرحَْمَةُ االلهِ وَبَـركََاتُهُ. فَـيَأتِ بِضَميرِ  م:يُسْتَحَب أنْ يَـقُولَ المُبْتَدِئُ بالسلاَ 
يَأتِي  ه،وَعَلَيْكُمْ السلاَمُ وَرحَْمَةُ االله وَبَـركََاتُ  ب:وَيقُولُ المُجي ا،وَاحِد وَإنْ كَانَ المُسَلمُ عَلَيْهِ  ع،الجَمْ  فَـ

  م.بِوَاوِ العَطْفِ في قَـوْله: وَعَلَيْكُ 
  

السلاَمُ عَلَيْكُمْ وَرحَْمَةُ االلهِ مستحب است برای کسيکه به سلام آغاز می کند بگويد: 
هر چند کسيکه بر وی سلام داده می شود، يکنفر باشد و  يعنی ضمير جمع را آورد، وَبَـركََاتهُُ 

، پس واو عطف را بياورد در گفته اش: وَعَلَيْكُمْ السلاَمُ وَرحَْمَةُ االله وَبَـركََاتُهُ جواب دهنده بگويد: 
  و عليکم.

  

جاءَ رجُل إلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ عن عِمران بن حصين رضي االله عنهما قال:  - ٨٥١
 عَلَيْهِ ثم جَلَ وسَل لامُ عَلَيكُم، فَـرَدم: س،م فقال: السثم  »عَشْرٌ «فقال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل

ثم جَاءَ آخَرُ  ، »عِشْرون «فقال:  س،جَاءَ آخَرُ فَـقَال: السلامُ عَلَيكُم وَرَحْمَةُ االله، فَـرَد عليهِ فَجَلَ 
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. رواه أبو داود  »ثَلاثَوُنَ « فقال:  س،ةُ االله وَبَـركََاتُه، فَـرَد عليهِ فَجَلَ فَـقَال: السلامُ عَلَيكُم وَرحَْمَ 
  ن.والترمذي وقال: حديث حس

  

  از عمران بن حصين رضی االله عنهما روايت شده که گفت: - ٨٥١

آمده و گفت: السلامُ عَلَيكُم، جوابش را داد  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی خدمت 
فرمود: ده برابر. باز ديگری آمده و گفت: السلامُ  االله عليه وسلم یيامبر صلپو او نشست. 

عَلَيكُم وَرحَْمَةُ االله، جوابش را داد و او نشست و باز فرمود: بيست. باز ديگری آمده گفت: 
  السلامُ عَلَيكُم وَرحَْمَةُ االله وَبَـركََاتهُ، پس جوابش را داد و او نشست و فرمود: سی بار.

عشره يعنی حسنه به ده برابر آن مکافات داده می شود و چون تنها سلام گفت، ثواب  ش:
آن ده برابر است و آنکه به سلام و رحمت دعا نمود ده حسنه در برابر سلام و ده حسنه در برابر 
رحمت جمعاً بيست حسنه برايش است. و آنکه به سلام و رحمت وبرکت دعا نمود، در مقابل هر يک 

  جمعاً سی حسنه برايش داده می شود. ده حسنه
 

(( وعن عائشة رضي االله عنها قالت: قال لي رسولُ االله صلى االله عليه وسلم:  - ٨٥٢
  متفقُ عليه. قُلت: (وَعَلَيْه السلامُ ورحْمَةُ االله وَبَـركََاتُهُ))قالت:  هذا جِبريِلُ يقَرَأُ عَلَيْكِ السلاَمَ))

  

  روايت است که گفت: ااالله عنه یعائشه رضاز  - ٨٥٢

بمن گفت: اين جبرئيل است، بر تو سلام می گويد.   االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  گفت: گفتم: وَعَلَيْه السلامُ ورحْمَةُ االله وَبَـركََاتُهُ. 

  

وعن أنسٍ رضي االله عنه أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كان إذا تكلم بِكَلمة  - ٨٥٣
  ثاً حتى تُـفَهَم عنه، وإذا أتى على قوْم فَسَلمَ عَلَيهم سَلم عَلَيهم ثَلاثا. رواه البخاري. أعَادهَا ثَلا

  

  االله عنه روايت است: یاز انس رض - ٨٥٣

سخنی را می گفت، آن را سه بار بازگو می نمود تا از  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
  ا سلام می کرد و سه بار سلام می نمود.وی فهميده شود، و چون نزد گروهی ميآمد بر آنه
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صَلّى االلهُ   كُنا نَـرْفَعُ للنبي وعن الْمقْدَاد رضي االله عنه في حَدِيثه الطويل قال:   - ٨٥٤
يَجِيئُ مِنَ الليلِ فَـيُسَلمُ تسليما ً لايوقظُ ناَئِماً وَيُسمِعُ اليـَقَظان فَجَ   عَلَيْهِ وسَلم  اء نَصِيبهُ مِنَ اللبَن فَـ

  رواه مسلم. النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَسَلم كما كان يُسَلم،
  

  در حديث درازی روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز مقداد  - ٨٥٤

را برميداشتيم، پس شب آمده و طوری  االله عليه وسلم یرسول االله صلما سهم شير 
االله عليه  یپيامبر صلمی شنواند و آنگاه  سلام می نمود که خوابيده را بيدار نکرده و بيدار را

  آمده و مانند هميشه سلام می نمود. وسلم
  

عن أسماء بنتِ يزيد رضي االله عنها أن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَر في  - ٨٥٥
  : حديث حسن.المَسْجِد يوْماً وَعصْبةٌ مِنَ النساء قعُوُدٌ فألوْي بِيده بالتسليم. رواه الترمذي وقال

  

  از اسماء بنت يزيد رضی االله عنها روايت شده که: - ٨٥٥

روزی از مسجد گذشتند، در حاليکه گروهی از زنان  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
نشسته بودند و بدست خويش به عنوان سلام اشاره فرمودند و آنچه در روايت ابوداود آمده که 

  (فسلم علينا) آن را تأييد می کند.

 یپيامبر صلبه زنان به لفظ و اشاره با هم سلام گفت. چون  االله عليه وسلم یپيامبر صلش: 
معصوم و از فتنه در امان بود، و هر آنکه بر نفس خويش اعتماد داشته باشد، بر زنان  االله عليه وسلم

  سلام داده می تواند، ور نه خموشی تر است.
  

أتيت رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ االله عنه قال:  وعن أبي جُرَي الهجُيْمِي رضي - ٨٥٦
لاتَـقُلْ عَلَيْكَ السلامُ، فإن عَلَيْكَ السّلامُ تَحيةُ فقال:  .وسَلم فقلت:عَلْيك السلامُ يا رَسول االله

  ه.وقد سبق بِطولِ  ح.والترمذي وقال: حديث حسن صحي د،رواه أبو داو  »الموتى 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابی جری هجيمی  - ٨٥٦

آمده و گفتم: عَلْيك السلامُ يا رَسول االله، فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صلخدمت 
  مگو عَلْيك السلامُ، زيرا عَلْيك السلامُ تحيهء مرده ها است.
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  باب آداب سلام دادن - ١٣٣
  

يُسَلمُ « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  وعن أبي هريرة رضي االله عنه أن رسول االله صَلّى - ٨٥٧
وفي رواية  ه.متفق علي »والقليلُ على الكَثِيِرِ  د،وَالْماشي عَلَي القَاعِ  ي،الراكبُ عَلَى الْمَاشِ 

  . »والصغيرُ على الْكَبِيرِ  ي:البخار 
  

  است که:االله عنه روايت  یابو هريره رضاز  - ٨٥٧

مود: سواره بر پياده و رونده بر نشسته و کم به فر  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  بسيار، سلام نمايد.

  و در روايت بخاری آمده: کوچک بر بزرگ.
 

وعن أبي أُمامة صُدي بن عجلان الباهِلِي رضي االله عنه قال: قال رسول االله  - ٨٥٨
  .م ))إن أوْلىَ الناس باالله مَنْ بَدأهم بالسلاَ «صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

يارسولَ االله،  ورواه الترمذي عن أبي أُمامةَ رضي االله عنهُ قِيلَ  د،رواه أبو داود بإسنادٍ جي
  ن.حديث حس ي:، قال الترمذ أوْلاهُمَا باالله تعالى الرجُلانِ يَـلْتَقيان أيـهُمَا يَـبْدأُ بالسلام، قال

  

  ت شده که گفت:رواي االله عنه یرضاز ابو امامه صدی بن عجلان باهلی  - ٨٥٨

فرمود: مقدم ترين مردم نزد خداوند کسيست که اول به  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  آنها سلام کند.

االله  یرسول االله صلآمده که گفته شد: يا  االله عنه یرضو در روايت ترمذی از ابو امامه 
  دو مرد با هم روبرو می شوند، کداميک به سلام آغاز کند؟ عليه وسلم 

  ود: برتر شان نزد خداوند تعالیفرم

  

باب استحباب تکرار نمودن سلام بر کسی که ديدارش در لحظاتی   - ١٣٤
کم چند بار تکرار شود، به اينکه داخل گردد و باز بيرون آيد، يا ميان شان 

  درخت يا چيز ديگر حائل گردد
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اء فَصَلى ثمُ جاء عن أبي هريرة رضي الله عنه في حديث المسِيءِ صَلاتُه أنهُ ج - ٨٥٩
 »ارجع فَصَل فإَنكَ لم تُصَل « إلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَسَلمَ عَلَيْهِ فَـرَد عَلَيْهِ السلام فقال: 

 م حَتّى فَـعَل ذلكَ ثَلاثَ مَرمَ عَلَى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلجاء فَسَل ُى ، ثممتفق  ت.افَـرَجَعَ فَصَل
  ه.علي

  

در حديث آنکه نمازش را درست ادا نمی کرد، آمده   االله عنه یابو هريره رضاز  - ٨٥٩
  که:

آمده و بر او سلام نمود  االله عليه وسلم یپيامبر صلاو آمده و نماز خواند، باز خدمت 
را تو سلامش را جواب داده و گفت: باز گرد و نماز بخوان، زي االله عليه وسلم یآنحضرت صلو 

سلام  االله عليه وسلم یپيامبر صلنماز نخوانده ای. وی باز گشته و نماز خواند، باز آمده و بر 
  نمود، تا اينکه اين کار را سه بار تکرار نمود.

  

إذا لقيَ أَحَدكَُمْ أخاه فَـلْيُسَلمْ «وعنه عن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٨٦٠
نـَهُمَا شَجَرَةٌ أو جِدَارٌ أوْ حَجَرٌ ثمُ لَقِيَهُ فَـلْيُسَلمْ عَلَيْهعَلَيْه، فَإنْ حا   د.رواه أبو داو  »لَتْ بَـيـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٨٦٠

فرمود: هرگاه يکی از شما برادرش را ملاقات کند، بايد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
ن شان درختی يا ديواری يا سنگی حائل شد، و باز او را ديد، بايد بر وی سلام نمايد و هرگاه ميا

  بر وی سلام دهد.

  ش: چون با گذشتن از مانع او را از نو می بيند، بايد به وی سلام دهد.

  

  باب مستحب بودن سلام گفتن هنگام ورود به منزل - ١٣٥
  

ِ فَإذَِا دَخَلْتُم بُيُوتاً فَسَل%مُوا عَلَى أنَو قال تعالی: { نْ عِندِ �� ةً م% فسُِكُمْ تَحِي�
بَةً}   ٦١النور:  مُبَارَكَةً طَي%

و می فرمايد: پس چون درآييد به خانه ها سلام گوئيد بر قوم خويش دعای خير با 
  ٦١برکت، پاکيزه فرود آمده از جانب خدا. نور: 
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يابُـني، « هِ وسَلموعن أنس رضي االله عنه قال: قال لي رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْ  - ٨٦١
رواه الترمذي وقال: حديث » إذا دَخَلْتَ عَلى أهْلِكَ فَسَلمْ يَكُنْ بَركةً عَلَيْكَ وَعَلَى أهلِ بَـيْتِكَ 

  ح.حسن صحي
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٨٦١

برايم گفت: ای پسرکم، چون به خانواده ات وارد  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  پس سلام کن که بر تو و بر خانواده ات برکت می باشد. شدی،

  

  باب سلام گفتن بر کودکان - ١٣٦
  

كانَ رسول الله عن أنس رضي االله عنه أنهُ مَر عَلى صِبْيان فَسَلمَ عَلَيْهمْ وقال:   - ٨٦٢
  ه.متفق علي ه.صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـفْعلُ 

  

  ه:االله عنه روايت است ک یاز انس رض

االله عليه  یرسول االله صلاو از کنار بچه هايی گذشته و بر آنها سلام نموده و گفت: 
  اين کار را انجام می داد. وسلم 

  

  

باب سلام کردن مرد بر همسر و زن و محارمش و سلام بر زن و  - ١٣٧
زنان بيگانه ای که از فتنه بر ايشان هراس نمی شود وسلام کردنشان به اين 

  شرط
  

كانَتْ لنَا   -سهل بن سعد رضي االله عنه قال: كانَتْ فينا امْرَأَةٌ وفي رواية : عن  - ٨٦٣
فإذا صَليْنا الجُمُعَةَ  ر،عَجُوزٌ تأْخُذُ منْ أَُ◌صُولِ السلْقَ فتطْرَحُهُ في القِدْرِ وَتُكَركِْرُ حَباتٍ منْ شَعِي

نَا. مُهُ إليـْ مُ عَلَيْها فَـتُقداه البخاري. رو  وانْصَرَفـْنَا نُسَل  
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  - ٨٦٣
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در ميان ما زنی بود، و در روايتی گفت: پيرزنی داشتيم که از ريشه های سلق (باقلی 
معروفيست) گرفته و آن را در ديک انداخته و دانه های جو را آرد می کرد و چون نماز جمعه 

  سلام می کرديم و او آن را بما تقديم می نمود.را خوانده و باز می گشتيم، به وی 
  

هَا قاَلت: - ٨٦٤ أتيت النبي صَلّى االلهُ وعن أُم هانئ فاخِتَةَ بِنتِ أبي طاَلب رضي االله عَنـْ
 م.رواه مسل ث.وذكََرَت الحدي  .عَلَيْهِ وسَلم يَـوْمَ الفَتْح وَهُو يَـغْتسِلُ وَفاطِمةُ تَسْتُرهُ بثَِـوْبٍ فَسَلمْتُ 

   
  

  از ام هانئ فاخته بن ابيطالب رضی االله عنها روايت شده که گفت: - ٨٦٤

آمدم، در حاليکه ايشان غسل می  االله عليه وسلم یپيامبر صلدر روز فتح خدمت 
  نمودند و فاطمه وی را به جامه ای می پوشانيد و سلام کردم و حديث را ذکر نمود.

  

مر علينا النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن أسماءَ بنتِ يزيد رضي االله عنها قالت: - ٨٦٥
نَ  والترمذي وقال: حديث حسن، وهذا لفظ أبي داود، و  د،رواه أبو داو  ا.في نِسْوَةٍ فَسَلمَ عَلَيـْ

أن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَر في المْسْجِدِ يوْماً وعُصْبَةٌ من النسَاءِ قُـعُود  ي:لفظ الترمذ
  م.بيَِدِهِ بالتسلي فألوى

  

  از اسماء بنت يزيد رضی االله عنها روايت شده که گفت: - ٨٦٥

از کنار ما گذشت، در حاليکه ما همراه گروهی از زنان بوديم  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و به ما سلام نمود.

روزی از مسجد گذشتند،  االله عليه وسلم یرسول االله صلو لفظ ترمذی اين است: اينکه 
  در حاليکه عده ای از زنان نشسته بودند و بدست خويش به عنوان سلام اشارت فرمودند.

  

باب تحريم آغاز نمودن سلام بر کافر و چگونگی رد بر ايشان و  - ١٣٨
مستحب بودن سلام گفتن، بر اهل مجلسی که در آن مسلمانان و کافران 

  حضور داشته باشند 
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لاتَـبَدَأوا « رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  وعن أبي هريرة رضي االله عنه أن - ٨٦٦
هُودَ ولا النصَارى بالسلام، فإذا لَقِيتُم أحَدَهُم في طَريِق فَاضطّروهُ      رواه مسلم.  »إلى أضْيَقِهِ   اليـَ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٨٦٦

ود و نصاری را به سلام ابتداء نکنيد و هرگاه فرمود: يه االله عليه وسلم  یرسول االله صل
يکی از آنها را در راهی ديديد، او را به اختيار کردن راهی تنگتر وادار کنيد. (يعنی از وسط راه 

  برويد تا او خود را کنار بکشد و منظور عدم احترام و بی ارزش شمردن شانست).

که ی برای تحريم است و اين ش: در بارهء آغاز نمودن سلام بر کافر، راجح اين است  
  مذهب جمهور است و عده ای گفته اند که ابتداء نمودن سلام بر کافر رواست.

 

إذَا سَلمَ « وعن أنسٍ  رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٨٦٧
  متفق عليه. »وعَلَيْكُمْ  ا:عَلَيكُم أهلُ الكتاب فَقٍُ◌ولُو 

  

  االله عنه روايت است که: یانس رضاز  - ٨٦٧

فرمود: هرگاه اهل کتاب بر شما سلام کنند، پس  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  بگوييد: و عليکم.

  

وعن أُسامه رضي االله عنه أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَر عَلَى مَجْلسٍ فيه  - ٨٦٨
الأوثاَنِ واليـَهُودِ فَسلمَ عَلَيْهِمْ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.  أخلاطٌ من المُسلِمِينَ والمُشركِِين عَبَدةِ 

  متفق عليه
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز اسامه  - ٨٦٨

از کنار مجلسی گذشت که در آن عده ای از مسلمين و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  بر آنها سلام نمود. وسلماالله عليه  یپيامبر صلمشرکين بت پرستان و يهود بودند و 

بر مؤمنان آن جمع سلام داد و سلام  االله عليه وسلم یپيامبر صلش: مراد اين است که 
  فقط برای مؤمنان بود، نه به ديگران. االله عليه وسلم یآنحضرت صل
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باب مستحب بودن و سلام نمودن، هرگاه از مجلس برخاسته،  - ١٣٩
  همنشين يا همنشينانش را ترک گويد

  

إذَا هريرة رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  وعن أبي  - ٨٦٩
لْيُسَلمْ، فإَذَا أراَدَ أنْ يَـقُومَ فَـلْيُسَلم،فَليسْت الأُولى بأَحَق من الآخِرَة تـَهَى أحَدكُُم إلى المَجْلسِ فَـ  »انْـ

  ن.والترمذي وقال: حديث حس د،رواه أبو داو 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضابو هريره  از - ٨٦٩

فرمود: هرگاه يکی از شما به مجلسی برسد، بايد سلام  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  کند و هرگاه قصد کند که برخيزد، بايد سلام کند، زيرا سلام اولی از دومی سزاوارتر نيست.

  

  باب در بارهء اجازت خواستن و آداب آن - ١٤٠
  

ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا َ� تَدْخُلوُا بُيُوتاً غَيْرَ بُيُوتِكُمْ حَت�ى  {و قال تعالی:  يَا أي2َ
  ٢٧النور:  }عَلَى أھَْلھَِاتَسْتَأنِْسُوا وَتُسَل%مُوا 

وَإذَِا بَلَغَ اAْطَْفَالُ مِنكُمُ الْحُلمَُ فَلْيَسْتَأذِْنُوا كَمَا اسْتَأذَْنَ ال�ذِينَ  و قال تعالی: {
  ٥٩النور:  ھِمْ}مِن قَبْلِ 

خداوند می فرمايد: ای مسلمانان داخل نشويد به خانه هايی غير از خانه های خويش تا  
  ٢٧که اجازه طلبيد و سلام کنيد بر اهل آن. نور: 

و می فرمايد: و چون طفلان شما بحد احتلام رسند، بايد که اجازه طلب کنند چنانکه 
   ٥٩ودند. نور: اجازه می طلبيدند، آنانکه پيش از ايشان ب

  

وعن أبي موسى الأشعري رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  - ٨٧٠
  ه.متفق علي الاستِئْذاُن ثَلاَثٌ، فإَِنْ أُذِنَ لَكَ وَ إلا فاَرْجِع،«  وسَلم:

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  - ٨٧٠

فرمود: اجازت خواستن سه بار است، پس اگر بتو   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  اجازت داده شد، خوب، ورنه باز گرد.
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«  وعن سهلِ بنِ سعد رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم - ٨٧١
   ه.متفق علي »إنمَا جُعِلَ الاستئذاُن منْ أَجْلِ البَصَر 

  

  روايت شده که:  عنهاالله یرضاز سهل بن سعد ساعدی  - ٨٧١

  فرمود: اجازت خواستن از برای ديدن است. االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  

حدثنّا رجَُلٌ من بنَِي عَامرٍ أنهُ استأذَنَ على النبي صَلّى  وعن ربِْعِي بن حِرَاشٍ قال - ٨٧٢
أُخْرُج « ه:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لخادِمِ فقال رسول االله صَلّى  ج؟االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وهو في بيت فقال: أألِ 

فَسَمِعهُ الرجُلُ فقال: السلام  » ل؟إلى هذا فَـعَلمْهُ الإستئذَانَ فـَقُل لَهُ قُل: السلامُ عَلَيكُم، أأدْخُ 
  ح.رواه أبو داود بإسناد صحي ل.فَأذن له النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَدَخَ  ل؟عَلَيكم، أأدخُ 

  

  از ربعی بن حراش روايت شده که گفت: - ٨٧٢

اجازهء ورود  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی از بن عامر برای ما صحبت کرد که او بر 
  خواست، در حاليکه ايشان در خانه ای بودند و گفت: آيا وارد شوم؟

برای خادمش گفت: نزد اين شخص برو و اجازت االله عليه وسلم  یرسول االله صل
بوی ياد داده و بگو که بگويد: السلام عَلَيكم آيا داخل شوم؟ و مرد آن را شنيده و   خواستن را

بوی اجازت داد و او داخل  االله عليه وسلم یپيامبر صلگفت: السلام عَلَيكم آيا وارد شوم؟ پس 
  شد.

  

أتيت النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  عن كلدة بن الحنبل رضي االله عنه قال: - ٨٧٣
 » ل؟ارْجـعِْ فَـقُلْ السلامُ عَلَيكُم أأََدْخ« : فَدَخَلْتُ عَلَيْه ولم أُسَلم فقال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

  ن.والترمذي وقال: حديث حس د،رواه أبو داو 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز کلده بن حنبل  - ٨٧٣

پيامبر ايشان وارد شدم و سلام نکردم،  آمده و بر االله عليه وسلم یپيامبر صلخدمت 
  فرمود: بازگرد و بگو: السلام عَلَيكم آيا وارد شوم؟ االله عليه وسلم یصل
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باب مسنون بودن اينکه هرگاه برای آنکه اجازت می طلبد، گفته - ١٤١
شود، کيستی؟ اينکه بگويد: فلانی هستم و خود را بنام يا کنيه ای که مشهور 

  سند بودن اينکه بگويد (من) و مانند آناست بنامد و ناپ
 

عن أنس رضي االله عنه في حديثه المشهور في الإسراء قال: قال رسول االله  - ٨٧٤
قال:  ا؟فقيل: منْ هذ» ثُم صَعِدَ بي جِبْريلُ إلى السّماء الدنيا فاستفتح «  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،
قال:  ا؟قيل: مَنْ هذ ح،ثم صَعِدَ إلى السماء الثّانية فاستفت د.قال: مُحم  ك؟جبْريلُ، قِيل: وَمَنْ مَعَ 
مَنْ  ء:والثاّلثة والرابعة وَسَائرهن وَيقُالُ في باب كل سما» قال: مُحَمدٌ◌  ك؟جبريل، قيل: وَمَنْ مَعَ 

    ه.متفق علي فَيقُول: جبريل. ا؟هذ
  

  روايت است که: ءدر حديث مشهورش در اسرا االله عنه یاز انس رض - ٨٧٤

فرمود: جبرئيل عليه السلام مرا به آسمان دنيا برده و  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
خواستار باز شدن آن شد و گفته شد که اين شخص کيست؟ گفت: جبرئيل عليه السلام، گفته 

  . االله عليه وسلم یمحمد صلشد و همراهت کيست؟ گفت: 

و خواست که باز شود، گفته شد اين شخص کيست؟  باز مرا به آسمان دوم بالا برده 
و  االله عليه وسلم یمحمد صلگفت: جبرئيل عليه السلام، گفته شد: همراهت کيست؟ گفت: 

سوم وچهارم و ديگران و در دروازهء هر آسمان گفته می شد اين شخص کيست؟ و جبرئيل 
  جواب می داد.

  

لة من اللّيالي فإذا رسول االله صَلّى االلهُ خَرجَتُ ليَْ  وعن أبي ذرِ رضي االله عنه قال: - ٨٧٥
 » ا؟مَنْ هذ« عَلَيْهِ وسَلم يمشي وحْدَهُ، فجَعلتُ أمشي في ظل القمَر، فالتفت فرآني فقال: 

  متفق عليه فقلتُ  أبو ذَرٍ،
  

  از ابو ذر روايت شده که گفت: - ٨٧٥

تنها ميرود و من  لم االله عليه وس یرسول االله صلشبی از شبها بيرون آمده و ديدم که 
نظر نموده و مرا ديده و   االله عليه وسلم یآنحضرت صلهم در سايهء ماه شروع برفتن کردم. 

  گفت: اين شخص کيست؟ گفتم: ابوذرم.
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أتيت النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وهو يغتسل  وعن أُم هانئ رضي االله عنها قالت: - ٨٧٦
رُهُ فقال:       ه.متفق علي فقلت:أنا أُم هَانئ . »هذه، مَنْ «وفاطمةُ تسْتُـ

  

  از ام هانئ رضی االله عنها روايت شده که گفت: - ٨٧٦

 یفاطمه رضآمدم و وی غسل می نمود، در حاليکه  االله عليه وسلم یپيامبر صلخدمت 
  وی را می پوشاند. پس فرمود: اين شخص کيست؟ گفتم: من أم هانئ هستم. االله عنها

    

أتَيتُ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَدَقَـقْتُ الباب ي االله عنه قال: وعن جابر رض - ٨٧٧
  ه.متفق علي كأنهُ كَرهَهَا،  » ا؟أنا أن« فقلت، أنا، فقال:  » ا؟من هذ« فقال: 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٨٧٧

  آمده و در را کوبيدم، فرمود: کيست؟ االله عليه وسلم یپيامبر صلخدمت 

  گفتم: من!

  سپس فرمود: من، من؟! گويی از اين سخن بد شان آمد.
  



)544( 
 

باب مستحب بودن دعا کردن برای عطسه زننده، هرگاه الحمد الله   - ١٤٢
گويد و مکروه بودن دعا بر وی هرگاه الحمد الله نگويد، و بيان آداب دعا بر 

  وی و عطسه زدن و خميازه کشيدن
 

إن االله يُحِب « النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:عن أبي هريرة رضي االله عنه أن  - ٨٧٨
على كل مسلم سمعهُ أن   فإَذَا عَطَس أحَدكُم وحمد االله تعالى كانَ حقا  ب،العُطاسَ وَيَكْرَهُ التثاؤُ 

يقول له يرحمك االله وأما التّثاوب فإنما هو من الشيطان، فـإذا تثاءب أحدكم فليردهُ ما استطاع، 
  ي.رواه البخار  »م إذا تثاءب ضَحِكَ منه الشيطان فإن أحدك

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٨٧٨

فرمود: خداوند عطسه زدن را دوست داشته و خميازه   االله عليه وسلم یپيامبر صل
کشيدن را زشت می دارد، پس هرگاه يکی از شما عطسه زده و الحمد الله بگويد، بر هر 

ا نشنود، حق است که به او بگويد: يرحمک االله، ولی خميازه کشيدن از مسلمانی که آن ر 
شيطان است، پس هرگاه يکی از شما خميازه کشيد بقدر توان بايد آن را رد کند، زيرا هرگاه يکی 

  از شما خميازه کشيد، شيطان به وی می خندد. (خميازه، نشانهء تنبلی است.)
 

إذا عطس أحدكم فليقل: الحمد الله، « يْهِ وسَلم:وعنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَ  - ٨٧٩
يرحمك االله فليقل: يهديكم االله ويصلح  ه:يرحمك االله، فإذا قال ل ه:وليقل له أخوه أو صاحب

  ي.رواه البخار  »بالكم 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٨٧٩

ند، بايد بگويد: الحمد الله فرمود: هرگاه يکی از شما عطسه ز  االله عليه وسلم یپيامبر صل
و بايد برادر يا رفيقش به او بگويد: يرحمک االله و هرگاه او گفت: يرحمک االله، بايد بگويد: 

  يهديکم االله... خداوند شما را هدايت کند و آسوده خاطر تان سازد.
  

 قولُ وعن أبي موسى رضي االله عنه قال: سمعت رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ي - ٨٨٠
    رواه مسلم.  »إذا عَطَس أحدكُُم فحمد االله فشمتوه، فإنْ لم يحمد االله فلا تُشمتوه«

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی  - ٨٨٠
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شنيدم که می فرمود: هرگاه يکی از شما عطسه زده و  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  د الله نگفت، او را دعا نکنيد.الحمد الله گفت: پس او را دعا کنيد واگر الحم

  

عطس رجلان عند النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن أنس رضي االله عنه قال:  - ٨٨١
فشمت أحدهما ولم يشمت الآخر، فقال الذي لم يشمته: عطس فُلانٌ فَشَمتهُ وَعطستُ فَـلَم 

  ه.ي. متفق عل »هذا حمد االله، وإنَك لم تحمد االله « تُشَمتني؟ فقال: 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٨٨١

االله  یآنحضرت صلعطسه زدند، پس  االله عليه وسلم یپيامبر صلدو مرد در حضور 
به يکی دعا نموده و ديگری را دعا نکرد. يکی از آن دو آنکه دعايش نکرده بود،   عليه وسلم

ديد. فرمود:اين الحمد الله  گفت: فلانی عطسه زد و دعايش کرديد و من عطسه زدم و دعايم نکر 
  گفت و تو نگفتی.

  

كان رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذَا وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال:   - ٨٨٢
 د،شك الراوي رواه أبو داو    عَطَسَ وَضَعَ يَدَهُ أوْ ثَوبهَُ عَلى فيهِ وَخَفَضَ أوْ غَض بَها صَوْتَهُ.

  ح.والترمذي وقال حديث حسن صحي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابوهريره  - ٨٨٢

عطسه می زد، دست يا جامه اش را بر دهانش می  االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون 
  گذاشت و بدين ترتيب صدای آن را کم می نمود.

  

هُودُ يَـتـَعَاطسُونَ عْندَ رسول االله «  وعن أبي موسى رضي االله عنه قال: - ٨٨٣ كان الْيـَ
رواه  »ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـرْجُونَ أنْ يقَولَ لهْم يَـرْحَمُكُم االله، فيقول: يهَدْيكمُ االله ويُصلحُ بالكم صَلّ 

     ح.أبو داود، والترمذي وقال حديث حسن صحي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی  - ٨٨٣

ی زدند و اميد داشتند که با هم عطسه م االله عليه وسلم یرسول االله صليهود در نزد 
ميفرمود: يَهدْيكمُ االله ويُصلحُ  االله عليه وسلم یآنحضرت صلبرای شان بگويد، يرحمکم االله و 

  بالكم.
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وعن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  - ٨٨٤
  م.رواه مسل »فإن الشيطان يدْخلإذَا تَثاءَبَ أحَدكُُمْ فَـلْيُمسكْ بيَده على فيه 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٨٨٤

فرمود: هرگاه يکی از شما خميازه کشيد، بايد دست  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  خود را بر دهانش بگيرد، زيرا شيطان وارد آن می شود.
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ن مرد صالح و باب مصافحه وگشاده رويی هنگام ديدار و بوسيد - ١٤٣
بوسيدن فرزند از روی شفقت و معانقه (بغل کشی) با کسی که از سفر می 

  آيد ومکروه بودن خم و راست شدن در برابر ديگران
 

أكَانتِ المُصافَحةُ في أصْحابِ رسول  س:عن أبي الخطاب قتادة قال: قلُت لأن - ٨٨٥
  ي.خار رواه الب م.االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم؟ قال: نَـعَ 

  

  از ابو الخطاب قتاده روايت شده که گفت: - ٨٨٥

االله  یرسول االله صلگفتم: آيا مصافحه در ميان اصحاب   االله عنه یرضمن برای انس 
  موجود بود؟ عليه وسلم 

  گفت: بلی.
 

لَما جَاءَ أهْلُ اليَمنِ قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعن أنس رضي االله عنه قال:  - ٨٨٦
 ح.رواه أبو داود بإسناد صحي »قَدْ جَاءكَُمْ أهْلُ الْيَمَن، وَهُمْ أولُ مَنْ جَاءَ بالمُصَافَحَة « م:وسَل  

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٨٨٦

فرمود: مردم يمن نزد شما  االله عليه وسلم  یرسول االله صلچون مردم يمن آمدند، 
  را رائج ساختند.آمدند، و آنها اولين کسانی اند که مصافحه 

  

ما مِنْ « وعن البراء رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٨٨٧
  د.رواه أبو داو  »مُسْلِمْيِن يَـلْتَقِيَانِ فَـيَتَصافَحَانِ إلا غُفر لَهما قبل أن يفترقا 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز براء  - ٨٨٧

فرمود: دو مسلمان با هم روبرو نمی شوند که مصافحه  وسلم  االله عليه یرسول االله صل
  نمايند، مگر قبل از اينکه از هم جدا شوند، گناه شان آمرزيده می شود.

  

يا رسول االله، الرجُلُ مِنا يَـلْقَى أخَاهُ أوْ وعن أنس رضي االله عنه قال: قال رجل:  - ٨٨٨
 ه؟قال: فَـيَأْخُذُ بيَِده وَيُصَافِحُ  »لا « قال:  ه؟لتزمه ويقبلقال: أفَـيَ  »  لا « قال:  ه؟صَديقَهُ أينْحني لَ 

  ن.رواه الترمذي وقال: حديث حس »نَـعَم َ « قال: 
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  :گفت  االله عنه روايت است که یاز انس رض - ٨٨٨

کسی از ما برادرش يا رفيقش را می   االله عليه وسلم یرسول االله صلشخصی گفت: يا 
  ود؟بيند، آيا برای او خم و راست ش

  فرمود: نه!

  گفت: آيا او را به بغل گرفته و بوسه کند؟

  فرمود: نه!

  گفت: پس دست او را گرفته و با او مصافحه کند؟

  فرمود: بلی.

ش: خم و راست شدن در برابر ديگران اصلاً جواز ندارد و عادتيست نامشروع و مصافحه 
ر خوش صورت نباشد، جواز سنت است و معانقه با کسی که از سفر رسيده بشرطی که زن يا پس

  دارد.
  

قال يَـهُودي لِصَاحبه اذْهب بنا إلى وعن صَفْوان بن عَسال رضي االله عنه قال:  - ٨٨٩
هذا النبي فأتيا رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَسَألاه عن تسْع آيات بيَنات فَذكَرَ الْحَديث إلى 

  رواه الترمذي وغيره بأسانيد صحيحة. ي.نَشْهَدُ أنكَ نب :فقَبلا يَدَهُ وَرجِْلَهُ وقالا ه:قَـوْل
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز صفوان بن عسال  - ٨٨٩

ببر، سپس هردو  االله عليه وسلم یپيامبر صليهوديی برای دوستش گفت: ما را نزد اين 
ضح و آشکار آمده و از او در بارهء نهُ علامت وا االله عليه وسلم یرسول االله صلخدمت 

پرسيدند و حديث را ذکر نمود تا اين گفته اش، پس هر دو دستها و پايش را بوسيده و گفتند: 
  شهادت می دهم که تو پيامبری.

  

فَدَنَـوْنا من النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ا:وعن ابن عمر رضي االله عنهما قصة قال فيه - ٨٩٠
  د.رواه أبو داو  ه.وسَلم فقبلْنا يد

  

پيامبر ز ابن عمر رضی االله عنهما قصه ای روايت شده که در آن گفته: پس به ا - ٨٩٠
  نزديک شده ودستش را بوسيدم. االله عليه وسلم یصل
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قَدم:زيَْدُ بُن حَارثة المدينة ورسول االله صَلّى االلهُ وعن عائشة رضي االله عنها قالت: - ٨٩١
فَـقَام إليهْ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَجُر ثوْبهَُ فاعتنقه عَلَيْهِ وسَلم في بَـيْتي فأتاَهُ فَـقَرَعَ الباب. 

  ن.رواه الترمذي وقال: حديث حس »وقبله 
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٨٩١

بخانه ام بود،  االله عليه وسلم  یرسول االله صلزيد بن حارثه به مدينه آمد، در حاليکه 
در حاليکه جامه اش را کش می  االله عليه وسلم یپيامبر صلر را کوبيد. پس خدمت او آمده و د

  نمود، بسويش برخاسته با او معانقه کرده و او را بوسيد.
  

 وعن أبي ذرٍْ◌ رضي االله عنه قال: قال لي رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم - ٨٩٢
  م.رواه مسل »بوجه طليق  لاتَحقِرَن مِنَ المعْرُوف شَيْئاً وَلَو أن تلقى أخاك«

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو ذر  - ٨٩٢

به من فرمود: هيچ چيزی از کار خير را خوار مشمار، هر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  چند که با چهره ای گشاده با برادرت روبرو شوی.

  

عَلَيْهِ وسَلم الحسن بن  قبل النبي صَلّى االلهُ وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال:  - ٨٩٣
 ا.إن لي عَشَرةًَ◌ مِنَ الْوَلَد ماَقَـبلتُ مِنهُمْ أحَد س:على رضي االله عنهما، فقال، الأقـْرَعُ بن حَاب

 ه.متفق علي »مَنْ لايََـرْحَمْ لا يُـرْحَم، َ «  م.فقال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل   
  

  وايت شده که گفت:ر  االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٨٩٣

حسن بن علی رضی االله عنهما را بوسيد، اقرع بن  االله عليه وسلم یپيامبر صلحضرت 
  گفت: من ده اولاد دارم و هيچيک را نبوسيده ام.  االله عنه یرضيابس 

  فرمود: کسيکه رحم نکند، مورد رحمت قرار نمی گيرد. االله عليه وسلم  یرسول االله صل

حيوانات لازمست و آب دادن و نان و علف دادن و کم بار   ش: رحم بر مؤمن و کافر و
  کردن و تجاوز نکردن به زدن از زمرهء رحمت به حساب می رود.
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  كتاب عيادت مريض 

باب عيادت مريض و بازپرسی از بيمار و همراهی با مرده و نماز بر  - ١٤٤
مرده و حاضر شدن در بخاک سپاری آن و ايستادن بر سر قبرش، پس از 

  ر سپردنشبگو 
  

أمَرناَ رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عن البَراء بن عازب رضي االله عنهما قال:  - ٨٩٤
واتباع الجنازة، وتشميت العاطس، وإبرار المقسم ونصر المظلوم، وإجابة  ض،بِعيَادةٍِ◌ المَري

  ه.متفق علي م.وإفشاء السلا ي،الداع
  

  روايت شده که گفت: هاالله عن یرضاز براء بن عازب  - ٨٩٤

ما را به احوالپرسی مريض و تشييع جنازه ها و دعا برای  االله عليه وسلم یرسول االله صل
عطسه زننده و بجای آوردن سوگند وکمک مظلوم و پذيرفتن دعوت و آشکار کردن سلام دستور 

  دادند.
  

حَق « سَلم قال: وعن أبي هريرة رضي االله عنه أن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ و  - ٨٩٥
وإجابة الدعوة .  ز،وَاتباعُ الجنائ ض،رَد السلام. وَعِيادَةُ المَري س،الْمُسلِمِ عَلَى الْمُسلِمِ خَمْ 

  ه.متفق علي »وتشميت العاطس
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٨٩٥

  در پنج چيز است:فرمود: حق مسلمان بر مسلمان  االله عليه وسلم  یرسول االله صل

  پاسخ سلام

  احوالپرسی و عيادت مريض

  وهمراهی جنازه ها

  و پذيرفتن دعوت

  و دعا بحق عطسه زننده
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 إن االله عز وجل يَـقُولُ يَـوْمَ القيَامَة:وعنه قال قال رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٨٩٦
» ياَ ابْنَ آدَمَ مَرضْتُ فَـلَم تَـعُدْني، قال: يارب   العَالَمين؟ قال: أمَا عَلْمتَ أن كَيْفَ أعُودُكَ وأنْتَ رَب

لو عُدْته لوجدتني عنده؟ يا ابن آدم اطعمتك فلم   عَبْدي فُلانَاًَ◌ مَرِضَ فَـلَمْ تَـعُدْه، أمَا عَلمتَ أنك 
عبدي  تطعمني، قال: يا رب كيف أطعمك وأنت رب العالمين، قال: أما علمت أنه استطعمك

م تطعمه أما علمت أنك لو أطعمته لوجدت ذلك عندي؟ يا ابن آدم استسقيتك فلم فلان فل
تسقني، قال: يارب كيف اسقيك وأنت رب العالمين؟ قال: استسقاك عبدي فلان فلم تسقه، أما 

    م.رواه مسل »علمت أنك لو سقيته لو جدت ذلك عندي؟ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٨٩٦

فرمود: خداوند در روز قيامت می فرمايد: ای فرزند آدم  االله عليه وسلم  ی صلرسول االله
  مريض شدم و به عيادتم نيامدی! می گويد: پروردگارا چگونه ترا عيادت کنم که تو رب العالمينی؟

می گويد: آيا خبر نشدی که بنده ام فلانی مريض شده و تو به عيادتش نرفتی آيا 
  را عيادت می کردی، مرا نزدش می يافتی؟ندانستی که اگر تو او 

  ای فرزند، آدم از تو طعام خواستم و بمن طعام ندادی!

  می گويد: پروردگارا چگونه طعام دهم برايت، در حاليکه تو رب العالمينی؟

ميفرمايد: آيا ندانستی که بنده ام فلانی از تو طعام طلبيد و تو بوی طعام ندادی، آيا 
  طعام می دادی آن را نزدم می يافتی؟ ندانستی که اگر به او

  ای فرزند آدم از تو خواستم بمن آب دهی، ولی آبم ندادی؟

  می گويد: پروردگارا چگونه آبت می دادم در حاليکه تو رب العالمينی؟

می فرمايد: بنده ام فلانی از تو خواست که آبش دهی و آبش ندادی! آيا ندانستی که 
  زدم می يافتی؟اگر به او آب می دادی آن را ن

  

 وعن أبي موسى رضي االله عنه قال: قالَ رسولُ االله، صلى االله عليه وسلم: - ٨٩٧
  رواه البخاري. وَأَطْعِمُوا الجَائعَ، وفَكوا العَاني)) ض،((عُودُوا المَريِ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  - ٨٩٧
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ادت نموده به گرسنه طعام داده و فرمود: مريض را عي االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  اسير را رها کنيد.

  

المسلم إذا  إن « قال:  وعن ثوبان رضي االله عنه عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  - ٨٩٨
قال:  ة؟يا رسول االله وما خُرْفةَُ الجنقيل:  »عاد أخاه المسلم لم يزل في خُرْفَةِ الجنة حتى يرجع 

  م.رواه مسل »جَنَاها « 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ثوبان  - ٨٩٨

فرمود:مسلمان اگر بردار مسلمانش را عيادت نمايد، هميشه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
خرفهء بهشت  االله عليه وسلم  یرسول االله صلدر خرفهء بهشت است تا باز گردد، گفته شد: يا 

  چيست؟

  گفت: ميوه اش که چيده شود.
  

ما ي االله عنه قال: سمعت رسول االله صلى االله عليه وسلم يقول: وعن على رض - ٨٩٩
وإن عاده عشيةً إلا  ي،من مسلم يعود مسلماً غدوة إلا صلى عليه سبعون ألف ملك حتى يمس

رواه الترمِذِي وقال: حديث  »وكان له خريف في الجنة  ح،صلى عليه سبعون ألف ملكٍ حتى يصب
  ن.حس

  

  وايت است که گفت:ر  االله عنه یرض یعلاز  - ٨٩٩

شنيدم که می گفت: هيچ مسلمانی نيست که  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
مسلمانی را صبحگاهی عيادت کند، مگر اينکه هفتاد هزار فرشته تا شام بر او دعا کنند. و اگر 
 شامگاهی او را عيادت کند، هفتاد هزار فرشته تا صبح بر اودعا کنند و برای او ميوهء چيده

  شدهء در بهشت مهيا می گردد.
  

كانَ غُلامٌ يَـهُودِي يَخْدُم النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ رضي اللهُ عنه، قال:   س،وعن أنَ - ٩٠٠
فنَظَرَ  »أَسْلِمْ «  ه:وسَلم، فمرِضَ فأتَاَهُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يعُوده، فَـقَعَدَ عِنْدَ رأَْسِهِ فقالَ لَ 

ل: لى أَبيِهِ وهُو عِنْدَهُ؟ فقال: أَطِعْ أبَا الْقاسِم، فأََسْلَم، فَخَرَجَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وَهُوَ يقو إِ 
   ي.. رواه البخار  »الحَمْدُ للهِ الذي أنَْقذهُ مِنَ النارِ « 
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  روايت شده که: االله عنه یرضاز انس  - ٩٠٠

خدمت می نمود و مريض شد،  االله عليه وسلم یپيامبر صلپسری يهودی بود که به 
به عيادتش آمده و بالای سرش نشسته و به او گفت: اسلام بياور!  االله عليه وسلم یپيامبر صل

وی به پدرش که در نزد او بود، نگريست. پدرش گفت: اطاعت کن ابالقاسم را و او اسلام 
در حاليکه می گفت: حمد باد خدايی را که او را از بيرون آمد  االله عليه وسلم یپيامبر صلآورد. 

  دوزخ نجات داد.

  

  باب در مورد دعاهايی که بر بيمار خوانده می شود - ١٤٥
  

عن عائشة، رضي الله عنها، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ إِذا اشْتكى  - ٩٠١
قال النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، بأُصْبُعِهِ هكذا،  ح،رْحةٌ أَوْ جُرْ الإِنْسانُ الشيءَ مِنْهُ، أَوْ كَانَتْ بِهِ ق ـَ

نَة الراوي سبابتَهُ باِلأَرْضِ ثمُ رفََـعَهَا وقال:  بِسْمِ الله، تُربةَُ أَرْضِنا، بِريِقَةِ بَـعْضنَا، ووضع سُفْيانُ بْنُ عُييـْ
  ه.متفقٌ علي »يُشْفَى بِهِ سَقِيمُنَا، بإِِذْن ربَـنَا 

  

عضوی از انسان درد می نمود، يا روايت شده که چون  االله عنها یعائشه رضاز  - ٩٠١
با انگشتش چنين نموده و می  االله عليه وسلم یپيامبر صلدر وجودش قرحهء و زخمی بود، 

 فرمود. و سفيان بن عيينه روای، سبابهء خود را به زمين گذاشته و باز آن را بالا نمود و گفت:
بِسْمِ الله، تُربةَُ أَرْضِنا... بنام خداوند، بوسيلهء خاک زمين مان در حاليکه به آب دهن ما آلوده 

  است و با اجازهء پررودگارمان بيمارمان شفا داده می شود.
  

نى وعنها أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ يعُودُ بَـعْضَ أَهْلِهِ يَمْسَحُ بيدِهِ اليُمْ  -٩٠٢
أَنْتَ الشافي لا شِفَاءَ إِلا شِفَاؤُك، شِفاءً لا  ف،واشْ  س،أَذْهِب الْبَأ س،اللهُم رب النا« ويقول: 

  ه.متفقٌ علي »يُـغَادِرُ سقَماً 
  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  - ٩٠٢

راست خود  برخی از خانواده اش را عيادت نموده و بدست االله عليه وسلم یپيامبر صل
لمس نموده می فرمودند: اللهُم رب الناسِ... بار خدايا پروردگار مردم، سختی را بر طرف کن و 

  شفا ده که تو شفا دهنده ای و شفايی جز شفايت نيست، شفائی که بيماريی نگذارد.
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٩٠٣ -  ه عنه أنَه قال لثِابِتٍ رحمه الله أَلا أَرْقِيكَ  ه:وعن أنَسٍ رضي اللبِرُقـْيَةِ رسولِ الل
 ا م؟صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلالن رَب هُماف س،مُذْهِبَ البَأ س،قال: بلَى . قال: الللا  ي،اشْفِ أنَتَ الش

  ي.رواه البخار  ا.شافي إِلا أنَْت، شِفاءً لا يغُادِر سَقَم
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٠٣

تداوی می   االله عليه وسلم  یرسول االله صلاالله گفت: آيا ترا به آنچه او برای ثابت رحمه 
  کرد، تداوی نکنم؟

  گفت: آری!

گفت: اللهُم رَب الناسِ... با خدايا، ای پروردگار مردم و ای برندهء سختی و دشواری، 
  شفا ده که شفا دهندهء جر تو نيست، درمانی که بيماريی نگذارد.

  

عَادَني رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ أبَي وَقاصٍ رضي الله عنه قال:  وعن سعدِ بن - ٩٠٤
  م.رواه مسل »اللهُم اشْفِ سعْدا، اللهُم اشْفِ سَعْدا، اللهُمْ اشْفِ سَعداً «وسَلم فقال: 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  - ٩٠٤

به عيادتم آمده و فرمود: بار خدايا سعد را درمان ده!  وسلماالله عليه  یرسول االله صل
  بار خدايا سعد را درمان ده! بار خدايا سعد را درمان ده!

  

رضي الله عنه أَنه شَكا إِلى رسول الله  ص،وعن أبَي عبد اللهِ عثمانَ بنِ العَا - ٩٠٥
ضَعْ يَدَكَ «ل له رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَجعاً يجِدُهُ في جَسدِه، فقا

أَعُوذُ بِعِزةِ اللهِ وَقُدْرتَهِِ مِن شَر مَا  ت:عَلى الذي يأَْلَمُ مِن جَسَدِكَ وَقل: بِسمِ اللهِ ثَلاثاً وَقُلْ سَبْعَ مَرا
  م.رواه مسل »أَجِدُ وَأُحاذِرُ 

  

  ابی العاص رضی االله عنه روايت شده که: از ابو عبد االله عثمان بن - ٩٠٥

شکايت  االله عليه وسلم یرسول االله صلاو از مرضی که در وجودش احساس می کرد، به 
به وی گفت: دستت را بجايی که از وجودت درد می کند،  االله عليه وسلم یرسول االله صلنمود، 

زةِ اللهِ... پناه می جويم به عزت و بگذار و سه بار بسم االله گفته و باز هفت بار بگو: أَعُوذُ بِعِ 
  قدرت پروردگار از شر آنچه می يابم و از آن می ترسم.
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مَنْ « رضي الله عنهما، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  س،وعن ابن عبا - ٩٠٦
لُ الله الْعَظِيمَ رَب الْعَرْشِ الْعَظِيمِ أَنْ أَسْأَ  ت:عَادَ مَريِضاً لَمْ يَحْضُرْهُ أَجَلُه، فقالَ عِنْدَهُ سَبْعَ مَرا

رواه أبو داود والترمذي وقال: حديث حسن، وقال  »إِلا عَافاَهُ الله مِنْ ذلكَ المَرَضِ  ك:يَشفِيَ 
  ي.الحاكِم:حديث صحيح على شرطِ البخار 

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض - ٩٠٦

فرمود: آنکه بيماری را عيادت نمايد که اجلش در نرسيده  وسلماالله عليه  یپيامبر صل
باشد و در نزد او هفت بار بگويد: : أَسْأَلُ الله الْعَظِيمَ... از پروردگار بزرگ خداوند عرش بزرگ 

  می طلبم که شفايت دهد، خداوند او را از آن مرض شفا می دهد.
  

وسَلم دَخَل على أَعَرابي يَـعُودُه، وكَانَ إذا دَخَلَ  وعنه أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  - ٩٠٧
  ي.رواه البخار  »طَهُورٌ إِن شَاء الله  س،لا بأَْ « عَلى مَن يَـعُودُهُ قال: 

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض - ٩٠٧

ی برای عيادت باديه نشينی بر او وارد شد، و چون بر کس االله عليه وسلم یپيامبر صل
باکی نيست پاک کننده » لا بأَْس، طَهُورٌ إِن شَاء الله«برای عيادت وارد می شد، می فرمود: 
  است، ان شاء االله (پاک کنندهء گناهان).

  

وعن أبَي سعيد الخُدْرِي رضي الله عنه أَن جِبْريِلَ أَتَى النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  - ٩٠٨
قال: بِسْمِ اللهِ أَرْقِيك، مِنْ كُل شَيْءٍ يُـؤْذِيكَ، مِنْ شَر   »نَـعَمْ « قال:  ت؟تَكَيْ ياَ مُحَمدُ اشْ فقال: 

  م.رواه مسل »اللهُ يشْفِيك، بِسْمِ اللهِ أَرْقِيكَ  د،كُل نَـفْسٍ أَوْ عيْنِ حَاسِ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضی سعيد خدری از اب - ٩٠٨

آمده و گفت: ای محمد! مريض  االله عليه وسلم یپيامبر صل جبرئيل عليه السلام خدمت
  شدی؟

  فرمود: بلی!

فرمود: بِسْمِ اللهِ أَرْقِيك... بنام خدا از هر چه اذيتت می کند، مداوايت می نمايم از شر 
  هر نفس يا چشم حسود، االله تعالی شفايت می دهد، بنام خدايت مداوايت می کنم.
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رِي وأبَي هريرة رضيَ الله عنهما، أَنهُما شَهِدَا على رسول وعن أبَي سعيد الخُدْ  - ٩٠٩
قَهُ ربَه، فقال: لا إِله « الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَه قال:  هُ أَكْبـَرُ، صدهُ واللالل مَنْ قال: لا إِلهَ إِلا

 الل أنَاَ وأنَا أَكْبرُ. وَإِذَا قال: لا إِلهَ إِلا هُ وحْدهُ لا شَريِكَ لَه، قال: يقول: لا إِله إِلا أَناَ وحْدِي لا إِلا
شَريِك لي. وإذا قال: لا إِلهَ إِلا اللهُ لَهُ المُلْكُ وَلَهُ الحَمْدُ، قال: لا إِلهَ إِلا أنَاَ ليَ المُلْك وَلىَ 

ةِ إِ  هُ وَلا حَوْلَ ولا قَـوالل الحَمْدُ. وإِذا قال: لا إله إِلا ةَ إِلاأنَاَ وَلا حَوْلَ ولا قو هِ، قال لا إِله إِلاباِلل لا
رواه الترمذي وقال: حديث  »مَنْ قالهَا في مَرَضِهِ ثمُ ماتَ لَمْ تَطْعَمْهُ النارُ « وكَانَ يقول:  »بي 
  ن.حس

  

  هما روايت است که:االله عن یرضاز ابی سعيد خدری و ابو هريره  - ٩٠٩

  فرمود: االله عليه وسلم  یرسول االله صلهی دادند که آن دو گوا

رُ "معبود بر حقی جز االله نيست و خدا بزرگتر  آنکه بگويد: لا إِلهَ إِلا اللهُ واللهُ أَكْبـَ
است" خداوند او را تصديق نموده می فرمايد: لا إِله إِلا أنَاَ وأنَا أَكْبرُ. "معبود بر حقی جز من 

  م".نيست و من بزرگتر 

و چون بگويد: لا إِلهَ إِلا اللهُ وحْدهُ لا شَريِكَ لَه "معبود برحقی جز االله نيست، که يگانه 
است و شريک و انبازی ندارد" فرمود، می فرمايد: لا إِله إِلا أَناَ وحْدِي لا شَريِك لي. "معبود 

  برحقی جز من نيست، يگانه ام و انبازی مرا نيست".

لهَ إِلا اللهُ لَهُ المُلْكُ وَلَهُ الحَمْدُ "معبود برحقی جز االله نيست، خاص لا إِ  د:و چون بگوي
اوراست پادشاهی و سپاس". می فرمايد: لا إِلهَ إِلا أنَاَ ليَ المُلْك وَلىَ الحَمْدُ. " معبودی جز من 

  نيست، و پادشاهی و سپاس خاص منست".

ةِ إِلا بِاللهِ. "معبود برحقی جز االله نيست و  و چون بگويد: لا إله إِلا اللهُ وَلا حَ  وْلَ ولا قَـو
  گردشی از معصيت و قدرتی بر انجام طاعت جز به کمک و توفيق االله ميسر نيست."

می فرمايد: لا إِله إِلا أنَاَ وَلا حَوْلَ ولا قوةَ إِلا بي. "معبود برحقی جز من نيست و حول و 
  نيست". قوه ای جز توفيق من ميسر

  و ميفرمود: آنکه آن را در بيماری خود بگويد و بميرد، آتش او را لمس نمی کند.
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  باب پرسش از خانوادهء بيمار در مورد حالش - ١٤٦
  

رضي اللهُ عنهُ خرجَ  ب،رضي الله عنهما، أَن علي بنَ أَبي طال س،عن ابن عبا -٩١٠
يا أَباَ الحسن،   س:يْهِ وسَلم في وجَعِهِ الذِي تُـوُفي فِيه، فقال النامِنْ عِنْدِ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ 

  ي.رواه البخار  ا.كَيـفَ أَصْبَحَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: أَصْبحَ بِحمْد اللهِ باَرئِ
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض - ٩١٠

در مريضی اش که  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز نزد  عنهاالله  یرضعلی بن ابيطالب 
 االله عليه وسلم  یرسول االله صلدر آن وفات يافت، بر آمد و مردم گفتند: ای ابا الحسن، حال 

  چطور است؟

  گفت: الحمد الله صحت يافته است.

  

  

  باب آنچه که شخص مأيوس از زندگی اش می گويد - ١٤٧
  

٩١١ -  م وهُوَ مُسْتَنِدٌ عن عائشة رضيَ اللصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل هُ عنها قالت:سَمِعْتُ النبي
  ه.متفق علي »وَأَلحِقني بالرفِيقِ الأَعْلَى  ي،اللهُم اغفِرْ لي وَارْحمْن«إِلي يَـقُول: 

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٩١١

می فرمود، در حاليکه به من تکيه نموده بود: شنيدم که  االله عليه وسلم یپيامبر صلای 
  اللهُم اغفِرْ لي... بار خدايا برايم آمرزش نما و رحم کن و مرا به رفيق اعلی ملحق ساز.

 

رأَيْتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وهُوَ بِالموت، عِندهُ قدحٌ فِيهِ وعنها قالت: - ٩١٢
اللهُم أَعِني على غمرَاتِ « ثم يقول:  ء،ثم يمسَحُ وجهَهُ بالما ح،القَدَ وهُو يدخِلُ يدهُ في  ء،مَا

  .  رواه الترمذي   »الموْتِ وَسَكَراتِ المَوْتِ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  - ٩١٢
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را در حال مرگ ديدم که در نزد شان قدح آبی بود که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
را در قدح داخل نموده و سپس رويش را به آب مسح نموده و می فرمود: اللهُم دست خود 

  أَعِني على غمرَاتِ... بار خدايا مرا بر مقدمات و دشواری های مرگ ياری ده.

  

باب استحباب سفارش نمودن خانوادهء بيمار و آنکه خدمتش را می   - ١٤٨
اهده می کند و صبر بر کند، به نيکی کردن با وی و تحمل آنچه از او مش

آنچه از کارش سخت می نمايد، و هم توصيه در مورد آنکه مرگش به سبب 
  حد يا قصاص و امثال آن فرا رسيده باشد

  

نَةَ أتََتِ النبي صَلّى االلهُ  -٩١٣ عن عِمران بن الحُصَين رضي الله عنهما أَن امرأَةً مِنْ جُهَيـْ
لَى مِنَ  ،الزناَ، فقالت: عَلَيْهِ وسَلم وهِي حُبـْ ا فأََقمْهُ علَيه، أَصبتُ حدهِ  يا رسول اللفَدعا رسولُ الل

هَا، فإَِذا وضَعتْ فأَْتنِي بِهَا«صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وليـهَا، فقال:  فَفعلَ فأََمر بِها النبي  »أَحْسِنْ إِلَيـْ
  م.بهُا، ثمُ أَمر بِها فَـرُجِمت، ثمُ صَلى عليها. رواه مسلصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فشُدتْ علَيها ثيِا

  

  از عمران بن حصين رضی االله عنهما روايت شده که: - ٩١٣

آمده و گفت:  االله عليه وسلم یآنحضرت صلزنی از جهينه که از زنا باردار بود، خدمت 
رسول االله جاری کن.  من حدی را مرتکب شدم آن را بر مناالله عليه وسلم  یرسول االله صليا 
ولی وی را طلب نموده و فرمود: با وی نيکی کن و چون زايمان نمود، او االله عليه وسلم  یصل

امر نموده و لباسهايش بر  االله عليه وسلم یپيامبر صلرا نزدم بياور. و آن شخص همچنان نمود. 
  ماز گزارد.بر وی ن االله عليه وسلم یآنحضرت صلوی محکم بستند و سپس سنگسار شد و 
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باب روا بودن گفتهء مريض که (من مريضم، يا سخت مريضم يا وای  - ١٤٩
سرم) و امثال آن و بيان اينکه در آن کراهيتی وجود ندارد، هرگاه بر سبيل 

  خشم و بی طاقتی نباشد
  

لم وهُو دَخَلتُ عَلى النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ عن ابنِ مسعودٍ رضيَ الله عنه قال:  - ٩١٤
أَجَلْ إِني أُوَعَكُ كما يوُعكُ رجَُلانِ « يوُعك، فَمسِسْتُه، فقلت:إِنكَ لَتُوعَكُ وعْكاً شَديدا، فقال: 

  ه.تفق عليم» مِنْكُمْ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  - ٩١٤

پس بر ايشان وارد شدم، در حاليکه ايشان تب داشتند،  االله عليه وسلم یپيامبر صلبر 
  دست کشيده و گفتم: شما تب داريد!

  فرمود: بلی، من به اندازهء دو نفر شما تب می کنم.
 

جَاءَني رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعن سعدِ بن أَبي وَقاص رضي الله عنه قال:  - ٩١٥
وذكر  ي.مَال، وَلا يرثِنُي إِلا ابنت فَـقُلت:بلَغَ بي ما ترى ، وأَناَ ذو ي،وسَلم يعودُني مِن وجعٍ اشَتد ب

  ه.متفقٌ علي ث،الحدي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  - ٩١٥

در بيماری سختی که بدان گرفتار شده بودم، به عيادتم  االله عليه وسلم یرسول االله صل
مندم و ميراث بری جز آمدند و گفتم: می بينی آنچه را که به من رسيده در حاليکه من ثروت

  دخترم ندارم و حديث را ذکر نمود.
  

فقال النبِي  ه.وارأْسَا ا:قالَتْ عائشَةُ رضي اللهُ عنهوعن القاسم بن محمدٍ قال:  - ٩١٦
  ي.. وذكر الحديث. رواه البخار  »بلْ أنَاَ وارأْسَاهُ «صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

  

  عنهما روايت شده که:از قاسم بن محمد رضی االله  - ٩١٦

  گفت: وای سرم!  االله عنها یعائشه رض

  فرمود: بلکه من وای سرم! و حديث را ذکر نمود. االله عليه وسلم یپيامبر صل
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  باب در مورد تلقين لا الا االله برای آنکه مرگش فرا می رسد - ١٥٠
  

منْ كَانَ « يْهِ وسَلم:عن معاذٍ رضي الله عنه قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ  - ٩١٧
  د.رواه أبو داود والحاكم وقال: صحيح الإِسنا »آخِرَ كلاَمِهِ لا إِلهَ إِلا الله دَخَلَ الجنةَ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز معاذ  - ٩١٧

فرمود: کسی که سخن آخرش لا إِلهَ إِلا الله باشد، به  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  اخل می شود.بهشت د
 

وعن أبَي سعيد الخُدْرِي رضي الله عنهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  - ٩١٨
  م.رواه مسل »لَقنُوا موْتاَكُمْ لا إِله إِلا اللهُ « وسَلم:

  

  از ابو سعيد خدری رضی االله عنه روايت شده که: - ٩١٨

: برای بيماری در شرف مرگ تان لا إِلهَ إِلا الله را فرمود االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  تلقين کنيد.

  

  باب در آنچه هنگام پوشاندن چشم مرده می گويد - ١٥١
  

دَخَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم على عن أُم سَلمةَ رضيَ اللهُ عنها قالت: - ٩١٩
فَضَج ناَسٌ مِنْ  »تبِعَه الْبصَرُ  ض،إِن الروح إِذا قبُِ « ه، ثمُ قَال: أَبي سلَمة وَقَدْ شَق بصَرُه، فأَغْمضَ 

« ثم قال:  »فإِن المَلائِكَةَ يؤُمنُون عَلى ما تَـقُولونَ  ر،لا تَدْعُوا عَلى أنَـْفُسِكُم إِلا بِخَيْ « أَهْلِهِ فقال: 
في المَهْدِيين، وَاخْلُفْهُ في عَقِبِهِ في الْغَابِريِن، واغْفِرْ لنََا ولَه اللهُم اغْفِر لأبي سَلَمَة، وَارْفَعْ درجََتهُ 

بْرهِ، وَنَـورْ لَهُ فيه    م.رواه مسل »ياَرب الْعَالمِين، وَافْسحْ لَهُ في قَـ
  

  از ام سلمه رضی االله عنها روايت شده که گفت: - ٩١٩

در حاليکه چشمانش باز مانده  بر ابو سلمه وارد شد، االله عليه وسلم یرسول االله صل
بود و آن را پوشيده و فرمود: چون روح قبض شود، چشم بدنبالش می نگرد و عده ای از 
خانواده اش بصدای بلند گريستند و فرمود: بر خويش جز دعای خير مکنيد، زيرا فرشتگان 
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مرتبه اش را در  بدانچه می گوئيد آمين می گويند. سپس فرمود: بار خدايا ابو سلمه را بيامرز و
ميان هدايت شدگان بلند نما و بر کسانی که از وی مانده اند، تو سرپرستی کن و ای پروردگار 

  عالميان بر وی و بر ما بيامرز و قبرش را بر وی گشاده کن و آن را برايش روشن بدار.

  

باب در آنچه در کنار مرده گفته می شود و آنچه کسی که يکی از  - ١٥٢
  ات يافته، بايد بگويدوابستگانش وف

  

إِذا « عن أُم سلَمَةَ رضي الله عنها قالت:قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٩٢٠
قالت: فلما مَاتَ  أَوِ المَيت، فَـقُولُوا خيْرا، فَإِن الملائِكَةَ يُؤمنونَ عَلى ما تقُولُون، ض،حَضرْتُمُ المريِ
تَـيْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـقُلت:يا رسُولَ الله، إِن أبا سلَمَة قَدْ مَات، قال: أَبوُ سَلَمَة، أَ 

رٌ لي مِنْ ف »اللهُم اغْفِرْ لي وَلَه، وَأَعْقِبْني مِنْهُ عُقبى حسنةً  ي:قُول«  ه:قلت:فأَعْقَبني اللهُ منْ هُوَ خَيـْ
على  »الميت «  أَو »إِذا حَضَرْتُمُ المَريِضَ «  ا:رواه مسلم هكذ م.وسَل  مُحمداً صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 

  ك.بلا شَ  »الميت «  ه:الشك، رواه أبو داود وغير 
  

  ها روايت شده که:االله عن یرضاز ام سلمه  - ٩٢٠

فرمود: چون بر سر مرده يا مريض حاضر شديد، پس  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
وئيد، زيرا فرشتگان به آنچه می گوئيد، آمين می گويند. گفت: چون ابو سلمه سخن خير بگ

 االله عليه وسلم  یرسول االله صلآمده و گفتم: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صلوفات يافت، خدمت 
  ابو سلمه وفات يافت.

فرمود: بگو: خداوندا بر من و او بيامرز و عوض او عوضی نيکو به من ارزانی کن و 
ا گفتم و خداوند در عوض او کسی را به من عوض داد که برايم از او بهتر است و وی آنر 

  است. االله عليه وسلم یآنحضرت صل
 

مَا مِنْ عبدٍ تُصِيبُهُ « وعنها قالت: سمعتُ رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:  - ٩٢١
هَا، إِلا  ي،اللهم أجرني في مُصِيبَت ن:عُو مُصِيبَة، فيقول: إِنا للهِ وَإِنا إِليهِ راَجِ  وَاخْلُف لي خَيْراً مِنـْ

هَ  فَـلَما تُـوُفيَ أبَوُ سَلَمَة، قلتُ كما أَمَرني قالت: ا.أَجَرَهُ اللهُ تعَالى في مُصِيبتِهِ وَأَخْلَف له خَيْراً مِنـْ
 م فأََخْلَفَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسولُ الل هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرواه  م.هُ لي خَيْراً منْهُ رسولَ الل

  م.مسل
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  از ام سلمه رضی االله عنها روايت است که: - ٩٢١

به شنيدم که می فرمود: هيچ بنده ای نيست که  االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز 
عُونَ، "خدايا مرا در مصيبتم مزد داده و برايم مصيبتی گرفتار شود و بگويد: إِنا للهِ وَإِنا إِليهِ راَجِ 

  از او بهتری عوض ده"، مگر اينکه خداوند او را مزد داده و عوض بهتری برای او می دهد.

مرا امر   االله عليه وسلم  یرسول االله صلگفت: چون ابو سلمه وفات يافت، چنانچه 
  را به من داد. االله عليه وسلم  یرسول االله صلکرده بود، گفتم: و خداوند عوضی نيکوتر از او 

  

إِذا « وعن أبَي موسى رضي الله عنه أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٩٢٢
نعَم، فيقول: قَـبَضتُم ثمَرَةَ  ن:فيقولُو  ي؟قبَضْتُم وَلدَ عَبْدِ  ه:ماتَ وَلدُ العبْدِ قال اللهُ تعالى لملائِكَتِ 

حمِدكَ واسْتـَرْجع، فيقولُ اللهُ تعالى:  ن:فيقُولُو  ي؟فَـيـَقُول: فَمَاذَا قال عبْدِ  م.نعَ ن:ولو فُـؤَادِهِ؟ فيق
  رواه الترمذي وقال: حديث حسن. »ابـْنُوا لعبدِي بيَتاً في الجَنة، وَسَموهُ بيتَ الحمدِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  - ٩٢٢

فرمود: چون فرزند بنده بميرد، خداوند برای فرشتگانش   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  می گويد: آيا فرزند بنده ام را قبض نموديد؟

  می گويند: بلی.

  پس می فرمايد: آيا ميوهء دلش را گرفتيد؟

  می گويند: بلی!

  باز می فرمايد: پس بنده ام چه گفت؟

  ونَ.إِنا للهِ وَإِنا إِليهِ راَجِعُ می گويند: الحمد الله و 

گفت، پس خداوند می فرمايد: برای بنده ام در بهشت خانه ای ساخته و آن را بيت 
  الحمد بناميد.

  

يقُولُ اللهُ وعن أبَي هُريرةَ رضي اللهُ عنه أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٩٢٣
يَا، ثمُ احْتَسَبه، إِلا الجَنةَ  تعالى : ما لعَبْدِي المؤْمِن عِنْدي جزَاءٌ إِذا قَـبَضْتُ  نْـ ه مِنْ أَهْلِ الدصَفي« 

  ي.رواه البخار 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٢٣

فرمود: برای بندهء مؤمنم هرگاه برگزيده و محبوبش از  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  جزايی جز بهشت نيست.اهل دنيا را گرفتم و او به اميد ثوابم صبر نمود، 

  

أَرْسَلَتْ إِحْدى بنَاتِ النبي صَلّى االلهُ وعن أُسامةَ بنِ زيدٍ رضي الله عنهما قال:  - ٩٢٤
هَا، « عَلَيْهِ وسَلم إِلَيهِ تَدْعُوهُ وتُخْبِرُهُ أَن صبيا لهَا أَوْ ابْناً في المَوتِ فقال للرسول:  ارْجِعْ إِلَيـْ

 ى، فَمُرْهَا، فلْتَصْبِرْ فَأَخْبِرْهَا أَنشَيْء عِنْدَهُ بأَِجْلٍ مُسَم هِ تعالى مَا أَخذَ ولَهُ ما أعطى ، وكَُللل
  ه.متفقٌ علي ث،وذكر تمام الحدي »ولْتَحْتسِبْ 

  

  از اسامه بن زيد رضی االله عنهما روايت شده که گفت: - ٩٢٤

فرستاده او را خواسته و خبر کسی را نزدش   االله عليه وسلم یپيامبر صليکی از دختران 
برای فرستاده  االله عليه وسلم یآنحضرت صلداد که دختر او (يا پسرش) در حالت مرگ است. 

اش گفت: نزدش رفته و به او بگو که برا ی خدا است آنچه را که بگيرد و برای اوست آنچه 
و از خداوند اجرش بدهد، و هر چيز نزد او اجلی معين دارد. پس او را امر کن که صبر نموده 

  را بخواهد و تمام حديث را ذکر نمود.

  

باب در روا بودن گريستن بر مرده، مشروط بر آنکه در آن نوحه  - ١٥٣
  سرائی و داد و فرياد نباشد

  

يَاحَةُ فَحَرَامٌ وَسَيَأتِي فِيهَا باَبٌ فِي كِتابِ النـهْ  ا النـا البُكَ  ي،أماءُ إنْ شَاءَ االلهُ تَـعَالَى . وَأم
وَهِيَ مُتَأَولَةٌ ومَحْمُولَةٌ عَلَى مَنْ أوْصَى  ه،وَأن المَيتَ يُـعَذبُ ببُِكَاءِ أهْلِ  ه،فَجَاءتْ أحَادِيثُ باِلنـهْيِ عَنْ 

بِغَيْرِ نَدْبٍ  أَوْ نيَِاحَةٌ ، والدليلُ عَلَى جَوَازِ البُكَاءِ  ب،وَالنـهْيُ إنمَا هُوَ عَن البُكَاءِ الذِي فِيهِ ندَْ  ه،بِ 
هَا:   وَلاَ نيِاحَةٍ أحَادِيثُ كَثِيرَةٌ ، مِنـْ

  

نوحه نمودن حرام است و ان شاء االله در کتاب نهی بابی در اين مورد خواهد آمد و در 
مورد گريستن احاديثی آمده و از آن منع نموده است و اينکه مرده به گريهء خانواده اش شکنجه 

  و حمل بر آن شده که شخص بدان وصيت نمايد. می شود، اين نوع تأويل گرديده
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و نهی هم از گريه ايست که در آن نوحه و زاری باشد و دليل بر روا بودن گريستن بدون 
  نوحه و زاری احاديث زيادی است که بعضی از آن قرار ذيل است:

  

سَلم عاد سَعْدَ بنَ عن ابنِ عُمرَ رضي الله عنهما أَن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ و  - ٩٢٥
وعبْدُ اللهِ بن مَسْعُودٍ رضي الله عنهم،  ص،وسعْدُ بْنُ أَبي وَقا ف،عُبَادَة، وَمَعَهُ عبْدُ الرحمنِ بنُ عَو 

 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلا رأََى القوْمُ بُكاءَ رسولِ اللم، فلمهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَبكى رسولُ الل
وَلكِنْ يُـعَذّبُ بِهذاَ  ب،إِن الله لا يُـعَذبُ بِدمْعِ العَيْن، وَلا بِحُزْنِ القَلْ  ن؟أَلا تَسْمعُو « بَكَوْا، فقال: 

  ه.متفقٌ علي ه.وَأَشَارَ إِلى لِسَانِ  »أَوْ يَـرْحَمُ 
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که: - ٩٢٥

حاليکه عبد الرحمن بن عوف و سعد بن ابی وقاص و  دراالله عليه وسلم  یرسول االله صل
االله عليه  یرسول االله صلعبد االله بن مسعود همراهشان بودند، به عيادت سعد بن عباده رفته و 

را ديدند، گريستند.  االله عليه وسلم یآنحضرت صلگريستند و چون مردم، گريهء   وسلم
خداوند به اشک چشم و اندوه دل  فرمود: آيا نمی شنويد؟ االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  عذاب نمی کند و ليکن عذاب می کند به اين يا رحم می کند و به زبان خويش اشارت نمود.
 

وعن أُسَامة بنِ زيَْدٍ رضي الله عنهما أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم رفُِعَ إِليَهِ  - ٩٢٦
نَتِهِ وَهُوَ في المَوْت، ف ـَ مَا هذا يا  د:فَاضَتْ عَيْنا رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فقال له سعابْنُ ابْـ

 هُ مِنْ عبَادِهِ «  قال: ،ه؟رسولَ اللهُ تَعالى في قلوبِ عبادِه، وَإِنما يَـرْحَمُ اللهَذِهِ رحمةٌ جَعَلها الل
  ه.متفقٌ علي »الرحَمَاءَ 

  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز اسامه بن زيد  - ٩٢٦

در حاليکه در شرف مرگ بود به خدمتش  االله عليه وسلم یرسول االله صلپسر دختر 
اشک ريخت. سعد برای شان گفت: يا  االله عليه وسلم یصلآورده شد، از چشمان رسول االله 

  اين چيست؟ االله عليه وسلم یرسول االله صل

هاده است و خداوند از ميان فرمود: اين رحمت است که خداوند در دل بندگان خود ن
  بندگانش رحم دلان را مورد رحمت خويش قرار می دهد.
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وعن أنَسٍ رضيَ اللهُ عنه أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم دَخَلَ عَلى ابنْه  - ٩٢٧
صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم تَذْرفِاَنِ. إِبَراهِيمَ رضيَ اللهُ عنْه وَهُوَ يَجودُ بنَفسِه فَجعلتْ عَيْنا رسولِ اللهِ 

ثُم أَتـْبـَعَها  »يا ابْنَ عوْفٍ إِنها رحَْمةٌ « فقال:  وأنَت يا رسولَ الله؟ فقال له عبدُ الرحمن بنُ عوفٍ:
نا لفِرَاقِكَ يا إِن الْعَيْنَ تَدْمَعُ والقَلْب يَحْزَن، وَلا نَـقُولُ إِلا ما يرُضي ربَنا وَإِ «  بأُخْرَى ، فقال:

  وروى مُسلمٌ بعضَه. ي،. رواه البخار »إِبْـرَاهيمُ لمَحْزُونوُنَ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٢٧

بر پسر خويش ابراهيم داخل گرديد، در حاليکه جان  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
 یرضبد الرحمن بن عوف اشکبار گرديد. ع االله عليه وسلم  یرسول االله صلمی داد و چشمان 

  ؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلبه ايشان گفت: و شما يا  االله عنه

فرمود: ای پسر عوف! هر آئينه اين رحمت است و باز اشک ريخت و فرمود: همانا 
چشم اشک می ريزد و دل اندوهگين می شود ونمی گوئيم، مگر آنچه که پروردگار ما را راضی 

  راق تو ای ابراهيم ما غمگينيم.می سازد و همانا به ف

  

باب در ثواب آنچه از مکروه، از مرده می بيند، ولی آن را پوشيده  - ١٥٤
  می دارد

  

عن أبَي رافعٍ أَسْلم موْلى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَن رسول الله صَلّى االلهُ  - ٩٢٨
رواه الحاكم وقال:  »تَمَ عَلَيْه، غَفَرَ اللهُ له أَرْبعِينَ مرةً مَنْ غَسل ميتاً فَكَ « عَلَيْهِ وسَلم قال: 

  م.صحيح على شرط مسل
  

  روايت شده که:االله عليه وسلم  یرسول االله صلاز ابو رافع اسلم آزاد شدهء  - ٩٢٨

فرمود: کسی که مرده ای را شسته و بر او بپوشد (آنچه  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
  ه از وی ديده) خداوند چهل بار بر او می آمرزد.از پليدی ک
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باب در فضيلت نماز بر مرده و همراهی و حضور يافتن در بخاک  - ١٥٥
  سپردنش و کراهيت رفتن زنان بدنبال جنازه

 

مَنْ « عن أبَي هُريرةَ رضيَ اللهُ عنه قال: قال رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٩٢٩
لَهُ قِيراطَانِ  ط،نَازةََ حَتى يُصَلي عَلَيها فَـلَهُ قِيرَاشَهِدَ الج قيلَ وما  »وَمَنْ شَهدَهَا حَتى تُدْفَنَ فَـ

  ه.متفقٌ علي »مِثْلُ الجَبلَيْنِ العَظِيمَيْنِ « قال:  ن؟القيراطاَ
  

  از ابو هريره روايت شده که: - ٩٢٩

هء حاضر شود، تا نماز بر او خوانده فرمود: آنکه به جناز االله عليه وسلم  یرسول االله صل
شود، برای او يک قيراط ثواب است و کسی که حاضر شود آن را تا اينکه بگور سپرده شود، 

  برای او دو قيراط ثواب است. 

  ؟االله عليه وسلم یرسول االله صلگفته شد: دو قيراط چيست يا 

  فرمود: مثل دو کوه بزرگ.
  

من اتبعَ جَنَازةََ مُسْلمٍ إيمَاناً « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  وعنه أَن رسول الله صَلّى - ٩٣٠
حَتى يُصَلي عَلَيها ويَـفْرُغَ من دَفنِها، فَإِنهُ يَـرْجعُ مِنَ الأَجرِ بقِيراطَين كُل قيرَاط  واحْتِسَابا، وكََانَ مَعَهُ 

  ي.رواه البخار  »فَن، فَإِنهُ يرجعُ بقِيرَاط ومَنْ صَلى عَلَيهَا، ثم رجََعَ قبل أَن تُدْ  د،مِثلُ أُحُ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٣٠

فرمود: آنکه از روی ايمان و به طلب رضای پروردگار االله عليه وسلم  یرسول االله صل
جنازهء مسلمانی را همراهی کند و با او باشد، تا اينکه نماز بر وی خوانده شود، و از گور 

ردن وی فارغ گردد، او با دو قيراط (پيمانهء بزرگ) باز می گردد که هر قيراط مثل کوه احد سپ
است و کسی که بر وی نماز خوانده و قبل از اينکه بخاک سپرده شود، باز گردد، همانا همراه 

  باز می گردد. –اجر  –يک پيمانه 
  

نَانهُينَا عوعن أُم عطِيةَ رضي الله عنها قاَلت:  - ٩٣١  »نِ اتـباَعِ الجَنائز، وَلم يعُزَمْ عَليـْ
  متفقٌ عليه.
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  از ام عطيه رضی االله عنها روايت شده که گفت: - ٩٣١

  ما از تعقيب نمودن جنازه منع شديم، ولی سختگيری بر ما نشد.

ش: قرطبی گفته است: که ظاهر سياق حديث ام عطيه اين است که ی، ی تنزيهی 
  جمهور اهل علم بدين رأی اند. است، نه ی تحريمی و

نَا  –محب طبری گفته است: که معنای  احتمال دارد اين باشد که چنانچه  –ولمَ يعُزَمْ عَليـْ
  مردان را بدان ترغيب نموده، ما را بدان ترغيب نفرمود.

  يا چنانچه در محرمات ی شديد می فرمود، در اين مورد تشديد نفرمود.

  

آمدن و زياد شدن مسلمانان بر نماز جنازه و  باب در استحباب گرد  - ١٥٦
  گرداندن صفهای شان به سه صف يا بيش از آن

 

ما مِنْ  عَنْ عائشةَ رضي اللهُ عنها قَالت:قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٩٣٢
  م.رواه مسل »ونَ له إِلا شُفعُوا فيه ميتٍ يُصلي عليهِ أُمةٌ مِنَ المُسْلِمِينَ يبلُغُونَ مئَة كُلهُم يشْفَعُ 

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  - ٩٣٢

فرمود: هيچ مرده ای نيست که بر وی گروهی از  االله عليه وسلم  یرسول االله صل
مسلمانان نماز گزارند که تعداد شان به صد می رسد، در حاليکه برای او شفاعت می کنند، مگر 

  گردانيده می شوند.  اينکه در او شفيع
  

وعن ابنِ عباسٍ رضي الله عنهما قال: سَمعْتُ رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  - ٩٣٣
مَا مِنْ رجَُلٍ مُسْلمٍ يمَُوت، فَيقومُ عَلَى جَنَازتهِِ أَرْبعَونَ رجَُلا لا يُشركُونَ بالله شَيئاً إِلا « يَـقُول: 

  م.رواه مسل » شَفعَهُمْ اللهُ فيهِ 
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض - ٩٣٣

شنيدم که می فرمود: هيچ مرد مسلمانی نيست که  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
چهل مرد بر جنازه اش ايستاده شوند، که به خدا چيزی را شريک نمی آورند، مگر اينکه خداوند 

  آنها را در وی شفيع می گرداند.
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زَنِي قال:   - ٩٣٤ رَةَ رضي الله عنه إِذا صلى وعن مَرْثَدِ بن عبدِ الله اليـَ كانَ مالكُ بنُ هُبـَيـْ
هَا ثَلاثةََ أَجْزَاءٍ ثم قال: قالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ  عَلى الجنَازةَ، فَـتـَقَال الناسَ عَليها، جزأَهُمْ عَلَيـْ

والترمذي وقال:  د،. رواه أبو داو  »ليهِ ثَلاثةَُ صُفُوف، فَـقَدْ أَوْجَبَ مَنْ صَلى ع«  عَلَيْهِ وسَلم:
  ن.حديث حس

  

  از مرثد بن عبد االله يزنی روايت شده که گفت: - ٩٣٤

بر جنازه ای نماز می گزارد و عده ای کمی از مردم  االله عنه یرضچون مالک بن هبيره 
رسول االله ود و سپس می گفت: بدان حاضر می شدند، مردم را به سه بخش قسمت می نم

فرمود: کسی که سه صف بر او نماز گزارد به تحقيق واجب نموده است االله عليه وسلم  یصل
  (يعنی بهشت بر وی واجب شده است).

  

  باب در مورد آنچه درنماز جنازه خوانده می شود - ١٥٧
  

رُ الثانيَِةَ ، ثمُ  ب،قْرَأُ فاَتِحَةَ الكِتَايَـتَعوذُ بَـعْدَ الأُولَى ، ثمُ ي ـَ ت،يُكَبـرُ أرْبَعَ تَكبِيرَا يُكَبـ ُثم
 بيي عَلَى النل:، فيقو  - صلى االله عليه وسلم  -يُصَل  عَلَى مُحَم صَل هُمد،الل  د.وَعَلَى آلِ مُحَم 

مَهُ بقول يتَ عَلَى إبرَاهِيمَ   ه:وَالأفْضَلُ أنْ يُـتَمكَ حَمِيدٌ مَجِي -له إِلَى قَـوْ  - كَمَا صَلوَلاَ يَـقُولُ مَا  د.إن
]  ٥٦ ب:{ إن االلهَ وَمَلائِكَته يُصَلونَ عَلَى النبي } [ الأحزا م:يَـفْعَلهُ كَثيرٌ مِنَ العَوام مِنْ قراءتهِِ 

  .الآية ، فإَنهُ لاَ تَصح صَلاتَهُُ إِذَا اقـْتَصَرَ عَلَيْهِ 

، وَيَدعُو للمَيتِ وَللمُسْلِمِينَ بِمَا سَنَذكُرُهُ مِنَ الأحاديث إنْ شَاءَ االلهُ تَـعَالَى  ثمُ يُكَبـرُ الثالثَِةَ 
  وَاغْفِرْ لنََا وَلَهُ )).  ه،وَلاَ تَـفْتِنا بعَدَ  ه،(( اللهُم لاَ تَحْرمِْنَا أجْرَ  ه:وَمِنْ أحْسَنِ  و.، ثمُ يُكَبـرُ الرابِعَةَ وَيَدْعُ 

 لحديث ابن أبَي أَوْفى س،ارُ أنه يُطَولُ الدعاء في الرابِعَة خلافَ مَا يَـعْتَادُهُ أكْثَـرُ الناوَالمُخْتَ 
  الذي سَنَذْكُرُهُ إنْ شَاء االلهُ تَـعَالَى.

  ا:وَأما الأَدْعِيَةُ المَأثوُرةَُ بَـعْدَ التكبِيرَةِ الثالثة ، فمنه
  

، اعوذ باالله و بعد الحمد الله را می خواند، باز چهار تکبير گفته شود، بعد از تکبير اول
اللهُم صَل درود می خواند و می گويد:  االله عليه وسلم یپيامبر صلتکبير دوم می شود، سپس بر 

{ إن االلهَ وَمَلائِكَته يُصَلونَ ... تمام کند و چنانچه اکثر عوام می کنند که می خوانند،  عَلَى مُحَمدٍ 
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 الأحزاعَلَى الن ] { زيرا اگر بر اين اکتفا کند، درود گفتن او  –نکند  – ] الآية ٥٦ ب:بي
صحيح نمی شود. سپس تکبير سوم گفته شده و به حق مرده و مسلمانها دعا کند، به آنچه ان 

  شاء االله در ضمن احاديثی ذکر خواهيم نمود. 

اللهُم لاَ اين است:  سپس تکبير چهارم گفته شود و دعا می کند و از نيکوترين آن
. و بهتر آنست که بر خلاف عادت اکثر مردم دعا را وَاغْفِرْ لنََا وَلَهُ  ه،وَلاَ تَـفْتِنا بعَدَ  ه،تَحْرمِْنَا أجْرَ 

  در چهارم دراز و طولانی سازد، بدليل حديث ابن ابی که آن را ان شاء االله ذکر خواهيم نمود.

  سوم بعضی از آن بقرار ذيل است. اما دعاهای مأثوره بعد از تکبير 

اين مطابق مذهب مؤلف است که شافعی مذهب بوده و در مذهب حنفی بعد از  توضيح:
و  االله عليه وسلم یپيامبر صلتکبير اول سبحانک اللهم خوانده می شود و بعد از تکبير دو درورد بر 
چهارم سلام داده می شود.  بعد از تکبير سوم بحق مرده و مسلمانان دعا می شود، بعد از تکبير

  (مترجم)
  

صلى رسول الله صَلّى عن أبي عبدِ الرحمنِ عوفِ بن مالكٍ رضي الله عنه قال:  - ٩٣٥
اللهُم اغْفِرْ لَه، وارْحمْه، وعافِه، « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَلى جَنَازةَ، فَحَفِظْتُ مِنْ دُعائهِِ وَهُو يَـقُول: 

ونَـقه منَ الخَـطاَياَ، كما نَـقيْتَ  د،رمِْ نزُلَه، وَوسعْ مُدْخَلَهُ واغْسِلْهُ باِلماءِ والثـلْجِ والْبرَ واعْفُ عنْه، وَأَك
يَضَ منَ الدنَ  وَأَبْدِلْهُ دارا خيراً مِنْ دَارهِ، وَأَهْلاً خَيّراً منْ أهْلِهِ، وزَوْجاً خَيْراً منْ زَوْجِه،  س،الثوب الأبْـ

 ت.حَتى تَمَنـيْتُ أَنْ أَكُونَ أناَ ذلكَ المَي  »وَمِنْ عَذَابِ النار  ر،نة، وَأَعِذْه منْ عَذَابِ القَبْ وأدْخِلْه الج
  م.رواه مسل
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو عبد الرحمن عوف بن مالک  - ٩٣٥

حفظ کردم  بر جنازهء نماز گزاردند و من از دعای شان االله عليه وسلم یرسول االله صل
بار خدايا او را بيامرز و عفوش کن و از  : اللهُم اغْفِرْ لَه، وارْحمْه...در حاليکه ايشان می فرمود

او درگذر و منزلگاه او را نيکو ساز و مدخلش (قبرش) را فراخ کن و او را به آب و برف و يخ 
اک کن و به او خانواده بشوی و چنانچه جامهء سفيد را از چرک پاک کردی، او را از معاصی پ

ای بهتر از خانواده اش و همسری بهتر از همسرش عنايت فرما. و او را به بهشت داخل کن و 
  از عذاب قبر و عذاب دوزخ پناهش ده.
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٩٣٦ -  عنْ أبيه، وأبوه صَحَابي وعن أبي هُريرة وأبي قَـتَادَة، وأبي إبـْرَاهيمَ الأشْهَلي
اللهم اغفر « نبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنه صلى عَلى جَنَازةَ فقال: رضي الله عنهم، عَنِ ال     

ثاَناَ، وشَاهِدِنا وَغائبِنَ  نَا وَميتِنا، وَصَغيرنا وكََبيرنِاَ، وذكََرنِاَ وَأنُْـ ا فأَحْيِه على  ا.لِحَيـمنْ أَحْيـَيْتَه من هُمالل
رواه  »فَـتـَوَفهُ عَلى الإيمان، اللهُم لا تَحْرمِْنا أَجْرَه، وَلا تَـفْتِنا بَـعْدَهُ  الإسْلام، وَمَنْ توَفـيْتَه منا

ورواه أبو داود من رواية أبي هريرة وأبي قَـتَادَةَ . قال  ي،الترمذي من رواية أبي هُرَيْرةَ والأشهَل
أَصح  ي:لترْمِذي قال البخار الحاكم:حديث أبي هريرة صَحيحٌ على شَرْطِ البُخاري ومُسْلِم، قال ا

وَأَصَح شيء في هذا الباب حديث عوْفِ بن  ي:قال البخار  ي.رواياتِ هذا الحديث روايةُ الأَشْهَل
  ك.مال

  

ابو هريره و ابو قتاده و ابو ابراهيم اشهلی از پدرش که صحابی بوده رضی االله  - ٩٣٦
  که:روايت نموده اند   االله عليه وسلم یپيامبر صلعنهم از 

بر جنازه ای نماز خوانده و فرمود: اللهم اغفر لِحَيـنَا  االله عليه وسلم یصلآنحضرت 
زنده و مرده و کوچک و بزرگ و مرد و زن وحاضر و غائب مان بيامرز،  وَميتِنا... بار خدايا بر

ان بميران، الهی آنکه را که از ما زنده کردی بر اسلام زنده کن و آن را که از ما ميراندی بر ايم
  بار خدايا از مزدش ما را محروم مکن و بعد از او ما را به فتنه مينداز.

  

رَةَ رَضِي اللهُ عَنْهُ قال: سمعتُ رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  - ٩٣٧ وعن أبي هُريْـ
  .رواه أبوداود »إذ صَليْتُم عَلى المَيت، فأَخْلِصُوا لهُ الدعاءَ « يقول: 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٣٧

شنيدم که می فرمود: چون بر جنازه ای نماز گزارديد  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  از روی اخلاص به حق او دعا نمائيد.

  

اللهُم أَنْت  « وعَنْهُ عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في الصلاةِ عَلى الجَنَازةَ : - ٩٣٨
تـَهَا للإسلام، وَأَنْتَ قَـبَضْتَ رُوحَهَا، وَأَنْتَ أَعْلمُ بِسِرها وَعَلانيتِها ، ربـهَا، وَأنَْتَ خَلَقْتَها، وأَنْتَ هَديْـ

نَاكَ شُفعاءَ لَهُ فاغفِرْ لهُ    . رواه أبو داود.»جئـْ
  

در نماز جنازه روايت  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز  االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٣٨
بار خدايا تو پروردگار اويی و تو به اسلام هدايتش نموده و  اللهُم أَنْت ربـهَا...است که فرمود: 



)571( 
 

روحش را قبض کرده ای و تو به پيدا و نهانش داناتری، حضورت آمده برای او شفاعت می  
  کنيم، پس برايش آمرزش کن.

  

صَلى بنَِا رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ الله عنه قال: وعن واثلِة بنِ الأسقعِ رضيَ  - ٩٣٩
ذِمتِكَ وحَل  في اللهُم إن فُلانَ ابْنَ فُلان« وسَلم عَلى رجُلٍ مِنَ المُسْلِمين، فسمعته يقول: 

نَةَ القَبْر، وَعَذَابَ النارِ، وَأنَْتَ أَهْلُ الوَفاءِ والحَمْ  اللهُم فاغفِرْ لهُ وَارْحَمْه، إنكَ  د،بجوارك، فَقِهِ فِتـْ
  د.رواه أبو داو  َ»أَنْتَ الغَفُور الرحيمُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز واثله بن اسقع  - ٩٣٩

بر مردی از مسلمانها ما را نماز داد و شنيدم که می  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ذمهء عهد و امان تست، او را از فتنهء قبر و عذاب فرمود: بار خدايا فلانی فرزند فلان در 

دوزخ نگهدار، تو اهل وفا و سپاسی! بار خدايا او را بيامرز و مورد رحمتش قرار ده و تو خود 
  آمرزنده و مهربانی.

  

نَةٍ لَهُ أَربَْعَ  - ٩٤٠ وعن عبد الله بنِ أبي أوْفى رضي الله عنهما أَنهُ كبر على جَنَازةَِ ابْـ
كَانَ رسُولُ اللهِ ثمُ قال:   و،كْبِيرات، فَـقَامَ بَـعْدَ الرابِعَةِ كَقَدْرِ مَا بَـيْنَ التكْبيرتيْن يَسْتَغفِرُ لهَا وَيَدْعُ تَ 

كَبـرَ أَربْعاً فمكث سَاعةً حتى ظَنـَنْتُ أَنهُ سيُكَبـرُ « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَصْنَعُ هكذَا وفي رواية : 
فقال: إني لا أزيدكُُمْ عَلى  ا؟مَا هذ ه:مْسا، ثمُ سلمَ عنْ يمِينهِ وَعَنْ شِمالِه، فَـلَما انْصَرَف قُـلْنا لَ خَ 

 م.هكذا صَنعَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل و:مَا رأَيَْتُ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَصْنَع، أ
  ح.: حديث صحيرواه الحاكم وقال

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عبد االله بن ابی اوفی  - ٩٤٠

او بر جنازهء دخترش چهار تکبير گفت و بعد از تکبير چهارم به اندازهء دو تکبير 
 االله عليه وسلم یرسول االله صلايستاده و برای وی دعا نموده و آمرزش طلبيد. سپس گفت: 

  اينگونه می نمود. 

آمده که چهار تکبير گفت و باز لحظهء درنگ نمود، تا اينکه گمان کردم  و در روايتی 
که او تکبير پنجم خواهد گفت. سپس به طرف راست و چپ خويش سلام داد. چون نماز را 

  تمام کرد به وی گفتيم، اين چيست؟ 
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را ديدم که انجام می دهد، چيزی  االله عليه وسلم یرسول االله صلوی گفت: من بر آنچه 
  اينگونه عمل کرد. االله عليه وسلم یرسول االله صلشما نيفزودم، يا گفت:  برای

  

  باب در شتافتن در بردن جنازه - ١٥٨
  

أَسْرعُِوا « عن أبي هُرَيـْرَةَ رضِيَ اللهُ عنه عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٩٤١
 رٌ تُـقَد  »مُونها إلَيْه، وَإنْ تَك سِوَى ذلِك، فَشَر تَضَعُونهَُ عَنْ رقِاَبِكُمْ باِلجَنَازةَ، فإَنْ تَكُ صَالِحَة، فَخَيـْ

 ه.متفقٌ علي

مُونَـهَا عَلَيْه « وفي روايةٍ لمُسْلِم: رٌ تُـقَد   ».فَخَيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٤١

اگر نيکوکار باشد، فرمود: در بردن جنازه شتاب کنيد، زيرا  سلم االله عليه و یپيامبر صل
پس خيريست که او را بسوی آن پيش می کنيد و اگر جز اين باشد، پس شريست که از گردن 

  های تان می نهيد.

  و در روايت مسلم آمده که: پس آن خيريست که بر آن عرضه اش می کنيد.
  

عَلَيْهِ وسَلم  كَانَ النبي صَلّى االلهُ   ل.وعن أبي سعيدٍ الخُدْرِي رضي الله عنه قاَ - ٩٤٢
إذا وُضِعَتِ الجِنَازةَ، فاَحْتَملَهَا الرجَالُ عَلى أَعنَاقِهِم، فإَنْ كَانتْ صَالحة، قالت:قَدمُوني، «  يَـقُولُ:

رَ صَالِحَة، قاَلَتْ لأهْلِهَ  لَهَا أيَْنَ تَذْهَبُونَ بِهَا، يَسْمَعُ صَوْتَـهَا كُل شَيْءٍ  ا:وَإنْ كَانَتْ غَيـْ إلا  ياَوَيْـ
  ي.رواه البخار  »الإنسان، وَلَوْ سَمِعَ الإنْسَان، لَصَعِقَ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٩٤٢

می فرمود: چون جنازه گذاشته شود و مردان آن را بر گردن  االله عليه وسلم یپيامبر صل
بريد، و اگر غير صالح باشد، به های خود بردارند. اگر صالح باشد، می گويد، پيشم بريد، پيشم 

اهلش می گويد. وای بر آن باد او را به کجا می بريد؟ هر چيز صدای آن را بجز انسان می 
  شنود و اگر انسان آن را بشنود، بيهوش می گردد.
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باب شتافتن به ادای دين مرده و اقدام نمودن به تجهيز او، مگر  - ١٥٩
  مرگ او ثابت گردد اينکه ناگهانی بميرد و گذاشته شود تا

  

نَـفْسُ « عن أَبي هريرة رضي الله عنه، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٩٤٣
  ن.. رواه الترمذي وقال: حديث حس»المُؤْمِنِ مُعَلقَةٌ بِدَيْنِهِ حَتى يُـقْضَي عَنْهُ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٤٣

فرمود: مؤمن به قرض خود معلق است، تا اينکه از عوض  ليه وسلماالله ع یپيامبر صل
  وی پرداخته شود.

  

وعن حُصَيْنِ بن وحْوَحٍ رضي اللهُ عنه أَنْ طلَْحَةَ بنَ الْبـُرَاءِ بن عازب رضِي الله  - ٩٤٤
أُرَى طَلْحةَ إلا قدْ حَدَثَ فِيهِ  إنّي لافأَتاَهُ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـعُودُهُ فَـقَال:  ض،عنْهما مَرِ 

رواه  . »المَوْتُ فآَذِنُوني بِهِ وَعَجلُوا بِه، فإَنهُ لا يَـنْبَغِي لجِيفَةِ مُسْلِمٍ أنْ تُحْبَسَ بَـيْنَ ظَهْرَانَيْ أَهْلِهِ 
  د.أبو داو 

  

  از حصين بن وحوح رضی االله عنه روايت شده که: - ٩٤٤

به  االله عليه وسلم یپيامبر صلمريض شد و   عنهاالله یرضطلحه بن براء بن عازب 
عيادت وی آمده و فرمود: در طلحه جز مرگ چيزی را نمی بينم، پس مرا از حال او خبر دهيد 

  و در مورد او بشتابيد، زيرا سزاوار نيست که نعش مسلمان در ميان خانواده اش زندانی بماند.

  

  رباب در مورد موعظه و سخنرانی بر سر گو  - ١٦٠
  

كُنا في جنَازةٍَ في بقَِيع الْغَرْقَد فأَتَاَناَ رَسُولُ الله صَلّى عن علي رَضِيَ اللهُ عنه قال:   - ٩٤٥
نَكَسَ وَجَعَلَ يَـنْكُتُ بِمِخْصَرتهِ، ثم قال د،االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فقَعَ  : ما وقعدْناَ حَوْلَهُ وَمَعَهُ مِخْصَرَةٌ فَـ

يا رَسُولَ اللهِ أَفَلاَ نَـتكِلُ  ا:فقالو  »لا وَقَدْ كُتِبَ مقْعَدُهُ مِنَ النارِ ومَقْعَدُهُ مِنَ الجنة مِنكُمْ مِنْ أَحَدٍ إ
  ه.وذكَر تمامَ الحديث، متفقٌ علي »اعْمَلُوا، فَكُل مُيَسرٌ لِمَا خُلِقَ لَهُ « فقال:  ا؟على كتابنَ 

  

  گفت:روايت شده که   االله عنه یرض یعلاز  - ٩٤٥
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آمده و نشسته  االله عليه وسلم یرسول االله صلما در جنازهء در بقيع غرقد بوديم، سپس 
و ما به اطرافشان نشستيم و در دست شان عصايی بود، پس سر شانرا به زير انداخته و با 
عصايی که سرش کج بود بزمين زده و فرمود که هيچکدام از شما نيست، مگر اينکه از جايش از 

  شت نوشته شده است. جهنم و به

آيا بر نوشتهء مان "درلوح المحفوظ" اعتماد  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 
  نکنيم؟

فرمود: عمل کنيد، زيرا برای هر کس آنچه که برای آن آفريده شده آماده گشته و تمام 
  حديث را ذکر نمود.

  

سر قبر او و باب دعا برای مرده بعد از بگور سپردنش و نشستن بر  - ١٦١
  دعا بر وی و آمرزش خواستن و قرائت خواندن

 

وقيل: أبو عبد الله، وقيل: أبو ليَْلى عُثْمَانُ بن عَفانَ رضي الله  عن أبي عَمْرو  - ٩٤٦
استغفِرُوا «كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا فرَغَ من دفن المَيتِ وقَفَ علَيه، وقال: عنه قال:  

  د.. رواه أبو داو  »لأخِيكُم وسَلُوا لَهُ التثبيتَ فإنهُ الآن يُسأَلُ 
  

از ابو عمرو و گفته شده ابو عبد االله و گفته شده ابو ليلی عثمان بن عفان  - ٩٤٦
  روايت شده که گفت: االله عنه یرض

از دفن مردهء فراغت می يافت، بر قبرش ايستاده و  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
می فرمود: برای برادر خويش آمرزش طلبيد و برای او ثابت ماندن (بر کلمهء توحيد) را 

  بخواهيد، زيرا او الآن مورد بازپرسی قرار می گيرد.
  

فأقيموا حَوْل قبَرِي قَدْرَ  ي،إذا دفنتمُونوعن عمرو بن العاص رضي الله عنه قال:  - ٩٤٧
 م.رواه مسل ي.ى أَسْتَأنِسَ بِكم، وأَعْلم ماذا أُراَجِعُ بِهِ رُسُلَ رب ويُـقَسمُ لحْمُها حَت ر،ما تنُحَرُ جَزُو 

  ه.وقد سبق بطول
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عمرو بن العاص  - ٩٤٧
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چون مرا دفن کرديد، به اطراف قبرم به اندازهء که شترهايی ذبح شده و گوشتش تقسيم 
بدانم که با فرستاده های پروردگارم به چه نحوی روبرو  می شود، بايستيد تا با شما انس گرفته و

  می شوم.

  

  باب در مورد صدقه دادن در عوض مرده و دعا برايش - ١٦٢
  

نَا اغْفرِْ لَنَا وhَِخِْوَانِنَا  و قال تعالی: { وَال�ذِينَ جَاؤُوا مِن بَعْدِھِمْ يَقوُلوُنَ رَب�
   ١٠ الحشر: ال�ذِينَ سَبَقوُنَا باhِْيِمَانِ}

  

خداوند می فرمايد: و نيز آنان راست که پس از مهاجران و انصار آمدند و ميگويند: 
  ١٠پروردگارا ما و برادران ما را که بر ما پيشی گرفتند به ايمان آوردن، بيامرز. حشر: 

  

هَا أَن رجَُلاً قال للنبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  - ٩٤٨ وسَلم إن أُمي وعَنْ عائِشَةَ رَضيَ اللهُ عَنـْ
هَ  قْتُ عَنـْ قَت، فَـهَل لهَا من أَجْرٌ إن تصَدمَت، تَصَدنَـعَمْ « قال:  ا؟افتُلتَتْ نَـفْسُهَا وَأُراَهَا لو تَكَل« .

  ه.متفقٌ علي
  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  - ٩٤٨

ان می کنم که اگر گفت: که مادرم وفات يافت و گم  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی به 
  حرف می زد صدقه می داد، پس اگر عوض او صدقه دهم آيا برای او ثوابی می رسد؟ 

  فرمود: بلی!
 

رَةَ رَضيَ الله عَنْهُ أن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  - ٩٤٩ إذا « وعن أبي هُرَيْـ
صَدقَةٍ جاريةَ، أوْ عِلم يُـنْتـَفَعُ بِه، أَوْ وَلَدٍ صَالحٍ يَدعُو له  ث:مَاتَ الإنسَانُ انقطَعَ عمَلُهُ إلا مِنْ ثَلا

  م.رواه مسل »
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٤٩

فرمود: چون انسان بميرد، عمل او قطع می شود، جز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  در سه چيز:

  صدقهء که جاری باشد.
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  برند.يا عملی که از آن سود 

  يا فرزند صالحی که برای او دعا کند.

  

  باب ستايش مردم از مرده - ١٦٣
  

هَا خَيراً فقال النبي صَلّى عن أَنسٍ رضي الله عنه قال:  - ٩٥٠ مروا بجَنَازةَ، فأَثَنَوا عَلَيـْ
قَال النَ◌بي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ ، ثم مروا بأُِخْرَى ، فأَثَنـَوْا عليها شَرّا، ف ـَ »وَجَبَتْ «  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

هذا أَثنَيتُمْ علَيْهِ « قَال:  ت؟ما وجبَ  ه:فَـقَال عُمرُ ابنُ الخَطاب رَضِيَ الله عَنْ  »وَجبَتْ « وسَلم:
. »الأرضِ خَيرا، فَـوَجبتْ لَهُ الجنةُ، وهذا أَثنَيتُم عليه شرّاً، فَـوَجبتْ لَهُ النً◌ارُ، أنتُم شُهَداءُ اللهِ في 

  متفقٌ عليه.
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٥٠

فرمود:  االله عليه وسلم یپيامبر صلآنان بر جنازه ای گذشته و بر او ثنای نيک گفتند. 
االله عليه  یپيامبر صلواجب شد! باز بر جنازه ای ديگری گذشته و او را به بدی ياد کردند، 

  فرمود: واجب شد! وسلم

  گفت: چه واجب شد؟  االله عنه یرضطاب عمر بن الخ

فرمود: شخصی را که به نيکوئی ستوديد، بر او بهشت واجب شد و ديگری را که به 
  بدی ياد کرديد، بر او دوزخ واجب شد، شما شاهدان خدا در زمين می باشيد.

 

رضي الله قَدِمْتُ المدِينَة، فَجَلَسْتُ إلى عُمْرَ بن الخَطابِ وعن أبي الأسود قال:  - ٩٥١
وجبت، ثم مُر بأُخْرى ، فأَثنِىَ على  ر:عنْهُ فَمرتْ بِهِمْ جنَازة، فأثُنىَ على صَاحِبها خَيْراً فقال عُمَ 

 ت:وجب ر:وجبَت، ثم مُر بِالثالِثَة، فأَثُنِيَ على صاحبها شَرا، فَـقَال عُم ر:صَاحِبِها خَيرا، فَـقَالَ عُم
قال: قلُتُ كما قال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ن؟ت:وما وجبَت يا أميرَ المؤمنيفَـقُل د:قَالَ أبَوُ الأسْو 

 »وثَلاثةٌَ « قال:  ة؟وثَلاثَ  ا:فَـقُلنَ  »أَدخَلَهُ الله الجنةَ  ر،أَيمَا مُسلِم شَهِدَ لهُ أَربعةٌ بِخَي« وسَلم:
  ي.رواه البخار  د.الواحِ  ثمُ لم نَسأَ لْهُ عَن »واثنانِ « قال:  ن؟واثنا ا:فقلن

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو الاسود  - ٩٥١
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نشستيم. جنازهء از کنار  االله عنه یعمر رضبه مدينه وارد شده و در خدمت حضرت 
گفت: واجب شد! باز جنازهء   االله عنه یعمر رضشان گذشته و از صاحبش به نيکوئی ياد شد. 

گفت: واجب   االله عنه یعمر رضصاحبش به بدی ياد شد،  ديگری از کنار شان گذشت و از
  شد! 

  ابو الاسود گفت: سپس گفتيم: يا اميرالمؤمنين چه واجب شد؟

گفته بود، گفتم. هر مسلمانی که چهار نفر   االله عليه وسلم یپيامبر صلگفت: چنانچه 
  برايش شهادت به خير و نيکی دهند، خداوند او را به بهشت داخل می کند. 

  گفتيم: و سه نفر؟پس  

  فرمود: سه نفر.

  باز گفتيم: و دو نفر؟

  فرمود: و دو نفر. سپس از يک نفر از وی نپرسيديم.

  

  

  باب فضيلت آنکه کودکان خردسالی از او می ميرد - ١٦٤
  

مَا مِنْ « عن أنس رضي الله عَنْه قال: قاَل رَسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٩٥٢
  ه.. متفقُ علي »مُوتُ له ثلاثةٌَ لم يبَلُغُوا الحِنْثَ إلا أدخلَهُ الله الجنةَ بِفَضْل رحْمَتِهِ إياهُمْ مُسلِمٍ يَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٥٢

فرمود: هيچ مسلمانی نيست که از او سه فرزند بميرد که  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  ه خداوند به فضل و رحمتش بر آنها او را به بهشت داخل می کند.بالغ نشده باشند، مگر اينک

 

رَةَ رضِيَ اللهُ عنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: - ٩٥٣ لا « وعن أبَي هُرَيْـ
  ه.متفقٌ علي »لةَ القَسَم يَمُوتُ لأِحَدٍ مِنَ المُسْلِمِينَ ثَلاثةٌ مِنَ الوَلَدِ لا تمَسهُ النارُ إِلا تَحِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٥٣
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فرمود: هرگاه سه فرزند از يک مسلمان بميرد، جهنم او  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  را لمس نمی کند، مگر در عوض حلال شدن از قسم.

��m�X�W ش: "تحلة القسم" فرمودهء خداوند است که �j�c���b� �a��`l 
و ورود گذشتن بر پليست که بر روی جهنم قرار دارد. خداوند ما را از افتادن در جهنم  ٧١مريم: 

  .حفظ فرمايد
  

جَاءَتِ امرأَةٌ إِلى رَسُولِ اللهِ صَلّى وعن أبَي سعيدٍ الخُدْرِي رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَال:  - ٩٥٤
ذَهَبَ الرجالُ بحَديثِك، فاجْعَلْ لنََا مِنْ نَـفْسِكَ يَـوْماً نأَْتيكَ فيهِ االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـقَالت:يا رَسُولَ اللهِ 

فاَجْتَمَعْن، فأَتَاَهُن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  »اجْتَمِعْنَ يَـوْمَ كَذَا وكََذَا « تُـعَلمُنَا مِما عَلمَكَ الله، قاَل: 
مُ ثَلاثةً منَ الوَلَدِ إِلا كانُوا لهَا « ، ثمُ قاَل: وسَلم فَـعَلمَهن مِما علمهُ الله مِن امْرَأَةٍ تُـقَد ما مِنْكُن

نـَيْن «  فَـقَالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ن؟فَقالتِ امْرَأَةٌ : وَاثني »حِجَاباً منَ النار  متفقٌ  »وَاثْـ
  ه.علي

  

  روايت شده که گفت: عنهاالله  یرضاز ابو سعيد خدری  - ٩٥٤

االله عليه  یرسول االله صلآمده و گفت: يا  االله عليه وسلم یرسول االله صلزنی به حضور 
مردان احاديث و سخن های شما را بردند، روزی برای ما تعيين نما که در آن خدمت شما  وسلم

  بيائيم تا ما را از آنچه که خداوند برايت آموخته تعليم دهی. 

  لان و فلان جمع شويد.فرمود: روز ف

نزد آنها آمده و آنان را از آنچه که خداوند به وی  االله عليه وسلم یپيامبر صلسپس 
آموخته بود، تعليم داده و باز فرمود: کدام از شما که سه فرزند را پيش فرستد، برای او حجابی 

  از دوزخ اند. 

  زنی گفت: و دو فرزند چطور؟

  فرمود: و دو فرزند.
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اب گريستن و ترس، هنگام گذشتن از کنار گور گنهکاران و جايگاه ب - ١٦٥
هلاکت آنان و اظهار نياز بدرگاه خداوند مهربان جل جلاله و بيم دادن از 

  غفلت از آن
  

هُمَا أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَلَ لأصْحَابِهِ  - ٩٥٥ عَن ابْنِ عُمَر رَضِيَ الله عَنـْ
لا تَدْخُلُوا عَلى هَؤُلاءِ المُعَذبيِنَ إِلا أَنْ تَكُونوُا باَكِين، فإَِنْ «  د:دِياَرَ ثمُو  ر:ني لما وَصلُوا الحِجْ يَـعْ 

 ه.متفقٌ علي »لمْ تَكُونُوا باكِين، فَلا تَدْخُلُوا عَلَيْهِم، لا يُصِيبُكُمْ مَا أَصَابَـهُمْ 

 رَسُولُ الل ا مَرم باِلحِجْرِ قال: وفي رواية قال: لملا تَدْخُلُوا « هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل
ثمُ قَـنع رَسُولُ اللهِ  »مَسَاكِنَ الذِينَ ظَلَمُوا أنَـْفُسَهُمْ أَنْ يُصِيبكُمْ مَا أَصَابَـهُمْ إِلا أَنْ تَكُونوُا باَكِينَ 

 م، رأَْسَهُ وَأَسْرَعَ السرَ حَتى أَجَازَ الوَادصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل   ي.يـْ
  

  است که:االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض - ٩٥٥

برای اصحاب خويش فرمود: يعنی چون به حجر سرزمين  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ثمود رسيدند، بر اين عذاب شده ها داخل نشويد، جز اينکه گريان باشيد. اگر گريان نباشيد بر 

  نچه به آنها رسيده به شما نرسد.آنها داخل نشويد، تا آ

از کنار حجر گذشت، فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی آمده که چون 
داخل نشويد به سکونت گاههای کسانی که بر خويشتن ظلم و ستم روا داشتند، از بيم آنکه 

االله عليه  یسول االله صلر مبادا آنچه به آنها رسيده، به شما برسد، مگر اينکه گريان باشيد. سپس 
  سرش را پوشيده و بسرعت حرکت نمود، تا از وادی گذشت. وسلم
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 كتاب آداب سفر

  باب مستحب بودن سفر در اول روز پنجشنبه - ١٦٦
 

عن كعبِ بن مالك، رَضيَ اللهُ عنه، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم خَرَجَ في  - ٩٥٦
  ه.متفقٌ علي س.وكََانَ يُحِب أَنْ يَخْرُجَ يَـوْمَ الخَمِي س،الخَمِي غَزْوَةِ تَـبُوكَ يَـوْمَ 

لقلما كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَخْرُجُ إِلا في «  ن:وفي رواية في الصحيحي
  » .يَوم الخَمِيسِ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز کعب بن مالک  - ٩٥٦

در غزوهء تبوک روز پنجشنبه بيرون آمد و دوست داشت که  ه وسلماالله علي یپيامبر صل
  در روز پنجشنبه بيرون شود. 

 االله عليه وسلم یرسول االله صلدر روايتی در صحيحين آمده که: کم اتفاق می افتاد که 
  جز در روز پنجشنبه بيرون شوند (برای سفر).

  

ي رضي الله عنْه، أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ وعن صخْرِ بنِ وَدَاعَةَ الغامِدِي الصحاب - ٩٥٧
وكَان إِذا بعثَ سَريِةً أَوْ جيشاً بعَثَـهُم مِنْ أَولِ  »اللهُم باَرِكْ لأمُتي في بُكُورهِا « عَلَيْهِ وسَلم قاَل: 

رواه أبو داود والترمذي  ه.أثَْرى وكَثُـرَ مالُ فَ  ر،النـهَارِ وكَان صخْرٌ تَاجِرا، وكََانَ يَـبْعثُ تِجارتهُ أَولَ النها
  ن.وقال: حديثٌ حس

  

رسول االله روايت شده که  االله عنه یرضاز صخر بن وداعهء غامدی صحابی  - ٩٥٧
بار خدايا به صبحگاهان امتم » اللهُم باَرِكْ لأمُتي في بُكُورهِا « فرمود:  االله عليه وسلم یصل

لشکری را می فرستاد، آنها را در اول روز می فرستاد. صخر تاجر بود برکت ده و چون سريه يا 
  و تجارت خود را در اول روز می فرستاد، از اينرو ثروتمند شده و مالش افزون گشت.
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باب مستحب بودن جستجوی همراه در سفر و امير ساختن يکی از  - ١٦٧
  خودشان که از او فرمان برند

 

هُما قاَل: قَالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:عَن ابْنِ عُمَرَ رضِ  - ٩٥٨ لَوْ « يَ الله عَنـْ
  ي.رواه البخار  »أَن الناسَ يَـعْلَمُونَ مِنَ الوحْدةِ ما أَعَلمُ ما سَارَ راَكِبٌ بِلَيْلٍ وحْدَهُ 

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که: - ٩٥٨

فرمود: اگر مردم در مورد تنهائی آنچه که من می دانم،  ماالله عليه وسل یرسول االله صل
  بدانند، هيچ سواره ای در شب تنها نخواهد رفت.

  

هِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَال: قال رَسُولُ اللهِ  - ٩٥٩ وعن عمرو بن شُعَيْبٍ، عن أبَيه، عن جَد
 د،. رواه أبو داو »ان شَيطاَنان، والثلاثةَُ ركَبٌ الراكِبُ شَيطاَن، والراكِب« صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

  حديثٌ حسن. ي:والنسائي بأَسانيد صحيحة، وقال الترمذ ي،والترمذ
  

  از عمرو بن شعيب، از پدرش از جدش رضی االله عنه روايت شده که: - ٩٥٩

فرمود: يک سوار شيطان است و دو سواره دو شيطان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سه نفر جماعت بشمار می روند.اند و 

  ش: سفر تنهائی در شب ممنوع است، چون احتمال گزند و خطر در آن زياد است.

سفر تنهائی يکنفر يا دو نفر از آن جهت ممنوع است که احتمال ضرر در اين صورت ها 
 زياد است. و اينکه يک سوار و دو سوار شيطان ناميده شود، مثل شيطان در جايهای خالی تنها

می باشد. يا اينکه تنهائی و تفرد در سفر از کار شيطان است و اينکه سه نفر رکب ناميده شده 
برای آنست که با هم معاونت کرده و می توانند با همکاری و همياری همديگر به مبارزه با خطرات 

  سفر برخيزند.
  

هُمَا قاَلا -٩٦٠ قاَل رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ  :وعن أبَي سعيدٍ وأبَي هُريرةَ رضيَ اللهُ تعالى عَنـْ
حديث حسن، رواه أبو داود بإسنادٍ  »إِذا خَرَج ثَلاثةٌَ في سفَرٍ فليـُؤَمرُوا أَحدهم عَلَيْهِ وسَلم:

  ن.حس
  

  از ابو سعيد و ابو هريره رضی االله عنهما روايت شده که: - ٩٦٠
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برآيند، بايد يکنفر را بر فرمود: هرگاه سه نفر در سفری  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خود امير سازند.

ش: اين امر برای استحباب است، ماوردی در حاوی گفته است: که اين امر برای وجوب 
  است.

هُما عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -٩٦١ خَيرُ «  وعن ابْنِ عباسٍ رضِي اللهُ عَنـْ
 رُ الس ولَن يُـغْلَبَ اثـْنَا عشر أَلْفاً منْ  ف،رايا أَرْبَـعُمِائَة، وخَيرُ الجُيُوش أَرْبعةُ آلاالصحَابةِ أَربَْـعَة، وَخَيـْ

  ن.رواه أبو داود والترمذي وقال: حديث حس »قِلة 
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض - ٩٦١

ريه ها فرمود: بهترين رفقا و ياران چهار اند و بهترين س االله عليه وسلم یپيامبر صل
چهارصد است و بهترين لشکرها چهار هزار نفر است و دوازده هزار هرگز از کمی به شکست 

  مواجه نمی شود.

  

باب آداب رفتن و فرود آمدن و شب گذراندن و خواب در سفر  و  - ١٦٨
مستحب بودن بشب رفتن و رحمت بر چهارپايان و مراعات مصلحت آن و 

رزد تا حقش را ادا نمايد. روا بودن دستور دادن به آنکه در حقش تقصير و 
  پشت سر سوار نمودن بر مرکب اگر توان آن را داشته باشد

  

إذا « عن أَبي هُرَيْـرَة رضِيَ اللهُ عَنْهُ قال: قال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٩٦٢
هَا  ب،ذا سافَـرْتُمْ في الجَدْ وإِ  ض،سافَـرْتُم في الخِصْبِ فأَعْطُوا الإِبِلَ حظهَا مِنَ الأَرْ  فأََسْرعُِوا عَلَيـْ

رَ وَبادروا بِهَا نقِْيـَهَا، وَإذا عرسْتُم، فاَجتَنِبُوا الطري وَمأْوى الهَوام بالليْلِ  ب،فإَِنـهَا طرُقُ الدوا ق،السيـْ
 م.رواه مسل »

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٦٢

فرمود: چون در زمينی نرم سفر کرديد، به شتر بهرهء آن  الله عليه وسلما یرسول االله صل
را از زمين بدهيد، وچون در زمين سخت سفر کرديد، بسرعت بر آن برويد و بشتابيد که به 

  مقصد خود برسيد، قبل از اينکه مغزش از کار بيفتد (از خستگی راه).
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راه مسير چارپايان و جايگاه   و چون در شب فرود آمديد، پس از راه بپرهيزيد، زيرا
  گزندگان و خزندگان در شب است.

  

كانَ رَسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا كانَ وعن أبَي قَـتَادةَ رضيَ اللهُ عنهُ قَال:   -٩٦٣
راَعَهُ وَوَضَعَ رأَْسَهُ عَلى  فَـعَرسَ بلَيْلٍ اضْطَجَعَ عَلى يمَينِهِ، وَإِذا عَرس قُبيْلَ الصبْحِ نَصَبَ ذِ  ر،في سفَ 

 م.رواه مسل ه.كَف  
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو قتاده  - ٩٦٣

در شب در سفر می بود، و در شب فرود می آمد،  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
به پهلوی راستش می خوابيد و چون کمی قبل از صبح می خوابيد، دستش را بلند نموده و 

  ش را در کف دستش می گذاشت. (تا خوابشان نبرد).سر 
  

عَلَيْكُمْ « وعنْ أنَسٍ رضي الله عنهُ قَال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٩٦٤
رُ في الليْ  »الدلجَة «  ن.رواه أبو داود بإسناد حس »باِلْدلْجَة، فإَِن الأَرْضَ تُطْوَى باِلليلِ    ل.السيـْ

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٦٤

فرمود: بر شما باد که در شب برويد، زيرا زمين در شب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  پيچيده می شود.

ش: يعنی مسافت در شب زود طی می شود، بدون آنکه شخص احساس خستگی زياد 
  نمايد، بر خلاف روز.

  

كانَ الناسُ إذا نَـزَلُوا مَنْزلاً تَـفَرقُوا في ي رَضي الله عنهُ قال:  وعنْ أبَي ثَـعْلَبةَ الخُشَنِ  -٩٦٥
إن تَـفَرقَكُمْ في هَذِهِ الشعابِ وَالأوْدِية « الشعابِ والأَوْدِيةِ . فقالَ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

رواه أبو داود  ك منْزلاً إِلا انْضَم بعَضُهُمْ إلى بعْضٍ.فَـلَمْ ينْزلُوا بعْدَ ذل »إِنما ذلكُمْ منَ الشيْطاَن،
  ن.بإسناد حس

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو ثعلبه  - ٩٦٥

چون مردم در منزلی فرود می آمدند، در راههای کوهی و صحراها پراکنده می شدند. 
شما د رراههای کوهی و بيابان  فرمود: هر آئينه پراکنده شدن االله عليه وسلم یرسول االله صلپس 
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ها کار شيطان است. از اينرو بعد از آن به هيچ منزلی فرود نيامدند، جز اينکه بعضی در کنار 
  بعضی ديگر جمع می شدند.

  

وعَنْ سَهْلِ بنِ عمرو، وَقيلَ سَهْلِ بن الربيعِ بنِ عَمرو الأنْصَاري المَعروفِ بابنِ  -٩٦٦
مر رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أهْل بَـيْعةِ الرضَوان، رضيَ الله عنه قال: الحنْظَلية، وهُو منْ 

اتـقُوا الله في هذه البهَائمِ المُعْجمةِ فاَركْبُوها صَالِحَة، وكُلُوها « ببعِيرٍ قَدْ لَحِقَ ظَهْرُهُ ببطْنِهِ فقال: 
  ح.رواه أبو داود بإسناد صحي »صالحَة 

  

از سهل بن عمرو، گفته شده سهل بن ربيع بن عمرو انصاری مشهور به ابن  - ٩٦٦
  روايت شده که: االله عنه یرضحنظليه که وی از اهل بيعة الرضوان است، 

از کنار شتری گذشتند که پشتش بکمرش چسبيده بود  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ء اين چارپايان بی زبان بترسيد، بشکلی (يعنی بی اندازه لاغر بود) و فرمود: از خداوند در باره

  درست بر آن سوار شويد و بنحوی درست آن را بخوريد.
  

أَرْدفني رسول الله رضيَ الله عنهما قال:  ر،وعَن أبي جعفرٍ عبدِ اللهِ بنِ جعف -٩٦٧
 حدِيثاً لا أُحَد إِلي م، ذات يَـوْم خَلْفَه، وَأسَراصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلس،ث بِهِ أحَداً مِنَ الن  وكانَ أَحب

حَائِطَ نَخْل:  ي:يَـعْن ل.مَا اسْتَتَر بهِِ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لِحاجَتِهِ هَدَفٌ أَوْ حَائشُ نَخ
  ا.رواه مسلم هكذا مختصر 

رْقاني بإِسناد مسلم:هذا بعد قول ائطاً لِرَجُلٍ منَ حائشُ نَخْل: فَدَخَلَ حَ  ه:وزاد فِيهِ البـَ
نَاه، فأتَاَهُ  ر،الأنَْصا فإذا فِيهِ جَمَل، فَـلَما رأَى رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم جرْجرَ وذَرفَتْ عَيـْ

مَنْ رَب هذا «وَذِفـْرَاهُ فَسكَن، فقال:  سنامَهُ  ي:أَ  النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَمَسَحَ سَرَاتَهُ 
أَفَلا « فقال:  ه.هذا لي يا رسولَ الل فَجاءَ فتَى مِنَ الأنَصَارِ فقال:  » ل؟لجَمَل، لِمَنْ هَذا الجَمَ ا

. ورواه أبو »فإنهُ يَشْكُو إِلي أنَكَ تُجِيعُهُ وَتُدْئبُِهُ  ا؟تَـتقِي الله في هذِهِ البَهيمَةِ التي مَلكَكَ اللهُ إياهَ 
رْ    ي.قانداود كروايةِ البـَ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو جعفر عبد االله بن جعفر  - ٩٦٧

روزی مرا در پشت ستوری پشت سر شان سوار نموده و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
 یرسول االله صلبمن سخنی را پنهانی گفتند که به هيچ يک از مردم نمی گويم و بهترين چيزی که 

شت برای رفع ضرورت خود را به آن بپوشاند، هدف (مراد از آن چيز دوست دا االله عليه وسلم
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بزرگ و بلند است، مانند کوه و پشتهء ريگی و ساختمان) و باغ خرما بود. مسلم رحمه االله اين 
  حديث را اينگونه کوتاه روايت نموده.

شتری و برقانی به همين اسناد در آن افزوده که: پس به باغ مرد انصاری درآمده ودر آن 
 یپيامبر صلرا ديد، بانگ زد و اشک ريخت.  االله عليه وسلم یرسول االله صلرا ديد و چون شتر 

پيشش آمده پشت و کوهانش و پشت گوشهايش را دست کشيد و او آرام شد.  االله عليه وسلم
  سپس فرمود: صاحب اين شتر کيست؟ اين شتر مال کيست؟

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلست يا جوان انصاری آمده و گفت: اين شتر مال من ا

فرمود: آيا در مورد اين حيوانی که خدا ترا مالک آن نموده از پروردگار نمی ترسی؟ زيرا 
او بمن شکايت می کند که تو او را گرسنه نگه داشته و خسته اش می کنی. و ابو داود اين 

  حديث را مانند روايت برقانی آورده است.
  

 ل.كُنا إِذا نَـزَلْنَا مَنْزلاِ، لا نسَبحُ حَتى نَحُل الرحَايَ اللهُ عنْه، قال:  وعن أنَسٍ رَض -٩٦٨
  م.رواه أبو داود بإِسناد على شرط مسل

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٦٨

چون بمنزلی از منازل سفر فرود می آمديم، نماز نافله نمی گزارديم تا بارها را می  
  گشوديم.

  

  باب در مورد همکاری و همياری با رفيق و همراه - ١٦٩
  

در اين باب احاديث زيادی آمده که گذشت و از جمله حديث و االله فی عون العبد ما  
  کان العبد فی عون اخيه و حديث کل معروف صدقة و امثال آن است.

  

رٍ إِذ جَاءَ رجَُلٌ بينما نَحْنُ في سَفَ وعن أبَي سعيدٍ الخُدْري رَضيَ الله عنه قال:  -٩٦٩
مَنْ كَانَ «على راَحِلةٍ له، فَجعَلَ يَصْرِفُ بَصَرهُ يمَِيناً وَشِمَالا، فقال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

عُدْ بهِِ عَلى مَنْ لا زاَدَ  د،فَـلْيعُدْ بِهِ على منْ لا ظَهر له، ومَنْ كانَ له فَضلُ زاَ ر،مَعَهُ فَضْلُ ظَه له فَـلْيـَ
  م.رواه مسل ل.فَذكََرَ مِنْ أَصْنافِ المال ما ذكََرَه، حَتى رأَيَنَا أَنهُ لا حق لأحَدٍ منا في فضْ  »
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  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  - ٩٦٩

در سفری بوديم، ناگاه مردی که بر چارپايش  االله عليه وسلم یپيامبر صلدر اثنائيکه با 
چشمش را به طرف راست و چپ می گرداند، (تا کسی را که بکمک نيازمند  سوار بود آمد و
فرمود: کسيکه سواريی زائد بر حاجتش داشته  االله عليه وسلم یرسول االله صلباشد، ببيند) و 

باشد، بايد با کسيکه سواری ندارد، همکاری نموده و او را به پشت سرش سوار نمايد. و  
بايد به کسی دهد که توشه ندارد. و از انواع مال آنچه را که  کسيکه توشهء زائدی داشته باشد،

  يافت، ذکر نمود تا اينکه گمان کرديم برای هيچيک از ما حقی در زيادتی نيست.
 

وعنْ جابرٍ رضيَ الله عنه، عَنْ رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَنه أَرادَ أَنْ يَـغْزُوَ  - ٩٧٠
إِن مِنْ إخوَنِكُم قَـوْما، ليْس لهمْ مَال، وَلا عشِيرَة، فَـلْيَصُم  ر،المُهَاجِريِنَ والأنصايا معْشَرَ  فقال:

يعْني كَعُقْبَةٍ أَحَدهمْ، قال:   أَحَدكم إِليْهِ الرَجُلَيْنِ أَوِ الثلاثةَ، فما لأحدِناَ منْ ظهرٍ يحْمِلُهُ إلا عُقبَةٌ 
نـَيْينِ أَو ثَلاثَ    رواه أبو داود. ي.ةً ما لي إلا عُقبةٌ كعقبَةِ أَحَدِهمْ مِنْ جَملفَضَممْتُ إلي اثْـ

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٩٧٠

ارادهء غزوه (نبرد) نموده و فرمود: ای گروه مهاجر و  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
م قبيله ای، پس انصار! هرآئينه در ميان برادران شما کسانی وجود دارند که نه مال دارند و نه ه

بايد هر کدام شما دو يا سه نفر شانرا با خود بگيرد و هيچکدام ما سواريی زائد نداشته که 
ديگری را با خود بگيرد، مگر پشت سر هر کدام، من دو نفر را با خود گرفتم. گفت: دو يا سه 

  نفر را با خود گرفتم، در حاليکه بر شترم فقط جای يک نفر را پشت سرم داشتم.
  

كانَ رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـتَخلف في المسِيرِ فَـيُـزْجِي وعنه قال:   -٩٧١
  ن.. رواه أبو داود بإِسناد حسه.الضعيف ويُـرْدفُ ويدْعُو ل

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٩٧١

اين ترتيب ناتوان و در راه خود را به آخر می کشيد و به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  درمانده را رانده و ديگری را پشت سرش سوار نموده و برايش دعا می نمود.
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باب در مورد آنچه چون برای رفتن سفر بخواهد بر مرکوبش سوار  - ١٧٠
  شود

  

نَ الْفلُْكِ وَاAْنَْعَامِ  مَا و قال تعالی: { وَال�ذِي خَلَقَ اAْزَْوَاجَ كُل�ھَا وَجَعَلَ لَكُم م%
كُمْ إذَِا اسْتَوَيْتُمْ عَلَيْهِ ١٢تَرْكَبُونَ{ } لتَِسْتَوُوا عَلَى ظُھُورِهِ ثُم� تَذْكُرُوا نِعْمَةَ رَب%

ا لَهُ مُقْرِنِينَ{ رَ لَنَا ھَذَا وَمَا كُن� نَا ١٣وَتَقوُلوُا سُبْحانَ ال�ذِي سَخ� ا إلَِى رَب% } وَإنِ�
  ١٤ – ١٢الزخرف:  }١٤لَمُنقَلبُِونَ{
  

خداوند می فرمايد: و برای شما کشتی ها ساخت و از چارپايان چيزی را که بر آن سوار 
شويد تا راست بنشينيد بر پشت مرکوب و ياد کنيد نعمت پروردگار خويش را و چون بر آن 
راست نشستيد، و بگوئيد پاکيست خدائی را که مسخر ساخت برای ما اين مرکوب را و نبوديم 

   ١٤ – ١٢بسوی پروردگار خويش باز خواهيم گشت. زخرف: بر آن توانا و ما 
  

وعن ابنِ عمر رَضِيَ الله عنهما، أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إِذا  -٩٧٢
له  سبْحانَ الذي سخرَ لنََا هذا وما كنا«كَبـرَ ثلاثا، ثمُ قال:   ر،اسْتـَوَى عَلَى بعِيرهِ خَارجاً إِلي سفَ 

 ما مُقرنينَ، وَإِنا إِلى ربـنَا لمُنقَلِبُونَ. اللهُم إِنا نَسْألَُكَ في سَفَرنِاَ هذا البر والتقوى ، ومِنَ العَمَلِ 
فَةُ وَالخَلِي ر،تَـرْضى . اللهُم هَونْ علَيْنا سفَرَناَ هذا وَاطْوِ عنا بُـعْدَه، اللهُم أَنتَ الصاحِبُ في السفَ 

وَسُوءِ المنْقلَبِ في المالِ والأهلِ  ر،وكآبةِ المنظَ  ر،في الأهْلِ. اللهُم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنْ وعْثاَءِ السفَ 
 م.رواه مسل »آيبِونَ تَائبِونَ عَابِدُون لِرَبـنَا حَامِدُونَ «  ن:وإِذا رجَعَ قَالهُن وزاد فيِه »وَالوَلدِ 

  

  شده که:االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض - ٩٧٢

د سه بار بر شترش قرار می گرفت تا برای سفر برآي االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
االله اکبر گفته و بعد می فرمود: سبْحانَ الذي سخرَ لَنَا هذا... پاکيست ذاتی را که اين را برای ما 

خدايا ما در اين سفر مان از تو مسخر ساخته و ما بسوی پروردگار خود رجوع کننده ايم. بار 
نيکو کاری و تقوی و عملی را که می پسندی طلب می کنيم. بار خدايا اين سفر مان را بر ما 
آسان کن و دوريش را بر ما کوتاه ساز، بار خدايا تو در سفر همراه و در خانواده سرپرستی. 

مال و خانواده و فرزند بتو  پروردگارا! ما از سختی سفر و منظرهء غم انگيز و بدی نظر بد در
  پناه می جوييم.



)588( 
 

  ». آيبِونَ تَائبِونَ عَابِدُون لِرَبـنَا حَامِدُونَ « و چون باز می گشت، آنرا گفته و می افزود: 
  

كان رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعن عبد الله بن سرْجِس رضي الله عنه قال:   -٩٧٣
قَلَ  ر،ن وعْثاءِ السف ـَوسَلم إِذا سافر يَـتَعوذ مِ   م.والحوْرِ بعْد الكَوْن، ودعْوةِ المظْلُو  ب،وكآبةِ المُنـْ

  م.رواه مسل ل.وسوءِ المنْظَر في الأهْلِ والمَا
  

از عبد االله بن سرجس رضی االله عنه روايت شده که گفت: چون رسول االله عزم  - ٩٧٣
گشت از استقامت يا زيادت بسوی سفر می نمود از سختی سفر و باز گشت توأم با اندوه و باز  

  نقصان و دعای ستميده و ديدن منظرهء بد در خانواده و مال به خداوند پناه می جست.
  

شَهدْتُ علي بن أبي طالب رَضي الله عنهُ أتُِيَ بِدابةٍ وعن علِي بن ربيعة قال:  -٩٧٤
هَا، فَلما وضَع رجِْلَهُ في الركابِ قال: بِسْم  ركَْبـَ الله، فلَما اسْتـَوَى على ظَهْرها قال: الحْمدُ للهِ لِيـَ

الذي سَخرَ لَنَا هذا، وما كُنا لَهُ مُقْرنين، وإنا إلى ربـنَا لمُنْقلِبُون، ثمُ قال: الحمْدُ للهِ ثَلاثَ مرات، 
تُ نَـفْسِي فاَغْفِرْ لي إِنه لا يغْفِرُ ثمُ قال: الله أَكْبرُ ثَلاثَ مرات، ثمُ قال: سُبْحانَكَ إِني ظَلَمْ 

قال: رأيَتُ النبي  ت؟الذنوُب إِلا أَنْت، ثمُ ضحِك، فَقِيل: يا أمِير المُؤْمِنين، مِنْ أَي شَيءٍ ضَحِكْ 
 ؟تصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَعل كَما فعلْت، ثمُ ضَحِكَ فقلت:يا رسول اللهِ مِنْ أَي شَيء ضحكْ 

إِن ربَك سُبْحانهَُ يَـعْجب مِنْ عَبْده إذا قال: اغْفِرِ لي ذنوُبي، يَـعْلَمُ أنَهُ لا يغْفِرُ الذنوُبَ « قال: 
وهذا  ح.حسنٌ صحي خ:والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ، وفي بعض النس د،. رواه أبو داو  »غَيْرِي 

  د.لفظ أبَي داو 
  

  ت:از علی بن ربيعه روايت شده که گف - ٩٧٤

در حاليکه ستوری برايش آورده شد که  االله عنه یرضحاضر شدم با علی ابن ابی طالب 
قرار  شود، چون پايش را به رکاب گذاشت، گفت: بسم االله و چون به پشت آن بر آن سوار 

بعداً سه  قلِبُونالحْمدُ للهِ الذي سَخرَ لنََا هذا، وما كُنا لهَُ مُقْرنين، وإنا إلى ربـنَا لمُنْ گرفت، گفت: 
. پاکيست ترا من بر ..إِنيالحمد الله و سپس سه بار االله اکبر گفته و باز گفت: سبحانک  بار

نفس خويش ستم روا داشتم، پس مرا بيامرز جز تو کسی گناهان را نمی آمرزد و سپس خنديد و  
  گفته شد، ای امير المؤمنين از چه چيز خنديدی؟

رسول االله را ديدم که مثل من خنده نموده و گفتم، يا  وسلم االله عليه یپيامبر صلگفت: 
  از چه چيز خنديدی؟ االله عليه وسلم یصل
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فرمود: پروردگارت که پاکيست او را به شگفت می آيد از بنده اش زمانيکه می گويد: 
  خدايا گناهانم را بيامرز، در حاليکه می داند که غير از من کسی گناهان را نمی آمرزد.

  

باب تكبير گفتن مسافر چون به تپه ها و امثال آن بلند شود و  - ١٧١
تسبيح گفتنش چون به وادی ها و امثال آن فرود آيد و منع از زياد بلند  

  کردن صدا
  

رْناَ، وإِذا نَـزَلْنَا سبحْنعن جابرٍ رضي الله عنهُ قال:   -٩٧٥ رواه  ا.كُنا إِذا صعِدْناَ كَبـ
  ي.البخار 

  

  االله عنه روايت شده که: یضاز جابر ر  - ٩٧٥

  چون به بلندی ها بالا می شديم تکبير و به پائين فرود می آمديم، تسبيح می گفتيم.

ش: چون به بلنديها بالا می شديم، تکبير می گفتيم يعنی عظمت وکبريائی خدا را مشاهده 
  نموده از دريچهء علو حسی، علو معنوی را مشاهده می کرديم.

، تسبيح خدا را می گفتيم تا پاکی او را از آنچه به وی سزاوار  و چون فرود می آمديم
  نيست، اعلان کنيم.

 

كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وجيُوشُهُ إِذا وعن ابن عُمر رضي الله عنهما قال:   -٩٧٦
  .حرواه أبو داود بإسناد صحي ا.علَوُا الثـنَاياَ كَبـرُوا، وَإذا هَبطُوا سَبحو 

  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض - ٩٧٦

و لشکريانش چون به بلندی ها بالا می رفتند، االله اکبر، و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  چون فرود می آمدند، سبحان االله می گفتند.

  

أَو العُمْرَةِ كُلما  كانَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا قَـفَل مِنَ الحج وعنهُ قال:   -٩٧٧
لا إله إلا الله وَحْدَهُ لا شَريِكَ لَه، لَهُ المُلْك ولَهُ « أَوْفى عَلى ثنَِيةٍ أَوْ فَدْفَد كَبر ثَلاثا، ثمُ قال: 

الله صدقَ  ن.آيِبُونَ تَائبُِونَ عابِدُونَ ساجِدُونَ لِرَبـنَا حَامِدُو  ر.وَهُو على كل شَيءٍ قَدِي د،الحمْ 
  ه.متفقٌ علي »وَعْدهُ، وَنَصر عبْده، وَهَزَمَ الأَحزَابَ وحْدَه 
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  وفي روايةٍ لمسلم:إِذا قَـفَل مِنَ الجيُوشِ أو السرَايا أَو الحج أو العُمْرةِ .
  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض - ٩٧٧

هرگاه به گردنهء يا از حج يا عمره باز می گشت،  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
معبود برحقی : لا إله إلا الله وَحْدَهُ... بلنديی بالا می شد، سه بار االله اکبر گفته و باز می فرمود

جز االله نيست که يکی است و وی را شريکی نيست، ملک وثنا خاص از آن اوست و او بر هر 
و برای خدای مان سجده کننده   چيز تواناست، ما بازگشتيم در حاليکه توبه کاران و پرستندگان

گانيم. خداوند وعدهء خود را درست نمود و بنده اش را نصرت داد وبه تنهائی احزاب را به 
  شکست رو برو ساخت.

و در روايتی از مسلم آمده که: چون از لشکرها و سريه ها يا حج و عمره باز می  
  گشت، اين دعا را می خواند.

  

يا رسول الله، إني أُريِدُ أَن أُسافِر لهُ عنهُ أَن رجلاً قال: وعن أبَي هُريرةَ رضي ال -٩٧٨
اللهم اطْوِ لهُ « فَـلَما ولي الرجُلُ قال: عَلَيْكَ بتِقوى الله، وَالتكبير عَلى كل شَرفٍ « قال:  ي،فَأَوْصِنِ 

  ن.رواه الترمذي وقال: حديث حس »وَهَونْ عَليهِ السفر  د،البـُعْ 
  

  روايت شده که مردی گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٧٨

  می خواهيم سفر کنم، مرا توصيه فرما!  االله عليه وسلم یرسول االله صليا 

فرمود: تقوای خدا پيشه کن و بهر بلندی تکبير بگو و چون آن مرد رفت، فرمود: خدايا 
  راه دور را برايش کوتاه ساخته و سفر را بر وی آسان گردان.

  

كنا مَع النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن أبَي موسى الأَشعَري رضي الله عنه قال:   -٩٧٩
رْناَ وَارْتَـفَعتْ أَصوَاتنا فقالَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ر،في سَفَ  نَا على وادٍ هَللنَا وكَبـ فكنا إذا أَشرَفـْ
إنهُ مَعكُم، إنهُ سَمِيعٌ  ا.ى أنَْـفُسِكم فإَنكم لا تَدعونَ أَصَم وَلا غَائبِيا أيَـهَا الناس ارْبَـعُوا عَل« وسَلم:
  ه.متفقٌ علي »قَريبٌ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  - ٩٧٩
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می رفتيم و چون به بيابانی می رسيديم لا اله الا االله  االله عليه وسلم یرسول االله صلما با 
فرمود: ای مردم  االله عليه وسلم یپيامبر صلکبر می گفتيم و صدای ما بلند می شد. پس و االله ا 

بر خود نرمی کنيد، زيرا شما کر و غائبی را نمی خوانيد، او با شما است، شنوا است و نزديک 
  است.

  

  باب در مستحب بودن و دعا کردن در سفر - ١٧٢
  

رَةَ رَضيَ االلهُ عنهُ قال - ٩٨٠ (( ثَلاثُ م:: قال: رسولُ االله صلى االله عليه وسلعن أَبي هُرَيْـ
وَدَعْوَةُ الوَالِدِ  ر،وَدَعْوَةُ المسَافِ  ر،دَعْوَةُ المَظلوم، وَدَعْوَةُ المسَافِ  ن:دَعَوَاتٍ مُسْتجَاباَتٌ لا شَك فِيه

 (( على د:وليس في رواية أبَي داو  ن.رواه أبو داود والترمذي وقال: حديث حس عَلى وَلدِهِ))
  ولِدِه)).

  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: - ٩٨٠

  فرمود: سه دعاء بدون شک قبول می شود:  االله عليه وسلم یرسول االله صل

  دعای مظلوم

  و دعای مسافر

  و دعای پدر در حق فرزند.

  

  باب دعائی که هنگام ترس از ديگران خوانده می شود - ١٧٣
  

ضي الله عنهُ أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ عن أَبي موسى الأشعرِي رَ  - ٩٨١
 د،رواه أبو داو  »اللهُم إِنا نجعلُكَ في نحورهِِم، ونعُوذُ بِك مِنْ شرُوِرهِمْ « إذا خَافَ قَوماً قال: 
  ح.والنسائي بإسناد صحي

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  - ٩٨١

از قومی می ترسيد، می فرمود: اللهُم إِنا نجعلُكَ  االله عليه وسلم یول االله صلرسچون 
في نحورهِِم... بار خدايا ما ترا در برابر دشمنان قرار می دهيم (که حفظ مان کنی) و از شرارت 
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  های شان بتو پناه می بريم.
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  دباب دعائی که چون مسافر به منزلی فرود آيد آن را می گوي - ١٧٤
  

عن خَولَة بنتِ حكيمٍ رَضي اللهُ عنها قالت:سمعْتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -٩٨٢
لَمْ يضره شَيْءٌ  ق،مَنْ نَزلَ مَنزلاًِ ثمُ قال: أَعُوذُ بِكَلِمات اللهِ التاماتِ مِنْ شَر مَا خَلَ «وسَلم يقول: 

  م.اه مسلرو  »حتى يرْتَحِل مِنْ منزلِِهِ ذلكَ 
  

  از خوله بنت حکيم رضی االله عنها روايت شده که گفت: - ٩٨٢

شنيدم که می فرمود: آنکه به منزلی فرود آمده و  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
می جويم به کلمات تامهء خدا از شر آنچه آفريده است چيزی  : أَعُوذُ بِكَلِمات اللهِ... پناهبگويد

  ، تا از آن منزل کوچ کند.به او گزند نمی رساند

  ش: مراد از اين کلمات کلام صفت ازلی حق تعالی است.
 

وعن ابن عمرو رَضي الله عنهمَا قال: كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا  -٩٨٣
نْ شركِ وشَر ما فِيك،وشر ماخُلقَ ياَ أَرْضُ ربي وَربكِ الله، أَعُوذُ بِاللهِ مِ سَافَـرَ فأََقبَلَ الليْلُ قال: 

وَمِنْ سَاكِنِ  ب،ومِنَ الحيةِ والعقر  د،فيك، وشَر ما يدِب عليك، وأَعوذ باللهِ مِنْ شَر أَسدٍ وَأَسْو 
  د.رواه أبو داو  »البلَدِ، ومِنْ والِدٍ وما وَلَد 

  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض - ٩٨٣

سفر می کرد و شب می رسيد می فرمود: ياَ أَرْضُ  االله عليه وسلم یاالله صلرسول چون 
، از شر تو و شر آنچه در تست و شر آنچه ربي وَربكِ... ای زمين پروردگار من وتو االله است

در تو آفريده شده و بر روی تو می خزد به خدا پناه می جويم، پناه می برم به خدا از شر شير و 
چه به نظر رسيده و هنوز شر از آن می رود) و مار و عقرب و ساکن شهر (جن) و سياه (هر آن

  پدر (ابليس) و آنچه زاده (شياطين).
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باب  استحباب شتافتن مسافر بعد از اتمام کارش برای بازگشت به  - ١٧٥
  خانه

 

السفَرُ « هِ وسَلم قال: عن أَبي هُرَيْـرَةَ رضيَ الله عنهُ أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْ  - ٩٨٤
يمْنَعُ أَحدكَم طَعامَه، وشَرَابهَُ وَنَـوْمَه، فإذا قَضَى أَحَدكُُمْ نَـهْمَتَهُ مِنْ سَفَرهِ،  ب،قِطْعةٌ مِن العذَا

   ه.متفقٌ علي »فَـلْيـُعَجل إلى أَهْلِهِ 
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت شده که: - ٩٨٤

فرمود: سفر پاره ای از عذاب است که يکی از شما را  سلماالله عليه و  یرسول االله صل
از خوردن و نوشيدن و خواب باز می دارد،  هرگاه کدام يک از شما مقصودش را از سفرش 

  انجام داد، بايد به سوی خانواده اش بشتابد.

  

باب در وارد شدن مسافر به خانواده اش در روز و کراهيت وارد  - ١٧٦
  شدن در شب بدون ضرورت

 

إذا أَطالَ « عن جابرٍ رضي الله عنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -٩٨٥
  . »أَحدكُمْ الغَيْبةَ فَلا يطْرُقن أَهْلَهُ ليَْلاً 

  ه.متفقٌ علي .وفي روايةٍ أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَهى أَنْ يطْرُقَ الرجُلُ أَهْلَهُ لَيْلا
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض - ٩٨٥

فرمود: هرگاه غياب کداميک شما از خانواده اش دراز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شود، بايد که از طرف شب بخانه اش نيايد.

منع کرد از اينکه مرد از طرف شب  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی آمده که 
  اش بيايد. به خانه

ش: هرگاه کسی بخواهد بعد از سفر طولانی بخانه اش بيايد، بايد قبلاً خانواده اش را در 
جريان آمدن خود بگذارد و ناگهانی از طرف شب بخانه اش داخل نشود، تا همسرش خود را برای 

  وی کاملاً آماده نموده باشد، و غافلگير نشود.
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كانَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وسلمَ لا وعن أنسٍ رضي الله عنهُ قال:   -٩٨٦
  ه.متفقٌ علي يطرُقُ أَهْلَهُ ليَْلا، وكان يأَْتيِهمْ غُدْوةً أَوْ عشِيةً .

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٨٦

شب بخانه اش وارد نمی شد، بلکه اول صبح يا سر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ن می آمد.شب نزد شا

  

  باب در مورد آنچه مسافر بعد از باز گشت و ديدن شهرش می گويد - ١٧٧
  

در اين مورد حديث ابن عمر رضی االله عنهما است که قبلاً در "باب تکبير المسافر اذا صعد 
  الثنايا" گذشت.

  

لْنَا مَعَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَ وعن أنَسٍ رَضي اللهُ عنهُ قال:  -٩٨٧ يْهِ وسَلم، حَتى إذا كُنا أَقـْبـَ
فلمْ يزلْ يقولُ ذلك حتى قَدِمْنَا  »آيبُِون، تَائبُِون، عَابِدون، لِرَبـنَا حَامِدُونَ « بِظَهْرِ المَدِينَةِ قال: 

  م.رواه مسل »المدينةَ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض - ٩٨٧

تا اينکه بجايی رسيديم که  –از خيبر  يعنی –باز گشتيم  وسلماالله عليه  یپيامبر صلبا 
را پيوسته می   و اين». آيبُِون، تاَئبُِون، عَابِدون، لِرَبـنَا حَامِدُونَ « مدينه منوره را ديديم، فرمود: 

  گفت تا به مدينه رسيديم.

 



)596( 
 

باب استحباب نخست رفتن مسافر پس از بازگشت به مسجدی که  - ١٧٨
  ت نماز در آننزديک خانه اش است و ادای دو رکع

 

عن كعب بنِ مالكٍ رضي الله عنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إذا  - ٩٨٨
  ه.متفقٌ علي ن.قَدِمَ مِنْ سَفرٍ بَدأَ بالمَسْجِدِ فَركع فِيهِ ركَْعتـَيْ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز کعب بن مالک  - ٩٨٨

از سفر می آمد، از مسجد شروع نموده و در آن  وسلماالله عليه  یرسول االله صلچون 
  دو رکعت نماز می گزارد.

  

  باب در حرام بودن تنها سفر کردن زن - ١٧٩
  

لا « عن أَبي هُرَيرَةَ رضي الله عنهُ قاَل: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٩٨٩
ؤْمِنُ باللهِ وَاليَومِ  هَا  يَحِل لامْرَأَة تُـ لَةٍ إلا مَعَ ذِي محْرمٍ عليـْ   ه.متفقٌ علي »الآخِرِ تُسَافِرُ مَسِيرَةَ يَـوْمٍ وَلَيـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - ٩٨٩

فرمود: روا نيست برای زنی که به خدا و روز آخرت،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
يک شبانه روز سفر نمايد، مگر همراه کسيکه  ايمان داشته باشد، اينکه به اندازه ای مسافت

  برايش محرم است.

ش: مسمای سفر برای زن به تنهائی حرام است و اينکه يک شبانه روز گفته، برای آنست  
  که اغلب سفر از آن کمتر نمی باشد و اما سفر با محارم و خدمتگار امين جواز دارد.

 

لا « النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:  وعن ابنِ عباسٍ رضي الله عنهما أنه سمع -٩٩٠
يا فقال لَهُ رجَُل:  »يخلُون رجَُلٌ بامْرأةٍ إِلا ومَعَهَا ذُو محْرم، ولا تُسَافِرُ المرْأَةُ إِلا معَ ذِي محْرمٍ 

انْطلِـقْ فَحُج مع « قال: ا؟رسولَ اللهِ إن امْرأتي خَرجتْ حاجة، وإِني اكْتُتِبْتُ في غَزْوةِ كَذَا وكَذَ 
  ه.متفقٌ علي »امْرأَتِكَ 

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رضاز  - ٩٩٠
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شنيد که می فرمود: هيچ مردی يا زنی خلوت  االله عليه وسلم یرسول االله صلوی از 
 –و زن سفر نکند، مگر همراه کسيکه محرمش است  –نکند، مگر اينکه با وی محرمی باشد 

زنم بقصد حج بيرون آمده و نام من در  االله عليه وسلم یرسول االله صلدی گفت: يا سپس مر 
  زمرهء کسانی نوشته شده که به غزوهء فلان و فلان می روند.

  فرمود: برو با زنت حج کن. 
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 كتاب فضائل

  خواندن قرآن باب فضيلت  - ١٨٠
 

٩٩١ -  ه عنهُ قال: سمِعتُ رسولَ اللم يقول:عن أَبي أُمامَةَ رضي اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل 
رَؤُا القُرْآنَ فإِنهُ يأَْتي يَـوْم القيامةِ شَفِيعاً لأصْحابِهِ «    رواه مسلم. »اقـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو امامه  - ٩٩١

شنيدم که می فرمود: قرآن را تلاوت کنيد، زيرا قرآن  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  در روز قيامت آمده و برای يارانش شفاعت می کند.

ش: مراد از ياران و رفقای قرآن کسانی هستند که قرآن را خوانده و بدان مشغول بوده و به 
  اوامر و نواهی آن اهتمام ورزند.

  

 وعَن النـواسِ بنِ سَمعانَ رضيَ الله عنهُ قال: سمِعتُ رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -٩٩٢
يُـؤْتى يوْمَ القِيامةِ بالْقُرْآنِ وَأَهْلِهِ الذِين كانوُا يعْمَلُونَ بِهِ في الدنيَا تَقدُمهُ سورة البقَرَةِ « وسَلم يقول:

  رواه مسلم. »وَآل عِمرَان، تحَاجانِ عَنْ صاحِبِهِمَا 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز نواس بن سمعان  - ٩٩٢

شنيدم که می فرمود: در روز قيامت قرآن و اهلش و   االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
کسانيکه در دنيا به آن عمل می کردند، آورده می شوند که در پيشاپيش شان سورهء بقره و آل 

  عمران قرار داشته و از سوی صاحب خويش مجادله می کنند.
  

 اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وعن عثمانَ بن عفانَ رضيَ الله عنهُ قال: قالَ رسولُ  -٩٩٣
  رواه البخاري. خَيركُم مَنْ تَـعَلمَ القُرْآنَ وَعلمهُ « 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عثمان بن عفان  - ٩٩٣

فرمود: بهترين شما کسيست که قرآن را آموخته و آن را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  تعليم دهد.
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الذِي «  الله عنها قالت: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن عائشة رضي -٩٩٤
اق يقَرَأُ القُرْآنَ وَهُو ماهِرٌ بِهِ معَ السفَرةِ الكرَامِ البررةَ، والذي يقرَأُ القُرْآنَ ويتَتـَعْتَعُ فِيهِ وَهُو عليهِ شَ 

  متفقٌ عليه. »له أجْران 
  

  روايت شده که: نهااالله ع یعائشه رضاز  - ٩٩٤

فرمود: کسيکه قرآن را می خواند در حاليکه بدان مهارت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
دارد، همراه با فرشتهء (سفير بسوی رسل عليهم السلام) بزرگوار، فرمانبردار است و آنکه قرآن 

  مزد است. می خواند و در خواندن آن تکليف بر او وارد شده و بر او سخت است برای او دو
  

وعن أبَي موسى الأشْعري رضي الله عنهُ قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -٩٩٥
رُجة: ريحهَا طَيبٌ وطَعمُهَا حلْو، ومثَلُ المؤمنِ «  وسَلم: مثَلُ المؤمنِ الذِي يقْرَأُ القرآنَ مثلُ الأتُـْ

 ذي لا يَـقْرَأُ القُرْآنَ كَمثَلِ التمرة: لا ريِح لهَا وطعْمُهَا حلْو، ومثَلُ المُنَافِق الذي يَـقْرَأُ القرْآنَ كَمثَلِ ال
الريحانةَ: ريِحها طَيّبٌ وطَعْمُهَا مر، ومَثَلُ المُنَافِقِ الذي لا يَـقْرَأُ القرآنَ كَمَثلِ الحَنْظَلَة: لَيْسَ لَها 

 متفقٌ عليه. »ريِحٌ وَطَعمُهَا مُر  
  

  روايت شده که: االله عنه یرضسی اشعری از ابو مو  - ٩٩٥

فرمود: مؤمنی که قرآن را تلاوت می کند، مانند ترنجی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
است که بوی آن خوش است و طعم آن نيز شيرين. مؤمنی که قرآن را تلاوت نمی کند، مانند 

را تلاوت می کند، مانند  خرما است که بويی ندارد، ولی طعم آن شيرين است و منافقی که قرآن
ريحان است که بوی آن خوش است، ولی طعم و مزهء آن تلخ است. منافقی که قرآن را تلاوت 

  نمی کند، مانند حنظل است که بويی ندارد و طعم آن هم تلخ است.

ش: با توجه به احاديث زيادی که در مورد فضيلت قرائت قرآن کريم آمده، بايد متذکر شد که 
مروز چنان مردم ما در گيرو دار از مسائل دنيا قرار گرفته اند که خواندن قرآن و تفکر بدان متأسفانه ا

از دهن بسياری گريخته که بايد علمای گرام و داعيان مخلص در صحبت عام شان بخصوص در 
  روزهای جمعه مردم را بدان متوجه سازند. (مترجم)

  

٩٩٦-  ه عنهُ أَنم قال: وعن عمرَ بن الخطابِ رضي اللصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بِيالن  » إِن
  رواه مسلم. »الله يرفَعُ بِهذَا الكتاب أَقواماً ويضَعُ بِهِ آخَرين 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  - ٩٩٦

فرمود: خداوند به وسيلهء اين کتاب (قرآن) مردمانی را بالا  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ی برد (آنانيکه بدان ايمان آورده و عمل می کنند) و عدهء ديگر را بدان پست می کند م

  (کساني که بدان ايمان ندارند و يا به آن عمل نمی کنند).
  

لا حَسَدَ «  وعنِ ابن عمر رضي الله عنهما عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -٩٩٧
يْن: رجُلٌ آتَ  اهُ الله القُرآن، فهوَ يقومُ بِهِ آناءَ الليلِ وآناَءَ النـهَار، وَرجُلٌ آتاَهُ الله مالا، إلا في اثنَتـَ

  متفقٌ عليه. »فهُو يُـنْفِقهُ آناَءَ الليْلِ وَآناَءَ النهارِ 
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض - ٩٩٧

دو چيز نيست، مردی که خداوند فرمود: غبطه ای جز در  االله عليه وسلم یپيامبر صل
برايش قرآن را داده است (يعنی حفظش را بر او آسان نموده)، پس او به آن در همهء لحظات 
شب و روز عمل می کند و مرديکه خدا به او مالی داده و او آن را در همهء لحظات شب و 

  روز خرج و مصرف می کند.
  

كَانَ رجَلٌ يَـقْرَأُ سورةَ الكَهْف، وَعِنْدَه   نهما قال:وعنِ البُراء بنِ عَازِبٍ رضيَ الله عَ  -٩٩٨
 بِيا أَصبح أتََى النته سَحَابةٌَ فَجَعَلَت تَدنو، وجعلَ فَرسُه ينْفِر مِنها. فَـلَميْنِ فَـتـَغَش فَرسٌ مَربوطٌ بِشَطنَـَ

  متفقٌ عليه. »تَـنـَزلتْ للقُرآنِ تلِكَ السكِينَةُ «  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. فَذكََرَ له ذلكَ فقال:
  

  ما روايت شده که گفت:االله عنه یرضاز براء بن عازب  - ٩٩٨

مردی بود که سورهء کهف را می خواند (وی اسيد بن حضير بود) و در کنارش اسبی بود  
که به دو طناب بسته بود و ابری بر سرش آمده و شروع به نزديک شدن نمود که اسبش از آن 

آمده و اين موضوع را به او   االله عليه وسلم یپيامبر صلچون صبح نمود خدمت  هراس نمود.
   فرمود: آن آرامش است که بواسطهء قرآن فرو آمده بود. االله عليه وسلم یآنحضرت صلگفت. 

منْ  وعن ابن مسعودٍ رضيَ الله عنهُ قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -٩٩٩
اً مِنْ كتاب اللهِ فلَهُ حسنَة، والحسنَةُ بِعشرِ أَمثاَلِهَا لا أَقول: الم حَرف، وَلكِن: أَلِفٌ حرْفٌ، قرأَ حرْف

  رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح. »ولامٌ حرْف، ومِيَمٌ حرْفٌ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  - ٩٩٩
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ک حرف از کتاب خدا را بخواند، بر او فرمود: کسيکه ي االله عليه وسلم یرسول االله صل
يک نيکی است و نيکی به ده چند آن، نمی گويم که الم يک حرف است، بلکه الف يک 

  حرف است و لام يک حرف و ميم يک حرف.
  

 وعنِ ابنِ عباسٍ رضيَ الله عنهما قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٠٠
حديث حسن  رواه الترمذي وقال:  »ي جَوْفِهِ شَيْءٌ مِنَ القُرآنِ كالبيتِ الخَرِبِ إن الذي لَيس ف«

  . صحيح 
  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -١٠٠٠

فرمود: آنکه در دلش چيزی از قرآن نيست، مانند خانه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ای ويران است.

  

عَمْرو بن العاصِ رضي الله عَنهما عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعن عبدِ اللهِ بنِ   -١٠٠١
يَا، فإَن منْزلَِتَكَ عِنْد «  وسَلم قال: نْـ لُ في الدلْ كَما كُنْتَ تُـرَتَيُـقَالُ لِصاحبِ الْقُرَآن: اقْرأْ وَارْتَقِ وَرت

  ديث حسن صحيح.رواه أبو داود، والترْمذي وقال: ح »آخِرِ آيةٍ تَـقْرَؤُهَا 
  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز عبد االله بن عمرو بن عاص  -١٠٠١

فرمود: برای صاحب قرآن گفته می شود، بخوان و به پله  االله عليه وسلم یپيامبر صل
های بهشت بالا رو و تلاوت کن، چنانچه در دنيا تلاوت می کردی، زيرا مقام تو در نزد آخرين 

  ا می خوانی.آيه ای است که آن ر 

  

  

  

باب امر به مواظبت و محافظت بر قرآن و بيم دادن از عرضه  - ١٨١
  نمودن آن به فراموشی

  

تَعاهَدُوا « عَنْ أَبي مُوسَى رضِيَ الله عنهُ عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٠٠٢
  متفق عليه. »د تَـفَلتاً مِنَ الإِبِلِ في عُقُلِها هذا الْقُرآنَ فَـوَالذي نَـفْسُ مُحمدٍ بيِدِهِ لَهُو أَشَ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٠٠٢

فرمود: مواظبت کنيد بر اين قرآن، پس سوگند به ذاتی که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
شتر  در دست اوست، که قرآن زودتر می گريزد (از اذهان) تا االله عليه وسلم یمحمد صلجان 

  در زانو بند آن. (که هرگاه زانو بندش باز شود، با سرعت می گريزد).
 

إِنمَا « وعنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِي الله عنهما أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٠٠٣
متفقٌ  »سَكَهَا، وإِنْ أَطْلَقَهَا، ذَهَبَتْ مَثَلُ صاحِبِ الْقُرْآنِ كَمَثَلِ الإِبِلِ المُعقلَة، إِنْ عَاهَد عَليْها أَمْ 

  عليه.
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٠٠٣

فرمود: هر آئينه مثل حافظ قرآن مانند شتر زانو بند زده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ود.ايست که اگر صاحبش بر او اهتمام کند او را نگه می دارد و اگر رهايش کند، می ر 

  

باب استحباب خوش صدايی به قرآن و درخواست تلاوت از شخص  - ١٨٢
  خوش صدا و گوش دادن به آن

  

رَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قال: سمِعتُ رسولَ االلهِ صَلى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٠٠٤ عَنْ أبي هُرَيْـ
  متفقٌ عليه. »وْتِ يَـتـَغَنى بِالْقُرْآنِ يَجْهَرُ بهِِ مَا أَذِنَ االلهُ لِشَيْءٍ مَا أَذِنَ لنَِبِي حَسَنِ الص  «يقول: 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٠٤

  شنيدم که می فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 

خداوند به هيچ چيزی اجازه نداده، مانند اجازه اش برای پيامبری خوش صدا که خوش 
  را به صدای بلند بخواند.صدايی کند به قرآن و آن 

  ش:  و مراد از اجازه، شنيدن است و آن اشاره است به رضای پروردگار و قبولش.
  

وعن أبي موسى الأشْعَرِي رضيَ االلهُ عنهُ أن رسولَ االلهِ صلى االله عليه وسلم قالَ  -١٠٠٥
  ليه.متفقٌ ع » لَقَدْ أُوتيِتُ مِزْمَاراًَ مِنْ مَزَامِيرِ آلِ دَاوُد« له: 
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تَنِي وَأنَاَ  « وفي روايةٍ لمسلم: أن رسولَ االلهِ صَلى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قالَ له:      لَوْ رأَيَْـ
  .» أَسْتَمِعُ لقِِرَاءَتِكَ البارحَةَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٠٠٥

از نايهای آل داود داده شده برايم فرمود: برای تو نايی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است.

به او فرمود: اگر ديشب  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی از مسلم آمده که: 
  مرا می ديدی در حاليکه به قرائتت گوش می دادم؟!

ش: مزمار نای را گويند، صدای خوب و شيرينی هنگ و نغمه اش را به صدای نای تشبيه 
  نموده است.

  

رَاءِ بنِ عَازِبٍ رَضِيَ االلهُ عنهمَا قال: سَمِعْتُ النبِي صَلى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  وعَنِ  -١٠٠٦ الْبـَ
تُون، فَمَا سَمِعْتُ أَحَدَاً أَحْسَنَ صَوْتاًَ مِنْه. متفقٌ عليه.    قَـرَأَ في العِشَاءِ باِلتِينِ والزيْـ

  

  فت:روايت شده که گ االله عنه یرضاز براء بن عازب  -١٠٠٦

در نماز خفتن و التين و الزيتون را خواندند و  االله عليه وسلم یپيامبر صلشنيدم که 
  هيچکس را خوش صدا تر از ايشان نديدم.

  

وَعَنْ أبَِي لبَُابةَ بَشِير بنِ عَبْدِ المُنْذِرِ رضيَ االلهُ عنه، أن النبِي صَلى االلهُ عَلَيْهِ  -١٠٠٧
  رواهُ أبو داود بإسنادٍ جيد.» باِلْقُرْآنِ فَـلَيْسَ مِنا  يَـتـَغَن  مَنْ لَمْ  «وسَلم قاَل: 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو لبابه بشير بن عبد المنذر  -١٠٠٧

  فرمود: کسيکه به قرآن خوش آوازی نکند، از ما نيست. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

رَأْ  « قال: قاَلَ لي النبِي صَلى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وَعَنْ ابْنِ مَسْعُودٍ رضيَ االلهُ عنهُ  -١٠٠٨ اقـْ
إِني أُحِب أَنْ أَسْمَعَهُ مِنْ  « ، فَـقُلْت: ياَ رَسُولَ االله، أَقـْرَأُ عَلَيْكَ وَعَلْكَ أنُْزِل؟! قاَل: » عَلَي الْقُرْآنَ 

نَا مِنْ كُل أُمةٍ ئْتُ إلى هذهِ الآيةَ: " فَـقَرَأْتُ عَلَيْهِ سُورةََ النسَاءِ حَتى جِ » غَيْرِي ﴿ فَكَيْفَ إِذَا جِئـْ
ناَ بِكَ عَلَى هؤُلاءِ شَهِيدَاً ﴾ نَاهُ تَذْرفَِان.  » حَسْبُكَ الآنَ  « قالَ: بِشَهِيدٍ وَجِئـْ فالْتـَفَت إِليَْه، فَإِذَا عَيـْ

  متفقٌ عليه.
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  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٠٠٨

  برايم فرمود: قرآن را بر من بخوان!  االله عليه وسلم یرسول االله صل

آيا من بر شما بخوانم در حاليکه بر شما فرو  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  فرستاده شده است؟

فرمود: دوست می دارم که آن را از غيرم بشنوم و من بر ايشان سورهء نساء را خواندم تا 
نَا بِكَ عَلَى هؤُلاءِ شَهِيدَاً ﴾آيه رسيدم: اينکه به اين  نَا مِنْ كُل أُمةٍ بِشَهِيدٍ وَجِئـْ  ﴿ فَكَيْفَ إِذَا جِئـْ

  فرمود: حالا بس است و من بسوی شان نگريسته ديدم که چشمان شان اشکبار است.

از روی شفقت بر امتش بوده، زيرا او شاهد حق  االله عليه وسلم یآنحضرت صلش: گريستن 
  ست و امتش از گناه خالی نيستند.ا

  

  باب تشويق بر تلاوت سوره ها و آياتی مخصوص - ١٨٣
  

قال لي رسولُ الله صَلّى االلهُ  عن أَبي سعيدٍ رافعِ بنِ المُعلى رَضيَ الله عَنْهُ قال:  -١٠٠٩
فأَخَذَ بيدِي، فَـلَما  رُج مِنَ المَسْجِدَ؟أَلا أُعَلمُكَ أَعْظَم سُورةٍ في الْقُرْآنِ قَـبْلَ أَنْ تخْ «  عَلَيْهِ وسَلم:

الحَمْدُ « أَردْناَ أَنْ نَخْرُج قُـلْت: يا رسُولَ اللهِ إِنكَ قُـلْتَ لأُعَلمنكَ أَعْظَمَ سُورةٍَ في الْقُرْآن؟ قال:
بْعُ المَثَاني، وَالْقُرْآنُ الْعَظِيمُ الذي أُوتيِ العَالمِينَ هِي الس هِ رَبرواه البخاري. »تُهُ لل  

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد رافع بن معلی  -١٠٠٩

برايم فرمود: آيا پيش از اينکه از مسجد برآئی بزرگترين  االله عليه وسلم یرسول االله صل
سوره ای را در قرآن برايت نياموزم؟ پس دست مرا گرفت و چون خواستيم که برآئيم گفتم: يا 

  فرمودی که بزرگترين سورهء در قرآن را بتو می آموزم! االله عليه وسلم ی صلرسول االله

فرمود: الحمد الله رب العالمين، سبع مثانی و قرآن عظيمی است که به من داده شده 
  است.

ش: سبع مثانی: گفته برای آنکه در هر نماز تکرار می شود، يا اينکه شامل ثنای حق و دعاء 
  می باشد.
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بي سعيدٍ الخُدْرِي رضيَ الله عنه أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قالَ وعن أَ   -١٠١٠
  . »والذِي نَـفْسي بِيدِه، إِنـهَا لَتـَعْدِلُ ثُـلُثَ القُرْآنِ «  في: قُلْ هُوَ الله أَحَد:

أَيَـعْجِزُ أَحَدكُُم أَنْ «  لأَصْحابِه: وفي رواية: أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قالَ      
لَةٍ  قُلْ « فقال: أَيـنَا يُطِيقُ ذلكَ يا رسولَ الله؟ فَشَق ذلكَ علَيْهِم، وقالُوا: »يقْرَأَ بِثُـلُثِ الْقُرْآنِ في لَيـْ

  رواه البخاري.  »هُو الله أَحَد، اللهُ الصمَد: ثُـلُثُ الْقُرْآنِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضخدری از ابو سعيد  -١٠١٠

در بارهء قل هو االله احد فرمود: سوگند به ذاتی که جانم  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  قرآن برابر می کند. ٣/١در دست اوست، که اين سوره با 

  برای اصحابش فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی آمده که 

قرآن را در يک شب بخواند! اين امر برای شان  ٣/١شما که آيا عاجر می شود يکی از 
  کداميک ما قدرت اينکار را دارد؟  االله عليه وسلم یرسول االله صلسخت تمام شد و گفتند: يا 

  قرآن است. ٣/١فرمود: قل هو االله احد االله الصمد 
  

يرُددُها فَـلَما أَصْبَحَ جاءَ  »دٌ قَلُ هُوَ الله أَح«  وعنْهُ أَن رجَُلاً سمِع رجَُلاً يَـقْرَا:  -١٠١١
قَالَ رسولُ اللهِ صَلّى  االلهُ إِلى رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَذكََرَ ذلكَ لَهُ وكَانَ الرجُلُ يتـَقَالها فَـ

عْدِلُ ثُـلُثَ الْقُرْآنِ «  عَلَيْهِ وسَلم:   اه البخاري.رو  »والذي نَـفْسِي بِيَدِه، إِنها لَتـَ
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٠١١

کسی شنيد که مردی قل هو االله احد را خوانده و آنرا تکرار می کند، چون صبح نمود 
آمده و اين موضوع را برای شان ياد نمود. گويی که آن  االله عليه وسلم یرسول االله صلخدمت 

فرمود: سوگند بذاتی که جانم در  االله عليه وسلم یصلرسول االله مرد آن را کم شمرد، سپس 
  قرآن برابری می کند. ٣/١دست اوست که آن با 

  

وعن أبَي هريرة رضيَ الله عنهُ أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال في: قُلْ   -١٠١٢
  سلم.رواه م »إِنـهَا تَـعْدِلُ ثُـلُثَ القُرْآنِ «  هُوَ الله أَحَدٌ:

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠١٢
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 ٣/١در بارهء قل هو االله احد فرمود: سورهء اخلاص با  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  قرآن برابری می کند.

  

يا رسول اللهِ إِني أُحِب هذِهِ السورةََ:  وعنْ أنَسٍ رضي اللهُ عنهُ أَن رجُلا قال:  -١٠١٣
رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. رواه  »إِن حُبها أَدْخَلَكَ الجنةَ «  قال: وَ الله أَحد،قُلْ هُ 

  البخاري في صحيحه تعليقًا.
  

  روايت شده که وی گفت: االله عنه یرضاز انس  -١٠١٣

من اين سوره را دوست می دارم (قل هو االله احد).  االله عليه وسلم یرسول االله صليا 
  فرمود: هر آئينه محبت آن ترا به بهشت وارد نموده است. االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  

 وعن عُقْبةَ بنِ عامِرٍ رَضِيَ الله عنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠١٤
لَةَ لَمْ يُـرَ مِثلُهُن قَط؟ قُلْ أَعُوذُ «  »برَب الفَلَق، وَقُلْ أَعُوذُ بِرَب الناسِ  أَلَمْ تَر آياَتٍ أنُْزلَِتْ هَذِهِ الليـْ

  رواه مسلم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عقبه بن عامر  -١٠١٤

فرمود: آيا نديدی آياتی را که اين شب نازل شد که مثل  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  وذُ بِرَب الناسِ.آن هرگز ديده نشده است؟ قُلْ أَعُوذُ برَب الفَلَق، وَقُلْ أَعُ 

  

كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   وعن أبَي سعيدٍ الخُدْرِي رَضي الله عنهُ قال:  -١٠١٥
عَوذُ مِنَ الجان، وَعَيْنِ الإِنْسَان، حتى نَـزَلَتِ المُعَوذَتان، فََ◌لَما نَـزَلَتَا، أَخَذَ بِهِما وتَركَ م ا وسَلم يَـتـَ

  واه الترمذي وقال حديث حسن.ر  سِواهُما.
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٠١٥

از جن و چشم انسان به خداوند پناه می جست و می   االله عليه وسلم یرسول االله صل
گفت: اللهم انی اعوذ بک من الجان و من عين الانسان. تا اينکه قُلْ أَعُوذُ برَب الفَلَق، وَقُلْ 

ذُ بِرَب الناسِ نازل شد. و چون اين دو سوره نازل شد، بدان تمسک جسته و ما سوای آن را أَعُو 
  ترک نمود.
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مِنَ «  وعن أبَي هريرةَ رضيَ اللهُ عنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠١٦
. رواه أبو  »غُفِرَ لَه، وهِي: تبارَكَ الذِي بِيَدِهِ المُلْكُ القُرْآنِ سُورةٌَ ثَلاثوُنَ آيةًَ شَفعتْ لِرَجُلٍ حَتى 

  داود والترمذي وقال: حديث حسن.

  . »تَشْفَعُ «  وفي رواية أبي داود:      
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠١٦

فرمود: از قرآن سوره ايست که سی آيه دارد و برای  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  مردی شفاعت نمود تا که برای او آمرزيده شد و آن: تبارَكَ الذِي بِيَدِهِ المُلْكُ است.

  و در روايت ابوداود آمده: که شفاعت می کند.
  

 وعن أبَي مسعودٍ البدْرِي رضيَ الله عنهُ عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -١٠١٧
رَأَ بالآيتـَيْنِ مِنْ آخِرِ « لَةٍ كَفَتَاهُ  منْ قَـ   متفقٌ عليه. »سُورةِ البقَرةِ فِي لَيـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مسعود بدری  -١٠١٧

فرمود: کسيکه دو آيهء اخير سورهء بقره را در يکشب  االله عليه وسلم یصلپيامبر 
  بخواند، او را بسنده است.

  

لا «  اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعن أبَي هريرةَ رضيَ الله عنهُ أَن رسولَ   -١٠١٨
  رواه مسلم. »تَجْعَلُوا بُـيُوتَكُمْ مَقَابِر، إِن الشيْطاَنَ يَـنْفِرُ مِن الْبيْتِ الذي تُـقْرأُ فِيهِ سُورةُ الْبقَرةِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠١٨

که خانه های خود را گورستان نسازيد، همانا   فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شيطان از خانه های که در آن سورهء بقره خوانده شود، می گريزد.

  

 قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن أبَُي بنِ كَعْبٍ رضي الله عَنْهُ قَال:  -١٠١٩
» آيةٍ مِن كتاب الل وم،  هِ معكَ أَعْظَم؟يا أبَا المُنذِرِ أتََدْرِي أَيالْقَي هُو الحَي ه لا إِلهَ إِلاقُـلْت: الل

  رواه مسلم. »لِيهْنكَ الْعِلْمُ أَباَ المُنذِرِ «  فَضَربَ في صَدْري وَقَال:
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابی بن کعب  -١٠١٩
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انی کدام آيه از کتاب االله  فرمود: ای ابو المنذر، آيا می د االله عليه وسلم یرسول االله صل
  که با تست، بزرگتر است؟

گفتم: الله لا إِلهَ إِلا هُو الحَي الْقَيومُ، سپس به سينه ام زده و فرمود: ای ابو المنذر! 
  علم برايت گوارا باد!

  

لم وكلَني رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ  وعن أبَي هريرة رضي الله عنه قال:  -١٠٢٠
بحِفْظِ زكََاةِ رمضان، فأَتََاني آت، فَجعل يحْثُو مِنَ الطعام، فأَخَذْتُهُ فقُلت: لأرفََـعَنك إِلى رسُول الله 
صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال: إِني مُحتَاج، وعلي عَيال، وبي حاجةٌ شديدَة. ، فَخَليْتُ عنْه، 

قَال رسُولُ اللهِ   »يا أبَا هُريرة، ما فَعلَ أَسِيرُكَ الْبارحِة؟ «  صلى اللهُ علَيْهِ وآلهِ وسَلم: فَأَصْبحْت، فَـ
أَما إِنهُ قَدْ كَذَبك «  قُـلْت: يا رسُول اللهِ شَكَا حَاجَةً وعِيَالا، فَرحِمْتُه، فَخَليْتُ سبِيلَهُ. فقال:

للهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَرصدْتُه. فَجَاءَ يحثُو مِنَ فَعرفْتُ أَنهُ سيعُودُ لِقَوْلِ رسُولِ ا »وسيعُودُ 
 ي مُحْتاج، وعلَيم، قال: دعْني فإَِنهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلكَ إِلى رسولُ اللعام، فَـقُلْت: لأَرْفَعنالط

ياَ «  ولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:عِيالٌ لا أَعُود، فرحِمْتُهُ وَخَليتُ سبِيلَه، فأََصبحتُ فَـقَال لي رسُ 
قُـلْت: يا رسُول اللهِ شَكَا حاجةً وَعِيالاً فَرحِمْتُه، وَخَليتُ  »أَبا هُريْرة، ما فَعل أَسِيرُكَ الْبارحِة؟ 

عُودُ «  سبِيلَه، فَـقَال: نَ الطعام، فأََخَذْته، فرصدْتهُُ الثالثَِة. فَجاءَ يحْثُو مِ  .  »إِنهُ قَدْ كَذَبكَ وسيـَ
فقلت: لأَرْفَعنك إِلى رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وهذا آخِرُ ثَلاثٍ مرات أنَكَ لا تَـزْعُمُ أنَكَ 

فَعُكَ الله بهَا، قلت: ما هُن؟ قال: إِذا أَ  ويْتَ تَـعُود، ثمُ تَـعُودُ، فقال: دعْني فَإِني أُعلمُكَ كَلِماتٍ ينـْ
إِلى فِراشِكَ فاَقْرأْ آيةَ الْكُرسِي، فإَِنهُ لَن يزَالَ عليْكَ مِنَ اللهِ حافِظ، ولا يقْربُكَ شيْطاَنٌ حتى تُصْبِح، 

 »ما فَعلَ أَسِيرُكَ الْبارحِة؟ «  فَخَليْتُ سبِيلَهُ فأََصْبحْت، فقَالَ لي رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
فَعُني الله بهَا، فَخَليْتُ سبِيلَه. قال:فقُل  »مَا هِيَ ؟ «  ت: يا رَسُول اللهِ زَعم أَنهُ يعُلمُني كَلِماتٍ ينـْ

{ الله لا إِلهَ   قلت: قال لي: إِذا أَويْتَ إِلى فِراشِكَ فاَقرَأْ ايةَ الْكُرْسي مِنْ أَولها حَتى تَخْتِمَ الآية:
 هُو الحي ومُ } إِلاى تُصْبِح.  الْقَيهِ حَافِظ، وَلَنْ يقْربَكَ شَيْطاَنٌ حَتوقال لي: لا يَـزَال علَيْكَ مِنَ الل

أَمَا إِنه قَدْ صَدقكَ وَهُو كَذوب،تَـعْلَم مَنْ تُخَاطِبُ مُنْذ ثَلاثٍ يا «  فقال النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
  رواه البخاري. »ذَاكَ شَيْطاَنٌ « قال:قلت: لا،  »أَبا هُريْـرَة؟ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٢٠
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مرا وظيفه داد که زکات رمضان (صدقهء فطر) را نگه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
دارم. شخصی نزدم آمده و شروع به چنگ زدن طعام نمود و من او را گرفتم و گفتم: حتماً ترا 

  می برم. االله عليه وسلم یول االله صلرسخدمت 

گفت: محتاجم و عيالمند و سخت نيازمند می باشم. من هم او را رها کردم. چون صبح 
  فرمود: ای ابو هريره! اسير تو ديشب چه کار کرد؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلنمودم 

شکايت نمود و از نيازمندی شديد وعيالمندی  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  دلم بحالش سوخته و او را رها کردم. 

فرمود: با خبر باش که او به تو دروغ گفته و باز خواهد گشت و دانستم که او طبق 
باز خواهد گشت و انتظارش را کشيدم باز آمده وشروع  االله عليه وسلم یرسول االله صلفرمودهء 

  می برم! االله عليه وسلم یصلاالله  به چنگ زدن طعام نمود و گفتم: حتماً ترا خدمت رسول

گفت: مرا بگذار، زيرا من محتاج و عيالمندم و باز نمی گردم. بر او رحم نموده و 
فرمود: ای ابو هريره! اسيرت  االله عليه وسلم یرسول االله صلرهايش کردم و صبح نمودم باز 

  چکار کرد؟

ل داری شکوه نمود و من هم از نيازمندی و عيا االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  او را رحم کرده و رهايش نمودم.

فرمود: او به تو دروغ گفته و باز خواهد گشت و من برای بار سوم انتظارش را  کشيدم! 
االله  یرسول االله صلباز آمده و از طعام چنگ می زد و من او را گرفته و گفتم: حتماً ترا خدمت 

  بار است. تو گفتی که باز نگردی و باز گشتی. خواهم برد و اين آخرين سه عليه وسلم

گفت: مرا بگذار! همانا من به تو کلماتی می آموزم که خدای متعال بوسيلهء آن به تو 
  فايده رساند.

  گفتم: آنها کدام اند؟

گفت: چون در بسترت قرار گرفتی، آيت الکرسی را بخوان، زيرا از سوی االله حافظی 
  ده و شيطانی بتو نزديک نمی شود و من او را رها نمودم.بشکلی مستمر تا صبح با تو بو 

  بمن فرمود: اسيرت ديشب چه کرد؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلچون صبح نمودم، 
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تصور می کرد که او به من کلماتی ياد می دهد   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  که خدای متعال بدان مرا نفع می رساند.

  ت؟فرمود: آن چيس

گفتم: بمن گفت چون به بسترت در آمدی آيت الکرسی را از اول آن بخوان تا آيه را 
و بمن گفت: که از جانب خدای تعالی بر تو  { الله لا إِلهَ إِلا هُو الحي الْقَيومُ }ختم کنی: 

يه االله عل یپيامبر صلحافظی مقرر می گردد تا صبح کنی و هيچ شيطانی بتو نزديک نمی شود، 
  فرمود: آگاه شو که او بتو راست گفته، ولی او بسيار دروغگو است. وسلم

  آيا می دانی که از سه شب به اين طرف با کی خطاب می کرده ای، ابو هريره؟

  گفتم: نه

  فرمود: آن شيطان است.
  

رْدِاءِ رَضِي الله عنْه أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٠٢١ م قال:وعن أبَي الدمنْ « وسَل
مِنْ آخِرِ سُورةِ «  . وفي رواية: »حفِظَ عشْر آياَتٍ مِنْ أَولِ سُورةِ الْكَهْف، عُصمَ منَ الدجالِ 

  رواه مسلم. »الكهْف
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو دارداء  -١٠٢١

را حفظ کند، فرمود: کسيکه ده آيه از اول سورهء کهف  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  از دجال محفوظ و مصئون می ماند.

  و در روايتی: از آخر سورهء کهف آمده.
  

هُما قاَل:  -١٠٢٢ نَما جِبْريِلُ عليهِ السلام قاعِدٌ عِندَ  وعَنِ ابْنِ عباسٍ رضِي الله عنـْ بيـْ
رأَْسَه فَـقَال: هذا باب مِنَ السمَاءِ فتُِحَ  النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم سَمِعَ نقَِيضًا مِنْ فَـوْقِه، فَـرَفَعَ 

 إِلا وْم، فَـنـَزَلَ مِنه مَلكٌ فقال: هذا مَلَكٌ نَـزَلَ إِلى الأَرْضِ لم يَـنْزِلْ قَط وْمَ ولَمْ يُـفْتَح قَط إِلا اليـَ  اليـَ
 هُمَا، لَمْ يُـؤْتَـهُمَا نبَِي وْمَ فَسَلمَ وقال: أبَشِرْ بنِوريَنِ أُوتيِتَـ قبَلَك: فاَتحةِ الكتاب،وخَواتيِم سُورةَِ  اليـَ

قَرة، لَن تَقرأَ بحرْفٍ منها إِلا أُعْطِيتَه    رواه مسلم. »البـَ
  

  :شده که گفتاالله عنهما روايت  یابن عباس رضاز  -١٠٢٢
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بود، از بالای سرش  االله عليه وسلم یپيامبر صلدر اثنائيکه جبريل عليه السلام در نزد 
و سرش را بالا نموده و گفت: اين دری از آسمان است که امروز باز شده و صدايی را شنيده 

جز امروز هرگز باز نشده و از آن فرشته ای فرود آمد، و گفت: اين فرشته ايست که به زمين 
فرود آمد و هر گز جز امروز فرود نيامده، پس سلام کرده و فرمود: شاد باش به دو نوری که 

مبری پيش از تو داده نشده است: فاتحة الکتاب و آيات آخر سورهء برايت داده شده و به پيا
  بقره، هيچ حرفی از آن را نمی خوانی، مگر اينکه آن را داده می شوی.

  

  باب استحباب گرد آمدن بر قرائت قرآن - ١٨٤
  

رَةَ رَضيَ الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ   -١٠٢٣ ومَا « يْهِ وسَلم:وعَنْ أبَي هُرَيْـ
نـَهُم، إِلا نَـزَلتْ علَيهم  لُونَ كتاب الله، ويتَدَارسُونهَ بيـْ وْمٌ في بَـيْتٍ من بيُوتِ اللهِ يَـتـْ اجْتَمَعَ قَـ

هُم الملائِكَة، وذكََرهُمْ الله فيِمنْ عِنده  هُمْ الرحْمَة، وَحَفتـْ   رواه مسلم. »السكِينَة، وغَشِيَتـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضو هريره از اب -١٠٢٣

فرمود: و گرد نيامد گروهی در خانه ای از خانه های خدا   االله عليه وسلم یرسول االله صل
که می خوانند کتاب خدا را و ميان شان مذاکره می کنند، مگر اينکه بر آنها سکينه و آرامش 

احاطه نموده و خداوند تعالی نازل شده و رحمت عام شامل حال شان گشته و فرشتگان بر آنها 
  آنها را به فرشتگانی که در نزد اويند، ياد می کنند.

ش: اجتماع بر قرائت قرآن در اين حديث اشاره به فضيلت گرد آمدن برای قرائت قرآن و 
  شرکت در جلسات قرآن شده و چه خوب گفته شاعريکه:

  آسمان رشک برد ر زمينی که درو

           ر خدا بنشيننديکدو کس يکدو نفس  

محافليکه بياد خدا و تلاوت قرآن خدا بگذرد، از فضيلت و ثواب زيادی برخوردار است. 
  (مترجم) 

  

  باب فضيلت  وضوء - ١٨٥
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.ةِ فاغْسِلوُاْ وُجُوھَكُمْ }  ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ إذَِا قمُْتُمْ إلِىَ الص� قال � تعال: {يَا أي2َ
رَكُمْ وَلِيُتِم�  إلی قوله تعالی {مَا يُرِيدُ  نْ حَرَجٍ وَلَـكِن يُرِيدُ لِيُطَھ� ّ�ُ لِيَجْعَلَ عَلَيْكُم م%

  ٦المائدة:  }٦نِعْمَتَهُ عَلَيْكُمْ لَعَل�كُمْ تَشْكُرُونَ} {
  

خداوند می فرمايد: ای مسلمانان چون به نماز برخيزيد، پس بشوئيد رويهای خد را. تا 
واهد که بگرداند بر شما دشواريی، ولی می خواهد که پاک سازد فرمودهء باريتعالی: خدا نمی خ

  ٦و نعمت خود را بر شما تمام کند، تا شود که شکرگزاری کنيد. مائده: 
  

رَةَ رضيَ الله عَنْه قال: سمِعْت رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٠٢٤ وعَنْ أبَي هُريْـ
نَ يَـوْمَ القِيامَةِ غُرّاً محَجلِينَ مِنْ آثاَرِ الوضوءِ فَمنِ اسْتَطاَعَ مِنْكُمْ أَنْ يطُِيل إِن أُمتي يدُْعَوْ «  يقُول:

  متفقٌ عليه. »غُرتَه، فَليفعلْ 
  

  روايت است که گفت:  االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٢٤

ثار شنيدم که می فرمود: امتم در روز قيامت از آ االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
وضوی شان غر و محجل ناميده می شوند (آنکه دست و پا و جبينش از سفيدی می درخشد). 

  پس آنکه از شما می تواند که غرهء خود را دراز نمايد، بايد اين کار را عملی کند.
 

لُغُ الحِلية مِنَ «  وعنه قاَل: سَمِعْت خَلِيلي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول: -١٠٢٥ بـْ تَـ
لُغُ الوضـوءُ المؤ    رواه مسـلم. »مِن حَيْث يبـْ

  

االله عليه  یصلروايت است که گفت: از خليلم  االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٢٥
  شنيدم که می فرمود: زيور مؤمن بجايی می رسد که آب وضوء می رسد. وسلم

  

 عَلَيْهِ وسَلم: وعن عثمانَ بن عفانَ رضي الله عنه قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ   -١٠٢٦
رواه  »منْ تَـوَضأَ فأََحْـسَنَ الوضـوءَ ، خَرَجَت خَطاَياَهُ مِنْ جسَدِهِ حتى تَخْرُجَ مِنْ تحتِ أَظفارهِِ « 

  مسلم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عثمان بن عفان  -١٠٢٦

يد، گناهانش فرمود: کسيکه وضوء کند و نيکو وضوء نما االله عليه وسلم یرسول االله صل
  از بدنش بيرون می شود، حتی اينکه از زير ناخنهايش می برآيد.
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رأَيَْتُ رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـتـَوَضأُ مثلَ وُضوئي هذا ثمُ  وعنهُ قال:  -١٠٢٧
رواه  »تهُُ وَمَشْيُهُ إِلى المَسْجِدِ ناَفِلَةً مَنْ تَـوَضأَ هكذا غُفِرَ لَهُ مَا تَـقَدمَ مِنْ ذَنبِهِ، وكََانَتْ صَلا«  قال:

  مسلم.
  

  مروی است که گفت: االله عنه یرضاز عثمان بن عفان  -١٠٢٧

را ديدم که مثل اين وضويم، وضوء ساخته و فرمود:   االله عليه وسلم یرسول االله صلمن 
او به مسجد کسيکه اينگونه وضوء کند، گناهان گذشته اش آمرزيده می شود، و نماز و رفتن 

  برايش نافله بحساب می رود.
  

إِذا «  وعن أبي هريرةَ رضي الله عنه أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٢٨
هَا بِعيْنيْهِ مع  أَوِ المؤْمِنُ  تَـوَضأَ العبدُ المُسلِم  فَـغَسل وجهَهُ خَرجَ مِنْ وَجهِهِ كل خطِيئَة نَظَر إِليَـْ

هَا يداهُ مَعَ  الماءِ أَوْ معَ آخرِ قَطْرِ الماءِ ، فإَِذا غَسل يديه، خَرج مِنْ يديهِ كُل خَطيئَةٍ كانَ بطَشَتـْ
المَاءِ أَوْ مع آخِر قَطْرِ الماءِ ، فإَِذا غَسلَ رجَِليْه، خَرَجَتْ كُل خَطِيئَةٍ مَشَتها رجِلاه مع الماءِ أَوْ مَع 

  رواه مسلم. »يخرُجَ نقَِيا مِن الذنوُبِ آخرِ قَطرِ الماءِ ، حتى 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٢٨

فرمود: چون بندهء مسلمان يا مؤمن وضوء سازد، دو  االله عليه وسلم یرسول االله صل
رويش را بشويد، هر گناهی که به چشمانش بسوی آن نگريسته، از رويش همراه آب، يا با 

ای آب می برآيد و چون دستهايش را بشويد، هرگناهی که دستهايش به آن چنگ آخرين قطره ه
زده با آب يا با آخرين قطرهء آب می برايد و چون پاهايش را بشويد، هرگناهی که پاهايش بسوی 

  آن رفته با آب يا با آخرين قطرات آب می برآيد، تا اينکه از گناهان پاک بيرون می شود.
  

١٠٢٩-   م أتََى المقبرةَ فَـقَال:وعنْهُ أَنهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَللامُ عَلَيْكُمْ «  رسُول اللالس
نَا إِخْوانَـنَا  أَولَسْنَا  : قاَلُوا: »دَار قَومٍ مُؤْمِنينِ وإِنا إِنْ شَاءَ الله بِكُمْ لاحِقُون، ودِدْتُ أنَا قَدْ رأَيْـ

تُمْ أَصْحَابي، وَإخْوَانُـنَا الّذينَ لَم يأَْتُوا بعد أَ «  قال: يا رسُول الله؟  إِخْوانَكَ  كيف تَـعْرِفُ   قالوا: »نْـ
أَرأَيَْتَ لَوْ أَن رجَُلا لهُ خَيْلٌ غُر مُحجلَةٌ بيْنَ «  فقال: مَنْ لَمْ يأَْتُوا بَـعْدُ من أُمتِكَ يا رسول االله؟

لَه؟  فإَِنـهُمْ يأْتُونَ غُرا « قَال: بلَى يا رسولُ الله، قَالُوا: »ظهْريْ خَيْلٍ دُهْمٍ بِهْم، أَلا يعْرِفُ خَيـْ
  رواه مسلم. »مَحجلِينَ مِنَ الوُضُوءِ ، وأنَاَ فرَطُهُمْ على الحوْضِ 
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  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٢٩

مْ دَار قَومٍ مُؤْمِنينِ السلامُ عَلَيْكُ « به گورستان آمده فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صل
سلام بر شما سرای قوم مؤمنان و اگر خدا بخواهد، به شما » وإِنا إِنْ شَاءَ الله بِكُمْ لاحِقُونَ 

  ملحق خواهيم شد. دوست داشتم که برادران مان را می ديدم. 

  آيا ما برادرانت نيستيم؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 

  و ياران من هستيد و برادران مان کسانی اند که هنوز نيامده اند. فرمود: شما اصحاب

چگونه می شناسی از امتت کسی را که هنوز  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 
  نيامده؟

فرمود: چطور است که هرگاه مردی گلهء اسبی داشته باشد، که پيشانی و دست ها و 
  ی که سياه و يک رنگ اند، آيا گله اش را نمی شناسد؟پاهايش سفيد باشد، در ميان گلهء اسپان

  گفتند: آری!

فرمود: همانا ايشان می آيند، در حاليکه از سبب وضوء پيشانی و دست ها و پاهای 
  شان سفيد است و من قبل از ايشان بر حوض وارد می شوم.

  

أَلا أَدُلكُمْ على ما يَمْحُو الله  « وعنْهُ أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٣٠
إِسْباغُ الوُضُوءِ على المكَارهِِ وكَثـْرَةُ  قاَل: بلى يا رَسُول الله، قاَلُوا: بِهِ الخَطاَيا، ويرْفَعُ بِهِ الدرجات؟

 باَط، فذلِكُمُ الرلاة، فَذلِكُمُ الرلاةِ بعْد الصرواه مسلم. »باطُ الخُطاَ إلى المساجِد، وانْتِظاَرُ الص  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٣٠

فرمود: آيا شما را به چيزی که خداوند تعالی بوسيلهء آن   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  گناهان را محو نموده و درجات را بلند می برد، راهنمائی نکنم؟

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: آری يا 

تمام وضوء کردن بر سختی ها، (همچون سردی و گرمای زياد) و بسيار گام زدن  فرمود:
  بسوی مساجد و انتظار نماز بعد از نماز. پس اين است جای ملازمت و پيوستگی.
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وعَنْ أبَي مَالكٍ الأَشْعرِي رضَي الله عنْهُ قَال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٠٣١
  رواه مسلم. »طهُورُ شَطْرُ الإِيمانِ ال« وسَلم:

  وقد سبقَ بِطولِهِ في باب الصبر.

وفي الباب حديثُ عمرو بْنِ عَبْسةَ رضِيَ الله عنْهُ السابِقُ في آخِرِ باب الرجاءِ ، وَهُو  
  حدِيثٌ عظيم، مُشْتَمِلٌ على جُملٍ من الخيرات.

  

  شده که:  روايت االله عنه یرضاز ابو مالک اشعری  -١٠٣١

  فرمود: پاکيزگی نصف ايمان است. االله عليه وسلم یرسول االله صل

اين حديث را مسلم روايت نموده و با درازی اش در باب صبر گذشت و در اين باب 
است که در آخر باب رجاء گذشت و آن حديث بزرگی  االله عنه یرضحديث عمرو بن عبسه 

  است که شامل جمعی از خيرات است.
  

ما «  نْ عُمَر بْنِ الخَطابِ رضي الله عَنْهُ عنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:وع  -١٠٣٢
يُبْلِغُ  ثمُ قاَل: أَشْهدُ أَنْ لا إِله إِلا الله وحْدَه لا شَريكَ  أَو فَـيُسْبِغُ الوُضُوءَ  مِنْكُمْ مِنْ أَحدٍ يتوضأُ فَـ

 مُحم ها شاءَ لهُ، وأَشْهدُ أَنمَانيَِةُ يَدْخُلُ مِنْ أَيةِ الثفتُِحَت لَهُ أبَْوابُ الجن رواه  »دًا عبْدُهُ وَرسُولهُ، إِلا
  مسلم.

ريِنَ «  وزاد الترمذي:        ابِينَ واجْعلْني مِنَ المُتَطَهواجْعلْني من التـ هُمالل« .  
  

  ه که:روايت شد االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  -١٠٢٣

فرمود: هيچکدام شما نيست که وضوء بگيرد و آن را برساند  االله عليه وسلم یپيامبر صل
يا کامل نمايد (شک راويست) سپس بگويد: أَشْهدُ أَنْ لا إِله إِلا الله وحْدَه لا شَريكَ لهُ، وأَشْهدُ 

دًا عبْدُهُ وَرسُولُه، مگر اينکه  تمام هشت دروازهء بهشت  مُحم باز می گردد، تا از هر کدام که أَن
  بخواهد داخل گردد. اين حديث را مسلم روايت نموده است. 

و ترمذی افزوده که: اللهُم اجْعلْني من التـوابِينَ واجْعلْني مِنَ المُتَطَهريِنَ. بار الها! مرا از 
  ن.زمرهء آنانيکه زياد توبه نموده و بسيار پاکيزه کاری می نمايند، بگردا
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  باب فضيلت  أذان - ١٨٦
  

  اذان به معنی اعلام است، يعنی با خبر ساختن.
  

لَوْ «  عَنْ أَبي هُريْرةَ رَضِيَ الله عنْهُ أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٠٣٣
 لَمْ يَجِدُوا إِلا ُالأَولِ. ثم فداءِ والصاسُ ما في النأَنْ يسْتَهِموا علَيهِ لاسْتهموا علَيْهِ، ولوْ  يعْلمُ الن

متفقٌ  »يعْلَمُونَ ما في التـهْجِير لاسْتبَقوا إلَيْه، ولَوْ يعْلَمُون ما في العَتَمَةِ والصبْحِ لأتوهمُا ولَوْ حبواً 
 عليه.

  

  روايت شده که: االله عنه یرضز ابو هريره ا -١٠٣٣

: اگر مردم بدانند که در اذان و صف اول چه فرمود االله عليه وسلم یصلرسول االله 
مزيتی است، پس نيابند آن را، مگر به اينکه برای آن قرعه اندازند، حتماً بر آن قرعه می 
اندازند. و اگر می دانستند که در ابتداء  رفتن به نماز چه مزيتی است، حتماً بسوی آن مسابقه 

اء و صبح است، همانا اگر به خزيدن هم می می کردند و اگر بدانند که چه مزيتی در نماز عش
  بود، در آن حاضر می شدند.

  

 وعنْ مُعاوِيةَ رضي الله عنْهُ قَال: سمِعْتُ رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  -١٠٣٤
  رواه مسلم. »المُؤذنوُنَ أَطْولُ الناسِ أعْنَاقاً يوْمَ القِيامةِ « 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضه از معاوي -١٠٣٤

شنيدم که می فرمود: مؤذنين (اذان دهندگان) در روز  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  قيامت گردن فرازترين مردم اند.

  ش: يعنی بيش از همه به رحمت خدا نزديک اند.
  

باَ سعِيدٍ الخُدْرِي رضِيَ الله وعنْ عَبْدِ الله بْنِ عبدِ الرحْمنِ بنِ أَبي صَعْصعَةَ أَن أَ   -١٠٣٥
فَأَذنْتَ للصلاة،  أَوْ بادِيتَِكَ  إني أراكَ تُحِب الْغَنَم والْبادِيةَ فإِذا كُنْتَ في غَنَمِكَ  عنْهُ قَالَ لَه:

يْءٌ ، إِلا شَهِد لَهُ فاَرْفَعْ صَوْتَكَ بالندَاءِ ، فإَِنهُ لا يْسمعُ مَدَى صوْتِ المُؤذن جِن، ولا إِنْس، وَلا شَ 
  رواه البخاري. قال أبو سعيد: سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.» يوْمَ الْقِيامَةِ 
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  از عبد االله بن عبد الرحمن بن ابی صعصعه روايت شده که: -١٠٣٥

و باديه را دوست  به وی گفت: من می بينم که تو گوسفند االله عنه یرضابو سعيد خدری 
می داری، پس چون در گوسفند يا باديه ات بودی و برای نماز اذان گفتی صدای خود را به 
اذان بلند کن، زيرا امتداد صدای اذان را جن وانس و چيزی ديگر نمی شنوند، مگر اينکه در 

رسول ز گفت: من اين حديث را ا  االله عنه یرضروز قيامت برای او شهادت می دهند. ابو سعيد 
  شنيدم االله عليه وسلم یاالله صل

  

رَةَ رضي الله عنْهُ قاَل: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٣٦ إِذا « وعَنْ أبَي هُريْـ
، حتى إِذا نوُدِي بالصلاة، أَدْبرَ الشيْطاَنُ و لهُ ضُرَاطٌ حتى لا يسْمع التأْذِين، فَإِذا قُضِيَ النداءُ أَقـْبَل

، ثُـوبَ للصلاةِ أَدْبرَ، حَتى إِذا قُضِيَ التثْويِبُ أَقْبل، حَتى يخْطِر بَـيْنَ المرْءِ ونَـفْسِهِ يقُول: اذكُْرْ كَذا
  متفقٌ عليه. »حَتى يظَل الرجُلُ مَا يدرَي كَمْ صلى  لمَا لَمْ يذْكُرْ منْ قَـبْلُ  واذكُرْ كذا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضو هريره از اب -١٠٣٦

فرمود:  هرگاه برای نماز آواز کرده شود، شيطان پشت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
می گرداند، در حاليکه باد می افگند تا اينکه اذان را نشنود و چون اذان گفته شود، روی می 

  قامت تمام شود، باز ميآيد.آورد و چون برای نماز اقامه گفته شود، پشت می گرداند و چون ا

  ش: يا حقيقتاً باد می افگند، يا مراد ايت نفرت او از شنيدن اذان است.
  

هُما أنَه سَمِع رسُولَ اللهِ صَلّى   -١٠٣٧ وَعَنْ عبْدِ اللهِ بْنِ عَمرِو بْنِ العاصِ رضِيَ الله عنـْ
فَـقُولُوا مِثْلَ ما يَـقُول، ثمُ صَلوا علَي، فإَِنهُ مَنْ صَلى علَي  إِذا سمِعْتُمُ النداءَ «  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول:

نْبَغِي إِ  لا لعَبْدٍ صَلاةً صَلى الله عَلَيْهِ بِهَا عشْرا، ثمُ سلُوا الله لي الْوسِيلَة، فإَِنـهَا مَنزلَِةٌ في الجنةِ لا تَـ
  رواه مسلم. »أَناَ هُو، فَمنْ سَأَل ليَ الْوسِيلَة حَلتْ لَهُ الشفاعَةُ منْ عِباد الله وَأَرْجُو أَنْ أَكُونَ 

  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز عبد االله بن عمرو بن العاص  -١٠٣٧

شنيد که می فرمود: چون اذان را شنيدند مثل آنچه که  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
د بفرستيد، زيرا هر کس که بر من يکبار درود بفرستد، مؤذن می گويد، بگويد. سپس بر من درو 

خداوند در برابر آن بر وی ده بار درود می فرستد. سپس از خداوند برايم وسيله را بخواهيد آن 
مقام و مرتبتی است در بهشت که جز برای بندهء از بندگان خدا نمی زيبد و اميدوارم که من آن 
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تعالی برايم وسيله را درخواست کند، شفاعتم بر وی باشم. پس آنکه از خداوند  –بنده  –
  واجب می شود.

  

وعن أبَي سعيدٍ الخُدْرِي رضيَ الله عنْهُ أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٠٣٨
  . متفق عليه. »إِذا سمِعْتُمُ النداءَ ، فَـقُولُوا كَما يقُولُ المُؤذنُ «  قال:

  

  روايت شده که: االله عنه یرضسعيد خدری  از ابو -١٠٣٨

فرمود: چون اذان را شنيديد مثل آنچه که مؤذن می   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  گويد، بگوئيد.

  

من قَال «  وَعنْ جابرٍ رضَي الله عنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٠٣٩
للهُم رَب هذِهِ الدعوةِ التامة، والصلاةِ الْقَائِمةِ، آت مُحَمداً الْوسِيلَة، حِين يسْمعُ النداءَ : ا

  رواه البخاري. »والْفَضَيِلَة، وابْعثْهُ مقَامًا محْمُوداً الذي وعَدْتَه، حلتْ لَهُ شَفَاعتي يوْم الْقِيامِة 
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٠٣٩

فرمود: کسی که چون اذان را بشنود بگويد: اللهُم رَب  االله عليه وسلم ی صلرسول االله
و  االله عليه وسلم یمحمد صلهذِهِ... پروردگارا خداوند اين دعوت تام و درود ثابت، برای 

فضيلت را ارزانی کن! و او را به مقام نيکويی بفرست که بوی وعده کرده ای؛ در روز قيامت 
  لازم می شود. شفاعتم برايش

  

 وعنْ سَعْدِ بْن أَبي وقاصٍ رضِيَ الله عنْهُ عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَنهُ قاَلَ:  -١٠٤٠
مَنْ قَال حِينَ يسْمعُ المُؤذن: أَشْهَد أَنْ لا إِله إِلا الله وحْدهُ لا شَريك له، وَأَن مُحمداً عبْدُهُ 

بُهُ وَرسُولُه، رضِيتُ    رواه مسلم. »باِللهِ ربا، وبمُحَمدٍ رَسُولا، وبالإِسْلامِ دِينًا، غُفِر لَهُ ذَنْـ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -١٠٤٠

فرمود: کسی که چون اذان را می شنود، بگويد: أَشْهَد أَنْ لا  االله عليه وسلم یپيامبر صل
که معبود برحقی جز االله نيست وگواهی می دهم که محمد بنده و   إِله إِلا... گواهی می دهم

و دين اسلام راضی  االله عليه وسلم یمحمد صلفرستادهء خداست به ربوبيت االله و رسالت 
  شدم، گناهانش آمرزيده می شود.
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١٠٤١-   هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله عنْهُ قَال: قاَل رسُولُ اللعَاءُ «  م:وعنْ أنََسٍ رضيَ اللالد
  رواه أبو داود والترمذي وقال: حديث حسن. »لا يرُد بين الأَذانِ والإِقامةِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٠٤١

  فرمود: دعای بين اذان و اقامت رد نمی شود. االله عليه وسلم یرسول االله صل

  

  باب فضيلت  نمازها - ١٨٧
  

ي الله عنْهُ قاَل: سمِعْتُ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَعنْ أبَي هُرَيْرةٍ رض  -١٠٤٢
تُمْ لَوْ أَن نَـهْراً ببِاب أَحَدكِم يغْتَسِلُ مِنْه كُل يَـوْمٍ خَمْس مرات، هلْ يبْقى مِنْ دَرنَهِِ «  يَـقُول: أَرأيَْـ
قَى مِنْ درنهِِ شَيْء ، قَال: »شَيءٌ؟ ثَلُ الصلَواتِ الخَمْس، يمْحُو الله بهِن فذلكَ مَ «  قالُوا: لا يبـْ

  متفقٌ عليه. »الخطاَيا 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٤٢

شنيدم که می فرمود: خبر دهيد که هرگاه به دروازهء  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
، آيا از چرکيهايش چيزی می يکی از شما جويی باشد و وی روزانه پنج بار در آن غسل کند

  ماند؟

  گفتند: از چرکيهايش چيزی نمی ماند.

فرمود: پس اين مثل نمازهای پنج وقت است که خداوند بوسيلهء آن گناهان را محو می 
  نمايد.

 

مثَلُ «  وعنْ جَابِرٍ رَضيَ الله عنهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٤٣
رواه  »اتِ الخَمْسِ كمثَلِ نهْرٍ غمْرٍ جارٍ عَلى باب أَحَدكُِم يغْتَسِلُ مِنْهُ كُل يَـوْمٍ خمْسَ مراتٍ الصلو 

  مسلم.
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٠٤٣

فرمود: مثل نمازهای پنجگانه مانند جوی پر آبی است که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ز شما جاری باشد و او روزانه در آن پنج بار غسل نمايد.بر دروازهء خانهء يکی ا
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١٠٤٤-   بِيلَة، فأتََى الن وعَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ رضي الله عنْهُ أَن رجُلاً أَصاب مِنِ امْرأَةٍ قُـبـْ
وَزلَُفا مِنَ الليْل، إِن  { وأَقِم الصلاةَ طَرفي النـهَار  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فأََخبرهُ فأنَزَل الله تعالى : 

  متفقٌ عليه. »لجمِيع أُمتي كُلهِمْ «  قال: أَلِي هذا؟ فقال الرجُل: الْحَسنَاتِ يذُهِبْنَ السيئَاتِ }
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٠٤٤

شان را با آمده و اي االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی زنی را بوسه نموده و سپس خدمت 
هَار وَزلَُفا مِنَ الليْل، خبر ساخت و خداوند تعالی اين آيه را نازل فرمود:  { وأَقِم الصلاةَ طَرفي النـ

  آن مرد گفت: آيا اين فقط در مورد من است؟ إِن الْحَسنَاتِ يذُهِبْنَ السيئَاتِ }

  فرمود: برای همهء امتم می باشد.
  

 ي الله عنهُ أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:وعن أبَي هُريرة رض  -١٠٤٥
  رواه مسلم. »الصلواتُ الخَمْسُ، والجُمُعةُ إِلى الجُمُعَة، كفارةٌ لما بَـيْنهُن، ما لم تُغش الكبَائرُِ «

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٤٥

نمازهای پنجگانه و جمعه تا جمعه کفاره است  فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صل
برای گناهانی که در ميان شان واقع شود (مراد گناهان صغيره است) تا ماداميکه گناهان کبيره 

  انجام نشود.
  

وعن عثمانَ بنِ عفان رضي الله عنهُ قال: سمِعْتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٠٤٦
يُحْسِنُ وُضُوءَهَا، وَخُشوعَهَا، وَركُُوعَها، ما مِن امْرِ « وسَلم يقول: يءٍ مُسْلِمٍ تحضُرُهُ صلاةٌ مَكتُوبةٌ فَـ

لَهَا مِنْ الذنُوبِ ما لم تُـؤْتَ كَبِيرة، وَذلكَ الدهْرَ كلهُ    رواه مسلم. »إِلا كانت كَفارةً لما قَـبـْ
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عثمان بن عفان  -١٠٤٦

شنيدم که می فرمود: هيچ مسلمانی نيست که هنگام  االله عليه وسلم یسول االله صلر از 
نماز فريضه اش برسد و او نيکو وضوء نموده و خشوع و رکوعش را به وجهی نيکو بجای آورد، 
مگر اينکه (اين کارها) کفاره است برای گناهان پيش از آن تا زمانی  که گناهان کبيره انجام نشده 

  امر در تمام وقت جاری است. باشد و اين
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ش: مسألهء که در مورد نماز قابل ياد آوری است مسألهء خشوع و خضوع و درست بجا 
نمودن ارکان است که متأسفانه بدان کمتر توجه می شود، در حاليکه هرگاه نماز گزار خشوع و خضوع 

و رهء درستی از و آرامش را در رکوع و سجده و ساير ارکان رعايت نکند، نمازش ناقص است 
نمازش برده نمی تواند و اين اهمال ما طوری عام شده که اصلاً ائمهء محترم مساجد خود آنرا امری 
عادی تلقی نموده مأمومين خود را بآن متوجه نمی سازند که حديث "قم فصل فإنک لم تصل" ترين 

  بول بحساب نمی رود. (مترجم)دليل بر اين امر است که نماز بی نياز و بی سکون و آرامش نمازی مق

  

  باب فضيلت  نماز صبح و عصر - ١٨٨
  

مَنْ «  عن أَبي موسى رضي الله عنهُ أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٤٧
 متفقٌ عليه. »صلى البرْديْن دَخَلَ الجنة 

  

  روايت شد که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٠٤٧

فرمود: کسی که بردين (نماز عصر و صبح) را بگزارد به  االله عليه وسلم یلرسول االله ص
  بهشت داخل می شود.

  

وعن زهيْرٍ بن عِمارةًَ بن رُويْبةَ رضيَ الله عنْهُ قال: سمِعْتُ رسول اللهِ صَلّى االلهُ   -١٠٤٨
يعْني الفجْر،  »مْس وَقَـبْل غُرُوبَها لَنْ يلجَ النار أَحدٌ صلى قبْلَ طلُوعِ الش «  عَلَيْهِ وسَلم يقول: 

  والعصْر. رواه مسلم.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز زهير بن عماره بن رويبه  -١٠٤٨

شنيدم که می فرمود: کسی که پيش از برآمدن آفتاب  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  جهنم داخل نمی شود.و پيش از غروب آن نماز بخواند (يعنی صبح و عصر) هرگز به 

  

وعن جُندَبِ بن سُفْيانَ رضي الله عنهُ قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٠٤٩
 »منْ صَلى الصبْحَ فهُوَ في ذِمةِ اللهِ فاَنْظُرْ ياَ ابنَ آدم لاَ يَطْلُبنك الله مِنْ ذِمتِهِ بِشيءٍ «  وسَلم:

  رواه مسلم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضجندب بن سفيان  از -١٠٤٩
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فرمود: آنکه نماز صبح را ادا کند او در عهد و پيمان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خدا است. پس بنگر ای فرزند آدم که خداوند چيزی از عهدش را از تو نطلبد.

  

 ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وعن أبَي هُريرةَ رضي الله عنهُ قال: قال رسولُ اللهِ صَلّ   -١٠٥٠
» بْحِ وصلاةِ العصْر، ثُمهَار، وَيجْتَمِعُونَ في صَلاةِ الص يَـتـَعَاقَـبُونَ فِيكم مَلائِكَةٌ باِلليْل، وملائِكَةٌ بِالنـ

يقُولُون: تَركنَاهُمْ : كَيفَ تَـركَتمْ عِبادِي ؟ فَ  وهُو أَعْلمُ بهِمْ  يعْرُجُ الذِينَ باتُوا فِيكم، فيسْألَُهُمُ الله 
  . متفقٌ عليه. »وهُمْ يُصَلون، وأَتيناهُمْ وهُمْ يُصلون 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٥٠

فرمود: فرشتگانی در شب و فرشتگانی در روز در پی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
يکجا می گردند. سپس آنانی که  همديگر در ميان شما می آيند و در نماز صبح و عصر با هم

با شما بودند، بالا می روند و پروردگار شان در حاليکه بحال شان داناتر است، از آنان می 
  پرسد که بندگانم را چگونه ترک کرديد؟

آنها می گويند: گذاشتيم آنها را در حاليکه نماز می گزاردند و نزد آنها آمديم در حاليکه 
  نماز می گزاردند.

  

وعن جَريرِ بنِ عبدِ اللهِ البجلي رضيَ الله عنهُ قال: كنا عِندَ النبي صَلّى االلهُ   -١٠٥١
لَةَ البَدْر، فقال: نَظَرَ إِلى القَمرِ ليَـْ إنكم سَتـَرَوْنَ ربكمْ كما تَروْنَ هذا القَمر، لا «  عَلَيْهِ وسَلم، فَـ

لا تُـغْلبُوا عَلى صلاةٍ قَـبْل طُلُوعِ الشمْس، وَقَـبْل غُرُوبها  تُضَامونَ في رُؤْيتَِهِ، فإَِنِ اسْتَطَعْتُمْ أَنْ 
  متفق عليه. »فافْعلُوا

لَةَ أَرْبَعَ عَشرَةَ «  وفي رواية:   . »فَـنَظَرَ إِلى القَمر ليَـْ
  

  از جرير بن عبد االله بجلی روايت شده که گفت: -١٠٥١

ی ماه شب چارده نگريسته و بوديم، ايشان بسو  االله عليه وسلم یپيامبر صلما در حضور 
فرمود: بدون شک شما پروردگار تان را مانند اين ماهی که می بينيد، خواهيد ديد. پس اگر 
توانستيد که مغلوب نشويد بر نمازی قبل از بر آمدن آفتاب (نماز صبح) و نماز قبل از غروب 

  .آفتاب (نماز عصر) اين کار را بکنيد. (يعنی اين دو نماز را ادا کنيد)
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مَنْ «  وعن برُيْدَةَ رضيَ الله عنهُ قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٥٢
  رواه البخاري. »تَـرَكَ صَلاةَ العصْر فَـقَدْ حَبِطَ عَملُهُ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز بريده  -١٠٥٢

ترک کند، عملش باطل می   فرمود: کسيکه نماز عصر را االله عليه وسلم یرسول االله صل
  گردد. مراد از باطل شدن عمل، باطل شدن ثواب آنست (يعنی ثواب عملش باطل می شود).

  

  باب فضيلت رفتن بسوی مساجد - ١٨٩
  

مَنْ غَدا إِلى «  عن أبَي هريرةَ رضيَ الله عنهُ أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٥٣
  متفق عليه. »أَعَد الله لهُ في الجَنةِ نُـزُلاً كُلمَا غَدَا أَوْ راَحَ  المسْجِدِ أَوْ راَح،

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٥٣

فرمود: کسيکه در سپيده دم يا بعد از زوال بطرف مسجد  االله عليه وسلم یپيامبر صل
می رود، در بهشت وسائل رود، خداوند در هر سپيده دم يا بعد از زوال که طرف مسجد 

  ميهمانی را مهيا می کند.
 

مَنْ تَطَهرَ في بَـيْتِه، ثمُ مَضى إِلى «  وعنهُ أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٥٤
قْضِيَ فَريِضَةً مِنْ فَرائِضِ اللهِ كانَتْ خُطُواتُهُ إِحْدَاها تَحُ  ط خَطِيئَة، والأُخْرى بيْتٍ مِنْ بُـيُوتِ الله، ليِـَ

  رواه مسلم. »تَـرْفَعُ دَرجََةً 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٥٤

فرمود: کسيکه در خانهء خود طهارت نموده و سپس بخانهء  االله عليه وسلم یپيامبر صل
يش گناهی از خانه های خدا (مسجد) برود تا فرضی از فرائض خدا را ادا کند، هر يکی از گامها

  را کم نموده و گام ديگر مرتبهء او را بلند می برد.
  

كانَ رجُلٌ مِنَ الأنَْصَارِ لا أَعْلم أَحدًا أَبْعدَ   وعن أبَُي بن كعْبٍ رضيَ الله عنه قال:  -١٠٥٥
في الظلْمَاءِ وفي  مِنَ المسْجِد مِنْه، وكََانَتْ لا تُخْطِئُهُ صَلاة، فَقيلَ له: لو اشتَريْتَ حِمَاراً لتِـَركَْبَهُ 

الرمْضَاءِ قال: ما يَسُرني أَن مَنْزلي إِلى جنْبِ المَسْجد، إِني أُريدُ أَنْ يُكتَب لي مَمْشاي إِلى 
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قَدْ جَمَع الله «  المسْجِد، وَرجُوعِي إِذا رجََعْتُ إِلى أَهْلي. فقالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
  رواه مسلم. »كُله   لكَ ذَلكَ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابی بن کعب  -١٠٥٥

مرد انصاری بود که خانهء کسی از خانه وی دورتر از مسجد نبود و هيچ نمازی از او 
فوت نمی شد و به او گفته شد: چه می شود اگر الاغی خريداری کنی که در شدت تاريکی و  

  گرمای شديد بر آن سوار شوی؟

  فت: مرا خوشی نمی سازد که خانه ام به پهلوی مسجد باشد.گ

من می خواهم که مزد رفتنم به مسجد و بازگشتم به خانواده ام در نامهء اعمالم نوشته 
فرمود: هر آئينه خدای بزرگ همهء آن را برايت  االله عليه وسلم یرسول االله صلشود. سپس 

  فراهم کرده است.
  

١٠٥٦-   خَلَتِ البِقَاعُ حَوْلَ المسْجِد، فَأَرادَ بَـنُو سَلِمَةً أَنْ  ه عنهُ قال:وعن جابرٍ رضيَ الل
لَغَ ذلكَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقالَ لهم: بَـلَغَني أنَكُمْ تُريدُونَ أَن «  يْنتقلُوا قُـرْبَ المَسْجِد، فَـبـَ

نْتَقِلُوا قُـرْبَ المَسْجِد؟ بنَِي سَلمَةَ دياركَُمْ تُكْتَبْ «  هِ قَدْ أَرَدناَ ذَلك، فقال:قالوا: نعم ياَ رَسولَ الل  تَـ
رواه مسلم، وروى البخاري معناه  فقالوا: ما يَسُرناَ أَنا كُنا تَحَولْنَا: »آثاركُُم، دياركَُمْ تُكْتَبْ آثاركُُمْ 

  من رواية أنَس.
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٠٥٦

مسجد خالی شد و بنو سلمه (شاخهء از انصار اند) خواستند به نزديک زمينهای اطراف 
رسيد و به آنها فرمود: بمن خبر  االله عليه وسلم یپيامبر صلمسجد نقل مکان نمايند و خبر به 

  رسيده که می خواهيد نزديک مسجد نقل مکان نمائيد؟

  کرده بوديم. ما قصد اين کار را   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: بلی يا 

فرمود: جايهای خود را محکم گيريد که گامهای زياد شما  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
بسوی مسجد نوشته می شود (در نامه های اعمال شما) جايهای خود را محکم گيريد که  
گامهای زياد شما بسوی مسجد نوشته می شود. پس گفتند: شاد نمی شديم اگر نقل مکان کرده 

  بوديم.
  



)625( 
 

إِن « وعنْ أبَي موسى رضيَ الله عنه قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٥٧
عَدُهُم. والذي يَـنْتَظرُ الصلاةَ حتى يُصليها مَعَ   أَعْظَم الناس أَجرًا في الصلاةِ أبَْـعَدُهُمْ إِليْها ممْشًى فأَبَْـ

  متفقٌ عليه. »يُصليها ثمُ يَـنَامُ الإِمامِ أَعْظَمُ أَجراً مِنَ الذي 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٠٥٧

فرمود: بزرگترين مردم از روی ثواب در نماز دورترين شان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
از روی رفتن است و باز دورترشان و آنکه انتظار نماز را می کشد تا آن را با امام ادا کند، 

  ش فزونتر است از آنکه نماز را خوانده و خواب می شود.ثواب
  

بشروا «  وعن بُـرَيدَةَ رضي الله عنه عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٥٨
  رواه أبو داود والترمذي. » المَشَائيِنَ في الظلَمِ إِلى المسَاجِدِ باِلنور التام يَـوْمَ القِيامَةِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز بريده  -١٠٥٨

فرمود: آنانی را که در تاريکی ها به مساجد می روند به نور   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  کاملی در روز قيامت مژده دهيد.

  

أَلا «  وعن أبي هريرةَ رضيَ اللهُ عنهُ أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٥٩
 رَجَات؟أَدُلهُ بِهِ الخَطَاياَ، وَيَـرْفَعُ بِهِ الده. قاَلُوا: كُمْ عَلى مَا يمْحُو اللإِسْباغُ «  قاَلَ: بلَى يا رسولَ الل

الْوُضُوءِ عَلى المَكَارهِ، وكََثـْرَةُ الخُطاَ إِلى المَسَاجِد، وَانْتِظاَرُ الصلاةِ بعْد الصلاة، فَذلِكُمُ الرباط، 
  رواه مسلم. »لرباطُ فَذلكُمُ ا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٥٩

فرمود: آيا راهنمائی کنم شما را به آنچه که خداوند  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بوسيلهء آن گناهان را محو نموده و درجات را بلند می برد؟

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: آری يا 

يل نمودن وضوء بر سختی ها و زياد گام زدن بسوی مسجد ها و انتظار نماز فرمود: تکم
  بعد از نماز. پس آن است قرارگاه شما، پس آن است قرارگاه شما.
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 وعن أبَي سعيدٍ الخدْرِي رضيَ اللهُ عنهُ عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٦٠
تُمُ الرجُلَ يَـعْتَ « { إِنمَا يَـعْمُرُ مَسَاجِدَ  قال الله عز وجل:  »ادُ المَسَاجِد فاشْهدُوا لَهُ باِلإِيمَانِ إِذا رأََيْـ

  حديث حسن.  الآية. رواه الترمذي وقال:    اللهِ مَنْ آمَن بِاللهِ والْيَومِ الآخِرِ }
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٠٦٠

فرمود: چون شخص را ديديد که به مساجد پيوسته می آيد به  سلماالله عليه و  یپيامبر صل
ايمان داشتن او گواهی دهيد. خدای عزوجل فرمود: { إِنمَا يَـعْمُرُ مَسَاجِدَ اللهِ... } همانا آباد 

  می کند مساجد خدا را آنکه به خدا و روز رستاخيز ايمان آورده است.

  

  ز باب فضيلت انتظار کشيدن برای نما - ١٩٠
لا «  عنْ أبَي هريرةَ رضيَ الله عنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٦١

قَلِبَ إِلى أَهْلِهِ إِلا الصلاةُ  متفقٌ  »يَـزَالُ أَحَدكُُمْ في صَلاةٍ مَا دَامتِ الصلاَةُ تَحْبِسُه، لا يَمْنـَعُهُ أَنْ يَـنـْ
  عليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضه از ابو هرير  -١٠٦١

فرمود: هميشه است يکی از شما در نماز ماداميکه نماز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  مانع وی شود و هيچ چيزی جز نماز مانع برگشت وی به خانواده اش نگردد.

 

صَلي عَلَى أَحَدكُِمْ المَلائِكَةُ تُ «  وعنه أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٦٢
رواه  »مَا دَامَ في مُصَلاهُ الذي صَلى فِيهِ مَا لمْ يُحْدِث، تَـقُول: اللهُم اغْفِرْ لَه، اللهُم ارْحَمْهُ 

  البخاري.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٦٢

شما دعا می کنند ماداميکه فرمود: فرشتگان بر يکی از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
وی در جای نمازش که در آن نماز گزارده باشد، تا لحظهء که بی وضوء نشود، می گويند: 

  اللهم.... خدايا او را بيامرز ومورد رحمتش قرار ده.
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لَةً صلا  -١٠٦٣ ةَ وعن أنَس رضيَ الله عنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَخرَ لَيـْ
نَا بوَجْهِهِ بَـعْدَ ما صَلى فقال: َ◌ الناسُ وَرَقَدُوا ولَمْ «  الْعِشَاءِ إِلى شَطْرِ الليْلِ ثمُ أَقـْبَلَ عَلَيـْ صَلى

تَظَرْتُموها    رواه البخاري. »تَـزَالُوا في صَلاةٍ مُنْذُ انْـ
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٠٦٣

شبی نماز عشا (خفتن) را تا نصف شب به تأخير  لماالله عليه وس یصلرسول االله 
انداختند و سپس بعد از ادای نماز به آنها روی آورده و فرمود: مردم نماز گزارده و خواب 

  شدند و شما از لحظه ای که انتظار نماز را می کشيديد، بطور مستمر در نماز بوديد.

  

  باب فضيلت نماز جماعت - ١٩١
  

صَلاةُ « الله عنهما أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:عن ابنِ عمَر رضي   -١٠٦٤
  متفقٌ عليه. »الجَمَاعَةِ أَفضَلُ مِنْ صَلاةِ الفَذ بِسَبْعٍ وَعِشْريِنَ درجََةً 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٠٦٤

برابر  ٢٧بر نماز تنهائی  فرمود: ثواب نماز جماعت االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است.

ش: در بارهء فضيلت نماز جماعت و لزوم آن اختلافی نيست، ولی بايد متذکر شد که امروز  
کمتر به اين امر خطير و پراهميت توجه می شود و لازم است که دعوتگران و مبلغان و ائمهء محترم 

  بخصوص نسل جوان را. (مترجم) مساجد، مردم را بيش از پيش به حضور در جماعات تشويق نمايند،
 

 وعن أبَي هريرة رضيَ الله عنهُ قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٦٥
صَلاةُ الرجُلِ في جَماعةٍ تُضَعفُ عَلى صلاتهِِ في بَـيْتِهِ وفي سُوقِهِ خمساً وَعِشْرينَ ضِعفًا، وذلكَ «

سَنَ الْوُضُوءَ ثمُ خَرَجَ إِلى المَسْجِد، لا يُخْرجُِه إِلا الصلاة، لَمْ يَخْطُ خَطْوةً إِلا أَنهُ إِذا تَـوَضأَ فأََحْ 
رفُِعَتْ لَه بهَا دَرجََة، وَحُطتْ عَنْه بهَا خَطِيئَة، فإَِذا صَلى لَمْ تَـزَلِ المَلائِكَة تُصَلي عَلَيْهِ مَا دَامَ في 

تَظَرَ الصلاةَ مُصَلاه، مَا لَمْ يُحْدِث،  تَـقُول: اللهُم صَل عَلَيْه، اللهُم ارحَمْه. وَلا يَـزَالُ في صَلاةٍ مَا انْـ
  متفقٌ عليه. وهذا لفظ البخاري. »
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٦٥

برابر نمازش درخانه  ٢٥فرمود: نماز شخص در جماعت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و بازارش فزون می باشد.

زيرا چون وی وضوء نموده و آن را درست انجام دهد، پس بسوی مسجد برآيد که جز 
نماز چيز ديگری سبب برآمدن وی نگشته باشد، گامی نمی نهد، مگر اينکه در برابر آن درجهء 

دعا  برايش افزوده شده و گناهی از وی کم ميگردد. و چون نمازگزارد، هميشه فرشتگان بر او
می کنند تا ماداميکه در جای نمازش بوده و بی وضوء نشود می گويند: اللهم صلی عليه، اللهم 

  ارحمه و هميشه در نماز است، تا لحظه ايکه انتظار نماز را بکشد.
  

أتََى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم رجَُلٌ أَعمى فقال: يا رسولَ الله،  وعنهُ قال:  -١٠٦٦
قاَئِدٌ يقُودُني إِلي المَسْجِد، فَسأَلَ رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَن يُـرَخصَ لَهُ فَـيُصَلي  لَيْس لي

«  قال: نَـعَم، قال: »هلْ تَسْمَعُ الندَاءَ بِالصلاة؟  في بيْتِه، فَـرَخص لَه، فَـلَما وَلى دَعَاهُ فقال له:
  رواه مسلم. »فَأَجِبْ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٦٦

االله عليه  یرسول االله صلآمده و گفت: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی کور خدمت 
خواست تا  االله عليه وسلم یرسول االله صل! من راهنمائی ندارم که مرا به مسجد آورد و از وسلم

بوی رخصت داد و  االله عليه وسلم یحضرت صلآنبوی اجازه دهد که در خانه اش نماز گزارد و 
  چون وی روی گرداند او را خواسته و فرمود: آيا اذان را می شنوی؟

  گفت: بلی!

  فرمود: پس اجابت کن!
  

وَقِيل: عَمْرِو بْنِ قيْسٍ المعرُوف بابنِ أُم مَكْتُوم المُؤَذنِ رضيَ الله  وعن عبدِ اللهِ   -١٠٦٧
 يا رسولَ الله إِن المَدِينَةَ كَثيرَةُ الهَوَام وَالسبَاع. فقال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: عنهُ أنَهُ قاَل:

  رواه أبو داود بإسناد حسن.  .  »تَسْمَعُ حَي عَلى الصلاة، حَي عَلى الفَلاح، فَحَيـهَلاً «
  

 االله عنه یرضن ام مکتوم مؤذن از عبد االله بن عمرو بن قيس مشهور به اب -١٠٦٧
  روايت شده که گفت:
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آنحضرت در مدينه گزنده ها و درنده ها زياد است،  االله عليه وسلم یرسول االله صليا 
فرمود: چون حی علی الصلاة و حی علی الفلاح را می شنوی، پس بر آن  االله عليه وسلم یصل

  عجله کن.
  

١٠٦٨-   ه عنهُ أَنم قال: وعن أبي هريرةَ رضي اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلذِي « رسولَ اللوَال
يُ  يُحْتَطَب،ثمُ آمُرَ بالصلاةِ فَـيُؤذنَ لَهَا، ثمُ آمُرَ رجَُلاً فَـ ؤم نَـفْسِي بِيدِهِ لَقَدْ هَمَمْت أَن آمُرَ بحَطَبٍ فَـ

  متفقٌ عليه. »تهمالناسَ ثمُ أُخَالِفَ إِلى رجَِالٍ فأُحَرقَ عَلَيْهِمْ بيو 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٦٨

فرمود: سوگند به ذاتی که جانم در دست اوست، قصد   االله عليه وسلم یرسول االله صل
کردم که امر کنم هيزم جمع نمايند و سپس به برپا شدن نماز دستور دهم که برای آن اذان گفته 

بمردم امامت دهد و سپس از آنها تخلف ورزم و به خانهء  شود و بعد کسی را مأمور سازم که 
  کسانی روم که به نماز بيرون نشده اند و خانه های شان را بر سرشان بسوزانم.

  

مَنْ سَره أَن يَـلْقَي الله تعالى غدًا مُسْلِمًا  وعن ابنِ مسعودٍ رضي الله عنهُ قال:  -١٠٦٩
ت حَيْثُ ينُادَي بهن، فإَِن اللهَ شَرَعَ لنَِبِيكم صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم سُنَنَ فَـلْيُحَافِظْ عَلى هَؤُلاءِ الصلَوا

الهُدَى وَإِنـهُن مِن سُنَنِ الهُدى ، وَلَو أنَكُمْ صليْتم في بيُوتِكم كما يُصَلي هذا المُتَخَلف في بيَتِهِ 
 كم، ولَو تَركتم سُنة نبَِيمنافق مَعْلُومُ لَتَركتم سُن ف عَنها إِلانَا وما يَـتَخَل ةَ نبَِيكم لَضَلَلْتُم، ولَقَد رأََيْـتُـ

. فى يُـقَامَ في الصجُلَيْنِ حَتجُل يؤُتىَ بِه، يُـهَادَي بيْنَ الرفَاق، وَلَقَدَ كانَ الر رواه مسلم. النـ  

 عَلَيْهِ وسَلم عَلمَنَا سُنَنَ الهُدَى ، وَإِن مِن إِن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ  وفي روايةٍ له قال:       
  سُننِ الهُدَى الصلاَة في المسَجدِ الذي يُـؤَذنُ فيه

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٠٦٩

کسيکه شاد می شود اينکه فردا خدا را ملاقات کند، درحاليکه مسلمان باشد، بايد بر 
االله  یپيامبر صلواظبت کند، در وقتيکه اعلان اقامهء آن می شود. زيرا خداوند برای اين نمازها م
  راههای هدايت را نمودار کرده است و اين نمازها از همين راههای هدايت اند. عليه وسلم

و اگر شما مثل کسيکه در خانه اش از نماز (جماعت) تخلف می ورزد، آن را در خانه 
 یپيامبر صلا سنت و طريقهء پيامبر تان را ترک نموده ايد. و اگر سنت های خود ادا کنيد، همان
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تان را ترک کرديد، هر آئينه گمراه می شويد و در حقيقت ديديم که از آن جز  االله عليه وسلم
  منافقيکه نفاقش آشکار است، کسی تخلف نمی ورزيد.

انده شده و بر آنها و همانا مرد به نماز آورده می شد، در حاليکه در ميان دو مرد کش
  تکيه کرده بود، تا اينکه در صف ايستاده می شد.

برای ما راههای  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی از وی آمده که گفت: 
  هدايت را آموخت که از جمله نماز جماعت در مسجديکه در آن اذان داده می شود است.

  

ال: سمعت رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن أبَي الدرداءِ رضي الله عنه ق  -١٠٧٠
ما مِن ثَلاثةٍَ في قَـرْيةٍَ ولا بَدْوٍ لا تُـقَامُ فِيهمُ الصلاةُ إِلا قدِ اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمُ الشيْطاَن. «  يقول:

ئْبُ مِنَ الغَنمِ القَاصِيَةَ  مَا يأْكُلُ الذواه أبو داود بإِسناد حسن.ر  »فَـعَلَيكُمْ باِلجَمَاعَة، فإَِن  
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو درداء  -١٠٧٠

نفری در ده يا باديهء  ٣شنيدم که می فرمود: هيچ  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
وجود ندارد که نماز در آنها اقامه نشود، مگر اينکه شيطان بر آنها چيره می شود، پس بر شما 

  لازم گيريد، زيرا گرگ از ميان گوسفندان گوسفند دور و تنها را می ربايد. باد که چماعت را
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  باب تشويق برای حضور در جماعت صبح و عشاء (خفتن) - ١٩٢
  

عنْ عثمانَ بنِ عفانَ رضيَ الله عنهُ قال: سمعتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٠٧١
مَاعَة، فَكَأنَما قامَ نِصْف الليْل وَمَنْ صَلى الصبْح في مَنْ صَلى العِشَاءَ في جَـ« وسَلم يقول:

  رواه مسلم. »جَمَاعَة، فَكَأنَما صَلى الليْل كُلهُ 

وفي روايةِ الترمذيّ عنْ عثمانَ بنِ عفانَ رضي الله عنهُ قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 
لَة، ومَنْ صَلى العِشَاءَ والْفَجْر في مَنْ شَهِدَ العِشَاءَ « وسَلم: في جمَاعةٍ كان لهُ قِيامُ نِصْفِ لَيـْ

لَة    قال الترمذي: حديثٌ حسن صحيح. »جمَاعَةٍ، كَانَ لَهُ كَقِيَامِ ليَـْ
  

  روايت شده که گفت:  االله عنه یرضاز عثمان بن عفان  -١٠٧١

کسيکه نماز عشاء (خفتن) را در   شنيدم که می فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  جماعت بگذارد، گويی همهء شب را نماز گزارده است.

فرمود:  االله عليه وسلم یپيامبر صلآمده که:  االله عنه یرضو در روايت ترمذی از عثمان 
آنکه نماز عشا را با جماعت ادا کند، ثواب قيام نصف شب را دريافته است و آنکه خفتن و 

  گذارد، ثواب قيام همهء شب را در می يابد.صبح را در جماعت ب
  

وَلَوْ «  وعن أبَي هُريرة رضيَ الله عنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٧٢
وًا    متفقٌ عليه. وقد سبق بطولِه. »يعْلَمُونَ مَا في العَتمَةِ والصبْحِ لأتََـوْهُما وَلَو حبـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرض از ابو هريره -١٠٧٢

فرمود: اگر مردم بدانند که چه مزدی برای نمازهای خفتن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و صبح است، اگر به خزيدن هم باشد به آن حاضر می شوند.

  

 ليَْسَ صَلاةٌ أثَْـقَلَ عَلَى«  وعنهُ قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٧٣
وًا    متفق عليه. »المُنَافِقينَ مِنْ صلاة الفَجْرِ وَالعِشاءِ وَلَوْ يَـعْلَمُونَ ما فِيهما لأتََـوْهُما وَلَوْ حبـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٧٣



)632( 
 

فرمود: هيچ نمازی بر منافقين از نمازهای صبح و خفتن   االله عليه وسلم یرسول االله صل
بدانند که چه ثوابی در اين دو است، اگر به خزيدن هم باشد، در آن  گرانتر نيست و اگر

  حاضر می شوند.

  

باب امر به مواظبت و هميشگی بر نمازهای مفروضه و منع اکيد از  - ١٩٣
  ترک آن

  

كَاةَ فَخَل2واْ سَبِيلَھُمْ { .َةَ وَآتَوُاْ الز�    }٥{ التوبة: }فَإنِ تَابُواْ وَأقََامُواْ الص�

ِ قَانِتِينَ الی: {و قال تع ّSِ ْةَِ الْوُسْطَى وَقوُمُوا. لوََاتِ والص�  }حَافظُِواْ عَلىَ الص�

  }٢٣٨البقرة: {
  

خداوند می فرمايد: پس اگر توبه کنند و بر پا دارند نماز را و بدهند زکات را بگذاريد 
  ٥راه شانرا. توبه: 

  ٢٣٨ه (عصر). بقره: و می فرمايد: پيوستگی کنيد بر همهء نمازها و نماز ميان
 

سَألَتُ رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  وعن ابنِ مسعودٍ رضي الله عنهُ قال:  -١٠٧٤
قلَت: ثمُ  »بِر الوَالِدَيْنِ «  قلت: ثمُ أَي ؟ قال: »الصلاةُ على وَقْتِها «  أَي الأَعْمَالِ أَفْضَل؟ قال:

  متفقٌ عليه. »في سَبِيلِ اللهِ  الجهادُ «  أَي ؟ قال:
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٠٧٤

  پرسيدم که کدام اعمال بهتر است؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 

  فرمود: نماز در وقتش.

  گفتم: باز کدام؟

  فرمود: نيکی کردن به پدر و مادر.

  گفتم: باز کدام؟

  فرمود: جهاد فی سبيل االله
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وعن ابنِ عمرَ رضيَ الله عنهما قال: قالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٠٧٥
بنُِيَ الإِسَلامُ على خَمْس: شَهادَةِ أَنْ لا إِلهَ إِلا الله، وأَن مُحمداً رسولُ الله، وإِقامِ الصلاة، وَإِيتاءِ «

  متفقٌ عليه. »مضانَ الزكاة، وَحَج البـَيْت، وَصَوْمِ رَ 
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٠٧٥

  فرمود: اسلام بر پنج چيز بنا شده است:  االله عليه وسلم یرسول االله صل

االله عليه  یمحمد صلشهادت دادن به اينکه معبود بر حقی جز االله وجود ندارد و اينکه 
  رسول و فرستادهء خدا است. وسلم

  ن نمازو برپا داشت

  و دادن زکات

  و حج خانه

  و روزهء رمضان
  

أُمِرْتُ أَنْ أُقاتِلَ الناسَ حتى « وعنهُ قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٠٧٦
 لاَة، ويُـؤْتُوا الزه، وَيقُِيمُوا الصدًا رسولُ اللمُحَم ه وَأَنالل كاة، فَإِذا فَـعَلُوا ذلكَ يَشْهدُوا أَنْ لا إِله إِلا

  متفقٌ عليه. »عَصمُوا مِني دِماءَهُمْ وَأَمْوَالَهمْ إِلا بحق الإِسلام، وَحِسَابُـهْم على اللهِ 
  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٠٧٦

فرمود: امر شدم که با مردم بجنگم تا اينکه شهادت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
د که معبود برحقی جز االله نيست و اينکه محمد صلی االله عليه وسلم رسول و فرستادهء خدا دهن

است و برپا دارند نماز را و زکات را بدهند، پس هرگاه اين کار را نمودند، خونها و مالهای خود 
  را از من باز داشته اند، مگر بحق اسلام و حساب شان بر خداوند جل جلاله است.

  

بعَثني رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِلى اليَمن عاذٍ رضي الله عنهُ قال: وعن م  -١٠٧٧
إِنكَ تأْتي قَـوْمًا منْ أَهْلِ الكتاب،فاَدْعُهُمْ إِلى شَهَادةِ أَنْ لا إِله إِلا الله، وأنَي رسولُ الله، «فقال: 

 لَةٍ،  فَإِنْ هُمْ أَطاعُوا لِذلك، فأََعْلِمهُم أَن تـَرَض عَلَيْهِمْ خمْسَ صَلواتٍ في كل يَـوْمٍ ولَيـْ الله تَعالى افـْ
تـَرَض علَيْهِمْ صَدقة تُـؤْخَذُ مِنْ أَغْنِيائِهم فَـتُرد عَ  لى فَإِنْ هُمْ أَطاَعُوا لِذلك، فأَعْلِمهُم أَن الله تَـعَالى افـْ
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نـَهَا وبيْنَ  فُـقَرائِهم، فَإِنْ هُمْ أَطاَعُوا لِذلَك، فإَِياكَ  وكَرائِم أَمْوالِهم وَاتقِ دَعْوةَ المظْلُوم، فإَِنهُ لَيْسَ بَـيـْ
  متفقٌ عليه. »اللهِ حِجَابٌ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز معاذ بن جبل  -١٠٧٧

مرا به يمن فرستاد و فرمود: تو همانا نزد قومی از اهل   االله عليه وسلم یرسول االله صل
وی، پس آنها را دعوت کن تا گواهی دهند که معبود برحقی جز االله نيست و اينکه کتاب می ر 

من رسول و فرستادهء خدا می باشم. اگر آنها در اين امر از تو پيروی کردند، آنها را آگاه کن  
که خداوند در هر شب و روز پنج وقت نماز بر ايشان فرض نموده است و اگر آنها در اين امر 

ردند، آنان را آگاه کن که االله تعالی بر آنها صدقه ای فرض نموده که از ثروتمندان از تو پيروی ک
  شان گرفته شده و به فقرای شان باز گردانده می شود.

پس اگر آنها از اين پيروی کردند، پس بر حذر باش از اينکه مالهای نفيس و گرانبهای 
  ن و خدا پرده و حجابی نيست.شان را بگيری و از دعای مظلوم حذر کن، زيرا در ميان آ

  

وعن جابرٍ رضي الله عنهُ قال: سمعتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:   -١٠٧٨
رْكِ والكُفْرِ تَـرْكَ الصلاةِ «  جُلِ وَبَـيْنَ الشبَـيْنَ الر رواه مسلم. »إِن  

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٠٧٨

شنيدم که می فرمود: ميان مرد و شرک و کفر، ترک  االله عليه وسلم ی صلرسول اهللاز 
  نماز است.

  

العهْدُ الذي «  وعن بُـرَيْدَةَ رضي الله عنهُ عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٧٩
نـَهُمْ الصلاة، فمنْ تَـركََهَا فَقدْ كَفَرَ  نَنا وبَـيـْ   ثٌ حسنٌ صحيح.رواه الترمذي وقال: حدي »بيـْ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز بريده  -١٠٧٩

فرمود: عهد و پيمانی که ميان ما و آنها (منافقين) است،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  عبارت از نماز می باشد و کسيکه آن را ترک نمود به تحقيق کافر شده است.
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كانَ   قِ على جَلالتهِ رحَِمهُ الله قال:وعن شقِيق بنِ عبدِ اللهِ التابعي المُتـفَ   -١٠٨٠
رَ الصلاة. رواه  أَصْحابُ مُحَمدٍ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لا يرونَ شَيْئاً مِنَ الأَعْمالِ تَـركُْهُ كُفْرٌ غَيـْ

  الترمذي في كتاب الإِيمان بإِسنادٍ صحيح.
  

متفق اند رحمه االله از شقيق بن عبد االله تابعی که همه بر جلالت قدرتش  -١٠٨٠
  روايت شده که:

اصحاب و ياران محمد عليه الصلاة و السلام ترک هيچ عملی را بجز نماز، کفر نمی 
  شمردند.

  

إِن «وعن أبَي هُريْرةَ رضي الله عنهُ قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٠٨١
يامةِ منْ عَملِهِ صلاتُه، فإَِنْ صَلُحت، فَـقَدْ أَفَلحَ وَأنَجح، وإن أَول ما يُحاسبُ بِهِ العبْدُ يَـوْم القِ 

فَسدت، فَـقَدْ خَابَ وخَسِر، فإَِنِ انْتقَص مِنْ فِريضتِهِ شَيْئا، قال الرب،عَز وجل: انظُروا هَلْ لعَِبْدِي 
تـَقَص مِنَ الفَريِضَة؟ ثمُ تكونُ سَائِ  رواه الترمذي  »رُ أَعمالِهِ عَلى هذا منْ تَطَوع، فَـيُكَملُ بها ما انْـ

  وقال حديث حسن.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٠٨١

فرمود: همانا اولين عملی که بنده در روز قيامت در مورد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
گر فاسد آن محاسبه می شود، نماز اوست، اگر درست بود، همانا کامياب و رستگار گرديد و ا 

و نادرست شد، همانا هلاک و زيانکار گرديد. و اگر از فريضه اش چيزی کم شد، پروردگار 
عزوجل می گويد: ببينيد آيا بنده ام نافلهء دارد، تا از آن آنچه از فريضه کمبود شده تمام  

  گردانيده شود و سپس بقيهء اعمالش بدين ترتيب می باشد.

  

کامل کردن صفهای اول و برابری و   باب فضيلت صف اول و امر به - ١٩٤
  منظم استاد شدن در صفها

 

هُمَا، قَال:  -١٠٨٢ ناَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ  عَن جابِرِ بْنِ سمُرة، رضي الله عنـْ خَرجَ عَلَيـْ
رسُولَ اللهِ وكََيْفَ فَـقُلْنَا: يا  »أَلا تَصُفونَ كما تُصُف الملائِكَةُ عِنْدَ ربَـهَا؟ «  عَلَيْهِ وسَلم فَـقَال:

  رواه مسلم. »يتُِمونَ الصفوفَ الأُول، ويَـتَراصونَ في الصف «  تَصُف الملائِكةُ عِند ربها؟ قال:



)636( 
 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٠٨٢

بر ما برآمد و فرمود: چرا مثليکه فرشتگان در برابر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  صف می بندند، صف نمی بنديد؟ خدای شان

! فرشتگان در برابر پروردگار شان چگونه صف می االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: يا 
  بندند؟

فرمود: صفهای اول را کامل نموده و با نظم در صف ايستاده می شوند. (يعنی جای 
  خالی در ميان شان باقی نمی ماند).

  

لوْ « لله عنْه، أَن رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:وعن أبَي هُريْرة، رَضِيَ ا  -١٠٨٣
متفقٌ  »يعلَمُ الناسُ ما في الندَاءِ وَالصف الأَول، ثمُ لَمْ يجِدُوا إِلا أَنْ يَسْتَهِمُوا عَلَيْهِ لاسْتَهمُوا 

  عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضز ابو هريره ا -١٠٨٣

فرمود: هرگاه مردم بدانند که چه مزيت و ثوابی برای اذان  االله عليه وسلم یصل رسول االله
  و صف اول است و سپس آن را بجز از طريق قرعه نيابند حتماً برايش قرعه می اندازند.

  

رُ صُفوفِ الرجالِ أَولُ « وعَنْهُ قاَل: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٨٤ هَا، خَيـْ
رُ صُفوفِ النسَاءِ آخِرُها، وَشرهَا أَولُهَا    رواه مسلم. »وشرها آخِرُهَا وخيـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضز ابو هريره ا -١٠٨٤

فرمود: بهترين صف های مردان اول آن است و بدترين  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و بدترين آن اول آنست.آن آخر آن. و بهترين صف های زنان آخر آن است 

ش: ترين صفهای مردان صف اول است، زيرا به امام نزديکترند و قرائت امام را تر می 
  شنوند و حالات او را مشاهده می نمايند و دعای فرشتگان شامل حال شان می گردد.

و بدترين صفوف مردان صف آخر شان است، زيرا از فضائل فوق محروم و بواسطهء نزديکی 
  صف زنان که احتمال وسوسه می رود، فضيلت آن کمتر است. با
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و ترين صفهای زنان آخر آن است که از مردان دور بوده و احتمال وقوع فتنه در آن نيست 
و بدترين آن صف اول شان است که با مردان نزديک و احتمال وقوع فتنه در آن زياد است و خير و 

  ی و فزونی ثواب.شر درين دو صف نسبی است به اعتبار کم
  

وعن أبي سعِيد الخُدْرِي رضيَ الله عنه، أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٠٨٥
تقَدمُوا فأتَموا بِي، وَليَأْتَم بِكُمْ مَنْ بَـعْدكَُم، لا يزالُ قَـوْمٌ «  رأَى في أَصْحابِهِ تأَخرا، فقَالَ لَهُم:

  رواه مسلم. »تى يوُخرَهُمُ الله يَـتَأَخرُونَ حَ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز  ابو سعيد خدری  -١٠٨٥

اصحاب خويش را ديد که بعضی آخرتر قرار دارند (در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
صفوف نماز يا صفوف علم) و به آنها فرمود: جلو آييد و بمن اقتدا کنيد، تا کسانيکه در پشت 

ستند، به شما اقتداء نمايند (يعنی حرکات شما را تعقيب کنند)، هميشه گروهی در آخر سرشما ه
  قرار می گيرند تا اينکه خداوند آنان را در اخير قرار می دهد.

  

وعن أبَي مسعودٍ رضي الله عنْه، قال: كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٠٨٦
 نَا في الص اسْتوُوا ولا تَختلِفوا فتَخْتَلِفَ قُـلُوبُكُم، لِيلِيني مِنْكُم أُولُوا «  لاة، ويقُول:يَمْسحُ مَناكِبـَ

  رواه مسلم. »الأَحْلامِ والنـهَى ، ثم الذينَ يلُونهَم، ثمُ الذِين يَـلُونهَمْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مسعود  -١٠٨٦

ما را در نماز دست کشيده و می فرمود: برابر شانه های  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ايستاده شده و اختلاف نکنيد (که شانه های بعضی جلوتر از شانه های گروه ديگر باشد) تا 
دلهای شما با هم اختلاف نکند و بايد کسانيکه عاقل و بالغ اند، نزديک ايستاده شوند و باز  

کسانی که به آنها نزديک اند. (مثل مخنث   کسانی که به آنها نزديک اند " مانند اطفال" و باز
  ها يا زنان).

ش:"فتختلف قلوبکم" يعنی آرزوها و ارادهء آن مختلف شود، در اينجاست که فتنه ها 
برانگيخته شده وحدت کلمه م خورده شوکت اسلام ومسلمين ضربه ديده دشمن چيره شده و عبادت  

  کم و کارهای زشت وفساد ترويج می يابد.
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سَووا «  وعن أنَسٍ رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٨٧
  متفقٌ عليه. »صُفُوفَكُم، فإَن تَسْويِةَ الصف مِنْ تَمامِ الصلاةِ 

  . »فإن تَسوِيةََ الصفُوفِ مِن إِقَامة الصلاةِ «  وفي رواية البخاري:
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٠٧٨

فرمود: صفهای خود را برابر کنيد، زيرا برابر کردن صفها  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  از جملهء کمال نماز است.

  و در روايتی از بخاری آمده: زيرا برابر کردن صفوف از جملهء اقامهء نماز است.

وجه به اخطارهای شديدی که ش: در بارهء تسويه و برابر ساختن صفوف بايست گفت: با ت
درين مورد آمده لازم است، ائمهء مساجد در عملی ساختن آن قبل از شروع در نماز اهتمام ورزند تا 

  رحمت حق شامل حال همه شده و نماز شان کامل شود. (مترجم)
  

يْهِ وسَلم بِوَجْهِهِ أُقِيمَتِ الصلاة، فأَقبَل عَلينَا رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ  قال: وعَنْهُ   -١٠٨٨
رواهُ البُخَاري بلَِفْظِه، ومُسْلِمٌ  »أَقِيمُوا صُفُوفَكُمْ وتَراصوا، فإَني أَراكُمْ مِنْ وَراَءِ ظَهْرِي « فقَال:

  بمعْنَاه.

  . »وكَانَ أَحدُناَ يَـلْزَقُ مَنكِبَهُ بِمنْكِبِ صاحِبِهِ وقَدَمِه بِقَدمِهِ  وفي رِوَايةٍ للبُخَارِي:
  

  :گفت  االله عنه روايت است که یاز انس رض -١٠٨٨

بطرف ما روی  االله عليه وسلم یرسول االله صلنماز اقامه شد (پس از اقامت نماز) و 
آورده و فرمود: صفهای خود را برابر نموده و بهم پيوسته بايستيد، زيرا من شما را از پشت سرم 

  می بينم.

از ما شانهء خد را به شانهء رفيقش و پايش را به و در روايتی از بخاری آمده که: و يکی 
  پای رفيقش می چسباند.

  

وَعَنِ النـعْمَانِ بنِ بشير، رضيَ الله عنهما، قال: سمعتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ   -١٠٨٩
  فقٌ عليه.مت »لَتُسون صُفُوفَكُم، أَوْ ليُخَالِفَن الله بَـيْنَ وجُوهِكُمْ «  عَلَيْهِ وسَلم يقول:
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نَا، حتى         وفي روايةٍ لمسلم: أَن رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يُسَوي صُفُوفَـ
رَأَى كأنَما يُسَوّي بهَا القِدَاح، حَتى رأََى أنا قَد عَقَلْنَا عَنْه. ثمُ خَرَج يَـوْماً فَـقَامَ حَتى كَادَ يُكَبر، ف ـَ

 »عِبَادَ الله، لَتُسَون صُفُوفَكُم، أَوْ لَيُخَالِفَن الله بيْنَ وجُوهكُمْ «  اً صدْرهُُ مِنَ الصف فقال:رجُلا باَدِي
.  

  

  از نعمان بن بشير رضی االله عنهما روايت شده که گفت: -١٠٨٩

شنيدم که می فرمود: هر آئينه شما صفهای خود را  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  ابر خواهيد کرد، يا اينکه خداوند در ميان شما حتماً اختلاف خواهد انداخت.بر 

صفهای ما را برابر می  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی از مسلم آمده که: 
نمود، حتی که گويی بوسيلهء آن قداح (چوبهای تير) را برابر می کند، تا اينکه ديد که مقصودش 

روزی بر آمد و استاد تا اينکه نزديک بود تکبير گويد و مردی را ديد که را فهميده ايم. سپس 
سينه اش از صف آشکار بود. پس فرمود: ای بنده ای خدا! يا حتماً صفهای خود را برابر 

  خواهيد کرد و يا اينکه خداوند حتماً در بين شما اختلاف خواهد انداخت.
  

كانَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   هما، قال:وعنِ البرَاءِ بنِ عازب،رضي الله عن  -١٠٩٠
نَا، ويقول: لا تَخْتَلِفُوا فَـتَخْتَلِفَ  وسَلم، يتَخللُ الصف مِنْ ناَحِيَةٍ إِلى ناَحِيَة، يَمسَحُ صُدُورنَاَ، وَمَناكِبـَ

رواه أبو داود بإِسناد  »الأُوَلِ  إن الله وَمَلائِكَتَهُ يُصَلونَ على الصفُوفِ  وكَانَ يَـقُول: »قُـلُوبُكُمْ 
  حَسَن.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز براء بن عازب  -١٠٩٠

به صف از يک گوشه تا گوشهء ديگر داخل شده سينه ها  االله عليه وسلم یرسول االله صل
و شانه های مان را دست کشيده و می فرمود: اختلاف نکنيد (در صف) تا دلهای شما با هم 

لاف نکند و می فرمود که: همانا خداوند جل جلاله و فرشتگانش بر صفهای اول درود می اخت
  فرستد.

  

 وعَن ابن عُمرَ رضيَ الله عنهما، أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٩١
ا بأِيَْدِي إِخْوَانِكُم، وَلا تَذَرُوا فَـرُجَاتٍ أَقِيمُوا الصفُوفَ وَحَاذُوا بيَنَ المنَاكِب، وسُدوا الخَلَلَ، وَلِينُو «

  رواه أبو داود بإِسناد صحيحٍ. »للشيْطانِ، ومَنْ وصَلَ صَفا وَصَلَهُ الله، وَمَنْ قَطَعَ صَفا قَطَعهُ الله 
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  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٠٩١

درست نموده و شانه ها را بهم برابر  فرمود: صفها را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
کرده و خاليگاهها را ببنديد و برادرهای خود را با دست خود راست کنيد و گشادگی هايی برای 
شيطان مگذاريد و کسيکه صفی را پيوسته و وصل نمايد خداوند او را پيوسته می دارد (يعنی 

وند او را قطع می کند (يعنی از رحمتش را بر او نازل می کند) و کسيکه صفی را قطع کند، خدا
  رحمتش او را دور می کند).

  

رُصوا «  وعَنْ أنَسٍ رضيَ الله عَنْهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٩٢
 ي لأَرَى الشذِي نَـفْسِي بيَدِهِ إِننَها، وحاذُوا بالأَعْناق، فَـوَال يْطاَنَ يَدْخُلُ منْ خَلَلِ صُفُوفَكُم، وَقاَربوُا بَـيـْ

  حديث صحيح رواه أبو داود بإِسناد على شرط مسلم. »الصف، كأنها الحَذَفُ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٠٩٢

فرمود: صفهای خود را محکم کنيد و آنها را بهم نزديک  االله عليه وسلم یرسول االله صل
گردنهای خود را بهم برابر نمائيد، زيرا سوگند به ذاتی  گز باشد) و    ٣بگيريد (بين هر دو صف 

که جانم در دست اوست که هر آئينه من شيطان را می بينم که از خاليگاههای صفها مانند 
  حَذَف (گوسفند سياه کوچکی که در يمن است) داخل می گردد.

  

تموا الصف المقدم، ثمُ الذي أَ «  وعنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٠٩٣
  رواه أبو داود بإِسناد حسن. »يلِيهِ، فَمَا كَانَ مَنْ نقْصٍ فَـلْيَكُنْ في الصف المُؤَخرِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٠٩٣

فرمود: تمام کنيد صف پيش را، بعد صفی را که نزديک  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است و آنچه نقص است، بايد در صف آخر باشد.آن 

  

إِن «  وعن عائشة رضي الله عنها قالت: قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٠٩٤
رواه أبو داود بإِسناد عَلى شرْطِ مُسْلِم، وفيهِ رجلٌ  »الله وملائِكَتَهُ يُصلونَ على ميامِن الصفوف 

  ثيِقِه.مُخْتـَلَفٌ في توْ 
  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٠٩٤
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فرمود: همانا خدای بزرگ و فرشتگانش بر صفهای  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  جانب راست امام درود می فرستند.

  

كُنا إِذا صَلينَا خَلْفَ رسولِ الله صَلّى االلهُ «  وعَنِ البراءِ رضيَ الله عَنْهُ قال:  -١٠٩٥
رَب قِنِي عذَابَكَ يَـوْمَ «  عَلَيْهِ وسَلم أَحْببْبنَا أَنْ نَكُونَ عَنْ يَمِينِه، يقُبِلُ علَينا بِوَجْهِه، فَسمِعْتُهُ يقول:

عَثُ  بـْ   رواه مسلم. »عبَادَكَ  أَوْ تَجْمَعُ  تَـ
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز براء  -١٠٩٥

نماز می گزارديم، دوست می داشتيم که  عليه وسلماالله  یرسول االله صلچون پشت سر 
از جانب راستش باشيم که بطرف ما روگرداند و از ايشان شنيدم که می فرمود: رب قنی 
عذابک... بار خدايا مرا در روزی که بندگانت را برمی انگيزی يا فرمود: گرد ميآوری از عذابت 

  نگه دار.
  

 عنْه، قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعَنْ أبَي هُريرةَ رضِيَ الله  -١٠٩٦
  رواه أبو داود. »وسطُوا الإِمام، وَسُدوا الخَلَلَ «

  روايت است که: االله عنه یرضز ابو هريره ا -١٠٩٦

فرمود: امام را در وسط قرار داده و فاصله ها را بند   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  کنيد.

  

فضيلت ادای سنت های مؤکده همراه با نمازهای فريضه و بيان   بابُ  - ١٩٥
  کمتر آن و کاملتر و ميانهء آن

 

عنْ أُم المؤمِنِينَ أُم حبِيبَةَ رمَْلةَ بنِتِ أبَي سُفيانَ رضيَ الله عنهما، قَالت: سَمِعْتُ   -١٠٩٧
مُسْلِم يُصَلي للهِ تَـعَالى كُل يَـوْمٍ ثنِْتَيْ عشْرةَ مَا مِنْ عبْدٍ « رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:

رَ الفريِضَة، إِلا بَـنَى الله لهُ بَـيْتاً في الجَنة، أَو: إِلا بنُِي لَهُ بيتٌ في الجنةِ  رواه  »ركَْعَةً تَطوعاً غَيـْ
  مسلم.
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روايت شده که   از ام المؤمنين ام حبيبه رمله بنت ابی سفيان رضی االله عنها -١٠٩٧
  گفت:

شنيدم که می فرمود: هيچ بندهء مسلمانی نيست که  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
رکعت نافله غير از فريضه برای خدای تعالی بگزارد، مگر اينکه خداوند برايش در  ١٢روزانه 

  بهشت خانهء می سازد، يا فرمود: مگر اينکه برايش در بهشت خانهء ساخته می شود.
  

هُما، قال:  -١٠٩٨ صَليْتُ مَعَ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وعَنِ ابنِ عُمَر رَضيَ الله عنـْ
يْنِ بَـعْدَهَا، وركَْعَتيْنِ بَـعْدَ الجُمُعة، وركَْعتيْنِ بَـعْد المغرِب،وركْع تيْنِ وسَلم ركَْعَتـَيْنِ قَـبْلَ الظهْر، وَركَْعَتـَ

  ه.متفقٌ علي بعْد العِشَاءِ .
  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٠٩٨

 ٢رکعت بعد از ظهر و  ٢رکعت پيش از ظهر و  ٢ االله عليه وسلم یرسول االله صلبا 
  رکعت بعد از خفتن را گزاردم. ٢رکعت بعد از شام و  ٢رکعت بعد از جمعه و 

  

الَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعنْ عبدِ اللهِ بن مُغَفلٍ رضِيَ الله عنه، قال: ق  -١٠٩٩
 وقالَ في الثاَلثَة: »بَـيْنَ كُل أَذانَـيْنِ صَلاة، بيْنَ كل أَذَانيْنِ صَلاة، بَـيْنَ كُل أَذَانَـيْنِ صَلاةٌ «  وسَلم:

  متفقٌ عليه. »لمَنْ شَاءَ «
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن مغفل  -١٠٩٩

فرمود: بين هر دو اذان (اذان و اقامت) نمازيست، بين  االله عليه وسلم یلرسول االله ص
هر دو اذان نمازی است، بين هر دو اذان نمازيست و در مرتبهء سوم فرمود: برای آنکه 

  بخواهد.

  

  باب تأكيد بر سنت صبح - ١٩٦
  

هَا، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ    -١١٠٠ وسَلم كانَ لا يدعَُ أَرْبعاً  عن عائشةَ رضِيَ الله عنـْ
يْنِ قبْلَ الغَدَاة.    رواه البخاري.  قَـبْلَ الظهْر، وركَْعَتـَ
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  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٠٠

رکعت پيش از صبح را ترک نمی  ٢رکعت پيش از ظهر و  ٤ االله عليه وسلم یپيامبر صل
  نمود.

١١٠١ -  وعنها، قالت: لَمْ يَكُنِ الن وَافِلِ  -صلى االله عليه وسلم  -بِيعَلَى شَيْءٍ مِنَ النـ
  أشَد تَـعَاهُدَاً مِنهُ عَلَى ركَْعَتَي الفَجْر. متفقٌ عَلَيه.

  

  روايت است که گفت:  االله عنها یعائشه رضاز  -١١٠١

بر چيزی از نافله ها بيش از رکعت صبح مواظبت نمی  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  فرمود.

  

نيا ومَا « وَعنْها عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١١٠٢ رٌ مِنَ الد ركَْعتا الفجْرِ خيـْ
  رواه مسلم. »فِيها 

  . »لَهُمَا أَحب إِلي مِنَ الدنْيا جميعاً «وفي وراية: 
  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٠٢

و رکعت صبح از دنيا و آنچه که در آن است، بهتر فرمود: د االله عليه وسلم یپيامبر صل
  است.

  و در روايتی آمده که: همانا اين دو رکعت برايم از همهء دنيا دوست داشتنی تر است.
  

وعنْ أبَي عبدِ اللهِ بِلالِ بنِ ربَاَحٍ رضيَ الله عنْه، مُؤَذنِ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ   -١١٠٣
صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ليُِؤذِنهَ بِصَلاةِ الغدَاة، فَشَغَلتْ عَائشَةُ بِلالاً  أَتَى رَسُولَ اللهِ  عَلَيْهِ وسَلم أَ نهُ 

بِالصلاة، وتاَبَعَ أَذَانهَ، فَـلَم يَخْرُجْ رَسُولُ اللهِ  بأَِمْرٍ سَألَتَهُ عَنْهُ حَتى أَصبَحَ جِدا، فَـقَامَ بِلالٌ فآَذنهَُ 
شَغَلَتْهُ بأَِمْرٍ سَألَتَْهُ عنْهُ حتى  يْهِ وسَلم، فلما خَرَج صلى باِلناس، فأََخبَرهُ أَن عائشَةَ صَلّى االلهُ عَلَ 

إِني كُنْتُ ركََعْتُ « :  يَـعْني النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  أَصبحَ جدا، وأنَهُ أبَطَأَ عَلَيهِ بالخُروج، فَـقَال 
لوْ أَصبَحتُ أَكْثَـرَ مِما « يا رسول اللهِ إِنك أَصْبَحْتَ جِدا؟ فقال:  ل: فقا »ركعتي الفَجْرِ 

  رواه أَبو داود بإِسناد حسن. »أَصبَحت، لركَعْتـُهُما، وأَحْسنْتُـهُمَا وَأَجمَلْتـُهُمَا 
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االله عليه  یرسول االله صلمؤذن  االله عنه یرضاز ابی عبد االله بلال بن رباح  -١١٠٣
  شده که:روايت  وسلم

آمد تا ايشان را از نماز صبح آگاه سازد و  االله عليه وسلم یرسول االله صلوی خدمت 
عائشه بلال را بکاری که از وی سؤال نمود مشغول داشت تا اينکه بکلی صبح شد. باز بلال 

 یرسول االله صلبرخاسته و ايشان را از نماز آگاه ساخت و چند بار ايشان را مطلع نمود، ولی 
  بيرون نشد. عليه وسلماالله 

وی را  االله عنها یعائشه رضو چون برآمد بر مردم نماز گزارد، وی آگاه شان نمود که 
به کاريکه از وی سؤال نمود، مشغول داشت تا اينکه خوب صبح شد و اينکه ايشان ديرتر بيرون 

  شدند.

  فرمود:من دو رکعت صبح را ادا نمودم. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  شما بسيار صبح کرديد! االله عليه وسلم یرسول االله صلا گفت: ي

فرمود: اگر بيش از اين هم صبح می کردم، هر آئينه آن دو رکعت را می گزاردم و 
  نيکوتر و زيباتر ادايش می کردم.

  

باب تخفيف دو رکعت صبح و آنچه در آن خوانده می شود و وقت  - ١٩٧
  آن

  

يْنِ عنْ عائشةَ رَضِيَ الله عَن ـْ  -١١٠٤ هَا أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يُصَلي ركَْعتَـ
يْنِ بَـيْنَ الندَاءِ وَالإِقاَمةِ مِن صَلاة الصبْح. مُتـفَقٌ عليه.   خَفِيفَتـَ

  ،رْآنِ؟هَل قرَأَ فيهما بأِمُ القُ  وفي روايةٍ لهمَا: يُصَلي ركَعتَي الفَجْرِ، فَـيُخَففُهمَا حتى أَقُولَ:

  وفي روايةٍ لمُسْلِم: كان يُصَلي ركعَتَي الفَجْرِ إِذَا سمِعَ الأَذَانَ ويُخَففُهما.

  وفي رواية: إِذا طَلَع الفَجْر.
  

  شده که:روايت  االله عنها یعائشه رضاز  -١١٠٤

دو رکعت صبح را در بين اذان و اقامت نماز صبح سبک و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  گزارد.خفيف می  
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و در روايتی از آن آمده که: دو رکعت صبح را خوانده و آن را بنحوی سبک و خفيف 
  می گزارد، با خود می گفتم: آيا در آنها ام القرآن و سورهء فاتحه را خوانده است؟

و در روايتی از مسلم آمده که: چون اذان صبح را می شنيد، دو رکعت صبح را خوانده 
  و آن را تخفيف می نمود.

  و در روايتی آمده که: چون صبح طلوع می نمود.
  

هَا أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إِذا أَذنَ  -١١٠٥ وعَنْ حفصَةَ رضِي الله عنـْ
  المُؤَذنُ للصبح، وَبَدَا الصبح، صلى ركعتيْن خَفيفتين. متفقٌ عليه.

له صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا طَلَعَ الفَجْر لا يُصلي إِلا وفي روايةٍ لمسلم: كانَ رسولُ ال
  ركَْعَتيْنِ خَفيفَتيْنِ.

  

  ها روايت است که:االله عن یرضاز حفصه  -١١٠٥

 االله عليه وسلم یرسول االله صلچون مؤذن اذان صبح را می داد و صبح آغاز می شد، 
  دو رکعت سبک می گزارد.

 االله عليه وسلم یرسول االله صلده: چون صبح طلوع می نمود، و در روايتی از مسلم آم
  جز دو رکعت، خفيف نمی گزارد.

  

كانَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   وعَنِ ابن عُمرَ رَضِي الله عَنْهما قال:  -١١٠٦
ويُصَلي الركعَتينِ قَـبْل صَلاةِ الغَداة، وكََأَن يُصلي مِنَ الليْلِ مثـْنَى مثـْنَى ، ويوُتِر بركَْعَةٍ مِن آخِرِ الليْل، 

  متفقٌ عليه. الأذَانَ بأُذُنَـيْه.
  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٠٦

از طرف شب دو دو رکعت نماز می گزارد و در آخر شب  االله عليه وسلم یپيامبر صل
صبح ادا می نمود و گويی که اذان در  يک رکعت وتر می گزارد و دو رکعت پيش از نماز 

  گوشهای شان است.
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وعَنِ ابنِ عباسٍ رَضِيَ الله عَنْهمَا أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يَـقْرَأُ   -١١٠٧
هُمَا:  نَ   في ركَْعَتَي الْفَجْرِ في الأولى مِنـْ الآيةُ التي في البقرة، وفي   ا }{ قُولُوا آمَنا باِللهِ ومَا أنُْزِلَ إِليـْ

  . { آمَنا باِللهِ وَاشْهَدْ بأِنَا مُسلمُونَ } الآخِرَةِ مِنهما: 

نُكُمْ }  وفي رواية: في الآخرةِ التي في آلِ عِمران:  نَنا وَبَـيـْ عَالَوْا إِلى كَلِمَةٍ سَوَاءٍ بَـيـْ  { تَـ
  رواهما مسلم.

  

  کند که:  یماالله عنهما روايت  یابن عباس رض -١١٠٧

در دو رکعت صبح در اولش { قُولُوا آمَنا باِللهِ ومَا أنُْزِلَ  االله عليه وسلم یرسول االله صل
نَا }    { آمَنا باِللهِ وَاشْهَدْ بأِنَا مُسلمُونَ } می خواند.  آيهء را که در بقره است و در آخرش:  إِليـْ

در آل عمران است: { تَـعَالَوْا إِلى كَلِمَةٍ  و در روايتی آمده که: و در آخر آن آيهء را که
نُكُمْ } می خواندند. نَنا وَبَـيـْ   سَوَاءٍ بَـيـْ

   
وعنْ أبَي هُريرةَ رَضِي الله عَنْهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قرَأَ في ركَْعَتَيِ   -١١٠٨

  رواه مسلم.  قُلْ هُوَ الله أَحَدٌ } {  و   {قُلْ ياَ أيَـهَا الْكَافِرُونَ } الْفَجْر: 
  

  مرويست که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٠٨

{ قُلْ هُوَ   و  در دو رکعت صبح {قُلْ ياَ أيَـهَا الْكَافِرُونَ }  االله عليه وسلم یاالله صلرسول 
  را می خواند.  الله أَحَدٌ } 

  

قْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم شَهْراً رم وعنِ ابنِ عمر رضِيَ الله عنهُما، قال:  -١١٠٩
. رواهُ الترمذي    { قل هُوَ الله أَحَدٌ } ، و:{ قُلْ ياَ أيَـهَا الكَافِرُونَ }  يقْرَأُ في الركْعَتيْنِ قَـبْلَ الْفَجْر:

  وقال: حديثٌ حَسَن.
  

  است که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٠٩

نمودم که در دو رکعت پيش از صبح را تعقيب  االله عليه وسلم یپيامبر صلاه من يکم
  را می خواند.  { قُلْ هُوَ الله أَحَدٌ }   و  {قُلْ ياَ أيَـهَا الْكَافِرُونَ } 
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باب استحباب استراحت نمودن بر پهلوی راست، بعد از دو رکعت  - ١٩٨
  ، يا خيرصبح و ترغيب بر آن، خواه در شب تهجد کرده باشد

  

كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا صلى   عنْ عائِشَةَ رَضِي الله عنهَا قالَت: -١١١٠
  رواه البخاري. ركَْعَتي الْفَجْر، اضْطَجع على شِقهِ الأيَْمن.

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١١٠

عت صبح را می خواند به پهلوی راست خويش دو رک االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
  استراحت می نمود.

 

هَا قاَلَت:  -١١١١ كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُصَلي فيما بيْنَ أَنْ يفْرُغَ مِنْ   وَعنـْ
احِدَة، فإَذا سَكَتَ صلاة الْعشَاءِ إلى الْفجْرِ إحْدَى عَشْرَةَ ركَْعةً يُسَلمُ بيْنَ كُل ركعَتيْن، ويوُتِرُ بِوَ 

طَجَعَ المُؤَذنُ مِنْ صلاةِ الْفَجْر، وتَبينَ لَهُ الْفَجْر، وَجاءَهُ المُؤَذن، قام فَـركََعَ ركَْعَتيْن خَفِيفَتـَيْن، ثُم اضْ 
  رواه مُسْلِمٌ  عَلى شِقه الأيَْمَن، هكذا حَتى يأْتيَِهُ المُؤَذنُ للإِقَامَة.

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١١١

 ١١در وسط آنکه از نماز عشاء فارغ شود تا نماز صبح  االله عليه وسلم یپيامبر صل
رکعت می گزارد که بين هر دو رکعت سلام می داد و يک رکعت را وتر می گزارد و چون مؤذن 

برخاسته  از اذان صبح سکوت می نمود و صبح برايش پديدار می شد و مؤذن خدمتش می آمد،
دو رکعت کوتاه گزارده، سپس به پهلوی راستش استراحت می نمود، تا اينکه مؤذن برای اقامه 

  نزدش می آمد.
  

«  وعنْ أبَي هُريرةَ رضيَ الله عنه، قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -١١١٢
. رَوَاه أبَو داود، والترمذي بأَسانيِدَ  »عْ عَلى يمِينِهِ إِذا صَلى أَحَدكُُمْ ركْعَتَيِ الفَجْرِ فَـلْيَضطَجِ 

  صحيحة. قالَ الترمذي: حديثٌ حَسَنٌ صَحِيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١١٢

فرمود: چون يکی از شما دو رکعت صبح را گزارد، بايد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  به پهلوی راستش استراحت کند.
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  باب سنت نماز ظهر - ١٩٩
  

هُما، قال:  -١١١٣ صليْتُ مَع رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  عَنِ ابنِ عُمَر، رَضيَ الله عنـْ
يْنِ قَـبْل الظهْر، وركَْعَتيْنِ بعدَهَا.   متفقٌ عليه. وسَلم ركْعَتَـ

  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١١٣

دو رکعت پيش از ظهر و دو رکعت بعد از ظهر   االله عليه وسلم یرسول االله صليا 
  گزاردم.

 

هَا، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كان لا يدعُ أَرْبعاً   -١١١٤ وعَنْ عائِشَة رَضِيَ الله عنـْ
  قَـبْلَ الظهْر، رواه البخاري.

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١١٤

  چهار رکعت پيش از ظهر را ترک نمی نمود. االله عليه وسلم یصل پيامبر
  

بْلَ الظهْر أَربْعَا،   وَعَنها قالت:  -١١١٥ كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُصَلي في بَـيْتي قَـ
 بِالن ركَْعَتَين، وكَانَ يُصلي يدخُلُ فَـيُصَلي اس، ثُمباِلن يَدْخُلُ بيتي ثم يخْرُجُ فَـيُصلي ُاسِ المَغْرِب،ثم
يْن.   رواه مسلم. فَـيُصلي ركَْعَتْين، وَيُصَلي بِالناسِ العِشاءَ ، وَيدْخُلُ بَـيْتي فَـيُصلي ركْعَتـَ

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١١٥

بر می آمد و در خانه ام پيش از ظهر دو رکعت گزارده و باز  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  برای مردم نماز می گزارد و باز بخانه درآمده و دو رکعت می گزارد.

و نماز شام را بمردم گزارده و باز داخل شده دو رکعت می گزارد و بر مردم نماز عشاء 
  را خوانده و باز بخانه ام داخل شده دو رکعت می گزارد.

  

 ت: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وعن أُم حَبِيبَةَ رَضِيَ الله عنها قاَلَ   -١١١٦
. رواه أبو داود، »منْ حَافظَ عَلى أَرْبَعِ ركعَاتٍ قَـبْلَ الظهْر، وَأَرْبعٍ بَـعْدَهَا، حَرمهُ الله على النارَ «

  والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.
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  مرويست که: االله عنه یرضاز ام حبيبه  -١١١٦

فرمود: کسيکه بر چهار رکعت پيش از ظهر و چهار  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  رکعت بعد از آن ملازمت و مداومت کند، خداوند او را بر دوزخ حرام می سازد.

  

وعَنْ عبدِ اللهِ بن السائب رضِيَ الله عَنْهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم    -١١١٧
إِنـهَا سَاعَةٌ تُـفْتَحُ فِيهَا أبَوابُ السمَاءِ ، «  بعاً بعْدَ أَن تَزول الشمْسُ قَـبْلَ الظهْر، وقاَل:كانَ يُصَلي أَرْ 

  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »فأُحِب أَن يَصعَدَ لي فيها عمَلٌ صَالِحٌ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عبد االله بن سائب  -١١١٧

بعد از زوال آفتاب و پيش از نماز ظهر دو رکعت می   الله عليه وسلما یرسول االله صل
گزارد و فرمود: هر آئينه اين لحظه ايست که در آن دروازه های آسمان باز می شود و دوست 

  می دارم که عمل صالحی از جانبم در آن بالا رود.
  

هَا، أَن النبِي صَلّى  -١١١٨ االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إِذا لَمْ يُصَل  وعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ الله عنـْ
  أَرْبعاً قبْلَ الظهْرِ، صَلاهُن بعْدَها. رَوَاهُ الترمذي وَقَال: حديثٌ حسن.

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١١٨

پيش از نماز ظهر چهار رکعت نماز نمی گزارد، آنرا  االله عليه وسلم یرسول االله صلاگر 
  از فريضه ادا می نمود. بعد

  

  باب سُنت عصر - ٢٠٠
  

كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   عنْ علي بنِ أَبي طاَلبٍ رضي الله عنْه، قال:  -١١١٩
نـَهُن باِلتسْليمِ عَلى الملائِكَةِ المقربِين، وَمَنْ تبِ  عَهُمْ مِنَ يُصلي قَـبْلَ العَصْرِ أَرْبَعَ ركَعَات، يَـفْصِلُ بَـيـْ

  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. المسْلِمِين وَالمؤمِنِين.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز علی بن ابی طالب  -١١١٩
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پيش از عصر چهار رکعت می گزارد که در ميان آن ها به  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ی می کنند، فاصله می افگند.سلام بر ملائکه مقرب و مؤمنين و مسلمينی که از آن ها پيرو 

 

هُمَا، عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال:  -١١٢٠ رحَِمَ «  وعَن ابن عُمَرَ رَضِيَ الله عنـْ
  . رَوَاه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حَسَن.»الله امْرَءاً صلى قبْلَ العَصْرِ أَربْعاً 

  

  است که: هما روايت االله عن یاز ابن عمر رض -١١١٢٠

فرمود: خداوند رحمت کند کسی را که پيش از عصر چهار  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  رکعت نماز بگزارد.

  

وعنْ علي بن أبَي طالب،رَضِيَ الله عنه، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ   -١١٢١
يْن. رَوَاه أب بْلَ العَصرِ ركَْعَتـَ   و داود بإسناد صحيح.يُصَلي قَـ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز علی ابن ابی طالب  -١١٢١

  پيش از عصر دو رکعت نماز می گزارد. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  

  باب سُنت پيش از نماز شام و سنت بعد از آن - ٢٠١
  

١١٢٢-  ه عنه، عَنِ النلٍ رَضِيَ اللهِ بنِ مُغَفم قال:وَعَنْ عَبْدِ اللصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل بي 
  رواه البخاري. »لمَنْ شَاءَ «  قَالَ في الثالثَة: »صَلوا قبَلَ المَغرِب «

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن مغفل  -١١٢٢

فرمود: پيش از شام نماز گزاريد و در بار سوم فرمود: برای  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  بخواهد.آنکه 

 

وعن أنَسٍ رَضيَ الله عَنْه قال: لَقَدْ رأََيْتُ كِبارَ أَصحابِ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ   -١١٢٣
  عَلَيْهِ وسَلم يَـبْتَدِرُونَ السوَارِيَ عندَ المغرب. رواه البخاري.

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١١٢٣
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را ديدم که در وقت شام به استوانه  ه وسلماالله علي یرسول االله صلمن بزرگان اصحاب 
  های مسجد سبقت می جستند.

  

كُنا نُصَلي عَلى عَهدِ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ركَعَتيْنِ بعدَ   وعَنْهُ قاَل:  -١١٢٤
صَلاهُمَا؟ قال: كانَ يَراناَ  غُروبِ الشمْس قَبلَ المَغرب،فقيل: أَكانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم

هَنا. نـْ   رَوَاه مُسْلِم. نُصَليهِمَا فَـلَمْ يأَْمُرْناَ وَلَمْ يَـ
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١١٢٤

بعد از غروب آفتاب و پيش از نماز شام دو  االله عليه وسلم یرسول االله صلما در زمان 
  رکعت می گزارديم.

  آن را اداء می نمود؟ االله عليه وسلم ی صلرسول االلهگفته شد: آيا 

گفت: ما را می ديد که آن را می گزاريم، ولی نه ما را به آن امر فرمود و نه هم از آن 
  منع نمود.

  

تَدَرُوا السوَارِي،   وعنه قاَل:  -١١٢٥ كُنا باِلمَدِينَةِ فإِذا أَذنَ المُؤَذنُ لِصَلاةِ المَغرِب،ابْـ
تْين، حَتى إن الرجُلَ الغَريِبَ ليَدخُلُ المَسجدَِ◌ فَـيَحْسَبُ أَن الصلاةَ قدْ صُليتْ من كَثرَةِ فَـركََعُوا ركَعَ 

  رَوَاهُ مُسْلِم. مَنْ يُصَليهِما.
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١١٢٥

جد ما در مدينه بوديم و چون مؤذن برای شام اذان می گفت، مردم به اسطوانه های مس
سبقت جسته و دو رکعت نماز می گزاردند، حتی وقتی مردی غريب و بيگانه به مسجد وارد می 

  شد، از بسياری کسانی که آن را می گزاردند، گمان می نمود که نماز ادا شده است.

  

  باب سُنّت پيش و بعد از نماز عشاء (خفتن) - ٢٠٢
  

 نبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ركَعَتَينِ بَـعْدَ العِشَاءِ ،صَليْتُ مَعَ ال فيهِ حديثُ ابنِ عُمَرَ السابق:
  متفقٌ عليه. كما سبَق. »بَـيْنَ كل أَذَانيْنِ صَلاةٌ «  وحديثُ عبدِ اللهِ بنِ مُغَفل:
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بعد از عشاء دو  االله عليه وسلم یپيامبر صلدر اين باب حديث ابن عمر سابق است که 
  عبد االله مغفل که بين هر دو اذان نمازيست.رکعت گزاردند و حديث 
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  باب سُنت جمعه - ٢٠٣
  

يْنِ بَـعْدَ الجُمُعَة.  فِيهِ حديثُ ابنِ عُمرَ السابِقُ أَنهُ صلى مَعَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ركَعَتـَ
  متفقٌ عليه.

  

االله عليه  یبر صلپيامدر اين بحث حديث ابن عمر رضی االله عنهما گذشت که وی با 
  بعد از جمعه دو رکعت نماز گزارد. وسلم

 

إذا « عنْ أبَي هُريرةَ رضِيَ الله عَنْهُ قالَ: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١١٢٦
  رواه مسلم. »صَلى أَحدكُُمُ الجُمُعَة، فَـلْيُصَل بعْدَهَا أَرْبعاً 

  

  روايت است که: عنه االله یرضاز ابو هريره  -١١٢٦

فرمود: هرگاه يکی از شما جمعه را ادا نمود، بايد بعد از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  آن چهار رکعت نماز بگزارد.

  

هُمَا أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ لا يُصلي   وَعَنِ ابنِ عُمرَ   -١١٢٧ رَضِي الله عَنـْ
  حتى يَـنْصَرِف فَـيُصَلي ركَْعَتيْنِ في بَـيْتِه، رواه مسلم. بَـعْدَ الجُمُعـةَِ 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٢٧

بعد از جمعه نماز نمی گزارد، تا اينکه باز گشته و در خانه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  اش دو رکعت می گزارد.

  

تبه و غير آن در خانه و امر باب استحباب ادای نماز های نافلهء را - ٢٠٤
به دور شدن از ادای فريضه برای ادای نافله يا فاصله در ميان آن دو به 

  سخن گفتن
  

صلوا «  عَنْ زيدِ بنِ ثابتِ رضِيَ الله عَنْه، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١١٢٨
  متفقٌ عليه. »صلاةِ صلاةُ المَرْءِ في بَـيْتِهِ إِلا المكْتُوبةََ أَيها الناسُ في بُـيُوتِكُم، فإَن أفضلَ ال

  



)654( 
 

  روايت است که: االله عنه یرضاز زيد بن ثابت  -١١٢٨

فرمود: ای مردم در خانه های تان نماز گزاريد، زيرا برترين  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نماز شخص جز فريضه، نمازيست که در خانه اش می گزارد.

  

هُما عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١١٢٩ اجْعَلُوا «  وعن ابنِ عُمَرَ رضي الله عنـْ
  متفقٌ عليه. »مِنْ صلاتِكُمْ في بُـيُوتِكُم، ولا تَـتخِذُوهِا قُـبُوراً 

  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٢٩

برخی از نمازهای تان را درخانه تان گزارده و  فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خانهء خود را گورستان مسازيد.

  

إذا «  وعَنْ جابرٍ رَضِي الله عَنْهُ قال: قَالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١١٣٠
يْتهِ نَصِيباً مِنْ صَلاتهِ،  لَيجْعَلْ لِبَـ فإَن الله جَاعِلٌ في بيْتِهِ مِنْ قَضَى أَحَدكُُمْ صلاتَهُ في مسْجِدِه، فَـ

  رواه مسلم. »صلاتهِِ خَيْراً 
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض

فرمود: هرگاه يکی از شما نمازش را در مسجد اداء  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ش در خانه نمود، بايد برای خانه اش از نمازش بهره ای بگرداند، زيرا خدای تعالی بواسطهء نماز 

  اش خير و برکت می نهد.
  

وَعنْ عُمَر بْنِ عطاءٍ أَن ناَفِعَ بْنَ حُبـَيْر أَرْسلَهُ إلى السائِب ابن أُخْتِ نَمِرٍ يَسْألَهُُ   -١١٣١
سَلمَ  نَعمْ صَليْتُ مَعَهُ الجُمُعَةَ في المقصُورةَ، فَـلَما عَنْ شَيْءٍ رآَهُ مِنْهُ مُعَاويِةُ في الصلاةِ فَـقَال:

عُدْ لما فعَلتَ: إذا صليْتَ  الإِمام، قُمتُ في مقَامِي، فَصليْت، فَـلَما دَخل أَرْسلَ إِلي فقال: لا تَـ
 الجُمُعة، فَلا تَصِلْها حَتى تَـتَكَلمَ أَوْ تخْرُج، فإَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَمرَنا بِذلك، أَنْ لا

  رواه مسلم. بصلاةٍ حتى نَـتَكَلمَ أَوْ نَخْرُج.نوُصِلَ صلاةً 
  

  از عمر بن عطاء روايت شده که: -١١٣١

نافع بن جبير او را نزد سائب بن يزيد پسر خواهر نمر فرستاد تا از وی در بارهء آنچه که 
  از او در نمازها ديده بود، پرسش نمايد. االله عنه یرضمعاويه 
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در حجرهء خانه خواندم و چون امام سلام داد، در وی گفت: آری من جمعه را با او 
  جايم ايستاده نماز گزاردم.

چون وی به خانه اش وارد شد، کسی را نزدم فرستاده و گفت: دو باره اين کار را مکن، 
رسول چون جمعه را خواندی، آن را به نمازی پيوسته مساز تا سخن گويی و يا بيرون آيی، زيرا 

ما را به اين امر نمود که هيچ نمازی را به نمازی ديگر پيوسته نسازيم،  ماالله عليه وسل یاالله صل
  مگر اينکه سخن گوئيم و يا بيرون آييم.

    

  باب نماز وتر و وقت آن و اينکه آن سنتی است مؤکد  - ٢٠٥
  

سَن  الوترُِ لَيْس بِحَتْمٍ كَصَلاةِ المكْتُوبةَ، ولكِنْ  عَنْ علي رَضِيَ الله عَنْهُ قال:  -١١٣٢
. رواه »إن الله وِترٌ يُحِب الْوتْر، فأَوْتِرُوا، ياَ أَهْلَ الْقُرْآنِ «  رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:

  أبو داود والترمذي وقَال: حديثٌ حسن.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرض یعلاز  -١١٣٢

آنرا سنت  االله عليه وسلم یول االله صلرسوتر مانند نماز فريضه حتمی نيست و ليکن 
نموده و فرمود: هر آئينه خداوند وتر (يکتا) است و وتر را دوست می دارد، پس ای اهل قرآن، 

  وتر را بگزاريد.

  ش: در مذهب امام ابو حنيفه رحمه االله نماز وتر واجت است.
  

هَا، قاَلَت:  -١١٣٣ الليْلِ قَدْ أَوْتَر رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ مِنْ كُل  وَعَنْ عَائِشَةَ رضِيَ الله عنـْ
رُهُ إلى السحَر.   متفقٌ عليه. عَلَيْهِ وسَلم مِنْ أَولِ الليْل، ومَن أَوْسَطِه، وَمِنْ آخِرهِ. وَانْـتَهى وتِـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٣٣

وتر را گزاردند. در آغاز و نيمه و  در همهء لحظات شب االله عليه وسلم یرسول االله صل
  آخرشب و وتر شان به سحر پايان يافت.

  

اجْعلوا « وعنِ ابنِ عُمرَ رَضِيَ الله عَنْهمَا، عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١١٣٤
  متفقٌ عليه »آخِرَ صلاتِكُمْ بِالليْلِ وِتْراً 
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  روايت شده که: از ابن عمر رضی االله عنهما -١١٣٤

  فرمود: وتر را آخرين نماز شب خود بگردانيد. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

 وَعَنْ أَبي سعيدٍ الخُدْرِي رضِي الله عَنْه، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١١٣٥
  رواه مسلم. »أَوْتِرُوا قبْلَ أَنْ تُصْبِحُوا «

  

  روايت است که: االله عنه یرضدری از ابو سعيد خ -١١٣٥

  فرمود: پيش از آنکه صبح شود، وتر را بگزاريد. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

هَا، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يُصلي صَلاتَهُ   -١١٣٦ وعن عائشة، رضيَ الله عَنـْ
  بقِيَ الوتِْر، أيَقِظهِا فأََوْترت. رواه مسلم. باِلليْل، وهِي مُعْتَرِضَةٌ بينَ يَدَيه، فإَذا

  . »قُومِي فأََوْتِري يا عَائشةُ «  وفي روايةٍ له: فإَذا بقَِيَ الوترُ قال:      
  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٣٦

نماز شب شان را می گزارد، در حاليکه من پيش روی ايشان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  شيده بودم و چون وتر باقی می ماند، او را بيدار نموده و وتر را می گزارد.دراز ک

االله  یعائشه رضو در روايتی از وی آمده که: چون وتر باقی می ماند، می فرمود: ای 
  برخيز و نماز وتر را ادا کن. عنها

  

باَدِروا «  عَلَيْهِ وسَلم قَال:وعَنِ ابن عُمَرَ رَضِيَ الله عَنهمَا، أَن النبي صَلّى االلهُ   -١١٣٧
  . رَوَاه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح.»الصبْحَ بالوتِْرِ 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٣٧

  فرمود: وتر را پيش از صبح ادا کنيد. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

منْ «  قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعَنْ جابرٍ رضِي الله عنْه، قَال:  -١١٣٨
 يْل، فإِنلَه، ومنْ طمِع أَنْ يقُومَ آخِرَه، فَليوترِْ آخِر الليْل، فلَيُوتِرْ أَوخَاف أَنْ لا يَـقُوم مِنْ آخرِ الل

  رواه مسلم. »صلاة آخِرِ الليْلِ مشْهُودة، وذلكَ أَفضَلُ 
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  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١١٣٨

فرمود: آنکه بترسد از آنکه در آخر شب بر نمی خيزد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بايد در اول شب وتر را بگزارد و آنکه توقع نمايد که در آخر شب بر می خيزد، بايد در آخرش 

  وتر را بگزارد، زيرا نماز آخر شب توأم با حضور ملائکه است و آن بهتر است.

  

باب فضيلت نماز ضحی و بيان کم و بيش آن و دستور مواظبت  - ٢٠٦
  وپايداری بر آن

 

أوصَاني خَليلي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بصِيامِ  عنْ أبَي هُريرةَ رَضي الله عنْه، قال:  -١١٣٩
  متفقٌ عليه. »د ثَلاثةَِ أيَامٍ مِن كُل شهر، وركْعَتي الضحَى ، وأَنْ أُوتِرَ قَبل أَنْ أَرْقُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٣٩

مرا توصيه فرمود که: در هر ماه سه روز روزه بدارم و دو  االله عليه وسلم یصلخليلم 
  رکعت ضحی را ادا نمايم و اينکه وتر را قبل از خوابيدن بگزارم.

هر ماه و ادای نماز ضحی بطور  ش: توبه به اين امر و مواظبت بر گرفتن سه روز روزه در
پيوسته و ادای نماز وتر همزمان با رفتن به بستر برای استراحت، در پاکی روح مؤمن و تقويت بعد 
معنوی در وجودش ايت مؤثر است و خير دنيا و آخرت هم بدون شک شامل کسيست که در کنار 

  اهتمام به مسائل دنيوی به امور معنوی هم جديت کند. (مترجم).
  

يُصبِحُ عَلى  «  وعَنْ أبَي ذَر رَضِي الله عَنْه، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١١٤٠
 تَسبِيحة صدَقة،وكل تحميدة صدقة، وكُل تَهليلَةٍ صدَقَة، وكَُل سُلامَى مِنْ أَحدكُِمْ صدقَة: فَكُل كُل

المُنْكَرِ صدقَة، ويُجْزِئ مِن ذلكَ ركْعتَانِ يركَعُهُما  تكبيرة صدَقة، وأَمر بالمعْروفِ صدقَة، ونهيٌ عنِ 
  رواه مسلم. »مِنَ الضحى 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١١٤٠

فرمود: برهر بندی از بندهای وجود انسان صدقه لازم می   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  گردد.
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و همچنان هر تکبيری و امر پس هر تسبيحی صدقه است و هر تحميدی و هر تهليلی 
به معروف صدقه است و نهی از منکر نيز و به جای همهء اينها دو رکعتی که شخص در 

  چاشتگاه بگزارد، بسنده است.
  

كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يصلي   وعَنْ عائشةَ رضيَ الله عَنْها، قالت:  -١١٤١
  رواه مسلم. شاءَ الله. الضحَى أَرْبعا، ويزَيدُ ما

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٤١

نماز ضحی را چهار رکعت می گزارد و به اندازهء که خدا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  می خواست، می افزود.

  

إِلى رسول  ذهَبْتُ  وعنْ أُم هانيءٍ فاخِتةَ بنتِ أَبي طالبٍ رَضِيَ الله عنْها، قاَلت:  -١١٤٢
اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عامٍ الفَتْحِ فَوجدْتُه يغْتَسِل، فَـلَما فَـرَغَ مِنْ غُسْلِه، صَلى ثَمانيَ ركَعات، 

  متفقٌ عليه. وهذا مختصر لفظ إحدى روايات مسلم. وَذلكَ ضُحى .
  

  که گفت:از ام هانئ فاخته بنت ابی طالب رضی االله عنها روايت شده   -١١٤٢

رفته و ديدم که غسل می نمايد و  االله عليه وسلم یرسول االله صلدر سال فتح، خدمت 
  چون از غسلش فراغت يافت، هشت رکعت گزارد و اين نماز ضحی بود.

  

باب در آنکه هنگام گزاردن نماز ضحی (چاشتگاه) از هنگام بلند  - ٢٠٧
خوب بلند شدن شدن آفتاب تا زوال آن است و بهتر آنست که در هنگام 

  آفتاب و سختی گرمی و حرارت گزارده شود.
 

أَمَا  عن زيدِ بن أَرْقَم رَضِي الله عنْه، أنَهُ رأََى قَـوْماً يُصَلونَ مِنَ الضحَى ، فقال:  -١١٤٣
«  عَلَيْهِ وسَلم قال:لَقَدْ عَلِمُوا أَن الصلاةَ في غَيْرِ هذِهِ الساعَةِ أَفْضَل، إن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ 

  رواه مسلم. »صَلاةُ الأوابِينَ حِينَ ترْمَضُ الفِصَالُ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز زيد بن ارقم  -١١٤٣
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وی گروهی را ديد که نماز ضحی را می گزاردند و گفت: آيا ندانستند که نماز در غير 
فرمود: نماز رجوع کنندگان (به  وسلماالله عليه  یرسول االله صلاين ساعت بهتر است، همانا 

  خدا) زمانی است که بچهء شتر از گرمی به تاب و تب می افتد. (يعنی گرمی فزون می شود).

  

باب تشويق بر ادای تحيهء مسجد، دو رکعت، و کراهيت نشستن  - ٢٠٨
پيش از آنکه دو رکعت را بگزارد، هر لحظه ای که وارد مسجد شود و خواه 

يت تحيهء مسجد گزارد يا نماز فريضه يا سنت مؤکده و يا دو رکعت را به ن
  غير آن

  

إذا «  عن أَبي قتادةَ رضِيَ الله عَنْه، قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١١٤٤
  متفقٌ عليه. »دَخَلَ أحَدكُم المسْجِد، فَلا يَجلِسْ حَتى يُصَليَ ركَْعَتيْنِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضقتاده از ابی  -١١٤٤

فرمود: هرگاه يکی از شما به مسجد درآمد، بايد ننشيند،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  تا دو رکعت نماز بگزارد.

ش: توجه به ادای دو رکعت نماز به عنوان تحيهء مسجد در بدو ورود به مسجد از سنن 
متأسفانه شبه متروک گشته و سزاوار است در  است که در ميان ما االله عليه وسلم یصلمحمدی 

  احيای عمل اين امر پسنديده و مستحب علماء اعلام و مبلغين مسلمان همت گمارند.
  

أَتيْتُ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وهَو فِي  وعن جابِرٍ رضيَ الله عنْهُ قال:  -١١٤٥
  ليه.متفقٌ ع »صَل ركْعَتيْن « المسْجد، فَـقَال:

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١١٤٥

آمدم، در حاليکه در مسجد حضور داشتند و فرمود:  االله عليه وسلم یپيامبر صلخدمت 
  دو رکعت نماز بگزار.

  

  



)660( 
 

  باب استحباب گزاردن دو رکعت نماز پس از وضوء گرفتن - ٢٠٩
  

 للهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قالَ لبِلال:عن أبي هُريرةَ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن رَسولَ ا  -١١٤٦
ثْنِي بأَِرْجَى عَمَل عَمِلْتَهُ في الإِسْلام، فإَِني سمِعْتُ دَف نَـعْلَيْكَ بيْنَ يَدي في الجَنة« ياَ بِلالُ حَد« 

اعَةٍ مِنْ لَيْلٍ أَوْ نهَارٍ إِلا صَليْتُ مَا عَمِلْتُ عَمَلاً أَرْجَى عنْدِي مِنْ أنَي لَم أَتَطَهرْ طُهُوراً في سَ  قَال:
  متفقٌ عليه. وهذا لفظ البخاري. بِذلكَ الطهورِ ما كُتِبَ لي أَنْ أُصَلي.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٤٦

فرمود: ای بلال! بمن از اميد  االله عنه یرضبرای بلال  االله عليه وسلم یرسول االله صل
نده ترين عملی که در اسلام انجام داده ای صحبت کن، زيرا من صدای کفشهايت را پيشا وار کن

  پيش خويش در بهشت شنيدم.

گفت: من عملی را انجام ندادم که اميدوار کننده تر باشد برايم از آنکه هيچ لحظه ای 
که برايم   از روز يا شب طهارتی نکردم و وضوئی نگرفتم، مگر اينکه با آن طهور به اندازه ای

  مقدور شده بود نماز گزاردم.

  

باب فضيلت روز جمعه و وجوب آن و غسل کردن و خوشبوئی در  - ٢١٠
پيامبر آن و رفتن برای ادای نماز و دعاء در روز جمعه و درود فرستادن بر 

و آنکه در آن ساعت اجابت و قبول است واستحباب  االله عليه وسلم یصل
  له بعد از ادای نمازبسيار ياد نمودن خداوند جل جلا

  

َ.ةُ فَانتَشِرُوا فيِ اAْرَْضِ وَابْتَغُوا مِن فَضْلِ و قال � تعالی: { فَإذَِا قضُِيَتِ الص�
َ كَثِيراً ل�عَل�كُمْ تُفْلحُِونَ  ِ وَاذْكُرُوا ��  ١٠الجمعة:  }��

  

فضل خدا طلب  خداوند می فرمايد: پس چون نماز تمام شد در زمين متفرق شويد و از 
  ١٠کرده و خدا را بسيار ياد کنيد، تا رستگار شويد. جمعه: 
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 وعَنْ أبَي هُريرةَ رَضِيَ الله عَنْه، قال: قالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١١٤٧
رُ يوْمِ طلعَتْ عَلَيْهِ الشمْسُ يَـوْمُ الجُمُعَة: فِيهِ خُلِقَ آدم، وَفيه أُدْخِلَ « هَا  خيـْ  »الجَنة، وفيه أُخْرِجَ مِنـْ

  رواه مسلم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره   -١١٤٧

فرمود: بهترين روزی که آفتاب بر آن طلوع نموده، روز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
جمعه است، در آن آدم آفريده شده، در آن روز او را به بهشت وارد ساختند و در آن روز از 

  آن بيرون رانده شده است.
 

مَنْ تَـوَضأَ فأَحْسَنَ الوُضُوءَ «  وَعَنْهُ قاَل: قال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١١٤٨
نَه وَبَـيْنَ الجُمُعَةِ وزيِاَدة ثَلاثةَِ أيَام، وَمَنْ مَ  س ثمُ أَتى الجُمُعَةَ، فاسْتَمَعَ وَأَنْصت، غُفِرَ لَهُ ما بَـيـْ

  رواه مسلم. »الحَصَى ، فَـقَدْ لَغَا 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٤٨

فرمود: کسيکه وضوء گيرد و درست وضوء نمايد و سپس  االله عليه وسلم یرسول االله صل
به جمعه آمده آرام بنشيند و بشنود، آمرزيده شود برايش ميان او و جمعهء ديگر و با زيادت سه 

  کسيکه سنگريزه را بگرداند، کار بيهودهء را انجام داده است.روز و  
  

الصلَواتُ الخَمْسُ والجُمُعةُ إلى «  وَعَنْهُ عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١١٤٩
نـَهُن إذا اجْتُنِبَتِ الكبَائِرُ    مسلم.رواه  »الجُمعة، وَرَمَضَانُ إلى رمَضَان، مُكَفرَاتٌ ما بيـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٤٩

فرمود: نمازهای پنجگانه و جمعه تا جمعه و رمضان تا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
رمضان محو کنندهء گناهانی هستند که در بين آنها بوقوع پيوسته، ماداميکه از گناهان کبيره 

  دوری جسته شود.
  

هُم، أنَهما سَمِعَا رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وَعَنْهُ وعَنِ ابنِ   -١١٥٠ عُمَرَ رَضِيَ الله عَنـْ
وَامٌ عَنْ وَدْعِهِمُ الجمُعَات، أَوْ ليََخْتِمَن الله على «  وسَلم يقولُ عَلَى أَعْوَادِ مِنْبَرهِ: نْتَهِيَن أَقـْ ليَـَ
  رواه مسلم. »قُـلُوبِهم، ثمُ ليَكُونُن مِنَ الغَافِلينَ 
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  ما روايت شده که:االله عنه یرضاز ابو هريره و ابن عمر  -١١٥٠

شنيدند که بر منبر می فرمود: حتماً گروههايی  االله عليه وسلم یرسول االله صلآن دو از 
از نمازهای جمعه خودداری خواهند کرد و يا اينکه حتماً خداوند بر دلهای شان مهر خواهد زد 

  ن و بی خبران خواهند بود.و سپس از جملهء غافلا
  

هُمَا، أَن رَسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال:   -١١٥١ وَعَن ابنِ عُمَرَ رَضِيَ الله عَنـْ
  متفقٌ عليه. »إِذا جاَءَ أَحَدكُُمُ الجُمُعَة، فَليـَغْتَسِلْ «

  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٥١

فرمود: هرگاه يکی از شما به جمعه می آيد، بايد غسل  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نمايد.

  

وعن أبي سعيدٍ الخُدْرِي رَضِيَ الله عَنْه، أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١١٥٢
  متفقٌ عليه. »غُسْلُ يَـوْمِ الجُمُعَةِ وَاجِبٌ على كل مُحْتَلِمٍ «  قالَ:

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١١٥٢

فرمود: غسل روز جمعه بر هر کسيکه بالغ باشد، لازم  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است.

ش: جمهور اهل علم بر اين اند که غسل روز جمعه سنت است، نه واجب و نماز بدون آن 
  صحت دارد.

  

مَنْ «  قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وَعَنْ سَمُرَةَ رَضِيَ اللهُ عنْهُ   -١١٥٣
رواه أبو داود، والترمذي وقال: » .  تَـوَضأَ يَـوْمَ الجمعة فَبِها ونعمت، ومن اغتسلَ فالغُسْل أفضَل

  حديث حسن.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سمره  -١١٥٣

ر روز جمعه وضوء نمايد به رخصت فرمود: کسيکه د االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خوبی چنگ زده است و نيکو رخصتی است و کسيکه غسل کند پس آن بهتر است.
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لا «  وَعَنْ سَلمَانَ رَضِيَ الله عنه، قال: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١١٥٤
مِنْ طُهْر، وَيدهِنُ مِنْ دُهْنِه، أَو يَمَس مِن طِيبِ بيَتِه،  يَـغْتَسِلُ رجَُلٌ يَـوْمَ الجُمُعة، ويَـتَطَهرُ ما استَطاَعَ 

لهُ ما ثمُ يَخْرُجُ فلا يفُرق بَـيْنَ اثنَيْن، ثمُ يُصَلي مَا كُتِبَ لَه، ثمُ يُـنْصِتُ إذا تكَلم الإِمَام، إِلا غُفِرَ 
نَه وبيْنَ الجُمُعَةِ الأخرَى    رواه البخاري. »بَـيـْ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز سلمان  -١١٥٤

فرمود: غسل نمی کند مردی در روز جمعه که بقدر توان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
طهارت نموده، از روغنش بمالد يا از خوشبويی ايکه در خانه اش هست، استعمال کند، سپس 

که برايش مقدر شده نماز  برآيد در حاليکه ميان دو شخص جدائی نيفگند، بعداً به اندازه اي
گزارد و چون امام صحبت کند، خاموش بنشيند، مگر اينکه ميان او و جمعهء ديگر برايش 

  آمرزيده شود.
  

مَن « وعَنْ أبَي هُريرةَ رضي الله عَنْه، أَن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١١٥٥
بةَ، ثمُ راَحَ في الساعة الأولى ، فكَأنَمَا قربَ بَدنةَ، ومنْ راَحَ في اغْتَسَلَ يـَوْم الجُمُعَةِ غُسْلَ الجنَا

نْ راَحَ الساعَةِ الثانيَِة، فَكأنما قَـربَ بَـقَرَة، وَمَنْ راَحَ في السَاعَةِ الثاَلِثة، فَكأنما قَـربَ كَبْشاً أَقرَنَ، وم
جَاجَة، ومنْ راَحَ في الساعَةِ الخامِسةِ فَكأنما قَـربَ بيْضَة، فإَِذا في الساعَةِ الرابِعة، فَكأنما قَـربَ دَ 

  متفقٌ عليه. »خَرَج الإِمام، حَضَرَتِ الملائِكَةُ يَسْتمِعُونَ الذكرَ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٥٥

ل جنابت غسل فرمود: آنکه در روز جمعه مانند غس االله عليه وسلم یرسول االله صل
نمايد و سپس در ساعت اولی برود، مثل آنست که شتری را صدقه کرده باشد و آنکه در 
ساعت دوم برود، مانند آنست که گاوی را صدقه کرده باشد و آنکه در ساعت سوم برود، مانند 
آنست که گوسفند شاخداری را  صدقه کرده است و آنکه در ساعت چهارم برود، مثل آنست  

را صدقه کرده باشد و آنکه در ساعت پنجم برود، مثل آنست که تخم مرغی را صدقه  که مرغی 
  کرده باشد و چون امام بر آيد، فرشتگان برای شنيدن خطبه حاضر می شوند.

  

فِيها سَاعَةٌ «  وعَنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ذكر يَـوْمَ الجُمُعَة، فَـقَال:  -١١٥٦
وَأَشَارَ بِيدِهِ يُـقَللُهَا، متفقٌ  »وَافِقها عَبْدٌ مُسلِم، وَهُو قاَئِمٌ يُصَلي يسأَلُ الله شَيْئا، إِلا أَعْطاَهُ إِياه لا ي ـُ

  عليه.
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٥٦

تی که هيچ روز جمعه را ياد کرده و فرمود: در آن ساع االله عليه وسلم یرسول االله صل
بندهء مسلمانی که ايستاده نماز می گزارد، با آن برابر نمی شود در حاليکه از خداوند چيزی را 

  می طلبد، مگر اينکه آن را بوی می دهد و به دستش اشاره نمود که آن را کم می شمرد.
  

: قاَلَ عَبْدُ اللهِ ابنُ وَعنْ أبَي برُدةَ بنِ أَبي مُوسـىَ الأَشعَرِي رَضِيَ الله عَنْه، قاَل  -١١٥٧
هُمَا: أَسَمِعْت أبَاَكَ يُحَدثُ عَن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في شَأْنِ ساعَةِ  عُمرَ رضَيَ الله عنـْ

هي ما  « الجُمُعَةِ؟ قَال: قلت: نعم، سَمِعتُهُ يقُول: سمِعْتُ رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُولُ:
  رواه مسلم. »بيْنَ أَنْ يَجلِسَ الإِمامُ إِلى أَنْ تُقضَى الصلاةُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو برده بن ابی موسی اشعری  -١١٥٧

رسول االله ابن عمر رضی االله عنهما گفت: آيا شنيدی که پدرت در مورد ساعت جمعه از 
  چيزی را صحبت کند؟ االله عليه وسلم یصل

شنيدم   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: گفتم: آری، از وی شنيدم که می گفت: از 
  که می فرمود: آن ميان نشستن امام است تا آنکه نماز ادا شود.

  

«  وَعَنْ أَوسِ بنِ أَوسٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١١٥٨
 »أَفضَلِ أيَامِكُمْ يَـوْم الجُمُعَة، فأَكثروا علي مِنَ الصلاةِ فِيه، فإَِن صَلاتَكُمْ مَعْروضَةٌ علي  إِن مِنْ 

  رواه أبو داود بإِسناد صحيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز اوس بن اوس  -١١٥٨

در آن بر  فرمود: جمعه از بهترين روزهای شماست، پس االله عليه وسلم یرسول االله صل
  من زياد درود بفرستيد، زيرا درود شما بر من عرضه می شود.

  

باب استحباب سجدهء شکر در هنگام بدست آمدن نعمتی آشکار  - ٢١١
  يا رد شدن بليهء آشکار
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خَرَجْنَا مَعَ رَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ  عَنْ سَعْدِ بنِ أبَي وَقاصٍ رَضِيَ الله عنْهُ قَال:  -١١٥٩
ه سَاعَة، ثُم يْهِ وسَلم مِن مَكةَ نُريِدُ المَدِينَة، فَـلَما كُنا قَريِبًا مِن عَزْوَراءَ نَـزَلَ ثمُ رفََعَ يَدَيْه، فدعَا الل عَلَ 

إِني  قاَلَ:وَ  فَـعَلَهُ ثَلاثاً  خَر سَاجِدًا، فَمَكَثَ طَوِيلا، ثمُ قامَ فَـرَفَعَ يَدَيْه، ساعَةًرد، ثمُ خَر ساجِدًا 
سَألَْتُ ربَي، وَشَفَعْتُ لأُمتِي، فأََعْطَاني ثُـلُثَ أُمتي، فَخَررتُ ساجدًا لِرَبي شُكرًا، ثمُ رَفعْتُ رأَْسِي، 

 َرفَعْت رأَسِي فَسَألتُ رب ي شُكرا، ثمتي، فَخررْتُ ساجداً لربتي، فأََعْطاَنِي ثلُثَ أُمُي لأمَي فَسَألَْتُ رب
  رواه أبو داود. »لأمُتي، فَأعطاني الثـلُثَ الآخَر، فَخَرَرتُ ساجِدا لِرَبي

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -١١٥٩

بيرون آمديم در حاليکه قصد مدينه را داشتيم  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز مکه با 
فرود آمده دستهايش را بلند کرده و  الله عليه وسلما یآنحضرت صلو چون به عزوراء رسيديم، 

ساعتی دعا نموده و بعد به سجده افتاد و مدتی دراز درنگ کرد  و بعد برخاسته و دستهای 
خود را برای ساعتی بلند نموده و باز به سجده افتاد و سه بار اين کار را نموده و فرمود: من از 

او تعالی يک سوم امتم را به من داد و برای شکر پروردگارم درخواست شفاعت امتم را کردم، 
پروردگارم به سجده افتادم، و باز سرم را برداشته از پروردگارم برای امتم درخواست عفو نمودم و 
به من يک سوم ديگر را داد و برای پروردگارم به سجده افتادم، و باز سرم را بلند نموده و از 

ه يک سوم ديگر را هم به من داد و من برای شکر پروردگارم شفاعت امتم را طلب کردم ک
  پروردگارم به سجده افتادم.

  

  باب فضيلت قيام شب - ٢١٢
  

دْ بِهِ نَافلَِةً ل�كَ عَسَى أنَ يَبْعَثَكَ رَب2كَ مَقَاماً قال � تعالی: { وَمِنَ الل�يْلِ فَتَھَج�
حْمُوداً}   ٧٩اhسراء:  م�

  ١٦السجدة:  ھُمْ عَنِ الْمَضَاجِعِ}تَتَجَافَى جُنُوبُ و ق. تعالی: {

نَ الل�يْلِ مَا يَھْجَعُونَ}و قال تعالی: {   ١٧الذاريات:  كَانُوا قَليِ.ً م%
  

خداوند می فرمايد: و پاسی از شب به قرآن خواندن و شب خيزی بيدار باش که زياده 
  ٧٩اسراء: شد برای تو، قريب است که پروردگارت ترا بمقامی پسنديده، ايستاده کند. 

  ١٦و می فرمايد: دور می ماند پهلوهای شان از خوابگاه. سجده: 
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  ١٧و می فرمايد: بودند بر اين صفت که اندکی از شب می خوابيدند. ذاريات: 
  

كَانَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُومُ مِنَ   وَعَن عائِشَةَ رَضِيَ الله عَنْها، قاَلَت:  -١١٦٠
حَتى تَـتَفطر قَدَمَاه، فَـقُلْتُ لَه: لِمَ تَصْنَعُ هذا يا رسُول اللهِ وَقد غُفِرَ لَكَ ما تَـقَدم مِن ذَنْبِكَ  الليْلِ 

متفقٌ عليه. وعَنِ المغيرةِ بنِ شعبةَ نحوه، متفقٌ » . أَفَلا أَكُونُ عَبْدًا شَكُوراً «  وَمَا تأََخر؟ قاَل:
  عليه.

  

  روايت شده که گفت:  عنهااالله یعائشه رضاز  -١١٦٠

به اندازهء شب زنده داری می کرد و نماز شب می گزارد که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  پاهای شان ورم می نمود. 

، چرا اين کار را می کنيد! در حاليکه  االله عليه وسلم یرسول االله صلبه ايشان گفتم: يا 
  گناه گذشته و آيندهء شما بخشيده شده است؟

  آيا بندهء شکرگزاری نباشم؟ فرمود:
  

وَعَنْ علي رَضِيَ الله عنْه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم طَرقهَُ وَفاطِمَةَ لَيْلا،   -١١٦١
  متفقٌ عليه. »أَلا تُصليَان؟ « فَـقَال: 

  

  روايت شده که: االله عنه یرض یعلاز  -١١٦١

او و فاطمه رضی االله عنها آمده و فرمود: آيا نماز شبی نزد  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  نمی گزاريد؟

  

١١٦٢-   هُم، عَن أبَيِِه: أَن وعَن سالمِ بنِ عبدِ اللهِ بنِ عُمَرَ بنِ الخَطابِ رضِي الله عَنـْ
قالَ سالِم:  »ي مِنَ الليْلِ نعِْمَ الرجلُ عبدُ اللهِ لَو كانَ يُصَل « رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل: 

  متفقٌ عليه. فَكَانَ عَبْدُ اللهِ بعْدَ ذلكَ لا يَـنَامُ مِنَ الليْلِ إِلا قَلِيلا.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز سالم بن عبد االله بن عمر بن خطاب  -١١٦٢

  شب بگزارد. فرمود: عبد االله مرد نيکی است، اگر نماز االله عليه وسلم یرسول االله صل

  سالم گفت: بعد از آن عبد االله جز پاسی از شب را نمی خوابيد.
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هُمَا قال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى   -١١٦٣ وَعن عبدِ اللهِ بنِ عَمْرِو بنِ العاصِ رضَيَ الله عَنـْ
رَكَ قِيَامَ الليْلِ ياَ عَبْدَ اللهِ لا تكن مِثْلَ فُلان: كانَ يَـقُومُ الل « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:    متفقٌ عليه. »يْلَ فَـتـَ

  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که: -١١٦٣

فرمود: ای عبد االله مانند فلانی مباش که شب را زنده می  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  داشت، و بعد آن را ترک کرد.

ء نفس و طهارت باطن و جلای روح مؤمن دارد که ش: مسألهء نماز شب اثر زيادی در تزکيه
مع الاسف امروز کمتر به آن توجه می شود که بايد علمای کرام و روحانيون خدا آگاه دين پرور برای 

 االله عليه وسلم یصلاحيای آن به اقدامی عملی دست يازند تا باشد که سنتی مبارک از سنن محمدی 
  زنده گردد. (مترجم)

  

ذكُِرَ عِنْدَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  مَسْعُودٍ رضيَ الله عنْه، قَال:وعن ابن   -١١٦٤
لَةً حَتى أَصبح، قال: ، متفقٌ  » أَو قال: في أُذنهِ  ذاكَ رجَُلٌ بال الشيْطاَنُ في أُذنَـيْهِ «  رجَُلٌ ناَمَ ليَـْ

  عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١١٦٤

از مردی صحبت شد که شبی خوابيد، تا اينکه صبح  االله عليه وسلم یرسول االله صلنزد 
  نمود.

  فرمود: او مرديست که شيطان در گوشهايش بول نموده است، يا فرمود: در گوشش.
  

 «وعن أبَي هُريرَة، رَضِي الله عَنْه، أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١١٦٥
يَـعْقِدُ الشيْطاَنُ عَلى قافِيةِ رأَْسِ أَحَدكُِم، إِذا هُوَ ناَم، ثَلاثَ عُقد، يَضرِب عَلى كل عُقدَة: عَلَيْكَ ليْلٌ 
عَالَى انحلت عُقْدَة، فإِنْ توضأَ انحَلت عُقدَة، فَإِن صلى  طَويلٌ فاَرقُد، فإِنْ اسْتـَيْقظ، فَذكََرَ الله تَـ

  متفقٌ عليه. »كُلهَا، فأَصبَحَ نشِيطاً طيَب النفس، وَإِلا أَصبح خَبِيثَ النـفْسِ كَسْلانَ   انحَلت عُقدُهُ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٦٥

فرمود: چون يکی از شما بخوابد، شيطان در آخر سرش  االله عليه وسلم یرسول االله صل
می گويد: شب درازی داشته باشی، بخواب. پس هرگاه  سه گره می بندد و با بستن هر گرهی
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بيدار شده و خدا را ياد کند، يک گره گشوده می شود و چون وضوء کند، گره ديگر باز می شود 
و اگر نماز گزارد گره ديگر گشوده می شود، پس با نشاط وخوش خلق می شود، ور نه زشت 

  خوی و کسل می گردد.
  

«  سَلامٍَ رَضِيَ الله عَنْه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وَعن عبدِ اللهِ بنِ   -١١٦٦
.  » أَيـهَا الناسُ أَفْشوا السلام، وَأَطْعِمُوا الطعَام، وَصَلوا بالليْل وَالناسُ نيِام، تَدخُلُوا الجَنةَ بِسَلامٍ 

  رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح. 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد االله بن سلام  -١١٦٦

فرمود: ای مردم! سلام را آشکار کنيد و طعام دهيد و در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شب ها که مردم خواب اند، نماز گزاريد و بسلامتی به بهشت پروردگار خويش در آئيد.

  

قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  وَعنْ أبَي هُريرةَ رَضِيَ الله عَنْهُ   -١١٦٧
رواه  »أَفْضَلُ الصيامِ بعْدَ رَمَضَانَ شَهْرُ اللهِ المُحَرم، وَأَفْضَلُ الصلاةِ بعدَ الفَريِضَةِ صَلاةُ الليْل«

  مُسلِم.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٦٧

فرمود: بهترين روزه بعد از رمضان ماه محرم خداست و  وسلم االله عليه یرسول االله صل
  بهترين نماز بعد از فريضه نماز شب است.

  

هُمَا، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١١٦٨ صَلاةُ «وَعَنِ ابنِ عُمَرَ رَضِيَ الله عَنـْ
  متفقٌ عليه. »وْتِرْ بِواحِدَةِ الليْلِ مَثـْنَى مَثـْنَى، فإَِذا خِفْتَ الصبْح فأََ 

  

  است که:االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٦٨

فرمود: نماز شب دو دو رکعت است و چون از برآمدن  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  صبح ترسيدی با يک رکعت وتر کن.

  

نَى ، وَيوُترُ  كَانَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُصلي وَعَنْهُ قاَل:  -١١٦٩ منَ الليْل مَثـْنَى مَثـْ
  متفقٌ عليه. بِركَعة.
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  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٦٩

از طرف شب دو دو رکعت نماز گزارده و يک رکعت را وتر  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  می نمود.

  

هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يفُطِرُ منَ كَانَ رسُولُ الل وعنْ أنََسٍ رضِي الله عَنْه، قال:    -١١٧٠
الشهْرِ حتى نَظُن أَنْ لا يصوم مِنه، ويصَومُ حتى نَظُن أَن لا يُـفْطِرَ مِنْهُ شَيْئا، وكَانَ لا تَشَاءُ أَنْ تَراهُ 

تَه.   رواهُ البخاري. مِنَ الليْلِ مُصَلياً إِلا رأَيَْـتَه، وَلا ناَئماً إِلا رأَيَْـ
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١١٧٠

ماهی افطار می نمود که گمان می کرديم از آن روزه نمی   االله عليه وسلم یرسول االله صل
گيرد و ماهی روزه می گرفت و گمان می کرديم که از آن هيچ افطار نمی کند و چون می 

استی ايشان را در خواستی ايشان را در شب در حالت نماز ببينی، می ديدی وچون می خو 
  حالت خواب بينی، می ديدی.

  

هَا، أَن رَسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَان يُصلي   -١١٧١ وعَنْ عائِشة رضي الله عنـْ
سِين آية قَـبْلَ يَسْجُدُ السجْدَةَ مِنْ ذلكَ قَدْر مَا يقْرَأُ أَحدكُُمْ خَمْ  تَـعْني في الليْلِ  إِحْدَى عَشرَةَ ركَْعَةً 

يْنِ قَـبْل صَلاةِ الفَجْر، ثمُ يضْطَجِعُ على شِقهِ الأيَمْنِ حَتى يأْتيَِهُ المُنَ  ادِي أَن يرْفَعَ رأَْسه، ويَـركَْعُ ركَْعَتـَ
  للصلاة، رواه البخاري.

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٧١

عت نماز می گزارد و سجدهء آن را به در شب يازده رک االله عليه وسلم یرسول االله صل
آيه را می خواند طولانی می نمود، قبل از اينکه سرش را بلند نمايد  ٥٠اندازهء که يکی از شما 

و دو رکعت پيش از نماز صبح گزارده و به پهلوی راستش می غلطيد تا اينکه منادی نماز (بلال 
  ) نزدش می آمد.االله عنه یرض

  

هَا قاَلَت  -١١٧٢ في رمضانَ وَلا في  ما كان رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَزيِدُ  :وَعنـْ
عَلى إِحْدى عشرةَ ركَْعَة: يُصلي أَرْبعاً فَلا تَسْأَلْ عَنْ حُسْنِهِن وَطولهِن، ثمُ يُصَلي أَرْبعاً فَلا  غَيْرهِِ 

يا «  ثَلاثا. فَـقُلْت: يا رسُولَ اللهِ أتَنَامُ قَـبْلَ أَنْ تُوتر،؟ فقال: تَسْأَلْ عَنْ حُسْنِهِن وَطولهِن، ثمُ يُصَلي
نَي تَنامانِ وَلا ينَامُ قلبي    متفقٌ عليه. »عائشةُ إِن عيـْ
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  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٧٢

افزود و  رکعت نمی ١١نه در رمضان و نه در غير آن بر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
چهار رکعت می گزارد که از زيبائی و درازی آن مپرس و باز چهار رکعت می گزارد که از زيبائی و 

! آيا قبل از االله عليه وسلم یرسول االله صلدرازی آن مپرس و باز سه رکعت می گزارد. گفتم: يا 
  آنکه وتر را بگزاری خواب می شوی؟

  اب می شود، ولی دلم خواب نمی شود.چشمانم خو  االله عنها یعائشه رضفرمود: ای 
  

هَا أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يَـنَامُ أَول الليْل، ويقومُ آخِرهُ فَـيُصلي.   -١١٧٣ وعنـْ
  متفقٌ عليه.

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٧٣

شب بيدار شده نماز می  پيامبر صلی االله عليه وسلم از اول شب خوابيده و در آخر 
  گزارد.

  

صليْتُ مَعَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  وعَن ابنِ مَسْعُودٍ رضِي الله عَنْه، قاَل:  -١١٧٤
هَممْتُ أَنْ أَجْلِس وَأَدعه. قال:  ما هَممْت؟ قيَل: لَيـُلَة، فَـلَمْ يزَلْ قائماً حتى هَمَمْتُ بِأمَْرٍ سُوءٍ .

  متفقٌ عليه.
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١١٧٤

نماز گزاردم و همينطور ايستاده بود، تا اينکه قصد   االله عليه وسلم یپيامبر صلشبی با 
  کار زشتی را نمودم. 

  گفته شد: چه قصد نمودی؟

  گفتم: خواستم بنشينم و ايشان را تنها گذارم.
  

صَليْتُ مَعَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، ذاتَ  عنْه، قاَل:وعَنْ حُذيفَهَ رَضِيَ الله  -١١٧٥ 
لَةٍ فاَفـْتَتَح البقَرَة، فقلت: يَـركَْعُ عِنْدَ المِئَة، ثمُ مضى ، فقلت: يُصَلي بها في ركْعَة، فمَضَى ،  لَيـْ

تَحَ آل عِمْرَان، فَـقَرَأَها، يَـقْرَأُ مُتـَرَسلاً إِذا مَر بِآيةَِ فَـقُلْت: يَـركَْعُ بها، ثمُ افـْتَتَح النسَاءَ فَـقَرأَهَا، ثُم افـْتَ 
سُبْحَانَ ربي  فِيها تَسْبيحٌ سَبح، وَإِذا مَر بِسُؤَالٍ سَأَل، وإذا مَر بتَعوذ تَـعَوذ، ثمُ ركََع، فجعَل يَـقُول:
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ثمُ قامَ  سمِع الله لمَنْ حَمِدَه، ربَـنَا لك الحْمد، :فَكَانَ ركُُوعُهُ نَحْواً مِنْ قِيَامِه، ثمُ قال العظيم،
رواه  فَكَانَ سَجُودُهُ قَريِباً مِنْ قِيَامِه. سُبْحانَ ربَيَ الأَعْلى طَويلاً قَريِباً مِما ركع، ثمُ سَجد فَـقَال:

  مسلم.
  

  روايت شده که گفت:  االله عنه یرضاز حذيفه  -١١٧٥

نماز گزاردم و سورهء بقره را آغاز نمود. گفتم در صد   عليه وسلماالله یپيامبر صلشبی با 
آيه رکوع می کند و وی صلی االله عليه وسلم گذشت. باز گفتم: آن را در يک رکعت می خواند 
و گذشت و گفتم: به آن رکوع می کند، سپس سورهء نساء را آغاز فرموده و آن را خواند و باز 

را خواند ودرست با تأنی و تجويد می خواند و چون از آيهء می  آل عمران را آغاز نموده و آن 
گذشت در آن تسبيح بود، سبحان االله می گفت و چون به سؤالی می رسيد، سئوال می کرد و 
چون به تعوذ می رسيد، بخدا پناه می جست و سپس رکوع نموده به گفتن سبحان ربی العظيم 

ود: سمع االله لمن حمده، ربنا لک الحمد و آغاز نمود و رکوعش مثل قيامش بود، سپس فرم
مدت درازی نزديک به آنچه رکوع نموده بود ايستاده بعد سجده نموده و گفت: سبحان ربی 

  الاعلی و سجده اش نزديک به قيامش بود.
  

١١٧٦-   م: أَيهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله عنْهُ قَال: سُئِلَ رَسُولُ اللوَعَنْ جابرٍ رضِي الل 
  . رواه مسلم. »طُولُ القُنُوتِ « الصلاةِ أَفْضَل؟ قال: 

  

  از جابر رضی االله عنه روايت شده که گفت: -١١٧٦

پرسيده شد که کدام کارها بهتر است، فرمود: طول  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  قيام.

  

هُ   -١١٧٧ مَا أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ وَعَنْ عبدِ اللهِ بنِ عَمْرو بنِ العَاص، رَضيَ الله عَنـْ
أَحَب الصلاةِ إلى اللهِ صَلاةُ دَاوُد، وَأَحب الصيامِ إلى اللهِ صِيامُ دَاوُد، كانَ « عَلَيْهِ وسَلم قال: 

  عليه. متفقٌ  »يَـنَامُ نِصْفَ الليْل وَيَـقُومُ ثُـلُثَهُ ويَـنَامُ سُدُسَهُ وَيصومُ يَوماً وَيفُطِرُ يَوماً 
  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که: -١١٧٧

فرمود: دوست داشتنی ترين نماز در نزد خداوند جل  االله عليه وسلم یرسول االله صل
جلاله نماز داود و محبوبترين روزه در نزد خداوند روزهء داود عليه السلام بود که نصف شب را 
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زنده می داشت و يک ششم آنرا می خوابيد و يک روز روزه گرفته و خوابيده و يک سوم آن را 
  روز ديگر افطار می نمود.

  

وَعَنْ جَابِرٍ رَضِيَ الله عنْهُ قاَل: سمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول:   -١١٧٨
الله تعالى خيراً من أمرِ الدنيا وَالآخِرةَِ إِلا  إِن في الليْلِ لَسَاعة، لا يوُافقُهَا رجَـلٌُ مُسلِمٌ يسأَلُ « 

لَةٍ    رواه مسلم. »أَعْطاهُ إِياه، وَذلكَ كل ليَـْ
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١١٧٨

شنيدم که می فرمود: همانا در شب لحظه و  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
دريابد و خيری از کار دنيا و آخرت را از خداوند ساعتيست که هر گاه مرد مسلمان آن را 

  طلبد، آن را به وی می دهد و آن در هر شب می باشد.
  

إِذا قاَمَ وَعَنْ أَبي هُريرَةَ رَضِي الله عَنْه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١١٧٩
  رواهُ مسلِم. »كعَتـَيْن خَفيفتيْنِ أَحَدكُُمِ مِنَ الليْلِ فَليَفتَتحِ الصلاةَ بِر 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٧٩

فرمود: هرگاه يکی از شما برای ادای نماز شب برخاست،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  بايد آن را با دو رکعت خفيف و سبک آغاز کند.

  

رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا  كانَ وَعَنْ عَائِشَة، رَضِيَ الله عَنْها، قالت:    -١١٨٠
يْن، يْن خَفيفَتـَ   رواه مسلم. قام مِن الليْلِ افتَتَحَ صَلاتَهُ بِركَْعَتـَ

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٨٠

شب برمی خاست، نمازش را به دو رکعت خفيف  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
  ود.آغاز می نم

  

هَا، قالَت:    -١١٨١ كان رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا فاتتْهُ وعَنْها، رضِي الله عنـْ
  رواه مسلِم. الصلاةُ من الليل مِنْ وجعٍ أَوْ غيرهِ، صَلى مِنَ النهارِ ثنَِتي عشَرة ركْعَة.

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٨١
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بواسطهء مريضی يا کاری ديگر فوت می  االله عليه وسلم یرسول االله صلنماز شب  چون
  رکعت نماز می گزارد. ١٢شد، در روز 

  

وعنْ عُمَرَ بنِ الخَطابِ رَضِي الله عنْه، قَال: قَالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١١٨٢
نه، فَـقَرأهُ فِيما بينَ صَلاِةَ الفَجْرِ وصَلاةِ الظهْر، كُتِب لهُ  مَنْ ناَم عن حِزْبِه، أو عَنْ شْيءٍ مِ « وسَلم: 

رَأَهُ منَ الليْلِ    رواه مسلم. »كأنَما قَـ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  -١١٨٢

فرمود: کسيکه از وردش يا از قسمتی از آن بخوابد، و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ماز صبح و ظهر بخواند، برايش ثواب آن داده می شود که گويی آن را در شب آن را در ميان ن

  خوانده است.

  ش: حزب: نماز يا خواندن وردی را که شخص بر خود لازم می سازد.
  

« وعَنْ أبَي هُريرة رَضِيَ الله عنْه، قال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١١٨٣
قَظَ امرأَته، فإنْ أبََتْ نَضحَ في وجْهِهَا الماءَ ، رحَِمَ اللهُ رحِمَ الله رَ  جُلا قاَمَ مِنَ الليْل، فصلى وأيْـ

رواهُ أبو داود.  »امَرَأَةً قاَمت مِن الليْلِ فَصلت، وأيَـْقَظَتْ زَوْجَهَا فإِن أبَي نَضَحَتْ في وجْهِهِ الماءَ 
  بإِسنادِ صحيح.

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٨٣

فرمود: خدا رحمت کند مردی را که از طرف شب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
برخاسته نماز بگزارد و همسرش را هم بيدار کند و اگر چنانچه مخالفت ورزيد، بر رويش آب 

و اگر  پاشد و خدا رحمت کند زنی را که در شب برخاسته نماز گزارد و شوهرش را بيدار نمايد
  چنانچه امتناع ورزد، بر رويش آب بپاشد.

  

وَعنْهُ وَعنْ أَبي سَعيدٍ رَضِي الله عنهمَا، قَالا: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١١٨٤
ذاكريِنَ إذا أَيقَظَ الرجُلُ أَهْلَهُ مِنَ الليْل فَصَليا أَوْ صَلى ركْعَتَينِ جَمِيعا، كُتِبَ في ال«  وسَلم:

  رواه أبو داود بإِسناد صحيح. »وَالذكِراتِ 
  

  از ابو هريره و ابو سعيد رضی االله عنهما روايت شده که: -١١٨٤
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فرمود: هرگاه مردی خانواده اش را از طرف شب بيدار   االله عليه وسلم یرسول االله صل
ر زمرهء ذاکرين و ذاکرات کرده و هر دو نماز گزاردند، يا هر دو جمعاً دو رکعت نماز گزاردند د

  نوشته می شوند.
  

إِذا نَـعَس « وعــن عائِشة رضِيَ الله عَنْها، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١١٨٥
رْقُدْ حتى يَذهَب عَنْهُ النوم، فإَِن أَحدكُمْ إذا صَلى وهو ناعِس، لَعَلهُ  يَذهَبُ أَحَدكُُمْ في الصلاة، فَـلْيـَ

  متفقٌ عليه. »يَستَغفِرُ فَـيَسُب نفَسهُ 
  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٨٥

فرمود: هرگاه بر يکی از شما در نماز خواب آيد، بايد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
يره بخوابد تا خواب از سرش برود، زيرا اگر يکی از شما نماز بخواند، در حاليکه خواب بر او چ

  شده شايد به عوض طلب آمرزش خود را دشنام دهد.
  

إِذا « وَعَنْ أَبي هُرَيرَةَ رَضِي الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١١٨٦
  رواه مُسلِم. »طَجِعْ قَامَ أَحدكُُمْ مِنَ الليْلِ فاَستعجمَ القُرآنُ على لِسَانهِ، فَـلَم يَدْرِ ما يقُول، فَـلْيضْ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٨٦

فرمود: هرگاه يکی از شما در شب برای تهجد برخاست  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و قرآن بر زبانش پوشيده شد و نمی دانست چه می گويد، بايد که بخوابد.

تا زمانی مؤثر و مفيد است که همراه با ش: از اين حديث دانسته می شود که نماز و عبادت 
خشوع و نشاط باشد و هرگاه شخص را خواب در ربود، يا خسته شد، تر است خواب شود و 

  عبادت را در وقت نشاطش عملی کند.

  

  باب استحباب قيام رمضان  که عبارت از نماز تروايح است - ٢١٣
  

منْ « سُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: عنْ أَبي هُريرةَ رَضِي الله عنْهُ أَن رَ  -١١٨٧
  متفقٌ عليه. »قام رَمَضَانَ إِيماناً واحْتِساباً غُفِرَ لَهُ مَا تَـقَدمَ مِنْ ذَنبِْهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٨٧
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ان و اخلاص فرمود: کسی که قيام رمضان را از روی ايم االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بجای آورد، گناهان گذشته اش آمرزيده می شود.

 

كانَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُـرَغبُ في قِيَامِ   وَعنْهُ رَضِيَ الله عَنْه، قَال: -١١٨٨
واحْتِسَاباً غُفِرَ لَهُ مَا تَـقَدم  مَنْ قَامَ رَمَضَانَ إِيماناً «  رمََضَانَ مِنْ غيْرِ أَنْ يأَْمُرَهُمْ فِيه بعزيمة، فيقُول:

  رواه مُسْلِم. »مِنْ ذَنْبِهِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٨٨

به قيام رمضان بدون اينکه آنانرا در اين مورد امر کند و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ورد، گناهان گذشته اش آمرزيده می فرمود: آنکه قيام رمضان را از روی ايمان و اخلاص بجای آ

  می شود.

مردم را ديد که  االله عنه یعمر رضش: در بارهء تراويح در رمضان بايد گفت که حضرت 
دسته دسته نماز می گزارند، وی آنان را گرد آورده و دستور داد بيست رکعت نماز گزارند و اين سنتی 

اجماع سکوتی صحابه رضوان االله عليهم شد و شهرت يافت وکس هم بر آن اعتراض نکرد و بمنزلهء 
اصل نماز تراويح را تشريع نکرده، بلکه آنرا  االله عنه یعمر رضاجمعين بحساب می رود. حضرت 

نيز با او در اينمورد  االله عليه وسلم یپيامبر صلبصورت دسته جمعی و جماعت درآورده و اصحاب 
  موافق بوده اند.

  

و بيان اميدوار کننده ترين شبهای  باب فضيلت برپا داشتن شب قدر - ٢١٤
  آن

  

ا أنَزَلْنَاهُ فيِ ليَْلةَِ الْقَدْرِ{قال � تعالی: { } ٢} وَمَا أدَْرَاكَ مَا ليَْلَةُ الْقَدْرِ{١إنِ�
نْ ألَْفِ شَھْرٍ{ ن٣لَيْلَةُ الْقَدْرِ خَيْرٌ م% ھِم م% وحُ فِيھَا بإِذِْنِ رَب% لُ الْمََ.ئِكَةُ وَالر2 كُل%  } تَنَز�

   ٥ – ١القدر: . }٥{} } سََ.مٌ ھِيَ حَت�ى مَطْلَعِ الْفَجْرِ ٤أمَْرٍ{

ا مُنذِرِينَ و قال تعالی: { ا كُن� بَارَكَةٍ إنِ� ا أَنزَلْنَاهُ فيِ لَيْلَةٍ م2   ٣الدخان:  }إنِ�
  

خداوند می فرمايد: همانا ما قرآن را در شب قدر فرو فرستاديم. تا آخر سوره. القدر: 
٥ – ١  

  ٣و می فرمايد: و ما آن را در شب مبارکی فرو فرستاديم. دخان: 



)676( 
 

  

مَنْ قام « وَعَنْ أَبي هُريرةَ رَضِيَ الله عَنْه، عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١١٨٩
لَةَ القَدْرِ إِيماناً واحْتِسَابا، غُفِر لَهُ ما تقدم مِنْ ذنْبِهِ    متفقٌ عليه. »لَيـْ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١١٨٩

فرمود: آنکه شب قدر را از روی ايمان و اخلاص زنده دارد،   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  گناهان گذشته اش آمرزيده می شود.

 

يْهِ وعن ابنِ عُمر رضِيَ الله عَنهما أَن رجَِالاً مِنْ أَصْحَابِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَ   -١١٩٠
لَةَ القَدْرِ في المنَامِ في السبْعِ الأَواخِر، فَقال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  « وسَلم، أُرُوا ليـْ
 »أَرى رُؤياَكُمْ قَدْ تَواطأََتْ في السبْعِ الأَوَاخِر، فَمَنْ كَانَ مُتحَريهَا، فَـلْيَتَحرهَآ في السبْعِ الأَواخِرِ 

  قٌ عليه.متُف
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١١٩٠

در خواب، ليلة القدر در هفت شب  االله عليه وسلم یپيامبر صلبرای گروهی از اصحاب 
فرمود: من مشاهده می کنم که  االله عليه وسلم یرسول االله صلآخر نشان داده شد. آنگاه 

ه جويندهء آن باشد، بايست آن را در خواب شما در هفت شب آخر اتفاق افتاده، پس آنک
  هفت شب آخر جستجو کند.

  

هَا، قاَلَت:    -١١٩١ كانَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُجاوِزُ وعنْ عائِشَةَ رَضِيَ الله عنـْ
لَةَ القَدْرِ في العشْرِ الأَ «  في العَشْـرِ الأَوَاخِرِ مِنْ رمضَان، ويَـقُول: متفقٌ  »وَاخِرِ مِنْ رَمَضانَ تحَروْا لَيـْ

  عليه.
  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٩١

در دههء اخير رمضان اعتکاف نموده می فرمود: شب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  قدر را در دههء اخير رمضان جستجو کنيد.

در شبهای وتر ش: در مورد شب قدر احاديث زيادی آمده و تذکر می دهد که شب قدر 
  دههء آخر رمضان وجود دارد.
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تَحرّوْا لَيْلةَ « وَعَنْها رَضِيَ الله عنها أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١١٩٢
  رواهُ البخاري. »القَدْرِ في الوتْـرِ من العَشْرِ الأَواخِرِ منْ رمَضَانَ 

  

  ايت شده که:رو  االله عنها یعائشه رضاز  -١١٩٢

فرمود: شب قدر را در شبهای طاق اخير رمضان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  جستجو کنيد.

  

هَا، قاَلَت:  -١١٩٣ هَا رَضَيَ الله عَنـْ إِذا « كَانَ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   وعَنـْ
  متفقٌ عليه. »وَأَيـْقَظَ أَهْلَه، وجَد وَشَد المِئزرَ  دَخَلَ العَشْرُ الأَوَاخِرُ مِنْ رمَضَان، أَحْيا الليْل،

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٩٣

شب ها را زنده  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون دههء اخير رمضان فرا می رسيد، 
  داشته، خانواده اش را بيدار نموده و تلاش کرده و در عبادت کوشش می نمود.

  

هَا قاَلَت:    -١١٩٤ كَانَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَجْتَهِدُ فِي رمَضانَ مَالا وَعَنـْ
  رواهُ مسلم. »يَجْتَهِدُ في غَيْرهِ، وفي العَشْرِ الأَوَاخِرِ منْه، مَالا يَجْتَهدُ في غَيْرهِِ 

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٩٤

در رمضان تلاش و کوششی می کرد که در غير آن نمی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نمود و در دههء اخير رمضان سعی وکوششی می کرد که در غير آن نمی نمود.

  

هَا قاَلَت:  -١١٩٥ لَةُ القَدْرِ ما أَقُولُ  وَعَنـْ لَةٍ ليَـْ قُـلْت: يا رَسُولَ اللهِ أَرأََيْتَ إِن عَلِمْتُ أَي ليَـْ
رواهُ التِرْمذي وقال: حديثٌ حسنٌ  »قُولي: اللهُم إِنكَ عَفُو تُحِب العفْوَ فاعْفُ عني « ل: فيها؟ قَا
  صحيح.

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١١٩٥

! اگر دانستم که شب قدر کدام است، در آن االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  چه بگويم؟
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اللهم انک عفو... بار خدايا تو در گذرندهء و گذشت را دوست داری، پس فرمود:بگو: 
  از من درگذر.

  

  باب فضيلت مسواک نمودن و خصلت های فطرت - ٢١٥
  

لَوْلا « عَنْ أَبي هُريرَةَ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١١٩٦
 عَلى أُم صلاةٍ  أَوْ عَلى الناس  تي أَنْ أَشُق واكِ معَ كلتفقٌ عليه.م» لأمرْتُـهُمْ باِلس  

  

  روايت است که: االله عنه یرض از ابو هريره -١١٩٦

فرمود: اگر بر امتم يا فرمود بر مردم سخت تمام نمی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شد، آنان را به مسواک کردن در وقت هر نماز امر می کردم.

: مسواک در لغت بر استفاده از مسواک و چوبی که بوسيلهء آن مسواک صورت می  ش
  گيرد، بر هر دو اطلاق می شود.

و در اصطلاح علماء عبارت است از استعمال چوب و مثل آن در دنداا برای تميز کردن و 
  پاک نمودن آن.

  و مستحب است که چوب مورد استفاده از نوع اراک باشد.

  هم آمده که به فضيلت مسواک کردن اشاره می کند.احاديث زيادی 

و از ديدگاه طب هم ثابت شده که مسواک بيرهء دندان را محکم نموده و از  دنداا در 
  مقابل بسياری ميکروا دفاع کرده و دهان را خوشبو و معطر می نمايد.

که لازم است   شبه متروک گرديده االله عليه وسلم یصلکه مع الاسف امروز اين سنت محمدی 
علمای اعلام در اين مورد خود در عمل پيشگام شوند و در جهت داشت دهان و دندان اين 
نعمت هائی که از جانب خداوند به بنده عنايت شده و در صورت از بين رفتن قابل جبران نمی 

  باشد، اسوهء عملی شوند. (مترجم)
  

انَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا قاَمَ كَ وَعنْ حُذيفَةَ رَضِيَ الله عَنْه، قال:    -١١٩٧
  متفقٌ عليه. مِنَ النومِ يَشُوصُ فاَهُ بالسواك.
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  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه  -١١٩٧

از خوب بيدار می شد، دهانش را مسواک می  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
  نمود.

  

هَا قاَلَت:   وَعَنْ عائشةَ   -١١٩٨ كنا نعُِد لرسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم رَضِيَ الله عَنـْ
عَثهَُ مِنَ الليْل، فَيتسَوك، وَيَـتـَوَضأُ ويُصَلي  عَثهُُ الله مَا شَاءَ أَن يبـْ   رواهُ مُسلم. »سِوَاكَهُ وَطَهُورهَُ فَـيَبـْ

  

  ت شده که گفت:رواي االله عنها یعائشه رضاز  -١١٩٨

مسواک و وسائل وضوی شان را آماده می کرديم و  االله عليه وسلم یرسول االله صلبرای 
االله عليه  یآنحضرت صلخداوند در هر لحظهء شب که می خواست، وی را بر می انگيخت و 

  مسواک نموده وضوء می ساخت و نماز می گزارد. وسلم
  

أَكثَـرْتُ « ال: قَالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ أَنسٍ رَضِيَ الله عَنْه، قَ   -١١٩٩
وَاكِ  رواهُ البُخاري. »عَليكُمْ في الس  

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١١٩٩

فرمود: من به شما در مورد مسواک کردن زياد صحبت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نمودم.

  

هَا: بأَي شيءٍ كَان يَـبْدَأُ هانِيءٍ قاَل: وعَنْ شُرَيحِ بنِ   -١٢٠٠ قُـلْتُ لِعَائِشَةَ رَضِيَ الله عنـْ
  روَاهُ مُسْلِم. النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا دَخَلَ بَـيْتَه، قاَلَت: باِلسوَاك،

  

  از شريح بن هانيئ روايت شده که گفت: -١٢٠٠

به خانه وارد می شدند  االله عليه وسلم یپيامبر صلگفتم: چون   االله عنها یعائشه رضبرای 
  به چه کاری شروع می کردند؟

  گفت: به مسواک.
  

دَخَلت عَلى النبي صَلّى االلهُ  وَعَنْ أبَي موسَى الأشعَرِي رَضِيَ الله عَنْه، قاََل:  -١٢٠١
  ظُ مُسلِم.مُتـفَقٌ عليه، وهذا لَفْ  عَلَيْهِ وسَلم وطرَفُ السوَاكِ على لِسانهِ.

  



)680( 
 

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٢٠١

وارد شدم در حاليکه گوشهء مسواک بر زبان شان گذاشته  االله عليه وسلم یپيامبر صلبر 
  بود.

  

 السواكُ « وعنْ عائِشَةَ رَضِي الله عَنْها، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٢٠٢
 بسائي، وابنُ خُزَيمةَ في صحيحهِ بأَسانيد صحيحة. »مَطهَرةٌ للفَمِ مرْضَاةٌ للررواهُ الن  

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٠٢

فرمود: مسواک وسيلهء پاکی دهان و بدست آوردن رضای  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  پروردگار است.

  

الفِطرةُ « يَ اللهُ عَنْه، عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل: وعَنْ أبَي هُريرةَ رضِ   -١٢٠٣
خَمس، أَوْ خمْسٌ مِنَ الفِطرة: الخِتان، وَالاسْتِحْدَاد، وَتقلِيمُ الأَظفَار، ونتَف الإِبِط، وقَص الشارِبِ 

  مُتفقٌ عليه. »
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٠٣

فرمود: فطرت پنج است يا فرمود: پنج خصلت است که از  االله عليه وسلم یمبر صلپيا
و  –برای تراشيدن موی زير ناف  –فطرت بشمار می رود، ختنه کردن و استفاده کردن از تيغ 

  قلم کردن ناخنها و کندن موی زير بغل و کوتاه نمودن سبيل (بروت).
  

هَا قَ   -١٢٠٤ «  الَت: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وعَنْ عائِشة رضيَ الله عنـْ
عَشرٌ مِنَ الفِطرَةِ: قَص الشارِب،وإِعفَاءُ اللحْيَة، وَالسوَاك، واسْتِنشَاقُ الماءِ ، وقَص الأَظفَار، 

: ونسِيتُ العاشِرة إِلا أَن قال الراوي »وغَسلُ البـَرَاجِم، وَنتَفُ الإِبط، وَحلقُ العانةَ، وانتِقاصُ المَاءِ 
  يعَني: الاسْتِنْجاءَ . رَواهُ مُسلِم. انتِقَاصُ الماءِ ،:  وَهُوَ أَحَدُ روَاتهِِ  تَكون المَضمضَة، قالَ وكَيعٌ 

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٠٤

مار می فرمود: ده خصلت است که از زمرهء فطرت بش االله عليه وسلم یرسول االله صل
رود: کوتاه نمودن سبيل و بلند کردن ريش و مسواک کردن و آب در بينی کردن و کوتاه کردن 
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ناخنها و شستن بندها و کندن موی زير بغل و تراشيدن موی زير ناف و استنجاء کردن و دهم را 
  فراموش کردم، مگر آنکه آب در دهان گرداندن باشد.

  ء را به استنجاء تفسير کرده است.وکيع يکی از راويان حديث انتفاض الما
  

هُمَا، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٢٠٥ أَحْفُوا « وَعَن ابنِ عُمَرَ رَضِيَ الله عَنـْ
  مُتفقُ عليه. »الشوارِبَ وأَعْفُوا اللحَى 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٢٠٥

  فرمود: سبيل (بروت) را کوتا نموده و ريش ها را رها کنيد. ماالله عليه وسل یپيامبر صل

  

باب تأكيد بر وجُوب زكات و فضيلت آن و مسائلی که به آن ارتباط  - ٢١٦
  دارد

  

كَاةَ }قال � تعالی: {  .ةََ وَآتُواْ الز�   ٤٣البقرة:  وَأقَِيمُواْ الص�
َ و قال تعالی: { ينَ حُنَفَاء وَيُقِيمُوا وَمَا أمُِرُوا إِ�� ليَِعْبُدُوا ��  مُخْلصِِينَ لهَُ الد%

مَةِ} كَاةَ وَذَلكَِ دِينُ الْقَي% َ.ةَ وَيُؤْتُوا الز�   ٥البينة:  الص�

يھِم بِھَا}و قال تعالی: { رُھُمْ وَتُزَك%   ١٠٣التوبة:  خُذْ مِنْ أَمْوَالھِِمْ صَدَقَةً تُطَھ%
  

  ٤٣ا و بدهيد زکات را. بقره: خداوند می فرمايد: و برپا داريد نماز ر 

و می فرمايد: و امر نشدند جز که عبادت خدا را خالص ساخته و برايش پرستش 
خالصانه نمايند. متدين به دين ابراهيم و برپا دارند نماز را و بدهند زکات را، اين است احکام 

  ٥ملت درست. بينه: 

تزکيه نموده و پاک سازی.  و می فرمايد: از مالهای شان صدقه بگير تا بدان آنان را
  ١٠٣توبه: 

 

هُما، أَن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٢٠٦ بنُِيَ  وَعنِ ابنِ عُمَرَ رَضِيَ الله عَنـْ
 داً عَبْدُهُ ورسُوله، وإِقامِ الصمُحم ه، وأَنالل لاة، وَإِيتَاءِ الإِسْلامُ عَلى خَمْس: شَهَادَةِ أَنْ لا إِلهَ إِلا

  متفقٌ عليه. »الزكَاة، وحَج البـَيْت، وَصَوْمِ رمضَان 
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  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٢٠٦

فرمود: اسلام بر پنج بنا استوار است: گواهی دادن به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بنده و فرستادهء خدا  الله عليه وسلما یمحمد صلاينکه معبود برحقی جز االله وجود ندارد و اينکه 

  است و برپا داشتن نماز و دادن زکات و حج خانهء خدا و روزهء ماه رمضان.
 

جَاءَ رجُلٌ إِلى رسُولِ اللهِ صَلّى  وعن طَلْحَةَ بنِ عُبيْدِ اللهِ رَضِي الله عنْه، قال:  -١٢٠٧
رأْسِ نَسَمْعُ دَوِي صَوْتهِ، ولا نَـفْقَهُ ما يقُول، حَتى دَناَ مِنَ رَسُولِ االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِنْ أَهْلِ نَجْد، ثاَئرُِ ال

«  :اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فإِذا هُوَ يَسْأَلُ عَنِ الإِسْلام، فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم
لَةِ  رُهُن؟ قَال: قال: »خَمْسُ صَلَواتٍ في اليوْمِ والليـْ فَـقَالَ رَسُولُ  »لا، إِلا أَنْ تَطوعَ «  هَلْ عَلَي غَيـْ

رُه؟ قاَل: »وصِيَامُ شَهْرِ رمَضَانَ «  الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: لا، إِلا أَنْ تَطوعَ «  قَال: هَلْ عَلَي غيـْ
رُهَا؟ قَال: قاَلَ: وَذكََرَ لَهُ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ  » لا، إلا «  عَلَيْهِ وسَلم، الزكَاةَ فَـقَال: هَلْ عَلَي غَيـْ

فأََدْبرَ الرجُلُ وهُوَ يَـقُول: واللهِ لا أَزيدُ عَلى هذا وَلا أنَـْقُصُ مِنْه، فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى  »أَنْ تَطوعَ 
  مُتفقٌ عليه. » أَفـْلَحَ إِنْ صَدَقَ « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز طلحه بن عبيد االله  -١٢٠٧

االله  یرسول االله صلمردی از مردم نجد در حاليکه موهای سرش پريشان بود، خدمت 
آمد که زمزمهء صدايش را می شنيديم و مطلبش را نمی فهميديم. ناگاه ديديم که او  عليه وسلم

  از اسلام پرسش می کند.

  فرمود: پنج نماز در يک شبانه روز. االله عليه وسلم یاالله صلرسول 

  گفت: آيا بر من غير آن هم لازم است؟

فرمود: و روزهء  االله عليه وسلم یرسول االله صلفرمود: نه، مگر اينکه نافله بگزاری. باز 
  رمضان.

  گفت: آيا غير آن هم بر من لازم است؟

برايش  االله عليه وسلم یرسول االله صلفت: و فرمود: نه، مگر اينکه نافله گيری. راوی گ
  زکات را ياد آوری نمود.

  آن مرد گفت: آيا غير آن هم بر من لازم است؟
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  فرمود: نی، مگر اينکه نافله دهی.

آن مرد بازگشت در حاليکه می گفت: سوگند به خدا که نه بر آن می افزايم و نه از آن  
  کم می کنم.

  فرمود: رستگار شد، اگر راست گفته باشد. االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

وعن ابن عباس رَضيَ الله عَنه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، بعَثَ مُعَاذاً   -١٢٠٨
، فإِنْ هُمْ ادْعُهُمْ إِلى شهادَةِ أَنْ لا إِلهَ إِلا الله وَأنَي رسُولُ الله« رضيَ الله عَنْهُ إِلى اليَمنِ فَـقَال: 

أَطاَعُوا لِذلك، فأََعْلِمْهُم أَن اللهَ تَـعَالى افترض عَليهِمْ خَمسَ صَلواتٍ في كُل يَـوْمِ وليلة، فإَِن هُمْ 
متفقٌ  »أَطاعُوا لِذلكَ فأََعْلمْهُمْ أَن الله افترض عَليهِمْ صَدقَةً تُؤخَذُ مِنْ أَغْنِيَائهِِم، وَتُرد عَلى فُـقَرائهِم

  عليه.
  

  که:  استاالله عنهما روايت  یابن عباس رضاز  -١٢٠٨

روا به يمن فرستاده و فرمود: آنها را  االله عنه یرضمعاذ  االله عليه وسلم یپيامبر صل
دعوت کن تا گواهی دهند که معبود بر حقی جز االله نيست و اينکه من بنده و فرستادهء خدا می 

بردند، آگاه شان کن که خداوند در هر شبانه روز پنج باشم. پس اگر در اين مورد از تو فرمان 
نماز بر آنها فرض نموده است. باز اگر از اين امر پيروی کردند با خبر شان ساز که خدای تعالی 
بر آنها صدقهء فرض نموده است که از ثروتمندان شان گرفته شده و به فقراء و ناتوانان شان باز  

  گردانده می شود.
  

هَما، قال: قال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  وعَن ابن  -١٢٠٩ « عُمَر رَضِيَ الله عنـْ
أُمِرْتُ أَن أُقاتِلَ الناسَ حتى يشهدوا أَن لا إِلهَ إِلا الله وأَن مُحَمداً رَسُولُ الله، ويقُِيمُوا الصلاة، 

مُوا مِني دِمَاءَهُمْ وأَمْوَالَهم إِلا بحَق الإِْ◌سلامِ وحِسابُـهُمْ عَلى وَيُـؤْتُوا الزكاة، فإَِذا فَـعَلوا ذلك، عَصَ 
  مُتفقٌ عليه. »اللهِ 

  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٢٠٩

فرمود: امر شدم با مردم بجنگم تا گواهی دهند که معبود  االله عليه وسلم یرسول االله صل
رسول خدا است و نماز را بر پا  االله عليه وسلم یصلکه محمد بر حقی جز االله نيست و اين
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دارند وزکات را بدهند، و چون اين کار را انجام دادند، خونها و مالهای خود را جز بحق اسلام 
  از من محافظت نموده اند و حساب (باطن) شان با خدا است.

  

وُفي رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، لما ت ـُوَعَنْ أبَي هُريرةَ رَضِي الله عَنْه، قال:   -١٢١٠
وكَانَ أبَوُ بَكْر، رَضِي الله عَنْه، وكََفَرَ مَنْ كَفَرَ مِنَ العرب،فَـقَالَ عُمرُ رَضيَ الله عَنْه: كيفَ تُـقَاتِلُ 

اتِل الناسَ حتى يَـقُولُوا لا إِلهَ إِلا أُمِرتُ أَنْ أُق« الناسَ وَقدْ قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 
فَـقَالَ أَبوُ بَكْر: واللهِ » الله فَمَنْ قاَلهَا، فقَدْ عَصَمَ مِني مَالَهُ وَنَـفْسَهُ إِلا بِحَقه، وَحِسَابهُُ عَلى الله؟ 

 كَاةَ حَقكاة، فإِن الزلاةِ والزقَ بَـيْنَ الصمَنْ فَـر هِ لَو مَنعُوني عِقَالاً كانَوا يُـؤَدونهَُ  لأقَُاتلَِنالمَال. والل
لْتـُهُمْ على منعِه، قاَلَ عُمرُ رَضِيَ الله عَنْه: فَـوَاللهِ مَ  ا هُو إِلى رَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، لَقَاتَـ

  مُتفقٌ عليه. فَـعَرفْتُ أَنهُ الحَق. إِلا أَن رأَيَْتُ الله قَدْ شَرَحَ صَدْرَ أَبي بَكْرٍ للقِتَال،
  

  شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢١٠

خليفه بود و عده  االله عنه یابوبکر رضوفات يافتند،  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
گفت: چگونه با مردم می جنگی در   االله عنه یعمر رضای از مردم عرب به کفر گرويدند. 

فرموده که: امر شدم با مردم بجنگم تا اينکه بگويند: لا  االله عليه وسلم یصل رسول االلهحاليکه 
اله الا االله، و آنکه آن را بگويد، حقا که جان و مالش را از من حفظ کرده است، جز بحق 

  اسلام وحساب (باطن) او با خداست.

ت فرق  گفت: سوگند بخدا می جنگم با کسی که ميان نماز و زکا  االله عنه یابوبکر رض
االله  یصلگذارد، زيرا زکات حق مال است وسوگند بخدا اگر زانوبند شتری را که به رسول االله 

  می دادند، از من باز دارند، با امتناع آن با آنها می جنگم. عليه وسلم

االله  یابوبکر رضگفت: پس واالله نبود آن مگر اينکه ديدم خداوند دل   االله عنه یعمر رض
  ز گشوده و دانستم که آن حق است.را برای جنگ با عنه

  

وعن أبَي أَيوبَ رضِي الله عنْه، أَن رجَُلاً قاَلَ للنبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٢١١
ة، تَـعْبُدُ الله وَلاَ تُشْرِكُ بِه شَيْئا، وتقُِيمُ الصلاة، وتُـؤْتي الزكا« قَال: أَخْبِرْني بِعَملٍ يُدْخِلُني الجنَة،

  متفقٌ عليه. »وتَصِلُ الرحِمَ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو ايوب  -١٢١١
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گفت: از عملی باخبرم ساز که به بهشتم وارد   االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی برای 
  نمايد.

فرمود: اينکه خدای را پرستيده و به او شريک نياوری و نماز را گزارده و زکات را داده 
  را پيوسته داری. و صلهء رحم

  

 وَعنْ أبَي هُرَيرَة رضِي الله عنه، أَن أَعرابيِا أتَى النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـقَال:  -١٢١٢
تَـعْبُدُ الله ولا تُشْرِكُ بِهِ شَيْئا، « قَال:  يا رَسُول اللهِ دُلني على عمَل إِذا عمِلْتُه، دخَلْتُ الجنة.

وَالذي نَـفْسِي بِيَدِه، لا أَزيدُ عَلى قَال:  »مُ الصلاة، وَتُـؤْتِي الزكاةَ المَفْرُوضَة، وَتَصُومُ رَمَضَانَ وَتقُِي
مَنْ سَرهُ أَنْ يَـنْظُرَ إِلى رجَُلٍ مِنْ أَهْلِ الجَنةِ « فَـلَما وَلى ، قالَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  هذا.

لْيـَنْظُ    مُتفقٌ عليه. »رْ إِلى هذا فَـ
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢١٢

االله عليه  یرسول االله صلآمده و گفت: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صلاعرابيی خدمت 
  مرا به عملی رهنمائی کن که چون آن را انجام دهم به بهشت داخل گردم. وسلم

به وی چيزی را شريک نياوری و نماز را برپا  فرمود: اينکه خدای را عبادت نموده و
  داشته و زکات فرض شده را بدهی و رمضان را روزه بگيری.

گفت: سوگند به ذاتی که جانم در دست اوست بر اين نمی افزايم و چون رفت، 
فرمود: آنکه خوشش آيد که بسوی مردی از اهل بهشت بنگرد،  االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  د بنگرد.بايد بسوی آن مر 
  

باَيعْت النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَعَنْ جَريرِ بنِ عبدِ اللهِ رَضيَ الله عَنْه، قاَل:   -١٢١٣
  مُتفقٌ عليه. عَلى إِقامِ الصلاة، وَإِيتاءِ الزكاة، والنصْحِ لِكُل مُسْلم.

  

  گفت:روايت شده که   االله عنه یرضاز جرير بن عبد االله  -١٢١٣

پيمان بستم که نماز را برپا داشته زکات را بدهم و برای هر  االله عليه وسلم یپيامبر صلبا 
  مسلمان نصيحت و خير انديشی نمايم.
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مَا «  وَعَنْ أبَي هُريرةَ رضيَ الله عنْهُ قاَل: قاَلَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -١٢١٤
 حَتْ لَهُ صَفائِحُ مِنْ مِنْ صاحِبِ ذهَب،وَلا فِضإذا كَانَ يَـوْمُ القِيامَةِ صُف هَا إِلاهَا حَق ة، لا يُـؤَدي مِنـْ

هَا في نار جَهَنم، فَـيُكْوَى بهَا جنبُه، وجبِينُه، وظَهْرُه، كُلما برَدتْ أُعيدتْ لَهُ في يوْمٍ   ناَرِ، فأَُحْمِيَ عَلَيـْ
ة، حتى يُـقْضَى بيْنَ العِبادِ فَـيُـرَى سبِيلُه، إِما إِلى الجنةِ وإِما إِلى النارِ كَانَ مِقْدَارهُ خمْسِينَ أَلْف سنَ 

« .  

ولا صاحبِ إِبِلٍ لا يؤَدي مِنهَا حقهَا، ومِنْ حقهَا، حَلْبـُهَا  قيل: يا رسُولَ اللهِ فالإِبِل؟ قال:
هَا فَصِيلاً واحِدا، يومَ وِرْدِها، إِلا إذا كان يوم القيامَة بُطِحَ لها بِ  قَاعٍ قَـرْقَرٍ أَوْفر ما كانت، لا يفَقِدُ مِنـْ

تَطؤُهُ بأَخْفَافِها، وتَـعَضهُ بأَِفْواهِها، كُلما مَر عليْهِ أَولاها، رد عليْهِ أُخْراها، في يومٍ كانَ مِقْداره 
  . »ه، إِما إِلى الجنةِ وإِما إِلى النارِ خَمْسِينَ أَلْفَ سَنة، حتى يُـقْضَي بَـيْنَ العِبَاد، فَـيـُرَى سبِيلُ 

هَا حقهَا إِلا  قِيل: ياَ رسول اللهِ فاَلْبقرُ وَالغَنَم؟ قال: ولا صاحِبِ بقرٍ ولا غَنمٍ لا يُـؤَدي مِنـْ
هَا شَيْئاً لَيْس فِيها عَقْصاءُ  ، وَلا جَلْحاءُ ، وَلا  إِذا كان يَـوْمُ القيامَة، بُطِحَ لهَا بقَاعٍ قَرقَر، لا يفْقِد مِنـْ

نَ عَضباءُ ، تَـنْطحه بِقُرُونهَا، وَتَطَؤُهُ بِأَظْلافِهَا، كُلمَا مَر عَلَيْهِ أُولاها، رُد عَلَيْهِ أُخْراها، في يومٍ كا
  » .ما إِلى النارِ مِقدَارهُُ خَمْسِينَ ألَْف سنَةٍ حتى يُـقْضَى بيْنَ العِباد، فيـُرَى سبِيلُهُ إِما إِلى الجَنةِ وإِ 

رٌ، وهِي «  قِيل: يا رسُول اللهِ فالخيْل؟ قال: الخَيْلُ ثلاثةَ: هِي لِرَجُلٍ وِزر، وهِيَ لِرَجُلٍ سِتـْ
لرجُلٍ أَجْر، فأَما التي هي لهُ وزر فَـرَجُلٌ ربطَها ريِاءً وفَخْراً ونِواءً عَلى أَهْلِ الإِسْلام، فهي لهَُ وِزر، 

يَ لَهُ سِتْر، فَـرَجُل ربَطَهَا في سَبِيلِ الله، ثمُ لم ينْسَ حق اللهِ في ظُهُورهِا، ولا رقِابها، وأَما التي هِ 
فَهِي لَهُ سِتْر، وأَما التي هِيَ لَهُ أَجْر، فرجُلٌ ربطَهَا في سبِيلِ اللهِ لأَهْل الإِسْلامِ في مَرْج، أَو رَوضَة، 

جِ أَو الروضَةِ مِن شَيءٍ إِلا كُتِب لَهُ عدد ما أَكَلَت حســـنَات، وكُتِب لَه فَمَا أَكَلَت مِن ذلك المَرْ 
يْنِ إِلا كَتَب اللهُ لَهُ عددَ   عدد أَرْوَاثهَِا وأبَـْوَالِهَا حَسنَات، وَلا تَـقْطَعُ طِوَلَهَا فاستـَنت شَرَفاً أَو شَرفَـ

هَا إِلا كَتَبَ آثاَرهَِا، وأَرْوَاثهَا حَسنَات، ولا مر بها  صاحِبـُهَا عَلى نَـهْرٍ فَشَربَِت مِنْه، وَلا يرُيدُ أَنْ يَسْقِيـَ
  » .الله لَهُ عدَدَ ما شَربَِت حَسنَاتٍ 

ما أنُْزِل علَي في الحُمُرِ شَيءٌ إِلا هذِهِ الآيةُ الْفَاذةُ «  قِيلَ: يا رسولَ اللهِ فالحُمُرُ؟ قالَ:
مُتـفَقٌ عليه. وهذا   .»ملْ مِثقَال ذرةٍ خَيْراً يره،ومَن يعْملْ مثـْقَالَ ذَرةٍ شَراً يرهُ }{ فمن يعْ  الجَامِعَةُ:

  لفظُ مُسْلم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢١٤
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فرمود: هيچ صاحب طلا ونقرهء نيست که حق آن را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
کند، مگر اينکه در روز قيامت برايش تکه هايی از آتش ساخته شده و   (زکاتش) از آن تأديه نمی

در آتش جهنم داغ گرديده، پهلو و پيشانی و پشتش بدان داغ کرده می شود و چون سرد شود 
دوباره داغ کرده می شود در روزی که به اندازهء پنجاه هزار سال است تا در ميان بندگان حکم 

  ی بهشت يا دوزخ ببيند.صورت گرفته و او راهش را بسو 

  و شتر چطور؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفته شد: يا 

فرمود: و نه صاحب شتری که حق آنرا ادا نمی کند واز جملهء حق آن دوشيدن آنست 
روزی که به آب وارد شود، مگر اينکه چون روز قيامت در رسد در ميدان فراخی در برابر شتران 

تر به چاقترين حالت دنيايش می آيد، هيچ بچه شتری را گم نکند، انداخته شود در حاليکه ش
مگر اينکه وی را به کف پايش زده و با دهانش دندان گيرد، و چون اولی بگذرد، ديگران اين  
کار را انجام دهند، در روزی که اندازه آن پنجاه هزار سال است تا در ميان مردم حکم شود و 

  ردد.راهش بسوی بهشت يا دوزخ معين گ

  در بارهء گاو و گوسفند چه؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلسئوال شد يا 

فرمود: و نه صاحب گوسفند وگاوی که از آن حقش را نداده است، مگر اينکه چون 
قيامت در رسد در ميدان فراخی در برابر آنها بر رويش انداخته شود و هيچيک از آن را گم 

شاخ شکسته اش آمده او را به شاخهايش زده و با نوک نمی کند، مگر شاخدار و بی شاخ و 
پايش او را درهم مالد و چون اولی بگذرد، ديگران چنين کنند، در روزی که به اندازهء پنجاه 

  هزار سال است تا در ميان مردم حکم گرديده و راهش بسوی بهشت يا دوزخ معين گردد.

  ارهء اسب چطور؟در ب االله عليه وسلم یرسول االله صلپرسيده شد، يا 

فرمود: در بارهء اسب سه حکم وجود دارد: برای يکی گناه است و برای يکی حجاب و 
  برای ديگری مزد و ثواب.

اما آنکه برايش گناه است، شخصی است که بخاطر رياء و فخر فروشی و دشمنی با 
ر مسلمين آن را نگهداری کرده است، و برای آنکه حجاب و پرده است، شخصی است که د

راه خدا بسته اش نموده و حق خدا را در سواری و تربيه اش ادا می کند و اما پاداش و ثواب 
است برای آنکه آن را در راه خدا بخاطر اسلام در چراگاه يا باغچه اش بسته نموده است، پس 
آنچه از آن جای بخورد برای وی حسنات نوشته شود و برای وی به عدد پس افگنده و بولش 
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وشته شود، و هم چون پايش به ميخ بسته شود و از جايش يکی دو گام فراتر رود، حسنات ن
مگر اينکه خداوند به عدد پس افگنده ها و قدمهايش حسنات نويسد و شخص آن را به جويی 
نمی برد که از آن بياشامد و ارادهء سيراب کردنش را نکند، مگر اينکه خداوند به عدد آنچه 

  يش نويسد.آشاميده است حسنات برا

  پرسيده شده، و الاغ چه؟

{فمن فرمود: در بارهء الاغ جز اين آيهء تنها جامع چيز ديگری نازل نشده است که 
اً يرهُ } ةٍ شَر� ةٍ خَيْراً يره،ومَن يعْملْ مثْقَالَ ذَر�   يعْملْ مِثقَال ذر�

  

باب وجوب روزهء رمضان، فضيلت روزه و مسائلی که به آن مربوط  - ٢١٧
  می شود

  

يَامُ كَمَا كُتِبَ عَلَى ال�ذِينَ قال � تعالی: { ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ كُتبَِ عَلَيْكُمُ الص% يَا أَي2
قوُنَ{ رِيضاً أوَْ عَلَى سَفَرٍ ١٨٣مِن قَبْلكُِمْ لَعَل�كُمْ تَت� عْدُودَاتٍ فَمَن كَانَ مِنكُم م� اماً م� } أيَ�

امٍ أخَُرَ وَ  نْ أيَ� ةٌ م% عَ خَيْراً فَھُوَ فَعِد� عَلىَ ال�ذِينَ يُطِيقوُنَهُ فِدْيَةٌ طَعَامُ مِسْكِينٍ فَمَن تَطَو�
} شَھْرُ رَمَضَانَ ال�ذِيَ أنُزِلَ فِيهِ ١٨٤خَيْرٌ ل�هُ وَأنَ تَصُومُواْ خَيْرٌ ل�كُمْ إنِ كُنتُمْ تَعْلَمُونَ{

نَ الْھُدَى نَاتٍ م% اسِ وَبَي% ھْرَ فَلْيَصُمْهُ  الْقرُْآنُ ھُدًى ل%لن� وَالْفرُْقَانِ فَمَن شَھِدَ مِنكُمُ الش�
امٍ أخَُرَ  نْ أيَ� ةٌ م%   ١٨٥ – ١٨٣البقرة:  }١٨٥{} وَمَن كَانَ مَرِيضاً أوَْ عَلىَ سَفَرٍ فَعِد�

  

خداوند می فرمايد: (ای آنانکه ايمان آورده ايد بر شما واجب شد روزه همان گونه بر  
ودند ) تا فرموده او تعالی ( ماه رمضان که در آن فرود آورديم قرآن را کسانيکه پيش از شما ب

رهنمائی برای مردم و سخنانی روشن از هدايت و جدا کردن حق از باطل. پس هر که از شما 
دريابد آن ماه را بايد روزه گيرد، آن را و هر که بيمار باشد يا مسافر بر وی لازم است به شمار 

   ١٨٥ – ١٨٣وزهای ديگر). تا آخر آيه بقره: روزهای فوت شده از ر 
 

«  وَعنْ أبَي هُريرة رضِي الله عنْه، قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٢١٥
إِذا كَانَ قال الله عَز وجل: كُل عملِ ابْنِ آدم لهُ إِلا الصيام، فإَِنهُ لي وأنَاَ أَجْزِي بِه. والصيام جُنةٌ فَ 

لْيقُل: إِني صَائم. والذِي نَـفْس  يوْمُ صوْمِ أَحدكُِمْ فلا يرْفُثْ ولا يَصْخَب،فإَِنْ سابهُ أَحدٌ أَوْ قاتَـلَه، فَـ
  محَمدٍ بِيدِهِ لَخُلُوفُ فَمِ الصائمِ أَطْيبُ عِنْد اللهِ مِنْ ريِحِ المِسْك.

  متفقٌ عليه.» فْطرَ فَرِحَ بفِطْرهِ، وإذَا لَقي ربهُ فرِح بِصوْمِهِ للصائمِ فَـرْحَتَانِ يفْرحُهُما: إِذا أَ 
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رُكُ طَعامَه، وَشَرابهَ، وشَهْوتَه، مِنْ أَجْلي، « وهذا لفظ روايةِ الْبُخَارِي. وفي رواية له:  يتـْ
  .» الصيامُ لي وأنَا أَجْزِي بِه، والحسنَةُ بِعَشْرِ أَمْثاَلِهَا 

الحسَنَةُ بِعشْر أَمْثاَلِهَا إِلى سَبْعِمِائة   كُل عَملِ ابنِ آدَمَ يُضَاعفُ « وفي رواية لمسلم:  
إِلا الصوْمَ فإَِنهُ لِي وأَنا أَجْزي بِه: يدعُ شَهْوتَهُ وَطَعامَهُ مِنْ أَجْلي. « ضِعْف. قال الله تعالى : 

 َائم فَـرْحتَان:فرحة عند فطره، فَـرْحةٌ عِنْدَ لقَاء ربهِ مِنْ ريحِ لِلصه. ولَخُلُوفُ فيهِ أَطْيَبُ عِنْدَ الل
  .» المِسْكِ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢١٥

فرمود: خدای عزوجل می فرمايد: هر عمل فرزند آدم  االله عليه وسلم یرسول االله صل
سپری است (در  برای اوست، غير از روزه که برای من است و من پاداش آن را می دهم و روزه

مقابل دوزخ يا گناهان) و چون روز روزهء يکی از شما باشد، بايد ناسزا نگويد، و فرياد نکشد و 
با کسی درگير نشود و اگر کسی او را دشنام داد يا با او جنگ کرد، بايد بگويد: من روزه دارم و 

نزد خداوند از سوگند به ذاتی که جان محمد در دست اوست، همان بوی دهان روزه دار در 
بوی مشک نيکوتر است. و برای روزه دار دو شادی است که بدان شاد می شود، يکی که چون 

  افطار کند شاد می شود و ديگری که چون پروردگارش را ملاقات کند به روزه اش شاد می گردد.

و اين لفظ بخاری است و در روايتی از او آمده که روزه دار طعام و آشاميدنی و شهوت 
ود را از جهت من ترک می کند. روزه از برای من است و من بدان پاداش می دهم و حسنه به خ

  ده برابرش.

و در روايتی از مسلم آمده که هر عمل فرزند آدم، چند برابر می شود، نيکی به ده 
برابرش تا هفتصد برابرش. االله تعالی فرمود: مگر روزه که همانا از برای من است و من بدان 

ش می دهم، شهوت و طعام خود را به دستور من می گذارد و برای روزه دار دو شادی پادا
است: يک شادی در وقت افطارش و يک شادی در وقت ملاقات با پرودرگارش و بوی دهن 

  روزه دار در نزد خدای متعال از بوی مشک بهتر است.
  

١٢١٦-   هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسولَ الل هِ « م قال: وعنهُ أَنمَنْ أنَْـفَقَ زَوْجَين في سَبِيلِ الل
نوُدِيَ مِنْ أبَْواب الجَنة: ياَ عَبْدَ اللهِ هذا خَيْر، فَمَنْ كَان مِنْ أَهْلِ الصَلاةِ دُعِي منْ باب الصلاة، 

امِ دُعِيَ مِنْ باب الريانِ ومَنْ كانَ مِنْ أَهْلِ الجِهَادِ دُعِي مِنْ باب الجِهَاد، ومَنْ كَانَ مِنْ أَهْل الصي
بأبَي أنَت وأُمي قال أبو بكرٍ رَضِيَ الله عَنْه:  »ومنْ كَانَ مِنْ أَهْل الصدقَة دُعِي مِنْ باب الصدقَةِ 
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يا رسولَ الله ما عَلى مَنْ دُعِي مِنْ تلِكَ الأبَْوابِ مِنْ ضَرُورة، فهلْ يدُْعى أَحدٌ مِنْ تلك الأبَْوابِ  
 متفقٌ عليه. »نَـعَم وَأَرْجُو أَنْ تكُونَ مِنهم «  ها؟ قال:كل  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢١٦

فرمود: کسی که يک جفت در راه خدا انفاق دهد از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ز اهل دروازه های بهشت آواز داده می شود که ای بندهء خدا اين بهتر است. پس کسی که ا

نماز باشد، از دروازهء نماز خوانده می شود و کسی که از اهل جهاد باشد از دروازهء جهاد 
خوانده می شود و کسی که از اهل روزه باشد، از باب ريان خوانده می شود و کسی که از اهل 

  صدقه باشد، از دروازهء صدقه خوانده می شود.

! بر  االله عليه وسلم یرسول االله صليا  گفت: پدر و مادرم فدايت  االله عنه یابوبکر رض
کسی که از يک دروازهء از آن دروازه ها خوانده شود، ضرری نيست و آيا کسی هست که از 

  تمام آن دروازه های خوانده شود؟

  فرمود: بلی و اميدوارم که تو از آنها باشی.

  ش: يک جفت مثلا: دو اسب يا دو غلام و يا دو شتر.
  

إِن « سعدٍ رضي الله عنهُ عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعن سهلِ بنِ   -١٢١٧
فِي الجَنة باباً يُـقَالُ لَه: الريان، يدْخُلُ مِنْهُ الصائمونَ يومَ القِيامة، لا يدخلُ مِنْه أَحدٌ غَيرهُم، يقالُ: 

متفقٌ  »، فإِذا دَخَلوا أُغلِقَ فَـلَم يدخلْ مِنْهُ أَحَدٌ أَينَ الصائمُون؟ فَيقومونَ لا يدخلُ مِنهُ أَحَدٌ غيرهم
  عليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -١٢١٧

فرمود: هر آينه در بهشت دری است که به آن ريان گفته می  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ايشان از آن داخل شود و روزه داران در روز قيامت از آن داخل می گردند که هيچکس غير از 

  نمی گردد.

گفته می شود: روزه داران کجايند! پس ايستاده می شوند و از آن کسی غير از ايشان 
  داخل نمی گردد و چون داخل شوند بسته می شود و هيچکس از آن وارد نمی شود.
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مِنْ عبْدٍ  مَا« وعَنْ أبَي سَعيدٍ الخُدْري رَضيَ الله عنهُ قال: قالَ رسولُ الله:   -١٢١٨
  متفقٌ عليه. »يصُومُ يَوماً في سبِيلِ الله إِلا باعَدَ الله بِذلك اليَومِ وجهَهُ عَن النارِ سبعينَ خريِفاً 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٢١٨

د، فرمود: هيچ بندهء نيست که روزی در راه خدا روزه گير  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  مگر اينکه خداوند به آن روز وی را هفتاد سال از دوزخ دور می دارد.

  

مَنْ صَامَ « وعنْ أبَي هُرَيرةَ رضيَ الله عنه، عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٢١٩
  متفقٌ عليه. »رمََضَانَ إِيمَاناً واحْتِسابا، غُفِرَ لَهُ ما تَـقَدمَ مِنْ ذنْبِهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢١٩

فرمود: کسی که رمضان را از روی ايمان و اخلاص روزه   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  گيرد، گناه گذشته اش آمرزيده می شود.

  

ءَ إِذا جَا«وعنهُ رضيَ اللهُ عنهُ، أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قالَ:   -١٢٢٠
وَابُ النارِ، وصُفدتِ الشياطِينُ    متفقٌ عليه. »رمََضَانُ، فُـتحَتْ أبَْـوَابُ الجنةِ، وغُلقَت أبَْـ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٢٠

فرمود:چون رمضان آيد، درهای بهشت باز شده و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  به زنجير کشيده می شوند.درهای دوزخ بسته گشته و شياطين 

  

صُومُوا لِرُؤْيتَِه، وَأَفْطِرُوا لِرُؤيتَِه، «  وعنهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -١٢٢١
  متفقٌ عليه. وهذا لفظ البخاري. »فإِن غمي عَليكم، فأََكْمِلُوا عِدةَ شَعْبانَ ثَلاثينَ 

  .» ن غُم عَليكم فَصُوموا ثَلاثيِنَ يَـوْماً فإَِ « وفي روايةِ مسلم:        

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٢١

فرمود: روزه گيريد به ديدن آن (هلال) و روزه بخوريد به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ديدن آن (هلال). پس اگر پوشيده شد بر شما عدهء شعبان سی روز را تمام کنيد.
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تی از مسلم آمده که پس اگر پوشيده شد بر شما (يعنی آسمان ابر بود) سی و در رواي
  روز روزه بگيريد.

  

باب سخاوتمندی وکرم و انجام کارهای خوب و زياد انجام دادن آن  - ٢١٨
  در ماه رمضان بويژه و علی الخصوص در دههء اخير

   
هُمَا، قال: كَانَ رَسُو  -١٢٢٢ لُ االله، صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَسَلم، وعن ابنِ عباس، رضِيَ االلهُ عَنـْ

لَةٍ أَجْوَدَ الناس، وكََانَ أَجْوَدُ مَا يَكُونُ في رمََضَانَ حِينَ يَـلْقَاهُ جِبْريِل، وكََانَ جِبْريِلُ يَـلْقَاهُ في كُل لَ  يـْ
لَرَسُولُ االله، صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَسَ  لم، حِينَ يَـلْقَاهُ جِبْريِلُ أَجْوَدُ باِلخَيْرِ مِنْ رمََضَانَ فَـيُدَارِسُهُ القُرْآن، فَـ

  متفقٌ عليه.» مِنَ الريحِ المُرْسَلَةِ 
  

  است که:االله عنهما روايت  یابن عباس رضاز  -١٢٢٢

دست و دل باز ترين مردم بود، و در رمضان از هر وقت  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
عليه السلام با او ديدار می نمود. و جبرئيل در هر ديگر بخشنده تر بود، هنگامی که جبرئيل 

  شب با وی ديدار نموده و قرآن را با وی تکرار می کرد.

در هنگامی که جبرئيل با او ديدار می کرد از  االله عليه وسلم یرسول االله صلو همانا 
  بادی که می وزد در توزيع مال جواد تر بود.

  

هَا قاَلَت: وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ االلهُ  -١٢٢٣ كَانَ رَسُولُ االله، صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَسَلم، إِذَا « عَنـْ
زَرَ    متفقٌ عليه.» دَخَلَ العَشْرُ أَحْيَى الليْل، وَأيَـْقَظَ أَهْلَه، وَشَد المِئـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٢٣

شب زنده داری کرده و  عليه وسلماالله  یرسول االله صلچون دههء اخير داخل می شد، 
  خانواده اش را برای عبادت بيدار می کرد وسخت تلاش می نمود.
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باب منع از اينکه پيش از رمضان و پس از نيمهء شعبان روزه گرفته  - ٢١٩
شود، مگر آنکه آنرا به پيش از آن پيوسته دارد يا اينکه از روی عادت برابر 

ه روزهای دو شنبه و پنجشنبه را روزه گيرد، افتاد بر اينکه عادتش چنان بود ک
  و با آن موافق افتد

 

لا يتـَقَدمَن « عن أبَي هُريرة رضيَ الله عَنْه، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٢٢٤
 »ه، فَـلْيَصُمْ ذلكَ اليوْمَ أَحَدكُمْ رمََضَانَ بِصَومِ يومٍ أَوْ يومَيْن، إِلا أَن يَكونَ رجَُلٌ كَانَ يصُومُ صَوْمَ 

  متفقٌ عليه.
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٢٢٤

فرمود: هيچکدام شما يک روز يا دو روز پيش از رمضان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  روزه نگيرد، مگر اينکه کسی باشد که همان روز را روزه می گرفته، پس آن روز را روزه بگيرد.

  

عن ابنِ عباس، رضيَ الله عنهما، قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: و   -١٢٢٥
نَ لا تَصُومُوا قَـبْلَ رمََضَان، صُومُوا لِرُؤْيتِه، وَأَفْطِرُوا لِرُؤْيتَِه، فإَِنْ حالَتْ دُونهَُ غَيَايةٌ فأَكْمِلوا ثَلاثيِ« 

  يح.رواه الترمذي وقال: حديث حسنٌ صح »يوماً 
  

  است که:االله عنهما روايت  یابن عباس رضاز  -١٢٢٥

فرمود: پيش از رمضان روزه نگيريد، بلکه با ديدن ماه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
روزه گرفته و با ديدن ماه افطار کنيد و اگر چنانچه ابری مانع ديدن آن شد، سی روز را تمام 

  نمائيد.
  

إِذا « الله عَنْهُ قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  وعنْ أبَي هُريْـرَةَ رضِيَ   -١٢٢٦
  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حَسَنٌ صحيح. »بقَِيَ نِصْفٌ مِنْ شَعْبانَ فَلا تَصُومُوا 

  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -۱۲۲۶

  ن بماند، روزه نگيريد.فرمود: چون نيمی از شعبا االله عليه وسلم یپيامبر صل
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مَنْ صَامَ اليَومَ الذِي « وَعَنْ أبَي اليَقظاَن عمارِ بنِ ياَسِرٍ رضيَ الله عنْهما، قال:   -١٢٢٧
رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ  »يُشك فِيهِ فَـقَدْ عَصَى أَبا القَاسِمِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

  حسن صحيح.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضليقظان عمار بن ياسر از ابو ا -١٢٢٧

االله  یصلآنکه در روزی که در آن شک است، روزه گيرد، همانا در برابر ابو القاسم 
  نافرمانی نموده است. عليه وسلم

  

  باب در مورد آنچه در هنگام ديدن ماه نو گفته می شود - ٢٢٠
  

يَ الله عَنْه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إِذا عَنْ طَلْحَةَ بنِ عُبْيدِ اللهِ رضِ   -١٢٢٨
نَا باِلأَمْنِ والإِيمَان، وَالسلامَةِ والإِسْلام، ربَي وربَكَ الله، هِلالُ « رأََى الهِلالَ قاَلَ:  اللهُم أَهِلهُ علَيـْ

  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »رُشْدٍ وخَيْرٍ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز طلحه بن عبيد االله  -١٢٢٨

نَا... بار  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون  هلال ماه را می ديد می فرمود: اللهُم أَهِلهُ علَيـْ
خدايا اين ماه را با امن و ايمان و سلامتی و اسلام بر ما نو کن، پروردگار من و تو االله است، 

  اش.ماه هدايت و خير ب

  

باب در فضيلت سحری نمودن و تأخير آن مادامی که از طلوع  - ٢٢١
  صبح بيمی نباشد

 

تَسَحرُوا « عنْ أَنسٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قال: قال رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٢٢٩
  متفقٌ عليه. »فَإِن في السحُورِ بَركَةً 

  

  ايت است که:االله عنه رو  یاز انس رض -١٢٢٩

  فرمود: سحری کنيد، زيرا در سحری ها برکت است. االله عليه وسلم یرسول االله صل
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تَسحرْناَ مَعَ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وعن زيدِ بن ثابتٍ رَضيَ الله عَنْهُ قال:  -١٢٣٠
نـَهُمَا؟ قا   متفقٌ عليه. ل: قَدْرُ خَمْسونَ آية.وسَلم، ثمُ قُمْنَا إِلى الصلاة. قِيل: كَمْ كانَ بَـيـْ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز زيد بن ثابت  -١٢٣٠

سحری نموده و سپس به نماز ايستاديم، گفته شد که  االله عليه وسلم یرسول االله صلبا 
  چقدر فاصله در بين آن بود؟

  گفت: پنجاه آيه.
  

هُمَ   -١٢٣١ كانَ لرسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   ا، قال:وَعَنِ ابنِ عُمَرَ رَضيَ الله عَنـْ
إِن بلالاً يُـؤَذنُ بِلَيْل، «  مُؤَذناَن: بلالٌ وَابْنُ أُم مَكْتُوم. فَـقَالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

نـَهُمَا إِلا أَنْ يَـنْزِلَ هذا وَيَـرْقَى هذا، قَال: وَلَمْ  »فَكُلُوا وَاشْرَبُوا حتى يُـؤَذنَ ابْنُ أُم مَكْتُومٍ   يَكُنْ بَـيـْ
  متفقٌ عليه.

  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٢٣١

  دو مؤذن داشت: بلال و ابن ام مکتوم رضی االله عنهما.  االله عليه وسلم یرسول االله صل

اذان می دهد، بخوريد و فرمود: چون بلال به شب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بنوشيد، تا اينکه ابن ام مکتوم اذان دهد.

  گفت: و در بين آنها فاصلهء چندانی نبود، مگر اينکه اين فرود آيد و ديگری بالا رود.

اذان می گفت و بر مناره برای دعاء و امثال آن  االله عنه یرضش: علماء گويند که بلال 
ظار می کشيد و چون صبح نزديک می شد، از مناره پايان منتظر می ماند و برای اطلاع صبح انت

را مطلع می ساخت. وی هم خود را مهيا نموده وضوء می ساخت و  االله عنه یرضشده ابن ام مکتوم 
  همگام با طلوع صبح اذان را آغاز می کرد.

  

عَلَيْهِ وسَلم قال:  وعَنْ عمْرو بنِ العاصِ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ   -١٢٣٢
  . رواه مسلم.» فَضْلُ ما بيْنَ صِيَامِنَا وَصِيامِ أَهْل الكتاب أَكْلَةُ السحَرِ « 

  

  ما روايت شده که:االله عنه یرضاز عمرو بن عاص  -١٢٣٢
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فرمود: فرق ميان روزهء ما و روزهء اهل کتاب سحری  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خوردن است.

  

فضيلت شتافتن به افطار و آنچه که بدان افطار کند و آنچه که باب  - ٢٢٢
  بعد از افطارش بگويد

 

«  عَنْ سَهْلِ بنِ سَعْدٍ رضِيَ الله عَنْه، أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٢٣٣
  متفقٌ عليه. »لا يَزالُ الناسُ بخَيْرٍ مَا عَجلوا الفِطْرَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضسهل بن سعد از  -١٢٣٣

فرمود: هميشه مردم به خير اند، تا ماداميکه در افطار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شتاب نمايند.

  

هَا فقَالَ لهَا وعن أبَي عَطِيةَ قَال:   -١٢٣٤ دخَلتُ أَناَ ومسْرُوقٌ على عائشَةَ رَضِيَ الله عَنـْ
صْحَابِ مُحَمدٍ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كلاَهُمَا لا يأَْلُو عَنِ الخَيْر: أَحَدُهُمَا مَسْرُوق: رجَُلانِ منْ أَ 

يُـعَجلُ المغْربَ والإِفْطاَر، والآخَرُ يُـؤَخرُ المغْرِبَ والإِفْطاَر؟ فَـقَالَت: مَنْ يُـعَجلُ المَغْربَ وَالإِفْطَار؟ 
رواه  فَـقَالَت: هكَذَا كَانَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، يصْنَع.  يعني ابنَ مَسْعودٍ  قال: عَبْدُ الله 

  مسلم.
  

  از ابو عطيه روايت شده که گفت: -١٢٣٤

داخل شديم. مسروق به وی گفت: دو نفر از  االله عنها یعائشه رضمن و مسروق بر 
نجام خير کوتاهی نمی کنند. هستند که هيچکدام شان در ا االله عليه وسلم یمحمد صلاصحاب 

يکی از آنها در ادای نماز مغرب و افطار عجله می کند و ديگری نماز مغرب وافطار را به تأخير 
  می اندازد. 

  اينگونه عمل می کردند. االله عليه وسلم یرسول االله صلوی گفت: 
  

قال صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،  وَعَنْ أَبي هُريرَةَ رَضِيَ الله عنْهُ قال: قالَ رَسُولُ اللهِ   -١٢٣٥
:وَجَل ه عَزالل  { ًأَعْجَلُهُمْ فِطْرا عِبَادِي إِلي أَحَب }.رواه الترمذي وقال: حَديثٌ حسن  
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  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٢٣٥

نزدم کسی فرمود: خداوند عزوجل فرمود: محبوبترين بندگانم  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  است که در افطار پيش از همه شتاب می کند.

  

وَعنْ عُمر بنِ الخَطابِ رَضِي الله عَنْه، قال: قال رَسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٢٣٦
بَلَ الليْلُ مِنْ ههُنَا وأَدْبَـرَ النـهَارُ مِنْ ههُنا، وغَرَبتِ الشمس، فَـقَدْ أَفْطَ « وسَلم:   »رَ الصائمُ إِذا أَقـْ

  متفقٌ عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  -١٢٣٦

فرمود: چون شب از اينجا روی آورده و روز از اينجا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  پشت گرداند و آفتاب غروب کند، همانا روزه دار افطار نموده است.

  

هُمَا، قال: وَعَنْ أبَي إِبراهيمَ عبدِ اللهِ ب  -١٢٣٧ سِرْناَ مَعَ رسولِ نِ أبَي أَوْفى رَضِي الله عنـْ
ياَ فُلانُ انْزلْ «  اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وَهُوَ صائم، فَـلَما غَرَبتِ الشمس، قالَ لِبْعضِ الْقَوْم:

قال: إِن علَيْكَ نَـهَارا،  »جْدَحْ لنََا انْزِلْ فاَ«  فَـقَال: يا رَسُول اللهِ لَوْ أَمْسَيت؟ قال: فَاجْدحْ لنَا،
زَلَ فَجَدَحَ لَهُمْ فَشَرِبَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، ثمُ  »انْزلْ فاَجْدَحْ لَنَا «  قال: قَال: فَـنـَ
تُمُ الليْلَ قَدْ أَقـْبَلَ مِنْ ههُنَا، فَـقَدْ أَفْطَرَ الصَائمُ «  قالَ: متفقٌ  شارَ بيَِدِهِ قِبَلَ المَشْرِق.وأَ » إِذا رأَيَْـ
  عليه.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو ابراهيم عبد االله بن ابی اوفی  -١٢٣٧

در حاليکه روزه داشت، رفتيم و چون آفتاب نشست  االله عليه وسلم یرسول االله صلبا 
  خلط کن. برای بعضی از گروه فرمود: فلانی، پائين شو برای ما سويق را به آب

  گفت: باشد تا خوب شب شود.

  گفت: پائين شو  برای ما سويق را به آب خلط کن.

  گفت: هنوز که روز است!

  فرمود: پائين شو برای ما سويق را به آب خلط کن.
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االله  یرسول االله صلگفت: بعد وی پائين شده برای شان سويق را به آب خلط کرد و 
د که شب از اينجا روی آورد به تحقيق روزه دار افطار  آشاميده و فرمود: چون ديدي عليه وسلم

  کرده است و بدستش بطرف شرق اشارت نمود.

ش: هدف آن بوده که شتافتن در گشودن روزه فضيلت دارد و سويق چيزيست مانند تافتان  
  که از آرد گندم و جو درست می شود.

  

١٢٣٨-   حَابيالص يبصَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وَعَنْ سَلْمَانَ بنِ عَامر الض بِيه عَنْه، عن النرَضِيَ الل
لْيـُفْطِرْ على مَاءٍ فإَِنه طَهُورٌ «وسَلم قاَلَ:  لْيـُفْطِرْ عَلى تَمْر، فإَِنْ لَمْ يَجد، فَـ .  »إِذَا أَفْطَرَ أَحَدكُُم، فَـ

  روَاهُ أَبو دَاود، والترمذي وقال: حديثٌ حَسَنٌ صحيح. 
  

  روايت است که: االله عنه یرضبن عامر ضبی صحابی از سلمان  -١٢٣٨

فرمود: هرگاه يکی از شما افطار نمود، بايد با خرما افطار  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  نمايد و اگر نيافت، بايد با آب افطار کند، زيرا آب پاک کننده است.

  

صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُـفْطِرُ قَـبْلَ  كانَ رَسُولُ اللهِ وَعَنْ أَنَسٍ رَضِيَ الله عَنْه، قال:    -١٢٣٩
 أَنْ يُصَليَ عَلى رطَُبَات، فإَِنْ لَمْ تَكُنْ رُطَبَاتٌ فَـتُمَيرْات، فإِنْ لمْ تَكُنْ تُميرْاتٌ حَسَا حَسَواتٍ مِنْ ماءٍ 

  رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسن.
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٢٣٩

به چند دانه رطب (خرمای تازه) افطار می نمود. اگر  االله عليه وسلم یل االله صلرسو 
خرمای تازه نمی بود، پس به چند دانه تمر (خرمای خشک) و اگر چند دانه تمر نمی بود، چند 

  جرعه آب می نوشيد.

  

باب دستور روزه دار به نگهداشت و محافظت زبان و اعضای  - ٢٢٣
  نام دادن همديگر و امثال آنوجودش از مخالفت ها و دش

إِذا « عنْ أَبي هُرَيرَةَ رضيَ الله عنهُ قال: قالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٢٤٠
قُل: إِني صائمٌ  متفقٌ  »كَانَ يَـوْمُ صَوْمِ أَحدكُِم، فَلا يَـرْفُثْ وَلا يَصْخَب،فَإِنْ سَابهُ أَحَد، أَوْ قاتَـلَه، فَـلْيـَ

  يه.عل
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  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٢٤٠

فرمود: هرگاه روز روزهء يکی از شما باشد، پس دشنام نداده  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و صدا بلند نکند. و اگر کسی او را دشنام داد، يا با او جنگ نمود، بايد بگويد: من روزه دارم.

  

مَنْ لَمْ يَدعْ قَـوْلَ الزورِ والعمَلَ بِهِ « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  وعنهُ قال: قال النبي صَلّى  -١٢٤١
  رواه البخاري. »فلَيْسَ للهِ حَاجةٌ في أَنْ يَدعََ طَعامَهُ وشَرَابهُ 

  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٢٤١

ترک نکند، پس فرمود: کسی که سخن دروغ و عمل به آن را  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  خداوند تعالی نيازمند آن نيست که خوردنی و آشاميدنی خود را ترک کند.

  

  باب در مورد مسائلی از روزه - ٢٢٤
  

إِذا نَسِيَ « عَنْ أَبي هُريرةَ رَضيَ الله عَنْه، عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٢٤٢
 ه وَسَقَاهُ  أَحَدكُُم، فأََكَلَ أَوْ شَرِب،فَـلْيتِممَا أَطْعَمَهُ اللمتفقٌ عليه. »صَوْمَه، فإَِن  

  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٢٤٢

فرمود: هرگاه يکی از شما فراموش نموده و بخورد يا بنوشد،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ده و سيراب کرده است.بايد که روزه اش را تمام کند، زيرا خداوند جل جلاله او را طعام دا

 

قلت: يا رسول الله أَخْبِرْني عَنِ  وعن لَقِيطِ بنِ صَبِرةَ رَضِيَ الله عَنْه، قال:  -١٢٤٣
أَسْبِغِ الْوضُوءَ ، وَخَللْ بَـيْن الأَصَابِع، وَباَلَغْ في الاسْتِنْشَاق، إِلا أَنْ تكُونَ صَائماً « الْوُضوءِ ؟ قال: 

  والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح.،   رواه أبو داود  »
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز لقيط بن صبره  -١٢٤٣

  مرا از وضوء با خبر ساز؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

فرمود: وضوء را کامل نموده و بين انگشتانت را دست بکش و در آب در بينی کردن 
  ه کن.جز در صورتی که روزه دار باشی، مبالغ
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كانَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يدْركُِهُ   وعنْ عائشةَ رضي الله عَنْها، قالَت:  -١٢٤٤
  متفقٌ عليه. الفَجْرُ وَهُوَ جُنُبٌ مِنْ أَهْلِه، ثمُ يَـغْتَسِلُ ويَصُوم.

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٤٤

سپيدهء صبح فرا می رسيد، در حاليکه از (همبستری  ليه وسلماالله ع یرسول االله صلبر 
  با همسرش) جنب بود و سپس غسل نموده روزه می گرفت.

  

هُما، قاَلَتَا:  -١٢٤٥ كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   وعنْ عائشةَ وأُم سَلَمَة، رَضيَ الله عنـْ
 ُم يُصْبِح جُنُباً مِنْ غَيْرِ حُلْم، ثممتفقٌ عليه. »يصُومُ  وسَل  

  

  از عائشه و ام سلمه رضی االله عنهما روايت شده که گفتند: -١٢٤٥

  بدون احتلام جنب گرديده و سپس روزه می گرفت. االله عليه وسلم یرسول االله صل

  

  باب در فضيلت روزهء محرم و شعبان و ماههای حرام       - ٢٢٥
  

«  ه، قاَل: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:عَنْ أَبي هُريرَةَ رضيَ الله عَنْ   -١٢٤٦
رواه  »أَفْضَلُ الصيَامِ بعْدَ رمَضَان: شَهْرُ اللهِ المحرم، وَأَفْضَلُ الصلاةِ بَـعْد الفَريِضَة: صَلاةُ الليْلِ 

  مسلمٌ.
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٢٤٦

فرمود: بهترين روزه بعد از رمضان ماه محرم خدا است و  عليه وسلماالله  یپيامبر صل
  بهترين نماز بعد از فريضه، نماز شب است.

 

هَا، قالَت:   -١٢٤٧ لَمْ يَكُنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَصُوم وعَنْ عائشةَ رَضِيَ الله عَنـْ
  يَصُوم شَعْبَانَ كله.مِنْ شَهْرٍ أَكْثَـرَ مِنْ شَعْبَان، فإَِنه كانَ 

  متفقٌ عليه. كَانَ يَصُومُ شَعْبَانَ إِلا قَلِيلا.وفي رواية:   
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٤٧
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در هيچ ماهی بيشتر از شعبان روزه نمی گرفت، زيرا او همهء  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  شعبان را روزه می داشت.

  که: شعبان را جز اندکی روزه می گرفت.  و در روايتی آمده

ش: علماء گفته اند: علت اينکه همهء شعبان را روزه نمی داشت آن بود تا کسی گمان 
  فرضيت روزهء آن را نکند.

  

وعن مجِيبَةَ البَاهِلِيةِ عَنْ أبَيِهَا أَوْ عمها، أَنهُ أَتى رَسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٢٤٨
قَال:  يا رَسُولَ اللهِ أَمَا تعْرفِنُِي ؟ ثمُ انطَلَقَ فأَتَاَهُ بعدَ سَنَة، وَقَد تَـغَيرتْ حَالهُ وَهَيْئَتُه، فَـقَال:وسَلم، 

فَمَا غَيـرَك، وقَدْ كُنتَ حَسَنَ « قَال:  أَناَ البَاهِلِي الذي جِئتك عامَ الأَول.قَال: » وَمَنْ أنَت؟ «
« فَـقَال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  أَكلتُ طعاماً منذ فاَرقـْتُكَ إِلا بلَيْل.ما قَال:  »الهَيئة؟ 

ةً، قال:» صُمْ شَهرَ الصبر، ويوماً مِنْ كل شَهر « ثُم قَال:  »عَذّبْتَ نفَسَك،  بي قو زِدْنـي، فإِن 
صُمْ مِنَ الحُرُمِ قال:  زِدْني. قال: »ثلاثةََ أَيامٍ  صُمْ « قال:  زدِْني، قال: »صُمْ يَوميْنِ « قَال: 

وقالَ بأَِصَابِعِهِ الثلاثِ فَضَمهَا، ثمُ أَرْسَلَهَا.  »صُمْ مِنَ الحرُمِ وَاتـْرُكُ   وَاتـْرُك، صُمْ مِنَ الحرُم وَاترُك، 
  رواه أبو داود.

  

  از مجيبهء باهلی از پدرش يا عمويش روايت شده که: -١٢٤٨

آمده و سپس رفته و بعد از يکسال نزدش  االله عليه وسلم یرسول االله صلخدمت  او
  آمد، در حاليکه حال و شکل او تغيير يافته بود.

  آيا مرا می شناسی؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: يا 

  فرمود: تو کيستی؟

  گفت: من باهلييی هستم که در سال اول خدمتت آمدم.

  ر داد در حاليکه خوش شکل بودی؟فرمود: پس چه ترا تغيي

  گفت: از زمانی که از شما جدا شدم، جز در شب طعام نخوردم.

فرمود: وجودت را شکنجه و عذاب کردی. بعد فرمود:  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  ماه صبر را روزه بگير و يک روز از هر ماه را.

  گفت: به من بيفزا، زيرا من قوت دارم.
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  بگير.فرمود: دو روز روزه 

  گفت: به من بيفزا.

  فرمود: سه روز روزه بگير.

  گفت: به من بيفزا.

فرمود: از ماههای حرام روزه بگير و ترک کن. از ماههای حرام روزه بگير و ترک کن.، 
  از ماههای حرام روزه بگير و ترک کن. و به سه انگشتش اشاره کرده بسته نموده و بازشان کرد.

در اين مورد، دريافت می شود که ترين روزه، روزهء داود عليه ش: از مجموع احاديث وارده 
  السلام است که يک روز روزه می داشت و يکروز هم افطار می نمود.

و هم از اين حديث استفاده می شود که شخص نبايد بر خويشتن سخت گيرد و بايست 
   يکلف االله نفسا إلا وسعها.خود را مکلف به انجام عملی کند که از عهدهء آن برآمده می تواند که لا

  

  باب فضيلت روزه و جز آن در دههء اول ذوالحجه - ٢٢٦
  

هُمَا، قال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٢٤٩ « عن ابنِ عباسٍ رَضيَ الله عَنـْ
يعني: أَيامَ العشر، قالوا: يا رسول  »يامِ ما مِنْ أيَامٍ العَمَلُ الصالحُ فِيها أَحَب إِلى اللهِ مِنْ هذِهِ الأَ 

ولا الجهادُ في سبِيلِ الله، إِلا رجَُلٌ خَرجَ بِنـَفْسِهِ، وَمَالِهِ « اللهِ وَلا الجهادُ في سبِيلِ الله؟ قال: 
  رواه البخاري. »فَـلَم يَرجِعْ منْ ذلك بِشَيءٍ 

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -١٢٤٩

فرمود: هيچ روزی نيست که در آن عمل صالح نزد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خداوند تعالی محبوبتر از اين روزها باشد، يعنی روزهای دهه.

  و حتی جهاد فی سبيل االله؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 

ن کرده و هيچ فرمود: و حتی جهاد فی سبيل االله، مگر مردی که جان و مالش را بيرو 
  چيزی از آن را باز نگرداند (به سنگر شتافته و شهيد شود).
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  محرم) ١٠و  ٩باب در فضيلت روزهء عرفه و عاشوراء و تاسوعاء ( - ٢٢٧
  

سئِل رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: عَنْ  عنْ أَبي قتَادةَ رضِي الله عَنْه، قال:  -١٢٥٠
  رواه مسلم. »يكفرُ السنَةَ المَاضِيةَ وَالبَاقِيَةَ «  قال:صَوْمِ يوْمِ عَرَفَة؟ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو قتاده  -١٢٥٠

  در مورد روزهء روز عرفه پرسيده شد. االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 

  فرمود: گناه سال گذشته و سال حاضر را محو می کند.
 

الله عنهما، أَن رَسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم صَامَ يوْمَ وعنْ ابنِ عباسٍ رضيَ   -١٢٥١
  عاشوراءَ ، وأَمَرَ بِصِيَامِه. متفقٌ عليه.

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -١٢٥١

  روز عاشوراء را روزه گرفته و به گرفتن روزهء آن امر نمود. االله عليه وسلم یصلرسول االله 

بينش شيعه روزهء روز دهم محرم (عاشوراء) ناپسند است، زيرا يزيد پس از به شهادت  ش: در
رساندن سرور آزادگان حسين بن علی رضی االله عنهما به عنوان ميمنت اين روز را روزه گرفت. 

  (مترجم)
  

سَلم سُئِلَ عَنْ وعنْ أبَي قَـتَادةَ رضيَ الله عَنْه، أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ و   -١٢٥٢
  رواه مُسْلِم. »يُكَفرُ السنَةَ المَاضِيَةَ «  صِيَامِ يَـوْمِ عاشُوراءِ ، فَـقَال:

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو قتاده  -١٢٥٢

از روزهء روز عاشورا پرسيده شد و فرمود: گناه سال   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  گذشته را محو می کند.

  

هُمَا، قاَل: قالَ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٢٥٣ وعَنِ ابنِ عَباسٍ رَضِيَ الله عنـْ
  رواهُ مُسْلِم.   »لئَِنْ بقَِيتُ إِلى قاَبِلٍ لأصُومَن التاسِعَ « 

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -١٢٥٣
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تا سال آينده باقی ماندم حتماً روز تاسوعا  فرمود: اگر االله عليه وسلم یرسول االله صل
  (نهم محرم) را روزه خواهم گرفت.

  

  باب در مستحب بودن شش روز، روزه گرفتن از ماه شوال - ٢٢٨
  

مَنْ « عَنْ أَبي أَيوبِ رضِيَ الله عَنْه، أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٢٥٤
هْرِ صَامَ رمََضانَ ثمُ أَ  الٍ كانَ كصِيَامِ الدا مِنْ شَوعَهُ سِت بـَ   رواهُ مُسْلِم. »تَـ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ايوب  -١٢٥٤

فرمود: کسی که رمضان را روزه گرفته و به تعقيب آن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  داشت است.شش روز از شوال را به آن پيوست کند، مانند آن است که هميشه روزه 

  

  باب در مستحب بودن روزهء دوشنبه و پنجشنبه - ٢٢٩
  

تَادَةَ رَضِيَ الله عنْه، أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم سُئِلَ عَنْ   -١٢٥٥ عن أَبي قَـ
نـَيْنِ فقال:    رواه مسلم. »لي فِيهِ ذلكَ يَـوْمٌ وُلِدْتُ فِيه، وَيَـوْمٌ بعُِثْت، أَوْ أنُزِلَ ع« صَوْمِ يَـوْمِ الاثْـ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو قتاده  -١٢٥٥

در بارهء روزهء روز دوشنبه پرسيدند و فرمود: آن  االله عليه وسلم یصلاز رسول االله 
روزيست که در آن تولد شدم و روزيست که مبعوث شدم يا روزيست که در آن بر من قرآن نازل  

  کرده شد.
 

رَةَ رَضِيَ الله عنه، عَنْ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعَنْ أبَ  -١٢٥٦ « ي هُريْـ
رَواهُ التِرْمِذِي وقال:  »تُـعْرَضُ الأَعْمَالُ يوْمَ الاثنَيْن والخَميس، فأَُحِب أَنْ يُـعْرَضَ عَملي وَأَناَ صَائمٌ 

  حديثٌ حَسَن، ورواهُ مُسلمٌ بغيرِ ذِكرِ الصوْم.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٥٦
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فرمود: اعمال به روز دوشنبه و پنجشنبه پيش کرده می  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شود و دوست می دارم که عملم پيش کرده شود، در حاليکه من روزه دارم.

  

هَا، قاَلَت:  -١٢٥٧ هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ رسولُ الل   وَعَنْ عائشةَ رَضِيَ الله عَنـْ
  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. يَـتَحَرى صَوْمَ الاثـْنـَيْنِ وَالخَمِيس.

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٥٧

  روزهء دوشنبه و پنجشنبه روا در می يافت. االله عليه وسلم یرسول االله صل

  

  روز از هر ماهباب استحباب روزه گرفتن سه  - ٢٣٠
  

والأفضل صومُها في الأيام البيض وهي الثالثَ عشر والرابعَ عشر والخامسَ عشر، وقِيل: 
  الثاني عشر، والثالِثَ عشر، والرابعَ عشر، والصحيح المشهور هُوَ الأول.

  

است. و   ١٥و  ١٤، ١٣بهترين روزهء آن در روزهای بيض است که آن عبارت از 
  و مشهور اول است. ١٤و  ١٣، ١٢گفته شده که 

  

أَوْصَاني خلِيلي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وعن أبَي هُريرةَ رضِيَ الله عَنْه، قال:   -١٢٥٨
بْلَ أَنْ أنَام.   متفقٌ عليه. بثَلاث: صيَامِ ثَلاثةََ أيَامٍ مِن كل شَهر، وَركَعَتَي الضُحى ، وأَن أُوتِر قَـ

  

  روايت شده که گفت: عنهاالله  یرضاز ابو هريره  -١٢٥٨

خليلم مرا به سه چيز وصيت نمود، روزهء سه روز از هر ماه و دو رکعت ضحی و اينکه 
  پيش از خواب وتر بخوانم.

 

أَوْصَانِي حَبِيبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَنْ أبَي الدَرْدَاءِ رَضِيَ الله عنه، قال:   -١٢٥٩
بصِيامِ ثَلاثةَ أَيامٍ مِن كُل شَهْر، وَصَلاةِ الضحَى ، وَبأَِنْ لا أَناَم حَتى  بِثلاث لَنْ أَدَعهُن ما عِشْت:

  رواهُ مسلم. أُوتِر.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو الدرادء  -١٢٥٩
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حبيبم مرا به سه چيز وصيت کرد که تا زنده باشم، آن را ترک نمی کنم: به روزهء سه روز 
  ضحی (چاشت) و به اينکه خواب نشوم تا اينکه وتر را بخوانم.از هر ماه و نماز 

  

وَعَنْ عبدِ اللهِ بنِ عَمْرِو بنِ العاصِ رَضي الله عنهُما، قالَ: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى   -١٢٦٠
  . متفقٌ عليه.»صوْمُ ثلاثةَِ أيَامٍ منْ كل شَهرٍ صوْمُ الدهْرِ كُلهُ «االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

    

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که: -١٢٦٠

  فرمود: روزهء سه روز از هرماه همانند روزهء دائمی است. االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

هَا:   -١٢٦١ أَكانَ رَسُولُ اللهِ صَلّى وعنْ مُعاذةَ العَدَوِيةِ أنَها سَألََتْ عائشةَ رضيَ الله عَنـْ
 منْ أَي الشهْر كَانَ يَصُوم؟ فَـقُلْت: نَـعَم. قاَلَت: اللهُ عَلَيْهِ وسَلم يصومُ مِن كُل شَهرٍ ثلاثةَ أَيام؟ا

  رواهُ مسلم.لَمْ يَكُن يُـبَالي مِنْ أَي الشهْرِ يَصُوم. قَالَت: 
  

  از معاذه عدويه رضی االله عنها روايت شده که: -١٢٦١

از هر ماه  االله عليه وسلم یرسول االله صلسئوال نمود که آيا  عنهااالله  یعائشه رضوی از 
  سه روز را روزه می گرفت؟

  گفت: بلی.

  گفتم: از کدام قسمت ماه روزه می گرفت؟

  گفت: باکی نداشت که از کدام قسمت ماه روزه می گيرد.
  

إِذا « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ أبَي ذَر رَضِيَ الله عنه، قاَل: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى   -١٢٦٢
رواه الترمِذي وقال:  »صُمْتَ مِنَ الشهْرِ ثَلاثا، فَصُمْ ثَلاثَ عَشْرَة، وَأَرْبعَ عَشْرَة، وخَمْسَ عَشْرَةَ 

  حديثٌ حسن.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٢٦٢

روزه می گيريد، پس  فرمود: وقتی از ماه سه روز را االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سيزدهم و چهاردهم و پانزدهم را روزه بگيريد.
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كانَ رَسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعنْ قتادَةَ بن مِلحَانَ رَضِيَ الله عَنْه، قال:    -١٢٦٣
  رواهُ أبَوُ داود.. يأْمُرُناَ بِصِيَامِ أَيامِ البيض: ثَلاثَ عشْرَة، وأَرْبَعَ عَشْرَة، وَخَمْسَ عَشْرَة

  

  روايت است که گفت:  االله عنه یرضاز قتاده بن ملحان  -١٢٦٣

را  ١٥و  ١٤، ١٣ما را امر می نمود که روزهای بيض:  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  روزه گيريم.

  

هُمَا، قال:  -١٢٦٤ يْهِ وسَلم لا كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ   وعنْ ابنِ عباسٍ رَضِيَ الله عَنـْ
  رواهُ النسَائي بإِسنادٍ حَسن. يُـفْطِرُ أَيامَ البِيضِ في حَضَرٍ وَلا سَفَر.

  

  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -١٢٦٤

  روزهای بيض را در حضر و سفر افطار نمی نمود. االله عليه وسلم یرسول االله صل

  

را به آن بگشايد و باب فضيلت آنکه روزه داری را روزه اش  - ٢٣١
  فضيلت روزه داری که در کنارش طعام خورده شود

  

« عنْ زيَدِ بنِ خالدٍ الجُهَني رَضيَ الله عَنْهُ عَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٢٦٥
قُصُ مِنْ أجْر ا رَ أنَهُ لا يَـنـْ رواه الترمذي  .  »لصائمِ شيءٍ مَنْ فَطرَ صَائماً، كانَ لَهُ مِثْلُ أَجْرهِِ غَيـْ

  وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز زيد بن خالد جهنی  -١٢٦٥

فرمود: کسی که روزهء روزه داری را بگشايد، برای او مثل  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  اجر اوست، بدون اينکه از مزد روزه دار چيزی کم شود.

  

١٢٦٦-   ُم دخَلَ  وعَنْ أمصَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل النبي ه عَنْها، أَنةِ رَضِيَ اللِعمَارةََ الأنَْصاري
فقالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  إِني صائمة، فَقالَت: »كُلِي « عَلَيْها، فقدمَتْ إِلَيْهِ طَعَاما، فَقال: 

حَتى يَشْبـَعُوا « وَربُما قال:  »هِ المَلائِكَةُ إِذا أُكِلَ عِنْدَهُ حتى يَـفْرَغُوا إِن الصائمَ تُصلي عَلَيْ « وسَلم: 
  رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ام عماره انصاريه  -١٢٦٦

  بر وی داخل شد و او برای شان طعامی تقديم نمود. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  ود: بخور!فرم

  گفت: روزه دارم. 

فرمود: که ملائکه بر روزه دار درود می فرستد هرگاه در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نزدش خورده شود تا اينکه فارغ گردد.

  

وعَنْ أنَسٍ رَضيَ الله عنه، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم جَاءَ إِلى سَعْدِ بْنِ   -١٢٦٧
أَفْطَرَ « رَضي الله عنه، فَجَاءَ بِخُبْزٍ وَزيَْت، فأََكَل، ثمُ قالَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: عُبَادَةَ 

رَارُ وَصَلتْ عَلَيْكُمُ المَلائِكَةُ  . رواهُ أبو داود بإِسنادٍ  »عِندكُمْ الصائمون، وأَكَلَ طَعَامَكُمْ الأبَْـ
  صحيح.

  

  عنه روايت است که:االله  یاز انس رض -١٢٦٧

آمد و او نان و روغن آورد.  االله عنه یرضنزد سعد بن عباده  االله عليه وسلم یپيامبر صل
از آن خورده و فرمود: أَفْطَرَ عِندكُمْ الصائمونَ...در نزد شما روزه  االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  ما درود فرستادند.داران افطار نموده و نيکوکاران طعام شما را خوردند و فرشته بر ش
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 كتاب اعتكاف

  باب فضيلت اعتكاف - ٢٣٢
  

هُما، قال:  -١٢٦٨ كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   عنِ ابنِ عُمَرَ رَضِي الله عَنـْ
  متفقٌ عليه.يعَتَكِفُ العَشْرَ الأَوَاخِرَ مِنْ رَمَضَان. 

  

  گفت:از ابن عمر رضی االله عنهما روايت شده که   -١٢٦٨

  در دههء آخر رمضان اعتکاف می نمود. االله عليه وسلم یرسول االله صل
 

وعنْ عائشةَ رَضِيَ الله عنْها، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يَـعْتَكِفُ العَشْرَ   -١٢٦٩
  واجُهُ مِنْ بعْدِه. متفقٌ عليه.الأَوَاخِرَ مِنْ رمََضان، حَتى تَـوَفاهُ الله تعالى ، ثمُ اعْتَكَفَ أَز 

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٦٩

در دههء اخير رمضان اعتکاف می نمود، تا اينکه وفات  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  يافت و سپس همسرانش بعد از وی اعتکاف کردند.

  

ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـعْتَكِفُ كانَ النبي صَلّ وعَنْ أبي هُريرة، رضي الله عنه، قال:    -١٢٧٠
  رواه البخاري. في كُل رمََضَانَ عَشَرةَ أيام، فَـلَمًا كَانَ العَامُ الذِي قُـبًضَ فِيهِ اعْتَكَفَ عِشريِنَ يَـوْما.

  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت شده که گفت: -١٢٧٠

تکاف می نمود و در سالی که در در هر رمضان ده روز اع االله عليه وسلم یپيامبر صل
  آن وفات يافت، بيست روز اعتکاف نمود.
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  كتاب حج

  باب وجوب حج و فضيلت آن - ٢٣٣
  

ِ عَلَى قال � تعالی: { ّSَِقَامُ إبِْرَاھِيمَ وَمَن دَخَلهَُ كَانَ آمِناً و ـنَاتٌ م� فِيهِ آيَاتٌ بَي%
اسِ حِج2 الْبَيْتِ مَنِ اسْتَطَاعَ إلَِيْ  آل  هِ سَبِي.ً وَمَن كَفَرَ فَإنِ� � غَنيmِ عَنِ الْعَالَمِينَ}الن�

  ٩٧عمران: 
  

خداوند می فرمايد: و حق خداست بر مردم حج خانهء کعبه هر که توانائی بسوی آن را 
دارد و از جهت اسباب راه، و هر که کافر شود، پس خداوند بی نياز است از عالميان. آل 

  ٩٧عمران: 
  

هُمَا، أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قَال: وَ   -١٢٧١ عَنِ ابن عُمر، رضي الله عَنـْ
بنُِيَ الإسْلامُ عَلَى خَمْس: شَهادَةِ أَنْ لا إله إلا الله وأَن مُحَمداً رسولُ الله، وإقَامِ الصلاةِ وإِيتَاءِ 

  متفقٌ عليه.» انَ الزكَاةِ، وحَج البيْت، وصَوْمِ رمََضَ 
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٢٧١

فرمود: اسلام بر پنج بنا استوار است، گواهی دادن به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
رسول و فرستادهء خدا  االله عليه وسلم یمحمد صلاينکه معبود بر حقی جز االله نيست و اينکه 

  دن رکات و حج خانه و روزهء رمضان.است و برپا داشتن نماز و دا
  

خَطبَـَنَا رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وعنْ أبي هُرَيْرة، رضي الله عنه، قال:   -١٢٧٢
فقَالَ رجُل: أَكُل عَامٍ يا رسولَ  »ياَ أيَـهَا الناسُ إن الله قَدْ فَرضَ عَلَيْكُمُ الحَج فحُجوا « فَـقَال:

 م:الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلى قاَلَها ثَلاثا. فَـقَال رَسُولُ الللَوْ قُـلْتُ نَـعَمْ لَوجَبت «  ه؟ فَسَكت، حَت
لَكُمْ بكَثـْرَةِ سُؤَالهِم، «  ثمُ قال: »وَلمَا اسـتَْطعَْتُمْ  ذَرُوني ما تركْتُكُم، فإَنمَا هَلَكَ منْ كانَ قَـبـْ

نْبِيائهِم، فإذا أَمَرْتُكُمْ بِشَيءٍ فأَْتوا مِنْهُ مَا استطعَْتُم، وَإذا نَـهَيتُكُم عَن شَيءٍ فَدعُوهُ وَاخْتِلافِهِم عَلى أَ 
  . رواهُ مسلم. »

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٧٢



)711( 
 

برای ما خطبه خوانده و فرمود: ای مردم! همانا خداوند  االله عليه وسلم یرسول االله صل
االله  یرسول االله صلا بر شما فرض گردانيده، پس حج کنيد. مردی گفت: آيا هر سال يا حج ر 

  ؟عليه وسلم

سکوت فرمود، تا اينکه سه بار اين سخن را گفت. پس  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
فرمود: اگر بلی می گفتم واجب می شد و آن را انجام داده نمی  االله عليه وسلم یرسول االله صل

. بعد فرمود: مرا در بارهء آنچه از شما ترک نمودم ترک کنيد و بگذاريد، زيرا کسانی که توانستيد
پيش از شما بودند بواسطهء سئوال زياد و اختلاف شان بر پيامبران شان هلاک شدند. پس 
هرگاه شما را به چيزی امر کردم آنچه را که از آن نتوانيد انجام دهيد و چون شما را از کاری 

  ، آن را ترک کنيد.منع کردم
  

إيمانٌ «  سُئِلَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: أَي العَمَلِ أَفضَل؟ قال:وَعنْهُ قال:   -١٢٧٣
 »حَجٌ مَبرُورٌ «  قيل: ثم ماذَا؟ قاَل: »الجِهَادُ في سَبِيلِ اللهِ «  قيل: ثمُ ماذَا؟ قال: »باِللهِ ورَسُولِهِ 
  متفقٌ عليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٧٣

  پرسيده شد: کدام عمل بهتر است؟ االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 

  فرمود: ايمان به خدا و رسولش.

  گفته شد: باز کدام؟

  فرمود: جهاد فی سبيل االله.

  گفته شد: باز کدام؟

  فرمود: حج مقبول.
  

منْ حج فَـلَم « لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقَول: وَعَنْهُ قال: سَمِعْتُ رسُولَ اللهِ صَ   -١٢٧٤
  . متفقٌ عليه. »يرْفُث، وَلَم يفْسُق، رجَع كَيَومِ ولَدتْهُ أُمهُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٧٤
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شنيدم که می فرمود: کسی که حج کند و فحش گوئی  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  ق ننمايد، مانند روزی که مادرش او را زائيده بود (بی گناه) باز می گردد.نکرده و فس

  

العُمْرَة إلى العُمْرةِ كَفارةٌ لما « وعَنْهُ أَن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال:   -١٢٧٥
  . متفقٌ عليه. »بيْنهُما، والحج المَبرُورُ لَيس لهُ جزَاءٌ إلا الجَنةَ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٧٥

فرمود: عمره تا عمره محو کننده است برای آنچه که در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ميان آنها است (از گناه) و حج مقبول مکافاتی جز بهشت ندارد.

  

هَا، قاَلَت:  -١٢٧٦ ه، نَرى الجِهَادَ أَفضَلَ قُـلْتُ يا رَسُولَ الل  وَعَنْ عَائِشَة، رضي االله عَنـْ
  رواهُ البخاري. »لكِنْ أَفضَلُ الجِهَاد: حَج مبرُورٌ «  العمل، أفَلا نُجاهِد؟ فَـقَال:

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٧٦

ما جهاد را بهترين اعمال می بينيم، پس آيا  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  جهاد نکنيم؟

  مود: ليکن بهترين جهاد، حج مقبول است.فر 
  

هَا أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قاَل:  -١٢٧٧ ما مِنْ يَـوْمٍ أَكثَـرَ مِنْ أنْ «  وَعَنـْ
  . رواهُ مسلم. »يعْتِقَ الله فِيهِ عبْداً مِنَ النارِ مِنْ يَـوْمِ عَرَفةََ 

  

  ايت شده که:رو  االله عنها یعائشه رضاز  -١٢٧٧

فرمود: هيچ روزی نيست که در آن خداوند بنده ای را از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  جهنم آزاد کند، بيش از روز عرفه.

  ش: يعنی در روز عرفه بيش از ساير روزها بندگان را از جهنم آزاد می کند.
  

عُمرَةٌ «  عَلَيْهِ وسَلم قال: وعنِ ابنِ عباس، رضي الله عنهُما، أن النبي صَلّى االلهُ   -١٢٧٨
  متفقٌ عليه. »في رمَضَانَ تَعدِلُ عَمْرَةً أَوْ حَجةً مَعِي 
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  کند که:  یاالله عنهما روايت م یابن عباس رض -١٢٧٨

فرمود: عمره در رمضان با حج برابر است، يا با حجی که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  همراه من گزارده شود، برابری می کند.

  

يا رَسُولَ الله، إن فَريضَةَ اللهِ على عِبَادِهِ في الحج،  وَعَنْهُ أن امرَأَةً قالَت:  -١٢٧٩
  . متفقٌ عليهِ. »نعم « أَدْركَتْ أبي شَيخاً كَبِيرا، لا يثَبُتُ عَلى الراحِلَةِ أَفأَْحُج عَنه؟ قال: 

  

  است که: االله عنهما روايت یابن عباس رض -١٢٧٩

فريضهء خدا بر بندگانش در حج، پدرم را  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: يا زنی  
در حالی دريافته که پير مرد کلان سالی است و خود را نمی تواند بر پشت ستور نگهدار، آيا از 

  جايش حج کنم؟

  فرمود: بلی.
  

اللهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَـقَال: وعن لقًيطِ بنِ عامر، رضي الله عنه، أنَهُ أَتى النبي صَلّى ا  -١٢٨٠
. رواهُ »حُج عَنْ أَبيِكَ واعْتمِرْ « قال: إن أبي شَيخٌ كَبيرٌ لا يستَطِيعٌ الحج، وَلا العُمرَة، وَلا الظَعَن، 

  أَبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز لقيط بن عامر  -١٢٨٠

آمده و گفت: پدرم مردم کلان سالی است که  االله عليه وسلم یلپيامبر صاو خدمت 
  توان حج و عمره و سفر را ندارد.

  فرمود: به جای پدرت حج کن و عمره نما.
  

حُج بي مَعَ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ  وعَنِ السائبِ بنِ يزيد، رضي الله عنه، قال:  -١٢٨١
  رواه البخاري.ناَ ابنُ سَبعِ سِنِين. عَلَيْهِ وسَلم، في حَجةِ الوَداع، وأَ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز سائب بن يزيد  -١٢٨١

مرا به حج بردند، در حاليکه  االله عليه وسلم یرسول االله صلدر حجة الوداع همراه 
  پسری هفت ساله بودم.
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هُمَا، أَن النبي صَلّى االلهُ   -١٢٨٢  عَلَيْهِ وسَلم، لَقِيَ ركَْباً وَعنِ ابنِ عباس، رضي الله عَنـْ
فَـرَفَـعَتِ  »رسولُ اللهِ « قَال:  منْ أنَت؟ قَالُوا: المسلِمُون. قَالُوا: »منِ القَوْم؟ « باِلروْحَاءِ ، فَـقَال: 
  رواهُ مُسلم. »نَـعَمْ ولكِ أَجرٌ «  قاَل: ألهَذا حج؟امْرَأَةٌ صَبِياً فَـقَالتْ 

  

  الله عنهما روايت است که:ا یابن عباس رضاز  -١٢٨٢

گروهی را در روحاء ملاقات نموده و فرمود: از کدام مردم   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  هستند؟

  گفتند: مسلمين.

  گفتند: تو کيستی؟

می باشم. سپس زنی بچهء را بالا نموده و   االله عليه وسلم یرسول االله صلفرمود: من 
  گفت: آيا برای اين حج لازم است؟

  بلی و برای تو مزد است. فرمود:

  ش: گفت: آيا برای اين پسرک حج است؟

  فرمود: آری و ترا اجر است.

اجر دور ساختن کودک از آنچه بر محرم حرام است، يا به سبب احرام زن از جای کودکش 
  هرگاه پدر بدان وصيت کرده باشد و وصی برای او اجازه داده باشد.

  رام زن از جای آن کودک جواز ندارد.زيرا بدون وصيت و اذن ولی يا وصی اح
  

وَعَنْ أ نس، رضي الله عنه، أن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم حَج على رحَْل،   -١٢٨٣
  وكََانتْ زامِلتَه. رواه البخاري.

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٢٨٣

  ين شتر بارکش امتعه اش هم بود.بر شتری حج نمود و ا االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

هُمَا، قَال:    -١٢٨٤ كَانَت عُكاظُ وَمِجَنة، وَذو المجَازِ وَعَنِ ابنِ عباس، رضي الله عَنـْ
غُوا أَسْواقاً في الجَاهِلِية، فَـتَأثَمُوا أن يَـتجرُوا في الموَاسِم، فَـنـَزَلت:  { لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أن تَـبْتـَ

  رواهُ البخاري. في مَوَاسِم الحَج.] ١٩٨[البقرة: ن ربَكُم } فَضلاً مِ 
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  گفت:  االله عنهما روايت است که یابن عباس رضاز  -١٢٨٤

عکاظ و مجنه و ذوالمجاز، بازارهائی بودند در جاهليت، و ترسيدند که اگر در 
هنگام  موسمهای حج تجارت کنند گنهکار شوند، پس نازل شد: گناهی نيست بر شما که در

  حج کسب معاش نموده و از فضل خداوند روزی طلبيد.
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  كتاب جهاد
  

  باب فضيلت جهاد - ٢٣٤
  

وَقَاتلِوُاْ الْمُشْرِكِينَ كَآف�ةً كَمَا يُقَاتلِوُنَكُمْ كَآف�ةً وَاعْلمَُواْ أنَ� ّ�َ  قال � تعالی: {
قِينَ}   ٣٦التوبة:  مَعَ الْمُت�

يْكُمُ الْقِتَالُ وَھُوَ كُرْهٌ ل�كُمْ وَعَسَى أنَ تَكْرَھُواْ شَيْئاً وَھُوَ كُتِبَ عَلَ و قال تعالی: {
واْ شَيْئاً وَھُوَ شَرm ل�كُمْ وَّ�ُ يَعْلَمُ وَأَنتُمْ �َ تَعْلَمُونَ} البقرة:  خَيْرٌ ل�كُمْ وَعَسَى أنَ تُحِب2

٢١٦  

 واْ بأِمَْوَالكُِمْ وَأنَفُسِكُمْ فِي سَبيِلِ ّ�ِ}انْفرُِواْ خِفَافاً وَثِقَا�ً وَجَاھِدُ و قال تعالی: {
  ٤١التوبة: 

ةَ و قال تعالی: { إنِ� ّ�َ اشْتَرَى مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أنَفُسَھُمْ وَأمَْوَالھَُم بِأنَ� لَھُمُ الجَن�
وْرَاةِ وَاhِنجِيلِ  يُقَاتلِوُنَ فيِ سَبِيلِ ّ�ِ فَيَقْتُلوُنَ وَيُقْتَلوُنَ وَعْداً عَلَيْهِ حَقّاً  فِي الت�

زُ وَالْقرُْآنِ وَمَنْ أوَْفَى بِعَھْدِهِ مِنَ ّ�ِ فَاسْتَبْشِرُواْ بِبَيْعِكُمُ ال�ذِي بَايَعْتُم بِهِ وَذَلكَِ ھُوَ الْفَوْ 
  ١١١التوبة:  الْعَظِيمُ}

رَرِ �� يَسْتَوِي الْقَاعِدُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ غَيْرُ أُ و قال تعالی: { وْليِ الض�
لَ ّ�ُ الْمُجَاھِدِينَ بأِمَْوَالھِِمْ  وَالْمُجَاھِدُونَ فِي سَبِيلِ ّ�ِ بِأمَْوَالھِِمْ وَأنَفسُِھِمْ فَض�
لَ ّ�ُ الْمُجَاھِدِينَ عَلَى  وَأَنفُسِھِمْ عَلىَ الْقَاعِدِينَ دَرَجَةً وَكُـ.ًّ وَعَدَ ّ�ُ الْحُسْنَى وَفَض�

حِيماً ٩٥دِينَ أجَْراً عَظِيماً{الْقَاعِ  نْهُ وَمَغْفِرَةً وَرَحْمَةً وَكَانَ ّ�ُ غَفوُراً ر� } } دَرَجَاتٍ م%
  ٩٦ – ٩٥النساء:  }٩٦{

نْ عَذَابٍ و قال تعالی: { ھَا ال�ذِينَ آمََنُوا ھَلْ أَدُل2كُمْ عَلىَ تِجَارَةٍ تُنجِيكُم م% يَا أي2َ
ِ ١٠ألَيِمٍ{ �Sبِأمَْوَالكُِمْ وَأنَفسُِكُمْ ذَلكُِمْ } تُؤْمِنُونَ بِا ِ  وَرَسُولهِِ وَتُجَاھِدُونَ فِي سَبِيلِ ��

اتٍ تَجْرِي مِن تَحْتھَِا ١١خَيْرٌ ل�كُمْ إنِ كُنتُمْ تَعْلَمُونَ{ } يَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ وَيُدْخِلْكُمْ جَن�
بَةً فِي جَن�اتِ  } وَأخُْرَى تُحِب2ونَھَا ١٢عَدْنٍ ذَلكَِ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ{ اAْنَْھَارُ وَمَسَاكِنَ طَي%

رِ الْمُؤْمِنِينَ  ِ وَفَتْحٌ قَرِيبٌ وَبَش% نَ ��   ١٣ – ١٠الصف:  }١٣{} نَصْرٌ م%

  و الآيات فی الباب کثيرة و مشهورة
  

خداوند می فرمايد: و جنگ کنيد با همهء مشرکان چنانکه ايشان می جنگند با همهء 
  ٣٦ما. توبه: ش
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و می فرمايد: جنگ بر شما واجب آمد و آن دشوار است بر شما و شايد ناخوش داريد 
چيزی را حال آن که وی شما را بهتر باشد  شايد که دوست داريد چيزی را حال آن که آن برای 

  ٢١٦شما بد باشد و خدا می داند و شما نمی دانيد. بقره: 

گرانبار، و با مال و جان خود در راه خدا جهاد    و می فرمايد: بيرون آييد سبکبار و
  ٤١کنيد. توبه: 

و می فرمايد: هر آئينه خداوند از مسلمانان جان و مال شان را بعوض آنکه برای شان 
بهشت باشد، خريده است که در راه خدا جنگ می کنند می کشند و کشته می شوند، وعده ای 

  ١١١و اين است پيروی بزرگ. توبه:  حقی است، باشيد به معاملهء که کرديد به آن

و می فرمايد: برابر نيستند نشستگان غير معذور از مسلمانان و جهاد کنندگان در راه 
خدا با مال و جان خويش و خداوند فضيلت داده مجاهدان با مال و جان را بر نشستگان در 

مجاهدان بر نشستگان مرتبه، و خداوند هر يکی را وعدهء نيک داده و مزد افزون داده خداوند 
مزدی بزرگ مرتبه هايی از جانبش و آمرزش و بخشايش و خداوند آمرزندهء مهربان است. 

   ٩٦ – ٩٥نساء: 

و می فرمايد: ای مسلمانان! آيا شما را به آن معاملهء که شما را برهاند از عذابی درد 
ال و جان های خود دهنده دلالت نکنم؟ بخدا و رسول او ايمان آوريد و در راه خدا به امو 

جهاد کنيد. اين برای شما بهتر است اگر می دانيد. گناهان شما را بيامرزد و شما را به 
بوستانهايی که می رود زير آن جويها و به محلهای پاکيزه در بهشت های جاودان در آرد و اين 

نعمت است فيروزی بزرگ. و شما را به نعمتی ديگر که دوست می داريد آن را دهد، و آن 
 – ١٠نصرت از جانب خدا و فتحی قريب الحصول است، و مژده ده مسلمانان را. صف: 

١٣   

  و اما احاديث وارده در فضيلت جهاد بيشمار است از جمله اين است:
  

سئِلَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: أَي  عَنْ أبي هُريرة، رضي الله عنْه، قال:  -١٢٨٥
 »الجهادُ في سبِيلِ اللهِ « قيل: ثمُ مَاذَا؟ قَال:  »إيمانٌ باللهِ ورَسولِهِ « ضَل؟ قال: الأعمالِ أفْ 

  متفقٌ عليه.» حَج مَبـُرُورٌ «  قِيل: ثمُ ماذا؟ قال:

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  - -١٢٨٥

  ؟پرسيده شد: کدام عمل بهتر است االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
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  فرمود: ايمان به خدا و رسولش.

  گفته شد: باز کدام؟

  فرمود: جهاد فی سبيل االله.

  گفته شد: باز کدام؟

  فرمود: حج مقبول.
 

قُـلْتُ يا رَسُول الله، أي العَمَل أَحَب وعَنِ ابنِ مَسْعُود، رضي الله عَنْه، قاَل:  -١٢٨٦ 
قُـلْت: ثمُ أَي  »بِر الوَالدَيْنِ «  قُـلْت: ثمُ أَي ؟ قاَل: »قْتِهَا الصلاةُ عَلى وَ «  إلى اللهِ تَـعَالى ؟ قال:

  . متفقٌ عليه. »الجِهَادُ في سَبيلِ اللهِ «  ؟ قاَلَ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٢٨٦

کدام عمل در نزد خدای تعالی محبوب تر   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  است؟

  فرمود: ادای نماز در وقتش.

  گفتم: باز کدام؟

  فرمود: نيکی به پدر و مادر.

  گفتم: باز کدام؟

  فرمود: جهاد در راه خدا.
  

قُـلْت: يا رَسُولَ اللهِ أَي العملِ أَفْضَلُ؟ قاَل:  وَعنْ أبي ذَر، رضي الله عنه، قَال:  -١٢٨٧
  . مُتفقٌ عليه. »هِ الإيمَانُ باِلله، وَالجِهَادُ في سبِيلِ « 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٢٨٧

  کدام عمل بهتر است؟  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

  فرمود: ايمان به خدا و جهاد در راهش.
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غَدْوَةٌ لَ «  وعنْ أنََس، رضي الله عنه، أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: -١٢٨٨ 
يَا وَمَا فِيها  رٌ مِن الدنْـ   . متفقٌ عليه. »في سبِيلِ الله، أوْ رَوْحَة، خَيـْ

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٢٨٨

فرمود: همانا يکبار رفتن در اول صبح (برای جهاد) يا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  .اول شب از دنيا و آنچه در آن است، بهتر می باشد

  

اللهِ صَلّى االلهُ  أَتى رجَُلٌ رسُول وَعَنْ أبي سَعيدٍ الخُدْري، رضي الله عنهُ قال:  -١٢٨٩ 
فْسِهِ ومالِهِ في سبِيلِ اللهِ « عَلَيْهِ وسَلم، فَـقَال: أَي الناسِ أَفْضل؟ قَال:  قال: ثمُ  »مُؤْمِنٌ يُجَاهِدُ بنِـَ

  متفقٌ عليهِ.مِنَ الشعابِ يعْبُدُ الله، ويدَعَُ الناسَ مِنْ شَره. مُؤْمِنٌ في شِعْبٍ «  مَن؟ قاَل:
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٢٨٩

  آمده و گفت: بهترين مردم کيست؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی به حضور 

  فرمود: مسلمانی که با جان و مالش در راه خدا جهاد می کند.

  گفت: باز کی؟

فرمود: مؤمنی که در قلهء کوهی زندگی نموده و خدا را پرستيده و مردم را از شر خويش 
  در امان می دارد.

  

وعنْ سهل بنِ سعْد، رضي الله عَنْه، أَن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قاَل:   -١٢٩٠
رٌ مِنَ «  رٌ من  ربِاطٌ يَـوْمٍ في سَبيلِ اللهِ خَيـْ الدنْيا وما عَلَيْها، ومَوْضِعُ سَوْطِ أَحَدكُِمْ مِنَ الجنةِ خَيـْ

نْياَ وَما عَ  رٌ مِنَ الد هَا الدنيْا وما عَلَيْها، والروْحةُ يرُوحُها العبْدُ في سَبيلِ اللهِ تَعالى ، أوِ الغَدْوَة، خَيـْ ليـْ
  متفقٌ عليه. » .

  

  نه روايت شده که:از سهل بن سعد رضی االله ع -١٢٩٠

فرمود: يک روز در راه خدا پايداری و ايستادگی کردن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
در برابر دشمن دين از دنيا و آنچه در آن است، بهتر می باشد و جای تازيانهء يکی از شما از 

ر راه بهشت از دنيا و آنچه در آن است، بهتر می باشد، و اول شب يا اول صبحی که بنده د
  خدا می رود، از دنيا و آنچه در آن است، بهتر می باشد.
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وعَنْ سَلْمَان، رضي الله عَنه، قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٢٩١ 
لَةٍ خَيرٌ مِنْ صِيامِ شَهْرٍ و قِيامِه، وَإنْ ماتَ فيهِ أجري عليه عمَ «يَـقُول:  لُهُ الذي كان ربِاَطُ يَـوْمٍ وَلَيـْ

  رواهُ مسلم. »يَـعْمَل، وَأُجْرِيَ عَلَيْهِ رِزقهُ، وأمِنَ الفَتانَ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سلمان  -١٢٩١

شنيدم که می فرمود: پاسداری و استقامت يک شبانه  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
حال بميرد (ثواب) عملی را که آن را انجام  روز از روزه و نماز يکماه بهتر است و اگر در آن

  می داده دريافته و روزيش جاری گشته و از عذاب قبر و فتنهء آن در امان می ماند.
  

وعَنْ فضَالةَ بن عُبيد، رَضيَ الله عنْه، أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٢٩٢
هِ إلا المُرابِطَ في سَبيلِ الله، فإَنهُ يُـنَمى لهُ عَمَلُهُ إلى يوْمِ القِيامَة، ويُؤمنُ كُل مَيتٍ يُخْتَمُ على عَملِ « 

  . رواه أبو داودَ والترمذي وقَال: حديثٌ حسنٌ صحيح. »فِتْنةِ القَبرِ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز فضاله بن عبيد  -١٢٩٢

ختم می شود، جز   –با مرگش  –عمل هر مرده  فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صل
کسی که در راه خدا پاسداری و استقامت نمايد، زيرا عمل او تا روز قيامت برايش رشد می کند 

  و از فتنهء قبر در امان می ماند.
  

   ١٢٩٣-   هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلهُ عَنْه، قَال: سَمِعْتُ رَسُول اللم وَعنْ عُثْمَان، رضي الل
رٌ مِنْ ألْفِ يَـوْمٍ فيما سواهُ مِنَ المَنازلِ «يقُول:  . رواهُ الترمذي وقال:  »رباطُ يَـوْمٍ في سبيلِ الله خَيـْ

  حديثٌ حسن صَحيح.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یعثمان رضاز  -١٢٩٣

تر استقامت و پايداری يک روز در راه خدا از هزار روز در ماسوای آن از منزل ها به
  است.

  

« وَعَنْ أبي هُرَيرَة، رضي الله عَنْه، قاَل: قاَلَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٢٩٤
تَضَمنَ الله لِمنْ خَرَجَ في سَبيلِه، لا يُخْرجُهُ إلا جِهَادٌ في سَبيلي، وإيمانٌ بي وَتَصْدِيقٌ برُسُلي فَـهُوَ 

نة، أوْ أرْجِعَهُ إلى مَنْزلِِهِ الذي خَرَجَ مِنْهُ بما ناَلَ مِنْ أجْر، أوْ غَنِيمَة، وَالذي ضَامِنٌ أنْ أدْخِلَهُ الجَ 
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وْن دَم، نَـفْسُ مُحَمدٍ بيَدِهِ ما مِنْ كَلْمٍ يُكلَم في سبيلِ اللهِ إلا جاءَ يوْم القِيامةِ كَهَيْئَتِهِ يوْم كُلِم، لَوْنهُُ لَ 
لذي نَـفْسُ مُحمدٍ بِيدِهِ لَوْلا أنْ أَشُق على المُسْلِمينَ ما قعَدْتُ خِلاف سريِةٍ وريِحُهُ ريحُ مِسْك، وا

تَـغْزُو في سَببيلِ الله أبَدا، ولكِنْ لا أجِدٌ سعَة فأَحْمِلَهمْ ولا يجدُونَ سعَة، ويشُق علَيْهِمْ أن يَـتَخَلفوا 
تَل، ثمُ أغْزو، فأَقُتل، ثمُ أغزو، عني، وَالذي نفْسُ مُحَمد بِيدِه، لَودِدْتُ  أن أغزوَ في سبِيلِ الله، فَأقُـْ

  رواهُ مُسلمٌ وروى البخاري بعْضه. »فَأقُتل 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٩٤

فرمود: خداوند چنين تضمين نموده برای کسی که در راه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
و او را چيزی جز جهاد در راهم و ايمان به من و تصديق به فرستادگانم، بيرون او بيرون آيد 

نکرده باشد. پس او ضامن است که او را به بهشت داخل کنم، يا اينکه او را همراه مزد يا 
االله عليه  یمحمد صلغنيمت به منزلی که از آن برآمده باز گردانم، و سوگند به ذاتی که جان 

هيچ زخمی نيست که در راه خدا بوجود آمده، مگر اينکه در روز  در دست اوست، وسلم
قيامت به همان شکلی که در روز زخم خوردن بوده، می آيد که رنگش رنگ خون و بويش بوی 

  مشک است.

در دست اوست، اگر بر مسلمين   االله عليه وسلم یمحمد صلو سوگند به ذاتی که جان 
در راه خدا جل جلاله جهاد می کند، نمی نشستم، گران نيايد، هرگز از پشت يک سريهء که 

ولی توانائيی نمی بينم که آنها را با خود ببرم و آنها هم اين توانائی را ندارند. و بر آنها گران می 
در دست  االله عليه وسلم یصلآيد که از من تخلف کنند، و سوگند به ذاتی که جان محمد 

جهاد کنم و کشته شوم و باز جهاد کنم و کشته  اوست، همانا دوست می دارم که در راه خدا
  شوم و باز جهاد کنم و کشته شوم.

  

ما مِنْ مَكلوم يُكْلَمُ في « وَعنْهُ قال: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٢٩٥ 
  . متفقٌ عليه. »حُ ريِحُ مِسْكٍ سبيل الله إلا جاءَ يَـوْمَ القِيامة، وكَلْمُهُ يَدْمِي: اللوْنُ لونُ دمٍ والري

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٩٥

فرمود: هيچ شخص زخمی ای نيست که در راه خدا  االله عليه وسلم یرسول اکرم صل
رخمی می گردد، جز اينکه در روز قيامت می آيد، در حاليکه از زخمش خون جاريست، رنگ، 

  رنگ خون است و بوي، بوی مشک.
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منْ قاتل في « وعَنْ مُعاذٍ رضي الله عَنْه، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قَال:  -١٢٩٦ 
سَبيلِ اللهِ مِنْ رجَل مُسلِمٍ فُواقَ ناَقةٍ وجبتْ له الجَنة، ومَنْ جُرِحَ جُرْحاً في سبيلِ الله أوْ نكِب 

. رواهُ أبو  »رِ ما كَانَت: لَوْنُـهَا الزعْفَران، وريِحُها كالمِسكِ نَكبَةً، فإَنـهَا تجيءُ يَـوْمَ القِيامة كأغزَ 
  داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسَنٌ صحيح.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاذ  -١٢٩٦

فرمود: هر مرد مسلمانی که بالای شتر در راه خدای تعالی  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ودن جهاد است) بهشت بر او واجب می شود. و کسيکه در راه خدا جهاد کند، (کنايه از کم ب

زخمی شده و يا حادثهء بدی برای او روی دهد، وی در روز قيامت می آيد، در حاليکه بيشتر 
  از حالت اوليست. رنگ آن زعفران و بوی آن مانند مشک است.

  

نْ أصْحَاب رسُولِ اللهِ صَلّى مَر رجَُلٌ مِ وعنْ أبي هُريرة، رضِي الله عَنْه، قال:   -١٢٩٧
نَةٌ مِن ماءٍ عَذْبة، فأَعجبته، فَـقَال: لَو اعتزَلتُ الناسَ فَأَقَمْتُ في  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، بشِعْب فيهِ عُيـَيـْ

 م، فذكر ذلكَ لرسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلعْب،ولَنْ أفعلِ حَتى أسْتأْذنَ رسُولَ اللهِ هذا الش
لا تفعل، فإن مُقامَ أحدكُِمْ في سبيلِ اللهِ أفضَلُ مِنْ صلاتهِِ في بيتِهِ «  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَـقَال:

سبْعِينَ عاما، ألا تُحبونَ أنْ يَـغْفِر الله لَكُمْ ويدُْخِلكَمُ الجنة؟ اغزُوا في سبيلِ الله، منْ قاَتَلَ في 
  . رواهُ الترمذي وَقال: حديثٌ حَسَن. »وَاقَ ناَقَة وَجَبتْ له الجَنةُ سَبيلِ اللهِ ف ـُ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٩٧

از کنار درهء که در آن چشمهء شيرينی  االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی از اصحاب 
ه گرفته و در اين دره زندگی  بود، گذشت و خوشش آمد و گفت: چه می شود که از مردم کنار 

اجازت طلبم. سپس  االله عليه وسلم یرسول االله صلکنم. و هرگز اين کار را نخواهم کرد تا از 
 االله عليه وسلم یآنحضرت صلياد آوری کرد و  االله عليه وسلم یرسول االله صلاين موضوع را به 

ر است از نماز هفتاد سال او در فرمود: اين کار را مکن. زيرا مقام يکی از شما در راه خدا بهت
خانه اش. آيا دوست نداريد که خداوند برای شما بيامرزد و شما را به بهشت داخل نمايد؟ در 

  راه خدا جهاد کنيد و کسيکه بالای شتری در راه خدا جهاد کند، بهشت برايش لازم می گردد.
  

لا « لجِهَادَ في سَبيلِ الله؟ قَال: يا رسُولَ الله، ما يَـعْدِلُ ا وعَنْهْ قاَلَ قِيل: -١٢٩٨ 
مثَل «  . ثمُ قال: »لا تستطيعون، «  فأعادوا عليه مرتين أو ثلاثاً كل ذلك يقول: »تَسْتَطيعُونهَ، 
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المجاهد في سبيل اللهِ كمثَل الصائمِ القَائمِ القَانِتِ بآياتِ اللهِ لا يَـفْتُر: مِنْ صلاة، ولا صيام، حتى 
  متفقٌ عليه. وهذا لفظُ مسلِم. »مجاهدُ في سبيل اللهِ يرَجِعَ ال

« قال: يا رسُولَ اللهِ دُلني عَلى عملٍ يَـعْدِلُ الجهَاد؟  وفي روايةِ البخاري، أن رجلا قَال: 
ومَ هل تَستَطِيعُ إذا خَرَجَ المُجاهِدُ أن تدخُلَ مَسجِدَك فتـَقُومَ ولا تَفتُر، وتَصُ « ثُم قال:  »لا أجدهُ 

  ومَنْ يستطِيعُ ذَلك؟فَقال:  »ولا تفُطِر؟ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٩٨

چه چيز با جهاد در راه خدا برابری می   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفته شد: يا 
  کند؟

رمود: فرمود: توانائی آنرا نداريد. دو بار و يا سه بار تکرار نمودند و در هر بار می ف
توانائی آنرا نداريد. سپس فرمود: صفت مجاهد راه خدا مانند روزه دار کوشش کننده است که به 
آيات خدا مطيع بوده و از انجام روزه و نماز غفلت نمی کند، تا اينکه مجاهد راه خدا باز  

  گردد. اين لفظ مسلم است

مرا به کاری  عليه وسلماالله  یرسول االله صلو در روايت بخاری آمده که: مردی گفت: يا 
  راهنمائی کن که با جهاد برابر کند؟

فرمود: آن را نمی يابم. سپس فرمود: آيا می توانی که چون مجاهد برآيد به مسجدت 
  ايستاده و بدان مواظبت کرده و غفلت و سستی نورزی و روزه بگيری و افطار نکنی؟

  گفت: کی اينکار را کرده می تواند؟
  

١٢٩٩-   م قَال:  وعنْهُ أنه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلمِنْ خَيرِ معاشِ الناس لَهُم « رسُول الل
رجُلٌ مُمسِكٌ بعنَانِ فرسِهِ في سبيل الله، يطِيرُ على متنِهِ كُلما سمِع هَيعة، أوْ فَـزَعَة طَار على متنِه، 

يْمةٍ أو شَ  عفَةٍ مِن هذه الشعفِ أو بطنِ وادٍ من هذِهِ يَـبْتَغِي القتل أو المَوتَ مظاَنه، أو رجَُلٌ في غُنـَ
رواهُ  »الأودِيةِ يقُيمُ الصلاة، ويُـؤْتي الزكاة، ويعْبُدُ ربهُ حتى يأَْتيَِه اليَقِينُ لَيْسَ من الناسِ إلا في خَيْرٍ 

  مسلم.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٢٩٩
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فرمود: از بهترين وسائل معيشت برای مردم مرديست که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
زمام اسبش را در راه خدا گرفته و بالای آن می پرد. هرگاه صدا و آوازهء جنگ را بشنود بر آن 
سوار شود و مرگ را طلب نمايد يا محلی را طلب نمايد که در آن گمان آن می رود يا مردی که 

است يا در ميان درهء از اين دره ها که نماز را برپا داشته، با چند گوسفندی در قلهء از اين قله ه
زکات را بدهد و تا واپسين دم مرگ پروردگارش را بپرستد و در برابر مردم جز خير چيزی انجام 

  ندهد.
  

إن في الجنةِ مائَةَ درجةٍ « وعَنْه، أن رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال:  -١٣٠٠ 
 مَاءِ والأَرْضِ أعدرجَتَينِ كما بيْنَ السه ما بيْن الده للمُجَاهِدينَ في سبيلِ اللرواهُ البخاري. »هَا الل .  

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٠٠

فرمود: هر آئينه در بهشت صد درجه است که خداوند  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ه خدا آماده نموده که فاصلهء ميان دو درجه مانند فاصلهء ميان زمين و آن را برای مجاهدين را

  آسمان است.
  

وعَن أبي سعيدٍ الخُدْرِي، رضي الله عَنْه، أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٣٠١
فَـعَجب لهَا أبو  »ت لهَُ الجَنةُ مَنْ رضي باِللهِ ربَا، وبالإسْلامِ دينا، وَبمُحَمدٍ رَسُولا، وَجَب« قَال: 

وَأُخْرى يَـرْفَعُ الله بِها العَبْدَ مائَةَ « فأََعادَهَا عَلَيْه، ثمُ قال:  أعِدْها عَلَي يا رَسولَ اللهِ سَعيدٍ، فَـقَال 
 قال:رسول الله؟ وما هِي يا قال:  »درجَةً في الجَنة، ما بيْن كُل دَرجََتَين كَما بيَن السماءِ والأرْضِ 

  . رواهُ مُسلم. »الجِهادُ في سبِيل الله، الجِهادُ في سَبيلِ اللهِ « 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٣٠١

فرمود: آنکه به ربوبيت خدا و ديانت اسلام و رسالت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بر او واجب می شود. راضی شود، بهشت االله عليه وسلم یمحمد صل

آنرا برايم  االله عليه وسلم یرسول االله صلابو سعيد از آن به شگفت شده و گفت: يا 
آن را برای او اعاده نموده و فرمود: و ديگر اينکه  االله عليه وسلم یآنحضرت صلبازگو! و 

مرتبه به  خداوند بوسيلهء آن بنده را صد مرتبه در بهشت، بالا می برد که فاصلهء ميان هر دو
  اندازهء فاصلهء زمين و آسمان است.
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  ؟االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: و آن چيست، يا 

  فرمود: جهاد در راه خدا، جهاد در راه خدا!
  

سَمِعْتُ أبي، رضي الله عنْه، وَهُوَ  وعَنْ أبي بَكْرِ بن أبي مُوسى الأشْعَرِي، قاَل:  -١٣٠٢
إن أبْوابَ الجَنةِ تَحْتَ ظِلالِ «  رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:بحَضْرَةِ العَدُو، يقول: قالَ 

فَقامَ رجَُلٌ رَث الهَيْئَةِ فَـقَال: ياَ أباَ مُوسَى أأََنْت سمِعْتَ رسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  »السيُوفِ 
سَيفِهِ  ثمُ كَسَر جفْن » أقرأ علَيْكُمُ السلامَ «  ال:يقول هذا؟ قال: نعَم، فَرجَع إلى أصحَابِه، فَـقَ 

  . رواهُ مسلم. »فألْقاه، ثم مَشَى بِسيْفِهِ إلى العدُو فضَرب بهِِ حتى قتُل 
  

  از ابوبکر بن ابی موسی اشعری روايت شده که گفت: -١٣٠٢

االله  یول االله صلرساز پدرم در حاليکه در برابر دشمن قرار داشت، شنيدم که می گفت: 
فرمود: دروازه های بهشت در زير سايه های شمشيرها است. مردی ژوليده برخاست  عليه وسلم

  شنيدی؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلو گفت: ای ابو موسی آيا خودت آن را از 

گفت: بلی. و او نزد رفقايش رفته و گفت: بر شما سلام می خوانم، و غلاف شمشيرش 
  انداخت و بعد با شمشيرش طرف دشمن رفته و با آن شمشير زد تا کشته شد.را شکسته و 

  

وعن أبي عَبْسٍ عبدِ الرحمنِ بْنِ جُبـَيْر، رضي الله عنهُ قال: قاَل رسُولُ اللهِ   -١٣٠٣
  واهُ البخاري.. ر  »ما اغْبـَرتْ قدَما عَبْدٍ في سبيلِ الله فتَمسه النارُ « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو عبس عبد الرحمن بن جبير  -١٣٠٣

فرمود: غبار آلود نشده قدمهای بنده ای در راه خدا که آن  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  را آتش مساس کند.

  

«  عَلَيْهِ وسَلم: وَعَنْ أبي هُرَيْـرَة، رضي الله عنه، قَال: قاَل رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ  -١٣٠٤ 
لا يلجُ النً◌ارَ رجَُلٌ بَكَى مِنْ خَشْيةِ اللهِ حتى يعُودَ اللبَن في الضرع، وَلاَ يَجْتَمِعُ عَلَى عَبْدٍ غُبَارٌ 

  ، رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح. »في سبيل اللهِ ودخَان جهَنم 
  

  ايت شده که:رو  االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٠٤



)726( 
 

فرمود: داخل نمی گردد به جهنم مردی که از ترس خدا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بگريد، تا اينکه شير دوباره به پستان بازگردد و جمع نشود بر بنده غبار در راه خدا و دود 

  جهنم.
  

هُمَا، قَال: سمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَ   -١٣٠٥ لّى االلهُ عَلَيْهِ وعن ابن عباس، رضي الله عَنـْ
نَانِ لا تَمسهُمَا النار: عيْنٌ بكَت مِنْ خَشْيةِ الله، وعيْنٌ باتَت تحْرُسُ في سبِيلِ «وسَلم يقُولُ:  عيـْ

  . رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن.»اللهِ 
  

  :گفت  االله عنهما روايت است که یابن عباس رضاز  -١٣٠٥

شنيدم که می فرمود: دو چشم است که آن را دوزخ  لماالله عليه وس یرسول االله صلاز 
لمس نمی کند: چشمی که از ترس خدا بگريد و چشمی که در راه خدا پاسداری و نگهبانی 

  نمايد.
  

« وعن زيَدِ بنِ خَالد، رضِي الله عَنْه، أن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٣٠٦ 
  . متفقٌ عليه. »ي سبيلِ اللهِ فَـقَدْ غَزَا، ومنْ خَلَفَ غَازياً في أَهْلِهِ بخَيْر فَـقَدْ غزَا من جهزَ غَازيِاً ف

  

  ورايت است که: االله عنه یرضاز زيد بن خالد  -١٣٠٦

فرمود: کسيکه رزمنده ای را در راه خدا مجهز کند،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
هء رزمنده ای را بنحوی نيکو سرپرستی نمايد، همانا همانا جهاد کرده است و کسيکه خانواد

  جهاد کرده است.
  

« وَعَنْ أبي أُمامة، رضي الله عنْهُ قَال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٠٧
لٍ في سبيل أفْضَلُ الصدَقات ظِل فُسْطاَطٍ في سبيل الله ومَنِيحةُ خادمٍ في سبيل االله أو طَروقهُ فح

  رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح. »الله
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو امامه  -١٣٠٧

فرمود: بهترين صدقات سايهء مويی است در راه خدا يا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  دادن خادمی است در راه خدا و يا دادن شتريست که آمادهء جفت گيری شده در راه خدا.
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يا رسول اللهِ إني أُريد الغَزْو وعنْ أنس، رضي الله عنْه، أن فتَىً مِن أسْلَمَ قال:  -١٣٠٨ 
فأتاه فَـقَال: إنً◌ رسولَ  »ائتِ فُلانا، فإَنه قَد كانَ تَجهزَ فَمَرِضَ «  ولَيْس معِى ما أتَجهزُ بِه، قال:
كَ السلامَ ويقول: أعطِني الذي تَجهزتَ بِه، قاَل: يا فُلانةَُ، أعْطِيهِ، اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُـقْرئَِ 

رواه  الذي كُنْتُ تَجهزْتُ بِه، ولا تَحْبِسين مِنْهُ شَيْئا، فوَاللهِ لا تَحْبِسي مِنْه شَيْئاً فَـيُبارَكَ لَكِ فِيه.
  مسلم.

  

  :گفت  االله عنه روايت است که یاز انس رض -١٣٠٨

من می خواهم که  االله عليه وسلم یرسول االله صلوانی از قبيلهء اسلم گفت: يا اينکه ج
  جهاد کنم و همراهم چيزی نيست که خود را با آن مجهز نمايم.

فرمود: نزد فلانی برو، زيرا او خود را مجهز نموده بود و مريض شد. پس نزد او رفته و  
فرستد و می گويد: وسايلی که خود را با بر تو سلام می  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: 

  آن مجهز کرده بودی بمن ده.

وی گفت: ای فلانی وسائلی را که من خود را با آن مجهز کرده بودم، برايش ده و چيزی 
از وی باز مدار، زيرا سوگند به خدا چيزی ازو منع نمی کنی که باز برايت در آن برکت نهاده 

  شود.
  

دْرِي، رضي اللهُ عنه، أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن أبي سَعيدٍ الخُ   -١٣٠٩
هُما «  بعَثَ إلى بنَي لِحيان، فَـقَال: نْبَعِثْ مِنْ كُل رجُلَيْنِ أحدَهُما، والأَجْرُ بينـَ   رواهُ مسلم. »ليِـَ

أَيكُمْ خَلَفَ الخارج في « : ثمُ قال للِقاعِد »لِيخْرُجْ مِنْ كُل رجلين رجُلٌ « وفي روايةٍ له:  
  » .أَهْلِهِ ومالِهِ بخَيْرٍ كان لهُ مِثْلُ نِصْفِ أَجرِ الخارجِِ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٣٠٩

گروهی را به سوی بنی لحيان فرستاده و فرمود: بايد از   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  د و مزد در ميان شان است.هر دو نفر يک نفر جهاد رو 

و در روايتی آمده که بايد از هر دو مرد يکمرد برآيد و سپس برای کسی که می 
نشست، فرمود: هر کدام شما که سرپرستی مال و خانوادهء بيرون آمده (برای جهاد) را بنحوی 

  درست بنمايد، برای او مثل نصف مزد کسيست که برآمده است.
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أتى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، رجلٌ مقنعٌ رضي الله عَنْـه، قال: وعنِ البراءِ ،  -١٣١٠ 
قُتِلَ،  »أسْلِم، ثمُ قاتِلْ « باِلحدِيد، فَقال: يا رَسُول اللهِ أُقاَتِلُ أوْ أُسْلِم؟ فقَال:  فَأسْلَم، ثمُ قاَتَلَ فَـ

متفقٌ عليه، وهذا لفظُ  » .قَلِيلاً وَأُجِر كَثيراً  عمِل«  فقَال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
  البخاري.

  

  از براء رضی االله عنه روايت شده که: -١٣١٠

 یرسول االله صلآمده و گفت: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی سراپا در آهن خدمت 
  بجنگم يا مسلمان شوم؟ االله عليه وسلم

  آورده و جنگيد تا اينکه کشته شد.فرمود: اسلام بياور، سپس بجنگ. پس اسلام 

  فرمود: کم عمل نمود و مزد زيادی گرفت. االله عليه وسلم یرسول االله صلسپس 
  

ما أَحدٌ يدْخُلُ « وعَنْ أنَس، رضي الله عنْه، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٣١١
ى الأرْضِ منْ شَيءٍ إلا الشهيد، يتمَنى أنْ يَـرْجِع إلى الجنة يُحِب أنْ يرْجِعَ إلى الدنْـيَا ولَه ما عل

يـُقْتَلَ عشْرَ مَرات، لِما يرى مِنَ الكرامةِ  يَا، فَـ نْـ الد« .  

  . مُتفقٌ عليه. »لِمَا يرَى مِنْ فَضْلِ الشهَادَةِ «  وفي رواية: 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣١١

فرمود: هيچکدام از آنانی که به بهشت درآيد، دوست ندارد   سلماالله عليه و  یپيامبر صل
که به دنيا بازگردد هر چند همهء آنچه بر زمين است از او باشد، جز شهيد، زيرا بواسطهء  

  کرامتی که می بيند، آرزو می کند که بدنيا بازگشته و ده بار کشته شود.

  دت می بيند.و در روايتی آمده که بواسطهء آنچه در مورد فضيلت شها
  

وعَنْ عبدِ اللهِ بنِ عَمرو بنِ العاص، رضي الله عنْهما، أن رسُول الله صَلّى االلهُ  -١٣١٢ 
  رواه مسلم.» يغْفِرُ الله للشهيدِ كُل شَيْئٍ إلا الديْنَ « عَلَيْهِ وسَلم قاَل: 

  . »ل شَيءٍ إلا الديْن القَتْلُ في سَبِيلِ اللهِ يُكفرُ كُ « وفي روايةٍ له: 
  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که: -١٣١٢
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فرمود: خداوند همهء گناهان شهيد را می آمرزد، جز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  قرض.

  و در روايتی آمده که: کشته شدن در راه خدا هر چيز را بجز قرض محو می کند.
  

نْ أبي قتَادَة، رضي الله عَنْه، أن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَمَ فيهمْ وعَ  -١٣١٣ 
يا رَسُول اللهِ  فَذكََرَ أن الجِهادَ في سبِيلِ الله، وَالإيمانَ باِلله، أَفْضَلُ الأَعْمَال، فَـقَامَ رجُل، فَـقَال:

« فَقالَ لَهُ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  أتُكَفرُ عني خَطاياي ؟ أَرأيَْتَ إنْ قتُِلْتُ في سبيلِ اللهِ 
رُ مُدْبِرٍ  ثمُ قاَل رسُولُ الله صَلّى االلهُ  »نعمْ إنْ قتُِلت في سبيلِ اللهِ وَأَنْتَ صابِر، مُحْتسِبٌ مُقبلٌ غيـْ

فَـقَالَ  تَ إنْ قُتِلْتُ في سبيل اللهِ أَتُكَفرُ عني خَطاَياَيَ ؟أَرأيَْ قال:  »كَيْفَ قُـلْت؟ «عَلَيْهِ وسَلم: 
رُ مُدْبر، إلا الديْن، فإَن « رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  نعَمْ وأنَْتَ صابِرٌ مُحْتَسِب،مُقْبلٌ غَيـْ
  . رواهُ مسلم. »جِبْريِلَ عليه السلامُ قال لي ذلكَ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضابو قتاده از  -١٣١٣

در ميان ايشان خطبه خوانده و ياد آوری کرد که جهاد  االله عليه وسلم یصلرسول خدا 
رسول در راه خدا و ايمان به خدا بهترين اعمال است. بعد مردی ايستاده و گفت: خبرم ده يا 

  ناهانم محو می شود؟که هرگاه در راه خدا کشته شوم آيا گ  االله عليه وسلم یاالله صل

فرمود: بلی اگر در راه خدا کشته شوی و تو صابر باشی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
االله  یرسول االله صلو اخلاص نمايی و رو آورنده بوده و پشت دهنده به دشمن نباشی. سپس 

  فرمود: چگونه گفتی؟ عليه وسلم

اه در راه خدا کشته شوم، آيا  هرگ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: خبرم ده يا 
  گناهانم محو می شود؟

به وی گفت: بلی، در حاليکه تو اخلاص نموده و صبر   االله عليه وسلم یرسول االله صل
کنی. رو آورنده بوده و به دشمنان پشت ندهی. بجز قرض، زيرا جبريل عليه السلام اين را برايم  

  گفت.
  

 قالَ رَجُل: أين أناَ يا رسُولَ اللهِ إنْ قتُِلتُ؟ قال:: وعَنْ جابرٍ رضي الله عَنْه، قال  -١٣١٤
  رواهُ مسلم. . فألقى تَمَرَاتٍ كُن في يَدِه، ثمُ قاتَلَ حتى قتُِل، »في الجَنةِ « 
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  :گفت  االله عنه روايت شده که یاز جابر رض -١٣١٤

  می باشم؟اگر کشته شدم در کجا  االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی گفت: يا 

فرمود: در بهشت، سپس چند دانه خرمايی را که در دستش بود، انداخته و جنگيد تا  
  کشته شد.

  

انْطَلقَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعنْ أنَسٍ رضي الله عَنْه، قالَ   -١٣١٥   
 كون، فقالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وَأَصْحَابهُُ حَتى سَبـَقُوا المشْركِينَ إلى بَدر، وَجَاءَ المُشرِ 

فَدَناَ المُشركِون، فقَال رسُول الله صَلّى  »لا يَـقْدمن أحَدٌ مِنْكُمْ إلى شيءٍ حَتى أكُونَ أنا دُونهَُ « 
رُ بنُ الحُمَامِ قال: يقَ »قُومُوا إلى جَنةٍ عَرْضُهَا السمواتُ وَالأَرْضُ «  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: ولُ عُمَيـْ

قال: بَخٍ  »نعَم « قال:  الأنْصَارِي رضي الله عَنْه: يا رسولَ الله جَنةٌ عَرْضُهَا السمواتُ والأرض؟
قالَ لا وَاللهِ يا  »ما يَحْمِلُكَ على قَولِكَ بَخٍ بخ؟ «  فقالًَ◌ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: بَخ،
فأَخْرج تَمَرَاتٍ مِنْ قَـرَنهِ، فَجَعَل » فإَنكَ مِنْ أهْلِهَا « ول الله إلا رجَاءَ أن أكُونَ مِنْ أهْلِها، قال: رسُ 

هُن، ثمُ قاَل لَئِنْ أناَ حَييتُ حتى آكُل تَمَراتي هذِهِ إنـهَا لحَيَاةٌ طَويلَة، فَـرَمَى بمَا مَعَهُ مَنَ  يأَْكُلُ منـْ
 ُمْر. ثمى قتُِل. الترواهُ مسلم. قاَتَـلَهُمْ حَت  

  

  :گفت  االله عنه روايت است که یاز انس رض -١٣١٥

و اصحابش رضی االله عنهم رفتند تا اينکه قبل از مشرکين  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  به بدر رسيدند و مشرکين هم آمدند.

ری اقدام نکند تا اينکه من فرمود: هيچکدام از شما به کا االله عليه وسلم یرسول االله صل
 االله عليه وسلم یرسول االله صلاز او به آن نزديکتر باشم. مشرکين به مسلمانان نزديک شدند و 

  فرمود: برخيزيد بسوی بهشتی که پهنايی آن به پهنايی آسمان و زمين است. 

 سلماالله عليه و  یرسول االله صلمی گويد: يا  االله عنه یرضگفت: عمير بن حمام انصاری 
  بهشتی که پهنای آن به اندازهء آسمان و زمين است؟

  فرمود: بلی!

  وی گفت: به به. 

  فرمود: چه چيز سبب شد که به به بگوئي؟ االله عليه وسلم یرسول االله صل
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  بجز اينکه از اهل آن باشم. االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: نه و سوگند به خدا يا 

اشی. پس چند دانهء خرما را از تير دانش بيرون کرده و فرمود: همانا تو از اهل آن می ب
شروع به خوردن آن نموده و گفت: اگر من زنده بمانم تا اين چند دانه خرما را بخورم آن زندگی 

  طولانی خواهد بود.

  و بعد از آن خرماهائی را که با او بود، انداخته و با آنها جنگيد تا کشته شد.
  

إلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنِ ابْعث معنَا رجالاً  جاءَ ناسٌ وعنه قال:  -١٣١٦ 
يُـعَلموناَ القُرآنَ والسنةَ، فَبعثَ إلَيْهِم سبعِينَ رجلا مِنَ الأنْصارِ يُـقَالُ لهُم: القُراءُ ، فيهِم خَالي 

نهار يجيئُونَ بالماءِ ، فَـيَضعونهُ في حرَام، يقرؤُون القُرآن، ويتَدَارسُونهَُ بالليْلِ يتعلمُون، وكانُوا بال
المسجِد، ويحْتَطِبُون فَيبيعُونه، ويَشْتـَرُونَ بِهِ الطعام لأهلِ الصفةِ ولِلفُقراءِ ، فبعثَهم النبي صَلّى االلهُ 

بيـنَا أنَا قَد لَقِينَاكَ عَلَيْهِ وسَلم، فعرضوا لهم فقتلُوهُم قبل أنْ يبلُغُوا المكان، فقَالُوا: اللهُم بلغ عنا نَ 
فَرضِينَا عنْكَ ورضيت عَنا، وأتَى رجُلٌ حراماً خالَ أنس مِنْ خَلْفِه، فَطعنَهُ بِرُمحٍ حتى أنـْفَذه، فَـقَال 

إن إخْوانَكم قَد قتُِلُوا وإنهم « حرام: فُـزْتُ ورب الكَعْبة، فقال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 
  متفقٌ عليه، وهذا لفظ مسلم. »ا: اللهُم بلغ عنا نبينا أنَا قَد لَقِيناكَ فَرضِينَا عنكَ ورضِيتَ عَنا قالُو 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣١٦

آمدند که با ما اشخاصی را بفرست   االله عليه وسلم یپيامبر صلعده ای از مردم بحضور 
هفتاد نفر از انصار را که به  االله عليه وسلم یآنحضرت صلموزند. که برای ما کتاب و سنت بيا

 االله عنه یرضآنان قراء گفته می شد، بطرف شان فرستاد که در زمرهء آنها مامايم (دايي ام) حرام 
بود که قرآن را خوانده و در شب آن را با هم تکرار نموده و می آموختند و در روز آب آورده 

ذاشتند و هيزم کشی نموده آن را فروخته و با آن برای اهل صفه و و آن را در مسجد می گ
  فقراء طعام می خريدند.

آنها را فرستاد و آنها (مشرکين) در مسير شان قرار گرفته و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
هم ) بار خدايا االله عن یرضپيش از آنکه به آن جای برسند، آنها را کشتند و گفتند: (اصحاب 

از ما برسان که ما به لقايت شتافتيم. پس از تو راضی شديم و  االله عليه وسلم یصل ما برپيامبه 
  تو هم از ما راضی گرديدی!
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از پشت سرش آمده و او را به  االله عنه یرضدايی انس  االله عنه یرضمردی بطرف حرام 
  ر شدم.نيزه زد تا اينکه ويرا به شهادت رساند. حرام: گفت: سوگند به پروردگار رستگا

فرمود که: برادران شما کشته شدند و آنها گفتند: بار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
برسان که ما بديدارت شتافتيم. پس از تو  االله عليه وسلم یصلما پيامبر خدايا خبر ما را به 

  راضی شديم و تو از ما راضی گشتی.
  

ه عنْهُ عنِ قِتَالِ بدر، فقال: يا غَاب عَمي أنسُ بنُ النضْر رضي الل  وعنهُ قال:-١٣١٧
رسول الله غِبتُ عن أولِ قِتالٍ قاتَلتَ المُشركِين، لئِنِ الله أشْهَدني قِتالَ المُشركِِينَ ليَرين الله ما 

 لاءِ أَصنع. فلما كانَ يومُ أحُدٍ انكشفَ المُسلِمُون، فقال: اللهُم إني أَعتَذِرُ إلَيك مِمً◌ا صنع هَؤُ 
ثُم تقدم فاستَقبلهُ سعدُ بنُ مُعاذٍ فقال:  يعني المُشركينَ  ؤأبَْرأُ إليكَ مِما صنع هَؤُلاءِ  يعْني أصْحابهُ 

يا سعدُ بنَ مُعاذٍ الجنةُ ورب النضْر، إني أجِدُ ريِحَهَا مِن دونِ أُحد، قال سعد: فما استَطعتُ يا 
ل أنس: فَوجدْناَ بِهِ بِضعاً وثَمانيِنَ ضربةً بالسيف، أوْ طَعنةَ برُمْحٍ أوْ رميةً رسول اللهِ مَا صنَع، قا

أوْ  بِسهم، ووجدناهُ قد قتُِلَ ومثلَ بِهِ المُشركِون، فَما عرفَهُ أحدٌ إلا أُختُهُ بِبنانهِ. قال أنس: كُنا نرَى 
 هذِهِ الآيةَ نَـزَلَتْ فِيهِ وفي أَشبَا نَظُن ه عليْهِ   مِنَ  { هِه: أَنالمُؤْمِنينَ رجَِالٌ صدقُوا ما عَاهَدوا الل

هُمْ منْ قَضَى نَحْبَهُ } ] . متفقٌ عليه، وقد سبَقَ في باب  ٢٣إلى آخرهَا [ الأحزاب:    فَمِنـْ
  المُجاهدة.

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣١٧

 یرسول االله صلکرد و گفت: يا   از جنگ بدر غيبت االله عنه یرضعمويم انس بن نضر 
از اولين جنگی که با مشرکين نمودی، غيبت کردم. اگر خداوند مرا به جنگ  االله عليه وسلم

  مشرکين حاضر کرد، خواهد ديد که چه می کنم.

چون روز احد بود و مسلمين عقب نشينی کردند و گفت: بار خدايا می بسويت عذر می 
دوستانش) و پاکی می جويم از آنچه اينان کردند (يعنی  جويم از آنچه اينان کردند (يعنی

پيش رويش آمد و گفت: ای سعد بن  االله عنه یرضمشرکين) سپس پيش رفت. سعد بن معاذ 
معاذ بشتاب به سوی بهشت و سوگند به پروردگار نضر که من بوی آن را از طرف احد در می 

نتوانستم که کار او را انجام  عليه وسلم االله یرسول االله صليا گفت:   االله عنه یرضيابم. سعد 
  دهم. 
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گفت: در وجودش هشتاد و چند ضربهء شمشير و نيزه و تير را يافتيم   االله عنه یرضانس 
و او را کشته ديديم، در حاليکه مشرکين او را مثله کرده بودند و هيچکس او را نشناخت تا 

  اينکه خواهرش او را به گوشه های انگشتانش شناخت.

گفت: نظر ما برين بود و ميديديم يا گمان می کرديم که اين آيه در   االله عنه یرض انس
وی و امثالش نازل شد: برخی از مؤمنان کسانی هستند که به عهد و پيمانی که با خدا بستند وفا  

  .۲۳کردند، پس برخی از آنان بر آن عهد ايستادگی کردند ( تا شهيد شدند). احزاب: 
  

رأَيْتُ « ةَ رضي الله عَنهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ سمُر  -١٣١٨ 
لَةَ رجُلين أتَياني، فَصعِدا بي الشجرة، فأَدْخَلاني دَاراً هِي أحْسنُ وَأَفضَل، لَمْ أَر قَط أَحْسنَ  الليـْ

اري وهو بعضٌ من حديثٍ طويلٍ فيه أنواع رواه البخ »منها، قالا: أَما هذِهِ الدار فَدارُ الشهداءِ 
  العلم سيأتي في باب تحريمِ الكذبِ إنْ شاءَ الله تعالى .

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز سمره  -١٣١٨

فرمود: ديشب در خواب ديدم که دو مرد نزدم آمده و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ردند که بسيار نيکو و زيبا بود و هرگز زيبا تر از مرا به درخت بالا نموده، و به خانه ای داخل ک

  آن را نديده بودم. آن دو مرد گفتند: اين خانهء شهدا است.
  

رَاءِ وهي أُم حارثةَ بنِ سُرَاقة،  -١٣١٩  وعنْ أنسٍ رضي الله عنْهُ أن أُم الربيعِ بنْتَ البـَ
ثنُي عَنْ حارثِةَ، يا أتَتِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـقَالَت: هِ ألا تُحدوكَانَ قتُِل يوْمَ بدْر،  رَسُولَ الل

يا أُم حارثَِةَ « فَإنْ كانَ في الجَنةِ صَبَرت، وَإن كانَ غَيْر ذلكَ اجْتـَهَدْتُ عليْهِ في البُكَاءِ ، فقال: 
  واه البخاري.. ر  »إنـهَا جِنانٌ في الجَنة، وَإن ابْـنَكَ أَصاب الفرْدوْسَ الأَعْلى 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣١٩

آمده و   االله عليه وسلم یپيامبر صلام ربيع بنت براء که ام حارثه بن سراقه است، خدمت 
آيا در بارهء حارثه با من صحبت نمی کنی؟ او در روز  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: يا 

شد، صبر می کنم و اگر غير  از اين باشد، در  بدر کشته شده بود. پس اگر در بهشت با
  گريستن بر وی کوشش خواهم کرد.
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فرمود: ای ام حارثه! در بهشت، بهشتهائی است و  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  پسرت به فردوس اعلی رسيد.

  

هُما قال: -١٣٢٠   جِيءَ بابي إلى النبي صَلّى االلهُ  وعَنْ جابر بن عبدِ اللهِ رضي الله عنـْ
عَلَيْهِ وسَلم قدْ مُثل بِهِ فَـؤُضعَ بَـيْنَ يَديْه، فَذَهَبْتُ أَكْشِفُ عنْ وجهِهِ فَـنَهاني قَـوْمٌ فقال النبي صَلّى 

  . متفقٌ عليه. »ما زاَلَتِ الملائِكَةُ تُظِلهُ بأَِجْنِحَتِها «  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
  

  :گفت  االله عنه روايت شده که یاز جابر رض -١٣٢٠

آورده شد در حاليکه مثله شده بود و در پيش  االله عليه وسلم یپيامبر صلپدرم خدمت 
گذاشته شد و رفتم که رويش را بگشايم. گروهی مرا منع کردند   االله عليه وسلم یپيامبر صلروی 

فرمود: فرشتگان بطور هميشه با بالهای خود بر وی سايه می  االله عليه وسلم یپيامبر صلو 
  افگند.

  

يْفٍ رضي الله عنهُ أن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٣٢١  وعَنْ سهل بن حُنَـ
  . رواه مسلم. »مَنْ سأَلَ الله تعالى الشهَادةَ بِصِدْقٍ بلغهُ منَازِلَ الشهَداءِ وإنْ ماتَ على فِراشِهِ « 

  

  که:  روايت است االله عنه یرضاز سهل بن حنيف  -١٣٢١

فرمود: آنکه صادقانه از خداوند تعالی شهادت طلبد،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خداوند او را بمراتب شهداء می رساند هر چند بر بالينش بميرد.

  

منْ « وعنْ أنسٍ رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٢٢
  . رواه مسلم. »قاً أُعطيها ولو لم تُصِبْهُ طلَب الشهَادةَ صادِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣٢٢

فرمود: آنکه صادقانه شهادت را طلبد، ثوابش بوی داده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شود، هر چند به آن نرسد.
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ما « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعَنْ أبي هُريْرةَ رضي اللهُ عنهُ قال: قالَ رسُولُ اللهِ  -١٣٢٣ 
رواه الترمذي وقال: حديثٌ  »يَجِدُ الشهِيدُ مِن مَس القتْلِ إلا كما يجِدُ أحدكُُمْ مِنْ مس القَرْصَةِ 

  حسنٌ صحيح.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٢٣

به اندازهء که يکی از شما  فرمود: شهيد درد مرگ را جز االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ديگری را با ناخن بگيرد (بگزد) حس نمی نمايد.

  

هُما أن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٣٢٤  وعنْ عبْدِ اللهِ بن أبي أوْفَى رضي الله عنـْ
 ُمس، ثمانتَظر حتى مَالتِ الش امِهِ التي لَقِي فِيهَا العدُوم في بعضَ أياس فقال: وسَلقام في الن »

 الجَن ه العافِية، فإذا لقِيتُمُوهُم فاَصبِرُوا، واعلَمُوا أنوْا لِقَاءَ العدُو، وَسلُوا اللاسُ، لا تَـتَمنــهَا النةَ أَي
هْزمِهُم اللهُم مُنْزِلَ الكتاب ومُجرِيَ السحاب،وهَازمَِ الأَحْزَابِ ا« ثم قال:  »تَحْتَ ظِلالِ السيوفِ 

  متفقٌ عليه. »وانْصُرناَ علَيهِم 
  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز عبد االله بن ابی اوفی  -١٣٢٤

در بعضی روزهائيکه در آن با دشمن روبرو شد، انتظار   االله عليه وسلم یرسول االله صل
رو شدن با کشيد تا اينکه آفتاب زوال نمود. سپس در ميان مردم ايستاده و فرمود: ای مردم روب

دشمن را آرزو نکنيد و از خداوند عافيت و سلامتی را طلب نمائيد. ولی هنگاميکه با دشمن 
روبرو شديد، صبر کنيد و بدانيد که بهشت در زير سايه های شمشير ها است. بعد فرمود: بار 
خدايا فرو فرستندهء کتاب و جريان دهندهء ابر و شکست دهندهء گروهها، آنان را شکست 

  ه و ما را بر آنان نصرت و ياری ده.داد
  

وعن سهْلِ بنِ سعد رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٣٢٥ 
 . »ثنَِتانِ لا تُـرَدان، أوْ قَـلمَا تُردان: الدعَاءُ عِنْد الندَاءِ وعِند البأْسِ حِينَ يُـلْحِمُ بَـعْضُهُم بعَضاً « 
  رواه أبو داود بإسناد صحيح. 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -١٣٢٥

فرمود: دو چيز رد نمی شوند، يا فرمود: کم رد می  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شوند: دعا در وقت اذان، و در وقت جنگ هنگاميکه با هم درآويز می شوند.
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كانَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا غَزَا ال:  وعَنْ أنسٍ رضي الله عنْهُ ق -١٣٢٦ 
رواهُ أبو داود،  »اللهُم أنت عضُدِي ونَصِيري، بِك أَجُول، وبِك أصول، وبِكَ أُقاتِل « قال: 

  والترمذي وقال: حديثٌ حسن.
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣٢٦

جهاد می کرد، می فرمود: بار خدايا تو مددگار و  لماالله عليه وس یرسول االله صلچون 
  ياری دهندهء منی، بکمک تو حرکت نموده و بر دشمن حمله می کنم و می جنگم.

  

وعَن أبي مُوسى ، رضي الله عنْه، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ إذا خَاف   -١٣٢٧
  رواه أبو داود بإسناد صحيح. »ورهِِم، ونَـعُوذُ بِكَ مِنْ شُرورهِِم اللهُم إنا نَجعَلُكَ في نُحُ  قوماً قال:

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٣٢٧

از قوم و گروهی می ترسيد، می فرمود: بار خدايا ما ترا  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
از شرور و بدی های شان بتو  بر آنها حواله می کنيم (يعنی آنها را بوسيلهء تو دفع می کنيم) و

  پناه می جوئيم.
  

« وعنْ ابنِ عُمَر، رضي الله عنهما، أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٣٢٨ 
  متفقٌ عليه. »الخَيْلُ مَعْقُودٌ في نَـوَاصِيَها الخَيرُ إلى يوْمِ القِيامَةٍِ◌ 

  

  شده که: يت االله عنهما روا یاز ابن عمر رض -١٣٢٨

فرمود: خير بر پيشانی اسب ها تا روز قيامت گره خورده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است.

  

« وعنْ عُرْوَةَ البَارِقِي، رضي الله عتْه، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٣٢٩ 
  . متفقٌ عليه. »الأَجر، والمغنَمُ الخَيْلُ مَعقُودٌ في نَواصِيهَا الخَيرُ إلى يوْمِ القِيامَة: 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عروه بارقی  -١٣٢٩

فرمود: تا روز قيامت در پيشانی اسب ها خير وجود دارد،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  يعنی مزد و غنيمت.



)737( 
 

  

«  عَلَيْهِ وسَلم: وعَنْ أبي هُريْـرَة، رضي الله عَنْه، قال: قال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ   -١٣٣٠
من احتَبَس فَرساً في سبيلِ الله، إيماناً بِالله، وتَصدِيقاً بِوعْدِه، فإن شِبَعهُ وريَْهُ وروْثهَ، وبولَهُ في 

  رواه البخاري. »مِيزَانهِِ يومَ القِيامَةِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٣٠

فرمود: آنکه اسبی را در راه خدا نگهدارد و ايمان وی به  لماالله عليه وس یرسول االله صل
خدا و باور داشتن او بوعده اش سبب اين کار شده باشد، همانا سير شدن و سيراب گشتن و 

  پس افگنده و بول او در ميزانش در روز قيامت حساب می شود.
  

نبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ جاءَ رجُلُ إلى ال وعنْ أبي مسْعُود، رضي الله عَنْه، قال -١٣٣١ 
لكَ بِهَا «  وسَلم بِنَاقَةٍ مَخْطُومةٍ فقال: هذِهِ في سبيل الله، فقال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

  رواهُ مسلم. »يَومَ القِيامةِ سبعُمِائَةِ ناقَةٍ كُلها مخطُومةٌ 
  

  گفت:روايت شده که   االله عنه یرضاز ابو مسعود  -١٣٣١

آورده و گفت: اين در راه  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی شتر مهار داری را بخدمت 
  خدا صدقه است.

فرمود: برايت در روز قيامت هفتصد شتر که همه اش  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  مهار دار است، بعوض آن داده می شود.

  

: أبو أَسد، ويقال: أبو عامِرٍ، ويقال: ويقُال: أبو سُعاد، ويقُال وعن أبي حمّادٍ   -١٣٣٢
عُقْبةُ بنِ عامِرٍ الجُهَني، رضي الله عَنْه، قال:  أبو عَمْرو، ويقال: أبو الأسْود، ويقال: أبو عَبْسٍ 

ن وَأَعِدوا لهُم ما استَطَعْتُم م«سمِعْتُ رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَهُوَ عَلى المِنْبر، يقول: 
ةَ الرمْيُ  القُو مْي، ألا إنةَ الر القُو مْي، ألا إنةَ الر القُو ة، ألا إن رواه مسلم. »قُـو  

  

از ابو حمّاد يا ابو سعاده يا ابو اسد يا ابو عامر يا ابو عمرو يا ابو الاسود يا  -١٣٣٢
 االله عليه وسلم یاالله صلرسول روايت شده که: از  االله عنه یرضابو عبس عقبه بن عامر جهنی 

شنيدم در حاليکه بر منبر بود، می فرمود: آگاه باشيد که قوت تيراندازی است، آگاه باشيد که 
  قوت تير اندازی است، آگاه باشيد که قوت تير اندازی است.
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لَيكُم ستـُفْتَحُ ع« وعَنْهُ قال: سمِعْتُ رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:  -١٣٣٣ 
  رواه مسلم. »أَرضُون، ويكفِيكُم الله، فَلا يعْجِزْ أَحَدكُُمْ أنْ يلْهُو بأَِسْهُمِهِ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عقبه  -١٣٣٣

شنيدم که می فرمود: بزودی سرزمينهای برای شما   االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  کفايت می کند.گشوده شده و خداوند شما را از تکليف جنگ  

  پس همگی شما از اينکه با تيرهايتان بيهوده کاری کنيد، امتناع ورزيد.
  

منْ عُلمَ الرمْيَ ثمُ تركَه، « وعْنهُ أنَهُ قال: قاَل رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٣٣٤ 
  رواه مسلم. »فَـلَيس مِنا، أوْ فقَد عَصى 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عقبه  -١٣٣٤

فرمود: آنکه تيراندازی برايش آموزش داده شد و او آن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  را ترک کرد، پس از ما نيست. يا فرمود: به تحقيق عصيان و نافرمانی کرده است.

ش: مسألهء آموزش و فراگيری علم تير اندازی و سپس فراموش کردن آن مستوجب عصيان 
است، پس چطور است حال کسيکه جهاد را اصلا ترک  االله عليه وسلم یصلابر ابو القاسم در بر 
  نمايد؟

  

«  وعنهُ رضي الله عنْه، قال: سمِعْتُ رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول: -١٣٣٥ 
هِ الخير، والرامي بِه، ومُنْبِلَهُ، إن الله يدُخِلُ بِالسهمِ ثَلاثةَ نَـفَرٍ الجنة: صانعِهُ يحتسِبُ في صنْعتِ 

هَا وَارْمُوا واركْبُوا، وأنْ ترمُوا أَحَب إلَي مِنْ أنْ تَـركَْبُوا. ومَنْ تَـرَكَ الرميَ بعْد ما عُلمهُ رغبَةً عنه. فَإنـ 
  رواهُ أبو داود. »كَفَرَهَا «  أوْ قال: »نعِمةٌ تَركَهَا 

  

  ايت شده که:رو  االله عنه یرضاز عقبه  -١٣٣٥

شنيدم که می فرمود: همانا خداوند با يک تير سه کس  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
را به بهشت داخل می کند: سازنده اش را که به نيت نزديکی به حق تعالی و رسيدن بخير آن را 

ری می می سازد. و کسيکه بدان تير می اندازد. و آنکه تير را آماده نموده و برای شليک بديگ
دهد. پس تير اندازيد و سوارکاری کنيد و تير اندازی در نزدم محبوبتر است از اينکه سوارکاری  
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کنی و آنکه تير اندازی را بعد از آموختن از روی عدم احساس نياز بدان (به واسطهء عذر) ترک  
  کند، او در حقيقت نعمتی را ترک کرده است يا فرمود: کفران نموده است.

  

مَر النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،  سَلَمةَ بن الأكوع، رضي الله عنْه، قال: وعَنْ   -١٣٣٦
  رواه البخاري. »ارْمُوا بنَِي إِسْماعيل فإَن أباَكم كان راَمِياً «  على نَـفَرٍ ينتَضِلُون، فقال:

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سلمه بن اکوع  -١٣٣٦

از کنار چند نفری گذشت که تير اندازی می کردند و  عليه وسلماالله  یرسول االله صل
  فرمود: ای فرزندان اسماعيل تيراندازيد، زيرا پدر شما تير انداز بود.

  

وعَنْ عمْرو بنِ عبسَة، رضي الله عَنْهُ قال: سمِعتُ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٣٣٧ 
رواهُ أبو داود، والترمذي  » . سبيلِ الله فَـهُو لَهُ عِدْلُ مُحررةٍ  منْ رمََى بِسهمٍ في«  وسَلم، يقولُ:

  وقالا: حديثٌ حسنٌ صحيح.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عمرو بن عبسه  -١٣٣٧

شنيدم که می فرمود: آنکه تيری را در راه خدا بزند  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  کرده است.مثل آن است که برده ای را آزاد  

  

وعَن أبي يحيى خُريم بن فاتِك، رضي الله عَنْه، قال: قال رَسُولُ الله صَلّى االلهُ  -١٣٣٨ 
عُمِائةِ ضِعفٍ « عَلَيْهِ وسَلم:  رواه الترمذي وقال: حديثٌ  »مَنْ أنَـْفَقَ نَـفَقَةً في سبيلِ اللهِ كُتِبَ لَهُ سبـْ

  حَسَن.
  

  روايت است که: االله عنه یرضک از ابو يحيی خريم بن فات -١٣٣٨

فرمود: آنکه در راه خدا چيزی را نفقه و خرج کند، برای  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  او هفتصد برابر آن نوشته می شود.

  

« وعنْ أبي سَعيد، رضي الله عَنْه، قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٣٩
متفقٌ  »يوْماً في سبِيلِ اللهِ إلا باعد الله بِذلكَ اليوم وَجْهَهُ عَنِ النارِ سبْعِين خَريِفاً  ما مِنْ عبدٍ يصومُ 

  عليه.
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد  -١٣٣٩

فرمود: هيچ بنده ای نيست که روزی را در راه خدا روزه   االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  وند به آن روز او هفتاد سال از جهنم دور می کند.گيرد، مگر اينکه خدا

  

مَنْ « وعنْ أبي أُمامة، رضي الله عنْهُ، عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال:  -١٣٤٠ 
الترمذي  رواهُ  »صامَ يَـوْماً في سبيل اللهِ جَعَلَ الله بينَهُ وَبيْنَ النارِ خَنْدَقاً كَمَا بيْن السماءِ والأرْضِ 

  وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو امامه  -١٣٤٠

فرمود: آنکه روزی در راه خدا روزه گيرد، خداوند ميان او و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  دوزخ خندقی قرار می دهد که (فاصله آن) مانند آسمان و زمين است.

  

 ١٣٤١-  م: وعنْ أبي هُريرة، رضي اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله عنه، قال: قال رَسُول الل »
ثْ نَـفْسَه بِغَزو، ماتَ عَلى شُعْبَةٍ مَنَ النـفَاقِ  رواهُ مسلم. »مَنْ ماتَ ولَمْ يَـغْز، وَلَمْ يُحَد  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٤١

ه بميرد و جهاد نکند و در بارهء جهاد با فرمود: کسيک االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خود زمزمه نکرده باشد، بر شاخهء از نفاق مرده است.

  

كنا مع النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، في غَزَاة   وعَن جابر، رضي الله عنْه، قال: -١٣٤٢ 
  ».إلا كانُوا معكُم، حبَسهُمُ المَرضُ  إن بالمدينةِ لَرجِالاً ما سِرتُمْ مَسيرا، وَلا قَطَعْتُمْ وادياً « فقال:

رواهُ البخاري من  »إلا شَركَُوكُمْ في الأَجرِ  . وفي رواية: »حبَسهُمُ العُذْرُ « وفي رواية: 
  روايةِ أَنَس، ورواهُ مسلمٌ من روايةِ جابرٍ واللفظ له.

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٣٤٢

در غزوهء بوديم و فرمود: در مدينه مردانی هستند که شما  سلماالله عليه و  یپيامبر صلبا 
به هيچ مسيری نرفتيد و هيچ واديی را نپيموديد، جز اينکه با شما بودند که آنها را (بيماری از 

  همراهی با شما) باز داشت. 
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  در روايتی آمده که، عذر آنها را باز داشت.

  د و ثواب تان مشارکت کردند.و در روايتی آمده که: مگر اينکه با شما در مز 
  

وعنْ أبي مُوسى ، رضي الله عَنْه، أَن أعْرَابيّاً أتَى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٣٤٣
  يا رسول الله، الرجُلُ يُـقَاتِلُ لِلْمَغْتم، والرجُلُ يُـقَاتِلُ ليُذْكَر، والرجُلُ يقُاتِلُ ليُرى مكانهُ؟ فَـقَال:

  يقُاتلُ شًَ◌جاعَةً ويُـقَاتِلُ حَمِية. ية:وفي روا 

« فَـقَالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: ويقُاتلُ غَضَبا، فَمْنْ في سبيل الله؟ وفي رواية:  
  متفقٌ عليه. »مَنْ قَاتَلَ لتكُونَ كَلِمَةُ الله هِيَ العُلْيا، فَـهُوَ في سبيلِ اللهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرض از ابو موسی -١٣٤٣

االله عليه  یرسول االله صلآمده و گفت: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی خدمت 
مردی برای غنيمت می جنگد و مردی برای آوازه و شهرت و مردی برای آن می جنگد   وسلم

  که منزلش از نظر جنگی ديده شود.

هی و غيرت (دفاع از قوم و و در روايتی برای شجاعت می جنگد و برای خود خوا
  قبيله) می جنگد.

  و در روايتی آمده که از روی غضب می جنگد، پس کدام در راه خدا است.

فرمود: آنکه بجنگد تا کلمة االله (کلمهء توحيد) برتر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شود، پس آن در راه خدا است.

  

هُما، قال: قال رسُولُ الله وعنْ عبد اللهِ بن عمرو بنِ العاص، رض  -١٣٤٤ ي الله عنـْ
ما مِنْ غَازيِة، أوْ سَريِةٍ تَـغْزُو، فَـتـَغْنمُ وتَسْلَم، إلا كانُوا قَدْ تعَجلُوا ثُـلُثَيْ « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

  رواهُ مسلم.»  أَجورهِِم، ومَا مِنْ غازيِةٍ أوْ سريِةٍ تُخْفِقُ وتُصابُ إلا تَم لهم أُجورهُُمْ 
  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که: -١٣٤٤

فرمود: هيچ گروه جهاد کننده و يا سريهء نيست که جهاد   االله عليه وسلم یرسول االله صل
کند و غنيمت گرفته و سالم بماند، مگر اينکه دو سوم مزدشان را پيش دريافت کرده اند و هيچ  
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ده و سريهء نيست که غنيمت نگرفته و بميرند يا زخمی شوند، مگر اينکه مزد گروه جهاد کنن
  شان برای شان بوجهی تمام ثابت مانده است.

  

يا رسولَ الله ائذَن لي في  وعنْ أبي أُمامَة، رضي الله عنْه، أن رجَُلاً قال: -١٣٤٥ 
 »سِياحةَ أمُتي الجِهادُ في سبيلِ الله، عَز وجل  إن «  السياحة. فَقالَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:

  رواهُ أبو داود بإسناد جيد.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو امامه  -١٣٤٥

االله  یپيامبر صلبمن اجازهء سياحت ده  االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی گفت: يا 
  است. فرمود: سياحت امتم جهاد در راه خدا عليه وسلم

  

وعَنْ عبدِ اللهِ بن عَمْرو بن العاص، رضي الله عنهمَا، عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٣٤٦
  رواهُ أبو داود بإسناد جيد.   .  »قَـفْلَةٌ كَغزْوةٌ « قال:  وسَلم 

  

  ما روايت شده که:االله عنه یرضاز عبد االله بن عمرو بن عاص  -١٣٤٦

  فرمود: بازگشت از جنگ مانند يک غزوه بحساب می شود. ماالله عليه وسل یپيامبر صل
  

لما قدِمَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن السائب بن يزيد رضي الله عنْه، قال:  -١٣٤٧ 
لَقيْتُهُ مع الصبيانِ على ثنَيةِ الوَداع. اد صَحيحٍ رواه أبو داود بإسن مَنْ غَزوةِ تَـبُوكَ تَـلَقاه الناس، فَـتـَ

نَا نتَلقى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مَعَ الصبياَنِ إلى ثنَِيةِ  بهذا اللفظ، وَرَواه البخاري قال: ذَهَبـْ
  الوَداع.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سائب بن يزيد  -١٣٤٧

ردم بملاقاتش شتافتند. از غزوهء تبوک تشريف آورد، م االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
  من همراه بچه ها ايشان را در ثنية الوداع ملاقات کردم.

االله عليه  یرسول االله صلبخاری در روايتش گفت: ما با بچه ها برای ملاقات و ديداری 
  به ثنية الوداع رفتيم. وسلم
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مَنْ لم « وسَلم قاَل: وعَنْ أبي أُمَامَة،رضي الله عَنْه، عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٣٤٨
زْ غَازيا، أوْ يَخْلُفْ غَازياً في أهْلِهِ بِخَيرٍ أصابهَُ الله بِقَارعِةٍ قَـبْلَ يوْمِ القِيامةِ  رواهُ  . » يغْز، أوْ يُجه

  أبو داود بإسناد صحيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو امامه  -١٣٤٨

که جهاد نکند يا رزمنده ای را مجهز ننمايد و يا فرمود: کسي االله عليه وسلم یپيامبر صل
سرپرستی فاميل غازيی را بنحوی درست نکند، خداوند قبل از روز قيامت او را به عذابی مبتلا 

  می کند.
  

جاهِدُوا «  وعنْ أنس، رضي الله عنْه، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -١٣٤٩ 
  . رواهُ أبو داود بإسناد صحيح. »وأنَـْفُسِكُم وألَسِنَتِكُم المُشركِينَ بأَِموالِكُمْ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣٤٩

  فرمود: با مشرکين به مالها و جانها و زبانهای تان جهاد کنيد. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

رضي الله عنْهُ قال: وعَنْ أبي عَمْرو. ويقال: أبو حكِيمٍ النـُعْمَانِ بنِ مُقَرنٍ   -١٣٥٠   
شَهِدْتُ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إذا لَمْ يقَاتِلْ مِنْ أولِ النهارِ أَخر القِتالَ حَتى تَـزُولَ 

  رواهُ أبو داود، والترمذي، وقال: حديثٌ حَسَنٌ صحيح.الشمْس، وتَهب الرياح، وينَزِلَ النصْر. 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضعمرو يا ابو حکيم نعمان بن مقرن از ابو  -١٣٥٠

حاضر شدم که چون اول روز نمی جنگيد آن را به  االله عليه وسلم یرسول االله صلبا 
  تأخير می انداخت تا اينکه آفتاب زوال کند و بادها بوزد و نصرت و مدد فرود آيد.

  

« ال: قالَ رَسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ أبي هريْـرَةَ رضي الله عنه، ق -١٣٥١ 
  متفق عليه. »لا تَـتَمَنـوْا لِقَاءَ العَدُو، فإذا لَقيتُمُوهم، فاَصُبِروا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٥١

ها فرمود: روبرو شدن با دشمن را آرزو نکنيد و چون با آن االله عليه وسلم یرسول االله صل
  روبرو شديد، شکيبائی کنيد.
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ش: يعنی آرزوی رويارويی با دشمن را مکنيد که مبادا به فتنه افتيد و غرور سبب سرشکستگی 
شما شود، ولی هرگاه با ارادهء حق با دشمن روبرو شويد، مگر همديگر را به صبر و استقامت توصيه  

  نی خواهد نمود.کنيد، زيرا با ابتلای خداوندی او شما را نصرت و ياری ارزا
  

هُما، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:    -١٣٥٢  « وعَنْهُ وعَنْ جابر، رضي الله عَنـْ
  متفقٌ عليه. »الحرْبُ خُدْعَةٌ 

  

  از ابو هريره و جابر رضی االله عنهما روايت است که: -١٣٥٢

  فرمود: جنگ فريب و نيرنگ است. االله عليه وسلم یصلپيامبر 

ابن منير در مورد اين حديث می گويد: معنای اين جمله اين است که جنگ کامل و ش: 
  هدفمند با فريب و نيرنگ مهيا می شود، نه با رويارويی.

زيرا رويارويی با دشمن با خطرات توأم است، در حاليکه در صورت خدعه و فريب بدون دامن 
  زدن بخطر مقصود حاصل می شود.

ب خدعة اين است که هرگاه کسی يکبار در آن فريب خورد، بعضی گويندکه معنای الحر 
هلاک می شود. ابن عربی گويد: که خدعه در جنگ عبارت از استتار يا مستور بودن از ديد دشمن 
و کمين گرفتن و خلف وعده و نيرنگ بازی در جنگ است، که به اجماع علماء جائز است. و 

ساس عطوفت بر آنان آن را جواز داده و عقل را در آن خداوند با در نظر داشت ناتوانی بندگان به ا
  راهی نيست.

اما اگر سوگند يا عهدی صورت گرفته و صراحتاً طرف مقابل امان يافته باشد، خدعه و 
  نيرنگ جواز ندارد.

  

باب معرفی گروهی از شهداء در ثواب آخرت که بر خلاف آنکه  - ٢٣٥
  آنها نماز گزارده می شود درجنگ با کفار کشته شود، غسل داده شده و بر

  

« عنْ أبي هُرَيْرة، رضي الله عَنْه، قال: قالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٥٣
متفقٌ  »الشهَدَاءُ خَمسَة: المَطعُون، وَالمبْطُون، والغَريِق، وَصَاحبُ الهَدْم وَالشهيدُ في سبيل الله 

  عليه.
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  روايت است که: االله عنه یرضره از ابو هري -١٣٥٣

پنج گروه هستند: آنکه بطاعون بميرد و فرمود: شهداء  االله عليه وسلم یرسول االله صل
آنکه در بيماری شکم (اسهال) بميرد و آنکه غرق شود و آنکه زير ويرانی بميرد و شهيديکه در 

  راه خدا (جهاد) بشهادت می رسد.

االله عليه  یصلز جمله: اينکه خداوند و رسولش ش: شهيد به چندين معنی آمده است، ا
برای او شهادت دخول شت را داده اند. و اينکه وی بر انگيخته می شود، در حاليکه  وسلم

شاهدی بر کشتنش دارد و اينکه ملائکهء رحمت بر هنگام قبض و گرفتن روحش حضور م می 
  رسانند و...

  

 ما تَـعُدونَ الشهداءَ فِيكُم؟« ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنهُ قال: قالَ رسولُ الله صَلّ   -١٣٥٤
قالُوا:  »إن شُهَداءَ أُمتي إذاً لقَلِيل، «  قالُوا: يا رسُولِ اللهِ من قتُِل في سبيل الله فَـهُو شهيد. قال:

بيل الله فهُو منْ قتُِل في سبيلِ الله فهُو شَهيد، ومنْ ماتَ في س«  فَمنْ يا رسُول الله؟ قال:
رواهُ  »شهيد، ومنْ ماتَ في الطاعُون فَـهُو شَهيد، ومنْ ماتَ في البطنِ فَـهُو شَهيدٌ، والغَريقُ شَهيدٌ 

  مسلم.
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٣٥٤

  فرمود: در ميان تان کی را شهيد می شماريد؟ االله عليه وسلم یرسول االله صل

! آنکه فقط در راه خدا کشته شود، شهيد االله عليه وسلم یاالله صلرسول گفتند: يا 
  است.

  فرمود: اگر اينطور باشد، پس شهدای امتم کم می باشند.

  ؟االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: پس کيانند، يا 

فرمود: آنکه در راه خدا کشته شود، شهيد است و آنکه در راه خدا بميرد، شهيد است 
طاعون بميرد، شهيد است و آنکه از مرض اسهال بميرد، شهيد است و آنکه  و آنکه از مرض

  غرق شود، شهيد است.
  

هُمَا، قال: قال رسولُ الله   -١٣٥٥ وعن عبدِ اللهِ بن عمْرو بن العاص، رضي الله عنـْ
  متفقٌ عليه. »منْ قتُِل دُونَ مالِه، فَـهُو شهيدٌ « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 
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  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت است که: -١٣٥٥

فرمود: آنکه برای مالش (دفاع از آن) کشته شود، شهيد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است.

  

وعنْ أبي الأعور سعيدِ بنِ زيَْدِ بنِ عمرو بنِ نُـفَيْل، أَحدِ العشَرةِ المشْهُودِ لَهمْ   -١٣٥٦
 ة، رضي اللم يقول:بالجنهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلهُم، قال: سمِعت رسُول الل منْ قتُِل دُونَ مالِهِ «  ه عنـْ

فهُو شَهيد، ومنْ قتُلَ دُونَ دمِهِ فهُو شهيد، ومن قتُِل دُونَ دِينِهِ فَهو شهيد، ومنْ قتُِل دُونَ أهْلِهِ 
  صحيح. . رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ  »فهُو شهيدٌ 

  

و او يکی از ده  االله عنه یرضاز ابو الاعور سعيد بن زيد بن عمرو بن نفيل  -١٣٥٦
  نفری است که برای شان به بهشت شهادت داده شده است، گفت:

شنيدم که می فرمود: آنکه برای (دفاع از) مالش کشته  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
ز) جانش کشته شود، شهيد است و آنکه در برابر شود، شهيد است و آنکه در برابر (دفاع ا

دفاع از دينش کشته شود، شهيد است و آنکه در برابر دفاع از خانواده اش کشته شود، شهيد 
  است.

  

جاء رجُلٌ إلى رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعنْ أبي هُريرة، رضي الله عنْه، قال:   -١٣٥٧
قال:  »فَلا تُـعْطِهِ مالكَ « رأيَت إنْ جاءَ رجَُلٌ يرُيِدُ أَخْذَ مالي ؟ قال: وسَلم فَـقَال: يا رسول الله أَ 

قال: أَرأيَْتَ إنْ  »فأَنْت شَهيدٌ «  قال: أَرأيَت إن قتَلَني ؟ قال: »قاَتلِْهُ « أَرأيَْتَ إنْ قاَتلني ؟ قال: 
  رواهُ مسلم. »هُوَ في النارِ «  قَـتـَلْتُه؟ قال:

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضه از ابو هرير  -١٣٥٧

االله عليه  یرسول االله صلآمده و گفت: يا  االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی خدمت 
  اگر مردی آمده و خواست مالم را بگيرد؟ وسلم

  فرمود: به او نده!

  گفت: اگر با من جنگيد چه؟

  فرمود: با او بجنگ.
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  گفت: اگر مرا کشت؟

  فرمود: تو شهيدی.

  گر من او را کشتم؟گفت: ا 

  فرمود: او در دوزخ است.

  

  باب در فضيلت آزاد کردن بردگان - ٢٣٦
  

} } فَك1 رَقَبَةٍ ١٢} وَمَا أدَْرَاكَ مَا الْعَقَبَةُ{١١فIََ اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ{قال G تعالی: {
  ١٣ – ١١البلد: } ١٣{

  

هت نمود که گذرگاه خداوند می فرمايد: پس به گذرگاه سخت در نيامد و چه چيز آگا
  سخت چيست، رها کردن برده.

  

وعنْ أبي هُريرة، رضي الله عنه، قال: قال لي رَسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٥٨
. متفقٌ  »جهِ منْ أَعْتَقَ رقَبةً مُسْلِمةً أَعْتَقًَ◌ الله بِكُل عُضْوٍ مِنْهُ عُضْواً مِنْهُ مِنَ النارِ حتى فَـرْجَهُ بِفر « 

  عليه.
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٣٥٨

فرمود: آنکه بردهء مسلمانی را آزاد کند، خداوند در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
برابر هر عضوی از او عضوی از او را از دوزخ آزاد می کند، تا اينکه شرمگاهش را در برابر 

  شرمگاهش.
 

قُـلْتُ يا رسُولَ الله، أي الأعْمالِ أفضَل؟  ر، رضي الله عنه، قال:وعَنْ أبي ذَ   -١٣٥٩
أنْـفَسُهَا «  قَال: قُـلْت: أي الرقاَبِ أفْضَل؟ قال: »الإيمانُ بالله، والجِهادُ في سبيلِ الله «  قَال:

  متفقٌ عليه. »عِنْد أَهْلِهَا، وَأَكثَـرُهَا ثمََناً 
  

  روايت شده که گفتم:  عنهاالله یرضاز ابو ذر  -١٣٥٩

  کدام يک از اعمال بهتر است؟  االله عليه وسلم یرسول االله صليا 
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  فرمود: ايمان به خدا و جهاد در راه خدا.

  گفتم: کدام برده از روی آزاد کردن بهتر است؟

  فرمود: گرانترين و ارزشمند ترين آن در نزد اهلش.

  

  باب در فضيلت نيکی و احسان با بردگان - ٢٣٧
  

وَاعْبُدُواْ ّ�َ وَ�َ تُشْرِكُواْ بِهِ شَيْئاً وَبِالْوَالِدَيْنِ إحِْسَاناً وَبِذِي قال � تعالی: {
احِبِ باِلجَنبِ  الْقرُْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَالْجَارِ ذِي الْقرُْبَى وَالْجَارِ الْجُنُبِ وَالص�

بِيلِ وَمَا مَلَكَتْ أَيْ    ٣٦النساء:  مَانُكُمْ }وَابْنِ الس�
  

خداوند می فرمايد: و خدا را بپرستيد و بوی چيزی را شريک نسازيد و به پدر و مادر 
نيکوکاری کرده و به خويشان و يتيمان و گدايان و همسايهء خويشاوند و همسايهء اجنبی و 

ری کنيد. همنشين بر پهلو نشسته و به مسافر و به آنچه شما مالک او شده ايد، نيز نيکو کا
  ٣٦نساء: 

  

رأيَْتُ أبا ذَر، رضِيَ الله عَنْه، وعليهِ حُلة، وعَلى وعن المَعْرُور بن سُويْدٍ قال:   -١٣٦٠
غُلامِهِ مِثـْلُهَا، فَسَألْتُهُ عَنْ ذلك، فَذكر أنه سَاب رجَُلاً على عهْدِ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، 

 ُرَهُ بأم هُمْ إخْوانُكُم، » : إنك امْرُؤٌ فِيك جاهِليةٌ « ه، فَـقَال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: فَـعَيـ
وخَولُكُم، جعَلَهُمُ الله تَحت أيدِيكُم، فَمَنْ كَانَ أَخُوهُ تَحت يَدهِ فليُطعِمهُ مِما يأَْكل، وَلْيـُلْبِسْهُ مِما 

  متفقٌ عليه.،» بُـهُم، فإن كَلفتُمُوهُم فأََعِينُوهُم يلبَس، ولا تُكَلفُوهُم مَا يَـغْل
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز معرور بن سويد  -١٣٦٠

را ديدم در حاليکه حلهء پوشيده بود و غلامش هم حله ای مثل او  االله عنه یرضابو ذر 
 یرسول االله صلان در بر داشت. از وی در اين مورد سؤال کردم و ياد آوری نمود که او در زم

  مردی را دشنام داده و او را به مادرش طعنه زده بود. االله عليه وسلم

فرمود: تو شخصی هستی که در تو خصلتی از خصلت های  االله عليه وسلم یپيامبر صل
جاهليت است. آنها برادران شما و خدمتگاران شما هستند که خداوند آن ها را زير دست شما 

برادرش زير دستش باشد، بايد او را از آنچه می خورد، بخوراند و از آنچه قرار داده، پس آنکه 
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می پوشد، بپوشاند. و آنها را به چيزی مکلف نکنيد که توانائی آن را نداشته باشند و اگر آنان 
  را مأمور کرديد، پس همکاريشان کنيد.

 

إذا أَتى  عَلَيْهِ وسَلم: قال: وَعَنْ أبي هُريرَة، رضي الله عَنْه، عَن النبي صَلّى االلهُ   -١٣٦١
يْن، فإَنهُ  ولِيَ  أحدكَم خَادِمُهُ بِطَعامِه، فإَنْ لم يُجْلِسْهُ معه، فَليُناولْهُ لُقمةً أوْ لُقمَتـَيْنِ أوْ أُكلَةً أوْ أُكلَتـَ

  رواه البخاري. »عِلاجهُ 
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٣٦١

فرمود: هرگاه خدمتکار يکی از شما طعامش را نزدش  عليه وسلماالله  یرسول االله صل
آورد اگر او را با خود ننشاند، بايد به او يک يا دو لقمه دهد، زيرا وی آن را درست کرده 

  است.

  

  باب فضيلت برده ايکه حق خدا و حق مولايش را اداء می کند - ٢٣٨
  

هُما، أَن رَ   -١٣٦٢ إن  سُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:عَن ابن عُمَر، رضي الله عَنـْ
  متفقٌ عليه. »العَبْد إذا نَصحَ لِسيدِه، وَأَحْسَنَ عِبادةَ الله، فَـلَهُ أَجْرُهُ مرتيْنِ 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٣٦٢

خير انديشی کرده و  فرمود: هرگاه برده ای برای مولايش االله عليه وسلم یرسول االله صل
  عبادت خدا را به وجهی نيکو انجام دهد، برای او دو مزد داده می شود.

 

« وعَنْ أبي هُريرَة، رضي الله عنه، قاَل: قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٦٣
بيَدِهِ لَوْلا الجهَادُ في سَبِيلِ الله، والذِي نفَسُ أبي هُرَيرَة  ، »للعبدِ الممْلُوكِ المُصْلحِ أَجْرَانِ 

  متفقٌ عليه.والحَج، وبِر أُمي، لأحْببتُ أنْ أمُوتَ وأناَ ممْلوك. 
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٣٦٣

فرمود: برای بردهء نيکوکار دو مزد است. سوگند به ذاتی   االله عليه وسلم یرسول االله صل
ره در دست اوست، اگر جهاد در راه خدا و حج و نيکی بمادرم نمی بود، که جان ابو هري

  دوست داشتم که بميرم، در حاليکه برده باشم.
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  ش: هدف توجه و اهتمام و عنايت به بردگان می باشد.
  

وعَنْ أبي مُوسَى الأَشْعَرِي، رضي الله عنْه، قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٣٦٤
الممْلُوكُ الذي يُحْسِنُ عِبَادَةَ ربَه، وَيؤُدي إلى سَيدِهِ الذي عليهِ مِنَ الحق، والنصِيحَة، «سَلم: و 

  رواهُ البخاري.» والطاعَة، لهٌُ◌ أجْرَانِ 
  

  رايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٣٦٤

ت پروردگارش را نيکو انجام دهد، فرمود: برده ايکه عباد االله عليه وسلم یرسول االله صل
و در برابر بادارش هم حق و فرمانبرداری و خير انديشی ايرا که بر وی لازم است، ادا کند، برای 

  او دو مزد داده می شود.
  

ثلاثةٌ لهُمْ أَجْران: رجَُلٌ مِنْ « وعَنْهُ قاَل: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٦٥
الكتاب آمن بنبيه وآمنَ بمُحَمد، والعبْدُ المَمْلُوكُ إذا أدى حق الله، وَحق مَوَاليِه، وَرجَُل كانَتْ  أَهْلِ 

متفقٌ  »ان لَهُ أَمةٌ فأََدبها فأَحْسَنَ تأَْدِيبَها، وَعلمها فَأَحْسَنَ تَـعْلِيمَها، ثمُ أَعْتقَهَا فَـتـَزَوجَهَا، فَـلَهُ أَجْرَ 
  عَليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٣٦٥

  فرمود: سه کس است که برای شان دو مزد است:  االله عليه وسلم یرسول االله صل

  ايمان آورد. االله عليه وسلم یمحمد صلمردی از اهل کتاب که به پيامبرش و به 

  و برده ايکه حق خدا و مهترانش را اداء نمود.

شت و آن را نيکو ادب نمود و نيکو آموزش داد و سپس وی را و مردی که کنيزی دا
  آزاد نموده با وی ازدواج کرد، برايش دو مزد است.

  

  

باب فضيلت عبادت در هرج و مرج و آن عبارت است از فتنه ها  - ٢٣٩
  و درهم و برهم شدن اوضاع زمان و امثال آن

  



)751( 
 

ل رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: عنْ مَعقِلِ بن يسار، رضي الله عنْه، قَال: قا  -١٣٦٦
 » رواهُ مُسْلم. »العِبَادَةُ في الهَرْجِ كهِجْرةٍ إلَي  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معقل بن يسار  -١٣٦٦

فرمود: عبادت در وقت هرج و مرج (نا امنی) مانند  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  هجرت بسوی من است.

در هنگام هرج و مرج و اشاعهء فساد و رذيلت به عبادت خداوندی مشغول می  ش: آنکه
شود، مانند کسيست که بسويم هجرت نموده است. يعنی چنانچه مهاجرين اولين برای حفظ دين 

چنگ  االله عليه وسلم یصلهجرت نموده و به هدايات او  االله عليه وسلم یآنحضرت صلخويش بسوی 
دت از مردم گوشه گيری نموده برای حفظ دين خويش از شر مردم فرار زدند. اين شخص برای عبا

  نموده و به پرستش پروردگارش چنگ زده است.

  

باب فضيلت جوانمردی و آسان گيری در خريد و فروش و داد و  - ٢٤٠
ستد و نيکو ادا نمودن و درخواست کردن و سنگينتر قرار دادن پلهء ترازو و 

و منع از کم فروشی و فضيلت مهلت دادن يا پيمانه در هنگام فروختن 
  ثروتمند به بينوا و فقير و کم کردن از آنچه از او می خواهد

  

  ٢١٥البقرة:  وَمَا تَفْعَلوُاْ مِنْ خَيْرٍ فَإنِ� ّ�َ بِهِ عَليِمٌ}قال � تعالی: {
اسَ  وَيَا قَوْمِ أوَْفوُاْ الْمِكْيَالَ وَالْمِيزَانَ باِلْقِسْطِ و قال تعالی: { وَ�َ تَبْخَسُواْ الن�

  ٨٥ھود:  أشَْيَاءھُمْ}

اسِ يَسْتَوْفوُنَ{١وَيْلٌ ل%لْمُطَف%فِينَ{و قال تعالی: { } ٢} ال�ذِينَ إذَِا اكْتَالوُاْ عَلىَ الن�
زَنُوھُمْ يُخْسِرُونَ{ بْعُوثُونَ{٣وَإذَِا كَالوُھُمْ أَو و� ھُم م� يَوْمٍ } لِ ٤} أََ� يَظُن2 أوُلَئكَِ أنَ�

اسُ لِرَب% الْعَالَمِينَ ٥عَظِيمٍ{   ٦ – ١المطففين:  }٦{} } يَوْمَ يَقوُمُ الن�
  

خداوند می فرمايد: و آنچه از خير انجام می دهيد همانا خداوند به آن دانا است. بقره: 
٢١٥  

و می فرمايد: و ای قومم، تمام دهيد پيمانه و ترازو را به انصاف و کم مرسانيد به 
  ٨٥يزهای شان را. هود: مردمان چ
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و می فرمايد: وای بر کسانيکه حقوق مردم را می کاهند، آنانکه چون برای خود از مردم 
پيمانه کنند، به سختی تمام بگيرند و چون خواهند که ايشان را پيمانه دهند، يا برای شان 

ند شد در روزی سنجيده دهند، زيان رسانند، آيا اين گروه نمی دانند که آنان بر انگيخته خواه
   ٦ – ١بزرگ روزيکه مردم ايستاده شوند، در پيشگاه پروردگار جهانيان. مطففين: 

  

وعَنٌْ◌ أبي هُريرة، رضِيَ الله عنْه، أَن رجُلاً أتى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٣٦٧
 قَالَ رسُولُ الل دعُوهُ فإَن لِصَاحِبِ « هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: يتَقاضَاهُ فَأَغْلَظَ لَهُ، فَـهَم بِهِ أَصْحابهُ، فَـ

 يا رسولَ اللهِ لا نَجِدُ إلا أَمْثَل مِنْ سِنه،قالوا:  »أَعْطُوه سِنا مِثْلَ سِنهِ « ثمُ قَال:  »الحَق مقَالاً 
ركَُم أَحْسنُكُمْ قَضَاءً «  قال:   متفقٌ عليه. »أَعْطُوهُ فإَن خَيـْ

  

  ز ابو هريره رضی االله عنه روايت شده که:ا -١٣٦٧

آمده و از وی قرضش را مطالبه کرده و برای  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی خدمت 
سخنی سخت گفت. اصحابش رضوان االله عليهم قصد تنبيه او  االله عليه وسلم یآنحضرت صل

  را نمودند.

رای صاحب حق گفتگوئيست. فرمود: ترکش کنيد، زيرا ب االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سپس فرمود: برايش همسن شترش، شتری دهيد.

  جز بهتر از شترش را نمی يابيم؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 

  فرمود: بدهيدش، زيرا بهترين شما کسيست که بهتر اداء نمايد.
 

رحَِم «  عَلَيْهِ وسَلم قاَل:وعَنْ جابر، رضي الله عنْه، أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ  -١٣٦٨ 
  . رواه البخاري. »الله رجُلا سَمْحاً إذا باَع، وَإذا اشْتَرى ، وَإذا اقـْتَضىَ 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٣٦٨

فرمود: خدا رحمت کند، مردی جوانمرد را که هرگاه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ايد جوانمردی را مراعات کند.بفروشند، يا بخرد و يا طلب نم
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وعَنْ أبي قَـتَادَة، رضي الله عَنْه، قَال: سمِعْتُ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٣٦٩
فسْ عَنْ مُعْسِرٍ أوْ يَضَعْ عَنْهُ « يقُول: لْيـُنـَ يَهُ الله مِنْ كُرَبِ يَـوْمِ القِيَامَة، فَـ هُ أَنْ يُـنَجاهُ رو  »مَنْ سَر
  مسلم.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو قتاده  -١٣٦٩

شنيدم که می فرمود: آنکه خوشش آيد اينکه خداوند  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
او را از رنج های روز قيامت نجات دهد، بايد مشکل فقيری را بگشايد. (به اينکه مطالبهء 

  و قرضش را ببخشد.حقش را تأخير نمايد) و يا از او در گذرد 
  

« وعنْ أبي هُريرة، رضي الله عَنْه، أن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٣٧٠ 
 ه أنْ يتَجاوزَ عنالل اس، وكََان يَـقُولُ لِفَتَاه: إذا أَتَـيْتَ مُعْسِراً فَـتَجاوزْ عَنْه، لَعلا كَانَ رجلٌ يُدايِنُ الن

 متفقٌ عَليه. »ه فَـتَجاوَزَ عنْهُ فَلقِي الل  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٧٠

فرمود: مردی بود که بمردم قرض می داد و به خادمش  االله عليه وسلم یرسول االله صل
می گفت: چون نزد ناداری رفتی از او درگذر تا شايد خداوند از ما درگذرد. پس با خداوند 

  او درگذشت.ملاقات نمود و از 
  

وعَنْ أبي مسْعُودٍ البدْرِي، رضي الله عنْه، قَال: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٣٧١
ءٌ ، إلا أنَهُ كَان يَُ◌خَالِطُ «وسَلم:  نْ كَانَ قبلكم فَـلَمْ يوُجدْ لَهُ مِنَ الخَيْرِ شَيحُوسب رجَُلٌ مِم

نَحْنُ أحق « كَانَ يأْمُرُ غِلْمَانهَ أن يَـتَجَاوَزُوا عن المُعْسِر. قال الله، عز وجَل: الناس، وكََانَ مُوسِرا، وَ 
  رواه مسلم. »بِذَلكَ مِنْه، تَجاوَزُوا عَنْهُ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مسعود بدری  -١٣٧١

ودند، مورد فرمود: مردی از آنانيکه پيش از شما ب االله عليه وسلم یرسول االله صل
محاسبه قرار گرفت و برای او چيزی خير ديده نشد، غير از اينکه او با مردم معامله می نمود و 
مردی آسان گير بود و خدمتگاران خود را امر می کرد که از ناتوان درگذرند. خدای عزوجل 

  فرمود: ما بر اين کار از وی سزاوار تريم، از او درگذريد.
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أتُِى الله تَعالى بِعَبْد من عِبَادِهِ آتاهُ الله  ، رضي الله عنْه، قَال:وعنْ حُذَيـْفَة -١٣٧٢ 
يَا؟ مَالا، فَـقَالَ لَه: نْـ ه حديثاً  قاَل:  ماذَا عمِلْتَ في الديْتَنِي مالَكَ  وَلا يَكْتُمُونَ الل قَال: ياَرب آتَـ

كُنْتُ أتََـيَسرُ عَلى المُوسِرِ، وأنُْظِرُ المُعْسِر. فَـقَالَ فَكُنْتُ أبُايِعُ الناس، وكَانَ مِنْ خُلُقي الجواز، ف
فقال عُقْبَةُ بنُ عامر، وأَبو مَسْعُودٍ  »أَناَ أَحق بذا مِنْك، تجاوزُوا عَنْ عبْدِي «  الله تَـعَالى :

هُما:    رواهُ مسلم. يْهِ وسَلم.هكذا سَمِعْنَاهُ مِنْ في رَسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ الأنصاري، رَضِيَ الله عنـْ
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه  -١٣٧٢

بنده ای نزد خدای تعالی آورده شد که خدای تعالی به او مال داده بود و به او فرمود: 
  در دنيا چه عمل کردی؟

  گفت: و خداوند چيزی را پنهان نمی کند.

ادت گذشت را داشتم و با سرمايه گفت: ای پروردگارم تو مالت را بمن دادی و من ع
  دار و ثروتمند آسانگيری نموده و نادار را مهلت می دادم. 

  خداوند تعالی فرمود: من به اينکار از تو سزاوارترم از بنده ام در گذريد.

هما گفتند: ما آن را از دهان االله عن یرضسپس عقبه بن عامر و ابو مسعود انصاری 
  شنيديم. لماالله عليه وس یرسول االله صل

  

« وعنْ أبي هُريرَة، رضي الله عنْه، قاَل: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٧٣   
رواهُ  .  »من أنَْظَر مُعْسِراً أوْ وَضَعَ لَه، أظلهُ الله يَـوْمَ القِيامَةِ تَحْتَ ظِل عَرْشِهِ يَـوْمَ لا ظِل إلا ظِلهُ 

 وقَال: حديثٌ حسنٌ صحيح.الترمذي  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٧٣

فرمود: آنکه فقير و درمانده ای را مهلت داده و يا از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
قرض او کم کند، خدای تعالی او را در روز قيامت در سايهء عرش خويش در روزيکه سايه ای 

  دهد. جز سايهء او نيست، جای می
  

وعَنْ جابر، رضي الله عَنْه، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، اشْتَرى مِنْهُ بَعِيرا،  -١٣٧٤ 
  فَـوَزَنَ لَهُ، فأََرْجَحَ متفقٌ عليه.
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  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٣٧٤

رايش افزونتر از وی شتری خريده و پولش را وزن نمود و ب االله عليه وسلم یپيامبر صل
  داد.

  

جَلبْتُ أنَاَ ومَخْرَمَةُ  وعنْ أبي صَفْوَان سُوْيدِ بنِ قَـيْس، رضي الله عنه، قاَل:  -١٣٧٥   
الْعبدِي بَـزا مِنْ هَجَر، فَجاءَناَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَسَاومنَا بسراويل، وَعِنْدِي وَزانٌ يزنُ 

رواهُ أبو داود، والترمذي وقال:  »زِنْ وَأَرْجِحْ « بي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لِلْوَزان: بالأجْر، فَـقَالَ الن
  حديثٌ حسنٌ صحيح.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو صفوان سويد بن قيس  -١٣٧٥

 االله عليه وسلم یپيامبر صلمن و مخرمهء عبدی پارچه هائی از منطقهء هجر آورديم. 
  ده و از ازاری خريد و در نزدم وزن کنندهء بود که به مزد (پول را) وزن می کرد.آم

  به وزاّن (وزن کننده) فرمود: وزن کن و افزون کن. االله عليه وسلم یپيامبر صل
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 كتاب علم

  باب فضيلت علم - ٢٤١
  

ب% زِدْنِي عِلْماً}قال � تعالی: {   ١١٤طه:  وَقُل ر�

  ٩الزمر:  يَسْتَوِي ال�ذِينَ يَعْلَمُونَ} قلُْ ھَلْ و قال تعالی: (

ُ ال�ذِينَ آمَنُوا مِنكُمْ وَال�ذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ دَرَجَاتٍ }و قال تعالی: {  يَرْفَعِ ��
  ١١المجادلة: 

َ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلمََاء} و قال تعالی: { مَا يَخْشَى ��   ٢٨فاطر:  إنِ�
  

  ١١٤و پروردگارم علمم را افزون گردان. طه: خداوند می فرمايد: و بگ

  ٩و می فرمايد: بگو آيا برابراند آنانکه می دانند و آنانکه نمی دانند؟ زمر: 

و می فرمايد: و خداوند بلند می کند مرتبهء آنانی را که از شما ايمان آوردند و آنانيکه 
  ١١علم به ايشان داده شده است. مجادله: 

   ٢٨خدا می ترسد از ميان بندگانش دانشمندان. فاطر:  و می فرمايد: همانا از
  

مَنْ «  وعَنْ مُعاويِة، رضي الله عنْه، قال: قاَل رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -١٣٧٦ 
ينِ  هْهُ في الده بِهِ خيْراً يُـفَقمتفقٌ عليه. »يرُدِ الل  

  

  که:روايت است   االله عنه یرضاز معاويه  -١٣٧٦

فرمود: آنکه خداوند به او ارادهء خير کند، در دين  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  دانشمندش سازد.

با کمال اهتمامی که شريعت اسلامی به تعليم و تعلم نموده و تشويقی که برای طلب  - ١ش: 
ی بسياری از علم کرده، متأسفانه جهل و بيسوادی در ميان امت اسلامی به اندازهء رواج يافته که حت

مردم نه تنها بيسوادان، بلکه از روشنفکران نمی توانند قرآن را از رو بخوانند چه رسد به آنکه آن را با 
  تلاوت و تجويد بخوانند و يا آنکه معانی آن را دانسته و به احکام آن توجه و اهتمام ورزند.

يد هر چه زودتر در اين موضوع زنگ خطريست برای علماء و قاطبهء امت اسلامی که با - ٢
جهت امحای جهل و بيسوادی کار نموده در ترويج و نشر علم و فضيلت بکوشند تا دشمن نتواند با 
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استفاده از جهل و نادانی امت بيش از پيش بر پيکرهء مسلمين تاخته و بيش از هر وقت ديگر تيشه 
ت) دور سازد. و بدين ترتيب به ريشهء امت اسلامی زده مسلمين را اغواء و از صراط المستقيم (هداي

  زمينه را برای سيطرهء خود بر امت اسلامی و استعمار آن مهيا نمايد.
 

« وعنْ ابنِ مسْعُود، رضي الله عنْه، قاَل: قاَل رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٧٧
يْن: رجَُلٌ آتاَهُ الله مَالاً فَسلط نَتَـ هُ عَلى هلَكَتِهِ في الحَق، ورجَُلٌ آتاهُ الله الحِكْمَةَ لا حَسَد إلا في اثْـ

  مُتـفَقٌ عَليه. »فهُوَ يَـقْضِي بِهَا، وَيُـعَلمُهَا 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٣٧٧

فرمود: غبطه ای نيست، مگر در دو چيز: مرديکه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
تی داده و او را بر مصرف کردن آن در راه حق چيره ساخته است. و خداوند به او مال و ثرو 

  مرديکه خداوند به او علمی داده و بدان حکم نموده و آن را تعليم می دهد.
  

مَثَلُ « وعَنْ أبي مُوسى ، رضي الله عنْه، قال: قاَلَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٣٧٨ 
هَا طاَئفَةٌ طيَبَةٌ قبَِلَتِ المَاءَ  مَا بعثَنِي الله بِهِ مِنَ  الهُدى والْعِلْمِ كَمَثَل غَيْثٍ أصاب أرْضا، فَكَانَتْ مِنـْ

بَتَتِ الْكَلا، وَالْعُشْب  نـَفَعَ الله بِهَا الناسَ، فَشَربُِوا   فَأنَْـ هَا أجَادِبُ أمسَكَتِ المَاءَ ، فَـ الْكَثِير، وكََانَ مِنـْ
هَا وَسَقَوْا وزَرَعُ  هَا أُخْرى إنما هِي قِيعان، لا تمْسِكُ مَاءً ، وتُـنْبِتُ كَلا، فَذلكَ مِنـْ وا، وأَصَاب طاَئفَةً مِنـْ

ا، وَلَمْ مثَلُ منْ فَـقُهَ في دِينِ الله، وَنَـفَعَهُ ما بَـعَثنَِي الله بِهِ فَعلِمَ وَعلمَ، وَمَثَلُ منْ لَمْ يَـرْفَعْ بِذلكَ رأس
  متفقٌ عليه. »الذي أُرْسِلْتُ بِهِ يَـقْبَلْ هُدَى اللهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٣٧٨

فرمود: صفت علم و هدايتی که خداوند مرا بدان فرستاده،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
مانند بارانی است که به زمينی رسيد که بعضی از گوشه های آن زمين خوب بوده و آب را قبول 

و علف زيادی روياند و بعضی از آن سخت است که آب را نگه داشته و خداوند  نمود و گياه
بوسيلهء آن بمردم نفع رساند. پس از آن آشاميده و آبياری کرده و کشت نمودند و بعضی از 
آن زمين هموار است که نه آب را نگه داشته و نه گياه می روياند. پس اين است صفت کسيکه 

آنچه من بدان مبعوث شده ام بوی نفع رساند. پس آموخت و  در دين خدا دانشمند شد و
آموزاند. و صفت کسيکه بدان سر بالا نکرد و هدايت خدائی را که من بدان مبعوث شده ام 

  نپذيرفت.
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وعَنْ سَهْلِ بن سعد، رضي الله عنْه، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَلَ لِعَلي،  -١٣٧٩ 
رٌ لكَ من حُمْرِ النعم « ه: رضي الله عنْ    متفقٌ عليهِ. »فو اللهِ لأنْ يهْدِيَ الله بِكَ رجُلاً واحِداً خَيـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -١٣٧٩

فرمود: سوگند به خدا که اگر خداوند به  االله عنه یرض یعلبه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ، برايت از شترهای سرخ بهتر است.دست تو يکمرد را هدايت کند

  

هُما، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٣٨٠  وعن عبدِ الله بن عمرو بن العاص، رضي الله عنـْ
ثُوا عنْ بني إسْرَائيل وَلا حَرج، ومنْ كَذَب علَي مُتَعمداً «وسَلم قال:  ي ولَوْ آيةَ، وحَدغُوا عَنبل

  رواه البخاري. »عَدهُ من النار فَـلْيتبـَوأْ مَقْ 
  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت است که: -١٣٨٠

فرمود: تبليغ کنيد از من هر چند که يک آيه هم باشد و از  االله عليه وسلم یپيامبر صل
بنی اسرائيل صحبت کنيد و گناهی بر شما نيست و کسيکه از روی قصد و عمداً بر من دروغ 

  بندد، بايد جايگاهش را از دوزخ آماده کند.

ش: اين اذن و اجازه محمول بر خبرهائيست که در دين ما از آن سکوت شده که شريعت ما 
  نه تصديقش می کند و نه هم تکذيبش. پس قصه کردن آن برای پند گرفتن رواست.

ريعت خود مان اما آنچه شريعت مان راستش می داند، نيازی به روايت آن نيست، زيرا در ش
آن چيز وجود دارد و آنچه شريعت ما باطلش می شمارد، آن اصلاً مجاز نيست، مگر از روی انکار و 

  ابطال.
  

« وعنْ أبي هُريرة، رضي الله عَنْه، أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال:   -١٣٨١
 ةِ .... ومَنْ سلَك طريِقاً يَـلْتَمِسُ فِيهِ عِلْما، سهه لَهُ بِهِ طَريِقاً إلى الجَنرواهُ مسلم. »لَ الل  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٨١

فرمود: آنکه در راهی رود که در آن علمی را می جويد،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  خداوند برای او راهی بسوی بهشت آماده می کند.
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 ١٣٨٢-  م قاَل: وَعَنه، أيضا، رضي الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرَسُول الل مَنْ « ه عنْه أن
قُصُ ذلكَ من أُجُورهِِم شَيْئاً    رواهُ مسلمٌ. »دعا إلى هُدىً كانَ لهُ مِنَ الأجْر مِثلُ أُجورِ منْ تبَِعهُ لا ينـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٨٢

رمود: آنکه بسوی هدايتی دعوت کند، برای او مزد کسانی  ف االله عليه وسلم یپيامبر صل
  که از او پيروی می کنند، داده می شود بدون اينکه از مزد شان چيزی کم شود.

  

إذا ماتَ ابْنُ آدَم انـْقَطَع «  وعنْهُ قال: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -١٣٨٣ 
  رواهُ مسلم.» جارية، أوْ عِلمٍ يُـنْتـَفَعُ بِه، أوْ وَلدٍ صالحٍ يدْعُو لَهُ  عَملُهُ إلا مِنْ ثَلاث: صَدقَةٍ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٨٣

فرمود: چون انسان بميرد (ثواب) عمل او قطع می گردد، جز  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  فرزند صالحی که برايش دعا کند. از سه چيز: صدقهء جاريه، يا علمی که از آن سودی برند، يا

  

يَا ملْعُونةَ، « : سمِعْتُ رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  وَعنْهُ قاَلَ   -١٣٨٤ نْـ الد
رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ  »ملْعُونٌ ما فِيهَا، إلا ذِكرَ الله تَـعَالى ، وما والاَه، وعَالما، أوْ مُتَعلماً 

  .حسنٌ 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٨٤

شنيدم که فرمود: دنيا ملعون است و آنچه که در آن است  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
  ملعون است بجز ياد خدا و طاعتش و عالم يا متعلم بودن.

آنست، ش: معنايش چنين است که دنيا مذموم و زشت است و ستوده نمی شود از آنچه در 
جز ياد خدا و آنچه خداوند دوست می دارد از فرمان بردن و پيروی امر و دوری از آنچه ی فرموده 

  است و مقصود از عالم يا متعلم فقط علمايی اند که علم شان با عمل توأم است.
  

مَن « لم: وَعَنْ أنس، رضي الله عنْهُ قال: قاَلَ رَسُولُ الله، صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ  -١٣٨٥ 
  . حديثٌ حَسنٌ   رواهُ الترْمِذي وقال:  »خرَج في طَلَبِ العِلم، فهو في سَبيلِ اللهِ حتى يرجِعَ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣٨٥
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فرمود: آنکه در طلب علم برآيد پس او در راه خدا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است تا باز گردد.

  

أبي سَعيدٍ الخدْرِي، رضي الله عَنْه، عَنْ رسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَنْ   -١٣٨٦
رواهُ الترمذي، وقاَل: حديثٌ حسنٌ   . » لَنْ يَشبَع مُؤمِنٌ مِنْ خَيْرٍ حتى يكون مُنْتـَهَاهُ الجَنةَ « قال: 

 .  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٣٨٦

فرمود: مؤمن هر گز از خير (علم) سير نمی شود، تا  االله عليه وسلم ی صلرسول االله
  نهايتش به بهشت انجامد.

  

« وعَنْ أبي أُمَامة، رضي الله عنْه، أن رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٣٨٧ 
إن « : رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: ثمُ قال »فضْلُ الْعالِم على الْعابِدِ كَفَضْلي على أَدْناَكُمْ 

الله وملائِكَتَهُ وأَهْلَ السمواتِ والأرضِ حتى النمْلَةَ في جُحْرهَِا وحتى الحُوتَ ليَُصَلونَ عَلى مُعلمِي 
رْ    رواهُ الترمذي وقال: حَديثٌ حَسن. »الناسِ الخَيـْ

  

  روايت است که: هاالله عن یرضاز ابو امامه  -١٣٨٧

فرمود: فضيلت و برتری عالم بر عابد مانند فضيلت من  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بر پائين ترين شما است، بعد خداوند و فرشتگانش و اهل آسمانها و زمين حتی مور در لانه اش 

  و ماهی بر آنکه بمردم درس خير می دهد، درود می فرستند.
  

 ١٣٨٨-  هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وَعَنْ أبي الده عَنْه، قَال: سمِعْتُ رَسُول اللرْداءِ ، رضي الل
منْ سلك طَريقاً يَـبْتَغِي فِيهِ علْماً سهل الله لَه طَريقاً إلى الجنة، وَإن الملائِكَةَ « وسَلم، يقولُ: 

هَا لِطالب الْعِلْمِ رِضاً بِما يَصْنَع، وَإن ا لْعالِم ليََسْتـَغْفِرُ لَهُ منْ في السمَواتِ ومنْ في لَتَضَعُ أجْنِحَتَـ
 ى الحِيتانُ في الماءِ ، وفَضْلُ الْعَالِم على الْعابِدِ كَفَضْلِ الْقَمر عَلى سائر الْكَوَاكِبِ، وإنالأرْضِ حت

هَماً وإنما ورثوُا الْعِلْم، فَمنْ أَخَذَهُ أَخَذَ بِحظ الْعُلَماءَ وَرثَةَُ الأنْبِياءِ وإن الأنْبِياءَ لَمْ يوُرثوُا دِينَاراً وَلا دِرْ 
  . رواهُ أبو داود والترمذي. »وَافِرٍ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو درداء  -١٣٨٨
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شنيدم که می فرمود: آنکه در راهی رود که در آن  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
ی را بسوی بهشت آسان می کند. و همانا فرشتگان بواسطهء طلب علم کند، خداوند برايش راه

رضايتی که از کارش دارند، بالهای خود را برای طالب علم می گسترانند و همه کسانی که در 
زمين و آسمان اند، حتی ماهی ها در آب برای عالم آمرزش می طلبند و فضيلت عالم بر عابد 

هاست و اينکه علما ميراثبر پيامبران اند و  مانند فضيلت ماه شب چهارده بر ديگر ستاره
پيامبران درهم و ديناری به ميراث نگذاشتند، بلکه علم را به ارث گذاشتند، کسيکه آن را گرفت 

  بهرهء وافر گرفته است.
  

وعنِ ابن مسْعُود، رضي الله عنْه، قال: سمِعْتُ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٣٨٩
لغٍ أوْعى مِنْ سَامِع «يَـقُول:  . رواهُ  »نَضرَ الله امْرءاً سمِع مِنا شَيْئا، فبـَلغَهُ كما سَمعَهُ فَـرُب مُبـَ

  الترمذي وقال: حديثٌ حَسنٌ صَحيح.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٣٨٩

خداوند شخصی را که شنيدم که می فرمود: شاد دارد  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
از ما چيزی را شنيده و آن را چنانچه شنيده تبليغ کند. چه بسا تبليغ شدگانی وجود دارند که از 

  شنونده درک کننده تر اند.
  

« وعن أبي هُريرة، رضي الله عنْه، قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٣٩٠ 
رواهُ أبو داود والترمذي، وقال:  .  »ه، ألُجِم يَومَ القِيامةِ بِلِجامٍ مِنْ ناَرٍ منْ سُئِل عنْ عِلمٍ فَكَتَمَ 

  حديثٌ حسن.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٩٠

فرمود: کسی که از او در بارهء دانشی بپرسند و او آن را  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  گام کرده می شود.بپوشد، در روز قيامت به لگامی از آتش ل

  

منْ تَعلمَ عِلماً مِما يبُتَـغَى بِهِ « وعنه قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٩١
نْيا لَمْ يجِدْ عَرْفَ الجنةِ يوْم القِيامةِ  مُهُ إلا ليصِيبَ بِهِ عرضاً مِنَ الدلا يَـتَعل هِ عز وَجَلوَجْهُ الل« 

  ا، رواه أبو داود بإسناد صحيح.يعني: ريحه
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٩١

فرمود: آنکه علمی بياموزد از آنچه بدان رضای خداوند  االله عليه وسلم یپيامبر صل
طلب کرده می شود، که نمی آموزد، مگر برای رسيدن به چيزی از دنيا، بوی بهشت را در روز 

  قيامت نيابد.

و اهتمام به اين حديث و مفهوم والای آن برای همهء پويندگان راه حق و حقيقت ش: توجه 
  و داعيان بحق و فضيلت از وجائب اسلامی است.

آری همانگونه که هيچ عمل بدون اخلاص نيت در پيشگاه خدا مقبول نيست، لازم است 
فقط رضای حق  دعوتگران و روندگان در اين مسير سخت بکوشند تا در طلب علم و کمال فقط و

را منظور نظر دارند ور نه خدای نخواسته مورد غضب او تعالی و دوری از رحمتش قرار خواهند گرفت  
  که اعاذنا االله منه. (مترجم)

  

وعنْ عبدِ الله بن عمرو بن العاص رضي الله عَنهُما قال: سمِعتُ رسولَ الله   -١٣٩٢   
ن الله لا يقْبِض العِلْم انْتِزَاعاً ينْتزعُِهُ مِنَ الناس، ولكِنْ يقْبِضُ العِلْمَ إ« صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول: 

 الاً فَسئِلُوا، فأفـْتـَوْا بغَيْرِ علم، فَضَلاسُ رُؤوساً جُهخَذَ النى إذا لمْ يُـبْقِ عالما، اتوا بِقَبْضِ العُلَماءِ حت
  متفقٌ عليه. »وأَضَلوا 

  

  االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که گفت: از عبد -١٣٩٢

شنيدم که می فرمود: همانا خداوند علم را نمی ميراند  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
(نمی گيرد) به اينکه آن را از ميان مردمی بردارد، و ليکن علم را با گرفتن و ميراندن علماء از 

و مردم رؤسای نادانی گيرند و آنان بدون علم فتوی دهند، پس ميان بر ميدارد تا عالمی نماند 
  خود گمراه شده و ديگران را هم گمراه نمايند.
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 حمد و ثنا و شكر خداوند بزرگ كتاب

  باب فضيلت حمد وشکر - ٢٤٢
  

  ١٥٢البقرة:  فَاذْكُرُونيِ أَذْكُرْكُمْ وَاشْكُرُواْ ليِ وَ�َ تَكْفرُُونِ} قال � تعالی: {
كُمْ } تعالی: { و قال   ٧إبراھيم:  لئَِن شَكَرْتُمْ Aزَِيدَن�

ِ } و قال تعالی: { ّSِ ُسراء:  وَقُلِ الْحَمْدh١١١ا  

ِ رَب% الْعَالَمِينَ}و قال تعالی: { ّSِ ُ١٠يونس:  وَآخِرُ دَعْوَاھُمْ أنَِ الْحَمْد  
  

مرا کنيد و کفرانم خداوند می فرمايد: پس مرا ياد کنيد تا شما را ياد کنم. و شکر 
  ١٥٢منمائيد. بقره: 

  ٧و می فرمايد: اگر شکر کنيد همانا برای شما می افزايم. ابراهيم: 

  ١١١و می فرمايد: و بگو که حمد و ثنا برای خدای تعالی است. إسراء: 

و می فرمايد: و نهايت دعای شان اين است که ثنا باد خداوندی را که پروردگار عالميان 
  ١٠است. يونس: 

  

وعن أبي هُرَيْرة، رضي الله عنْه، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أتُِي لَيْلةَ أُسْرِيَ   -١٣٩٣
الحمْدُ « بِهِ بِقَدَحَيْن مِن خَمْر ولبَن، فنظَرَ إلَيْهِما فأَخذَ اللبن، فَـقَالَ جبريلُ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

  رواه مسلم. »رةِ لوْ أخَذْتَ الخَمْرَ غَوتْ أمُتُكَ للهِ الذي هَداكَ للفِطْ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٩٣

به اسراء رفت، دو قدح برايش آوردند: شراب و شير. االله عليه وسلم یپيامبر صلشبی که 
رمود: ثنا آن را نگريسته و شير را گرفت. جبرئيل عليه السلام ف االله عليه وسلم یآنحضرت صل

باد خداوندی را که ترا بسوی فطرت راهنمائی کرد. اگر شراب را می گرفتی، امتت گمراه می 
  شد.

 

كُل أمْرٍ ذِي بال لا يُـبْدأُ فيه « وعنْهُ عنْ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٣٩٤
  .  غيرُهُ حديثٌ حسَن، رواهُ أبو داود و  »ب: الحمد لله فَـهُوَ أقْطُع 
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  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٣٩٤

فرمود: هر کار ارزشمندی که در آن به الحمد الله آغاز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نشود، کم برکت است.

  

وعَن أبي مُوسى الأشعري رضي الله عنْه، أن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٣٩٥
إذا ماتَ ولَدُ العبْدِ قال الله تعالى لملائِكَتِه: قبَضْتُمْ ولَدَ عبْدِي ؟ فيقولُون: نَعم، فَيقول: « : قال

قبضتُم ثمَرةَ فُـؤَادِه؟ فيقولون: نَـعَم، فيقول: فَمَاذَا قال عَبْدي ؟ فيقولون: حمِدكَ واسْتـَرْجَع، فَيقُولُ 
  رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »الجنة، وسَموهُ بَـيْتَ الحمْدِ  الله تَعالى : ابْـنُوا لِعَبْدِي بيْتاً في

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٣٩٥

فرمود: چون فرزند بنده بميرد، خداوند برای فرشتگانش  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  می فرمايد: فرزند بنده ام را گرفتيد؟

  می گويند: بلی! 

  ی فرمايد: آيا ميوه اش را گرفتيد؟سپس م

  می گويند: بلی!

  باز می فرمايد: پس بنده ام چه گفت؟

  می گويند: الحمد الله و انا الله و انا اليه راجعون.

االله تعالی می فرمايد: برای بنده ام در بهشت خانه ای ساخته و آن را خانهء حمد 
  بناميد.

  

إن الله « ل رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنّْ أنَسَ رضي الله عنهُ قال: قا  -١٣٩٦
هَا  هَا، وَيَشْرب الشرْبةََ فَـيَحْمَدُهُ عَلَيـْ   رواهُ مسلم.» لَيرضي عنِ العبْدِ يأَْكُلُ الأكْلَةَ فَـيَحْمَدُهُ عَليـْ

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٣٩٦

همانا خداوند از بنده ای راضی می شود که چون فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  لقمه ای بخورد وحق تعالی را بر آن ثنا گويد و چون آب بياشامد، حق تعالی را بر آن ثنا گويد.
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  االله عليه وسلم يرسول االله صلكتاب درود گفتن بر 
 

  االله عليه وسلم یرسول االله صلباب فضيلت درود بر  - ٢٤٣
  

ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا  إنِ�  قال � تعالی: { بِي% يَا أي2َ َ وَمََ.ئِكَتَهُ يُصَل2ونَ عَلىَ الن� ��
  ٥٦اAحزاب:  صَل2وا عَلَيْهِ وَسَل%مُوا تَسْلِيماً}

  

درود می  االله عليه وسلم یپيامبر صلخداوند می فرمايد: همانا خداوند و فرشتگانش بر 
بر وی درود فرستاده و سلام کنيد به سلام گفتنی.  فرستند، پس ای کسانيکه ايمان آورده ايد،

  ٥٦احزاب: 
  

هُمَا أنهُ سمِع رسُول الله صَلّى   -١٣٩٧ وعنْ عبد الله بن عمرو بن العاص، رضي الله عنـْ
  رواهُ مسلم. »من صلى علي صلاَة، صلى الله علَيّهِ بِهَا عشْراً « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول: 

  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که: -١٣٩٧

شنيد که می فرمود: آنکه يکبار بر من درود فرستد،  االله عليه وسلم یرسول االله صلاو از 
خداوند بر وی ده بار درود می فرستد (مراد از درود گفتن خدا فرستادن رحمت از جانب 

  اوست).
  

« له عنْهُ أن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعن ابن مسْعُودٍ رضي ال -١٣٩٨ 
  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »أَوْلى الناسِ بي يوْمَ الْقِيامةِ أَكْثَـرُهُم عَلي صلاةً 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٣٩٨

به من در روز قيامت (برای  فرمود: نزديکترين مردم االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شفاعت) آنانی اند که از همه بيشتر بر من درود می فرستند.

  

وعن أوس بن أوس، رضي الله عنْهُ قال: قالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٣٩٩
وْمَ الجُمُعة، فأََكْثِرُوا علي مِنَ الصلاةِ في«   »ه، فإن صَلاتَكُمْ معْرُوضَةٌ علَي إن مِن أَفْضلِ أيامِكُمْ يَـ
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إن الله حَرم « يقول: بلَِيت، قالَ:  فقالوا: يا رسول الله، وكَيْفَ تعُرضُ صلاتُـنَا عليْكَ وقدْ أرمَْت؟ ،
  رواهُ أبو داود بإسنادٍ صحيح.  . » على الأرْضِ أجْساد الأنْبِياءِ 

  

  ت که:روايت اس االله عنه یرضاز اوس بن اوس  -١٣٩٩

فرمود: همانا روز جمعه از بهترين روزهای شما است،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
رسول االله پس در آن بر من زياده درود فرستيد، زيرا درود شما بر من عرضه می شود. گفتند: يا 

چگونه درود ما بر شما عرضه می شود، در حاليکه استخوانهايت پوسيده  االله عليه وسلم یصل
  شده.

فرمود: خداوند اجساد پيامبران را بر زمين حرام کرده است (يعنی جسد شان پوسيده 
  نمی شود).

  

« وعنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عنهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٤٠٠ 
 علَي وقال: حديثٌ حسن. رواهُ الترمذي »رَغِم أنْفُ رجُلٍ ذكُِرْتُ عِنْدَهُ فَـلَمْ يُصَل  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٠٠

فرمود: خاک آلوده شود بينی مردی که مرا پيشش ياد   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  کردند بر من درود نفرستاد.

  

تَجْعلُوا  لا« وعنهُ رضي الله عنْهُ قال: قالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٤٠١
لُغُني حيْثُ كُنْتُمْ  بـْ   رواهُ أبو داود بإسناد صحيح. »قَـبْرِي عِيدا، وَصلوا عَلَي، فَإن صَلاتَكُمْ تَـ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٠١

فرمود: قبر مرا عيد (طوافگاه) نگردانيد و برمن درود  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ر جائی که باشيد، درود شما بمن می رسد.فرستيد، زيرا ه

  ش: لاتجعلوا قبری عيداً يعنی زيارت قبر مرا عيد مسازيد. يا قبر مرا مظهر عيد مسازيد.

است، مثليکه در عيد  االله عليه وسلم یآنحضرت صلمعنای آن ی از اجتماع برای زيارت 
دن جائز بوده و در آن برای اظهار اجتماع می نمايند. زيرا عيد روزيست که در آن لهو و تزيين کر 

  فرحت و شادی می برآيند.
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و اهل کتاب اين کار را با رفتن به زيارت قبرهای پيامبران شان انجام ميدادند تا اينکه خداوند 
بر دلهای شان پردهء غفلت را اد و روش بت پرستان را در زيارت کردن شيطانان شان پيروی نموده و 

  ا مسجد ساخته بسوی آن نماز گزاردند.قبرهای پيامبران شان ر 

فرمود: اللهم لا تجعل قبری وثناً يعبد. اشتد غضب االله  االله عليه وسلم یآنحضرت صلاز اينرو 
  علی قوم اتخذوا قبور انبيائهم مساجد.

و بعضی از علماء معنای ديگری را به آن ذکر کرده اند که قبر مرا چون عيدی مسازيدکه در 
بار بسراغ آن می رويد و به اساس اين توجيه تشويق صورت گرفته به زيادت زيارت  سالی يکبار يا دو

  .االله عليه وسلم یآنحضرت صل
  

ما مِنْ أحد يُسلمُ علَي إلا رد « وعنهُ أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٤٠٢ 
  رواهُ أبو داود بإسناد صحيح.   .  »مَ الله علَي رُوحي حَتى أرُد عَليهِ السلا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٠٢

فرمود: هيچ يک نيست که بر من سلام کند، مگر اينکه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خداوند روحم را بمن باز می گرداند تا جواب سلامش را بدهم.

  

الْبخِيلُ « ل: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن علِي رضي الله عنْهُ قا -١٤٠٣ 
 علَي رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح. »من ذكُِرْتُ عِنْدَه، فَـلَم يُصَل .  

  

  روايت شده که: االله عنه یرض یعلاز  -١٤٠٣

بر من  فرمود: بخيل آنست که پيشش نامم برده شد و االله عليه وسلم یرسول االله صل
  درود نفرستاد.

  

سمِع رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعنْ فَضَالَةَ بنِ عُبـَيْد، رضي الله عَنْه، قال:  -١٤٠٤ 
وسَلم رجَُلاً يدْعُو في صلاتهِِ لَمْ يمَُجدِ الله تَعالى ، وَلَمْ يُصل عَلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، 

 م:فقال رسولُ اللدعَاهُ فقال لهُ  ،» عَجِلَ هذا «  ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل ى   أوْ لِغَيْرهِِ  ثمإذا صل :
 ُم ثميُصلي عَلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل ُنَاءِ عليه، ثم أحَدكُُمْ فليبْدأْ بِتَحْمِيدِ ربهِ سُبْحانهَُ والثـ

  هُ أبو داود والترمذي وقالا: حديثٌ حسن صحيح.روا» . يدْعُو بعَدُ بِما شاءَ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز فضاله بن عبيد  -١٤٠٤

مردی را شنيد که در نمازش دعا می کرد، نه ثنای حق  االله عليه وسلم یرسول االله صل
 وسلماالله عليه  یرسول االله صلدرود فرستاد.  االله عليه وسلم یپيامبر صلتعالی را گفت و نه بر 

فرمود: اين نفر شتاب نمود و بعد او را خواست و برای او يا غيرش فرمود: هرگاه يکی از شما 
 االله عليه وسلم یپيامبر صلنماز گزارد، بايد به حمد و ثنای پروردگارش شروع کرده و سپس بر 

  درود فرستد و بعد از آن هر چه خواست دعا کند.
  

نَا النبي صَلّى رضي الله عنْه، قال:  وعن أبي محمد كَعب بن عُجرَة، -١٤٠٥  خَرج علَيـْ
 االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقُلْنا: يا رسول الله، قَدْ علِمْنَا كَيْف نُسلمُ عليْكَ فَكَيْفَ نُصَلي علَيْك؟ قال:

يم، إنكَ حمِيدٌ قُولُوا: اللهم صَل على مُحمد، وَعَلى آلِ مُحمد، كَمَا صَليْتَ عَلى آلِ إبـْرَاهِ «
مجيد. اللهُم بارِكْ عَلى مُحَمد، وَعَلى آلِ مُحَمد، كَما باَركْتَ على آلِ إبْراهِيم، إنكَ حميدٌ مجيدٌ 

  متفقٌ عليه..  »
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو محمد کعب بن عجره  -١٤٠٥

 االله عليه وسلم یسول االله صلر بر ما برآمد، گفتيم: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  دانستيم که چگونه بر شما سلام کنيم، پس چگونه بر شما درود فرستيم؟

فرمود: بگوئيد: اللهم صل علی محمد... بار خدايا! درود فرست بر محمد و بر آل 
چنانچه درود فرستادی بر آل ابراهيم، همانا تو ستوده و با عظمتی.  االله عليه وسلم یمحمد صل

چنانچه  االله عليه وسلم یمحمد صلو بر آل  االله عليه وسلم یمحمد صلدايا! برکت نه بر بار خ
  برکت نهادی بر آل ابراهيم همانا تو ستوده و با عظمتی.

  

أتَاناَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعنْ أبي مسْعُود الْبدْري، رضي الله عنْه، قال:  -١٤٠٦ 
جْلِس سعد بنِ عُبَادَةَ رضي الله عنه، فقالَ لهُ بَشِيرُ بْنُ سعد: أمرَناَ الله أنْ وسَلم، وَنَحْنُ في مَ 

نُصلي علَيْكَ يا رسولَ الله، فَكَيْفَ نُصلي علَيْك؟ فَسكَتَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، حتى 
نَا أنه لمْ يَسْألَْه، ثم قال رسولُ الله صَ  اللهم صل عَلى مُحَمد،  ، قولُوا: لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم تَمنـيـْ

وَعَلى آلِ مُحمد، كما صليْتَ على آل إبْراهِيم، وَبارِكْ عَلى مُحَمد، وعَلى آلِ مُحمد، كما باَركْتَ 
  رواهُ مسلم. »عَلى آل إبْراهِيم، إنكَ حمِيدٌ مجِيد، والسلام كما قد عَلِمتم 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو مسعود بدری  -١٤٠٦
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نزد ما آمد، در حاليکه ما در مجلس سعد بن عباده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بوديم. بشير بن سعد بوی گفت: خداوند ما را امر نموده که بر شما درود فرستيم،  االله عنه یرض

  پس چگونه بر شما درود فرستيم؟

سکوت فرمود، تا اينکه آرزو کرديم کاش از او نپرسيده   عليه وسلماالله یرسول االله صل
  بوديم!

اللهم صل عَلى مُحَمد، وَعَلى آلِ «فرمود: بگوئيد:  االله عليه وسلم یرسول االله صلسپس 
لى آل مُحمد، كما صليْتَ على آل إبْراهِيم، وَبارِكْ عَلى مُحَمد، وعَلى آلِ مُحمد، كما باَركْتَ عَ 

  و سلام را چنانچه دانستيد، بگوئيد.» إبْراهِيم، إنكَ حمِيدٌ مجِيدٌ.
  

قاَلُوا يا رسول الله كَيْفَ  وعَنْ أبي حُمَيْدٍ الساعِدي، رضي الله عنه، قال:  -١٤٠٧  
كما صَليْتَ على قولُوا: اللهُم صل على مُحمد، وعَلى أزْواجِهِ وَذُريتِه،  «  نُصَلي عَلَيْك؟ قال:

» إبْراهِيم، وباركْ عَلى مُحَمد، وعَلى أَزْوَاجِهِ وذُريتِه، كما باركَتَ على إبْراهِيم، إنكَ حمِيدٌ مجِيدٌ 
  متفقٌ عليه.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو حميد ساعدی  -١٤٠٧

  د فرستيم؟چگونه بر شما درو  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 

فرمود: بگوئيد: بار خدايا! درود فرست بر محمد و همسران و فرزندانش چنانچه بر 
اولاد ابراهيم فرستادی. و برکت ده بر محمد و همسران و فرزندانش چنانچه بر اولاد ابراهيم 

  برکت نهادی، همانا تو ستوده و بزرگی.



)770( 
 

  كتاب ذكرها

  باب در فضيلت ذکر و تشويق بر آن - ٢٤٤
  

ِ أَكْبَرُ } ل � تعالی: {قا   ٤٥العنكبوت:  وَلَذِكْرُ ��

  ١٥٢البقرة:   فَاذْكُرُونِي أَذْكُرْكُمْ } و قال تعالی: {

عاً وَخِيفَةً وَدُونَ الْجَھْرِ مِنَ الْقَوْلِ  و قال تعالی: { كَ فِي نَفْسِكَ تَضَر2 ب� وَاذْكُر ر�
نَ    ٢٠٥اAعراف:  الْغَافلِيِنَ} باِلْغُدُو% وَاdصَالِ وَ�َ تَكُن م%

َ كَثِيراً ل�عَل�كُمْ تُفْلحُِونَ}و قال تعالی: {   ١٠الجمعة:  وَاذْكُرُوا ��

َ {إلی قوله تعالی:  }إنِ� الْمُسْلمِِينَ وَالْمُسْلِمَاتِ و قال تعالی: { اكِرِينَ �� وَالذ�
غْ  ُ لھَُم م� اكِرَاتِ أَعَد� ��   ٣٥اAحزاب:  فِرَةً وَأجَْراً عَظِيماً}كَثيِراً وَالذ�

َ ذِكْراً كَثِيراً{ و قال تعالی: { ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا اذْكُرُوا �� حُوهُ ٤١يَا أي2َ } وَسَب%
  ٤٢ – ٤١اAحزاب:  }٤٢{} بُكْرَةً وَأصَِي.ً 

  و الآيات فی الباب کثيرة معلومة
  

  ٤٥ر است. عنکبوت: خداوند می فرمايد: و همانا ذکر کنيد خدا بزرگت

  ١٥٢و می فرمايد: پس مرا ياد کنيد، شما را ياد کنم. بقره: 

و می فرمايد: و ياد کن پروردگارت را در ضميرت، به زاری و ترسکاری و ياد کن 
پروردگار خود را به کلامی آهسته تر از بلند آوازی، در بامداد و شبانگاه و مباش از غافلان. 

  ٢٠٥اعراف: 

  ١٠و خدا را بسيار ياد کنيد، تا رستگار شويد. جمعه:  و می فرمايد:

و می فرمايد: همانا مردان و زنان مسلمان..... تا فرموده اش: مردان و زنانی که خدا را 
  ٣٥بسيار ياد می کنند، خداوند بر ايشان آمرزش و مزد عظيمی را مهيا فرموده است. احزاب: 

خدا را بسيار ياد کنيد، و در صبح و شام و می فرمايد: ای آنانکه ايمان آورده ايد، 
   ٤٢ – ٤١تسبيح وی را گوئيد. احزاب: 
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«  وعَنْ أبي هُريرة، رضي الله عنْهُ قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٤٠٨
لرحْمن: سُبْحان اللهِ وَبِحَمْدِهِ، كَلِمتَانِ خَفِيفَتَانِ عَلى اللسان، ثقَيِلَتانِ في المِيزَان، حَبِيبَتَانِ إلى ا

  متفقٌ عليه. »سُبحانَ الله العظيمِ 
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٠٨

فرمود: دو کلمه است که بر زبان سبک بوده و در ميزان   االله عليه وسلم یرسول االله صل
پاکيست خدا را و به ثنايش  گران و در نزد رحمان جل جلاله محبوب است: سبحان االله...

  ترزبانم. پاکيست خداوندی را که بزرگ است.
  

لأن أَقُولَ « وعَنْهُ رضي الله عنْهُ قال: قالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٤٠٩ 
رواه  »ما طَلَعَت عليهِ الشمْسُ سبْحانَ الله، وَالحَمْدُ لله، ولا إلَه إلا الله، وَالله أكْبر، أَحب إلي مِ 

  مسلم.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٠٩

فرمود: همانا اينکه بگويم سبحان االله... پاکيست خدا را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
و ثنا مر خداوند راست و معبود برحقی جز االله نيست و خدا بزرگتر است. در نزدم محبوبتر 

  از آنچه بر آن آفتاب طلوع نموده است. است
  

منْ قال لا إله إلا الله وَحْدَهُ «  قال:  وعنهُ أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٤١٠
دْل لهُ المُلك، وَلهُ الحَمْد، وَهُوَ عَلى كُل شَيءٍ قَدِير، في يومٍ مِائةَ مَرةٍ كانَتْ لَهُ عَ  لا شريِكَ لَهُ، 

عَشر رقاَبٍ وكُتِبَتْ لَهُ مِائَةُ حَسَنة، وَمُحِيت عنهُ مِائة سيئَة، وكانت له حِرزاً مِنَ الشيطاَنِ يومَهُ ذلكَ 
من قالَ «، وقال:  »حتى يمُسِي، ولم يأْتِ أَحدٌ بأَِفضَل مِما جاءَ بِهِ إلا رجُلٌ عَمِلَ أَكثَر مِنه 

  متفقٌ عليه. »يوْم مِائَةَ مَرة، حُطتْ خَطَاياه، وإنْ كَانَتْ مِثْلَ زبََدِ البَحْر  سُبْحَانَ اللهِ وَبحمْدِه، في
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤١٠

فرمود: آنکه در هر روز صد بار بگويد: لا إله إلا الله  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ود بر حقی جز االله تعالی که يگانه است و شريکی او را نيست، وَحْدَهُ لا شريِكَ لَهُ... نيست معب

پادشاهی و حمد و ثنا اوراست و او بر هر چه خواهد، قدرتمند است. برايش برابر آزاد کردن 
ده برده است و برايش صد نيکی نوشته می شود و از او صد گناه کم می گردد و برای او در 
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می باشد و هيچيک بهتر از آنچه که وی آورده نمی آن روز تا شام حفظ و پناهی از شيطان 
آورد، مگر مرديکه بيش از او عمل نموده است و فرمود: آنکه در روزی صد بار سبحان االله و 

  بحمده گويد گناهانش محو می شود، هرچند مانند کف دريا باشد.
  

اللهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعَنْ أبي أيوبَ الأنصَاري رضي الله عَنْهُ عَن النبي صَلّى ا -١٤١١ 
مَنْ قالَ لا إله إلا الله وحْدهُ لا شَريِكَ له، لَهُ المُلْك، ولَهُ الحمْد، وَهُو على كُل شَيءٍ قَدِير، « 

  متفق عليه. »عشْر مرات: كان كَمَنْ أَعْتَقَ أرْبعةَ أَنفُسٍ مِن وَلِد إسْماعِيلَ 
  

  روايت است که: عنه االله یرضاز ابو ايوب انصاری  -١٤١١

فرمود: آنکه ده بار بگويد: لا إله إلا الله وحْدهُ لا شَريِكَ له،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
لَهُ المُلْك، ولَهُ الحمْدُ... مانند شخصی است که چهار کس از فرزندان اسماعيل را آزاد کرده 

  باشد.
  

« لَ لي رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ أبي ذَر رضي الله عَنْهُ قال: قا -١٤١٢ 
  رواه مسلم. »ألا أُخْبِرُكَ بأَِحب الكَلامِ إلى الله؟ إن أحب الكَلامِ إلى الله: سُبْحانَ الله وبحَمْدِهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٤١٢

ا خبر ندهم به محبوبترين سخن در نزد به من فرمود: آي االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خداوند؟ همانا محبوبترين کلام در نزد خدای تعالی سبحان االله و بحمده است.

  

وعَنْ أبي مالكٍ الأشْعَرِي رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٤١٣
أو  مْلأُ المِيْزان، وسُبْحَانَ اللهِ والحمْدُ لله تمْلآنِ الطهُورُ شَطْرُ الإيمان، والحمدُ للهِ تَ «وسَلم: 

  رواهُ مسلم.» ما بَـيْنَ السمَواتِ والأرْضِ  تَمْلأُ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو مالک اشعری  -١٤١٣

فرمود: پاکی نصف ايمان است و الحمد الله ميزان را پر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
زد و سبحان االله و الحمد الله پر می کند يا اينکه فرمود: پر می کند، ميان آسمانها و زمين می سا

  را.
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جاءَ أَعْرَابي إلى رسُولِ الله صَلّى  وعَنْ سعْدِ بنِ أبي وقاصٍ رضي الله عنْهُ قال: -١٤١٤ 
إله إلا الله وحدَهُ لا شريِكَ له، الله أَكْبـَرُ  قُل لا «  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقال: علمْني كَلاماً أَقُولهُ. قال:

ةَ إلا باللهِ العَزيز الحكيمِ  العالمِين، ولا حوْل وَلا قُـو ه ربهِ كَثيرا، وسُبْحانَ اللكَبِيرا، والحمْدُ لل« 
رواه » هْدِني، وارْزقُْني قُل: اللهُم اغْفِرْ لي وارْحمني. وا«  قال: فَهؤلاء لِرَبي، فَما لي ؟ قال:، 

  مسلم.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -١٤١٤

آمده گفت: گفتاری بمن بياموز تا آن را  االله عليه وسلم یرسول االله صلاعرابيی خدمت 
  بگويم.

فرمود: بگو لا اله الا االله وحده... نيست معبود برحقی جز االله که يگانه است و شريکی 
ندارد. خداوند بزرگ است به بزرگی يی و حمد زياد مر خداوند را باد و پاکيست مر خداوندی 
را که پروردگار جهانيان است و گرديدنی از معصيت و قدرتی بر انجام طاعت بدون توفيق 

  خداوندی که غالب و با حکمت است، وجود ندارد. 

  گفت: اين برای پروردگار من است، پس برايم چه؟

بگو: اللهم اغفرلی... بار خدايا مرا بيامرز و برمن رحم کن و هدايتم نما و روزی  فرمود:
  ام عطا کن.

  

إذا « كان رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ ثوبانَ رضي الله عنْهُ قال:    -١٤١٥
لام، ومِنكَ السلام، تباركْتَ ياَذا الجلالِ اللهُم أنَْتَ الس «  انْصَرَف مِنْ صلاتهِِ اسْتَغفَر ثَلاثا، وقال:

أَسْتـَغْفرُ الله، قال: تقول:  كيفَ الاستِغفَار؟  قِيل للأَوْزاعي وهُوَ أَحَد رُواةِ الحديث: »والإكرام 
غْفِرُ الله.   رواهُ مسلم. أَسْتـَ

  

  روايت شده که گفت:  االله عنه یرضاز ثوبان  -١٤١٥

نمازش را تمام می نمود، سه بار استغفر االله گفته و  وسلم االله عليه یرسول االله صلچون 
  می فرمود: اللهم انت السلام...

  بار خدايا! تو سلامی و سلامتی از تست، بزرگی ای خداوند بزرگی واحترام.

  برای اوزاعی که يکی از راويان حديث است، گفته شد: استغفار چگونه است؟
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  گفت: استغفر االله، استغفر االله.
  

وعَن المُغِيرةِ بن شُعْبةَ رضي الله عَنْهُ أن رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَان  -١٤١٦ 
لا إلهَ إلا الله وحْدَهُ لا شَريِكَ لَه، لهُ المُلْكُ ولَهُ الحَمْد، وهُوَ « إذا فَرغَ مِنَ الصلاة وسلم قال: 
فَعُ ذا الجَد مِنْكَ عَلى كُل شَيءٍ قَدير. اللهُم لا  مانِعَ لما أعْطيَْت، وَلا مُعْطيَ لما مَنـَعْت، ولا ينـْ

 متفقٌ عليه. »الجد  
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز مغيره بن شعبه  -١٤١٦

از نمازش فراغت يافته و سلام می داد، می فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
بر حقی جز االله نيست، شريکی او را نيست و پادشاهی و سپاس خاصی  لا اله الا االله... معبود

از آن اوست و او بر همه چيز تواناست. بار خدايا! مانعی برای آنچه دادی و دهنده ای برای 
  آنچه منع نمودی نيست، و خداوند اقبال و نسب را اقبال و نسب نفع نمی رساند.

  

هُما أَنهُ كان يقُول دُبُـرَ كَل صلاةٍ، وعَنْ عبد الله بن الزبَـيْرِ   -١٤١٧ رضي الله تعالى عنـْ
لا إلَه إلا الله وَحْدَهُ لا شريكَ له، لهُ الملكُ ولهُ الحَمْد، وهُوَ عَلى كُل شيءٍ قَدير. لا حينَ يُسَلم: 

 إي ه، وَلا نَـعْبُدُ إلاالل ه، لا إله إلاباِلل ةَ إلا ـنَاءُ الحَسن، حوْلَ وَلا قُـواه، لهُ النعمة، ولَهُ الفضْلُ وَلَهُ الث
ينَ ولوْ كَرهِ الكَافرُون. ه مُخْلِصِينَ لَهُ الدالل بَـيْر: لا إله إلاه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ قالَ ابْنُ الزوكَان رسولُ الل

  رواه مسلم. وسَلم يُـهَللُ بِهِن دُبُـرَ كُل صَلاةٍ مكتوبة،
  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز عبد االله بن زبير  -١٤١٧

در عقب هر نماز بعد از سلام دادن می گفت: لا اله الا االله وحده... معبود برحقی جز 
االله نيست، شريک و انبازی او را نيست، و پادشاهی و سپاس خاص از آن اوست و او بر همه 

ياری حق تعالی ميسر نيست، و نمی پرستيم، چيز توانا است، و حول و قوه ای جز بتوفيق و 
جز اورا، او خداوند نعمت و فضيلت است و خاص اوراست ثنای نيکو، معبود برحقی جز االله 
نيست، در حاليکه اعمال مان را خالص برای او انجام می دهيم، هر چند کافران را ناخوش آيد. 

بعد از هر نماز فريضه آنرا می   وسلم االله عليه یرسول االله صلابن زبير رضی االله عنهما گفت: 
  گفت.

  



)775( 
 

وعنْ أبي هُريرةَ رضي الله عَنْهُ أن فُـقَرَاءَ المُهاجِريِنَ أتََـوْا رَسُولَ الله صَلّى االلهُ  -١٤١٨ 
صلي، ذَهب أهْلُ الدثوُرِ بالدرجَاتِ العُلى ، وَالنعِيمِ المُقيم: يُصَلونَ كَما نُ  عَلَيْهِ وسَلم فقالُوا:

فقالَ: وَيصُومُونَ كما نَصُوم، ولهمُ فَضْلٌ مِنْ أمْوال: يحجون، ويَـعْتَمِرُون، وَيُجاهِدُون، ويتَصَدقُون. 
ألا أُعلمُكُمْ شَيْئاً تُدْركُِونَ بِهِ مَنْ سبـَقَكُم، وتَسبِقُونَ بهِِ منْ بَـعْدكُم. ولا يَكُونُ أَحَدٌ أَفْضلَ مِنْكُمْ « 

رُون، «قال:  بَـلَى يا رسول الله، قالُوا: »عِ مِثلَ ما صَنـَعْتُم؟ إلا مَنْ صَنَ  تُسبحُون، وتَحْمدُونَ وتُكَبـ
قال أبوُ صالحٍ الراوي عنْ أبي هُرَيْرة، لم سئِل عنْ كيْفِيةِ ذِكْرهِن،  »خلْفَ كُل صلاةٍ ثلاثاً وثَلاثينَ 

هُن كُلهن ثلاثاً وثلاثين.يقول: سُبْحان الله، والحمْدُ لله، و  قال: متفقٌ  الله أكْبر، حتى يكُونَ مِنـْ
 وزاد مُسْلمٌ في روايتِه: فَرجع فُـقَراءُ المُهَاجِريِنَ إلى رسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فقالوا: عليهِ 

ذلكَ « سُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: فقالَ رَ  سمِع إخْواننُا أهلُ الأمْوال بِما فعَلْنَا، ففعَلُوا مِثْله؟
  . »فَضْلُ الله يُـؤْتيِهِ منْ يشاءُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤١٨

آمده و گفتند: ثروتمندان مرتبه  االله عليه وسلم یرسول االله صلفقرای مهاجرين خدمت 
ما نماز گزارده و روزه می گيرند و برای آنها فضيلتی  های بلند و نعيم ابدی را نائل شدند، مثل

است بر ما از اموالی که دارند، حج می کنند و عمره می نمايند و جهاد نموده و صدقه می 
  دهند.

فرمود: آيا بشما تعليم ندهم چيزی را که بدان کسانی را که از شما پيشی گرفته اند، 
ت کنيد و هيچکس بهتر از شما نباشد، مگر کسيکه دريافته و از کسانيکه بعد از شما اند، سبق

  عمل شما را انجام دهد!

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: آری يا 

  بار در عقب هر نماز سبحان االله و الحمد الله و االله اکبر بگوئيد. ٣٣فرمود: اينکه 

رسيده عنه گفت: چون از چگونگی ذکر شان پ االله یرضابو صالح راوی از ابو هريره 
بار پوره  ٣٣شد، گفت: می گويند: سبحان االله و الحمد الله و االله اکبر تا اينکه از هر کدام آن 

  شود.

االله عليه  یرسول االله صلو مسلم در روايتش افزوده که: سپس فقرای مهاجرين خدمت 
  ند. باز گشته و گفتند: برادران ثروتمند ما از کار ما خبر شده و مثل آن را انجام داد وسلم
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فرمود: اين فضل خدا است بهر کسيکه بخواهد آن را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  می دهد.

  

مَنْ سَبحَ الله في دُبرُِ كُل « وعنْهُ عنْ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٤١٩ 
رَ الله ثَلاثاً وَثَلاثينَ وقال تَمامَ المِائَة: لا إلهَ إلا صلاةٍ ثَلاثاً وثَلاثين، وَحمِدَ الله ثَلاثاً وثَلاثين، وكَبـ 

الله وحْدَه لا شَريك له، لَهُ المُلْكُ وَلَهُ الحمْد، وهُو على كُل شَيءٍ قَدِير، غُفِرتْ خطاَياهُ وإن كَانَتْ 
  رواهُ مسلم. »مِثْلَ زبَدِ الْبَحْرَ 

  

  است که:روايت  االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤١٩

 ٣٣بار سبحان االله و  ٣٣فرمود: آنکه بعد از هر نماز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بار االله اکبر گفته و برای اتمام صد بگويد: لا إلهَ إلا الله وحْدَه لا شَريك  ٣٣بار الحمد الله و 

آمرزيده می شود، هر چند مثل کف له، لَهُ المُلْكُ وَلَهُ الحمْد، وهُو على كُل شَيءٍ قَدِيرٌ. گناهانش 
  دريا باشد.

  

« وعنْ كعْبِ بن عُجرْةَ رضي الله عَنْهُ عَنْ رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٤٢٠
 بَاتٌ لا يَخِيبُ قاَئلُِهُنمُعق  صلاةٍُ◌ مكتُوبة: ثَلاثاً وثَلاثينَ تَسْبِيحَة، أَو فاَعِلُهُن وَثَلاثاً  دُبُـرَ كُل

  رواه مسلم. »وَثَلاثيِنَ تَحْمِيدَة، وَأَرْبعَاً وثَلاثيِنَ تَكبِيرةً 
  

  از کعب بن عجره رضی االله عنه روايت است که: -١٤٢٠

فرمود: تسبيحاتی است که انجام دهنده يا گويندهء آن در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بار االله  ٣٤بار الحمد الله و  ٣٣ن االله و بار سبحا ٣٣عقب هر نماز فريضه محروم نمی گردد، 

  اکبر.
  

وعنْ سعدِ بن أبي وقاص رضي عنْهُ أن رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ  -١٤٢١ 
مِنْ أنْ  اللهُم إني أَعُوذُ بِكَ مِنَ الجُبْنِ والْبُخلِ وَأَعوذُ بِكَ « يَـتَعوذُ دُبرُ الصلَواتِ بِهؤلاءِ الكلِمات: 

نَةِ القَبر  نْيا، وأَعوذُ بِكَ مِنْ فِتـْ نَةِ الد   رواه البخاري. »أُرَد إلى أرْذَل العُمُرِ وَأعُوذُ بِكَ مِنْ فِتـْ
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -١٤٢١
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در عقب هر نماز به اين سخنان پناه می جست:  االله عليه وسلم یرسول االله صل
.. بار خدايا من از ترس و بخل و از اينکه به پست ترين عمر باز گردانده شوم و از فتنهء اللهم.

  دنيا و عذاب قبر بتو پناه می جويم.
  

« وعنْ معاذٍ رضي الله عَنْهُ أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَخَذَ بيَدِهِ وقال:   -١٤٢٢
أُوصِيكَ ياَ معاذُ لا تَدعَن في دُبرُِ كُل صَلاةٍ تقُول: اللهُم « فقال:  »حِبكَ ياَ مُعَاذ، وَاللهِ إني لأُ 

  رواهُ أبو داود بإسناد صحيح.  .  »أعِني على ذِكْرِك، وشُكْرِك، وَحُسنِ عِبادتِكَ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاذ  -١٤٢٢

فته و گفت: ای معاذ سوگند به خدای دست وی را گر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
جل جلاله که ترا دوست می دارم و فرمود: ای معاذ ترا سفارش می کنم تا در عقب هر نماز 
ترک ننمائی که بگوئی: اللهم... بار خدايا! مرا بياد خويش و سپاس و شکر و عبادت نيکت 

  ياری فرما!
  

إذا «  ولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:عنْ أبي هُريْرة رضي الله عَنْهُ أن رسُ  -١٤٢٣ 
تَشَهد أَحدكُُمْ فَليسْتَعِذ باِلله مِنْ أرْبَع، يقول: اللهُم إني أعُوذُ بِكَ مِنْ عذَابِ جهَنم، وَمِنْ عَذَابِ 

 نَةِ المَسِيح الد   . رواه مسلم. »جالِ القَبرِ، وَمِنْ فِتْنةِ المحْيَا والمَمات، وَمِنْ شَر فِتـْ
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٤٢٣

فرمود: هرگاه يکی از شما در تشهد بنشيند، بايد از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
چهار چيز به خداوند پناه جسته و بگويد: اللهم انی اعوذ بک من عذاب جهنم... خدايا! من از 

فتنهء زندگی و مرگ و از شر فتنهء دجال مسيح بتو پناه می  عذاب دوزخ و عذاب قبر و از
  جويم.

  

وعنْ عَلِي رضي الله عنْهُ قال: كانَ رَسُولُ اللهِ إذا قام إلى الصلاةِ يكونُ مِنْ   -١٤٢٤
سْرَرْتُ ومَا اللهم اغفِرْ لي ما قَدمتُ وما أَخرْت، وما أَ « آخِر ما يقولُ بينَ التشَهدِ والتسْلِيم: 

رواه  »أعْلَنْت، وما أَسْرفْت، وما أنَتَ أَعْلمُ بِهِ مِني، أنْتَ المُقَدم، وَأنْتَ المُؤَخر، لا إله إلا أنْتَ 
  مسلم.
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  روايت است که: االله عنه یرض یعلاز  -١٤٢٤

هد به نماز می ايستاد، آخرين چيزی که در بين تش االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
و سلام می گفت: اين دعا بود که: اللهم اغفر لی ما... بار خدايا بيامرز برايم آنچه را که در  
گذشته و آينده و پنهان و آشکار انجام دادم (و می دهم) و آنچه از حد گذری نمودم و آنچه 

د تو از من به آن دانا تری. تو سبقت دهنده و جلو برنده و هم به عقب اندازنده ای، و معبو 
  برحقی جز تو وجود ندارد.

  

هَا قاَلَت:   -١٤٢٥  كانَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُكْثِرُ أنْ وعنْ عائشةَ رضي الله عنـْ
  متفقٌ عليه. »يقولَ في ركُُوعِهِ وَسُجُودِه: سُبْحَانَكَ اللهُم ربَـنَا وَبِحَمْدك، اللهُم اغْفِرْ لي 

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٢٥

در رکوع و سجدهء خويش اين دعا را زياد می گفت که:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
سبحانک اللهم... پاکيست ترا ای خدا، پروردگار مان ثنای ترا می گويم، پروردگارا برايم آمرزش 

  نما.
  

 ١٤٢٦-  هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرَسُولَ الل هَا أن «  كانَ يَـقُولُ في ركُوعِهِ وسجودِه: م وَعَنـْ
  رواه مسلم. »سُبوحٌ قدوسٌ رب الملائِكةِ وَالروحِ 

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٢٦

در رکوع و سجدهء خويش می فرمود: سبوح قدّوس.. رکوع و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
و طهارت است و پروردگار فرشتگان و روح  سجدهء من برای ذاتيست که در منتهای پاکی

  (جبرئيل) می باشد.
  

هُما أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٤٢٧  « قال:  وعَنِ ابن عَباسٍ رضي الله عنـْ
رواه  »يُسْتَجَاب لَكُمْ  فَأمَا الركوعُ فَـعَظموا فيهِ الرب،وأما السجُودُ فاَجْتَهِدُوا في الدعاء فَـقَمِن أنْ 

  مسلم.
  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٤٢٧
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فرمود: در رکوع پروردگار را به بزرگی ياد کنيد و در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سجده به دعاء بکوشيد، زيرا سزاوار است که دعای شما در آن مورد، قبول قرار گيرد.

  

« قال:   ةَ رضي الله عَنْهُ أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن أبي هرير  -١٤٢٨ 
  رواهُ مسلم. »أقربُ ما يَكونُ العبْدُ مِن ربهِ وَهَو ساجد، فأََكثِرُوا الدعاءَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٢٨

به پروردگارش نزديکتر است،  فرمود: حالتی که بنده االله عليه وسلم یرسول االله صل
  حالت سجده است، پس در آن زياد دعا کنيد.

  

اللهُم اغفِرْ لي وعنهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يقُولُ في سُجُودِهِ   -١٤٢٩
  رواهُ مسلم. »ذَنبي كُله: دِقه وجِله، وأَوله وَآخِرَه، وعلانيته وَسِره 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٢٩

در سجده اش می فرمود: اللهم اغفر لی ذنبی...  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  پروردگارا! همهء گناهان کوچک و بزرگ و اول و آخر و آشکارا و پنهانم را بيامرز!

  

ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ذَاتَ افتَقدْتُ النبي صَلّ وعنْ عائشةَ رضي الله عنْها قالَت:  -١٤٣٠ 
لَة، فَـتَحَسسْتُ، فإَذَا هُو راكعٌ  وفي » سُبْحَانكَ وبحمدِك، لا إلهَ إلا أنْتَ « يقول:  أوْ سَاجدٌ  لَيـْ

اللهُم «  فَوقَـعَت يَدِي على بَطْنِ قَدميه، وهُوَ في المَسْجِد، وهما منْصُوبتان، وَهُوَ يَـقُول:رواية: 
وذُ بِرضَاكَ مِنْ سَخَطِك، وبمُعافاتِكَ مِنْ عُقوبتِك، وَأَعُوذُ بِك مِنْك، لا أُحْصِي ثَـناَءً عليكَ إني أَعُ 

  رواهُ مسلم. »أَنْتَ كما أثنيتَ على نَـفْسِكَ 
  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٣٠

م و ديدم که را گم کردم، بعد ايشان را جستجو نمود االله عليه وسلم یپيامبر صلشبی 
رکوع يا سجده نموده و می فرمود: سبحانک... پاکيست ترا و به حمد و ثنای تو مشغوليم، 

  معبود برحقی جز تو نيست.

و در روايتی آمده که: دستم کف پايشان را لمس کرد، در حاليکه ايشان در مسجد 
! من از خشمت به بودند و پاهای شان ايستاده بود و می فرمود: اللهم انی اعوذ... بارخدايا
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رضای تو و از عذابت به عافيت و بخششت و از خشم تو به خودت پناه می جويم و ثنايت را 
  چنانچه خود بر خويشتن ثنا گفته ای شمارش نتوانم.

  

كُنا عِنْد رسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   وعنْ سعدِ بن أبي وقاصٍ رضي الله عنْهُ قال:  -١٤٣١
فَسَألََهُ سائِلٌ مِنْ جُلَسائهِ:   »أَيعجِزُ أَحدكُم أنْ يكْسِبَ في كل يوْمٍ أَلف حَسنَة، «  :وسَلم فقال

يُسَبحُ مِائةَ تَسْبِيحة، فَـيُكتَبُ لهُ أَلفُ حسَنَة، أوْ يُحَط عنْهُ ألفُ «  كيفَ يكسِبُ أَلفَ حَسنَة؟ قال:
  رواه مسلم. »خَطِيئَةٍ 

   

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضص از سعد بن ابی وقا -١٤٣١

بوديم و فرمود: آيا عاجز می شود، يکی از شما   االله عليه وسلم یرسول االله صلما نزد 
  که هزار نيکی انجام دهد؟

شخصی از همنشينانش پرسش نموده و گفت: چگونه يکی از ما می تواند که هزار نيکی 
  انجام دهد؟ 

رايش هزار نيکی نوشته می شود، يا اينکه از او فرمود: صد بار سبحان االله می گويد ب
  هزار گناه کم می شود.

  

يُصْبِحُ «  وعنْ أبي ذَر رضي الله عنْهُ أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٤٣٢
هْلِيلَةٍ عَلى كُل سُلامَى مِنْ أَحدكُِمْ صَدَقة: فكُل تَسْبِيحةٍ صدقَة، وكُل تَحْمِيدَةٍ  صَدَقَة، وكَُل تَـ

صَدَقَة، وكُل تَكْبِيرةٍ صدقَة، وَأَمْرٌ بِالمعْرُوفِ صَدقَة، وَنَـهْيٌ عَنِ المُنكَرِ صدقَة. وَيُجْزِيءُ مِنْ ذلكَ 
  رواه مسلم.» ركْعتَانِ يَـركَْعُهُما منَ الضحَى 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٤٣٢

فرمود: بر هر بند و مفصل شما صدقه لازم می گردد.   عليه وسلماالله یرسول االله صل
پس هر سبحان االله، هر الحمد الله و هر لا اله الا االله و هر االله اکبر صدقه است و امر به 
معروف و نهی از منکر صدقه است و کفايت می کند از جای اينها دو رکعتی که در چاشتگاه 

  می گزارد.
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مؤمنينَ جُوَيْريِةََ بنتِ الحارِثِ رضي الله عَنْها أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعَنْ أُم ال -١٤٣٣ 
وسَلم خَرجَ مِنْ عِنْدِهَا بُكرَةً حِينَ صَلى الصبْحَ وهِيَ في مسْجِدِهَا، ثمُ رجَع بَـعْد أَنْ أَضْحى وهَي 

فَـقَالَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  نعَم:قالَت:  »هَا؟ مازلْتِ على الحال التي فارقَـْتُكَ عَلَي ـْ« جَالِسةٌ فقال: 
لَقَدْ قُـلْتُ بَـعْدِكِ أربَْعَ كَلمَاتٍ ثَلاثَ مرات، لَوْ وُزنَِتْ بمَا قُـلْتِ مُنْذُ الْيَومِ لَوَزنَْتهُن: «  وسَلم:

  رواه مسلم. »، ومِداد كَلمَاتهِ سُبْحَانَ اللهِ وبحمْدِهِ عَدَدَ خَلْقِه، وَرِضَاءَ نَـفْسِه، وَزنِةََ عرْشِه

سُبْحانَ اللهِ عددَ خَلْقِه، سُبْحَانَ اللهِ رِضَاءَ نَـفْسِه، سُبْحانَ اللهِ زنِةََ عَرْشِه، وفي روايةٍ له: 
  . »سُبْحَانَ اللهِ مِداد كَلماتهِِ 

هِ عَدَدَ خلْقِه، سُبْحانَ اللهِ ألا أُعلمُكِ كَلماتٍ تَـقُوليِنَها؟ سُبْحانَ الل « وفي روايةِ الترمذي:  
عَددَ خَلْقِه، سُبْحانَ الله عدد خَلْقِه، سُبْحانَ الله رضا نَـفْسِه، سُبْحان اللهِ رضا نَـفْسِهِ، سُبْحانَ الله 

شِه، سُبحَانَ اللهِ رضا نَـفْسِه، سُبحَانَ الله زنِةََ عرْشِه، سُبحَانَ الله زنِةََ عرْشِه، سُبحَانَ الله زنِةََ عرْ 
  . »مِدادَ كَلماتِه، سُبحَانَ اللهِ مِدادَ كَلماتهِ، سُبحَانَ اللهِ مِدادَ كَلماتهِ 

  

  ها روايت است که:االله عن یرضاز ام المؤمنين جويريه بنت حارث  -١٤٣٣

صبحدمی بعد از ادای نماز صبح از نزدش برآمد، در حاليکه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
وی در مسجد خويش بود و بعد از چاشت بازگشت، در حاليکه وی نشسته بود و فرمود: هنوز 

  بر حالی هستی که از تو جدا شدم؟

  گفت: بلی!

فرمود: بعد از تو چهار کلمه را سه بار گفتم که اگر وزن شود  االله عليه وسلم یپيامبر صل
اللهِ وبحمْدِهِ عَدَدَ خَلْقِه، وَرِضَاءَ نَـفْسِه،  به آنچه که تا هنوز گفتی با آن برابری می کند: سُبْحَانَ 

  وَزنِةََ عرْشِه، ومِداد كَلمَاتهِ.

و در روايتی از وی آمده که: سُبْحانَ اللهِ عددَ خَلْقِه، سُبْحَانَ اللهِ رِضَاءَ نَـفْسِه، سُبْحانَ 
  اللهِ زنِةََ عَرْشِه، سُبْحَانَ اللهِ مِداد كَلماتهِِ.

روايت ترمذی آمده که: آيا بتو کلماتی را ياد ندهم که آنرا بگوئی؟ پاکيست و در 
خداوند را به عدد مخلوقاتش و پاکيست خدا را به اندازهء که رضايت او حاصل گردد و 

  پاکيست خدا را هموزن عرشش و پاکيست خدا را به اندازهء رنگ قلم کلماتش.
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 ١٤٣٤-  م وعنْ أبي مُوسَى الأشعري، رضي الله عنه، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل   ،
  رواهُ البخاري. »مَثَلُ الذي يَذكُرُ ربهُ وَالذي لا يذكُرُه، مَثَل الحي والمَيتِ «قال: 

مَثَلُ البـَيْتِ الذي يذُْكَرُ الله فِيه، وَالبَيتِ الذي لا يذُْكَرُ الله فِيه، مَثَلُ « ورواه مسلم فقال: 
  .» ي والمَيتِ الحَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٤٣٤

فرمود: صفت کسی که خدا را ياد می کند، و آن که ياد نمی   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  کند، مانند زنده و مرده است.

و در روايت مسلم آمده که فرمود: و صفت خانه ای که در آن ذکر خدا می شود، و 
  ای که در آن ذکر خدا نمی شود، مانند زنده و مرده است.خانه 

  

« وعنْ أبي هُريرة، رضي الله عنْه، أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٤٣٥ 
هُ في أنَاَ عِنْدَ ظَن عبدي بي، وأنا مَعهُ إذا ذكََرَني، فإَن ذكَرَني في نَـفْسه، ذكََرْتُ  يقُولُ الله تعَالى :

هُمْ   نفَسي، وإنْ ذكََرَني في ملا، ذكَرتُهُ    متفقٌ عليه. »في ملإٍ خَيْرٍ منـْ
  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٤٣٥

فرمود: االله تعالی می فرمايد: من در نزد گمان بنده ام به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
د کند، اگر مرا در پنهانی ياد کند، او را در خويش می باشم، و من با وی هستم چون مرا يا

پنهانی ياد کنم و اگر مرا در ميان جمعی ياد کند، او را در ميان گروهی ياد کنم که از آن گروه 
  بهتر است.

  

قالوا: ومَا  »سبقَ المُفَردُونَ « وعَنْهُ قال: قالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٤٣٦
 ه؟ قال:المُفَراكِراتُ «  دُونَ يا رسُول الله كَثيراً والذاكِرُونَ الل رواه مسلم.» الذ  

  

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٤٣٦

  فرمود: سبقت گرفتند مُفَردون! االله عليه وسلم یرسول االله صل

  مفردون کيانند؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 

  ردان و زنانيکه خداوند را زياد ياد می کنند.فرمود: م
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وعن جابر رضي الله عَنْهُ قال: سمِعْتُ رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:  -١٤٣٧ 
  رواهُ الترمِذي وقال: حديثٌ حسن.  . » أَفْضَلُ الذكر: لا إله إلا الله « 

  

  :گفت  که  االله عنه روايت شده یاز جابر رض -١٤٣٧

  شنيدم که می فرمود: بهترين ذکر لا اله الا االله است. االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  

يا رسُولَ الله، إن شَرائِع  وعنْ عبد الله بن بُسْرٍ رضي الله عنْهُ أن رجَُلاً قال:  -١٤٣٨
 »لا يَزالُ لِسَانُكَ رَطْباً مِنْ ذِكْرِ اللهِ « الإسْلامِ قَدْ كَثُرتْ علَي، فأَخبرْني بِشيءٍ أتشَبثُ بهِ قال: 

  رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ حَسَن.
  

  روايت است که وی گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن بسر  -١٤٣٨

قوانين اسلام بر من ياد شده، مرا بچيزی خبر ده که  االله عليه وسلم یرسول االله صليا 
  بدان چنگ زنم؟

  ياد خداوند ترزبان باشی.فرمود: که هميشه ب
  

منْ قال: « وعنْ جابرٍ رضي الله عنه، عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٤٣٩ 
  . رواه الترمذي وقال: حديث حسن. »سُبْحانَ اللهِ وبحَمدِه، غُرِستْ لهُ نَخْلَةٌ في الجَنةِ 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٤٣٩

فرمود: آنکه بگويد: سبحان االله و بحمده برای او درختی از  االله عليه وسلم یر صلپيامب
  خرما در بهشت نشانده می شود.

  

« وعن ابن مسْعُودٍ رضي الله عَنْهُ قال: قال رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٤٤٠ 
لَةَ أُ  سْرِيَ بي فقال: يا مُحمدُ أقرِيءْ أُمتَكَ مِني السلام، لَقِيتُ إبراهيمَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لَيـْ

 ه، والحمْدُ للغِرَاسَها: سُبْحانَ الل ها قِيعانٌ وأنرُبةِ، عذْبةُ الماءِ، وأنبةُ التـَةَ طيالجن ه، وأَخبِرْهُمْ أن
رُ    حسن. . رواه الترمذي وقال: حديثٌ »ولا إله إلا الله والله أكْبـَ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٤٤٠
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اسراء ملاقات فرمود: ابراهيم عليه السلام را در شب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
به امتت از من سلام برسان و خبر شان ده که  االله عليه وسلم یمحمد صلنمودم، فرمود: ای 

راخی است و دانهء آن سبحان االله و الحمد بهشت دارای خاکی نيکو، آبی شيرين و جايگاه ف
  الله و لا اله الا االله و االله اکبر است.

  

وعنْ أبَي الدرداءِ ، رضيَ الله عَنْهُ قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٤٤١ 
رٌ لَكُمْ مِنْ إِنْـفَاق أَلا أنَُـبئُكُم بِخَيْرِ أَعْمَالِكُم، وأَزكَْاهَا عِند مليكِكم، وأَرْ «  فعِها في دَرجاتِكم، وخَيـْ

رٌ لَكُمْ مِنْ أَنْ تَـلْقوْا عدُوكم، فَـتَضربوُا أَعْنَاقَـهُم، ويضربِوا أَعْنَاقكُم؟ قالوا:  »الذهَبِ والفضة، وخَيـْ
  ناده صحيح.رواهُ الترمذي، قالَ الحاكمُ أبَو عبد الله: إِس » . ذِكُر اللهِ تَعالى «  بلَى ، قال:

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو الدرداء  -١٤٤١

فرمود: آيا شما را از بهترين و پاکترين اعمالتان در نزد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
پادشاه تان خبر نسازم؟ اعمالی که از همه بيشتر سبب ازدياد درجات شما گرديده و از خرج  

شمن تان روبرو شده گردنهای شان را بزنيد و يا گردنهای شما کردن طلا و نقره و از اينکه با د
  را بزنند، بهتر است؟

  گفتند: آری!

  فرمود: ياد خداوند تعالی.
  

وعن سعْدِ بنِ أَبي وقاصٍ رضي الله عَنْهُ أنَهُ دَخَل مع رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٤٤٢
هَا نوَ  أَلا أُخْبِرُك بما هُو أَيْسرُ عَليْكِ مِنْ « تُسبحُ بِه فقال:  أَوْ حصىً  ىً وسَلم على امْرأَةٍ وبيْنَ يديْـ

سُبْحانَ اللهِ عددَ مَا خَلَقَ في السماءِ ، وَسُبْحانَ اللهِ عددَ ما خَلَقَ في « فقال:  »أَوْ أَفْضَلُ  هذا 
عدد ما هُوَ خَالِق. والله أَكْبرُ مِثْلَ ذلك،  الأَرْض، سُبحانَ اللهِ عددَ ما بيْنَ ذلك، وسبْحانَ اللهِ 

ةَ إِلا بالله مِثْلَ ذلك  ه مِثْل ذلك، ولا حوْل ولا قُـوهِ مِثْل ذلك، ولا إِله إِلا اللرواه  »والحَمْد لل .
  الترمذي وقال: حديثٌ حسن.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -١٤٤٢

بر زنی داخل شد، در حاليکه پيش روی او  االله عليه وسلم یسول االله صلر وی همراه با 
  دانه ای خستهء خرما يا ريگ بود که بدان تسبيح می گفت.
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فرمود: آيا با خبرت نسازم بدانچه که برايت بهتر و آسانتر باشد؟ پس فرمود: سبحان 
ا عدد آنچه آفريننده االله... پاکيست خدا را عدد آنچه ميان آن دو آفريد و پاکيست خدا ر 

است و االله اکبر مثل آن و الحمد الله همچنان و لا حول و لا قوة الا باالله همچنان و به همان 
  اندازه.

  

 قالَ لي رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ أبَي مُوسى رضي الله عنْه قال: -١٤٤٣ 
ةَ إِلا « فقلت: بلى يا رسول الله، قال:  »نة؟ أَلا أَدُلك على كَنْزٍ مِنْ كُنُوزِ الج«  لا حول ولا قُـو

  متفقٌ عليه.» باِللهِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٤٤٣

برايم فرمود: آيا ترا به گنجی از گنجهای بهشت راهنمائی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نکنم؟

  !عليه وسلم االله یرسول االله صلگفتم: آری يا 

ةَ إِلا بِاللهِ  فرمود: لا حول ولا قُـو  

  

باب فضيلت ذکر و ياد خدای تعالی در حال ايستاده، نشسته و به  - ٢٤٥
پهلو غلطيده و بی وضوء و در حال جنابت و حيض، جز قرآن خواندن که 

  برای جنب و حائض جائز نيست
  

مَاوَاتِ  قال � تعالی: { ھَارِ  إنِ� فِي خَلْقِ الس� وَاAرَْضِ وَاخْتِ.َفِ الل�يْلِ وَالن�
وُْليِ اAلْبَابِ{ %A ٍيَاتdال�ذِينَ يَذْكُرُونَ ّ�َ قِيَاماً وَقعُُوداً وَعَلَىَ جُنُوبھِِمْ ١٩٠ { {

  ١٩١ -  ١٩٠آل عمران:  }١٩١{
  

خداوند می فرمايد: همانا در آفرينش آسمانها و زمين واختلاف شب و روز دلائل 
شنی است برای خداوند خرد، آنانيکه ايستاده و نشسته و در پهلو خدا را ياد می کنند. آل رو 

   ١٩١ – ١٩٠عمران: 
 

هَا قاَلَت:  -١٤٤٤ كانَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يذكُرُ   وعنْ عائشة رضيَ الله عنـْ
  رواه مسلم. الله تَعالى على كُل أَحيانهِ.
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 االله عليه وسلم یرسول االله صلروايت شده که گفت:  االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٤٤
  در همهء اوقات ذکر خدا را می نمود.

  

لو أَن « وعن ابن عباسٍ رضي الله عنْهما عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٤٤٥
 هِ الليطانَ ما رزَقـْتـَنَا، فَـقُضِي بيْنهُما أَحَدكُمْ إِذا أَتَى أَهلَهُ قال: بِسْمِ اللبِ الشيطاَنَ وَجننَا الش هُم جَنبـْ

   متفقٌ عليه.  »ولَد، لم يضُرّهُ 
  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٤٤٥

فرمود: هرگاه يکی از شما با همسرش هم بستر شود، بگويد:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
... بنام خدا بار خدايا ما را و آنچه را که بما روزی دادی (فرزند) از شيطان دور بسم االله، اللهم

  بدار، زيرا هرگاه در ميان شان به فرزند حکم شود، شيطان به او ضرر نمی رساند.

  

باب در مورد دعاهائی که در هنگام خواب شدن و بيدار شدن گفته  - ٢٤٦
  می شود

  

هُمَا قالا: كانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ عن حُذَيْـفَة، وأبَي ذَر ر  -١٤٤٦ ضيَ الله عَنـْ
الحمْدُ للهِ « وإِذا اسْتيقَظَ قال: » باِسمِكَ اللهُم أَحْيَا وَأَمُوتُ « وسَلم إِذا أَوَى إِلى فِراشِهِ قال: 

  رواه الترمذي. »الذِي أَحْيَاناَ بعد مَا أَماتَـنَا وَإِليْهِ النشورُ 
  

  از حذيفه و ابو ذر رضی االله عنهما روايت شده که گفتند: -١٤٤٦

به بسترش قرار می گرفت، می فرمود: با سمک  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
اللهم... خداوندا بنامت می ميرم و زنده می شوم. و چون بيدار می شد، می فرمود: الحمد الله 

  از آنکه ميراند، زنده کرد و بازگشت بسوی اوست. الذی... ثنا باد خداوندی را که ما را پس

  

باب در فضيلت حلقه های ذکر و دعوت به ملازمت و پيوستگی بر  - ٢٤٧
  آن و منع از جدا شدن و دوری از آن بدون عذر
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ھُم بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِي%  قال � تعالی: { وَاصْبرِْ نَفْسَكَ مَعَ ال�ذِينَ يَدْعُونَ رَب�
  ٢٨الكھف:  نَ وَجْھَهُ وََ� تَعْدُ عَيْنَاكَ عَنْھُمْ}يُرِيدُو

  

خداوند می فرمايد: و نگهدار خود را با کسانيکه در صبح و شام، پروردگار شان ار 
  ٢٨خوانده و رضای او را می طلبند و چشمت را از آنان مگردان. کهف: 

 

١٤٤٧-   ه عنهُ قال: قالَ رَسُولُ اللم: وعنْ أبَي هُريرةَ رضي اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل » إِن
جل، للهِ تَعالى ملائِكَةً يَطُوفُونَ في الطرُق يَـلْتَمِسُونَ أَهْلَ الذكْر، فإِذا وَجدُوا قَـوْماً يذكُرُونَ الله عَز وَ 

يَا، فَـيَسألَهُم ربَـهُم  تـَناَدَوْا: هَلُموا إِلى حاجتِكُم، فَـيَحُفونَهم بأَِجْنِحَتِهم إِلى السمَاء نْـ وَهُوَ أَعْلم  الد 
هل  قال: يَـقُولُون: يُسبحُونَكَ وَيُكَبرونَك، ويحْمَدُونَك، ويُمَجدُونَك، فيقول: ما يقولُ عِبَادِي ؟ :

كَ كانُوا أَشَد لكَ قال: يقُولُون لو رأََوْ  كَيْفَ لو رأََوْني؟، فيقولون: لا واللهِ ما رأَوْك، فَـيـَقُول: رأَوْني ؟
قال: يَـقُولون: يسألَُونَكَ  فماذا يَسألَُون؟ عِبادَة، وأَشَد لكَ تمْجِيدا، وأَكثرَ لكَ تَسْبِيحا. فَـيـَقُول:

فَكَيْفَ لو  قال: يَـقُولُون: لا وَالله يارب مَا رأَوْهَا. قاَل: يَـقُول: وَهل رأََوْهَا؟ الجنة. قال: يقول:
هَا حِرْصا، وَأَشَد لهَا طَلَبا، وَأَعْظَم فِيها رغْبة. قا رأََوْهَا؟، ل: يَـقُولُون: لو أَنـهُم رأَوْها كَانوُا أَشَد علَيـْ

قالَ: يقولونَ: لا  وهَل رأََوْهَا؟ قَال: يقولُون يتَعَوذُونَ مِنَ النار، قال: فيَقُول: فَمِم يَـتـَعَوذُون؟ قَال:
قال: يقُولُون: لو رأََوْهَا كانوا أَشَد منها فِرارا، وأَشَد لها  كَيْف لو رأَوْها؟، يقُول:واللهِ ما رأَوْهَا. فَ 

قاَل: يقُولُ مَلَكٌ مِنَ الملائِكَة: فِيهم فُلانٌ  فأَُشْهدكُم أَني قَد غَفَرْتُ لهم، مَخَافَة. قَال: فيقُول:
  متفقٌ عليه. »لَسَاءُ لا يَشْقَى بِهم جلِيسهُم هُمُ الجُ لَيْس مِنهم، إِنمَا جاءَ لِحاجَةٍ، قال: 

وفي روايةٍ لمسلِمٍ عنْ أَبي هُريرةَ رضِي الله عنْهُ عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم          
فِيهِ ذِكْر، قَعدُوا  إِن للهِ مَلائِكَةً سَيارةً فُضًلاءَ يتَتَبـعُونَ مجالِس الذكر، فإَِذا وجدُوا مَجلِساً « قال: 

يَا، فإَِذا تَـفَرقُوا  نْـ ماءِ الدنـَهُمْ وَبَـيْنَ الس معهُم، وحف بعْضُهُم بعْضاً بأَِجْنِحَتِهِم حتى يَمْلأُوا ما بيـْ
 وجل هُ عَزماءِ ، فَيسْألَهُمُ اللنَا ف ـَ مِنْ أيَْنَ جِئْتُم؟ : وهُوَ أَعْلَمُ  عَرجُوا وصعِدوا إِلى الس يـَقُولُون: جِئـْ

 مِنْ عِندِ عِبادٍ لَكَ في الأَرْض: يُسبحُونَكَ، ويُكَبـرُونَك، وَيُـهَللُونَك، وَيحْمَدُونَك، وَيَسْألَُونَك. قال:
فكَيْفَ  قالُوا: لا، أَيْ رب: قال: وهَلْ رأََوْا جنتي ؟ قَالُوا: يَسْأَلُونَكَ جنتَك. قال: وماذا يسْألَُوني ؟

وَهَلْ رأََوْا قالوا: منْ ناَرِكَ يارب. قال:  ومِم يسْتَجِيرُوني ؟قالُوا: ويسْتَجِيرُونَكَ قال:  ا جنتي ؟لو رأَوْ 
غْفِرونَك، فيقول:  فَكَيْفَ لَوْ رأََوْا ناَرِي ؟،قالوا: لا، قال:  ناَرِي ؟ قَدْ غفَرْتُ لهُم، قالُوا: ويسْتـَ

قال: فَيقُولون: رب فيهمْ فُلانٌ عبْدٌ خَطاءٌ إِنمَا مَر، مِما اسْتَجارُوا.  وأَعطَيْتـُهُمْ ما سَألَُوا، وأَجرْتُهم
  » .هُمْ القَوْمُ لا يَشْقَى بِهِمْ جَلِيسُهُمْ  ولهُ غفَرْت، فَجلَس معهُم، فيقول:
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٤٦

اوند فرشتگانی است که در راهها در پی فرمود: برای خد االله عليه وسلم یرسول االله صل
اهل ذکر می گردند و چون گروهی را بيابند که به ذکر خدا مشغول هستند، همديگر را صدا می  
کنند که بشتابيد به آنچه که نيازمند بوديد و آنها را به بالهای خود تا آسمان دنيا بدرقه می کنند 

  داناتر است: بندگانم چه می گويند؟  و پروردگار شان از آنها سؤال می کند در حاليکه

  فرمود: فرشتگان می گويند: تسبيح و تکبير و حمد ترا گويند و ترا به بزرگی ياد کنند. 

  می فرمايد: آيا مرا ديده اند؟

  می گويند: نه، واالله ترا نديده اند.

  می فرمايد: چگونه است، اگر مرا ببينند؟

ايت عبادت نموده و فزونتر ترا به بزرگی ياد می گويند: اگر ترا ديده بودند، بيشتر بر 
  نموده زياد تسبيح ترا می گفتند.

  باز می فرمايد: چه می خواهند؟

  فرمود: می گويند: از تو بهشت می خواهند.

  فرمود: می فرمايد: آيا آنرا ديده اند؟

  فرمود: می گويند: نی واالله يا رب آن را نديده اند.

  اگر آن را ببينند؟فرمود: می  فرمايد: چگونه است 

فرمود: می گويند: اگر آنرا ديده بودند، بيشتر بدان حرص ورزيده و بيشتر بدان ميل 
  نموده و سخت تر در پی بدست آوردن آن تلاش می کردند.

  فرمود: از چه پناه می جستند؟

  فرمود: می گويند: از دوزخ پناه می جويند.

  فرمود: می فرمايد: آيا آن را ديده اند؟

  : می گويند: اگر آن را ببينند از آن بيشتر ترسيده و فرار می نمايند.فرمود

  فرمود: پس می فرمايد: پس من شما را شاهد می گيرم که برای شان آمرزيدم. 
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فرمود: فرشتهء از فرشتگان می گويد: در ايشان فلانی است که از آنها نيست و برای 
  ضرورتی آمده.

  ن شان به ايشان بدبخت نمی شود.فرمود: آنها همنشينان اند و همنشي

  روايت است که: االله عنه یرضو در روايتی از مسلم آمده که: از ابو هريره 

فرمود: همانا برای االله تعالی فرشتگانی است که در زمين   االله عليه وسلم یپيامبر صل
ا که بدنبال مجالس ذکر می گردند و هرگاه مجلسی ر   –بر حفظه  –گردش نموده و زائد اند 

بيابند، که در آن ذکر است در آن نشسته و برخی برخی را به بالهای خود احاطه می کنند، تا 
اينکه بين ايشان و آسمان را پر می سازند و چون پراکنده شوند، برآمده و به آسمان بالا می 

  روند و االله عزوجل از آنها سؤال می کند، در حاليکه دانا تر است، از کجا آمديد؟

از نزد بندگانی از بندگانت در زمين آمديم که تسبيح و تهليل و تحميدت را  می گويند:
  انجام داده و از تو درخواست می کردند؟

  می فرمايد: از من چه می طلبند؟

  می گويند: از تو بهشت را می طلبند.

  می فرمايد: آيا بهشت را ديده اند؟

  می گويند: نی پروردگارا!

  را ببينند؟می فرمايد: چگونه است اگر آن 

  می گويند: از تو امان می خواهند.

  فرمود: از چه امان می خواهند؟

  می گويند: يا رب از دوزخت!

  می فرمايد: آيا دوزخ مرا ديده اند؟

  می گويند: نه.

  می فرمايد: پس چگونه است، هرگاه دوزخم را ببينند؟

  می گويند: و از تو آمرزش طلبند.
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رزيدم ودادم برای شان آنچه را که درخواست کردند. و پی می فرمايد: همانا برای شان آم
  امان دادم آنها را از آنچه که امان خواستند.

فرمود: يا رب! در ايشان فلانی بندهء بسيار خطاکاری است، همانا می گذشت و همراه 
  شان نشست.

پس می فرمايد: و برای او هم آمرزيدم. آنها گروهی اند که همنشين شان به ايشان 
  ت و شقی نمی شود.بدبخ

  

هُمَا قالا: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٤٤٨ وعنهُ عنْ أبَي سعيدٍ رضِي الله عنـْ
هُمُ الملائِكة، وغشِيتهُمُ الرحْمةُ ونَـزَلَتْ علَيْهِمْ « وسَلم:  وْمٌ يذْكُرُونَ اللهَ إِلا حفتـْ لا يَـقْعُدُ قَـ

  رواه مسلم. »الله فِيمن عِنْدَهُ  السكِينَة، وذكَرَهُم
  

  از ابو هريره و ابو سعيد رضی االله عنهما مروی است که گفتند: -١٤٤٨

فرمود: هيچ گروهی نمی نشينند که ذکر خدا را نمايند،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
مش و سکون مگر اينکه ملائکه آنان را احاطه نموده و رحمت آنها را می پوشاند و بر ايشان آرا

  فرود آيد و خدای تعالی آنها را در کسانی که نزد اويند، ياد فرمايد.
  

وعن أبَي واقِدٍ الحارِثِ بن عَوْفٍ رضيَ الله عنْهُ أَن رسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٤٤٩ 
نَما هُو جَالِسٌ في المسْجِد، والناسُ معه، إِذ أَقْبلَ ثَلاثةَُ ن ـَ نَانِ إِلى رسولِ اللهِ وسَلم بيـْ فَر، فأَقـْبَل اثْـ

صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وذَهَب واحدٌ، فَوقَـفَا على رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. فأَمَا أَحدُهُما 
دبر ذاهبا. فَلما فرأَى فُـرْجَةً في الحلْقَة، فجَلَسَ فيها وأَما الآخَر، فَجَلَس خَلْفَهُم، وأَما الثالثُ فأََ 

أَلا أُخبِركُم عن النـفَرِ الثلاثَة، أَما أَحدُهم، فأََوى إِلى  فَـرَغَ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:
» نْهُ اللهِ فآواه الله وأَما الآخرُ فاَسْتَحْيي فاستحيي اللهُ مِنْهُ وَأَما الآخر، فأَعْرض، فأَعْرض اللهُ ع

  متفقٌ عليه.
  

  روايت است: االله عنه یرضاز ابو واقد حارث بن عوف  -١٤٤٩

در مسجد نشسته بودند و مردم هم حضور  االله عليه وسلم یرسول االله صلدر اثنائيکه 
روآوردند که دو نفر شان آمده و يکنفر  االله عليه وسلم یآنحضرت صلداشتند، سه نفر جانب 

  ايستادند. االله عليه وسلم یضرت صلآنحرفت و آن دو بالای سر 
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يکی از آنان گشادگی ای در حلقه ديده و در آن نشست و ديگری پشت سر شان 
فارغ گشت،  االله عليه وسلم یرسول االله صلنشست و اما سومی پشت گردانيده و رفت. چون 

د او را فرمود: آيا شما را از سه نفر خبر ندهم؟ يکی از آنان به خدا بازگشت نموده و خداون
جای داد، و اما ديگر حياء کرد و االله تعالی از وی حياء نمود و اما سومی اعراض نمود و االله 

  تعالی از وی اعراض کرد.
  

خَرج معاوِيةَ رضي الله عَنْهُ علَى وعن أبي سعيد الخُدْري رضي الله عنْهُ قال:   -١٤٥٠   
وا: جلَسْنَا نَذْكُرُ الله. قَال: آللهِ ما أَجْلَسكُم إِلا ذَاك؟ حَلْقَةٍ في المسْجِد، فقال: ما أَجْلَسكُم؟ قالُ 

قالوا: ما أَجْلَسنَا إِلا ذَاك، قال: أَما إِني لَمْ أَسْتَحْلِفْكُم تُـهْمةً لَكُم وما كانَ أَحدٌ بمنْزلِتَي مِنْ رسُولِ 
ني: إِن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم خرَج علَى اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أقل عنْهُ حَدِيثاً مِ 

قالوا: جلَسْنَا نَذكُرُ الله، ونحْمدُهُ علَى ماهَدَاناَ  »ما أَجْلَسكُم؟ « حَلْقَةٍ مِن أَصحابِه فقال: 
 ه ما أَجْلَسنا إِلا ذَاك. قال:قالوا: والل  آللهِ ما أَجْلَسكُمْ إِلا ذَاك؟« لِلإِسْلام، ومن بِهِ عليْنا. قَال: 

 »أَما إِني لَمْ أَسْتَحْلِفْكُمْ تُهمةً لكُم، ولِكنهُ أتَانِي جبريِلُ فأََخْبرني أَن الله يبُاهِي بِكُمُ الملائكَةَ « 
  رواهُ مسلم.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٤٥٠

مسجد برآمده و گفت: په چيز سبب نشستن شما  به حلقهء در االله عنه یرضمعاويه 
  شده؟

  گفتند: نشسته ذکر خدا را می کنيم.

  گفت: شما را سوگند به خدا که جز آن چيز دگری سبب نشستن شما نشده؟

  گفتند: ما را جز آن چيز ديگری نشانده.

رسول االله گفت: من شما را به واسطهء هيچ تهمتی سوگند ندادم و هيچکس مثل من به 
رسول االله نزديک نبوده و هيچيک کمتر از من حديث روايت نکرده. همانا  االله عليه وسلم یصل
  در حلقهء از يارانش برآمده و فرمود: چه چيز شما را نشانده؟ االله عليه وسلم یصل

گفتند: نشستيم و بواسطهء که خداوند تعالی ما را به اسلام هدايت نموده و به آن بر ما 
  حمد او را می گوئيم. منت گذاشته، ذکر و

  فرمود: شما را به خدا که جز اين چيزی سبب نشستن شما نشده؟
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اما من شما را سوگند ندادم بواسطهء که شما را متهم می دارم و ليکن مطلب اين است  
که جبرئيل عليه السلام نزدم آمده و خبرم داد که خداوند تعالی به شما در برابر فرشتگان فخر 

  می کند.

  

  اب اذکار و اورادی که در هنگام صبح و شام خوانده می شودب - ٢٤٨
  

عاً وَخِيفَةً وَدُونَ الْجَھْرِ مِنَ  قال � تعالی: { كَ فيِ نَفْسِكَ تَضَر2 ب� وَاذْكُر ر�
نَ الْغَافلِِينَ}   ٢٠٥اAعراف:  الْقَوْلِ باِلْغُدُو% وَاdصَالِ وَ�َ تَكُن م%

حْ بِحَ و قال تعالی: { مْسِ وَقَبْلَ غُرُوبِھَا}وَسَب% كَ قَبْلَ طُلوُعِ الش� طه:  مْدِ رَب%
١٣٠  

كَ بِالْعَشِي% وَاhْبِْكَارِ} و قال تعالی: { حْ بِحَمْدِ رَب%   ٥٥غافر:  وَسَب%

حُ لَهُ فِيھَا  و قال تعالی: { ُ أنَ تُرْفَعَ وَيُذْكَرَ فِيھَا اسْمُهُ يُسَب% فِي بُيُوتٍ أَذِنَ ��
ِ ٣٦دُو% وَاdْصَالِ{باِلْغُ  النور:  }٣٧{} } رِجَالٌ �� تُلْھِيھِمْ تِجَارَةٌ وََ� بَيْعٌ عَن ذِكْرِ ��
٣٧ – ٣٦  

حْنَ بِالْعَشِي% وَاhْشِْرَاقِ} و قال تعالی: { رْنَا الْجِبَالَ مَعَهُ يُسَب% ا سَخ�   ١٨ص:  إنِ�
  

رت به زاری و ترسکاری، و ياد کن خداوند می فرمايد: و ياد کن پروردگارت را در ضمي
پروردگارت را با کلامی آهسته تر از بلند آوازی، در بامداد و شبانگاه و مباش از غافلان. 

  ٢٠٥اعراف: 

و می فرمايد: و تسبيح گوی با حمد پروردگارت، پيش از بر آمدن آفتاب و پيش از فرو 
  ١٣٠شدن آن. طه: 

در صبح و شام ستايش و ثنای پروردگارت و می فرمايد: آمرزش طلب برای گناهت، و 
  ٥٥را بجای آر. مؤمن: 

و می فرمايد: در خانه هايی که خدا دستور داده تا در آن بلند کرده و ياد کرده شود، 
آنجا نام او به پاکی، خدا را ياد می کنند، آنجا در صبح و شام، مردانيکه باز ندارد ايشان را 

   ٣٧ – ٣٦نور:  معامله و خريد و فروش از ياد خدا.

و می فرمايد: هر آئينه کوه ها را رام ساختيم همراه او، که تسبيح می گفتند بوقت شام و 
  ١٨صبح. ص: 
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مَنْ «  وعنْ أبَي هريرة رضي الله عنهُ قال: قالَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٤٥١
وبحمدِهِ مِائَةَ مَرةٍ لَم يأْتِ أَحدٌ يوْم القِيامة بأَفضَلِ مِما  قال حِينَ يُصْبِحُ وحينَ يمُسِي: سُبْحانَ اللهِ 

  رواهُ مسلم. »جَاءَ بِه، إِلا أَحدٌ قال مِثلَ مَا قال أَوْ زاَدَ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٥١

فرمود: کسيکه به هنگام صبح و شام کردن صد بار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
سبحان االله و بحمده بگويد، هيچکس در روز قيامت بهتر از آنچه وی آورده نمی آورد، مگر 

  آنکه مثل او گفته و يا افزوده باشد.
 

جاءَ رجُلٌ إِلى النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فقال: يا رسُول اللهِ ما وعَنهُ قال:  -١٤٥٢ 
أَما لَو قُلتَ حِينَ أمْسيت: أعُوذُ بِكَلماتِ اللهِ التاماتِ «  ة، قال:لَقِيتُ مِنْ عَقْربٍ لَدغَتني البارحِ

  رواه مسلم. »منْ شَر ما خَلَقَ لم تَضُرك 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٥٢

آمده و گفت: چه رنج بزرگی ديدم ديشب   االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی خدمت 
  گزيد.که عقربی مرا  

فرمود: هرگاه چون شام کردی می گفتی: أعوذ بکلمات االله... پناه می جويم به کلمات 
  تامهء خدا از شر آنچه آفريد، نمی توانست گزندت رساند.

  

اللهُم بِكَ وعنْهُ عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَه كان يقول إِذَا أَصْبَح:   -١٤٥٣   
نَا وبِكَ نَحْيا، وبِكَ نَمُوت، وَإِلَيْكَ النشُورُ أَصْبحْنَا وبِكَ أَ  اللهُم بِكَ « وإِذا أَمْسى قال:  »مسَيـْ

نَا، وبِكَ نَحْيا، وبِك نمُوتُ وإِليَْكَ المَصِير    رواه أَبو داود والترمذي وقال: حديث حسن. ». أَمْسَيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٥٣

در هنگاميکه صبح می کرد، می فرمود: اللهم بک  االله عليه وسلم یصل رسول االله
اصبحنا... بار خدايا! به امر تو صبح کرديم و شام نموديم و به امر تو زندگی کرده و می ميريم 
و بازگشت بسوی تست. و چون شام می نمود، می فرمود: اللهم بک أمسينا... بار خدايا! به 

  کرده و می ميريم و بازگشت بسوی تست.  امر تو شام کرديم و زندگی
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يق، رضيَ الله عنه،  -١٤٥٤  دأَبا بَكرٍ الص هِ مُرْنِي بِكَلمَاتٍ وعنهُ أَنقال: ياَ رَسُولَ الل
اللهُم فاَطِرَ السمَواتِ والأرضِ عَالمَ الغَيْب « قُل:  أَقُولهُُن إِذَا أَصْبَحْتُ وإِذَا أَمْسَيت، قال:

لشهَادة، رب كُل شَيءٍ وَمَلِيكَه. أَشْهَدُ أَن لاَ إِله إِلا أَنت، أَعُوذُ بكَ منْ شَر نفَسي وشَر الشيْطاَنِ وَا
رواه أبو داود » قُـلْها إِذا أَصْبحْت، وَإِذا أَمْسَيْت، وإِذا أَخذْتَ مَضْجِعَكَ «  قال: »وَشِركْهِ 

  والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٥٤

مرا به کلماتی امر   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: يا   االله عنه یرضابوبکر صديق 
  کن که چون صبح و شام می کنم، بگويم.

فرمود: بگو: اللهم فاطر السماوات و الأرض... بار خدايا! آفرينندهء آسمانها و زمين، 
نهان، پروردگار و مالک همه چيز، گواهی می دهم که معبود بر حقی جز تو عالم به پيدا و 

  نيست و از شر نفس خود و شيطان و دعوت او بشرک، بتو پناه می جويم. 

  فرمود: چون صبح نمودی يا شام کردی و زمانيکه در بسترت قرار گرفتی آنرا بگو.
  

نبي اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذَا كانَ وعَن ابْن مَسْعُودٍ رضي الله عنهُ قال:    -١٤٥٥
نَا وأَمْسى المُلكُ لله، والحمْدُ لله، لاَ إِلهَ إِلا الله وحْدَهُ لاَ شَريكَ لَه  أَمسى قال: قالَ » أَمْسَيـْ

رَ مَا في لهُ المُلكُ وَلَه الحمْدُ وهُوَ عَلى كل شَيءٍ قدِير، رب أَ «  أَراَهُ قال فيهِن: الرواي: سْألَُكَ خَيـْ
لَةِ وشَر ما بعْدَهَا، رب أَعُوذُ بِ  رَ مَا بَـعْدَهَا، وأَعُوذُ بِكَ منْ شَر مَا في هذِهِ الليـْ كَ هذِهِ الليلَة، وَخَيـْ

وَإِذَا أَصْبحَ قال  »من الكَسَل، وَسُوءِ الكِبْر، أعوذُ بِكَ منْ عذَابٍ في النار، وَعَذَابٍ في القبر 
  رواه مسلم. »أَصْبحْنَا وَأَصْبَحَ المُلْك للهِ «  لك أَيْضا:ذ

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٤٥٥

شام می کرد، می فرمود: امسينا و امسی الملک الله...  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
او نيست، يگانه است ما و پادشاهی برای خدا شام کرديم و ثنا باد خداوند را معبود برحقی جز 

و شريکی ويرا نيست. راوی گفت: گمان می کنم که در آن گفت: له الملک و له الحمد و... 
پادشاهی و ثنا او راست، و او بر هر چيز قادر است، از تو خير آنچه را که در اين شب است 

تو پناه و خير آنچه را بعد از آنست می طلبم و از شر آنچه در اين شب و بعد از آن است ب
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می جويم، پروردگارا! من از تنبلی و زشتی کهنسالی بتو پناه می جويم و چون صبح می کرد، آن 
  را همچنان می گفت: اصبحنا و اصبح الملک الله.

  

رضي الله عَنْهُ قال: قال لي  بضَم الْخَاءِ المُعْجَمَةِ  وعنْ عبدِ اللهِ بنِ خُبـَيْب   -١٤٥٦
اقْرا: قُلْ هوَ الله أَحَد، والمعوذَتَـيْن حِينَ تُمْسِي وَحِينَ تُصبِح، « ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: رَسُولُ اللهِ صَلّ 

  رواهُ أبَو داود والترمذي وقال: حديثٌ حسن صحيح. . » ثَلاثَ مَراتٍ تَكْفِيكَ مِنْ كل شَيْءٍ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عبد االله بن خبيب  -١٤٥٦

برايم فرمود: چون شب می کنی يا صبح می نمائی، سه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بار قل هو االله احد و معوذتين (قل اعوذ برب الفلق و قل اعوذ برب الناس) را بخوان، ترا از هر 

  چيزی کفايت می کند.
  

لله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعنْ عُثْمَانَ بْنِ عَفَانَ رضيَ الله عنهُ قال: قالَ رَسولُ ا -١٤٥٧ 
لَة: بِسْمِ اللهِ الذِي لاَ يَضُر مَع اسْمِهِ « وسَلم:  مَا مِنْ عَبْدٍ يَـقُولُ في صَبَاحِ كل يَـوْمٍ ومَسَاءٍ كل ليَـْ

رواه أبو  »شيء في الأرضِ ولا في السماءِ وَهُوَ السمِيعُ الْعلِيم، ثلاثَ مَرات، إِلا لَمْ يَضُرهُ شَيءٌ 
  داود، والترمذي وقال: حديث حسن صحيح.

  

  از عثمان بن عفان رضی االله عنه روايت است که: -١٤٥٧

فرمود: هيچ بنده ای نيست که در هر صبح و هر شام  االله عليه وسلم یرسول االله صل
سه بار بگويد: بسم االله الذی لا يضر... بنام خداوندی که با نامش هيچ چيزی در زمين و 

  سمان ضرر نمی رساند و او شنوا و داناست، مگر اينکه هيچ چيزی بوی ضرر نمی کند.آ

  

  باب دعاهائی که در هنگام خوابيدن گفته می شود - ٢٤٩
  

وعنْ حُذيفةَ وأَبي ذر رضي الله عنْهما أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ   -١٤٥٨
  رواه البخاري. . »باسْمِكَ اللهُم أَحْيَا وَأَمُوتُ « قال: إِذَا أَوَى إِلَى فِرَاشِهِ 

  

  حذيفه و ابو ذر رضی االله عنهما روايت است که:از  -١٤٥٨
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به بستر شان قرار می گرفت، می فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
    باسمک... بنام تو بار خدايا! زندگی می کنم و می ميرم.

  

١٤٥٩-   م قالَ له وَلِفَاطِمةَ  وعَنْ عليهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسُولَ الل ه عَنْهُ أَنرضي الل
فَكَبرا ثَلاثاً وَثَلاثيِن،  إِذَا أَوَيـْتُمَا إِلى فِراشِكُما، أَوْ إِذَا أَخَذْتُمَا مَضَاجِعَكُما « رضيَ الله عنهما: 

  » ثَلاثاً وَثَلاثيِن  وَسَبحَا ثَلاثاً وثَلاثيِن، وَاحْمَدَا

   »التسْبِيحُ أَربَعاً وَثَلاثيِنَ « وفي رواية: 

  متفقٌ عليه. »التكبيرُ أَربعاً وَثَلاثيِنَ « وفي رواية: 
  

  روايت شده که: االله عنه یرض یعلاز  -١٤٥٩

بوی و فاطمه رضی االله عنهما فرمود: چون به بستر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بار سبحان  ٣٣بار االله اکبر و  ٣٣گرفتيد، يا چون به خوابگاه خويش قرار گرفتيد،   خويش قرار

  بار الحمد الله بگويد. ٣٣االله و 

  بار آمده است. ٣٤و در روايتی سبحان االله 

  بار آمده است. ٣٤و در روايتی االله اکبر 
  

« لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن أبَي هُريرةَ رَضِيَ الله عنه، قال: قال رسولُ اللهِ صَ  -١٤٦٠ 
 ُهُ لاَ يدَْرِي مَا خَلَفَهُ عَلَيْه، ثمفُض فِراشَهُ بداخِلَةِ إِزاَرهِِ فإِن نـْ يَـقُول: إِذا أَوَى أَحَدكُُم إِلى فِراشِه، فَـلْيَـ

هَا، فاَحْفَظْهَا بِمَا  باِسْمِكَ ربَي وَضَعْتُ جَنْبي، وَبِكَ أَرْفَـعُه، إِنْ أَمْسَكْتَ نَـفْسِي فاَرْحَمْها، وإِنْ  أَرْسَلْتَـ
  متفقٌ عليه.    »تَحْفَظُ بِه عِبادَكَ الصالحِينَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٦٠

فرمود: هرگاه يکی از شما به بسترش آيد، بايد بگوشهء  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ازارش بسترش را بروبد.

در جايش قرار گرفته است. بعد بگويد: باسمک ربی وضعت  زيرا نمی داند چه چيزی
جنبی...پروردگارا! به نام تو پهلوى خود را بر زمين نهادم، و به كمك تو آنرا از زمين، بلند 

ء  كنم، اگر در حالت خواب روح مرا قبض كردى، آن را ببخشاى، و اگر دوباره به او اجازه می
  نان كه از بندگان نيكت محافظت كنى.زندگى دادى، از آن محافظت فرما، همچ
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وعنْ عائشةَ رضي الله عنْها، أَن رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كان إِذَا أَخَذَ   -١٤٦١
  مضْجعَهُ نَـفَثَ في يدَيْه، وَقَـرَأَ بالْمُعَوذاتِ ومَسح بِهمَا جَسَدَه، متفقٌ عليه.

لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ إِذَا أَوى إِلى فِرَاشِهِ كُل لَيْلةٍ جمَع  وفي رواية لهما: أَن النبي صَ    
ثمُ نفَثَ فيهما فَـقَرأَ فِيهما: قُلْ هُوَ الله أَحَد، وقُلْ أَعُوذُ بِرَب الفلَق، وَقُلْ أَعُوذُ بِرب الناس،  كَفيْهِ 

دَأُ بِهما عَلَى رأَْسِهِ وَوجهِه، وما أَقبلَ مِنْ جَسَدِه، يَـفْعَلُ ثمُ مَسَحَ بِهِمَا ما اسْتطاعَ مِن جسَدِه، يبْ 
  ذلكَ ثَلاَثَ مرات متفقٌ عليه.

  

  روايت شده که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٦١

در خوابگاه شان قرار می گرفت، در دستهايش دميده و  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون 
  ويش را مسح می نمود.معوذات را خوانده و با آنها بدن خ

هر شب به  االله عليه وسلم یپيامبر صلو در روايتی از بخاری و مسلم آمده که چون 
بسترش قرار می گرفت، کف های دستهايش را جمع نموده و بعد در آن می دميد و در آن قُلْ 

را می خواند و بعد آنچه از بدنش را  هُوَ الله أَحَد، وقُلْ أَعُوذُ بِرَب الفلَق، وَقُلْ أَعُوذُ بِرب الناسِ 
که می توانست، مسح می فرمود، از سرو رويش و پيش روی بدنش آغاز نموده و اين کار را سه 

  بار انجام می داد.
  

وَعنِ البرَاءِ بنِ عازِب،رَضِيَ الله عنْهمَا، قَال: قال لي رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٤٦٢ 
تيَتَ مَضْجَعَكَ فَـتَوضأْ وضُوءَكَ لِلصلاة، ثمُ اضْطَجِعْ عَلى شِقكَ الأيَمَن، وقل: اللهُم إِذَا أَ « وسَلم:

أَسْلَمْتُ نفِسي إِلَيك، وَوَجهْتُ وَجْهِي إِلَيْك. وَفَـوضتُ أَمري إِلَيْك، وَألََجَأْتُ ظَهرِي إِلَيْك، رغبةً 
مِنْكَ إِلا إِليك، آمنتُ بِكِتَابِكَ الذِي أنَزَلْت، وَبِنَبِيكَ الذِي أَرسَلت، ورهْبَةً إِلَيْك، لامَلجأَ ولا مَنجي 

  مُتفقٌ عليه. »فإِنْ مِت. مِت على الفِطرة، واجْعَلهُن آخِرَ ما تَـقُولُ 
  

  مرويست که: االله عنه یرضاز براء بن عازب  -١٤٦٢

بسترت رفتی مانند وضوی نمازت  برايم فرمود: چون به االله عليه وسلم یرسول االله صل
وضوء ساخته و به پهلوی راست خوابيده و بگو: اللهم اسلمت... پروردگارا! نفسم را بتو تسليم  
کردم و کارم را بتو سپردم و بتو اتکاء نمودم از روی تمايل به خير و ترس از عذابت، پناهگاه و 

که آنرا فرستادی و به پيامبرت که نجاتگاهی از تو جز بسويت، نيست. ايمان آوردم به کتابی  
  مبعوثش کردی. پس اگر مردی به فطرت مرده ای و آن را آخر گفته ات بگردان.
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وَعَنْ أَنَسٍ رَضِيَ الله عَنْه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ إذا أَوَى إِلى   -١٤٦٣
 »نَا وسقَانا، وكفَاناَ وآواناَ، فكمْ مِمنْ لا كافيَ لَهُ ولا مُؤْوِيَ الحمْدُ للهِ الذي أَطْعَم«فِرَاشِهِ قاَل: 
  رواهُ مسلم.

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٤٦٣

می خواست، بخوابد، می فرمود: الحمد الله  االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
کفايت کرد و جای داد و چه   الذی... ثنا باد خداوندی را که ما را طعام داد و سيراب نمود و

  بسا افراديست که کفايت کننده و جای دهنده ای ندارد.
  

وعنْ حُذيْـفَة، رضِيَ الله عَنْه، أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ إِذا أَراَد  -١٤٦٤ 
رواهُ  »قِني عَذَابكَ يوْمَ تَـبْعثُ عِبادَكَ  اللهم « أَنْ يرْقُد، وضَع يَدهُ اليُمنَى تَحْتَ خَده، ثمُ يقُول: 

  الترمِذي وقال: حديثٌ حَسن.

هُا، وَفيهِ أَنهُ كَانَ يقُولهُ ثَلاثَ مَرات.   وَرَواهُ أبَو داودَ مِنْ رِوايةِ حفْصة، رَضِي الله عنـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز حذيفه  -١٤٦٤

می خواست بخوابد، دست راست خود را زير  لماالله عليه وس یصلچون رسول االله 
رخساره اش گذاشته و سپس می فرمود: اللهم قنی... پروردگارا! مرا در روزيکه بندگانت را بر می 

  انگيزی از عذابت نگهدار.

و ابوداود آن را از حفصه رضی االله عنها روايت نموده و در آن آمده که اين دعا را سه 
  بار می نمود.

  

  



)799( 
 

 هاكتاب دعا

  باب فضيلتت دعا – ٢٥٠
  

كُمُ ادْعُونِي أسَْتَجِبْ لَكُمْ} قال � تعالی: {   ٦٠غافر:  وَقَالَ رَب2
هُ �َ يُحِب2 الْمُعْتَدِينَ} و قال تعالی: { عاً وَخُفْيَةً إنِ� كُمْ تَضَر2 اAعراف:  ادْعُواْ رَب�

٥٥  
اعِ إذَِا وَإذَِا سَألََكَ عِبَادِي عَن%ي فَإنِ%  و قال تعالی: { ي قَرِيبٌ أجُِيبُ دَعْوَةَ الد�

  ١٨٦البقرة:  دَعَانِ}

وءَ} و قال تعالی: { ن يُجِيبُ الْمُضْطَر� إذَِا دَعَاهُ وَيَكْشِفُ الس2   ٦٢النمل:  أمَ�
  

خداوند می فرمايد: و گفت پروردگار شما، مرا بخوانيد تا شما را اجابت کنم. مؤمن: 
٦٠  

روردگار خويش را به زاری و ترسکاری، همانا خداوند از حد  و می فرمايد: بخوانيد پ
  ٥٥گذرندگان را دوست ندارد. اعراف: 

و می فرمايد: و چون از تو بپرسند، بندگانم از من پس من به آنان نزديکم که اجابت می  
  ١٨٦کنم دعای دعا کننده را هرگاه مرا بخوانند. بقره: 

او را بخواند، اجابت می کند، و بدی را دور و می فرمايد: آيا کيست که چون بيچارهء 
  ٦٢می سازد. نمل: 

  

هُما، عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٤٦٥ وَعن النـعْمانِ بْنِ بشيرٍ رضِي الله عنـْ
  . رواه أبو داود والترمذي وقالا حديث حسن صحيح. »الدعاءُ هوَ العِبَادةُ « 

  

روايت شده   االله عليه وسلم یپيامبر صلن بشير رضی االله عنهما از از نعمان ب -١٤٦٥
  که فرمود: دعاء همان عبادت است.

 

هَا، قَالَت:    -١٤٦٦ كَان رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ الله عَنـْ
  وَاه أبَو داود بإِسنادٍ جيد.رَ  يَسْتَحِب الجوامِعَ مِنَ الدعاءِ ، ويَدعَُ ما سِوى ذلك.

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٦٦
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دعاهای جامع را مستحب پنداشته و ماورای آن را ترک  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  می نمود.

  

«  هِ وسَلم:كانَ أَكْثَـرُ دُعَاءِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْ   وعَنْ أنََسٍ رَضي الله عنْه، قاَل:  -١٤٦٧
يَا حَسَنَة، وفي الآخِرةِ حَسنَة، وَقِنَا عَذابَ النارِ    مُتـفَقٌ عليه. »اللهُم آتنَِا في الدنْـ

زاد مُسلِمٌ في رِوايتِهِ قَال: وكَانَ أنََسٌ إِذا أَراَد أَنْ يَدعُوَ بِدعوَةٍ دَعَا بها، وَإِذا أَراَدَ أَن يَدعُو 
  .بدُعَاءٍ دَعا بهَا فيه

  

  :گفت  االله عنه روايت است که یاز انس رض -١٤٦٧

اللهم آتنا... پروردگارا! ما را در دنيا و در  االله عليه وسلم یپيامبر صلزيادتر دعای 
  آخرت حسنه ده و ما را از عذاب دوزخ نگهدار.

می خواست دعايی کند،  االله عنه یرضمسلم در روايتش افزوده که گفت: و چون انس 
  ی خواند.اين دعا را م

  

« وعَن ابنِ مسْعُودٍ رَضي الله عنْه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ يَـقُول:   -١٤٦٨
  رواهُ مُسْلِم.» اللهُم إِنِي أَسْألَُكَ الهُدَى ، وَالتـقَى ، وَالعفَاف، والغنَى 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٤٦٨

می فرمود: اللهُم إِنِي أَسْألَُكَ الهُدَى... پروردگارا! من از تو  االله عليه وسلم یصلپيامبر 
  هدايت و تقوی و پاکدامنی و بی نيازی را درخواست می کنم.

  

كَانَ الرجلُ إِذا أَسْلَمَ عَلمَهُ النبي   وعَنْ طارِقِ بنِ أَشْيَم، رضِيَ الله عَنْه، قال:  -١٤٦٩
اللهُم اغفِرْ لي، وَارْحمْني، « اللهُ عَلَيْهِ وسَلم الصلاة، ثمُ أَمَرَهُ أَنْ يَدعُوَ بهَؤُلاءِ الكَلِمَات: صَلّى ا

  رواهُ مسلم. »واهْدِني، وعافِني، وارْزقُني 

يا رَسُولَ  جُل، فَـقَال:وفي رِوايةٍَ لَهُ عَنْ طارقٍ أنَهُ سَمِعَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَأَتاهُ رَ 
قُل: اللهُم اغْفِرْ لي، وَارْحَمْني، وَعَافِني، وَارْزقُني، فإَِن  «قَال:  الله. كيْفَ أَقُولُ حِينَ أَسْأَلُ ربَي ؟
  . »هَؤُلاءِ تَجْمَعُ لَكَ دُنـْيَاكَ وَآخِرَتَكَ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز طارق نب اشيم  -١٤٦٩
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برايش نماز را آموخته و سپس  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی مسلمان می شد،  چون
امرش می نمود که به اين کلمات دعا کند: اللهم اغفرلی... پروردگارا! بمن بيامرز و بر من رحم  

  کن و هدايتم نما و مورد بخششم قرار ده. 

شنيد در حاليکه  ه وسلماالله علي یآنحضرت صلو در روايتی هم از مسلم آمده که او از 
چگونه بگويم زمانيکه از  االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی خدمت شان آمده بود، گفت: يا 

  پروردگارم سؤال می کنم؟

  فرمود: بگو: اللهُم اغْفِرْ لي... زيرا اين کلمات برايت دنيا و آخرتت را جمع می کند.
  

هُمَا، قاَل: قاَل رَسُولُ اللـهِ وَعَنْ عَبْدِ اللهِ بنِ عمرو بن   -١٤٧٠ العاصِ رضيَ الله عنـْ
  رَوَاهُ مُسْلِم. »اللهُم مُصَرفَ القُلُوبِ صرفْ قُلوبَـنَا عَلَى طاَعَتِكَ « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

  

  از عبد االله بن عمرو بن عاص رضی االله عنهما روايت شده که: -١٤٧٠

فرمود: اللهم مصرف... پروردگارا! ای گردانندهء دلها،  يه وسلماالله عل یصلرسول االله 
  دلمان را بسوی طاعت خويش بگردان.

  

تَـعَوذُوا «  وَعَنْ أبَي هُريَرةَ رَضيَ الله عَنْه، عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٤٧١
  متفقٌ عليه. »، وَسُوءِ الْقَضَاءِ ، وَشَماتَةِ الأَعْدَاءِ باِللهِ مِنْ جَهْدِ الْبَلاءِ ، وَدَرَكِ الشقَاءِ 

  أَشُك أَني زِدْتُ وَاحِدَةً مِنها.وفي رِوَاية: قالَ سُفْيَان: 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٧١

فرمود: پناه بجوئيد به االله از مشقت و سختی بلاء و رسيدن  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  دبختی و قضای بد و شماتت دشمنان که دشمنان بر غم شخص شادی کنند.ب

  و در روايتی سفيان گفت: شک دارم که يکی را خود افزوده ام.
  

اللهم أَصْلِحْ لي دِيني « وَعَنْهُ قاَل: كَانَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول:   -١٤٧٢
، وأَصْلِحْ لِي دُنْـيَايَ التي فِيهَا مَعَاشِي، وَأَصْلِحْ لي آخِرَتي التي فِيها معادي، الذي هُوَ عِصْمَةُ أَمْرِي

  رَوَاهُ مسلِم. »وَاجْعلِ الحيَاةَ زيِادَةً لي في كُل خَيْر، وَاجْعَلِ الموتَ راحَةً لي مِنْ كُل شَرٍ 
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  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٧٢

می فرمود: اللهم اصلح لی... پروردگارا! برايم دينم را که  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
در آن نگهداشت کار من است و دنيايم را که در آن زندگی و معيشت من است و آخرتم ار که 
بازگشتم بدان است، اصلاح کن و زندگيم را برايم سبب ازدياد، کارهای خير و مرگ را وسيلهء 

  ها بگردان.راحتی ام از تمام بدي
  

« وَعنْ علي رَضِيَ الله عَنْه، قَال: قال لي رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٤٧٣
دْني  اهْدِني، وَسد هُمقُل: الل« .  

  رواهُ مسلم. »اللهُم إِني أَسْألَُكَ الْهُدى ، وَالسدَادَ « وَفي رِوَاية: 
  

  روايت شده که گفت: نهاالله ع یرض یعلاز  -١٤٧٣

  برايم فرمود، بگو: اللهُم اهْدِني...  االله عليه وسلم یرسول االله صل

و در روايتی آمده که: اللهُم إِني أَسْألَُكَ الْهُدى.... پروردگارا! از تو هدايت و استقامت 
  و ميانه روی را می طلبم.

  

: كَانَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: يَـقُول: وَعَنْ أنََسٍ رَضِيَ الله عَنْه، قاَل  -١٤٧٤
 اللهُم إِنـي أَعُوذُ بِكَ مِنَ الْعجْزِ والكَسَلِ وَالجُبْنِ وَالهَرَم، وَالْبُخْل، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ القبْر،

نَةِ المَحْيا وَالمَمَاتِ    . »وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ فِتـْ

  رَوَاهُ مُسْلِم. »ضَلَعِ الديْنِ وَغَلَبَةِ الرجَالِ وَ « وفي رِواية: 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٤٧٤

می فرمود: اللهُم إِنـي أَعُوذُ بِكَ... پروردگارا! از ناتوانی و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بتو پناه می جويم.تنبلی و بزدلی و پيری و بخل و عذاب قبر و فتنهء مرگ و زندگی 

  و در روايتی آمده: وَضَلَعِ الديْنِ... از گرانی بار قرض و غلبهء مردان.
  

يقِ رَضِيَ الله عَنْه، أنَه قاَلَ لِرَسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٤٧٥ دوَعن أبَي بكْرٍ الص
اللهم إِني ظَلَمْتُ نَـفْسِي ظلُْماً كثِيرا، وَلا يَـغْفِر قُل: قَال:  عَلمني دُعَاءً أَدعُو بِهِ في صَلاتي، وسَلم:

  متـفَقٌ عليه.» الذنوبَ إِلا أَنْت، فَاغْفِر لي مغْفِرَةً مِن عِنْدِك، وَارحَمْني، إِنكَ أنَْتَ الْغَفور الرحِيم 
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باِلثاءِ المثلثة وباِلباءِ  »راً كَبِي« وروِيَ  »ظُلْماً كَثِيراً « وَرُوِي:  »وَفي بيْتي « وفي رِواية: 
هُمَا، فَـيـُقَال: كَثيراً كَبيرا. نـَ نْبغِي أَن يُجْمَعَ بَـيـْ   الموحدة، فَـيـَ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوبکر صديق  -١٤٧٥

گفت: بمن دعائی بياموز که بدان در نمازم دعا    االله عليه وسلم یرسول االله صلوی به 
  کنم.

. بار خدايا! من به نفس خويش ظلم بسياری روا داشته ام و گناهان فرمود: بگو: اللهم..
را جز تو کسی نمی آمرزد، پس بر من از نزد خويش آمرزش کن و بر من رحمت نما که تو 

  آمرزنده و مهربانی.

و روايت شده: کبيراً و  –و روايت شده: ظلماً کثيراً  –و در روايتی آمده: و در خانه ام 
  ظلماً کثيراً کبيراً. ستمی زياد و بزرگ. –هر دو جمع شود  مناسب است که بين

  

وَعَن أبَي موسَى رضَيَ الله عَنْه، عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنَه كَانَ يَدعُو   -١٤٧٦
أَعلَم بِهِ مِني، اللهم اللهم اغْفِر لي خَطِيئَتي وجهْلي، وإِسْرَافي في أَمْري، وما أنَْتَ «بهَذا الدعَاءِ : 

اغفِرْ لي جِدي وَهَزْلي، وَخَطَئي وَعمْدِي، وكَل ذلِكَ عِنْدِي، اللهُم اغْفِرْ لي مَا قَدمْتُ وَمَا أَخرْت، 
وَأَنْتَ عَلى كل شَيْءٍ وَما أَسْررْتُ وَمَا أَعْلَنْت، وَمَا أنَْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِني، أنَْت المقَدم، وَأنَْتَ المُؤَخرُ، 

  متفقٌ عليه. »قَدِيرٌ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٤٧٦

به اين دعاء، دعا می نمود: اللهم اغْفِر لي خَطِيئَتي...  االله عليه وسلم یپيامبر صل
انا تری بمن پروردگارا! گناه و نادانی و از حد گذری ام در کارهايم و آنچه را تو بدان از من د

بيامرز، بار خدايا! قصد و شوخی و گناهی را که عمداً يا خطاء  مرتکب شده ام در حاليکه 
همهء اينها نزد من است، برايم آمرزش کن، بار خدايا! آنچه را پيش و پس و پنهان و آشکارا 

نده ای و تو انجام داده ام و آنچه تو از من بدان دانا تری بمن بيامرز، تو پيش کننده و واپس کن
  بر همه چيز توانائی.

  

وعنْ عَائِشَةَ رَضِيَ الله عَنهَا، أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ يقُولُ في   -١٤٧٧
  . رَوَاهُ مُسْلِم.»اللهُم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنْ شَر ما عمِلْتُ ومِنْ شَر ما لَمْ أَعْمَلْ « دُعَائهِ: 
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  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٧٧

در دعايش می فرمود: اللهم... پروردگارا! از شر و زشتی  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  آنچه که مرتکب شده ام و يا انجامش نداده ام بتو پناه می جويم.

  

١٤٧٨-   هُما قَال: كانَ مِنْ دُعاءِ رسُولِ الل هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعَنِ ابنِ عُمَر رَضِيَ الله عَنـْ
اللهم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنْ زَوَالِ نعِْمَتِك، وَتَحَولِ عَافِيَتِكَ وَفُجاءَةِ نقِْمَتِك، وَجميعِ سخَطِكَ « وسَلم 

  روَاهُ مُسْلِم. »
  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٤٧٨

بود: اللهم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنْ... بار خدايا! من از  ماالله عليه وسل یرسول االله صلاز دعاء 
  زائل شدن نعمت و برگشت سلامتی و ناگهان آمدن عذاب و همهء خشمت بتو پناه می جويم.

  

وَعَنْ زيَْدِ بنِ أَرْقَم رضَي الله عَنْه، قَال: كَانَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٤٧٩
اللهُم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنَ العَجْزِ وَالكَسَل، والبُخْلِ وَالهَرم، وعَذَاب الْقَبْر، اللهُم آتِ نَـفْسِي «يقَول: 

فَع، ومِنْ تَـقْوَاهَا، وَزكَهَا أنَْتَ خَيرُ مَنْ زكَاهَا، أَنْتَ ولِيـهَا وَموْلاَهَا، اللهُم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنْ عِلمٍ لا   يَـنـْ
  رواهُ مُسْلِم. »قَـلْبٍ لاَ يخْشَع، وَمِنْ نَـفْسٍ لا تَشبَع، ومِنْ دَعْوةٍ لا يُسْتجابُ لهَا 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز زيد بن ارقم  -١٤٧٩

می فرمود: اللهُم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنَ العَجْزِ وَالكَسَلِ... بار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
از ناتوانی و تنبلی و بخل و پيری و عذاب قبر بتو پناه می جويم، پروردگارا! به من  خدايا! من

تقوی نفسی عطا کن و پاکش کن که تو بهترين کسی هستی که پاکش نموده، تو متصرف و 
مولايش می باشی. پروردگارا! من از علمی که نفع نمی رساند، و دلی که (از تو) نمی ترسد و 

  د، و دعائی که قبول نمی گردد، بتو پناه می جويم.نفسی که سير نمی شو 
  

هُمَا، أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ   -١٤٨٠ وَعنِ ابنِ عباسٍ رَضِيَ الله عَنـْ
اصَمْت، وإِليَْكَ اللهُم لَكَ أَسْلَمْت، وَبِكَ آمَنْت، وعلَيْكَ تَـوكَلْت، وَإِليَْكَ أنََـبْتُ وَبِكَ خَ « يَـقُول: 

م، وَأنَْتَ المُؤَخر،  رْت، وَمَا أَسْررْتُ ومَا أَعلَنْت، أنَْتَ المُقَدمْت، وما أَخحَاكَمْت. فاغْفِرْ لي ما قَد
  » .لا إِلَهَ إِلا أنَْتَ 

  متفَقُ عليه. »ولا حَولَ ولا قوةَ إِلا باِللهِ « زادَ بعْضُ الروَاة: 
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  االله عنهما روايت است که: ین عباس رضاباز  -١٤٨٠

می فرمود: اللهُم لَكَ أَسْلَمْتُ... بار خدايا! بتو اسلام و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ايمان آورده و بر تو توکل و در همهء امورم رجوع کردم و برای تو (با دشمن) دعوا کردم و 

ه را پيش و پس و آشکارا و نهان بدستور تو (کتاب و سنت) حکم کردم. پس بر من آنچ
مرتکب آن شده ام بيامرز، تو پيش و پس کننده و عقب اندازنده ای معبود برحقی جز تو 

  نيست. 

ةَ إِلا باِللهِ  بعضی راويان افزوده اند: ولا حَولَ ولا قو  
  

هَا، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَ   -١٤٨١ يْهِ وسَلم كَانَ يَدعو بهؤُلاءِ وَعَن عَائِشَةَ رَضِيَ الله عَنـْ
رَوَاهُ أبَو  .»اللهُم إِني أَعوذُ بِكَ مِن فِتنةِ النار، وعَذَابِ النار، وَمِن شَر الغِنَى وَالفَقْر«الكَلِمَات: 

  داوَد، والترمذي وقال: حديث حسن صحيح، وهذا لفظُ أَبي داود.
  

  ت که:روايت اس االله عنها یعائشه رضاز  -١٤٨١

به اين کلمات دعاء می نمود: اللهُم إِني أَعوذُ بِكَ... بار  االله عليه وسلم یپيامبر صل
خدايا! من از عذاب و فتنهء دوزخ و از شر ثروت و بی نيازی و هم از شر فقر و ناداری بتو 

  پناه می جويم.
  

ضِيَ الله عَنْه، قاَل: كَانَ وعَن زيادِ بْن عِلاقَةَ عن عمه، وهو قُطبَةُ بنُ مالِك، رَ   -١٤٨٢
اللهم إِني أَعُوذُ بِكَ مِن منْكَرَاتِ الأَخلاق، والأعْمَالِ والأَهْواءِ « النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول: 

  رواهُ الترمذي وقال: حديثُ حَسَن. »
  

يت شده که  روا االله عنه یرضاز زياد بن علاقه از عمويش قطبه بن مالک  -١٤٨٢
  گفت:

می فرمود: اللهم إِني أَعُوذُ بِكَ... پروردگارا! من از اخلاق و   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  کارها و آرزوهای زشت و پليد بتو پناه می جويم.
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تُ يا رَسولَ الله: عَلمْني دُعاءً. وعَن شكَلِ بنِ حُمَيْدٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قاَل: قُـلْ   -١٤٨٣
قُل: اللهُم إِني أعوذُ بِكَ مِنْ شَر سَمْعِي، وَمِن شَر بصَرِي، وَمِن شَر لسَاني، وَمِن شَر قَلبي، « ال: قَ 

  رواهُ أبو داودَ، والترمذي وقال: حديثٌ حسن. »وَمِن شَر منِيي
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز شکل بن حميد  -١٤٨٣

  بمن دعائی بياموز! االله عليه وسلم یصلرسول االله گفتم: يا 

فرمود: بگو: اللهُم إِني أعوذُ بِكَ مِنْ... پروردگارا! من از شر و بدی شنوائی و بينائی و 
  زبان و دل و شرمگاهم بتو پناه می جويم.

  

اللهم « يَـقُول:  وَعَن أنَسٍ رَضِيَ الله عَنْه، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ   -١٤٨٤
  رَوَاهُ أبَو داود بإِسنادٍ صحيح. »إِني أَعُوُذُ بِكَ مِنَ الْبرَص، وَالجُنُون، والجُذَام، وسّيءِ الأَسْقامِ 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٤٨٤

را! من از پيسی می فرمود: اللهم إِني أَعُوُذُ بِكَ مِنَ... پروردگا االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ديوانگی و بيماری جزام (خوره) و مرضهای بد بتو پناه می جويم.

  

رَةَ رَضِيَ الله عَنْه، قاَل: كانَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٤٨٥ وعَنْ أبَي هُرَيْـ
وَأَعُوذُ بِكَ من الخِيانةَ، فإَِنـهَا بئْسَتِ اللهم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنَ الجُوع، فإِنهُ بِئْسَ الضجيع، يقَول: 
  رواهُ أبو داودَ بإِسنادٍ صحيح.» . البِطانةَُ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٨٥

می فرمود: اللهم إِني أَعُوُذُ بِكَ مِنَ... پروردگارا! من از   االله عليه وسلم یرسول االله صل
ويم، زيرا آن همبستر بديست و هم از خيانت، زيرا خيانت همراه و گرسنگی بتو پناه می ج

  همرکاب بديست.
  

إِني عجزتُ عَن كتابتي. وَعن علي رَضِيَ الله عَنْه، أَن مُكَاتَباً جاءه، فَـقَالَ   -١٤٨٦
يْهِ وسَلم لَو كانَ عَلَيْكَ مِثْلُ جبلٍ فَأَعِني. قال: أَلا أُعَلمُكَ كَلِماتٍ عَلمَنيهن رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَ 

رواهُ ». اللهم اكْفِني بحلالِكَ عَن حَرَامِك، وَاغْنِني بِفَضلِكَ عَمن سِوَاكَ « دَيْناً أَداهُ اللهُ عنْك؟ قُل: 
  الترمذي وقال: حديثٌ حسن.
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  روايت است که: االله عنه یرض یعلاز  -١٤٨٦

ر قرارداد به خواجهء خود بدهکار است و پس از پرداخت بدهی مکاتبی (بنده ای که براب
خويش آزاد می شود) نزد وی آمده و گفت: من از پرداخت اقساط بدهی ناتوان شده ام، پس 

  مرا ياری کن.

آنها را بمن آموخته تعليم  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: آيا برايت کلماتی را که 
داشته باشی، االله تعالی آن را از جايت ادا کند؟ بگو: اللهم ندهم که هرگاه مثل کوهی قرض 

اكْفِني بحلالِكَ عَن... پروردگارا! مرا با حلالت از حرامت بسنده کن و مرا به فضل خويش از 
  ماسوايت بی نياز دار.

  

هُمَا، أَن النبِي صَلّى االلهُ عَ   -١٤٨٧ لَيْهِ وسَلم علم وعَنْ عِمْرانَ بنِ الحُصينِ رَضي الله عنـْ
يْنِ يدعُو بهما:  رواهُ الترمذي  » . اللهُم ألَهِمْني رُشْدِي، وأَعِذني مِن شَر نفسي « أَباهُ حُصيْناً كَلِمتـَ

  وقاَل: حديثٌ حسن.
  

  از عمران بن حصين رضی االله عنهما روايت است که: -١٤٨٧

وخت که بدانها دعا می کرد: اللهُم برای پدرش دو کلمه آم االله عليه وسلم یپيامبر صل
أَلهِمْني... پروردگارا! هدايت و رفتنم برای راست را بمن الهام کن و مرا از شر نفسم در امان 

  بدار.
  

قُـلْتُ يارسول وَعَن أبَي الفَضلِ العباسِ بنِ عَبْدِ المُطلِبِ رضِي الله عنْه، قال:   -١٤٨٨
فَمكَثْتُ أَياماً، ثمُ جِئتُ فَـقُلْت:  .» سَلُوا الله العافِيةَ «  سْألَهُُ الله تَـعَالى ، قاَل:الله: عَلمْني شَيْئاً أَ 

ياَ عباسُ يا عم رَسولِ الله، سَلُوا الله «  يا رسولَ الله: علمْني شَيْئاً أَسْألَُهُ الله تعالى ، قاَلَ لي:
نْيا والآخِرةِ  وقاَل: حديثٌ حسنٌ صَحيح.» .  العافيةَ في الد رَواهُ الترمذي  

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو الفضل عباس بن عبد المطلب  -١٤٨٨

  چيزی بمن بياموز که آن را از خداوند طلبم. االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

ه و گفتم: يا فرمود: از خداوند عافيت طلب کن. پس چند روزی درنگ کرده باز آمد
  بمن چيزی بياموز که از خدا آن را طلبم. االله عليه وسلم یرسول االله صل
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! از خداوند عافيت دنيا و االله عليه وسلم یرسول االله صلفرمود: ای عباس ای عموی 
  آخرت را سؤال کن.

  

هَا، ي وعنْ شَهْرِ بْنِ حوشَبٍ قَال:  -١٤٨٩ ا أُم المؤمِنِين مَا  قُـلْتُ لأمُ سَلَمَة، رَضِي الله عَنـْ
يا «  كَانَ أَكْثَـرُ دُعَاءِ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا كانَ عِنْدك؟ قَالَت: كانَ أَكْثَـرُ دُعائهِ:

  رَواهُ الترمذي، وقال حَديثٌ حسن. »مُقلبَ القُلوبِ ثَـبتْ قلْبي علَى دِينِكَ 
  

  گفت:از شهر بن حوشب روايت شده که   -١٤٨٩

االله عليه  یرسول االله صلبرای ام سلمه رضی االله عنها گفتم: ای ام المؤمنين کدام دعا را 
  چون نزد تو بود، بيشتر می خواند؟ وسلم

گفت: زيادتر دعايش اين بود: يا مُقلبَ القُلوبِ... پروردگارا! ای گردانندهء دلها، دلم را 
  بر دينت ثابت و استوار بدار!

  

« لدرداءِ رَضيَ الله عَنْه، قَال: قاَلَ رَسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن أبي ا  -١٤٩٠
اللهم إِني أَسْألَُكَ حُبك، وَحُب من يُحِبك، وَالعمَل « كانَ مِن دُعاءِ دَاوُدَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

 اجْعل حُب هُمكَ اللغُني حُبمِن نفَسي، وأَهْلي، ومِن الماءِ البارد الذي يُـبـَل إِلَي روَاهُ  »كَ أَحَب
  الترمذي وَقَال: حديثٌ حسن.

  

  روايت است که:  االله عنه یرضاز ابو درادء  -١٤٩٠

حُبكَ... اللهم إِني أَسْألَُكَ فرمود: از دعای داود بود که:  االله عليه وسلم یرسول االله صل
از تو دوستيت و دوستی آنرا که دوستت می دارد، و دوستی کاری را که مرا به پروردگارا! من 

دوستی ات می رساند، درخواست می کنم. بار خدايا! محبت خويش را از خود و خانواده و آب 
  خنک بر من دوست داشتنی تر بگردان.

  

أَلِظوا «  عَلَيْهِ وسَلم: وعن أنََسٍ رضِيَ الله عَنْه، قاَل: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ   -١٤٩١
رواه الترمذي وروَاهُ النسَائي مِن رِوايةِ ربيعةَ بنِ عامِرٍ الصحابي. قاَلَ » . بِياذا الجَلالِ وَالإِكرامِ 

  الحاكم: حديثٌ صحيحُ الإِسْنَاد.
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٤٩١
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ياذا الجَلالِ وَالإِكرامِ" ای خداوند بزرگی و شکوه فرمود: " االله عليه وسلم یرسول االله صل
  زياد بخوانيد.

  

دَعا رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بِدُعَاءٍ  وعن أبَي أُمامةَ رضيَ الله عنْهُ قَال:  -١٤٩٢
أَلا « نَحْفَظ منْهُ شَيْئا، فقَال: كَثير، لم نَحْفَظْ مِنْهُ شَيْئا، قُـلْنا يا رَسُولَ اللهِ دعوت بِدُعاءٍ كَثِيرٍ لم 

اللهُم إِني أَسْألَُك مِن خَيرِ ما سألََكَ مِنْهُ نبيكَ مُحَمدٌ « تَـقُول:  أَدُلكُم على ما يَجْمَعُ ذَلكَ كُله؟
ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وَأَنْتَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وأَعُوذُ بِكَ من شَر ما اسْتَعاذَ مِنْهُ نبَيكَ مُحمدٌ صَلّ 

ةَ إِلا بِاللهِ  وقَال: حديثٌ حَسَن. »المُسْتـَعَان، وعليْكَ البلاغ، ولا حَوْلَ ولا قُـو رواهُ الترمذي  
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو امامه  -١٤٩٢

حفظ نکرديم.   دعای زيادی خواند که ما از آن چيزی االله عليه وسلم یرسول االله صل
  دعای زيادی نمودی که از آن چيزی حفظ نکرديم. االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: يا 

پس فرمود: آيا شما را راهنمائی نکنم، بچيزی که همهء آن را جمع کند؟ اينکه بگوئی: 
االله عليه  ید صلمحماللهُم إِني أَسْألَُك مِن خَيرِ... پروردگارا! من از بهترين چيزيکه پيامبرت 

از  االله عليه وسلم یمحمد صلاز تو درخواست نموده، درخواست می کنم و از شر آنچه  وسلم
آن بتو پناه جسته، پناه می جويم. و تو مستعانی و رساندن مطالب و درخواست ها بوسيلهء تو 

  ميسر است و گردشی از معصيت و توانائی ای بر طاعت جز بکمک تو ميسر نيست.
  

كَانَ مِن دُعَاء رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   وَعَن ابْنِ مسْعُود، رضِيَ الله عنْه، قاَل:  -١٤٩٣
اللهُم إِني أَسْألَُكَ مُوجِباتِ رحْمتِك، وَعزَائمَ مغفِرتِك، والسلامَةَ مِن كُل إِثم، والغَنِيمَةَ مِن   وسَلم:

رواهُ الحاكِم أبو عبد الله، وقال: حديثٌ صحيحٌ » . وَالنجاةَ مِنَ النارِ كُل بِر، وَالفَوْزَ بالجَنة، 
  .  شرط مسلِمٍ   على 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٤٩٣

بود که: اللهُم إِني أَسْألَُكَ مُوجِباتِ... پروردگارا!  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز دعای 
رحمت و آمرزش و سلامتی از هرگناه وبهره مندی از هر طاعت و رستگاری به من موجبات 

  بهشت و نجات از دوزخ را از تو تمنا می کنم.
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  باب فضيلت دعاء در پشت سر - ٢٥١
� �

نَا اغْفرِْ لَنَا وhَِخِْوَانِنَا قال � تعالی: { وَال�ذِينَ جَاؤُوا مِن بَعْدِھِمْ يَقوُلوُنَ رَب�
�١٠الحشر:  بَقوُنَا باhِْيِمَانِ}ال�ذِينَ سَ  �� �� �� �

�١٩محمد:  وَاسْتَغْفرِْ لذَِنبكَِ وَللِْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ}و قال تعالی: { �� �� �� �
نَا اغْفرِْ ليِ وَلوَِالدَِي� وَللِْمُؤْمِنِينَ يَوْمَ يَقوُمُ الْحِسَابُ} و قال تعالی: {  رَب�

�٤١إبراھيم:  �� �� �� �
  

از آنان آمدند گويند: پروردگارمان ما را بيامرز  خداوند می فرمايد: و کسانيکه پس
  ١٠برادران ما را آنانيکه پش از ما ايمان آوردند. حشر: 

و می فرمايد: و برای گناهت آمرزش طلب کن و نيز برای مردان و زنان مؤمن. محمد: 
١٩  

يکه و از ابراهيم خبر داده می فرمايد: پروردگارا! من و پدر ومادرم و مؤمنان را در روز 
  .٤١حساب بر پا می شود، بيامرز! ابراهيم: 

  

وَعَن أبَي الدردَاءِ رَضِي الله عنْهُ أَنهُ سمِعَ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٤٩٤
  اه مسلم.رو  »ما مِن عبْدٍ مُسْلِمٍ يَدعُو لأَخِيهِ بِظَهرِ الغَيْبِ إِلا قاَلَ المَلكُ ولَكَ بمِثْلٍ « يَـقُول: 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو الدرداء  -١٤٩٤

شنيد که می فرمود: هيچ بندهء مسلمانی نيست که  االله عليه وسلم یرسول االله صلاو از 
  برای برادرش در غياب وی دعا می کند، مگر اينکه فرشتهء می گويد و برای تو مانند آن باد!

 

دَعْوةُ المرءِ المُسْلِمِ « لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كانَ يقُول: وعَنْهُ أَن رسُول الله صَ   -١٤٩٥
لأَخيهِ بِظَهْرِ الغَيْبِ مُسْتَجَابة، عِنْد رأْسِهِ ملَكٌ مُوكلٌ كلمَا دعا لأَخِيهِ بخيرٍ قَال المَلَكُ المُوكلُ بِه: 

  رواه مسلم. »آمِين، ولَكَ بمِثْلٍ 
  

  روايت است که: عنهاالله  یرضاز ابو درداء  -١٤٩٥

فرمود: دعای شخص مسلمان برای برادرش و در غياب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
وی مستجاب است. در نزد سرش فرشتهء مؤظفی است که هرگاه برای برادرش دعای خير کند، 

  فرشتهء مؤظف بدان می گويد: آمين و برای تو مانند آن باد.
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  ءباب در مورد مسائلی از دعا - ٢٥٢
  

هُما قال: قالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٤٩٦ عنْ أُسامَةَ بْنِ زيْدٍ رضِيَ الله عنـْ
رواه الترمذي » .  مَنْ صُنِعَ إلََيْهِ معْرُوف، فقالَ لِفَاعِلِه: جزَاك الله خَيْرا، فَـقَد أبَـْلَغَ في الثـنَاءِ « 

  وقاَل: حَدِيثٌ حسنٌ صَحِيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز اسامه بن زيد  -١٤٩٦

فرمود: کسيکه بوی نيکی شود و برای انجام دهندهء آن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بگويد، جزاک االله خيراً هر آئينه در دعاء مبالغه کرده است.

  

لا «  اللهُ عَلَيْهِ وسَلم:وَعَن جَابرٍ رَضِيَ الله عَنْه قال: قَال رسُولُ اللهِ صَلّى ا -١٤٩٧ 
تَدعُوا عَلى أنَـْفُسِكُم، وَلا تدْعُوا عَلى أَولادكُِم، ولا تَدْعُوا على أَمْوَالِكُم، لا تُوافِقُوا مِنَ اللهِ ساعة 

  رواه مسلم. »يُسأَلُ فِيهَا عَطاءً ، فيَسْتَجيبَ لَكُم 
  

   االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٤٩٧

فرمود: بر نفس ها و بر اولاد و اموال خود دعای بد  االله عليه وسلم یلرسول االله ص
نکنيد تا موافق نشود به ساعتی که برای خداوند است که چون از عطايی سؤال شود، برای شما 

  اجابت کند.
  

«  وعن أبَي هُريرةَ رضي الله عنهُ أَن رَسولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل: -١٤٩٨ 
  رواه مسلم. »أَقـْرَبُ ما يَكُونُ العَبْدُ مِن ربهِ وَهُوَ سَاجِد، فأََكْثِرُوا الدعَاءَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٩٨

فرمود: نزديکترين حالتی که بنده به پروردگارش است،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ن بسيار دعا نمائيد.حالتی است که او در سجده است، پس در آ

  

وَعَنْهُ أَن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: يُسْتجَابُ لأَحَدكُِم ما لَم يعْجل:  -١٤٩٩ 
  . متفقٌ عليه.» يقُولُ قَد دَعوتُ ربَي، فَلم يسْتَجبْ لي 
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دعُ بإِثم، أَوْ قَطِيعةِ رحَِم، ما لَمْ لا يزَالُ يُسْتَجَابُ لِلعَبْدِ مَا لَم ي« وفي رِوَايةٍَ لمُسْلِم:  
يَـقُول: قَدْ دعَوْت، وَقَدْ دَعَوْتُ فَـلَم أَرَ « قَال: يا رسُولَ اللهِ مَا الاسْتِعْجَال؟  قِيل: »يَسْتعْجِلْ 

يَسْتَحْسِرُ عِنْد ذلك، ويَدعَُ الدعَاءَ    .» يَسْتَجِيبُ لي، فَـ
  

  است که: روايت االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٤٩٩

فرمود: اجابت می شود برای يکی از شما تا ماداميکه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شتاب نکند و بگويد به پروردگارم دعاء کردم و مرا اجابت نکرد.

و در روايتی از مسلم آمده که: هميشه برای بنده اجابت می شود، تا به گناه و قطع 
االله عليه  یرسول االله صلعجله ننمايد. گفته شد: يا صلهء رحم دعاء نکند، بشرطيکه شتاب و 

  شتاب خواهی چيست؟ وسلم

فرمود: می گويد: همانا دعاء کردم و دعاء کردم و نديدم که برايم اجابت شود، پس در 
  اين اثناء خسته شده و دعاء را ترک می کند.

  

ولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: أَي قِيلَ لِرَسُ وَعَنْ أَبي أُمامَةَ رَضيَ الله عَنْهُ قَال:   -١٥٠٠
رواه الترمذي وقال:  »جوْفَ الليْلِ الآخِر، وَدُبُـرَ الصلَوَاتِ المكْتُوباتِ «  الدعَاءِ أَسْمعُ؟ قاَل:

  حديثٌ حسن.
  

  از ابو امامه رضی ا الله عنه روايت است که گفت:  -١٥٠٠

که: کدام دعاء بيشتر از همه قابل شنيدن   وسلم االله عليه یرسول االله صلگفته شد برای 
  و اجابت است؟

  فرمود: وسط و آخر شب و بدنبال نمازهای فريضه.
  

وَعَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصامِتِ رضِي الله عنْهُ أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٥٠١ 
ه تَعالى بِدَعْوَةٍ إِلا آتَاهُ الله إِياهَا، أَوْ صَرَف عنْهُ مِنَ السوءِ مَا عَلى الأَرْضِ مُسْلِمٌ يَدْعُو الل « قَال: 

لَهَا. ما لَم يدْعُ بإِثْم، أَوْ قَطِيعَةِ رحِمٍ  رواه ». الله أَكْثَـرُ «  فَـقَالَ رَجُلٌ مِنَ القَوْم: إِذاً نُكْثِر. قَال: »مِثـْ
أَوْ يَدخر لهُ « هُ الحاكِمُ مِنْ رِوايةِ أبَي سعيِدٍ وَزاَد فِيهِ: الترمذي وقال حَدِيثٌ حَسنٌ صَحِيح: وَرَوا

  . »مِنَ الأَجْرِ مِثـْلَها 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز عباده بن صامت  -١٥٠١

فرمود: بر روی زمين مسلمانی نيست که دعائی به دربار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ن را بوی می دهد، يا مثل آن از بدی را از وی دور می گرداند، خدا نمايد، مگر اينکه خداوند آ

ماداميکه به گناه و قطع صلهء رحم دعا نکند. مردی از آن گروه گفت: ازين بعد زياد دعا می  
  کنم.

  فرمود: خداوند بيشتر ( يعنی احسان او تعالی از درخواست شما زيادتر است).

  او مثل پاداش او را.حاکم درروايتش افزوده يا ذخيره کند برای 
  

هُما أَن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَان يقُولُ  -١٥٠٢  وعَنِ ابْنِ عَباسٍ رضي الله عنـْ
رَب لا إِلَه إِلا الله العظِيمُ الحلِيم، لا إِله إِلا الله رَب العَرْشِ العظِيم، لا إِلَهَ إِلا الله « عِنْد الكرْب: 

  متفقٌ عليه. »السمَواتِ، ورب الأَرْض، ورَب العرشِ الكريمِ 
  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٥٠٢

در وقت مشکلات می فرمود: لا إِلَه إِلا الله العظِيمُ  االله عليه وسلم یرسول االله صل
برحقی جز االله پروردگار عرش بزرگ  الحلِيمُ... معبود برحقی جز االله بزرگ بردبار نيست، معبود

  نيست، معبود برحقی جز االله پروردگار آسمانها و زمين و پروردگار عرش بزرگ نيست.

  

  باب  در كرامات اولياء االله و فضيلت شان - ٢٥٣
  

  کرامات جمع کرامت است و آن يکی از اموريست که بر خلاف عادت بوقوع می پيوندد.

ی است مؤمن و مطيع خدای عزوجل، ولی بر وزن فعيل اولياء جمع ولی است. ولی شخص
بمعنای فاعل است، زيرا اين شخص با پيروی از دستورات رب الجليل  از وی اطاعت نموده و او را 

  دوست می دارد. يا بمعنای مفعول است، خداوند او را دوست داشته است.

بيست و چند نوع آن را  کرامات اولياء زياد است که تاج الدين سبکی رحمه االله در طبقات
  ذکر نموده است.

  

} ال0ذِينَ ٦٢{ أَ< إن0ِ أوَْلِيَاء Gِّ <َ خَوْفٌ عَلَيْھِمْ وَ<َ ھُمْ يَحْزَنُونَ  قال G تعالی: {
قوُنَ{ نْيَا وَفِي ا$خِرَةِ <َ تَبْدِيلَ لكَِ ٦٣آمَنُواْ وَكَانُواْ يَت0 لمَِاتِ } لھَُمُ الْبُشْرَى فِي الْحَياةِ الد1
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  ٦٤ – ٦٢يونس:  }Gّ٦٤ِ ذَلِكَ ھُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ{
ي إلَِيْكِ بِجِذْعِ الن0خْلَةِ تُسَاقِطْ عَلَيْكِ رُطَباً جَنِيّاً{ و قال تعالی: { Xفَكُلِي ٢٥وَھُز {

  ٢٦ – ٢٥مريم:  }٢٦وَاشْرَبِي {
ا الْمِ  و قال تعالی: { حْرَابَ وَجَدَ عِندَھَا رِزْقاً قَالَ يَا كُل0مَا دَخَلَ عَلَيْھَا زَكَرِي0

آل  }٣٧مَرْيَمُ أن0َى لَكِ ھَـذَا قَالَتْ ھُوَ مِنْ عِندِ Gِّ إنGّ 0َ يَرْزُقُ مَن يَشَاءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ{
  ٣٧عمران: 

َ فَأوُْوا إلِىَ و قال تعالی: { 0G 0>ِالْكَھْفِ يَنشُرْ  وَإذِِ اعْتَزَلْتُمُوھُمْ وَمَا يَعْبُدُونَ إ
رْفَقاً{ Xنْ أمَْرِكُم م Xئْ لكَُم مXحمته ويُھَي كُم مXن ر0 مْسَ إذَِا طَلعََت ١٦لكَُمْ رَب1 } وَتَرَى الش0

قْرِضُھُمْ ذَاتَ الشXمَالِ { زَاوَرُ عَن كَھْفِھِمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَإذَِا غَرَبَت ت0  ١٦الكھف:  }١٧ت0
– ١٧  

  

آگاه باشيد همانا دوستان خدا نه ترسی بر آنان است و نه هم  خداوند می فرمايد:
ايشان اندوهگين شوند. آنانيکه ايمان آورده و پرهيزگاری می کردند، برای شان مژده است در 
زندگی دنيا و آخرت، و هيچ تبديلی مر کلمات خدا را نيست و آن است خود پيروزی بزرگ. 

  ٦٤ – ٦٢يونس: 

خهء درخت خرما را تکان ده بر تو خرمای تازه می افتد و از و ميفرمايد: و بسويت شا
   ٢٦ – ٢٥آن بخور و بياشام. مريم: 

و می فرمايد: هرگاه زکريا بر مريم در مسجد داخل شدی، نزد او روزی می يافتی، گفت: 
ای مريم اين را از کجا کردی؟ گفت: از نزد خدا است. هر آئينه خدا روزی بيشمار می دهد هر  

   ٣٧می خواهد. آل عمران:  کرا که

و می فرمايد: و چون ای ياران يکسو شويد از اين کافران و از آنچه می پرستند، بجز 
خدا، پس بسوی غار آرام گيريد تا بر شما پروردگار شما فراخ کند بخشايش خود را و برای شما 

ند از غار آنان مهيا سازد منفعت را در کارتان، و آفتاب را مشاهده می کنيد که چون طلوع ک
 – ١٦ميل کند به جانب راست و چون غروب شود از آنان تجاوز می کند بجانب چپ. کهف: 

١٧   
  

١٥٠٣-   هُما أن يقِ رضي الله عنـْ دحْمن بنِ أبي بكر الصدٍ عَبْدِ الروعنْ أبي مُحَم
منْ كانَ عِنْدَهُ طَعامُ « لَيْهِ وسَلم قاَلَ مرةً أصْحاب الصفةِ كانوُا أنُاَساً فُـقَرَاءَ وأن النبي صَلّى االلهُ عَ 

لْيَذْهَبْ بخَامِسٍ وبِسَادِسٍ  أوْ كَما قاَل، وأن  »اثنَين، فَـلْيذْهَبْ بثَِالث، ومَنْ كَانَ عِنْدهُ طعامُ أرْبَـعَة، فَـ
يْهِ وسَلم بِعَشرَة، وَأن أباَ بَكْرٍ تَـعَشى أباَ بَكْرٍ رضي الله عَنْهُ جاءَ بثَلاثةَ، وَانْطَلَقَ النبي صَلّى االلهُ عَلَ 
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عِنْد النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، ثم لَبِثَ حَتى صلى العِشَاءَ ، ثمُ رجََع، فَجَاءَ بَـعْدَ ما مَضَى من 
أبوْا حَتى قاَلَت:  عَشيتِهم؟أوَ ما قَال:  ما حبسَكَ عَنْ أضْيافِك؟ الليلِ مَا شاءَ الله. قَالَتْ امْرَأَتُه:

قَال: فَذَهَبْتُ أناَ، فَاختبأْت،قَال:  تَجِيءَ وَقدْ عرَضُوا عَلَيْهِم كُلُوا فجدعَ وَسَب وَقَال:   ياَ غنُْثَر، فَـ
هَا حتى وايمُ اللهِ ما كُنا نأَْخذُ منْ لقُْمةٍ إلا ربا مِنْ أَسْ قال:  والله لا أَطْعمُهُ أبَدا، هَنِيئا، فَلِهَا أكْثَـرُ مِنـْ

هَا أبوُ بكْرٍ فَـقَال لا مْرَأَتهِ: شَبِعُوا، وصَارَتْ أكثَـرَ مِما كَانَتْ قَـبْلَ ذلك، نَظَرَ إلَيـْ ياَ أُخْتَ بني فِرَاسٍ  فَـ
هَا قَـبْلَ ذَلكَ بثَِلاثِ مرات، قاَلَت:  مَا هَذا؟ هَا أبوُ بكْرٍ فأََكَل لا وَقُـرّةِ عَيني لهي الآنَ أَكثَـرُ مِنـْ مِنـْ

يعَني يَمينَه، ثمُ أَكَلَ مِنهَا لٍقمة، ثمُ حَمَلَهَا إلى النبي صَلّى االلهُ  إنمَا كَانَ ذلكَ مِنَ الشيطَان، وَقاَل:
رجَُلا،  عَلَيْهِ وسَلم فأََصْبَحَت عِنْدَه. وكانَ بَـيْننَا وبَـيْنَ قَومٍ عهْد، فَمَضَى الأجَل، فَـتـَفَرقنَا اثني عشَرَ 

هَا أَجْمَعُون. هُم أنُاَس، الله أعْلَم كَمْ مَعَ كُل رجَُلٍ فأََكَلُوا مِنـْ  مَعَ كُل رجَُلٍ مِنـْ

 وفي روايةَ: فَحَلَفَ أبوُ بَكْرٍ لا يَطْعمُه، فَحَلَفَتِ المرأَةُ لا تَطْعِمَه، فَحَلَفَ الضيفُ           
فَدَعا  هذِهِ مِنَ الشيْطاَن،يطعَمُوه حَتى يَطعَمه، فَـقَالَ أبوُ بَكْر:  أن لا يَطعَمَه، أوْ  أوِ الأَضْيَافُ 

هَا، فَـقَال: ياَ أُخْتَ بنَي  بالطعامِ فأََكَلَ وَأَكَلُوا، فَجَعَلُوا لا يَـرْفَـعُونَ لُقْمَةً إلا ربَتْ مِنْ أَسْفَلِهَا أَكْثَـرَ مِنـْ
هَا قَـبْلَ أنْ نأَْكُل،وَقُـرةِ عَيْ فَقالَت:  فِرَاس، ما هَذا؟ فأََكَلُوا، وبَـعَثَ بهَا إلى  ني إنهَا الآنَ لأَكْثَـرُ مِنـْ

  النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فذكََرَ أَنه أَكَلَ مِنهَا.

لّى دُونَكَ أَضْيافَك، فإَني مُنْطَلِقٌ إلى النبي صَ وفي رواية: إن أباَ بَكْرٍ قاَلَ لِعَبْدِ الرحْمَن:      
بْلَ أنْ أجِيءَ ،   فاَنْطَلَقَ عبْدُ الرحمَن، فأَتََاهم بمَا عِنْده. فَـقَال:االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فاَفـْرُغْ مِنْ قِراهُم قَـ

قَال:  مَا نَحْنُ بآكِلِين حتَى يَجِيىء ربُ مَنْزلِنَا، قاَلُوا: اطعموا،قال:  أيْنَ رَب مَنزلِنََا؟فقَالُوا:  اطْعَمُوا،
فأَبََـوْا، فَـعَرَفْتُ أنه يَجِد عَلَي، فَـلَما جاءَ بـَلُوا عَنا قِرَاكُم، فإنه إنْ جَاءَ ولَمْ تَطْعَمُوا لَنَلقَيَن مِنْه، اق ـْ

 يا عبد الرحمن. فَسَكَت ثم قال:ياَ عَبْدَ الرحمَنِ فأَخْبَروه، فقالَ  ماصنعتم؟ تَـنَحيْتُ عَنْه، فَقال:
سلْ فَخَرَجت، فَـقُلْت:  ا غُنثَـرُ أَقْسَمْتُ عَلَيْكَ إن كُنْتَ تَسمَعُ صوتي لما جِئْت،ي فسكت، فَـقَال:

لَة،فَـقَالَ:  صَدق، أتَاناَ بِه. فَـقَالُوا:أَضْيَافِك،  فَقالَ الآخَرون:  إنمَا انـْتَظَرْتُموني وَالله لا أَطعَمُه الليـْ
لَكُم مَالَكُمْ لا تَـقْبـَلُونَ عنا قِرَاكُم؟ فَـقَال: وَاللهِ لا نَطعَمُه حَتى تَطعمه، فَجاءَ بِه،  هَاتِ طَعَامَك، وَيْـ

  متفقٌ عليه.بِسْمِ الله، الأولى مِنَ الشيطاَنِ فأََكَلَ وَأَكَلُوا. فَـوَضَعَ يَدَه، فَـقَالَ: 
  

  از ابو محمد عبد الرحمن بن ابی بکر صديق رضی االله عنهما روايت است که: -١٠٥٣

باری فرمود: کسيکه در  االله عليه وسلم یپيامبر صلب صفه مردمی فقير بودند و اصحا
نزدش طعام دو نفر است بايد که سومی را ببرد و کسيکه نزدش طعام چار نفر است بايد پنجمی 

االله  یپيامبر صلسه نفر را آورد و  االله عنه یرضو ششمی را ببرد يا چنانچه که فرمود: و ابو بکر 



)816( 
 

نان شب را خورده و  االله عليه وسلم یصلنزد پيامبر  االله عنه یرضده نفر را. ابو بکر  عليه وسلم
صبر نمود تا نماز عشاء را گزارد. بعد بازگشت و وقتی آمد از شب آنچه که خدا خواسته بود،  

  گذشته بود.

  همسرش گفت: چه چيز ترا از مهمانهايت منع کرد؟

  گفت: آيا هنوز نان شب را نخورده ايد؟

  فت: برای شان عرضه کرديم، ولی آنها امتناع ورزيدند تا خودت بيائی.گ

عبد الرحمن گفت: من رفتم و پنهان شدم. گفت: ای نادان! بسيار دشنام داد. گفت: 
  بخوريد نوش جان تان باد، واالله هرگز از آن نمی خورم.

ن زياده می گفت: سوگند بخدا که لقمه ای نمی گرفتيم، مگر اينکه از زير آن بيش از آ
به آن نگريسته و  االله عنه یابوبکر رضشد، تا اينکه سير شدند و بيش از آنچه که بود، گرديد. 

  به همسرش گفت: ای خواهر بنی فراس اين چيه؟

گفت: چيزی نيست و سوگند به روشنی چشمم که الآن سه برابر مقداری است که پيشتر 
فت: همانا اين کار شيطان بود، يعنی سوگند از آن خورد و گ االله عنه یابوبکر رضبود. سپس 

االله عليه  یپيامبر صل. سپس از آن لقمهء خورده و آن را خدمت االله عنه یابوبکر رضخوردن 
 ١٢برد و تا صبح نزد شان بود. ميان ما و قومی ديگر عهدی بود و مدت آن گذشت. ما  وسلم

د. خداوند داناتر است که با هر نفر نفر از هم جدا شديم که با هر مردی از آنها عده ای بودن
  چقدر بودند وهمه از آن خوردند.

سوگند خورد که از آن نخورد و همسرش  االله عنه یابوبکر رضو در روايتی آمده که: پس 
سوگند خورد که از آن نخورد و مهمان سوگند خورد که از آن نخورد يا مهمانها سوگند خوردند  

گفت: اين (سوگند) از شيطان است، سپس طعام را   االله عنه یابوبکر رضکه از آن نخورند. بعد 
خواسته خورد و خوردند و لقمهء را بر نمی داشتند، مگر اينکه بيش از آن از زير آن زياد می 

  شد. باز گفت: ای خواهر بنی فراس اين چيست؟

همسرش گفت: سوگند به روشنی چشمم که آن اکنون از پيش آنکه بخوريم زيادتر است. 
 یآنحضرت صلفرستاد و ذکر شده که  االله عليه وسلم یپيامبر صلخوردند و آن را خدمت  پس

  از آن خورد. االله عليه وسلم
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برای عبد الرحمن گفت: به مهمانهايت  االله عنه یابوبکر رضو در روايتی آمده که 
می روم و پيش از آنکه بيايم از  االله عليه وسلم یپيامبر صلرسيدگی کن که من خدمت 

مهمانداری شان فارغ شو. بعد عبد الرحمن رفته و آنچه که نزد شان بود، آورده و گفت: 
  بخوريد. گفتند: صاحب خانهء ما کجاست؟

  گفت: بخوريد!

  گفتند: تا صاحب خانهء ما نيايد، نمی خوريم. 

گفت: مهمانی خود را از ما بپذيريد، زيرا اگر او بيايد و شما نان نخورده باشيد، ما با 
بلهء سختی از سوی او روبرو خواهيم شد. باز هم امتناع ورزيدند و دانستم که او بر من مقا

غضب می کند  وچون آمد از او دور شدم و گفت: چکار کرديد؟ باخبرش ساختند، وی گفت: 
ای عبد الرحمن من سکوت کردم باز گفت ای عبد الرحمن و من سکوت کردم، باز گفت: ای 

  می دهم که اگر صدايم را می شنوی حتماً بيا. نادان ترا به خدا سوگند

بعد بيرون آمده و گفتم: از مهمانهايت بپرس! گفتند: راست گفت، طعام را برای ما 
آورد. وی گفت: پس شما حتماً انتظار مرا کشيديد، سوگند به خدا که امشب آن را نمی خورم، 

خوريم. پس گفت: وای بر شما! آنان نيز گفتند: قسم بخدا که تا خودت نخوری ما از آن نمی 
شما را چه شده که مهمانی خود را از ما نمی پذيريد؟ نانت را بياور، سپس نان را آورده دست 
خود را در آن گذاشته و گفت: بسم االله، اولی (سوگند به نخوردن) کار شيطان بود، پس خورد و 

  خوردند، (خود را حانث ساخت).

  از لطف خداوند به دوستانش. ش: در حديث اشاره است به گوشه ای

و فرزند و خانواده و مهمانانش اندوهگين شد، تا اينکه  االله عنه یابوبکر رضزيرا خاطر 
مجبور شد، خود را حانث ساخت و خداوند در نتيجه اندوهشان را به شادی  االله عنه یابوبکر رض

شويش به صفا و محبت و به ظهور پيوست، ت االله عنه یابوبکر رضبدل ساخت و با کرامتی که از 
  صميميت بدل شد.

آن را در آخر مسجد ساخته  االله عليه وسلم یپيامبر صلش: صفه: سايبان و دانلانی بود که 
  بودند و فقرای بی خانمان در آن زندگی می کردند.
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«  وسَلم:وعنْ أبي هُرَيْـرَة رضي الله عَنْهُ قاَل: قال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٥٠٤ 
لَكُمْ مِنَ الأمُمِ ناَسٌ محدثون، فإن يَكُ في أُمتي أَحَد، فإنهُ عُمَرُ  رواه البخاري،  »لَقَدْ كَان فِيما قَـبـْ

  أَي: مُلهَمُون. »محدثُونَ « ورواه مسلم من روايةِ عائشة، وفي رِوايتِهما قالَ ابنُ وَهْب: 
  

  است که: روايت االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٠٤

فرمود: در امت های پيش از شما مردمی بودندکه بر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
است. اين  االله عنه یعمر رضايشان الهام می شد، واگر در امتم يکنفر از آنان باشد، آن 

  روايت کرده است. االله عنها یعائشه رضحديث را بخاری روايت نموده. و مسلم آن را از 
  

هُمَا. قَال:وعنْ   -١٥٠٥ شَكَا أهْلُ الكُوفةَِ سَعْدا، يَـعْنِي:  جَابِر بن سمُرَة، رضي الله عَنـْ
ابْنِ أبي وَقاص، رضي الله عَنْه، إلى عُمَرَ بنِ الخَطاب،رضي الله عَنْه، فَعزَلَه وَاسْتـَعْمَلَ عَلَيْهِمْ 

لي، فأَْرسَلَ إلَيْه، فَـقَالَ: ياأبَا إسْحاق، إن هؤُلاءِ عمارا، فَشَكَوْا حَتى ذكَرُوا أنَهُ لا يُحْسِنُ يُصَ 
ى يزْعُمُونَ أنكَ لا تُحْسِنُ تُصَلي. فَـقَال: أما أَناَ واللهِ فإَني كُنْتُ أُصَلي بِهمْ صَلاةَ رَسُولِ الله صَلّ 

هَا أُصَلي صَلاةَ العِشَاءِ  يَن، وَأُخِف في الأُخْرَييْن، قال:  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لا أَخْرمُِ عَنـْ فأََركُْدُ في الأُولَيـَ
إلَى الكُوفَةِ يَسْأَلُ عَنْهُ أَهْلَ الكُوفَة، فَـلَمْ  أَوْ رجَالاً  ذَلِكَ الظَن بكَ ياَ أباَ إسْحاق، وأَرسلَ مَعَهُ رجَُلاً 

هُم، يُـقَالُ يَدعَْ مَسْجِداً إلا سَأَلَ عَنْه، وَيُـثـْنُونَ مَعْرُوفاً، حَ  تى دَخَلَ مَسْجِداً لِبَني عَبْس، فَـقَامَ رجَُلٌ مِنـْ
لا لَهُ أُسامةُ بنُ قَـتَادَة، يُكَنى أبا سَعْدَةَ، فَـقَال: أَمَا إذْ نَشَدْتَـنَا فإَن سَعْداً كانَ لا يسِيرُ باِلسريِةِّ و 

د: أَمَا وَاللهِ لأدْعُوَن بِثَلاث: اللهُم إنْ كَانَ عبْدكَ يَـقْسِمُ باِلسوية، وَلا يعْدِلُ في القَضِية، قاَلَ سعْ 
 هذا كَاذِبا، قاَم ريِآَءً ، وسُمْعَة، فأََطِلْ عُمُرَه، وَأَطِلْ فَـقْرَه، وَعَرضْهُ للفِتَن، وكََانَ بَـعْدَ ذلكَ إذا سُئِلَ 

  كَبِيرٌ مَفْتُون، أصَابتْني دَعْوةُ سعْد. يَـقُول: شَيْخٌ 

تُهُ بَـعْدَ قَدْ سَقَط حَاجِبَاهُ عَلى   عَبْدُ الملِكِ بنُ عُميْرٍ الراوِي عنْ جَابرِ بنِ سَمُرَةَ  قَالَ  فَأنَا رأََيْـ
عَرضُ للجوارِي في الطرقِ فَيغْمِزُهُن.   متفقٌ عليه. عيْنيْهِ مِنَ الكِبَر، وَإنهُ لَيَتـَ

  

  که گفت:ما روايت شده  االله عنه یرضاز جابر بن سمره  -١٥٠٥

 االله عنه یعمر رضبه حضرت  االله عنه یرضمردم کوفه از سعد يعنی ابن ابی وقاص 
را بر ايشان گماشت، آنان از سعد  االله عنه یرضشکوه کردند، او وی را عزل نموده، عمار 

شکايت کردند که او نمی تواند نيکو نماز بخواند. نفری نزد او فرستاده و گفت: ای ابو 
م گمان می کنند که تو نمی توانی نيکو نماز گزاری. سعد گفت: اما من واالله به اسحاق، اين مرد
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را می گزاردم و از آن کمتر نمی نمودم. نمازهای عشاء  االله عليه وسلم یرسول االله صلآنها نماز 
را می گزاردم، در دو رکعت اول نماز را طولانی نموده و دو رکعت دوم را سبک می خواندم.  

اسحاق اين گمان در موردت شده است و با او مرد يا مردانی از هل کوفه را گفت: ای ابو 
فرستاد، تا در مورد وی از مردم کوفه پرسش نمايد و مسجدی را نگذاشت، مگر اينکه در مورد 

  وی سؤال کرد و همه ثنای خير او را می گفتند.

ده می گفتند و  تا اينکه به مسجدی از بنی عبس داخل شد، مردی که بوی اسامه بن قتا
کنيه اش ابو سعده بود، از ميان شان برخاسته و گفت: اما چون مطلب را از ما پرسيديد، من 
ميگويم که سعد همراه سريه ها خارج نمی شود و به تساوی تقسيم نمی کرد و در حکومتش 

  عدل نمی نمود.

ان... بار گفت: به خدا سوگند که من سه دعاء می کنم: اللهم ان ک  االله عنه یرضسعد 
خدايا! اگر اين بنده ات از روی رياء و شهرت طلبی و دروغ برخاسته، عمرش را با فقر طولانی 
و تنگدستيش را دوامدار کن و او را به فتنه ها روبرو نما و بعد از آن چون از آن شخص 

 هاالله عن یرضپرسيده می شد، می گفت: مرد کهنسالی ام که به فتنه گرفتار شده و دعای سعد 
  بمن رسيده است.

عبد الملک بن عمير راوی از جابر بن سمره گفت: و من بعداً او را ديدم که ابروهايش 
بر چشمهايش از کهنسالی افتاده بود و او در راهها به دختران تعرض نموده و بدنشان را بناخن 

  می گرفت.
  

رو بْنِ نُـفَيْل، رضي الله عَنْهُ وعنْ عُرْوَةَ بن الزبيْر أن سعِيدَ بنَ زيَْدٍِ◌ بْنِ عمْ  -١٥٠٦ 
أناَ  خَاصَمتْهُ أرْوَى بنِْتُ أوْسٍ إلى مَرْوَانَ بْنِ الحَكَم، وَادعَتْ أنهُ أَخَذَ شَيْئاً مِنْ أرْضِهَا، فَـقَالَ سَعِيد: 

مَاذا  قَال: وسَلم،؟ كُنْتُ آخُذُ مِنْ أرْضِها شَيْئاً بعْدَ الذي سمِعْتُ مِنْ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 
سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول: قَال:  سمِعْتَ مِنْ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم؟

نَةً بعْد لا أسْألَُكَ  فَـقَالَ لَهُ مرْوَان: »مَنْ أَخَذَ شِبْراً مِنَ الأرْضِ ظُلْما، طُوقَهُ إلى سبْعِ أرضينَ «  بَـيـ
فَمَا ماتَتْ حَتى قَال: اللهُم إنْ كانَتْ كاذبِة، فأََعْمِ بصرهَا، وَاقـْتـُلْهَا في أرْضِهَا، فَـقَال سعيد:  هذا،

نَما هِي تمْشي في أرْضِهَا إذ وَقَـعَتْ في حُفْرةٍ فَمَاتت.   متفقٌ عليه. ذَهَبَ بَصَرُهَا، وبيـْ
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بن زيَْد بن عبد الله بن عُمَر بمَعْنَاهُ وأَنهُ رآهَا عَمْياءَ تَـلْتَمِسُ  وفي روايةٍ لمسلِمٍ عنْ مُحمدِ 
أصَابَـتْني دعْوَةُ سعًيد، وَأنَها مرتْ عَلى بئِْرٍ في الدارِ التي خَاصَمَتْهُ فِيهَا، فَوقَعتْ  الجُدُرَ تَـقُول:

  وكَانَتْ قَـبْرهَا. فِيها،
  

  روايت است که: نهاالله ع یرضاز عروه بن زبير  -١٥٠٦

نزد مروان  االله عنه یرضاروی بنت اوس بر عليه حضرت سعيد بن زيد بن عمرو بن نفيل 
  بن حکم دعوای اقامه نمود و ادعا کرد که او (سعيد) بخشی از زمينش را گرفته است.

گفت: آيا من از زمينش چيزی را تصاحب می کردم؟ بعد از اينکه از   االله عنه یرضسعيد 
  شنيدم؟ االله عليه وسلم ی صلرسول االله

  چه شنيدی؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: از 

فرمود: کسيکه يک وجب از زمين مسلمانی را از  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: 
  روی ستم بگيرد، تا هفتمين زمين بر گردنش طوق گردانيده می شود.

  مردان گفت: بعد از اين از تو شاهدی نمی طلبم.

گفت: خدايا! اگر اين زن دروغگو باشد، چشمانش را کور کن و او   االله عنه یرضعيد س
را در زمينش هلاک ساز. راوی گفت: آن زن نمرد، تا اينکه چشمانش کور شد و در اثنائيکه در 

  زمينش می رفت، در گودالی افتاد و مرد.

بمعنايش آمده است و و در روايتی از مسلم از روايت محمد بن زيد بن عبد االله بن عمر 
اينکه او وی را در حالی ديد که کور شده بود و بکمک ديوارها راه می رفت و می گفت: دعای 
سعيد بمن آسيب رساند و او از کنار چاهی در خانه ای که با وی در قسمت آن دعوا کرده 

  بود، گذشته به آن افتاد و آن چاه گور وی شد.
  

هُما قَال: وَعَنْ جَابِرِ بنِ عبْدِ  -١٥٠٧  لما حَضَرَتْ أُحُدٌ دَعاني أبي مِنَ  اللهِ رضي الله عَنـْ
لا  الليْلِ فَـقَال: مَا أُراَني إلا مَقْتُولا في أول مَنْ يُـقْتَلُ مِنْ أصْحابِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وَإني

ولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وإن علَي دَيْناً فاَقْض، أَتـْرُكُ بعْدِي أعز عَلَي مِنْكَ غَيْرِ نَـفْسِ رسُ 
واسْتـَوْصِ بأَِخَوَاتِكَ خَيْرا: فأَصْبَحْنَا، فَكَانَ أول قتَِيل، ودَفَـنْتُ مَعهُ آخَرَ في قَـبْرهِ، ثمُ لَمْ تَطِبْ 

فإَذا هُو كَيـَوْمِ وَضَعْتُهُ غَيْر أُذُنهِ، فَجَعَلتُهُ في نفسي أنْ أتـْركُهُ مع آخَر، فاَسْتَخْرَجته بعْدَ سِتةِ أشْهُر، 
  رواه البخاري. قَـبْرٍ عَلى حٍدَة.
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  :گفت  روايت شده که مااالله عنه یرضبن عبد االله از جابر  -١٥٠٧

چون واقعهء احد در رسيد، پدرم در شب مرا طلبيده و گفت: من خود را بجز کشته در 
کشته می شوند، گمان نمی کنم و   االله عليه وسلم یپيامبر صلميان اولين کسانيکه از اصحاب 

از تو عزيزتری از خود باقی نمی   االله عليه وسلم یرسول االله صلمن بعد از خويش بجز وجود 
گذارم و من دينی دارم آن را ادا کن و در مورد خواهرانت با مهربانی و خير رفتار کن. پس صبح  

ه شد و ديگری را با وی دفن کردم، بعد دلم آرام نشد که او کرديم و او اولين کسی بود که کشت
را با ديگری بگذارم و پس از شش ماه او را از قبرش کشيدم و ديدم که او بمانند روزی است که 

  او را گذاشته ام، غير از گوشش. و او را در قبری جداگانه گذاشتم.
  

مِنْ أصْحابِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  وَعَنْ أنَسٍ رضي الله عَنْهُ أن رجَُلَيْنِ   -١٥٠٨
لَةٍ مُظْلِمَةَ ومَعهُمَا مِثْلُ المِصْبَاحَينِ بيْنَ أيديهِما،   خَرَجا مِنْ عِنْدِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  في ليَـْ

رَقاَ، صارَ مَعَ كل واحِدٍ مِنهما وَاحِدٌ حَتى أتَى أهْلَه.   فَـلَما افتـَ

البخاري مِنْ طرُق، وفي بعْضِها أن الرجُلَيْنِ أُسيْدُ بنُ حُضير، وعبادُ بنُ بِشْرٍ رضي رواه  
هُما.   الله عَنـْ

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٥٠٨

در شبی تاريک از نزدش بيرون آمدند ودو  االله عليه وسلم یپيامبر صلدو مرد از ياران 
چون جدا شدند، همراه هر يک از ايشان يکی ماند تا اينکه به چراغ در پيش روی شان بود و 

خانهء خود آمدند. اين حديث را بخاری از طريق های مختلف روايت نموده و در بعضی آمده  
  که آن دو نفر اسيد بن حضير و عباد بن بشر رضی االله عنهما بودند.

  

سُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بعَثَ رَ  وعنْ أبي هُرَيْرة، رضي الله عَنْه، قاَل: -١٥٠٩ 
عَشَرَةَ رهْطٍ عَيْناً سَرية، وأمرَ عليْهِم عَاصِمَ بنَ ثابِتٍ الأنصاري، رضي الله عنْه، فاَنطَلَقُوا حتى إذا  

فَرُوا لهمْ بقَريب كانُوا بالهَدْاة، بيْنَ عُسْفانَ ومكة، ذكُِرُوا لَحِي منْ هُذَيْلٍ يقُالُ لهُم: بنُوا لِحيَ  ان، فَـنـَ
منْ مِائةِِ رجُلٍ راَمٍ فاَقـْتَصوا آثاَرهَُم، فَـلَما أحَس بهِمْ عاصِمٌ ؤَأصحابهُ، لجَأوا إلى مَوْضِع، فأَحاطَ 

قَالَ بهمُ القَوْم، فَـقَالُوا انْزلوا، فأََعْطُوا بأيْدِيكُمْ ولكُم العَهْدُ والمِيثاقَ أنْ لا نَـقْتُل مِنْكُم أحدا، ف ـَ
عاصم بن ثابت: أيها القوم، أَما أَناَ فلا أنَْزِلُ عَلَى ذِمةِ كَافر. اللهم أخْبِرْ عَنا نبَِيكَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 

هُمْ خُبيْب،وزَ  يْدُ وسَلم فَرمَوْهُمْ باِلنبْلِ فَـقَتـَلُوا عَاصِما، ونَـزَل إلَيْهِمْ ثَلاثةَُ نَـفَرٍ على العهدِ والمِيثاق، مِنـْ
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هُمْ أطْلَقُوا أوْتَار قِسِيهم، فرَبطُوهُمْ بِها، قاَل الرجلُ  بنُ الدثنِِة ورجَُلٌ آخَر، فَـلَما اسْتَمْكَنُوا مِنـْ
الثالِث: هذا أولُ الغَدْرِ واللهِ لا أصحبُكمْ إن لي بهؤلاءِ أُسْوة، يرُيدُ القَتْلى ، فَجروهُ وعالجوه، 

بـَهُم، فَـقَتـَلُوه، وانْطَلَقُوا بخُبـَيْب،وَزيْدِ بنِ الدثنَِة، حتى باَعُوهُما بمكةَ بَـعْد وَقْعةِ بدر، فَأبي أنْ يَصْح
فَابتَاعَ بَـنُو الحارِثِ ابنِ عامِرِ بن نوْفَلِ بنِ عَبْدِ مَناَفٍ خُبـَيْبا، وكانَ خُبَيبُ هُوَ قَـتَل الحَارِثَ يَـوْمَ 

م أسِيراً حَتى أجْمَعُوا على قَـتْلِه، فاَسْتَعارَ مِنْ بعْضِ بنَاتِ الحارِثِ مُوسَى بَدْر، فلَبِثَ خُبيْبٌ عِنْدهُ 
ى يَسْتحِد بهَا فَأَعَارتَْه، فَدَرجََ بُـنَي لهَا وَهِي غَافِلةٌ حَتى أتََاه، فَـوَجَدْتهُ مُجْلِسَهُ عَلى فَخذِهِ وَالمُوسَ 

قَال: أتَخْشيْنَ أن أقـْتُـلَهُ ما كُنْتُ لأفْعل ذلك، قاَلَت: وَاللهِ ما بِيده، فَـفَزعِتْ فَـزْعَةً عَرَفَـهَا خُبـَيْب،ف ـَ
عِنبٍ في يدِه، وإنهُ لمُوثَقٌ  رأيْتُ أسِيراً خَيْراً مِنْ خُبيب،فواللهِ لَقَدْ وَجدْتهُُ يوْماً يأَكُلُ قِطْفاً مِنْ 

لَرزقٌ رَزقَهُ الله خُبَيبا، فَـلَما خَرجُوا بِهِ مِنَ الحَرمِ  باِلحديدِ وَما بمَكةَ مِنْ ثمَرَة، وكََانَتْ تقُولُ: إنهُ 
يْنِ، فقال: واللهِ لَوْلا  لِيقْتـُلُوهُ في الحِل، قاَل لهُم خُبيب: دعُوني أُصلي ركعتـَيْن، فتـَركَُوه، فَركعَ ركَْعَتَـ

تُ  هُم أحدا. وقال:أنْ تَحسَبُوا أن مابي جزَعٌ لَزدِْت: اللهُم أحْصِهمْ عددا، واقـْ   لهمْ بَدَدا، ولا تُـبْقِ مِنـْ

  على أي جنْبٍ كَانَ للهِ مصْرعِي         فلَسْتُ أبُالي حينَ أقُْتلُ مُسْلِماً 

    يُـباَرِكْ عَلَى أوْصالِ شِلْوٍ مُمَزعِ          وذلِكَ في ذَاتِ الإلهَِ وإنْ يشَأْ 

يعني النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  تِلَ صبْراً الصلاةَ وأخْبَر وكانَ خُبيْبٌ هُو سَن لِكُل مُسْلِمٍ قُ  
ثوُا أنهُ قتُِل  م. أصْحَابهُ يوْمَ أُصِيبُوا خبرهُم، وبعَثَ ناَسٌ مِنْ قُريْشٍ إلى عاصِم بن ثابتٍ حينَ حُدوسَل

عثَ الله لعَِاصِمٍ مِثْلَ الظلةِ مِنَ الدبْر، أنْ يُـؤْتَوا بشَيءٍ مِنْهُ يُـعْرف. وكَانَ قتَل رجَُلاً مِنْ عُظَمائِهِم، فبَ 
  رواه البخاري. فَحَمَتْهُ مِنْ رُسُلِهِم، فَـلَمْ يقْدِرُوا أنْ يَـقْطَعُوا مِنهُ شَيْئا.

وفي الباب أحاديثٌ كَثِيرَةٌ صحِيحَةُ سبقت في مواضِعها مِنْ هذا الكتاب مِنها حديثُ  
هَا حَديثُ جُرَيج، وحديثُ أصحَابِ الغار الذين  الغُلام الذي كانَ يأتي الراهِبَ  والساحِرَ ومِنـْ

أَطْبقَتْ علَيْهمُ الصخْرةُ، وحديثُ الرجُلِ الذي سَمِعَ صَوتاً في السحاب يقولُ: اسْقِ حدِيقة فلان، 
  وغيرُ ذلك والدلائِلُ في الباب كثيرةٌ مَشْهُورة، وباِللهِ التـوْفِيق.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضو هريره از اب -١٥٠٩

ده گروه (دسته) را به شکل سريه فرستاده و عاصم بن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
را امير شان گرداند و رفتند، تا اينکه به منطقهء هداه بين عسفان و  االله عنه یرضثابت انصاری 

ه می شد، و آنها هم نزديک به صد نفر مکه رسيدند و برای قبيلهء از هذيل که بنی لحيان خواند
تير انداز را گرد آورده و قدمهای شان را تعقيب کردند. و چون عاصم و يارانش از تعقيب شان 
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اطلاع يافتند، به جايی پناه بردند و گروه آنها را محاصره کرده و گفتند: فرود آييد و دستهای 
  هيچکدام شما را نکشيم.خود را بدهيد و عهد و پيمان ما با شما اين است که 

عاصم بن ثابت گفت: ای قوم! اما من به پيمان کافر فرود نمی آيم، بار خدايا پيامبرت 
را از حال ما خبر ساز و آنها را به تير زدند و عاصم را کشتند و سه نفر به  االله عليه وسلم یصل

مردی ديگر بود و چون عهد و پيمان آنها فرود آمدند که از جملهء شان خبيب و زيد بن دثنه و 
بر آنها دست يافتند، تارهای کمان خود را گسسته و آنها را بسته کردند. مرد سوم گفت: اين 
آغاز نيرنگ است واالله، من با شما همراه نمی گردم. مرا به اين گروه اقتدايی است و ارادهء 

  ، بعد او را کشتند. شهادت را داشت و او را کشيدند، ولی او امتناع ورزيد که همراه شان برود

خبيب و زيد بن دثنه رضی االله عنهما برده شدند تا اينکه آن دو را بعد از حادثهء بدر 
 یرضدر مکه فروختند. بنو الحارث بن عامر بن نوفل بن عبد مناف خبيب را خريدند و خبيب 

ر ماند، تا اينکه در نزد آنها اسي االله عنه یرضحارث را در واقعهء بدر کشته بود و خبيب  االله عنه
  به کشتن او همنظر شدند. وی از بعضی از دختران حارث تيغی طلبيد تا موی زير بغل را بزند.

پسرکی از او در حاليکه او بی خبر بود، نزد او آمد و زن او را در جايش بر زانوی 
يده ديد، در حاليکه تيغ در دستش بود و ترسيد طوری که خبيب آن را فهم االله عنه یرضخبيب 

و گفت: آيا می ترسی که او را بکشم؟ من اينکار را نمی کردم. آن زن گفت: واالله من اسيری 
بهتر از خبيب نديدم و واالله روزی او را ديدم که خوشهء انگوری در دستش بود و می خورد در 
حاليکه او به غل و زنجير کشيده شده بود و در مکه هم ميوه ای وجود نداشت. و آن زن می  

  آن روزی بود که خداوند به خبيب داده بود. گفت:

 یرضو چون او را از حرم خارج ساختند تا در منطقهء حل خارج حرم بکشند، خبيب 
،گفت: مرا بگذاريد که دو رکعت نماز بگزارم و او را گذاشتند و او دو رکعت نماز گزارد االله عنه

که می کنم از ترس مرگ است بر و گفت: سوگند به خداوند که اگر شما گمان نکنيد اين کاری  
آن (نماز) می افزودم و گفت: اللهم احصهم عدداً... پروردگارا! آنان را يک، يک نموده و 

  يکسره هلاک شان کن و احدی از آنان را مگذار. 

شعر: باک ندارم هنگاميکه مسلمان کشته می شوم که در کدام پهلو مرگم در راه خدا 
دا مربوط می شود و اگر بخواهد بر اعضای جسد پاره پاره برکت صورت گيرد، زيرا اينکار به خ

  می نهد.
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کسی بود که برای هر مسلمانی که صابرانه کشته می شود، نماز را   االله عنه یرضو خبيب 
  سنت نمود.

در روزيکه گرفتار شدند، اصحاب خويش را از حال شان با  االله عليه وسلم یپيامبر صل
عد از آگاهی از قتل عاصم افرادی را فرستادند که چيزی از خبر ساخت و عدهء از قريش ب

بدنش را بياورند که بدان شناخته شود، چون وی مردی از بزرگان شان را کشته بود و خداوند 
زنبورهای عسل را مثل ابر فرستاد و وی را از فرستادگان شان حمايت نمود و نتوانستند که 

  چيزی از وی را قطع نمايند.

اديث صحيحه بسياری است که در جاهای خود از اين کتاب گذشت که از و در باب اح
  آن جمله حديث بچه ای است که نزد راهب و ساحر می آمد.

و از جمله حديث جريج است و حديث ياران غار است آنانيکه سنگ بر در غار شان 
آبياری کن  ايستاد و حديث مردی است که صدايی را در ابر شنيد که می گويد، باغچهء فلان را

  وغير از آن و دلائل در اينمورد بسيار زياد و مشهور است و توفيق از سوی باريتعالی است.

  ش: قتل صابرانه آنست که شخص در حالتی کشته شود که قدرت دفاع از خود را ندارد.
  

هُما قال:  -١٥١٠  ما سمِعْتُ عُمرَ رضي الله عنْهُ يَـقُولُ  وعَن ابْنِ عُمر رضي الله عنـْ
  رواهُ البُخَاري. لِشَيءٍ قط: إني لأظنُهُ كَذا إلا كَانَ كَمَا يَظُن،

  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٥١٠

برای چيزی گفته باشد که من آن را چنين گمان می   االله عنه یعمر رضهرگز نشنيدم که 
  کنم، مگر اينکه مثل گمان او بود.
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  شريعت از آن منع بعمل آمده استكتاب اموري كه در 
 

باب در حرام بودن غيبت و پشت سرگوئی و امر به حفظ و  - ٢٥٤
  نگهداشت زبان

  

عْضُكُم بَعْضاً أيَُحِب2 أحََدُكُمْ أنَ يَأكُْلَ لَحْمَ أخَِيهِ مَيْتاً  قال � تعالی:{ وََ� يَغْتَب ب�
 َ َ إنِ� �� قوُا �� حِيمٌ}فَكَرِھْتُمُوهُ وَات� ابٌ ر�   ١٢الحجرات:  تَو�

مْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفؤَُادَ كُل2  و قال تعالی: { وَ�َ تَقْفُ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ إنِ� الس�
  ٣٦اhسراء:  أوُلـئكَِ كَانَ عَنْهُ مَسْؤُو�ً}

  ١٨ق:  مَا يَلْفظُِ مِن قَوْلٍ إِ�� لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ} و قال تعالی: {
  

خداوند می فرمايد: و غيبت نکند بعضی شما بعضی را آيا دوست می دارد کسی از شما  
که گوشت برادرش را که مرده باشد، بخورد، پس متنفر شويد از او پس از خدا بترسيد همانا 

  ١٢خدا توبه پذيرندهء مهربان است. حجرات: 

آئينه از هر يکی از گوش خداوند می فرمايد: و مرو پس آنچه که به آن علم نداری، هر 
   ٣٦چشم و دل پرسيده خواهيد شد. إسراء: 

و می فرمايد: بزبان نمی آرد، شخصی سخنی را جز اينکه نزد او نگهبانيست مهيا. ق: 
١٨   

  

مَنْ كَانَ « قَال:  وَعنْ أبي هُريْـرَةَ رضي الله عنْهُ عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٥١١
  متفقٌ عليه. »اللهِ وَاليـَوْمِ الآخِرِ فَليقُلْ خَيْرا، أوْ ليَصْمُتْ يُـؤْمِنُ بِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥١١

فرمود: آنکه به خداوند و روز آخرت ايمان دارد، بايد سخن  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  خير بگويد و يا خاموش باشد.

ينکه برای انسان مناسب است تا سخن نگويد، مگر ش: اين حديث واضح است در مورد ا
اينکه سخن خير و خوب باشد و آن عبارت است از سخنی که مصلحت آن آشکار باشد و هرگاه 

  در آشکار بودن مصلحت شک کند بايد که آن را بر زبان نياورد.
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 المُسْلِمِينَ أفْضَلُ؟ قُـلْتُ يا رَسُولَ اللهِ أي  وعَنْ أبي مُوسَى رضي الله عَنْهُ قَال:  -١٥١٢
  متفق عليه. » .مَنْ سَلِمَ المُسْلِمُونَ مِن لِسَانهِِ وَيَدِهِ « قال: 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٥١٢

  ! کدام مسلمان بهتر است؟االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

  انند.فرمود: آنکه مسلمانان از دست و زبان او در امان بم
  

مَنْ يَضْمَنْ « وَعَنْ سَهْلِ بنِ سعْدٍ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٥١٣
  . متفقٌ عليه. »لي ما بيْنَ لَحْيـَيْهِ وَمَا بيْنَ رجِْلَيْهِ أضْمنْ لهُ الجَنة 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -١٥١٣

فرمود: آنکه ميان ريش و ميان دو پايش (فرج) را برايم  الله عليه وسلما یرسول االله صل
  ضمانت کند، من بهشت را برای او ضمانت می کنم.

  

إن وَعَنْ أبي هُرَيْـرَةَ رضي الله عَنْهُ أَنهُ سَمِعَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:   -١٥١٤
. متفقٌ  »ا يَـتَبينُ فيهَا يَزِل بهَا إلى النارِ أبـْعَدَ مِما بيْنَ المشْرِقِ والمغْرِبِ الْعَبْد ليََتَكَلمُ بِالكَلِمةِ مَ 

  عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥١٤

شنيد که فرمود: هر آئينه بنده ای کلمه ای را برزبان  االله عليه وسلم یپيامبر صلوی از 
ی انديشد و به سبب آن به دوزخ می لغزد و دورتر از آنچه که در می آورد که در مورد آن نم
  ميان مشرق و مغرب است.

  

إن الْعَبْدَ ليََتَكَلمُ بِالكَلِمةِ مِنْ «  وَعَنْهُ عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٥١٥
عُهُ الله ب هَا دَرجَات، وَإن الْعبْدَ لَيَتَكلمُ بالْكَلِمَةِ مِنْ سَخَطِ رِضْوَانِ اللهِ تَـعَالى مَا يلُقِي لهَا باَلاً يَـرْفَـ
  رواه البخاري. »اللهِ تَعالى لا يُـلْقي لهَا بالاً يهِوي بهَا في جَهَنم 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥١٥
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داوند بر زبان فرمود: هر آئينه بنده کلمه ای را از رضای خ االله عليه وسلم یپيامبر صل
می آورد که به آن اهتمام نمی ورزد و خداوند وی را بدان کلمه به مرتبه ها بلند می برد و هر 
آئينه بندهء کلمهء از قهر خداوند را بر زبان می آورد که به آن اهميت نمی دهد و بدان در 

  دوزخ فرو می غلطد.
  

عَنْهُ أن رَسُولَ الله   لمُزني رضي الله وعَنْ أبي عَبْدِ الرحمنِ بِلال بنِ الحارثِ ا  -١٥١٦
إن الرجُلَ ليَتَكَلمُ بالْكَلِمَةِ مِنْ رِضْوانِ اللهِ تَعالى ما كَانَ يَظُن أنْ « قال:  صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

لُغَ مَا بلَغَتْ يكْتُبُ الله الله بهَا رِضْوَانهَُ إلى يَـوْمِ يلْقَاه،  بـْ وَإن الرجُلَ لَيَتَكَلمُ بالكَلِمةِ مِنْ سَخَطِ تَـ
لُغَ ما بلَغَتْ يكْتُبُ الله لَهُ بهَا سَخَطَهُ إلى يَـوْمِ يلْقَاهُ  « .رواهُ مالك في  »الله مَا كَانَ يظُن أن تَـبـْ

  والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح. »المُوطإِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضمزنی  از ابو عبد الرحمن بلال بن حارث -١٥١٦

فرمود: همانا مرد کلمه ای از رضای خداوند را بر زبان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
می آورد، در حاليکه گمان نمی کند که به آنچه رسيده، برسد، خداوند به سبب آن برايش 

مهء از قهر خدا را بر رضای خود را تا روزی که با وی روبرو شود، می نويسد. و همانا مرد کل
زبان ميراند، در حاليکه گمان نمی کند که بدانچه رسيده، برسد و به سبب آن خداوند بر وی 

  قهر و غضبش را تا روزی که وی را ملاقی شود، می نويسد.
  

رٍ قُـلْتُ يا رسُولَ اللهِ حَدثني بأمْ وعَنْ سُفْيان بنِ عبْدِ اللهِ رضي الله عنْهُ قَال:   -١٥١٧
قُـلْت: يا رسُول اللهِ ما أَخْوفُ مَا تَخَافُ عَلَي ؟ فأََخَذَ  »قُلْ ربي الله، ثمُ اسْتَقِمْ «  أعْتَصِمُ بِهِ قال:

  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح. » .هذا «  بِلِسَانِ نَـفْسِه، ثمُ قَال:
  

  که گفت: روايت شده   االله عنه یرضاز سفيان بن عبد االله  -١٥١٧

  کاری را بمن بگو که بدان چنگ زنم.   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

  فرمود: بگو: االله تعالی پروردگار من است و سپس استقامت کن.

  از چه چيز بيشتر از همه بر من می ترسی؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

  ه و فرمود: از اين.زبان خود را گرفت االله عليه وسلم یآنحضرت صل
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هُمَا قاَل: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٥١٨ « وَعَن ابنِ عُمَر رضي الله عنـْ
 ه تَعالَى قَسْوةٌ لِلْقَلْب،وإنكَثـْرَة الكَلامِ بِغَيْرِ ذِكْرِ الل ه، فإَنأبـْعَدَ لا تُكْثِرُوا الكَلامَ بغَيْرِ ذِكْرِ الل

  . رواه الترمذي. »ناسِ مِنَ اللهِ القَلبُ القَاسي ال
  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٥١٨

فرمود: بدون ذکر خدا سخن را زياده مکنيد، زيرا بسيار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
نسان سخن گفتن بدون ذکر خدا سبب سنگ دلی است. و هر آيينه دورترين مردم از خداوند ا

  سنگ دل است.
  

« وعنْ أبي هُريرَة رضي الله عَنهُ قاَل: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٥١٩
رَوَاه الترمِذي وقال: حديث  »مَنْ وَقاَهُ الله شَر مَا بيْنَ لَحْييْه، وشَر مَا بَـيْنَ رجِْلَيْهِ دَخَلَ الجنةَ 

  حسنٌ.
  

  روايت است که: االله عنه یرضهريره  از ابو -١٥١٩

فرمود: آنکه را خداوند از شر ميان ريش (زبان) و دو  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  پايش (شرمگاه) حفظ نمود، به بهشت داخل می شود.

  

«  قُـلْتُ يا رَسول اللهِ مَا النجاة؟ قاَل: وَعَنْ عُقْبةَ بنِ عامِرٍ رضي الله عنْهُ قاَل:  -١٥٢٠
  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »أمْسِكْ عَلَيْكَ لِسانَك، وَلْيَسَعْكَ بيْتُك، وابْكِ على خَطِيئَتِكَ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عقبه بن عامر  -١٥٢٠

  سبب نجات چيست؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 

  رايت بگنجد و بر گناهانت گريه کن.فرمود: زبانت را محکم گير و بايد که خانه ات ب
  

« وعن أبي سَعيدٍ الخُدْرِي رضي الله عَنْهُ عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٥٢١
إذا أَصْبح ابْنُ آدم، فإَن الأعْضَاءَ كُلهَا تُكَفرُ اللسان، تَـقُول: اتقِ الله فينَا، فإَنما نحنُ بِك: فَإنِ 

  رواه الترمذي. »تـَقَمْتَ اسَتقَمْنا وإنِ اعْوججت اعْوَججْنَا اسْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٥٢١
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فرمود: که چون فرزند آدم صبح کند، همهء اعضاء در برابر  االله عليه وسلم یپيامبر صل
برابر آنچه که تو انجام می  زبان فروتنی کرده می گويند: از خداوند در مورد ما بترس، زيرا ما در

دهی مجازات می شويم. اگر تو راستی نمودی، ما راست می مانيم و اگر تو کجی کردی، ما کج 
  می شويم.

ش: تکفر اللسان: اعضاء در برابر زبان فروتنی می کند يا کنايه است از آنکه اعضاء همگی 
  زبان را به منزلهء کفران کنندهء نعمتها قرار می دهد.

  

قُـلْتُ يا رسُول اللهِ أخبرني بِعَمَلٍ يُدْخِلُني  وعنْ مُعاذ رضي الله عنهُ قال: -١٥٢٢ 
لَقدْ سَألَْتَ عنْ عَظِيم، وإنهُ لَيَسِيرٌ عَلى منْ يَسرَهُ الله تَـعَالى «  الجَنة، ويُـبَاعِدُني عن النار؟ قَال:

قِيمُ الصلاة، وتُؤتي الزكَاة، وتصُومُ رمضَانَ وتَحُج البـَيْتَ إن علَيه: تَـعْبُد الله لا تُشْركُ بِهِ شَيْئا، وتُ 
ألا أدُلك عَلى أبْوابِ الخَيْر؟ الصوْمُ جُنة. َ،الصدَقةٌ تطْفِيءُ «  ثمُ قاَل: استطعت إِلَيْهِ سَبِيْلاً،

{تتجافى جُنُوبهُمْ عَنِ ثُم تَلا:  »لليْلِ الخَطِيئة كما يُطْفِيءُ المَاءُ النار، وصلاةُ الرجُلِ منْ جوْفِ ا
ألا أُخْبِرُكَ بِرَأسِ الأمْر، « ثمُ قال:  ] . ١٦[ السجدة:    { يعْمَلُونَ }حتى بلَغَ   المَضَاجِعِ }

ة. رأْسُ الأمْرِ الإسْلام، وعَمُودُهُ الصلا«  قُلت: بلَى يا رسول الله: قَال: »وعمودِه، وذِرْوةِ سَنامِهِ 
قُـلْت: بلَى يا رسُولَ الله. فأََخذَ  »ألا أُخْبِرُكَ بـمِِلاكِ ذلكَ كله؟«  ثمُ قال: »وذروةُ سنامِهِ الجِهَادُ 

 قُـلْتُ: يا رسُولَ اللهِ وإنا لمُؤَاخَذون بمَا نَـتَكلمُ بِه؟ فقَال: »كُف علَيْكَ هذا «  بِلِسَانهِِ قال:
  . »كُب الناسَ في النارِ على وَجُوهِهِم إلا حصَائِدُ ألْسِنَتِهِم؟ ثَكِلتْكَ أُمك، وهَلْ يَ 

  رواه الترمذي وقال: حدِيثٌ حسنٌ صحيح، وقد سبق شرحه.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز معاذ  -١٥٢٢

از عملی با خبرم کن که مرا به بهشت داخل  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  از دوزخ دور کند! نموده و

فرمود: از چيز بزرگی سؤال کردی و آن آسان است بر کسيکه خداوند بر او آسان کند 
و آن اينکه خدا را پرستش نموده و به او چيزی شريک نياوری و نماز بگذاری و زکات بدهی و 

: روزهء ماه رمضان را بگيری و حج خانه کنی، اگر توانستی که به آن دست يابی. سپس فرمود
آيا ترا به دروازه های خير راهنمائی نکنم؟ روزه سپر است و صدقه گناه را خاموش می کند، 
چنانکه آب آتش را خاموش می سازد. و نماز شخص در دل شب. سپس تلاوت نمود: 
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بعد فرمود: آيا ترا از اساس   تا اينکه رسيد به { يعْمَلُونَ }  {تتجافى جُنُوبهُمْ عَنِ المَضَاجِعِ } 
  و ستونش و بلندی و قله اش باخبر نسازم؟ کار

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: آری يا 

فرمود: اسلام اساس کار است و ستونش نماز و بلندی قله اش جهاد می باشد. باز 
  فرمود: آيا ترا به اساس و زيربنای همهء اينها خبر ندهم؟

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: آری يا 

  زبان خود را گرفته و فرمود: اين را بر خود نگهدار. االله عليه وسلم یت صلآنحضر 

! آيا به آنچه سخن می گوييم، مؤاخذه می االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  شويم؟

فرمود: مادرت به سوگ تو بنشيند و آيا مردم را بجز محصول زبان های شان چيز 
  ديگری در دوزخ سرنگون می سازد؟

  

«  وعنْ أبي هُرَيرةَ رضي الله عنهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٥٢٣
قِيل: أَفرأيْتَ إن كان  »ذِكرُكَ أَخَاكَ بما يكْرَهُ «  قاَلُوا: الله ورسُولهُُ أَعْلَم. قال: »أَتَدْرُونَ ما الغِيبةُ؟

 »تقُولُ فَـقَدِ اغْتَبْته، وإنْ لَمْ يكُن فِيهِ ما تَـقُولُ فَـقَدْ بهتهُ  إنْ كانَ فِيهِ ما« في أخِي ما أَقُول؟ قَال: 
  رواه مسلم.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٢٣

  فرمود: آيا می دانيد که غيبت، چيست؟ االله عليه وسلم یرسول االله صل

  گفتند: االله تعالی و رسولش داناتر است.

  نچه که از آن خوشش نمی آيد، ياد آور شوی.فرمود: برادرت را به آ

  گفت: چطور است هر گاه در برادرم آنچه می گويم، باشد؟

فرمود: اگر آنچه می گوئی در وی باشد، غيبتش کرده ای و اگر نباشد، بوی بهتان بسته 
  ای.
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١٥٢٤-   ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسُول الل ه عنْهُ أنم قال في وعنْ أبي بكْرةَ رضي الل
إن دِماءكَُم، وأمْوالَكم وأعْراضَكُم حرامٌ عَلَيْكُم كَحُرْمة « خُطْبتِهِ يوْم النحر بِمنىً في حجةِ الودَاع: 

  متفقٌ عليه. »يومِكُم هذا، في شهركُِمْ هذا، في بلَدكُِم هذا، ألا هَلْ بلغْت 
  

  از ابو بکره رضی االله عنه روايت است که: -١٥٢٤

در خطبهء روز عيد خويش در منی در حجة الوداع  االله عليه وسلم یالله صلرسول ا
فرمود: همانا خونهای شما و مالهای شما و آبروی تان بر شما حرام است، مانند حرمت اين روز 

  شما در اين ماه و در اين شهر شما. آيا آنچه را که به تبليغ آن مأمور شده بودم، رساندم؟
  

قُـلْتُ للنبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم حسْبُك ي الله عنْها قاَلَت: وعنْ عائِشة رضِ   -١٥٢٥
لقَدْ قُـلْتِ كَلِمةً لو مُزجتّ بماءِ البحْر « مِنْ صفِية كذا وكَذَا قاَل بعْضُ الرواة: تعْني قَصِيرة، فقال: 

رواه  »إنْساناً وإن لي كذا وكََذَا ما أحِب أني حكَيْتُ «  قَالَت: وحكَيْتُ له إنساناً فقال: »لمَزَجتْه، 
    أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيح. 

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٥٢٥

گفتم: که از صفيه اينقدر و اينقدر کافيست. بعضی از   االله عليه وسلم یپيامبر صلبرای 
  راويان گفته اند: يعنی کوتاه است.

  لمهء گفتی که اگر به آب دريا خلطش کنی با آن مخلوط شود!فرمود: همانا ک

  گفت: و برای او نمونهء انسانی را در آوردم.  االله عنها یعائشه رض

فرمود: دوست ندارم که حرکت و فعل انسانی را تمثيل کنم و برايم اينقدر و اينقدر 
  باشد.

  .ش: يعنی آب دريا را از نفسش بد بوی و متعفن و بد مزه می سازد
  

لما « وَعَنْ أنَسٍ رضي الله عنهُ قال: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٥٢٦
عُرِجَ بي مررْتُ بِقَوْمٍ لهُمْ أظْفَارٌ مِن نُحاسٍ يَخمِشُونَ بهَا وجُوهَهُمُ وَصُدُورَهُم، فَـقُلْت: منْ هؤلاءِ ياَ 

  رواهُ أبو داود.» كُلُونَ لُحُوم الناس، ويَـقَعُون في أعْراضِهم، جِبْريِل؟ قَال: هؤلاءِ الذِينَ يأَْ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٥٢٦
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فرمود: چون به معراج برده شدم، از کنار گروهی گذشتم   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  که ناخنهايی مسين داشتند و بدان رويها و سينه های شانرا می خراشيدند.

  م: ای جبرئيل اينها کيانند؟گفت

  فرمود: اينان کسانی اند که گوشتهای مردم را می خورند و آبروی شان را می ريزند.
  

كُل «  وعن أبي هُريْرة رضي الله عنْهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٥٢٧
  رواهُ مسلم. »مَالُهُ المُسلِمِ عَلى المُسْلِمِ حرَام: دَمُهُ وعِرْضُهُ وَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٢٧

فرمود: همهء چيز مسلمان بر مسلمان حرام است،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خونش، آبرويش و مالش.

  

باب در حرام بودن شنيدن غيبت و دستور دادن آنکه غيبت حرامی  - ٢٥٥
ينده اش انتقاد نمايد و هرگاه نمی توانست می شنود که آن را رد کند و بر گو 

اين کار را بکند و يا از او نمی پذيرد، در صورت امکان آن مجلس را ترک  
  گويد

  

  ٥٥القصص:  وَإذَِا سَمِعُوا الل�غْوَ أَعْرَضُوا عَنْهُ}قال � تعالي: {

����٣المؤمنون:  وَال�ذِينَ ھُمْ عَنِ الل�غْوِ مُعْرِضُون}و قال تعالی: {
مْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفؤَُادَ كُل2 أوُلـئِكَ كَانَ عَنْهُ مَسْؤُو�ً} و قال تعالی:{  إنِ� الس�

 h٣٦سراء:ا

وَإذَِا رَأَيْتَ ال�ذِينَ يَخُوضُونَ فِي آيَاتِنَا فَأعَْرِضْ عَنْھُمْ حَت�ى و قال تعالی: {
كَ ال ا يُنسِيَن� كْرَى مَعَ الْقَوْمِ يَخُوضُواْ فِي حَدِيثٍ غَيْرِهِ وَإمِ� يْطَانُ فَ.َ تَقْعُدْ بَعْدَ الذ% ش�

الِمِينَ}  A٦٨نعام: ا الظ�
  

  ٥٥خداوند می فرمايد: و چون سخن بيهوده را شنوند، از آن اعراض کنند. قصص: 

  ٣و می فرمايد: و کسانيکه از بيهوده اعراض کنندگان اند. مؤمنون: 
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چشم و دل از اين ها پرسيده خواهيد شد.  و می فرمايد: همانا از هر يک از گوش و
  ٣٦إسراء: 

و می فرمايد: و چون ببينی آنان را که بحث شروع کنند در آيتهای ما، پس رويگردان از 
آنان تا که بحث کنند در سخنی غير وی، و اگر فراموش گرداند، ترا شيطان پس، بعد از پند با 

  ٦٨قوم ستمگاران منشين. انعام: 
  

رْداءِ رضي الله عَنْهُ عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعنْ أب  -١٥٢٨ ي الد » منْ رد
  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »عَنْ عِرْضِ أخيهِ، رد الله عنْ وجْههِ النارَ يوْمَ القِيَامَةِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو الدرداء  -١٥٢٨

فرمود: آنکه از آبروی برادرش دفاع کند، خداوند در روز  ه وسلماالله علي یپيامبر صل
  قيامت آتش را از رويش می گرداند.

  

وعنْ عِتْباَنَ بنِ مالِكٍ رضي اللهُ عنْهُ في حدِيثِهِ الطويلِ المشْهورِ الذي تقدم  -١٥٢٩ 
 »أيْنَ مالِكُ بنُ الدخْشُم؟ « لي فَقال: يُص  قامَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  في باب الرجاءِ قَال:

لا تقُلْ ذلك، «  فَـقَال رجل: ذلكَ مُنافِقٌ لا يُحِب الله ورسُولَه، فَـقَال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
منْ قال: لا إله  ألا تَراه قد قاَل: لا إلهَ إلا اللًه يرُيدُ بذلك وجْه الله، وإن الله قدْ حَرمَ على النارِ 

  متفقٌ عليه. »إلا الله يبْتَغِي بِذلكَ وجْهَ الله 
  

در حديث دراز و مشهوری که در باب اميد   االله عنه یرضاز عتبان بن مالک  -١٥٢٩
برخاست، نماز گزارد و فرمود: مالک  االله عليه وسلم یپيامبر صلگذشت، روايت شده که گفت: 

  بن دخشم کجاست؟

  او منافق است، خداوند و رسولش را دوست ندارد.مردی گفت: 

فرمود: اين را مگو، آيا نمی بينی که او لا اله الا االله گفته و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
از اين کار رضای خدا را می خواهد و همانا خداوند کسی را بر آتش حرام نموده که بگويد: لا 

  اله الا االله و بدان رضای خدا را طلب کند.
  

وعَنْ كعْبِ بنِ مالكٍ رضي الله عَنْهُ في حدِيثِهِ الطويلِ في قصةِ توْبتَِهِ وقد سبقَ  -١٥٣٠ 
ما فعل كَعْبُ «  قال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وهُو جَالِسٌ في القَوْم بِتبُوك: في باب التـوْبة. قال:
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رسُولَ الله حبسهُ بُـرْداه، والنظَرُ في عِطْفيْه. فقَال لَهُ فقالَ رجُلٌ مِنْ بنَي سلِمَة: يا  »بنُ مالك؟ 
معاذُ بنُ جبلٍ رضي الله عنْه: بِئس ما قُـلْت، واللهِ يا رسُولَ اللهِ ما عَلِمْنا علَيْهِ إلا خيْرا، فَسكَتَ 

  متفق عليه. رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.
  

در حديث درازش که در قصهء توبه اش در  االله عنه یرضاز کعب بن مالک  -١٥٣٠
  باب توبه گذشت، روايت شده که گفت:

در حاليکه در تبوک در ميان گروه نشسته بود، فرمود: کعب  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  بن مالک چه کرد؟

او را دو بردش (جامه اش)  االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی از بنی سلمه گفت: يا 
  نگريستن به راست و چپش از حضور با شما باز داشت (يعنی خوشگذرانی واستراحت طلبی). و

االله  یرسول االله صلبه او گفت: چيز بدی گفتی! و االله يا  االله عنه یرضمعاذ بن جبل 
  سکوت فرمود. االله عليه وسلم یرسول االله صلما بر وی جز خير را ندانستيم. پس  عليه وسلم

  

  که رواست  باب غيبتی - ٢٥٦
  

اعْلَمْ أن الغِيبَةَ تُـبَاحُ لِغَرَضٍ صَحيحٍ شَرْعِي لا يمُْكِنُ الوُصُولُ إِليَْهِ إِلا بِهَا، وَهُوَ سِتةُ 
  أسْبَاب:

يةَ، الأَول: التظَلم، فَـيَجُوزُ للِمَظْلُومِ أنْ يَـتَظَلمَ إِلَى السلْطَانِ والقَاضِي وغَيرهِِما مِمنْ لَهُ وِلاَ 
  أَوْ قُدْرةٌَ عَلَى إنْصَافِهِ مِنْ ظاَلِمِه، فيقول: ظَلَمَنِي فُلاَنٌ بكذا.
غْيِيرِ المُنْكَر، وَرَد العَاصِي إِلَى الصواب،فيقولُ لِمَنْ يَـرْجُو قُدْرتَهُ عَلَى إزالَ  ةِ الثاني: الاسْتِعانةَُ عَلَى تَـ

عَنْهُ ونحو ذَلِكَ ويكونُ مَقْصُودُهُ التـوَصلُ إِلَى إزالَةِ المُنْكَر، فإَنْ المُنْكَر: فُلانٌ يَـعْمَلُ كَذا، فازْجُرْهُ 
  لَمْ يَـقْصِدْ ذَلِكَ كَانَ حَرَاما.

الثالِث: الاسْتِفْتَاءُ ، فيقُولُ لِلمُفْتِي: ظَلَمَنِي أَبي أَوْ أخي، أَوْ زوجي، أَوْ فُلانٌ بكَذَا فَـهَلْ لَهُ ذَلِك؟ 
الخلاصِ مِنْه، وتَحْصيلِ حَقي، وَدَفْعِ الظلْم؟ وَنَحْو ذَلِك، فهذا جَائِزٌ لِلْحَاجَة، وَمَا طَريقي في 

ولكِن الأحْوطَ والأفضَلَ أنْ يقول: مَا تقولُ في رَجُلٍ أَوْ شَخْص، أَوْ زَوْج، كَانَ مِنْ أمْرهِِ كذا؟ فإَنهُ 
ذَلِك، فالتـعْيينُ جَائِزٌ كَمَا سَنَذْكُرُهُ في حَدِيثِ هِنْدٍ إنْ شَاءَ يَحْصُلُ بِهِ الغَرَضُ مِنْ غَيرِ تَـعْيين، وَمَعَ 

  االلهُ تَـعَالَى .
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  الرابع: تَحْذِيرُ المُسْلِمينَ مِنَ الشر وَنَصِيحَتُـهُم، وذَلِكَ مِنْ وُجُوه:
هَا جَرْحُ المَجْرُوحينَ مِنَ الرواةِ والشهُودِ وذلكَ جَائزٌِ بإجْمَاعِ  المُسْلِمين، بَلْ وَاجِبٌ للْحَاجَة. مِنـْ

ومنها: المُشَاوَرةَُ في مُصاهَرَةِ إنْسانٍ أو مُشاركتِه، أَوْ إيداعِه، أَوْ مُعامَلَتِه، أَوْ غيرِ ذَلِك، أَوْ 
 تي فِيهِ بنِِيصيحَةِ مُجَاوَرتَهِ، ويجبُ عَلَى المُشَاوَرِ أنْ لا يُخْفِيَ حَالَه، بَلْ يَذْكُرُ المَسَاوِئَ الةِ الن.  

رَددُ إِلَى مُبْتَدعِ، أَوْ فاَسِقٍ يأََخُذُ عَنْهُ العِلْم، وخَافَ أنْ يَـتَضَررَ  ومنها: إِذَا رأى مُتـَفَقهاً يَـتـَ
فِيه. وَقَدْ المُتـَفَقهُ بِذَلِك، فَـعَلَيْهِ نَصِيحَتُهُ بِبَيانِ حَالِه، بِشَرْطِ أنْ يَـقْصِدَ النصِيحَة، وَهَذا مِما يغُلَطُ 

 هُ نَصِيحَةٌ فلَيُتـَفَطيطانُ عَلَيْهِ ذَلِك، ويُخَيْلُ إِليَْهِ أنسُ الشمَ بِذلِكَ الحَسَد، وَيُـلَبنْ يَحمِلُ المُتَكَل
  لِذلِكَ.

بأِنْ يكونَ  وَمِنها: أنْ يكونَ لَهُ وِلايةٌَ لا يقومُ بِهَا عَلَى وَجْهِها: إما بأِنْ لا يكونَ صَالِحاً لَهَا، وإما
 يُصْلح، فَاسِقا، أَوْ مُغَفلا، وَنَحوَ ذَلِكَ فَـيَجِبُ ذِكْرُ ذَلِكَ لِمَنْ لَهُ عَلَيْهِ ولايةٌ عامةٌ لِيُزيلَه، وَيُـوَليَ مَنْ 

 بِه، وأنْ يَسْعَى في أنْ يَحُث ر عَامِلَهُ بِمُقْتَضَى حالِه، وَلاَ يَـغْتـَ هُ عَلَى الاسْتِقَامَةِ أَوْ أَوْ يَـعْلَمَ ذَلِكَ مِنْهُ لِيُـ
  يَسْتَبْدِلَ بِهِ.

الخامِس: أنْ يَكُونَ مُجَاهِراً بِفِسْقِهِ أَوْ بِدْعَتِهِ كالمُجَاهِرِ بِشُرْبِ الخَمْر، ومُصَادَرةَِ الناس، 
وَلي الأمُورِ الباطِلَة، فَـيَجُوزُ ذِكْرُ  هُ بِمَا يُجَاهِرُ بِهِ، وَيَحْرُمُ وأَخْذِ المَكْسِ، وجِبَايةَِ الأمْوَالِ ظلُْما، وَتَـ

  ذِكْرُهُ بِغَيْرهِِ مِنَ العُيُوب،إِلا أنْ يكونَ لِجَوازهِِ سَبَبٌ آخَرُ مِما ذكََرْناَه.

السادِس: التعريِف، فإذا كَانَ الإنْسانُ مَعْرُوفاً بِلَقَب،كالأعْمَش، والأعرَج، والأَصَم، 
عْريِفُهُمْ بذلِك، وَيَحْرُمُ إطْلاقهُُ عَلَى جِهَةِ التـنْقِيص، ولو أمكَنَ والأعْمى ، والأحْوَل، وغَيْرهِِمْ  جاز تَـ

نَ تَـعْريفُهُ بِغَيرِ ذَلِكَ كَانَ أوْلَى ، فهذه ستةُ أسبابٍ ذكََرَهَا العُلَمَاءُ وأكثَـرُها مُجْمَعٌ عَلَيْه، وَدَلائلُِهَا مِ 
  الأحادِيثِ الصحيحَةِ مشهورةَ. فمن ذَلِك:

  

غيبت رواست جهت مصلحت شرعی ايکه رسيدن به آن جز بآن امکان پذير نبوده و 
  آن شش سبب است:

دادخواهی: برای مظلوم رواست که به پادشاه يا قاضی و ديگر کسانی که واليان  -١
اموراند يا قدرتی بر انصافش و گرفتن حق وی از ظالم و ستمگر دارند، دادخواهی کند  و 

  ستم روا داشته است. بگويد: فلانی بمن چنين

استعانت و ياری بر تغيير کار زشت و رهنمونی عصيانگر به راه حق. مجاز است به   -٢
کسيکه اميد به قدرت و توانائی او بر دور کردن کار زشت و منکرات وجود دارد، بگويد: 



)836( 
 

فلانی چنين می کند، او را از آن منع کن وامثال آن و قصد وی صرف رسيدن به دور کردن 
 و کار زشت باشد. اگر اين چيز را قصد نداشت، حرام می باشد.منکر 

استفتاء (طلب فتوی): و به مفتی می گويد که پدرم، يا برادرم، يا شوهرم يا فلانی به  -٣
من چنين ستم و ظلم نموده است، آيا اين حق را دارد؟ و راه خلاصی من از او چگونه است 

ش دفع کنم و امثال اين. و اين جهت ضرورت و چطور حقم را از وی گرفته و ظلم را از خوي
روا است. ولی بهتر و به احتياط نزديکتر آنست که بگويد: در مورد مرد يا شخص يا شوهری  
که از جملهء کارش چنين باشد، چه می گوئی؟ زيرا بدون تعيين کردن مقصود از آن حاصل می 

آن را بعداً ذکر خواهيم نمود، شود. و با اين هم تعيين روا است چنانچه در حديث "هند" که 
 خواهد آمد.

بيم دادن مسلمانان از شر و نصيحت شان و آن از چند راه ممکن است. تجريح  -٤
مجروحين، معيوبين، از راويان و شاهدان. و اين به اجماع مسلمين روا است، بلکه بواسطهء 

 حاجت و نيازمندی واجب هم هست.

وندی با کسی يا شراکت با او يا وديعت  از جمله مشورت با همديگر در مورد خويشا
  گذاشتن نزد او و يا معامله با وی بجز اينها يا همسايگی با وی.

و بر مشاور لازم است که حالش را پوشيده نگه دارد، بلکه بدی هائی را که در اوست 
بنيت مصلحت ياد کند و از جمله هرگاه دانشجوئی را ببيند که نزد بدعتکار يا فاسقی رفت و 

مد نموده و از وی علم می آموزد، و ترسيد که دانشجو از اين کار ضرر می بيند بر وی لازم آ
  است تا او را نصيحت کند به اينکه حالش را بيان کند، بشرطيکه قصدش نصيحت باشد.

  و اين از جملهء اموری است که در آن غلطی رخ می دهد.

ضوع را بوی دگرگون جلوه می و گاهی حسد، گوينده را بدان وا می دارد و شيطان مو 
  دهد و بخيالش ميآيد که آن نصيحت است.

  از اين رو بايد به اين امر توجه شود.

و از آن جمله اين است که شخص وظيفه دارد و به وجهی درست بدان رسيدگی نمی  
کند. يا اينکه صلاحيت آن را ندارد، يا اينکه فاسق است و کند فهم و امثال آن پس واجب 

اين موضوع به کسيکه به وی ولايتی تامه دارد، گفته شود تا وی را دور نموده و کسی را است که 
  مؤظف کند که صلاحيت آن را دارد.
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يا اينکه به اين جنبهء نقص او متوجه شده با وی به مقتضای حالش رفتار کرده فريبش را 
وشد تا ديگری بجايش نخورد. و اينکه بکوشد تا او را به استقامت به وظيفه اش وادارد يا بک

  مقرر گردد.

اينکه بشکل علنی و آشکار مرتکب فسق و بدعت شود، مانند کسيکه بطور   -٥
آشکار شراب بنوشد يا از مردم زورگيری نموده و يا ماليات را بيش از حق گرفته و مالها را به 

 ستم اخذ کرده و سر پرستی اموريکه باطل است.

  می کند ياد شود. پس جائز است به چيزيکه به آن تجاهر

و ياد کردن آن به عيوب ديگر روا نيست، مگر اينکه برای جوازش سبب ديگری باشد 
  از آنچه که ذکر نموديم.

برای معرفی کردن، هر گاه انسان به لقبی معروف و مشهور باشد، مانند، اعمش   -٦
  (آنکه از چشمش آب می ريزد) اعرج (لنگ) و اصم (کر) و اعمی (کور) و احول (چشم

 کج) و غير آن، معرفی شان بدان روا است.

و ذکر آن به جهت توهين نمودن روا نيست و اگر معرفی آن به غير اين صورت ممکن 
  باشد، بهتر است.

و اين شش سبب است که علماء ذکر نموده اند و اکثر آن به اجماع ثابت است و 
  دلائل آن از احاديث صحيحه، مشهور است، از جمله:

  

هَا أن رجَُلاً استأْذَن عَلى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  عَنْ  -١٥٣١  عَائِشَةَ رضي الله عَنـْ
 متفقٌ عليه. »ائذَنُوا لهُ، بئس أخو العشِيرَة؟ « فقَال:  

  احْتَج بهِ البخاري في جَوازِ غيبةِ أهلِ الفسادِ وأهلِ الريب.
  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٥٣١

 االله عليه وسلم یآنحضرت صلاجازت خواست،  االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی بر 
  فرمود: به وی اجازت دهيد، و او بد ترين فرد قوم است.
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هَا قاَلَت: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٥٣٢  مَا أَظُن فُلاناً وفُلاناً « وعنـْ
رواه البخاري. قال الليثُ بنُ سعْدٍ أحدُ رُواةِ هذا الحَدِيث: هذَانِ الرجُلانِ  »يعرِفاَنِ مِنْ ديننا شَيْئاً 

  كَاناَ مِنَ المُنَافِقِين.
  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٥٣٢

فرمود: گمان نمی کنم که فلانی و فلانی از دين ما چيزی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بفهمند.

  يکی از راويان حديث گفت: که اين دو مرد از زمرهء منافقين بودند. ليث بن سعد
  

أتَيْتُ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وعنْ فَاطِمةَ بنْتِ قَـيْسٍ رضي الله عَنْها قاَلَت: -١٥٣٣ 
 هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلأبا الجَهْمِ ومُعاوِيةَ خَطباني ؟ فقال رسول الل م، فقلت: إنا «  م:وسَلأم

  متفقٌ عليه. »مُعَاويِة، فَصُعْلُوكٌ لا مالَ له، وأما أبو الجَهْمِ فلا يضَعُ العَصا عنْ عاتقِِهِ 

لا يَضَعُ « وهو تفسير لرواية:  »وأما أبوُ الجَهْمِ فضَرابُ للنساءِ «  وفي روايةٍ لمسلم:
  وقيل: معناه: كثيرُ الأسفار. »العَصا عَنْ عاتقِِهِ 

  

  ها روايت است که گفت:االله عن یرضاز فاطمه بنت قيس  -١٥٣٣

آمده و گفتم: ابوالجهم و معاويه از من خواستگاری   االله عليه وسلم یپيامبر صلخدمت 
  کرده اند. 

فرمود: معاويه فقير است و مال و ثروتی ندارد، اما ابو  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  د.الجهم عصا را از گردنش نمی گذار 

  و در روايتی از مسلم آمده که: و اما ابوالجهم زنان را بسيار می زند.

  و آن تفسير روايتی است که عصار را از شانه اش نمی نهد.

  و گفته شده که معنايش اين است که زياد سفر می کند.
  

 عَلَيْهِ خَرجْنَا مع رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ وعن زيْد بنِ أرْقَمَ رضي الله عنهُ قال:  -١٥٣٤ 
وسَلم في سفَرٍ أصاب الناس فيهِ شِدة، فقال عبدُ الله بنُ أبي: لا تُـنْفِقُوا على منْ عِنْد رسُولِ الله 
فَضوا وقال: لَئِنْ رجعْنَا إلى المدِينَةِ ليُخرجِن الأعز مِنْها الأذَل، فأَتََـيْتُ رسول الله صَلّى االلهُ  حتى ينـْ
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 هَد يمِينَه: ما فَـعَل، فقالوا: كَذَب زيدٌ عَلَيْهِ وسَل م، فأََخْبرْتهُُ بِذلك، فأرسلَ إلى عبد الله بن أبي فاَجْتـَ
{ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَوقَع في نَـفْسِي مِما قالوهُ شِدةٌ حتى أنْـزَل الله تعالى تَصْدِيقي: 

متفقٌ  م النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، لِيَسْتغْفِرَ لهم فلَووْا رُؤُوسَهُم.ثم دعاه  إذا جاءَك المُنَافِقُون }
  عليه.

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز زيد بن ارقم  -١٥٣٤

در سفری آمديم که مردم در آن به سختی روبرو  االله عليه وسلم یرسول االله صلما با 
  شدند.

هستند، نفقه  االله عليه وسلم یرسول االله صله نزد عبد االله بن ابی گفت: بر کسانيک
ندهيد تا پراکنده شوند و گفت: اگر بمدينه باز گشتيم عزيزتر، خوارتر را حتماً بيرون خواهند 

  نمود.

آمده و او را از آن آگاه ساختم، و  االله عليه وسلم یرسول االله صلمن خدمت 
بی فرستاد و او قسم های مؤکد خورد که بدنبال عبد االله بن ا االله عليه وسلم یآنحضرت صل

دروغ گفته است. و  االله عليه وسلم یرسول االله صلچنين نگفته است و مردم گفتند که زيد به 
اين سخن شان بر من گران آمد تا اينکه خداوند برای تصديقم بر پيامبرش فرو فرستاد (إذا 

نها را خواست تا برای شان آمرزش آ االله عليه وسلم یرسول االله صلجاءک المنافقون..) و سپس 
  طلبد، ولی آنها سرهای خود را گردانيده و اعراض کردند.

  

قالت هِنْدُ امْرأَةُ أبي سُفْيانَ للنبي صَلّى االلهُ  وعنْ عائشةَ رضي الله عنها قالت:  -١٥٣٥
ولَدِي إلا ما أخَذْتُ مِنه، وهَو لا عَلَيْهِ وسَلم: إن أبا سُفيانَ رجُلٌ شَحِيحُ ولَيْس يُـعْطِيني ما يَكْفِيني و 

  متفقٌ عليه. »خُذِي ما يكْفِيكِ ووَلَدَكِ بالمعْرُوفِ «  يعْلَم؟ قال:
  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٥٣٥

گفت: ابو سفيان مرديست بخيل   االله عليه وسلم یپيامبر صلهند همسر ابو سفيان برای 
  و فرزندانم کفايت کند، نمی دهد، مگر اينکه بدون آگاهی او بگيرم. و بمن آنچه را که برای من

  فرمود: آنچه را که برای تو و فرزندانت کفايت می کند، بوجهی پسنديده بگير.
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باب تحريم نميمه و آن عبارت است از سخن چينی و نقل سخن  - ٢٥٧
  مردم برای ايجاد فساد و فتنه

  

ش0اء قال G تعالی: { ازٍ م0   ١١لقلم: ا بِنَمِيمٍ}ھَم0

 ١٨: ق مَا يَلْفِظُ مِن قَوْلٍ إِ<0 لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ}و قال تعالی: {
  

  ١١خداوند می فرمايد: هر عيبجوی سخن چين را. قلم: 

  ١٨و می فرمايد: بزبان نمی آورد، آدمی سخنی، مگر نزد او نگهبانيست مهيا. ق: 
 

لا « هُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعَنْ حذَيـْفَةَ رضي الله عن  -١٥٣٦
  متفقٌ عليه. »يَدْخُلُ الجنةَ نمامٌ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز حذيفه  -١٥٣٦

  فرمود: سخن چي به بهشت داخل نمی گردد. االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

١٥٣٧-   هُمَا أن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: مر  وعَنْ ابن عَباسٍ رضي الله عَنـْ
إنـهُمَا يُـعَذبان، وَمَا يُـعَذباَنِ في كَبير، بلَى إنهُ كَبير: أما أحَدُهمَا، فَكَانَ يمشِي «بِقَبريْنِ فقال: 

  إحدى روايات البخاري.. متفقٌ عليه، وهذا لفظ » بالنمِيمَةِ، وأما الآخرُ فَكَانَ لا يسْتَتِرُ مِنْ بولِه 

أيْ كبير في زَعْمِهما وقيلَ: كَبِيرٌ تَـركُْهُ  »وما يُـعَذباَنِ في كَبيرٍ «قالَ العُلَماءُ : معْنَى:  
  عَلَيهما.

  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٥٣٧

ند از کنار دو قبر گذشته و فرمود: آن دو عذاب می شو  االله عليه وسلم یرسول االله صل
و در چيز بزرگی عذاب نمی شوند! آری آن بزرگ است: اما يکی از آنها سخن چينی می کرد و 

  ديگری از بول (شاش) پرهيز نمی کرد.

و اين لفظ يکی از روايات بخاری است. علماء گفته اند که معنای و در چيز بزرگی 
رک آن بر ايشان عذاب نمی شوند، اين است که در گمان آنها بزرگ نيست و گفته شده که ت

  بزرگ نبود.
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ألا « وعن ابن مسْعُودٍ رضي الله عنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٥٣٨ 
  رواه مسلم. »أنَُـبئكُم ما العَضْه؟ هي النمِيمة، القَالَةُ بيْنَ الناسِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٣٨

فرمود: آيا شمار را خبر ندهم که عضه چيست؟ آن سخن   عليه وسلماالله یپيامبر صل
  چينی و زياده گفتن و خصومت انداختن در ميان مردم است.

  

باب نهی از نقل دادن و گفته های مردم و سخن گفتن مردم با واليان  - ٢٥٨
  امور هرگاه نيازی بدان نباشد، مانند ترس از وقوع مفسده و غيره

  

 ٢لمائدة: ا وَ<َ تَعَاوَنُواْ عَلَى ا`ثِْمِ وَالْعُدْوَانِ }: {قال G تعالی
  

   ٢خداوند می فرمايد: بر گناه و تجاوز ياری منمائيد. مائده: 
 

« وعن ابن مَسْعُودٍ رضي الله عنهُ قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٥٣٩
رواه   »أحَدٍ شَيْئا، فإَني أُحِب أنْ أَخْرُجَ إِليْكُمْ وأنا سليمُ الصدْرِ  لا يُـبـَلغْني أحدٌ من أصْحابي عنْ 

  . أبو داود والترمذي 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٣٩

فرمود: هيچيک از اصحاب من از ديگری بمن چيزی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  رآيم، در حاليکه دلم سالم است.نرساند، زيرا می خواهم بسوی شما ب

  

  باب ذم ذي الوجهين (دو رويی) - ٢٥٩
  

تُونَ مَا  قال � تعالی:{ اسِ وَ�َ يَسْتَخْفوُنَ مِنَ ّ�ِ وَھُوَ مَعَھُمْ إذِْ يُبَي% يَسْتَخْفوُنَ مِنَ الن�
 ١٠٨: لنساءا �َ يَرْضَى مِنَ الْقَوْلِ وَكَانَ ّ�ُ بِمَا يَعْمَلوُنَ مُحِيطاً}

  

خداوند می فرمايد: از مردم پنهان می کنند و از خدا پنهان نمی کنند، و او با ايشان 
است. آنگاه که در شب مشورت کنند در مورد آنچه خدا نمی پسندد از تدبير و خدا به آنچه 

  ١٠٨می کنند، محيط و در برگيرنده است. نساء: 
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«  قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن أبي هُريرةًَ◌ رضي الله عَنْهُ قال:  -١٥٤٠
تَجدُونَ الناسَ معادِن: خِيارهُُم في الجاهِليةِ خيارهُُم في الإسْلامِ إذا فَـقُهُوا، وتجدُونَ خِيارَ الناسِ 

ؤلاءِ بِوجْهِ وَهؤلاءِ في هذا الشأنِ أشدهُمْ لهُ كَراهِية، وتَجدُونَ شَر الناسِ ذا الوجْهيْن، الذي يأتي ه
  متفقٌ عليه. »بِوَجْهِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٤٠

فرمود: مردم را همچون معدن ها می يابيد، بهترين و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شرافتمند ترين شان در جاهليت، بهترين و شرافتمندترين شان در اسلام است؛ هرگاه دانشمند 

د. و بهترين شان در اين مسئله (امارت و خلافت) کسيست که از همه بيشتر از آن بد می شون
برد و بد ترين مردم ذوالوجهين (دو روي) را می بينيد که به اين گروه به چهرهء ميآيد و به آن  

  گروه به چهرهء ديگر.
 

هِ عبدِ الله   -١٥٤١ ناَسًا قاَلُوا لجَد ه عنْهما: وعنْ محمدِ بن زيَْدٍ أنا بنِ عُمْرو رضي اللإن
نَدْخُلُ عَلَى سَلاطِيننا فنقولُ لهُمْ بِخلافِ ما نتكلمُ إذَا خَرَجْنَا مِنْ عِندِهِمْ قال: كُنًا نعُد هذا نفَِاقاً 

  رواه البخاري. عَلى عَهْدِ رسولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.
  

  که:  از محمد بن زيد روايت است -١٥٤١

عدهء از مردم برای پدر بزرگش عبد االله بن عمر رضی االله عنهما گفتند که ما بر 
پادشاهان وارد می شويم و به آنها چيزی می گوئيم، بر خلاف آنچه که چون از نزد شان برآئيم، 

  می گوئيم.

  اين چيز را نفاق می شمرديم. االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: ما در زمان 

  

  حرام بودن دروغ گفتن باب - ٢٦٠
  

  ٣٦اhسراء:  وَ�َ تَقْفُ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ}قال � تعالی: {

  ١٨ق:  مَا يَلْفظُِ مِن قَوْلٍ إِ�� لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ}و قال تعالی: {
  

  ٣٦خداوند می فرمايد: دنبال آنچه علم نداری مرو!. إسراء: 
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ی سخنی را مگر اينکه نزد وی نگهبان نيست مهيا. ق: و می فرمايد: بزبان نمی آرد آدم
١٨  

  

« وعنْ ابنِ مسعود رضي الله عنْهُ قال: قالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٥٤٢
عِنْدَ اللهِ إنً◌ الصدْقَ يهْدِي إلى الْبِر وَإن البر يهْدِي إلى الجنة، وإن الرجُل ليَصْدُقُ حتى يُكتَبَ 

صِدّيقاً، وإن الْكَذِبَ يَـهْدِي إلى الفُجُورِ وإن الفُجُورًَ◌ يهْدِي إلى النار، وإن الرجلَ ليكذبَ حَتى 
  متفقٌ عليه. »يُكْتبَ عنْدَ اللهِ كَذاباً 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٤٢

راستی بسوی طاعت رهنمائی می کند و فرمود: همانا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
طاعت بسوی بهشت. هر آئينه شخص راست می گويد تا اينکه در نزد خداوند صديق (بسيار 

  راستگو) نوشته می شود.

و همانا دروغ بسوی معاصی (گناه) رهنمائی می کند و معاصی بسوی دوزخ و هر آئينه 
  دروغگو) نوشته می شود. شخص دروغ می گويد تا اينکه در نزد خدا کذّاب (بسيار

 

هُما، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٥٤٣  وعن عبدِ اللهِ بنِ عَمْرو بنِ العاص رضي الله عنـْ
هُن، كَانتْ فِيهِ خَصْلةٌ «وسَلم قال:  أَرْبعٌ منْ كُن فِيه، كان مُنافِقاً خالِصا، ومنْ كَانتْ فيهِ خَصْلَةٌ مِنـْ

 »دعَهَا: إذا اؤتُمِنَ خَان، وَإذا حدثَ كَذَب،وإذا عاهَدَ غَدَر، وإذا خَاصمَ فجَرَ مِنْ نفِاقٍ حتى يَ 
  متفقٌ عليه.

  . »باب الوفاءِ بالعهد « وقد سبقَ بيانه مع حديثِ أبي هُرَيْـرَةَ بنحوهِ في  
  

  

  روايت است که: االله عنهما  یعبد االله بن عمرو بن عاص رضاز  -١٥٤٣

فرمود: چهار خصلت است که هرگاه در کسی جمع شوند،  يه وسلماالله عل یپيامبر صل
آن شخص منافق خالص است و کسيکه در او خصلتی از آن ها باشد، در او خصلتی از نفاق 
است تا اينکه آن را ترک کند: چون امين شمرده نمی شود خيانت کند، و چون صحبت کند 

  و چون دعوا کند دشنام دهد.دروغ گويد وچون پيمان بندد، فريب بازی و غدر کند 

که مانند اين حديث است در باب وفا به   االله عنه یرضکه بيان آن با حديث ابوهريره 
  عهد گذشت...
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هُما عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قال:  -١٥٤٤  مَنْ « وعن ابن عباسٍ رضي الله عنـْ
بيْن شَعِيرتين، ولَنْ يفْعَل، ومِنِ اسْتَمَع إلى حديثِ قَـوْم وهُمْ لهُ   تَحَلمَ بِحُلْمٍ لمْ يرَه، كُلفَ أنْ يَـعْقِدَ 

كارهُِونَ، صُب في أُذُنَـيْهِ الآنُكُ يَـوْمَ القِيامَة، ومَنْ صور صُورة، عُذبَ وكَُلفَ أنْ ينفُخَ فيها الروحَ 
  رواه البخاري. »وَليْس بِنافخٍ 

  

  روايت است که: االله عنهما  یرضعبد االله بن عمرو بن عاص از  -١٥٤٤

فرمود: آنکه از روی ساختگی (دروغ) ادعا کند که خوابی  االله عليه وسلم یپيامبر صل
ديده در حاليکه نديده است، مؤظف می گردد که دو دانه جو را بهم گره زند وهر گز اين کار را 

وی بد می برند در روز نمی تواند بکند. و آنکه به سخن گروهی گوش دهد، در حاليکه آنان از 
قيامت به گوشهايش مس گداخته ريخته می شود و کسيکه صورتی بکشد عذاب کرده می شود و 

  مؤظف می گردد که در آن روح را بدمد، در حاليکه قدرت دميدن را هم ندارد.
  

هُما قال: قال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٥٤٥  رَى  «وعن ابنِ عُمرَ رضي الله عنـْ أفـْ
يْهِ ما لَمْ تَـرَيا  نـَ   رواهُ البخاري. . »الفِرَى أنْ يرُِيَ الرجُلُ عيـْ

  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٥٤٥

فرمود: دروغترين دروغها اين است که شخص به چشمانش  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ديدن چيزی را نسبت دهد که آن را نديده است.

  

كانَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   مُرَةَ بنِ جُنْدُبٍ رضي الله عَنْهُ قال:وعن سَ  -١٥٤٦ 
فيقُص عليهِ منْ شَاءَ الله أنْ  »هَلْ رأََى أحد مِنكُمْ مِن رؤيا؟«  وسَلم مِما يُكْثِرُ أنْ يقولَ لأصحابه:

لَةَ آتيان، وإنـهُما قالا لي: انطَلق، وإني انْطلَقْتُ إنهُ أتَاني اللي ـْ« وَإنهُ قال لنا ذات غَدَاة:  يقُص. 
نَا عَلى رجُلٍ مُضْطَجِع، وإِذَا آَخَرُ قاَئِمٌ عَلَيْهِ بِصَخْرَة، وإِذَا هُوَ يَـهْوي بالصخْرَةِ  معهُما، وإنا أتَـيـْ

يَتَدَهْدهُُ◌ الحَجَرُ هَاهُنَا. فيتبعُ الحَجَرَ  فيأْخُـذُه، فلا يرَجِعُ إلَيْه حَتى يَصِح  لِرَأْسِه، فيَثـْلَغُ رأَْسه، فَـ
قال: قلتُ لهما: سُبْحانَ الله، » رأَْسُهُ كما كان، ثمُ يَـعُودُ عَلَيْه، فَيفْعلُ بهِ مِثْلَ ما فَـعَل المَرةَ الأولى،

لْقٍ ل  ما هذان؟ قالا لي: انْطَلِقْ انْطَلِقْ، فانْطَلَقْنا.  نَا عَلى رجَُل مُسْتـَ قَفَاه وَإذا آخَرُ قائمٌ عليهِ فأتَيـْ
بكَلوبٍ مِنْ حَديد، وإذا هُوَ يأَْتى أحَد شِقيْ وَجْهِهِ فيُشَرْشِرُ شِدْقَهُ إلى قَفاه، ومنْخِرهُ إلى قَـفَاه، 
 وَعينَهُ إلى قَفاه، ثمُ يتَحول إلى الجانبِ الآخرِ فَـيـَفْعَل بهِ مثْلَ ما فعلًَ◌ بالجانب الأول، فَما يَـفْرُغُ 
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مِنْ ذلكَ الجانب حتى يصِح ذلكَ الجانِبُ كما كان، ثمُ يَـعُودُ عليْه، فَـيـَفْعَل مِثْلَ ما فَعلَ في المَرةِ 
فَأتَـيْنا عَلى مِثْل  الأولى . قال: قلتُ: سُبْحَانَ الله، ما هذان؟ قالا لي: انْطلِقْ انْطَلِق، فاَنْطَلَقْنَا. 

قال: فإذا فيهِ لغََط، وأصْوات، فَاطلَعْنا فيهِ فإَِذَا فِيهِ رجالٌ ونِساء عُرَاة، وإذا هُمْ فأََحْسِبُ أنهُ  التـنورِ 
هُم، فإذا أتاَهُمْ ذلكَ اللهَبُ ضَوْضَؤُوا، قلتُ ما هؤلاءِ ؟ قالا لي: انْطَلِقْ  يأتيِهمْ لَهَبٌ مِنْ أَسْفلِ مِنـْ

نَا على نهرٍ حسِ  انْطَلِق،فاَنْطَلقْنَا.  أَحْمرُ مِثْلُ الدً◌م، وإذا في النـهْرِ رجَُلٌ « بْتُ أَنهُ كانَ يقُول: فَأتَيـْ
سابِحٌ يَسْبح، وَإذا على شَط النـهْرِ رجُلٌ قَد جَمَعَ عِندَهُ حِجارةً كَثِيرَة، وإذا ذلكَ السابِحُ يسبح ما 

يـَنْطَلِقُ يَسْبَحُ، ثمُ يأَتيْ ذلكَ الذي قَدْ جمَعَ عِنْدهُ الحِجارة، فَـيـَفْ  يـُلْقِمُهُ حجرا، فَـ غَرُ لهَ فاه، فَـ
فَـيَسْبَح، ثمًُ◌ يَـرْجِعُ إليه، كُلمَا رجع إليْه، فَـغَر فاهُ له، فَألْقمهُ حَجَرا، قلت لهما: ما هذان؟ قالا 

نَا على رجَُلٍ كريِِه المَرْآة، أوْ كأَكرَهِ ما أنت راَءٍ  رجُلاً مَرْأَى ، فإذا لي: انْطلِقْ انطلِق، فانْطَلَقنا. فأَتََـيـْ
فأَتَينا   هو عِندَه نارٌ يحشها وَيسْعى حَوْلَهَا، قلتُ لهما: ما هذا؟ قالا لي: انْطَلِقْ انْطلِق، فاَنْطَلقنا. 

على روْضةٍ مُعْتَمةٍ فِيها مِنْ كل نَـوْرِ الربيع، وإذا بيْنَ ظهْرِي الروضَةِ رجَلٌ طويلٌ لا أكادُ أرى رأسَهُ 
حوْلَ الرجلِ منْ أكثر ولدان ما رأَيَـْتـُهُمْ قط، قُلتُ: ما هذا؟ وما هؤلاءِ ؟  في السماءِ ، وإذا طُولاً 

نَا إلى دَوْحةٍ عظِيمَة لَمْ أر دَوْحةً قط أعظمَ مِنها، ولا أحْسن،  قالا لي: انطَلقْ انْطَلِقْ فاَنَْطلَقنا. فأَتيـْ
مدِينةٍ مَبْنِيةٍ بِلَبِنٍ ذَهبٍ ولبنٍ فضة، فأتَينَا باب المَدينة قالا لي: ارْقَ فيها، فاَرتَقينا فيها، إلى 

فَاسْتفتَحْنَا، فَـفُتحَ لنَا، فَدَخَلناهَا، فَـتـَلَقاناَ رجالٌ شَطْرٌ مِن خَلْقِهِم كأحْسنِ ما أنت راءٍ ، وشَطرٌ مِنهم  
وإذا هُوَ نهَرٌ معتَرِضٌ يجْرِي كأن ماءَهُ كأَقْبحِ ما أنتَ راءِ ، قالا لهم: اذهبوا فقَعُوا في ذلك النـهْر، 

المحضُ في البياض، فذَهبُوا فوقعُوا فيه، ثمُ رجعُوا إلينا قد ذَهَب ذلكَ السوءُ عَنهم، فَصارُوا في 
أحسن صُورة.قال: قالا لي: هذه جَنةُ عدْن، وهذاك منزلُك، فسمَا بصَرِي صُعدا، فإذا قصر مِثلُ 

قالا لي: هذاك منزلُِك. قلتُ لهما: بارك الله فيكُما، فَذراني فأدخُلْه. قالا: أما  الربابة البيضاءِ .
قلت لهُما: فَإني رأيَتُ مُنْذُ الليلة عجبا؟ فما هذا الذي رأيت؟ قالا لي:    الآن فلا، وأنتَ داخلُه. 

بالحَجَر، فإنهُ الرجُلُ يأخُذُ القُرْآنَ  إناَ سَنخبِرُك. أما الرجُلُ الأولُ الذي أتَيتَ عَليه يثُلَغُ رأسُهُ 
فيرفُضُه، وينامُ عن الصلاةِ الكتُوبة. وأما الذي أتَيتَ عَليْهِ يُشرْشرُ شِدْقهُ إلى قفَاه، ومَنْخِرُه إلى 

لرجالُ والنساءُ قَفاه، وعَيْنهُ إلى قفاه، فإنه الرجُلُ يَـغْدو مِنْ بَـيْتِه فيَكذبُ الكذبةَ تبلُغُ الآفاق. وأما ا
العُراةُ الذين هُمْ في مِثل بنِاءِ التـنور، فإنهم الزناةُ والزواني. وأما الرجُلُ الذي أتَـيْت عليْهِ يسْبَحُ في 

هْر، ويلْقمُ الحِجارة، فإنهُ آكِلُ الربا. وأما الرجُلُ الكَريهُ المَرآةِ الذي عندَ النارِ يَحُشها  ويسْعى النـَ
حَوْلَها فإنهُ مالِكُ خازنُ جَهنمَ. وأما الرجُلُ الطويلُ الذي في الروْضة، فإنه إبراهيم، وأما الولِدانُ 

فقال  » .وُلِد على الفِطْرَةِ « وفي رواية البـَرْقاَنِي: » الذينَ حوْله، فكل مُوْلود ماتَ على الفِطْرَةِ 
وأولادُ «، وأولادُ المشركِين؟ فقال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: بعض المسلمين: يا رسول الله
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. وأما القوم الذين كانوا شطر منهم حسن وشطر منهم قبيح فإنهم قوم خلطوا عملاً » المشركينَ 
  رواه البخاري. صالحاً وآخر سيئاً تجاوز االله عنهم.

ثم ذكَره. وقال:  »تَياني فأخْرجاني إلى أرْضِ مُقدسةِ رأيتُ الليلَةَ رجُلَين أ« وفي رواية له: 
وَقدُ تَحتهُ ناراً، فإذا ارتَـفَعت ارتَْـفَعُوا «  فانطَلَقْنَا إلى نقَبٍ مثل التنور، أعْلاهُ ضَيقٌ وأسْفَلُهُ وَاسع، يَـتـَ

. وفيها: حتى أتيَنَا على حَتى كادُوا أنْ يَخْرُجوا، وإذا خَمَدت، رجََعوا فيها، وفيها رجالٌ ونساء عراة
فيه رجُلٌ قائمٌ على وسط النً◌هر، وعلى شط النهر رجُل، وبيْنَ يديهِ  نهَرٍ من دًَ◌م، ولم يشك 

حجارة، فأقبل الرجُلُ الذي في النهر، فإَذا أراد أنْ يخْرُج، رمَى الرجُلُ بِحجرٍ في فِيه، فردهُ حيْثُ 
فصعدا بي « خْرج جَعَلَ يَـرْمي في فيه بحجر، فيرْجِعُ كما كان.وفيهَا: كان، فجعلَ كُلمَا جاءَ لي

هَا، فيها رجالٌ شُيُوخٌ وَشَباب  الذي رأيتْهُ « وفِيهَا: » . الشجَرة، فأَدْخلاني داراً لَمْ أر قَط أحْسنَ منـْ
لُغَ  ثُ بالْكذبةِ فَـتُحْملُ عنْهَ حتى تَـبـْ اب،يُحدشِدْقهُُ فكَذ الآفاق، فيصْنَعُ بهِ ما رأيْتَ إلى يوْم  يُشَق

الذي رأيْتهُ يُشْدَخُ رأسُهُ فرجُلُ علمهُ الله الْقُرآن، فنام عنهُ باِلليْل، ولَمْ يعْملْ « وفيها: » . الْقِيامةِ 
ةِ المُؤمنين، وأما هذه والدارُ الأولى التي دخَلْتَ دارُ عام » . فيه باِلنـهَار، فيـُفْعلُ بِه إلى يوم الْقِيامةِ 

الدارُ فدَارُ الشهَداءِ ، وأنا جِبْريل، وهذا مِيكائيل، فارْفع رأسَك، فرفعتُ رأْسي، فإذا فوقي مِثلُ 
السحاب،قالا: ذاكَ منزلُك، قلت: دَعاني أدْخُلْ منزلي، قالا: إنهُ بقَي لَكَ عُمُرٌ لَم تَستكمِلْه، فلَوْ 

  رواه البخاري. »زلَِكَ اسْتَكْملته، أتيت منْ 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز سمره بن جندب  -١٥٤٦

به اصحابش بسيار فرمود: آيا کدام يک از شما خوابی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ديده است؟ و قصه می کرد برای شان آنچه را که خداوند خواسته بود، قصه کند.

ما گفت: در شب دو شخص نزدم آمدند و بمن  صبحی به  االله عليه وسلم یصلوی 
گفتند: برو و من با آنها رفتم و ما بالای سر شخصی آمديم که خوابيده بود و ديديم که ديگری 
بالای سر او همراه با سنگی ايستاده و ناگاه سنگ را بسرش می زند و سرش را شق نموده و 

بگيرد، ولی بوی باز نمی گردد تا  سنگ به آنجا می غلطد و او بدنبال سنگ می رود تا آن را
اينکه سرش مثل اول درست شود. باز بر وی بازگشته و مثل اول با او رفتار می کند به آنها  

  گفتم: سبحان االله اين دو چه کاره هستند؟
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هردو بمن گفتند: برو، برو رفتيم تا اينکه بر سر مردی آمديم که بر پشتش افتاده بود و 
الای سرش ايستاده بود و ناگهان ديديم که وی به يکی از دو طرف رويش ديگری با ارهء آهنين ب

  متوجه شده و کنارهء دهان و بينی و چشمش را تا پشت سر چاک می کند.

باز جانب ديگر روی آورده و همانطور که در جانب اولی کرد، انجام می دهد و از آن 
وليش بر می گردد، سپس به آن باز  جانب فارغ نمی گردد، مگر اينکه جانب اولی کماکان بحال ا

گشته هماطوريکه در مرتبهء اول نمود، می نمايد. فرمود: گفتم: سبحان االله اين دو چکاره 
  هستند؟

بمن گفتند: برو برو، پس رفتيم تا اينکه به مثل تنوری رسيديم گمانم که فرمود: ناگاه 
يم و ديديم که در آن مردان ديدم که در آن سخنان نامفهوم و صداهائی است. و به آن سر زد

و زنانی عريان اند و ديديم که از زير شان شعلهء می آيد و چون می آمد چيغ و فرياد می  
  کشيدند. گفتم: اينها کيانند؟

بمن گفتند: برو، برو و رفتيم تا اينکه به جويی آمديم گمانم که می فرمود: که مثل خون 
ناره جوی مردی بود که سنگهای زيادی نزدش سرخ بود و در آن شناگری شنا می کرد و بر ک

جمع شده بود و ناگهان ديديم که آن شناگر به اندازهء که می خواست شنا کرده و باز نزديک 
شخصی که سنگها نزدش گرد آمده بود آمده و دهانش را باز می کرد و آن شخص سنگها را 

باره بسويش باز می گشت  همچون لقمه بدهانش می انداخت و او می رفت و شنا می کرد و دو
  و هر وقتيکه بسويش باز می گشت، دهانش را باز می کرد و او سنگها را بدهانش می انداخت. 

  به آنها گفتم: اين دو نفر کيانند؟

بمن گفتند: برو، برو و رفتيم پس بر سر مردی زشت صورت آمديم. فرمود: چون 
در پيشش آتشی بود که آنرا روشن می  بدترين و زشت ترين مردی که مشاهده کنی و ديديم که 
  کرد و به اطرافش می گشت به آن دو گفتم: اين کيست؟

بمن گفتند: برو، برو پس رفتيم و به گلستان انبوهی رسيديم که در آن همه گونه گلهای 
رنگا رنگ بهاری وجود داشت و در ميان گلستان مرد بلند قدی بود که نمی شد درازی سرش را 

م. و در اطراف آن مرد، بچه های زيادی بودند که هرگز مثل شان را نديده بودم.  در آسمان ببيني
  گفتم: اين کيست و اينها کيانند؟
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بمن گفتند: در آن بالا شو و بالا شديم به شهريکه از يک خشت طلا و يک خشت 
از شده نقره بناء شده بود به دروازهء شهر آمديم و درخواست باز کردن آنرا کرديم و آن دروازه ب

و ما به آن وارد شديم و مردانی بملاقات ما شتافتند که نيمی از وجود شان در خلقت شان 
مانند زيبا ترين چهره هائيکه ديده ای و نيمهء ديگر مانند بدترين چهرهء که ديده ای، بود. آن 

ری  دو به آنها گفتند: برويد و بدريا غوطه ور شويد. ناگهان ديديم که آنجا جويی پهن و جا
است گويی که آبش در سفيدی شير خالص است و آنها رفته در آن غوطه زدند. پس بسوی ما 

  باز گشتند در حاليکه آن بدی از ايشان دور گشته و به زيباترين صورت در آمده بودند.

فرمود: آن دو بمن گفتند: اين بهشت جاويد است و اين منزل تو است و چشمانم زياد 
  گاه قصری را ديدم که مثل ابری سفيد بود.بطرف بالا نگريست، نا 

بمن گفتند: اين منزل تو است. به آنها گفتم: بارک االله فيکما، من را بگذاريد که به آن 
  درآيم. گفتند: اما حالا نه و تو به آن در آمدنی هستی.

به آنها گفتم: من در اين شب اموری را ديدم که از آن به شگفت ماندم، آنچه من ديدم 
  د؟چه بو 

  بمن گفتند: با خبرت خواهيم ساخت:

اما مرد اوليکه سرش به سنگ شکافته می شد، او کسی بود که قرآن را حفظ کرده و 
  آن را ترک می کند و از نمازهای فرض می خوابد.

و اما مرديکه بالای سرش آمدی که کنارهء دهان و بينی و چشمش تا پشت سرش چاک 
  اش برآمده و دروغی می گفت که به آفاق می رسيد.می شد او مردی بودکه صبح از خانه 

و اما مردان و زنان لختی که در ساختمانی مثل تنور قرار داشتند، آنان زنان و مردان زنا  
  کار اند.

و اما مرديکه بر سرش آمدی که در جوی شنا می کرد و سنگها به دهانش انداخته می 
  شد، او سودخوار بود.

کنار آتش بوده آنرا می افروخت و بدورش می گشت، او   و اما مرد زشت هيکلی که در
  مالک و خازن دوزخ است.

اما مرد بلند قامتی که در گلستان بود او ابراهيم عليه السلام است و بچه هايی که به 
  اطراف او بودند، پس هر مولوديست که بر فطرت مرده است.
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  و در روايت برقانی آمده که: بر فطرت ولادت شده است.

  و فرزندان مشرکين چطور؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلی از مسلمين گفتند: يا بعض

  فرمود: و فرزندان مشرکان. االله عليه وسلم یرسول االله صل

و اما گروهی که نيم شان زيبا و نيم شان زشت بود، آنها گروهی بودند که عمل نيک و 
  بد هر دو را انجام دادند و خداوند از ايشان درگذشت.

  در روايتی از وی آمده که: و

ديشب (در خواب) دو مرد را ديدم که نزدم آمده و مرا بيرون کرده به زمينی قدس بردند 
و سپس آن را ياد آوری نمود و فرمود: بعد رفتيم تا اينکه به نقبی مانند تنور رسيديم که بالايش 

ی شد، آنها بالا می تنگ و پايانش فراخ بود و به زيرش آتشی در ميگرفت چون آتش بالا م
شدند و چون شعله اش فرو می نشست به آن باز می گشتند و در آن مردان و زنانی لخت و 

  عريان بودند.

در آن روايت آمده: تا اينکه به جويی از خون رسيديم و راوی در آن شک نمود که در 
هائی قرار آن مردی در وسط جوی ايستاده بود و در ساحل دريا مردی بود که پيش رويش سنگ

داشت، سپس آن مردی که در جوی بود می آمد و می خواست بر آيد. سنگی بر دهنش می 
  انداخت و بحالت اولی و جای اولی اش باز می گشت.

و در آن روايت آمده که: پس مرا بدرخت بالا کردند و مرا به خانهء داخل نمودند که 
جوانی بودند و در آن روايت آمده:  هرگز از آن زيباتر نديده بودم که در آن مردان پير و

آنمردی که ديدم که کنارهء دهنش چاک کرده می شد، پس دروغگويی است که دروغ را قصه می  
  کند و اين دروغش از وی گرفته شده و به آفاق می رسد و تا روز قيامت بوی آن کار می شود.

شد،  و در روايت آمده که: آن مردی که ديدمش که سرش به سنگ شکافته می
مرديست که االله تعالی قرآن را بوی آموخته و در شب از آن خوابيده و در روز به آن عمل 

  نکرده و تا روز قيامت به وی آن کار می شود.

و خانهء اول که داخل شدم خانهء عموم مؤمنان است و اما اين خانه، خانهء شهداء 
وسرم را بالا نموده و بالای سرم است و من جبرئيلم و اين ميکائيل است، پس سرت را بالا کن 

  چيزی شبيه ابر را ديدم، گفتند: او منزل تست. گفتم: مرا بگذاريد که بخانه و منزلم داخل شوم.
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گفتند: برای تو عمريست که هنوز تمامش نکرده ای و چون تکميلش کردی، به منزلت 
  می آئی.

  

  باب در آنچه از دروغ رواست - ٢٦١
  

             ماً، فيَجُوزُ في بعْض الأحْوالِ بشرُوطٍ قد  إْعْلَمْ أنالْكَذب، وَإنْ كَانَ أصْلُهُ مُحر
هَا في كتاب:  ومُخْتَصَرُ ذلك أن الكلامَ وسيلةٌ إلى المقاصد، فَكُل مَقْصُودٍ  »الأذكْارِ «أوْضَحْتُـ

يُمكِنْ تحصيله إلا بالكذبِ جاز  محْمُودٍ يمُْكِن تحْصيلُهُ بغَيْر الْكَذِبِ يَحْرُمُ الْكذِبُ فيه، وإنْ لَمْ 
الْكذِبُ. ثمُ إن كانَ تَحْصِيلُ ذلك المقْصُودِ مُباحاً كَانَ الْكَذِبُ مُباحا، وإنْ كانَ واجِبا، كان 
الكَذِبُ واجِبا، فإذا اخْتَفي مُسْلمٌ مِن ظالمٍ يريد قتَلَه، أوْ أخْذَ مالِه، وأخَفي مالَه، وسُئِل إنسانٌ 

ذبُ بإخفائِه، وكذا لو كانَ عِندهُ وديعة، وأراد ظالِمٌ أخذَها، وجب الْكَذِبُ عنه، وجب الكَ 
بإخفائها، والأحْوطُ في هذا كُله أنْ يُـوَري، ومعْنَى التـوْريِة: أن يقْصِد بِعبارتَهِ مَقْصُوداً صَحيحاً ليْسَ 

 سّبةِ إلَيْه، وإنْ كانَ كاذِباً في ظاهِرِ اللسْبةِ إلى ما يفهَمهُ المُخَاطَبُ ولَوْ تَركَ هو كاذِباً بالنفظ، وباِلن
 التـوْريِةَ وَأطْلَق عِبارةَ الكذِب،فليْس بِحرَامٍ في هذا الحَال.

هَا           واسْتَدل الْعُلَماءُ بجَوازِ الكَذِب في هذا الحَال بحدِيث أم كُلْثومٍ رضي الله عنـْ
لَيْس الكَذابُ الذي يُصلحُ بيْنَ الناس، « ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول: أنها سَمِعَتْ رسول اللَْ◌ه صَلّ 

  متفقٌ عليه.» فينمِي خَيْراً أو يقولُ خَيْراً 

ولَم أسْمعْهُ يُـرْخصُ في شَيءٍ مِما يقُولُ قالت: أم كُلْثُوم: « زاد مسلم في رواية:          
حَرْب،والإصْلاحَ بيْن الناس، وحديثَ الرجُلَ امْرَأَتَه، وحديث المرْأَةِ تَـعْني: ال الناسُ إلا في ثلاث:

  زوْجَهَا.
  

بدانکه اگر چه اصل دروغ حرام است، ولی در بعضی حالات و روی شرطهائی رواست  
که در کتاب "اذکار" ذکر نمودم که فشردهء آن اين است که سخن وسيله ايست برای بيان 

که رسيدن به آن بدون گفتن دروغ ممکن باشد، دروغ گفتن در آن   مقاصد و هر مقصد نيکی
  حرام است و اگر رسيدن به آن بدون دروغ گفتن، ممکن نباشد، دروغ جائز و رواست.

پس اگر مقصود او مباح باشد، دروغ گفتن، هم مباح است و اگر واجب باشد، دروغ  
  گفتن، واجب است.



)851( 
 

خواهد او را بکشد، يا مالش را بگيرد، پنهان  هرگاه مسلمانی از ظالم و ستمگری که می
شد، يا مالش را پنهان نمود و از شخصی در بارهء وی سؤال شد، واجب است که دروغ بگويد 

  و آنرا مخفی بدارد.

همانطور هرگاه نزد او مالی به وديعت نهاده شده باشد وظالمی بخواهد که آن را بگيرد، 
  بدارد.واجب است که دروغ گفته آن را پنهان 

و محتاط تر در اين موارد اين است که توريه کند، و معنای توريه اين است که از 
عبارتش مقصد صحيحی را در نظر داشته باشد که نسبت به آن دروغگو نيست، هر چند در 
ظاهر لفظ و نسبت به آنچه که مخاطب آن را می فهمد، دروغگو است. و هرگاه توريه را  

ا ذکر نمود، در اين حال حرام نمی باشد. و علماء برای روا بودن گذاشته و عبارت دروغی ر 
االله  یرسول االله صلدروغ گفتن در اين حال به حديث ام کلثوم استدلال جسته اند، که گفت: از 

شنيدم که می فرمود: کذّاب کسی نيست که در ميان مردم اصلاح می آورد، پس  عليه وسلم
  گويد.خبری را می رساند، يا خبری را می  

و مسلم رحمه االله در روايتش افزوده که ام کلثوم رضی االله عنها گفت: و نشنيدم در 
  چيزی از آنچه مردم می گويند، رخصت داده باشد، مگر در سه چيز:

منظورش: جنگ، و آشتی در ميان مردم، و سخن مرد به همسرش و سخن همسر به 
  شوهرش.

  

ه که می گويد و يا حکايت باب تشويق نمودن به دقت کردن در آنچ - ٢٦٢
  می کند
  

  ٣٦اhسراء:  وَ�َ تَقْفُ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ}قال � تعالی: {

  ١٨ق:  مَا يَلْفظُِ مِن قَوْلٍ إِ�� لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ}و قال تعالی: {
  

  ٣٦خداوند می فرمايد: دنبال آنچه علم نداری مرو!. إسراء: 

می آرد آدمی سخنی را مگر اينکه نزد وی نگهبان نيست مهيا. ق: و می فرمايد: بزبان ن
١٨  
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كفي « وعنْ أبي هُريْرة رضي الله عنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٥٤٧
  رواه مسلم. »بالمَرءِ كَذِباً أنْ يُحَدثَ بِكُل ما سمعِ 

  

  ت که:روايت اس االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٤٧

فرمود: دروغگوئی مرد همين بس که همهء آنچه را می  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  شنود، می گويد.

 

منْ « وعن سمُرة رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٥٤٨
  سلم.رواه م »حدث عني بِحَدِيثٍ يرَى أنهُ كذِب،فَـهُو أحدُ الكَاذِبين 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سمره  -١٥٤٨

فرمود: آنکه سخنی را از من نقل کند که می بيند آن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  دروغ است، پس يکی از دروغگويان بشمار می رود.

  

علَي  يا رَسُول الله إن لي ضرةَ فهل وعنْ أسماءَ رضي الله عنْها أن امْرأة قالَت:  -١٥٤٩
رَ الذي يعُطِيني ؟ فقال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: المُتشبعُ بِما «  جناحٌ إنْ تَشبعْتُ من زوجي غيـْ

  متفقٌ عليه. »لـم يُـعْطَ كَلابِس ثَـوْبَي زُورٍ 
  

  از اسماء رضی االله عنها روايت است که: -١٥٤٩

ن شوهری است (همباغ= هوو) پس مرا ز  االله عليه وسلم یرسول االله صلزنی گفت: يا 
  آيا بر من گناه است که خود را از شوهرم به غير از آنچه که بمن می دهد، سير بنمايانم؟

فرمود: آنکه خود را به چيزی که داده نشده سير بنماياند  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  مانند کسيست که دو لباس زور (ريا و دروغ) پوشيده است.

  

  

  ورد دشوار بودن شهادت دروغباب در م - ٢٦٣
  

ورِ} قال � تعالی: {   ٣٠الحج:  وَاجْتَنِبُوا قَوْلَ الز2

  ٣٦اhسراء:  وَ�َ تَقْفُ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ}و قال تعالی: {
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  ١٨ق:  مَا يَلْفظُِ مِن قَوْلٍ إِ�� لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ}و قال تعالی: {

  ١٤الفجر:  كَ لَباِلْمِرْصَادِ}إنِ� رَب�  و قال تعالی: {
وا كِرَاماً} و قال تعالی: { وا باِلل�غْوِ مَر2 ورَ وَإذَِا مَر2  وَال�ذِينَ َ� يَشْھَدُونَ الز2

  ٧٢الفرقان: 
  

  ٣٠خداوند می فرمايد: از سخن دروغ بپرهيزيد. حج: 

  ٣٦و می فرمايد: دنبال آنچه علم نداری مرو!. إسراء: 

ن نمی آرد، آدمی سخنی را مگر اينکه نزد وی نگهبانيست مهيا. ق: و می فرمايد: بزبا
١٨  

  ١٤و می فرمايد: همانا پروردگار تو در کمينگاه است. فجر: 

  ٧٢و می فرمايد: و آنانيکه گواهی دروغ نمی دهند. فرقان: 
  

ألا « وسَلم: وعن أبي بكْرةَ رضي الله عَنْهُ قال: قالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٥٥٠
وكان  »الإشراكُ بالله، وعُقُوقُ الوالِديْنِ «  قُلنَا: بَـلَى يا رسول الله. قَال: أنُبئكُم بأكبر الكَبائِر؟
 فما زال يكَُررهَُا حتى قلنا: ليَْتَهُ سكَت. »ألا وقَـوْلُ الزور، وشهادةُ الزورِ «  مُتكِئا فَجلَس، فقال:

  متفق عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضز ابو بکره ا -١٥٥٠

  فرمود: آيا شما را از بزرگترين گناهان کبيره خبر ندهم؟ االله عليه وسلم یرسول االله صل

  !االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: آری يا 

فرمود: شريک آوردن به خدای متعال و نافرمانی پدر و مادر و در حاليکه تکيه کرده 
) و نشست و فرمود: آگاه باشيد و سخن دروغ و شهادت االله عليه وسلم یلرسول االله صبود (

  دروغ و آن را پی در پی می گفت، تا که گفتيم، کاش سکوت می فرمود.
  

  

  باب تحريم لعنت کردن انسانی معين يا چارپائی (مرکبی) معين - ٢٦٤
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وهو من أهْل بيْعةِ  عن أبي زيْدٍ ثابتِ بنِ الضحاكِ الأنصاري رضي الله عنه،  -١٥٥١
من حَلَف عَلى يمِينٍ بِملةٍ غيْرٍ الإسْلامِ  « الرضوانِ قال: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

كاذباً مُتـَعَمداً، فهُو كما قَال، ومنْ قَـتَل نَفسهُ بشيءٍ ، عُذب بِهِ يوْم القِيامة، وَليْس على رجُلٍ نَذْرٌ 
  متفقٌ عليه. »يَملِكه، ولعنُ المُؤْمِنِ كَقَتْلِهِ  فِيما لا

  

که از اهل بيعة الرضوان است،   االله عنه یرضاز ابو ثابت بن ضحاک انصاری  -۱۵۵۱
  روايت است که:

فرمود: آنکه بر سوگندی بملتی غير از اسلام از روی  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
است. و کسيکه که خود کشی کند در روز قيامت قصد و دروغ بخورد، او چنان است که گفته 

به آن عذاب کرده می شود و بر هيچ مرد نذری در آنچه مالک آن نيست، نمی باشد و لعنت 
  نمودن فرد مؤمن مانند کشتن اوست.

  

لا «  وعنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عنهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٥٥٢
يقٍ أنْ يكُونَ لَعاناً ينْبغِ  رواه مسلم. »ي لِصِد  

  

  روايت است که:  االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٥٢

فرمود: برای هيچ صديقی نمی زيبد که زياده لعنت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  فرستد.

  

«  عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ أبي الدردَاءِ رضي الله عَنْهُ قال: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ  -١٥٥٣
  رواه مسلم. »لا يكُونُ اللعانُون شُفعَاءَ ، ولا شُهَدَاءَ يوْمَ القِيامَةِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو درداء  -١٥٥٣

فرمود: کسانيکه بسيار لعنت می گويند، در روز قيامت نه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شفيع می شوند و نه شاهد.

  

وعَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ رضي الله عنْهُ قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٥٥٤
رواه أبو داود، والترمذي وقالا: حديثٌ  »لا تَلاعنُوا بلعنةِ الله، ولا بِغضبِه، ولا باِلنارِ « وسَلم: 

  حسنٌ صحيح.
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  است که: روايت االله عنه یرضاز سمره بن جندب  -١٥٥٤

فرمود: هيچ يک از شما به لعنت خدا و غضبش و دوزخ  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بر ديگری دعا نکند.

  

« وعن ابن مسعودٍ رضي الله عنهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٥٥٥
  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسن. »ولا البذِي  لَيْس المؤمِنُ بِالطعان، ولا اللعانِ ولا الفَاحِش،

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٥٥

فرمود: مؤمن بسيار طعنه زننده و لعنتگر و بدگفتار و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بدکردار نيست.

  

رْداءِ رضي الله عنهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّ   -١٥٥٦ م:وعنْ أبي الدى االلهُ عَلَيْهِ وسَل  إن
العبْد إذا لَعنَ شَيْئا، صعِدتِ اللعْنةُ إلى السماء ، فتـُغْلَقُ أبْوابُ السماءِ دُونَها، ثُم تَهبِطُ إلى 
الأرْض، فتُغلَقُ أبوابهُا دُونَها، ثم تأَخُذُ يميناً وشِمالا، فإذا لمْ تَجِدْ مساغاً رجعت إلى الذي لعُِن، 

  رواه أبو داود. »إنْ كان أهلاً لِذلك، وإلا رجعتْ إلى قائلِِها ف
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو درداء  -١٥٥٦

فرمود: هرگاه بنده چيزی را لعنت کند، لعنت به آسمان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
فرود آمده و دروازه  بالا می گردد و دروازه های آسمان به روی آن بسته می شود، سپس به زمين

های زمين به روی آن بسته می شود، باز به راست و چپ می رود و اگر راهی نيافت به کسيکه 
  لعنت شده باز می گردد و اگر وی اهل آن بود خوب، ورنه به گوينده اش باز می گردد.

  

هُما قال:  -١٥٥٧  له صَلّى االلهُ بينَما رسُولُ الوعنْ عِمْرَانَ بنِ الحُصيْنِ رضي الله عنـْ
هَا، فَسمع ذلكَ رَسُولُ  عَلَيْهِ وسَلم في بعضِ أسْفَارهِ، وامرأَةٌ مِنَ الأنصارِ عَلى ناَقَة، فضجِرَتْ فَـلَعَنَتـْ

فكَأنَي  قالَ عِمرَان: »خُذوا ما عليها ودعُوها، فإنها ملعُونةٌَُ◌ «  اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقال:
  رواه مسلم.نَ تمشي في الناسِ ما يعرِضُ لهَا أحد. أراَهَا الآ

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز عمران بن حصين  -١٥٥٧
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در سفری از سفرهايش بود و زنی از انصار  االله عليه وسلم یرسول االله صلدر اثناييکه 
  بر شتری بود اذيت شده و او را لعنت کرد.

را شنيده و فرمود: بار شتر را گرفته و آن زن را  آن االله عليه وسلم یرسول االله صل
گفت: گويی من آن زن را می بينم که در   االله عنه یرضبگذاريد، زيرا وی ملعون است. عمران 

  ميان مردم می رود و هيچکس به وی التفات نمی کند.
  

نما جاريةٌ على بي وعن أبي برّزةََ نَضلَةَ بْنِ عُبيْدٍ الأسلمِي رضي الله عنْهُ قال:  -١٥٥٨
ناقَةٍ علَيها بعضُ متَاع القَوْم، إذْ بَصُرَتْ بالنبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وتَضايَقَ بهمُ الجَبل، فقالت: 

  رواه مسلم. »لا تُصاحِبْنا ناَقَةٌ عليها لعْنةٌ «  حَل، اللهُم العنْها فقال النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضبو برزه نضله بن عبيد اسلمی از ا -١٥٥٨

پيامبر در اثناييکه زن جوانی بر شتری سوار بود که بر آن مقداری کالای قوم بود، ناگاه 
  را ديد و کوه بر ايشان (مردم) تنگی کرد، گفت: هه، خدايا لعنتش کن. االله عليه وسلم یصل

  همراهی نکند با ما شتری که بر آن لعنت است.فرمود:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

  

  باب روا بودن لعنت کردن معصيت کاران، بشکلی نامعين - ٢٦٥
  

المِِينَ}قال � تعالی: {   ١٨ھود:  أَ�َ لَعْنَةُ ّ�ِ عَلىَ الظ�
الِمِينَ}و قال تعالی: { نٌ بَيْنَھُمْ أنَ ل�عْنَةُ ّ�ِ عَلَى الظ� نَ مُؤَذ%   ٤٤عراف: اA فَأذَ�

  

  ١٨خداوند می فرمايد: آگاه باشيد که لعنت خداوند بر ستمکاران است. هود: 

و می فرمايد: پس در ميان شان آواز دهنده ای آواز داد، که لعنت خدا بر ستمکاران 
  ٤٤است. اعراف: 

  

الوَاصِلَةَ  لعَنَ الله« وَثبَت في الصحيحِ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: 
لعنَ الله مَنْ «  وأنهُ لَعَنَ المُصَورين، وأنه قال: »لعَنَ الله آكِلَ الربا « وأنهُ قال:  »والمُسْتَوصِلةَ 

لَعنَ « وأنهُ قال: »لَعنَ الله السارِقَ يَسرِقُ البيضَة «أي: حُدُودها، وأنهُ قال: » غَير منارَ الأرْض 
منْ أحْدَثَ فِيها حدثاً أوْ آوى «  وأنهُ قال: »وَلَعَنَ الله مَنْ ذبح لِغيْرِ الله » « لعن والِديْهِ  الله مَنْ 
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اللهُم العنْ رعِْلاً، وذكَوانَ «  وأنهُ قال: »محدِثا، فَعليّهِ لَعْنَةُ اللهِ والملائِكَةِ والناسِ أجْمعِينَ 
لَعنَ الله اليهودَ اتخَذُوا « وَهذِهِ ثلاثُ قبائِل مِنَ العَرَبِ وأنه قال: »هُ وَعُصية، عصَوا الله ورَسُولَ 

لَعن المُتشبهِينَ مِنَ الرجالِ باِلنساءِ ، والمتشَبـهَاتِ مِنَ النسَاءِ « وأنهُ  »قُبورَ أنبيَائِهم مسَاجِدَ 
 » .بالرجالِ 

هَا في صحيحي البخاري ومسلم، وبعْضُها في وَجَميعُ هذِهِ الألفاظِ في الصحيح، بعْضُ 
هَا، وسأذكرُ مُعظَمَهَا في أبوابها مِنْ هذا الكتاب،إن  أحدِهِمَا، وإنما قَصدْتُ الاختصَار باِلإشارةِ إليـْ

  شاءَ الله تعالى .
  

زنی را که موی زنان  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در حديث صحيح آمده است که 
پيوند می کند و زنی را که اينکار را می خواهد انجام دهد، لعنت نمود و هم را بموی آدمی 

  سودخوار، و مصوران را نيز لعنت نمود.

و اينکه عليه السلام فرمود: لعنت کند االله تعالی کسيرا که حدود زمين را تغيير می دهد 
  (زمين بيگانه را داخل زمين خود کند).

  لی دزدی را که تخم را دزدی می کند.و اينکه فرمود: لعنت کند االله تعا

  و فرمود عليه السلام: لعنت کند االله تعالی آنکه پدر و مادرش را لعنت کند.

و اينکه فرمود: لعنت کند االله تعالی کسيرا که بنامی بجز نام االله حيوانی را ذبح می 
  نمايد.

ا کسيرا که مرتکب  و اينکه عليه السلام فرمود: کسيکه در مدينهء منوره کار زشتی کند، ي
  کار زشتی شده جای دهد، پس بر او لعنت خدا، فرشتگان و همهء مردم باد.

و اينکه عليه السلام فرمود: خدايا رعل و ذکوان و عصبه را که نافرمانی خدا و رسولش  
کردند، لعنت کن. و اين هر سه از قبائل عرب بودند. وهم فرمود: االله تعالی يهود را لعنت کند  

  ای پيامبرانشان را مسجد ساختند.که قبره

و اينکه عليه السلام مردانی را که خود را به زنان و زنانی را که خود را بمردان همانند 
می کنند، لعنت نمود و همهء اين الفاظ در صحيح است، که برخی در صحيح بخاری و مسلم 

که معظم آن را در است و بعضی در يکی از آن دو و مقصودم از اختصار اشاره به آنها بود  
  بابهای آب در اين کتاب ذکر خواهم کرد.
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  باب تحريم دشنام دادن مسلمان بدون حق - ٢٦٦
  

وَال�ذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ  قال � تعالی:{
بِيناً}   ٥٨اAحزاب:  احْتَمَلوُا بُھْتَاناً وَإثِْماً م2

  

خداوند می فرمايد: و آنانيکه ميرنجانند مردان وزنان مسلمان را بدون آنکه گناهی کرده 
  ٥٨باشند، هر آئينه بار بهتان و گناه ظاهر را برداشته اند. احزاب: 

  

«  وعنِ ابنِ مَسعودٍ رضي الله عَنهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -١٥٥٩
  متفقٌ عليه. »لِمِ فُسوق، وقِتَالُهُ كُفْرٌ سِباب المُسْ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٥٩

فرمود: دشنام دادن مسلمان فسق و جنگ با وی کفر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  است.

ش: اينکه دشنام دادن مسلمان را در برابر کشت وکشتار با وی ذکر نمود، طبق گفتهء داودی 
  آنست که احتمالاً گناه دشنام دهنده با گناه جنگجوی با مسلمان يکی است. برای

و طبری گفته: ذکر لعن و قتل با هم برای آنست که لعن دوری از رحمت خدا است و قتال 
  دوری از نعمت زندگی است.

اين حديث احتمالاً برای تشديد و مبالغه گفته شده، يعنی دشنام دادن و کشتن او هر يک 
کفر است، يعنی اگر حلالش شمارد، يا مراد به آن کفران نعمت و اداء نکردن حق برادری دينی   بذاته

  است.
 

« وعنْ أبي ذر رضي الله عنْهُ أنهُ سمِع رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقول:  -١٥٦٠
  رواه البخاري. »لمْ يَكُن صاحِبُهُ كذلكَ  لا يَرمي رجُلٌ رجَُلاً بِالفِسْقِ أو الكُفْر، إلا ارتدت عليه، إنْ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٥٦٠
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شنيد که می فرمود: هيچ مردی ديگر را به فسق يا   االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
کفر متهم نمی کند، مگر اينکه فسق وکفر بر او باز می گردد، هرگاه آنکه اين نسبت ها بوی 

  همچنان نباشد.داده شده 
  

« قال:   وعنْ أبي هُرَيرةَ رضي الله عنْهُ أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٥٦١
هُما حتى يَـعْتَدِي المظلُومُ    رواه مسلم. »المُتَسابانِ مَا قاَلا فَـعَلى البَادِي مِنـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٦١

فرمود: دو دشنام دهنده هر چه گفتند، گناهش بر آغاز   االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  کنندهء شان است، تا اينکه مظلوم از حد تجاوز کند.

  

 »اضربوُهُ «  أتُيَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بِرجُلٍ قَدْ شَرِب قال:وعنهُ قال:  -١٥٦٢
يدِه، والضاربُ بنِعْلِه، والضارِبُ بثوبه، فلَما انصَرف، قال بعض : فَمِنا الضاربُ بِ  قال أبو هُرَيْـرَة 

  رواه البخاري. »لا تقُولُوا هذا، لا تُعِينُوا عليهِ الشيطاَنَ «  القَوم: أخزاكَ الله، قال:
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٦٢

شد که شراب نوشيده بود، فرمود: او را  آورده االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی خدمت 
بزنيد. ابوهريره گفت: برخی از ما به دست و برخی به کفش و برخی به جامه اش وی را می 

  زدند. برخی گفتند: خدا ترا خوار کند.

  ) فرمود: اينطور مگوئيد و شيطان را بر او ياری ندهيد.االله عليه وسلم یرسول االله صل(
  

من قَذَف ممْلُوكَهُ « عْتُ رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول: وعنْهُ قال: سمِ   -١٥٦٣
  متفقٌ عليه. »باِلزنا يقُامُ عليهٍ الحَد يومَ القِيامَة، إلا أنْ يَكُونَ كما قالَ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٦٣

می فرمود: آنکه برده اش را به زنا متهم   شنيدم که االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  کند، در روز قيامت بر وی حد جاری شود، جز آنکه چنانچه گفته است، باشد.
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  باب تحريم دشنام دادن مردگان بدون حق و مصلحت شرعی - ٢٦٧
  

يةُ والأحاديثُ وَهِيَ التحْذِيرُ مِنَ الاقْتِدَاء بِهِ في بِدْعَتِه، وَفِسْقِه، وَنَحْوِ ذَلِك، وَفِيهِ الآ
لَه.   السابِقَةُ في البَابِ قَـبـْ

  

و آن مصلحت شرعی ايکه مراد به حق است همانگونه عطف آن بر آن برای مغايرت 
  صفت است، بيم دادن است از پيروی کردن وی در بدعت و فسقش و مانند آن.

  در اين مورد آيهء مبارکه و احاديثی است که در باب پيش گذشت.
  

لا « عائِشةَ رضي الله عنها قالت: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعن  -١٥٦٤
  رواه البخاري. »تَسُبوا الأمواتَ، فإَنـهُمْ قد أفْضَوْا إلى ما قَدموا 

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٥٦٤

دهيد، زيرا آنان به آنچه پيش فرمود: مردگان را دشنام ن االله عليه وسلم یرسول االله صل
 فرستادند، رسيدند (فائده ای در دشنام دادن شان نيست).

  

  

  باب منع از آزار رساندن و اذيت کردن مردم - ٢٦٨
  

وَال�ذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ  قال � تعالی:{
بِيناً}احْتَمَلوُا بُھْتَاناً وَ    ٥٨اAحزاب:  إثِْماً م2

  

خداوند می فرمايد: و آنانيکه ميرنجانند مردان و زنان مسلمان را بدون اين که گناهی  
  ٥٨کرده باشند، هر آئينه بار بهتان و گناه ظاهر را برداشته اند. احزاب: 

  

هُمَا قال: قال رَسُ  -١٥٦٥  ولُ اللهِ وعنْ عبدِ الله بنِ عَمرو بن العاص رضي الله عنـْ
المُسْلِمُ منْ سَلِمَ المُسْلِمُونَ مِنْ لِسَانهِِ ويدِه، والمُهَاجِرُ منْ هَجَر ما نَـهَى « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

  متفقٌ عليه.» الله عنْهُ 
  

  رواي است که: االله عنهما  یعبد االله بن عمرو بن عاص رضاز  -١٥٦٥
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مود: مسلمان کسيست که مسلمانان از دست و فر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
زبانش در امان بمانند و مهاجر (کامل) آنست که آنچه را خداوند ممنوع قرار داده و از آن منع  

  کرده، ترک کند.
 

مَنْ أحب أن يُـزَحْزحَ عن « وعنهُ قال: قال رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٥٦٦ 
جنة، فلتَأتهِِ منِيتُهُ وهُوَ يُؤمِنُ بااللهِ واليـَوْمِ الآخِر، وَلْيَأتِ إلى الناسِ الذي يُحِب أنْ النار، ويَدْخَل ال

  رواه مسلم. »يُـؤْتَي إليْهِ 

  وهُو بعْضُ حَديثٍ طويلٍ سبقَ في باب طاعةِ وُلاةِ الأمُور.
  

  روايت است که: االله عنهما  یعبد االله بن عمرو بن عاص رضاز  -١٥٦٦

فرمود: آنکه دوست می دارد از دوزخ دور گردانيده شده  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
و به بهشت داخل گردد، بايد مرگش در رسد، در حاليکه او به خدای تعالی و روز آخرت ايمان 

  دارد و بايد با مردم رفتاری را انجام دهد که دوست می دارد از طرف مردم با او انجام شود.
  

  

  اب در منع از دشمنی و قطع رابطه و پشت گرداندن به همديگرب - ٢٦٩
    

مَا الْمُؤْمِنُونَ إخِْوَةٌ} قال � تعالی: {   ١٠الحجرات:  إنِ�

ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ مَن يَرْتَد� مِنكُمْ عَن دِينِهِ فَسَوْفَ يَأتِْي ّ�ُ  و قال تعالی: { يَا أَي2
ھُمْ وَيُحِب2  ةٍ عَلىَ الْكَافِرِينَ}بِقَوْمٍ يُحِب2   ٥٤المائدة:  ونَهُ أَذِل�ةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أَعِز�

اء عَلىَ الْكُف�ارِ رُحَمَاء  و قال تعالی: { ِ وَال�ذِينَ مَعَهُ أَشِد� سُولُ �� دٌ ر� حَم� م2
  ٢٩الفتح:  بَيْنَھُمْ}

  

  ١٠خداوند می فرمايد: هرآئينه مسلمانان برادرند. حجرات: 

  ٥٤و می فرمايد: متواضع اند برای مؤمنان و درشت طبع اند بر کافران. مائده: 

خدا است و آنانيکه با وی اند بر کفار  االله عليه وسلم پيامبر یصلو می فرمايد: محمد 
   ٢٩سخت گيران اند و در ميان شان مهربان. فتح: 
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لا تبَاغَضُوا، «  عَلَيْهِ وسَلم قال: وعنْ أنسٍ رضي الله عَنهُ أن النبي صَلّى االلهُ  -١٥٦٧ 
ولا تحاسدُوا، ولاَ تَدابَـرُوا، ولا تَـقَاطعُوا، وكَُونُوا عِبادَ اللهِ إخوانا، ولا يَحِل لِمُسْلِمٍ أنْ يهْجُرَ أخَاه 

  متفقٌ عليه. »فَوقَ ثلاثٍ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٥٦٧

مود: با همديگر دشمنی و حسد و قطع رابطه ننموده و فر  االله عليه وسلم یپيامبر صل
پشت نکنيد. و ای بندگان خدا با هم برادر باشيد و برای هيچ مسلمانی روا نيست که بيش از 

  سه روز برادرش را ترک کند.
 

رَةَ رضي اللهُ عَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال وعنْ   -١٥٦٨ « : أبي هُرَيْـ
لاً  تُـفْتَحُ أبْوابُ الجَنةِ يَـوْمَ الاثنـَيْنِ ويَـوْمَ الخَمِيس، فَـيـُغْفَرُ لِكُل عبْدٍ لا يُشْرِكُ باِللهِ شَيئا، إلا رجُ 
 »كانَت بيْنهُ وبَـيْنَ أخيهِ شَحْناءُ فيقال: أنْظِرُوا هذيْنِ حتى يصطَلِحا، أنْظِرُوا هذَيْنِ حتى يَصطَلِحا، 

  .رواه مسلم

  وذكََر نحْوَه. »تُـعْرَضُ الأعْمالُ في كُل يومِ خَميسٍ وَاثنـَيْنِ « وفي روايةٍ له:  
  

  روايت است که: الله عنه یرضاز ابو ھريره  -١٥٦٨

فرمود:  درھای بھشت روز دو شنبه و  الله عليه وسلم یرسول الله صل
آمرزش می  پنجشنبه باز می شود و برای ھر بندهء که به خدا شريک نمی آورد،

شود، مگر مرديکه ميان او و برادرش دشمنی و عداوت باشد و گفته می شود: اين 
  را بتأخيراندازيد تا با ھم صلح و آشتی نمايند. مسلم

و در روايتی از وی آمده که اعمال در ھر روز دو شنبه و پنجشنبه عرضه 
  می شود و مثل آن را ذکر نمود.

  

  

است از آرزوی زوال (از ميان رفتن)  باب تحريم حسد و آن عبارت - ٢٧٠
  نعمت از صاحب و دارنده اش، خواه نعمت دين باشد يا نعمت دنيا

  

النساء:  أمَْ يَحْسُدُونَ الن�اسَ عَلَى مَا آتَاھُمُ ّ�ُ مِن فَضْلهِِ} قال � تعالی: {
٥٤  
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از فضل شان خداوند می فرمايد: آيا غبطه می خورند مردم بر آنچه که خداوند آنان را 
  داده است.

  

إياكُمْ « قال:   وعَنْ أبي هُرَيرة رضي الله عنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٥٦٩ 
رواه أبو داود   »والحسد، فإن الحسدَ يأكُلُ الحسناتِ كَما تأَْكُلُ النًارُ الحطب،أوْ قال العُشْبَ 

 .  
  

  روايت است که: عنهاالله  یرضا ز ابو هريره  -١٥٦٩

فرمود: از حسد بپرهيزيد، زيرا حسد نيکی ها را می  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خورد، همانطور که آتش هيزم يا علف را می خورد.

  

باب منع از جاسوسی کردن و گوش دادن به سخن کسی که از  - ٢٧١
  شنيدن آن کراهيت دارد

  

سُوا }قال � تعالی: {   ١٢لحجرات: ا وََ� تَجَس�

وَال�ذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ  و قال تعالی:{
بِيناً}   ٥٨اAحزاب:  احْتَمَلوُا بُھْتَاناً وَإثِْماً م2

  

  ١٢خداوند می فرمايد: تجسس و کنجکاوی مکنيد. حجرات: 

ن و زنان مؤمن را بدون اينکه گناهی کرده باشند و می فرمايد: و آنانيکه می رنجانند مردا
  ٥٨هر آئينه بار بهتان و گناه واضحی را برداشته اند. احزاب: 

 

«  وعنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عنهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -١٥٧٠ 
وا، ولا تَجسسُوا ولا تنافَسُوا ولا تحَاسَدُوا، إياًكُمْ والظن، فإن الظن أكذبُ الحدِيث، ولا تحَسسُ 

ولا تبَاغَضُوا، ولا تَدابَروُا، وكُونُوا عِباد اللهِ إخْواناً كَما أمركُم. المُسْلِمُ أخُو المُسْلِم، لا يظلِمُه، ولا 
مريءٍ مِن الشر أن بِحْسبِ ا«  ويُشير إلى صَدْرهِ »يخذُلُهُ ولا يحْقرُه، التقوى ههُنا، التقوَى ههُنا 

يحْقِر أخاهُ المسِلم، كُل المُسلمِ على المُسْلِمِ حرَام: دمُه، وعِرْضُه، ومَالُه، إن الله لا يَـنْظرُُ إلى 
  .»أجْسادكُِمْ، وَلا إلى صُوَركُِم، وأعمالكم ولكنْ يَـنْظرُُ إلى قُـلُوبِكُمْ 
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بَاغَضُوا، « وفي رواية:   وَلا تَجَسسُوا ولا تحَسسُوا ولا تَـنَاجشُوا وكُونوُا لا تَحاسَدُوا، وَلا تَـ
  . »عِبَادَ اللهِ إخْوَاناً 

لا تَـقَاطَعُوا، وَلا تَدَابَـرُوا، وَلا تَـبَاغَضُوا ولا تحَاسدُوا، وكَُونُوا عِبَادَ اللهِ إخْوَاناً « وفي رواية:  
 «.  

  .» على بيع بَـعْضٍ  لا تَـهَاجَروا وَلا يبَِعْ بَـعْضُكُمِ «  وفي رواية: 

  رواه مسلم: بكل هذه الروايات، وروى البخاري أكثَـرَها. 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٧٠

فرمود: از گمان بپرهيزيد، زيرا گمان دروغترين گفته ها  االله عليه وسلم یرسول االله صل
همديگر حسد و دشمنی است و جاسوسی همديگر را ننموده و همچشمی نکنيد و هم با 

  نورزيده و بيکديگر پشت مکنيد.

  و همانطوريکه شما را امر نموده، ای بندگان خدا برادر باشيد.

مسلمان برادر مسلمان است، بر او ظلم نمی کند و ترک ياری اش نکرده و توهينش 
ری نمی نمايد و در حاليکه به سينه اش اشاره نمود و فرمود: پرهيزگاری اينجاست پرهيزگا

اينجاست. کافيست در بدی شخص همين که برادر مسلمانش را خوار کند، همهء مسلمان بر 
مسلمان حرام است، خونش و آبرويش و مالش. همانا خداوند به تن ها و پيکره های شما نمی 

  نگرد، بلکه به دلها و اعمال شما می نگرد.

مديگر را ننمائيد و و در روايتی آمده که: با هم دشمنی و حسد نکرده و جاسوسی ه
هم قيمت متاع را نيفزاييد (بدون اينکه قصد خريد را داشته باشيد، برای اينکه ديگری را بفريبيد) 

  و ای بندگان خدا با هم برادر باشيد.

و در روايتی آمده که: با هم قطع رابطه نکرده و بهمديگر پشت نکنيد و دشمنی و 
  برادر باشيد.حسد با هم نکرده و ای بندگان خدا با هم 

و در روايتی آمده که: همديگر را ترک نکنيد و برخی از شما بر فروض ديگری نفروشد 
(يعنی معاملهء دو نفر را بهم نزند) مسلم آنرا به همهء اين روايت کرده و بخاری هم زيادتر آن را 

  روايت نموده است.
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سياری از عقدهء ش: متأسفانه امروز نظرات اکثريت ما مبتنی بر ظن و گمان است وب
حقارت رنج می برند برای خورد کردن ديگران کوشش ميکنند ر يکی برچسبی بزنند تا فقط خود و 
خودشان پاک و مقدس جلوه کنند و يکه تاز ميدان باشند، در حاليکه اين عمل از گناهان بزرگ 

  بحساب می رود.
  

سُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَنْ مُعَاويةَ رضي الله عنْهُ قال: سَمِعْتُ رَ  -١٥٧١ 
حديثٌ صحيح.  »إنكَ إن اتبعْتَ عَوْراتِ المُسْلِمينَ أفسَدْتَـهُم، أوْ كِدْتَ أنْ تُفسِدَهُمَ « يَـقُول: 

  رواهُ أبو داود بإسناد صحيح.     
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز معاويه  -١٥٧١

شنيدم که می فرمود: هرگاه تو به دنبال کشف و ظاهر  وسلماالله عليه  یرسول االله صلاز 
  ساختن عيوب مسلمين باشی، فاسد شان کرده ای، يا نزديک است که فاسد شان کنی.

  

هذَا فُلانٌ تَـقْطُرُ لِحْيَتُهُ وعنِ ابنِ مسعودٍ رضي الله عَنْهُ أنهُ أتُِىَ بِرَجُلٍ فَقيلَ لَه:  -١٥٧٢ 
حَديثٌ حَسَنٌ  دْ نهُينَا عنِ التجَسس، ولكِنْ إن يظهَرْ لَنَا شَيءٌ ، نأَخُذْ بِه،خَمرا، فقال: إنا قَ 

  رواه أبو داود بإسْنادٍ عَلى شَرْطِ البخاري ومسلم. صحيح. 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٧٢

می چکد. او  مردی را نزد او آورند و به او گفتند: اين فلانی است که از ريشش شراب 
گفت: ما نهی شديم از اينکه جاسوسی نمائيم و ليکن اگر چيزی برای ما آشکار شود به آن 

  تمسک می جوييم.

  

  باب نهی از گمان بد به مسلمانها بدون ضرورت - ٢٧٢
  

ن% إنِ� بَعْضَ الظ�  قال � تعالی: { نَ الظ� ھَا ال�ذِينَ آمَنُوا اجْتَنِبُوا كَثِيراً م% ن% يَا أي2َ
  ١٢الحجرات:  إثِْمٌ}

  

خداوند می فرمايد: ای مسلمانان احتراز کنيد ازبسياری گمان بد، هر آئينه  بعضی 
  ١٢بدگمانی گناه است. حجرات: 
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«  وعنْ أبي هُرَيرةَ رضي الله عنْهُ أن رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -١٥٧٣ 
  متفقٌ عليه. »لظن أكذَبُ الحَدِيثِ إياكُمْ وَالظً◌ن، فإن ا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٧٣

فرمود: از گمان بپرهيزيد، زيرا گمان دروغترين سخن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  هاست.

 

  باب حرمت تحقير و خوار شمردن مسلمانان - ٢٧٣
  

ھَا ال�ذِينَ آمَ  قال � تعالی: { ن قَوْمٍ عَسَى أنَ يَكُونُوا يَا أي2َ نُوا َ� يَسْخَرْ قَومٌ م%
نْھُن� وََ� تَلْمِزُوا أنَفسَُكُمْ وََ�  سَاء عَسَى أنَ يَكُن� خَيْراً م% ن ن% نْھُمْ وََ� نِسَاء م% خَيْراً م%

المُِونَ} تَنَابَزُوا باAِْلَْقَابِ بِئْسَ ا�ِسْمُ الْفسُُوقُ بَعْدَ اhْيِمَانِ وَمَن ل�مْ   يَتُبْ فَأوُْلئَِكَ ھُمُ الظ�
  ١١الحجرات: 

  ١الھمزة:  وَيْلٌ ل%كُل% ھُمَزَةٍ ل2مَزَةٍ} و قال تعالی: {
  

خداوند می فرمايد: ای مسلمانان تمسخر نکند گروهی گروهی ديگر را شايد که آن  
ن زنان بهتر از ايشان گروه از ايشان بهتر باشند، و زنان تمسخر نکنند زنان ديگر را احتمالاً آ

باشند و عيبجوئی نکنيد در ميان خويش و يکديگر را به القاب بد مخوانيد، بدنامی است 
  ١١فاسقی بعد از ايمان آوردن، و آنکه توبه نکرد پس ايشان ستمکاران اند. حجرات: 

  ١و می فرمايد: وای بر هر عيب جوئی کننده وغيبت کننده ای. همزه: 

« رَيرة رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قالَ وعنْ أبي هُ  -١٥٧٤ 
  رواه مسلم، وقد سبق قريِباً بطوله. »بِحَسْبِ امْرِيءٍ مِنَ الشر أن يحْقِرَ أخَاهُ المُسْلِمَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوهريره  -١٥٧٤

ود: بدی شخص را همين بس که برادر مسلمانش را فرم االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خوار شمارد. مسلم. حديث بدرازی اش گذشت.

 

لا « قال:   وعَن ابْنِ مسعُودٍ رضي الله عنه، عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٥٧٥
لْبِهِ مِثـْقَالُ ذَرةٍ مِنْ كِبْر،  جُل: إن الرجُلَ يُحِب أنْ يَكُونَ ثَـوْبهُُ فَـقَالَ رَ  »يَدْخُلُ الجَنةَ منْ كَانَ في قَـ
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رُ بَطَرُ الحَق، وغَمْطُ الناسِ « حَسنا، ونَـعْلُهُ حَسَنَة، فقال:   »إن الله جَمِيلٌ يُحِب الجَمَال، الكِبـْ
  رواه مسلم.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٧٥

که به اندازهء يک ذره کبر در دلش باشد، به فرمود: آن االله عليه وسلم یپيامبر صل
  بهشت داخل نمی گردد.

  مردی گفت: هر آئينه شخص دوست می دارد که جامه و کفشش نيکو باشد!

فرمود: خداوند زيبا است و زيبائی را دوست می دارد. کبر سرکشی در برابر حق و خوار 
  شمردم مردم است.

  تر گذشت.و توضيحش پيش از اين در باب کبر بنحوی به
  

وعن جُنْدُبِ بن عبدِ الله رضي الله عنهُ قال: قالَ رسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٥٧٦ 
قالَ رَجُل: واللهِ لا يَـغْفِرُ الله لفُلان، فَـقَالَ الله عَز وَجَل: مَنْ ذا الذِي يَـتَألَى علي أنْ لا « وسَلم: 

  رواه مسلم. »غَفَرْتُ لَه، وًَ◌أَحْبَطْتُ عمَلَكَ  أغفِرَ لفُلانٍ إني قَد
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جندب بن عبد االله  -١٥٧٦

فرمود: مردی گفت: سوگند به خدا که خداوند فلانی را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
همانا من  نمی آمرزد. خداوند فرمود: کيست که بر من سوگند می خورد که فلانی را نمی آمرزم

  او را آمرزيدم و عملت را ضايع نمودم.

  

  باب النهي عن إظهار الشماتة بالمسلم - ٢٧٤
  

مَا الْمُؤْمِنُونَ إخِْوَةٌ} قال � تعالی: {   ١٠الحجرات:  إنِ�

إنِ� ال�ذِينَ يُحِب2ونَ أنَ تَشِيعَ الْفَاحِشَةُ فيِ ال�ذِينَ آمَنُوا لَھُمْ  و قال تعالی: {
نْيَا وَاdْخِرَةِ}عَذَابٌ    ١٩النور:  ألَيِمٌ فِي الد2

  

  ١٠خداوند می فرمايد: همانا مسلمانان برادرند. حجرات: 
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و می فرمايد: هر آئينه آنانکه دوست دارند تا که شايع شود تهمت بدکاری در ميان 
  ١٩ مسلمانان ايشانرا است عذاب دردناک در دنيا و آخرت. نور:

  

الأسْقَعِ رضي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وعنْ وَاثلِةَ بنِ  -١٥٧٧ 
 . حديث حسنٌ  رواه الترمذي وقال:  »لا تُظْهِرِ الشمَاتَة لأخيك فيَرْحمْهُ اللهُ وَيبتَلِيكَ « وسَلم: 

على المُسْلِمِ كُل المُسْلِمِ « وفي الباب حديثُ أبي هريرةَ السابقُ في باب التجَسس:  
  الحديث. »حرَامٌ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز واثله بن اسقع  -١٥٧٧

فرمود: در برابر غم برادرت اظهار شادی مکن، تا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خداوند او را مورد رحمت قرار داده و ترا به آن مبتلا نسازد.

تجسس گذشت که کل المسلم علی و در اين باب حديث ابوهريره است که در باب 
  المسلم حرام. الحديث

  

  باب منع طعنه زدن در نسب های ثابت در ظاهر شريعت - ٢٧٥
  

وَال�ذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنيِنَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ  قال � تعالی:{ 
بِيناً}   ٥٨: اAحزاب احْتَمَلوُا بُھْتَاناً وَإثِْماً م2

  

خداوند می فرمايد: آنانکه مردان و زنان مسلمان را می رنجانند بدون اينکه گناهی کرده 
  ٥٨باشند، هر آئينه بار بهتان و گناه آشکاری را برداشته اند. احزاب: 

  

«  وَعَنْ أبي هُرَيْـرَةَ رضي الله عَنْهُ قال: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -١٥٧٨ 
  رواه مسلم. »اثـْنَتَان في الناسِ هُمَا بِهِم كُفْر: الطعْنُ في النسَب،والنـيَاحةُ على الميت 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٧٨

فرمود: دو خصلت است که در مردم وجود دارد که اين  االله عليه وسلم یرسول االله صل
اخلاق جاهليت است. طعنه زدن در نسب ها و نوحه و  دو صفت در ايشان از اعمال کفر و

  زاری بر سر مرده.
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  باب منع از دغل کاری و نيرنگ بازی - ٢٧٦
  

وَال�ذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ  قال � تعالی:{
بِيناً}   ٥٨ب: اAحزا احْتَمَلوُا بُھْتَاناً وَإثِْماً م2

  

خداوند می فرمايد: آنانکه مردان و زنان مسلمان را می رنجانند بدون اينکه گناهی کرده 
  ٥٨باشند، هر آئينه بار بهتان و گناه آشکاری را برداشته اند. احزاب: 

  

«  قَال: وَعَنْ أبي هُرَيرةَ رضي الله عَنه أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٥٧٩   
نَا السلاح، فَـلَيْسَ مِنا، ومَنْ غَشنَا، فَـلَيْسَ مِنا   رواه مسلم. »منْ حمَلَ عَلَيـْ

رَةِ طَعام، فأَدْخَلَ يدهُ فيها،   وفي روايةٍ لَه أن رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مر عَلى صُبـْ
« قاَلَ:  أصَابتْهُ السمَاءُ ياَ رَسُولَ الله قاَلَ »  احِبَ الطعَام؟مَا هَذَا يا صَ فَنالَتْ أصَابِعُهُ بَـلَلا، فَـقَال: 

  » .أفَلا جَعلْتَه فَـوْقَ الطعَامِ حَتى يَراهُ الناس، مَنْ غَشنَا فَـلَيْسَ مِنا 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٧٩

ا سلاح کشد از ما نيست و آنکه به ما فرمود: آنکه بر م االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  خيانت کند از ما نيست.

از کنار انبار طعامی گذشته و  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی از او آمده که: 
دستش را در آن داخل نمود، انگشتانش را رطوبت رسيد و فرمود: ای صاحب طعام اين 

  چيست؟

  باران به آن رسيده. ماالله عليه وسل یرسول االله صلگفت: يا 

فرمود: چرا آن را بالای طعام نگذاشتی تا آن را مردم ببينند؟ کسيکه به ما خيانت کند 
  از ما نيست.

  

  متفقٌ عليه. »لا تَـنَاجشُوا « قاَل:  وَعَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٥٨٠
  

  ت که:روايت اس االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٨٠

فرمود: با يکديگر نجش مکنيد. (نجش بدون اينکه  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  قصد خريد داشته باشيد، قيمت را نيفزائيد تا ديگری را بفريبيد).
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هُمَا، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى عن  -١٥٨١  وَعَنْ ابنِ عُمر رضي الله عَنـْ
  يه.النجَش. متفقٌ عل

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -١٥٨١

  از بيع نجش نهی فرمودند. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

ذكََرَ رجَُلٌ لِرَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنهُ يُخْدعُ في البـُيُوع؟  وعَنْهُ قاَل: -١٥٨٢ 
  متفقٌ عليه.» منْ بايَـعْت، فَـقُلْ لا خِلابةََ «  وسَلم: فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٥٨٢

  گفت: در معاملاتش فريب می خورد!   االله عليه وسلم یرسول االله صلمردی برای 

فرمود: با آنکه خريد و فروش نمودی، بگو فريبی در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ن نباشد.ميا

  

«  وَعَنْ أبي هُرَيْـرَةَ رضي الله عَنهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٥٨٣
  رواهُ أبو داود. »مَنْ خَبب زَوْجَة امْرِيءٍ ، أوْ ممْلُوكَه، فَـلَيْسَ مِنا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٨٣

فرمود: آنکه زن شخصی يا برده اش را فريب دهد از ما  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نيست.

  

  باب تحريم پيمان شکنی - ٢٧٧
  

ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ أوَْفوُاْ باِلْعُقُودِ} قال � تعالی: {   ١المائدة:  يَا أي2َ

  h٣٤سراء: ا وَأَوْفوُاْ بِالْعَھْدِ إنِ� الْعَھْدَ كَانَ مَسْؤُو�ً}و قال تعالی: {
  

  ١خداوند می فرمايد: ای آنانکه ايمان آورده ايد بر عقد و پيمان ها وفا نمائيد. مائده: 

  ٣٤و می فرمايد: وفا به عهد نمائيد، چون از عهد پرسيده خواهد شد. اسراء: 
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هُمَا أن رسُولَ الله  -١٥٨٤  صَلّى االلهُ وعَنْ عبْدِ اللهِ بْنِ عَمْرو بْنِ العاص رضي الله عَنـْ
هُن، كانَ فِيهِ « عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  أرْبعٌ مَنْ كُن فيه، كانَ مُنَافِقاً خالصا، وَمَنْ كانتْ فيه خَصْلَةٌ مِنـْ

خَصْلَةٌ مِنَ النفاقِ حتى يدعها: إذا أؤتمِنَ خان، وإذا حدثَ كَذَب،وإذا عاهَدَ غَدَر، وإذا خَاصَم 
  . متفقٌ عليه. »فَجر 

  

  روايت است که: االله عنهما  یعبد االله بن عمرو بن عاص رضاز  -١٥٨٤

فرمود: چهار خصلت است که هرگاه در کسی موجود  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
باشند، منافق خالص است و آنکه در او خصلتی از اين خصلت ها باشد در او خصلتی از نفاق 

مرده شود، خيانت کند و چون صحبت کند، است تا آن را ترک کرده و بگذارد: چون امين ش
  دروغ گويد و چون پيمان بندد، پيمان شکنی کند و چون دعوا کند، دشنام دهد.

 

وعن ابن مسْعُود، وابنِ عُمر، وأنسٍ رضي الله عنهُمْ قاَلُوا: قاَلَ النبي صَلّى االلهُ  -١٥٨٥ 
  متفقٌ عليه. »يامة، يُـقَال: هذِهِ غَدْرةَُ فُلانٍ لِكُل غَادِرٍ لِوَاءٌ يوْمَ القِ « عَلَيْهِ وسَلم: 

  

  از ابن مسعود و ابن عمر و انس رضی االله عنهم روايت شده که گفتند: -١٥٨٥

فرمود: برای هر پيمان شکن در روز قيامت پرچمی است و   االله عليه وسلم یپيامبر صل
  گفته می شود، اين نشانهء پيمان شکنی فلانی است.

  

 أبي سَعِيدٍ الخُدْرِي رضي الله عَنهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: وَعَنْ  -١٥٨٦ 
 غَادِرٍ لِواءٌ عِندَ إسْتِه يَـوْمَ القِيامةِ يُـرْفَعُ لَهُ بِقدْرِ غدْرهِ، ألا ولا غَادر أعْظمُ غَدْراً مِنْ أمير عام ةٍ لِكُل

  . رواه مسلم  »
  

  روايت است که: االله عنه یضر از ابو سعيد خدری  -١٥٨٦

فرمود: برای هر پيمان شکن در روز قيامت پرچمی است که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
در برابر مقعدش قرار دارد و به اندازهء پيمان شکنی اش برايش بلند ساخته می شود و بدانيد که 

  هيچ پيمان شکنی پيمان شکن تر از اولی الامر عامهء مردم نيست.

ی "لکل غادر لواء" اين است که هر پيمان شکن نشانه ای دارد که بدان وسيله در ش: معن
ميان مردم تشهير می شود و عرا عادت داشتند که پرچم ها را در بازارها برای تشهير پيمان شکن 

  نصب می نمودند.
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قاَلَ الله  قال:   وعنْ أبي هُرَيرةَ رضي الله عنهُ عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم -١٥٨٧ 
ثَلاثةٌَ أنا خَصْمُهُمْ يوْمَ القِيَامَة: رجَُلٌ أعطَى بي ثمُْ غَدَر، وَرجُلٌ باع حُراً فأَكل ثمنَه، ورجُلٌ  تعالى

وْفي مِنه، ولَمْ يُـعْطِهِ أجْرَهُ    رواه البخاري.» استَأجرَ أجِيرا، فاَسْتـَ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٨٧

فرمود: خداوند فرمود: سه کس است که من در روز  االله عليه وسلم یصلسول االله ر 
قيامت خصم و طرف دعوای آنها می باشم: مردی که بنام من پيمان داد و باز آن را شکست و 
مردی که انسان آزادی را فروخته و قيمتش را خورد و مرديکه کارگری را بمزد گرفت و کار خود 

  ولی مزدش را نداد. را بر او تمام کرد،

  

  باب  منع از منت گذاشتن در بخشش و مانند آن - ٢٧٨
  

ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ �َ تُبْطِلوُاْ صَدَقَاتِكُم بِالْمَن% وَاAذَى} قال � تعالی: {  يَا أَي2
�٢٦٤البقرة:  �� �� �� �

 يُتْبِعُونَ مَا أنَفَقوُاُ ال�ذِينَ يُنفِقوُنَ أمَْوَالھَُمْ فيِ سَبِيلِ ّ�ِ ثُم� �َ  و قال تعالی: {
  ٢٦٢البقرة:  مَنّاً وَ�َ أذًَى}

  

خداوند می فرمايد: ای مؤمنان تباه مکنيد صدقات خود را به منت گذاری و آزرده  
  ۲۶۴کردن. بقره: 

و می فرمايد: آنانکه اموال خود را در راه خدا خرج می کنند و پس از آن انفاق، نمی 
  ۲۶۲ا رسانيدن را. بقره: آرند منت نهادن را و نه ايذ

  

ثَلاثةٌ لا « قَال:  وعنْ أبي ذَر رضي الله عنهُ عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٥٨٨
قال: فَقرأها رسولُ الله  »يُكلمُهُمْ الله يوْمَ القيامة، ولا يَـنْظُرُ إليْهِم، ولا يُـزكَيهِمْ وَلهُمْ عذابٌ أليمٌ 

المُسبِل، عَلَيْهِ وسَلم ثَلاثَ مَرات. قال أبو ذر: خَابوُا وخَسِروا منْ هُمْ يا رسولَ الله، قال  صَلّى االلهُ 
 رواه مسلم.» والمَنانُ، والمُنْفِقُ سلعتهُ بالحِلفِ الكَاذبِ 

  يْنِ للخُيَلاءِ.يعْني: المسْبِلُ إزاَرهُ وثَـوْبهَُ أسفَلَ مِنِ الكَعْب ـَ »المسبلُ إزارهُ «  وفي روايةٍ له:   
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٥٨٨



)873( 
 

فرمود: سه کس اند که خداوند در روز قيامت با آنها سخن  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  نگفته و نظر نکرده و تزکيه شان ننموده و برای شان عذاب دردناکی است.

د. ابو ذر گفت: محروم و آنرا سه بار خوان االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: 
  ؟االله عليه وسلم یرسول االله صلزيانکار شدند، اينها کيانند يا 

فرمود: کشان کنندهء لباس (متکبّر) و منت گذارنده و کسيکه متاعش (کالايش) را به 
  سوگند دروغ ترويج دهد.

تر از و در روايتی از وی آمده که: المسبل ازاره يعنی کسيکه شلوار و جامه اش را پايين
  شتالنگها (قوزک پا) از روی کبر کشان کند.

  

  باب منع از فخر فروشی و سرکشی و طغيان - ٢٧٩
  

قَى}قال � تعالی: { وا أنَفسَُكُمْ ھُوَ أعَْلَمُ بِمَنِ ات�   ٣٢النجم:  فََ. تُزَك2
اسَ وَيَبْغُو و قال تعالی: { بِيلُ عَلَى ال�ذِينَ يَظْلِمُونَ الن� مَا الس� نَ فيِ اAْرَْضِ إنِ�

  ٤٢الشورى:  بِغَيْرِ الْحَق% أوُْلَئِكَ لھَُم عَذَابٌ أَليِمٌ}
  

خداوند می فرمايد: پس ستايش مکنيد خويشتن را خدا داناتر است به آنکه پرهيزکاری  
  ٣٢کرد. نجم: 

و می فرمايد: هر آيينه راه (ملالت) بر آنانی است که بر مردم ظلم می کنند و در زمين 
  ٤٢فساد می طلبند و آنان راست عذابی درد دهنده. شوری: بناحق 

  

قَال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وعَنْ عِياض بْنِ حمار رضي الله عنْهُ قاَل   -١٥٨٩
إن الله تَعالى أوْحَى إلي أن تواضعُوا حَتى لا يبْغِيَ أحَدٌ على أحد، ولا يفْخرَ أحدٌ على « وسَلم: 

  رواه مسلم. »أحدٍ 
  

  روايت که: االله عنه یرضاز عياض بن حمار  -١٥٨٩

فرمود: هر آئينه خداوند بمن وحی نمود که فروتنی کنيد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  تا کسی بر کسی ستم نکند و کسی بر کسی ننازد.
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إذا «  هِ وسَلم قاَل:وعن أبي هُريرةَ رضي الله عنْهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْ  -١٥٩٠ 
  رواه مسلم. »قال الرجُل: هلَكَ الناس، فهُو أهْلَكُهُمْ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٩٠

فرمود: هرگاه شخص بگويد، مردم هلاک شدند، در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  حقيقت او هلاک شان کرده است.

  

با مسلمين بيش از سه روز، مگر اينکه مرد  باب تحريم ترک مراوده - ٢٨٠
  ترک شده بدعت کار باشد يا تظاهر به فسق کند و امثال آن 

  

مَا الْمُؤْمِنُونَ إخِْوَةٌ فَأصَْلحُِوا بَيْنَ أخََوَيْكُمْ} قال � تعالی: {   ١٠الحجرات:  إنِ�

قْوَى وَ�َ تَ و قال تعالی: { عَاوَنُواْ عَلَى اhثِْمِ وَتَعَاوَنُواْ عَلَى الْبر% وَالت�
  ٢ المائدة: وَالْعُدْوَانِ}

  

خداوند می فرمايد: همانا مسلمانان برادرند، پس در ميان برادران خويش صلح نمائيد. 
  ١٠حجرات: 

  ٢و می فرمايد: و برگناه و ظلم تعاون منمائيد. مائده: 

  

لا « ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ أنَسٍ رضي الله عنهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّ   -١٥٩١
تَـقَاطَعُوا، ولا تَدابروا، ولا تباغضُوا، ولا تحاسدُوا، وكُونُوا عِبادَ اللهِ إخْوانا. ولا يحِل لمُسْلِمٍ أنْ 

  متفقٌ عليه. »يهْجُرَ أخَاهُ فَوقَ ثَلاثٍ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٥٩١

فرمود: با يکديگر قطع رابطه نکرده و پشت ندهيد و با  االله عليه وسلم یرسول االله صل
هم دشمنی وحسد نورزيد و ای بندگان خدا برادر باشيد، روا نيست برای مسلمان که بيش از 

  سه روز برادرش را ترک کند.
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لا « وعنْ أبي أيوبَ رضي الله عنْهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٥٩٢ 
رُهُما الذِي ي حِل لمُسْلِمٍ أنْ يَـهْجُرَ أخَاهُ فوْقَ ثَلاثِ لَيال: يلتَقِيان، فيُعرِضُ هذا ويعُرِضُ هذا، وخَيـْ

  متفقٌ عليه. »يبْدأ بالسلامِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ايوب  -١٥٩٢

ز سه شب فرمود: برای مسلمان روا نيست که بيش ا االله عليه وسلم یرسول االله صل
برادرش را ترک کند که باهم روبرو شوند و از همديگر روی گردانند و بهتر شان کسی است که 

  به سلام آغاز می کند.
  

«  وعنْ أبي هُريرةَ رضي الله عنْه قَال: قاَل رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٥٩٣
الله لِكُل امْريءٍ لا يُشْرِكُ باِللهِ شَيْئا، إلا امْرءًا كَانَتْ  تُـعْرضُ الأعْمالُ في كُل اثنين وخَميس، فيغفِر

نَهُ وبيْنَ أخِيهِ شَحْناءُ ، فيقُول: اتـْركُُوا هذَينِ حتى يصْطلِحا    رواه مسلم. »بيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٩٣

وز دو شنبه و پنجشنبه پيش می فرمود: اعمال در هر ر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شود و خداوند هر شخصی را که به خدا چيزی شريک نمی آورد می آمرزد، مگر آنکه ميان او 

  و برادرش دشمنی باشد، پس می فرمايد: ای دو را بحال شان بگذاريد تا با هم صلح نمايند.
  

لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول: وعَنْ جابرٍ رضي الله عنْهُ قَال: سمِعْتُ رسُول الله صَ  -١٥٩٤ 
رواه  »إن الشيْطاَنَ قَدْ يئسَ أنْ يَـعْبُدهُ المُصلون في جَزيرةِ العربِ ولكِن في التحْريِشِ بيْنهم « 

  مسلم.
  

  گفت:  االله عنه روايت شده که یاز جابر رض -١٥٩٤

ميد شده که مسلمين شنيدم که می فرمود: شيطان نا ا االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
در جزيرة العرب او را بپرستند و ليکن در افساد و دگرگون ساختن دلها و ايجاد ترک مراوده 

  ميان شان می کوشد.
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لا «  وعنْ أبي هريرة رضي الله عَنْه قاَل: قال رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم -١٥٩٥ 
رواهُ أبو  .  »ثَلاث، فمنْ هَجر فَـوْقَ ثلاثٍ فمات دخَل النَار  يحِل لمسْلِمٍ أنْ يهْجُرَ أخَاه فوْقَ 
  داود بإسْنادٍ على شرْطِ البخاري.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٩٥

فرمود: برای مسلمان روا نيست که بيش از سه شبانه روز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سه شبانه روز ترک کند و بميرد، به دوزخ داخل می گردد. برادرش را ترک کند، آنکه بالاتر از

  

وعَنْ أبي خرَاشٍ حدْرَدِ بن أبي حدْردٍ الأسْلمي، ويُـقَالُ السلمي الصحابِي  -١٥٩٦ 
 منْ هَجر أخاهُ سَنَةً فَـهُو كَسفْكِ دمِهِ « رضي الله عَنْهُ أنهُ سَمِعَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول: 

  رواه أبو داود بإسناد صحيح.» . 
  

 االله عنه یرضاز ابو خراش حدرد بن ابی حدرد اسلمی و گفته شده سلمی  -١٥٩٦
  روايت است که:

شنيد که می فرمود: آنکه برادرش را يکسال ترک کند،  االله عليه وسلم یپيامبر صلوی از 
  اينکار مثل ريختن خون اوست.

  

لا «  لله عَنْهُ أنً◌ رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:وعنْ أبي هُرَيْرةَ رضي ا -١٥٩٧ 
 َمْ عَلَيْه، فإَن ردتْ بِهِ ثَلاث، فَـلْيـَلْقَه، ولْيُسَللمُؤْمِنٍ أنْ يهْجُرَ مُؤْمِناً فَـوْقَ ثَلاث، فإَنْ مر عليهِ يَحِل

. »د عَلَيْه، فَـقَدْ باءَ بالإثم، وخَرَجَ المُسلمُ مٍن الهجْرةِ السلام، فقَدِ اشْتـَركََا في الأجْر، وإنْ لَمْ يَـرُ 
  رواهُ أبو داود بإسنادٍ حسن. قال أبو داود: إذا كَانَتِ الهجْرَةُ للهِ تَعالى فَـلَيْس مِنْ هذَا في شيءٍ . 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٥٩٧

: برای مؤمن روا نيست که مؤمنی را بيش از سه فرمود االله عليه وسلم یرسول االله صل
شبانه روز ترک گويد و اگر سه شبانه روز گذشت بايد با او ديدار نموده و بر او سلام کند و اگر 
جواب سلامش را داد همانا در مزد شريک گشتند ور نه به گناه بازگشته و مسلمان از مسئوليت 

  د.ترک مراوده که سبب حرمان اجر است، می برآي
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باب منع از راز گفتن دو نفر در حضور نفر سوم بدون اجازه اش،  - ٢٨١
مگر اينکه برای ضرورتی و آن اين است که طوری با هم پوشيده صحبت 

نمايند که سخن شان را نشنود، همانگونه هرگاه به زبانی سخن گويند که آن 
  را نفهمد

  

يْ  قال � تعالی: { جْوَى مِنَ الش� مَا الن�   ١٠المجادلة:  طَانِ}إنِ�
  

  ١٠خداوند می فرمايد: راز و نجوی (در گوشی گفتن) کار شيطان است. مجادله: 
  

هُمَا أن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٥٩٨ «  قَال: وعن ابْنِ عُمَرَ رضي الله عنـْ
    متفقٌ عليه. » إذا كَانوُا ثَلاثَةً، فَلا يَـتـَنَاجَى اثْـنَانِ دُونَ الثالِثِ 

  .»قُـلْتُ لابْنِ عُمر: فأربعة؟ قَال: لا يضركَ  ورواه أبو داود وَزاد: قاَلَ أبوُ صالح:

كُنْتُ أناَ وَابْنُ عُمرَ عِند دارِ : عنْ عبْدِ اللهِ بنِ دِينَارٍ قاَل:   »المُوطأ « ورواه مالك في  
دُ أنْ يُـنَاجِيَه، وليَْس مع ابنِ عُمر أحَدٌ غَيْري، فَدعا خالِدِ بن عُقبَةَ التي في السوق، فَجاءَ رجُلٌ يرُي

ابنُ عُمرَ رجُلاً آخر حتى كُنا أربَْـعَة، فقال لي وللرجُلِ الثالِثِ الذي دَعا: اسْتَأخِرا شَيْئا، فإني 
  .» دونَ وَاحدٍ  لا يَـتـَنَاجَى اثـْنَانِ «  سَمِعْتُ رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٥٩٨

فرمود: هرگاه حاضرين مجلس سه نفر بودند، بايد دو نفر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بدون نفر سوم با هم راز نگويند.

ابو داود آن را روايت کرده و افزود، ابو صالح گفت: برای ابن عمر گفتم: چهار نفر 
  ور؟چط

  گفت: برايت ضرر نمی کند.

و آن را مالک رحمه االله در موطاء از عبد االله بن دينار روايت نموده و گفت: من و ابن 
عمر رضی االله عنهما کنار خانهء خالد بن عقبه که در بازار است بوديم، مردی آمد و خواست با 

عمر رضی االله عنهما مرد  کند) و همراه ابن عمر کسی جز من نبود. ابن  گوشیاو راز گويد (در 
ديگری را خواست تا که چهار نفر شديم و به من و مرد ديگری که خواست، گفت: کمی دور تر 
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شنيدم که می فرمود: دو نفر بدون يکنفر با هم  االله عليه وسلم یرسول االله صلشويد، زيرا من از 
  (در گوشی نکنند.)

ی در اسلام رعايت شده که در حضور ش: سبحان االله، چقدر اصول ادبی و روانی و اخلاق
نفر سوم دو نفر بدون ضرورت حق ندارد با هم راز گويند که مبادا سومی از ديدگاه روانی متأثر گردد 

  و بيمناک شود و مبادا اين دو در حق او نظر بدی دارند. (مترجم)
  

«  قال: عَلَيْهِ وسَلم  وَعن ابنِ مسْعُودٍ رضي الله عنهُ أن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ   -١٥٩٩
نَانِ دُونَ الآخَرِ حتى تخْتَلِطُوا بالناس، مِنْ أجْل أن ذَلكَ يُحزنِهُُ   »إذا كُنْتُمْ ثَلاثة، فَلا يَـتـَنَاجى اثْـ

  متفقٌ عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٥٩٩

يد، پس دو نفر بدون ديگری با فرمود: چون سه نفر بود االله عليه وسلم یرسول االله صل
هم راز نگوئيد (درگوشی نکنيد) تا اينکه با مردم يکجا شويد، زيرا اين کار او را غمگين و 

  پريشان ميسازد.

  

باب منع از شکنجنه نمودن غلام و مرکب و زن و فرزند بدون سبب  - ٢٨٢
  شرعی، با زياده بر اندازهء ادب

  

إحِْسَاناً وَبِذِي الْقرُْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ  وَبِالْوَالدَِيْنِ قال � تعالی: {
بِيلِ وَمَا مَلَكَتْ أيَْمَانُكُمْ  احِبِ باِلجَنبِ وَابْنِ الس� وَالْجَارِ ذِي الْقرُْبَى وَالْجَارِ الْجُنُبِ وَالص�

  ٣٦النساء:  إنِ� ّ�َ �َ يُحِب2 مَن كَانَ مُخْتَا�ً فَخُوراً}
  

ی فرمايد: و به پدر و مادر نيکوکاری کنيد و بخويشان و يتيمان و مساکين و خداوند م
همسايهء خويشاوند و همسايهء اجنبی و به هم نشين بر پهلو نشسته و به مسافر و بر آنکه 
مالک او هستيد، هر آئينه خداوند دوست ندارد کسی را که متکبر و خودستاينده باشند. نساء: 

٣٦  
 

َ◌ رسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَعنِ ابنِ   -١٦٠٠ هُما أنّْ «  قَال:  عُمر رضي الله عنـْ
هَا وسقَتْها، إذ هي  بتِ امْرَأةٌ في هِرةٍ حبستها حَتى ماتَت، فَدَخلَتْ فِيهَا النار، لا هِيَ أطْعمتـْ عُذ

هَا تأَكُلُ مِنْ خَشَاشِ الأرض  هَا ولا هِي تَـركَتـْ   عليه.متفقٌ  »حبَستـْ
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  است که: االله عنهما روايت یاز ابن عمر رض -١٦٠٠

فرمود: عذاب کرده شد زنی در برابر گربه ايکه آن را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
زندانی نموده و نه طعامش و نه سيرابش کرد و نه گذاشت که از حشرات وگزندگان زمين بخورد، 

  تا اينکه مرد و در آن به دوزخ داخل شد.
  

يَانٍ مِنْ قُريْشٍ قَدْ نصبُوا طيَْراً وهُمْ يرْمُونهَُ وقَدْ جعلُوا لِصاحبِ   -١٦٠١ وعنْهُ أنهُ مر بفِتـْ
لَعنَ الله مَن  منْ فَـعَلَ هذا؟الطيْرِ كُل خَاطِئةٍ مِنْ نَـبْلِهِم، فَـلَما رأوُا ابنَ عُمرَ تفَرقُوا فَـقَالَ ابنُ عُمَر: 

  متفقٌ عليه. لَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لَعَنَ من اتخَذَ شَيْئاً فِيهِ الروحُ غَرضا.فَعلَ هذا، إن رسُو 
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٠١

او از کنار جوانانی از قريش گذشت که مرغی را ايستاده کرده و او را به تير می زدند و 
  تيرش به خطا می رفت از تيرهايشان سهمی معين کرده بودند. برای صاحب مرغ از هر کدام که

و چون ابن عمر رضی االله عنهما را ديدند، پراکنده شدند. ابن عمر رضی االله عنهما  
  گفت: چه کسی اين کار را نمود؟ خدا لعنت کند کسی که اين کار را نمود.

روحی را نشانه و  لعنت نمود، آنکه را که ذی االله عليه وسلم یرسول االله صلهمانا 
  هدف قرار دهد.

  

رَ  وعَنْ أنَسٍ رضي الله عنْهُ قاَل:  -١٦٠٢ نَـهَى رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أن تُصْبـَ
هَائم.   متفقٌ عليه، ومَعْنَاه: تُحْبسَ للْقَتْل. الْبـَ

  

  :شده که گفتاالله عنه روايت  یاز انس رض -١٦٠٢

نهی نمودند از اينکه حيوانات برای کشتن محبوس   ه وسلماالله علي یرسول االله صل
  گردانده شوند (نشانه قرار داده شوند).

  

عَةٍ مِنْ  وَعَنْ أبي عَلي سُوَيْدِ بنِ مُقَرنٍ رضي اللهُ عنْه، قاَل:  -١٦٠٣ تُني سابِعَ سبـْ لَقَدْ رأَيْـ
فأمَرناَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنْ نُـعْتِقَها.  بني مُقرنٍ مَالنَا خَادِمٌ إلا واحِدةٌ لَطمها أصْغرُناَ

  رواه مسلم. 

  . »سابِع إخْوةٍ لي «  وفي رواية:
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  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو علی سويد بن مقَرن  -١٦٠٣

خود را ياد می دهم که يکی از هفتمين نفر از بنی مقرن بودم و جز يک خدمتگار 
ما را امر نمود که او  االله عليه وسلم یرسول االله صليم که کوچکتر ما او را سيلی زد. پس نداشت

  را آزاد کنيم.

  و در روايتی آمده که من برادر هفتمی بودم.
  

كُنْتُ أضْرِبُ غلاماً لي بالسوطِ،   وعنْ أبي مَسْعُودٍ البدْرِي رضِيَ الله عنْهُ قَال:  -١٦٠٤
فَـلَمْ أفـْهَمْ الصوْتَ مِنَ الْغَضب، فَـلَما دناَ مِني إذا  »اعلَمْ أبا مَسْعُودٍ «  خَلفي: فَسمِعْتُ صوتاً مِنْ 

اعلَمْ أبا مسْعُودٍ أن الله أقْدرُ علَيْكَ مِنْكَ «  هُو رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فإَذا هُو يَـقُول:
  مملُوكاً بعْدَهُ أبدا. فَـقُلْت: لا أضْربُ  »عَلى هذا الغُلامِ 

  فَسَقَطَ السوْطُ مِنْ يدِي مِنْ هيْبتِه. وفي روَاية: 

أمَا لوْ لَمْ تَـفْعَلْ، «  ياَ رسُول الله هُو حُر لِوجْهِ الله تعالى فَـقَال: وفي رواية: فقُلْت:
  رواه مسلم. بهذِهِ الروايات. »لَلَفَحَتْكَ النار، أوْ لمَستكَ النارُ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو مسعود بدری  -١٦٠٤

من برده ای داشتم و آن را به تازيانه می زدم و ناگاه صدايی از پشت سرم شنيدم، بدان 
ابو مسعود! و از بسياری غضب صدا را نمی فهميدم و چون به من نزديک شد، ناگاه ديدم که 

ديدم که می گويد: بدان ابو مسعود! همانا خداوند بر است و  االله عليه وسلم یرسول االله صلاو 
  تو قدرتمند تر است از تو بر اين بچه. گفتم: هرگز برده ای را بعد از او نمی زنم.

االله  یرسول االله صلو در روايتی آمده که پس تازيانه از هيبتش از دستم افتاد و گفتم: يا 
: اما اگر تو اين کار را نمی کردی، دوزخ او برای خداوند آزاد است. و سپس فرمود عليه وسلم

  ترا می سوزانيد. يا اينکه فرمود: همانا دوزخ ترا لمس می کرد.
  

هُمَا أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٦٠٥ منْ « وَعنِ ابْنِ عُمر رضي الله عنـْ
  رواه مسلم. »ن يُـعْتِقَهُ ضرب غُلاماً له حَداً لم يأتهِ، أو لَطَمَه، فإن كَفارتَهُ أ

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٠٥
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فرمود: کسی که برده ای را حدی زد که آن را انجام نداده  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  بود، يا سيلی اش زد، کفاره اش آزاد کردن اوست.

  

١٦٠٦-   هُما أن هُ مر بالشامِ على أناَسٍ مِنَ وعن هِشَام بن حكيم بن حزامٍ رضي اللهُ عنـْ
يُـعَذبوُنَ في قًيل:  ما هَذا؟ الأنباط، وقدْ أُقِيمُوا في الشمْس، وصُب على رُؤُوسِهِم الزيْت، فَـقَال: 

أشْهَدُ لسمِعْتُ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ فَـقَال هِشَام:  حُبِسُوا في الجِزية. وَفي رِواية: الخَراج،
نْيا « يقُول:   لم وسَ  اس في الدبُونَ الن بُ الذِينَ يعُذ ه يعُذثهَ، فأَمر  »إن اللفَدَخَل على الأمِير، فحد

  الفلاحُونَ مِنَ العجمِ. »الأنبَاطُ «  بِهم فخُلوا. رواه مسلم 
  

  هما روايت شده که:االله عن یرضاز هشام بن حکيم بن حزام  -١٦٠٦

نار مردمی از انباط گذشت، در حاليکه او را در آفتاب نگهداشته وی در شام از ک
  بودند و بر سرهای شان روغن زيتون ريخته شده بود.

  گفت: اين چه کار است؟

  گفته شد که بواسطهء خراج تعذيب می شوند.

و در روايتی آمده که بواسطهء جزيه زندانی شده اند. هشام گفت: شهادت می دهم که 
شنيدم که می فرمود: هر آئينه خداوند کسانی که مردم را در  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 

دنيا شکنجه و عذاب می کنند، عذاب می کند. و سپس نزد امير داخل شده وحديث را به او  
  گفت: و وی امر نموده و آنها را رها کردند.

  انباط: آنان دهقانانی از عجم بودند.
  

هُما قاَل: وعنِ ابنِ عباسٍ رضي   -١٦٠٧ رأى رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم الله عَنـْ
وَاللهِ لا أسِمُهُ إلا أقْصى شَيءٍ مِنَ الوجْه، وَأمرَ بِحِمَارهِ،  حِماراً مْوسُومَ الوجْه، فأنَْكَر ذلك؟ فَـقَال:

  رواه مسلم. فَكُوِيَ في جاعِرتَـيْه، فهو أولُ مَنْ كوى الجَاعِرتَـيْن.
  

  گفت:  االله عنهما روايت است که یابن عباس رضاز  -١٦٠٧

الاغی را ديد که رويش داغ کرده شده بود، و از اين کار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بد برد. 



)882( 
 

گفت: قسم به خدا که الاغم را جز در جائی که از همهء االله عنهما   یابن عباس رض
نيم و امر نمود تا خرش را در سرينهايش، اعضاء از رويش دورتر است علامت گذاری نمی ک

  اطراف مقعدش داغ کنند و او اولين کسی است که کنار ران (اطراف دبر) را داغ نمود.
  

وعَنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: مَر علَيهِ حِمَارٌ قد وُسِم في وجْهِه فقَال:   -١٦٠٨
  رواه مسلم.» لعن الله الذي وسمهُ 

عن الضرْبِ في الوجه،   وفي رواية لمسلم أيضا: نَهى رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 
  وعنِ الوسْمِ في الوجه.

  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٦٠٨

گذشت که در رويش نشان کرده شده بود و   االله عليه وسلم یپيامبر صلالاغی از کنار 
  ت کند آنکه آن را علامت گذاری کرده است.فرمود: خدا لعن

از زدن بصورت و علامت   االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی از مسلم آمده که 
  گذاری در روی نهی فرمود.

  

باب تحريم شکنجه نمودن به آتش در هر زنده سر، هر چند مورچه  - ٢٨٣
  و امثال آن باشد

 

بعثنا رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في  هُ قَال:عنْ أبي هُريْرة رضي الله عنْ   -١٦٠٩
ثمُ قَال  »فأحْرقُِوهُمَا بالنارِ « لِرجُلَيْنِ مِنْ قُريش سماهُمَا  »إن وجدْتُم فُلاناً وفُلاناً « بعثٍ فَقال:

نْتُ أمرْتُكمْ أن تُحْرقُوا فُلاناً وفُلانا، إني كُ «  رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم حِينَ أردْنا الخُرُوج:
  رواه البخاري. »وإن النار لا يُـعَذبُ بِهَا إلا الله، فإَنْ وجَدْتُموهُما فاَقـْتـُلُوهُما 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٠٩

نموده و  ما را همراه لشکری که می فرستاد، اعزام االله عليه وسلم یرسول االله صل
فرمود: اگر فلانی و فلانی را دو مرد از قريش که نام شان را گفت، يافتيد، آتش شان زنيد. بعد 

فرمود: من شما را امر کردم که  االله عليه وسلم یصلهنگامی که قصد بيرون نموديم، رسول االله 
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را يافتيد،  فلان و فلان را بسوزانيد و جز خداوند کسی به آتش عذاب نمی کند، پس اگر آن دو
  آنان را بکشيد.

  

كُنا مع رسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   وعن ابنِ مسْعُودٍ رضي الله عنْهُ قاَل: -١٦١٠ 
نَا حُمرةً معَهَا فَـرْخَان، فأََخذْناَ فَـرْخيْها، فَجَاءتْ الحُمرةُ تَـعْرِشُ فجاءَ  في سفَر، فاَنْطَلَقَ لحَاجتِه، فَرأيْـ

هَا «  بي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقال:الن وَرأى قَـرْيةََ نمَْلٍ قَدْ  »منْ فَجع هذِهِ بِولَدِهَا؟ ردُوا وَلَدهَا إليـْ
إنهُ لا ينْبَغِي أنْ يُـعَذب بالنارِ إلا رب «  قُـلْنَا: نَحْن. قَال: »مَنْ حرقَ هذِه؟ «  حرقـْنَاهَا، فَقال:

  اه أبو داود بإسناد صحيح.. رو  »النارِ 
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٦١٠

بوديم و ايشان برای رفع ضرورت  االله عليه وسلم یرسول االله صلما در سفری همراه 
خويش رفتند و ما حمره (نام مرغی است) را ديديم که دو جوجه اش همراهش بود، و دو جوجه 

  و در بالای سر ما گشته و سايه می انداخت. اش را گرفتيم و حمره آمده

آمده و فرمود: چه کسی اين حيوان را در مورد فرزندش به  االله عليه وسلم یپيامبر صل
فرياد آورده؟ فرزندش را به او بازگردانيد! و لانهء موری را ديد که ما سوانيده بوديم و فرمود: چه  

  کسی اين را سوخته؟

  گفتيم: ما!

  ی سزد که جز پروردگار آتش، کسی به آتش عذاب نمايد.فرمود: همانا نم

  

باب تحريم تأخير کردن ثروتمند، حقی را که صاحبش درخواست  - ٢٨٤
  نموده است

  

واْ اAمََانَاتِ إلِىَ أھَْلھَِا} قال � تعالی: {   ٥٨النساء:  إنِ� ّ�َ يَأمُْرُكُمْ أنَ تُؤد2

البقرة:  بَعْضاً فَلْيُؤَد% ال�ذِي اؤْتُمِنَ أمََانَتَهُ} فَإنِْ أَمِنَ بَعْضُكُمو قال تعالی: {
٢٨٣  

  

خداوند می فرمايد: هر آئينه خداوند شما را امر می نمايد تا امانات را به اهلش 
  ٥٨بسپاريد. نساء: 
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و می فرمايد: هرگاه امين دارند گروهی از شما گروهی ديگر را پس بايد که اداء کند، 
  ٢٨٣شده، امانت خود را. بقره: آنکس که امين دانسته 

  

«  وَعَنْ أبي هُريرَةَ رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: -١٦١١ 
  متفقٌ عليه.» مَطْلُ الغَنِي ظُلْمٌ، وَإذَا أتُبِعَ أحَدكُُمُ عَلى مَلًيءٍ فَـلْيَتْبَعُ 

  

  ايت است که:رو  االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦١١

فرمود: تأخير کردن ثروتمند ظلم و ستم است و هر گاه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  يکی از شما به توانگری حواله داده شود، بايد حواله را بپذيرد.

  

باب کراهيت پس گرفتن شخص بخششی را که آن را داده و تسليم  - ٢٨٥
ه يا نکرده و کراهيت نکرده و در آنچه به فرزندش بخشيده و تسليمش کرد

خريدن شخص چيزی را که صدقه داده از آنکه به وی صدقه داده يا اينکه 
آن را از زکات يا کفاره و يا امثال آن بيرون نموده است و باکی نيست، 

  هرگاه آن را از شخص ديگری که مالکيت به وی انتقال يافته خريداری نمايد
 

هُما أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَنِ ابنِ عَباسٍ رضي الله  -١٦١٢  «  قَال: عنـْ
  متفقٌ عليه. »الذِي يعُودُ في هِبَتهِ كَالكَلبِ يرجعُ في قَـيْئِهِ 

يْئِهِ فَـيَأكُلُهُ « وفي رواية:   مَثَلُ الذي يَرجِعُ في صدقَتِه، كَمَثلِ الكَلْبِ يقَيءُ ، ثم يعُودُ في قَـ
. «  

يْئِهِ « ية: وفي روا    .» العائِدُ في هِبَتِهِ كالعائدِ في قَـ
  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٦١٢

فرمود: آنکه در بخشش رجوع کند، مانند سگی است که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  به قی خويش باز می گردد.

نند سگ است که و در روايتی آمده که صفت آن که در صدقه اش رجوع می کند، ما
  قئ می کند و سپس به قئ خويش بازگرديده و آن را می خورد.
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و در روايتی آمده که باز گردنده به بخشش، مانند بازگردنده به قئ (استفراغ) خويش 
  است.

ش: ظاهر حديث افادهء تحريم را می کند و اين در صورتی است که بخشش برای بيگانه 
شيد، می تواند به آن رجوع کند، بدليل حديث وارده در اين شود. اما اگر پدر چيزی به پسرش بخ

و  ١١٤٨، ابن حبان: ٢٣٧٧، ابن ماجه: ٦/٢٦٥، نسائی ٢١٣٢، ترمذی ٣٥٣٩مورد. ابو داود
  ٢/٤٦حاکم: 

  

حَمَلْتُ عَلى فَـرَسٍ في سبيلِ الله وَعَنْ عُمَرَ بن الخَطابِ رضي الله عنْهُ قاَل:  -١٦١٣ 
نْتُ أنهُ يبَيعُهُ بِرُخْص، فسَألتُ النبي صَلّى االلهُ فأَضَاعَهُ الذ ي كَانَ عِنْدَه، فأَردتُ أنْ أشْتَريهَ، وظنَـَ
لا تَشتَرهِِ وَلا تَـعُدْ في صدَقتَِكَ وإن أعْطاَكَهُ بِدِرْهَم، فَإن الْعَائد في صَدَقَتِهِ  «  فَـقَال:  عَلَيْهِ وسَلم 

  عليه. متفقٌ  »كَالْعَائِدِ في قيْئِهِ 
  

  از عمر بن خطاب رضی االله عنهما روايت است که گفت: -١٦١٣

اسبی را در راه خدا صدقه دادم و کسی که اسب نزدش بود به آن اهتمام نکرده و 
 یپيامبر صلخواستم آن را خريداری کنم و گمان کردم که او آن را به قيمتی ارزانتر می دهد و از 

را خريداری مکن و به صدقه ات رجوع منما، هر چند آن را  پرسيدم و فرمود: آن االله عليه وسلم
به يک درهم برايت بدهد، زيرا آنکه در صدقه اش باز می گردد، مانند کسی است که در قئ 

  خويش باز می گردد.

  

  باب تأكيد بر حرام بودن مال يتيم - ٢٨٦
  

مَا يَأكُْلوُنَ فِي إنِ� ال�ذِينَ يَأكُْلوُنَ أمَْوَالَ الْيَتَامَ  قال � تعالی: { ى ظُلْماً إنِ�
  ١٠النساء:  بُطُونِھِمْ نَاراً وَسَيَصْلَوْنَ سَعِيراً}

  ١٥٢اAنعام:  وَ�َ تَقْرَبُواْ مَالَ الْيَتِيمِ إِ�� باِل�تيِ ھِيَ أحَْسَنُ} و قال تعالی: {

يْرٌ وَإنِْ تُخَالِطُوھُمْ وَيَسْألَوُنَكَ عَنِ الْيَتَامَى قلُْ إصِْ.َحٌ ل�ھُمْ خَ و قال تعالی: {
  ٢٢٠البقرة:  فَإخِْوَانُكُمْ وَّ�ُ يَعْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ الْمُصْلحِِ}

  

خداوند می فرمايد: هر آئينه کسانی که می خورند اموال يتيمان را از روی ظلم، در واقع 
  ١٠می خورند در شکم خويش آتش را و بزودی در آيند در آتش دوزخ. نساء: 
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  ١٥٢فرمايد: به مال يتيم جز به نيکوئی تصرف مداريد. انعام:  و می

و می فرمايد: سؤال می کنند ترا از يتيمان، بگو به صلاح آوردن کار ايشان بهتر است 
و اگر مشارکت کنيد با ايشان پس آنان برادران شما اند و خدا می داند مفسد را از صلاح کار. 

  ٢٢٠بقره: 
  

اجْتَنِبُوا « رضي الله عَنْهُ عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  وَعن أبي هُريْرة -١٦١٤ 
تْلُ النـفْسِ التي حرمَ  قاَلُوا: يا رَسُولَ الله ومَا هُن؟ قال: السبْعَ المُوبِقَات، الشرْك باِلله، وَالسحْرُ وَقَـ

مال اليتِيم. والتولي يوْمَ الزحْف، وقذفُ المُحْصنَاتٍ المُؤمِنَات  اللهُ إلا باِلحق، وَأكْلُ الرباَ، وَأكْلُ 
  متفقٌ عليه. »الغافِلاتِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦١٤

  فرمود: از هفت چيز مهلک بترسيد.  االله عليه وسلم یرسول االله صل

  ند؟آنها کدام ا االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 

فرمود: شرک آوردن به خداوند و سحر و کشتن نفس که خداوند حرام نموده، مگر به 
حق و خوردن سود و خوردن مال يتيم و پشت گرداندن در روز جنگ و متهم کردن زن با عفت 

  مسلمان و نا آگاه به زنا.

  

  باب سخت بودن حرمت سودخواری - ٢٨٧
  

طُهُ ال�ذِينَ يَأكُْلوُنَ ا قال � تعالی: { بَا �َ يَقوُمُونَ إِ�� كَمَا يَقوُمُ ال�ذِي يَتَخَب� لر%
مَ  بَا وَأحََل� ّ�ُ الْبَيْعَ وَحَر� مَا الْبَيْعُ مِثْلُ الر% ھُمْ قَالوُاْ إنِ� يْطَانُ مِنَ الْمَس% ذَلكَِ بأِنَ� بَا الش�  الر%

هِ فَانتَھَىَ فَلهَُ  ب% ن ر� مَا سَلفََ وَأمَْرُهُ إلِىَ ّ�ِ وَمَنْ عَادَ فَأوُْلَـئِكَ  فَمَن جَاءهُ مَوْعِظَةٌ م%
ارِ ھُمْ فِيھَا خَالدُِونَ{ دَقَاتِ}٢٧٥أصَْحَابُ الن� بَا وَيُرْبِي الص� إلی قوله  } يَمْحَقُ ّ�ُ الْر%

قوُاْ ّ�َ وَذَرُواْ مَا بَقيَِ مِنَ الر% تعالی:  ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ ات� بَا إنِ كُنتُم {يَا أَي2
ؤْمِنِينَ{   ٢٧٨ – ٢٧٥البقرة:  }٢٧٨م2

  

خداوند می فرمايد: آنانکه سود را می خورند بر نخيزند ( از گور) مگر چنانچه بر می 
خيزد کسی که او را شيطان ديوانه ساخت، به سبب آسيب رسانيدن، اين بعلت آنست که سود 

که خداوند حلال کرده بيع را و حرام نموده خواران گفتند: همانا بيع مانند سود است، حال آن
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سود را. پس آنکه وی را پندی از سوی پروردگارش آمد و باز ماند از اين کار پس او را است 
آنچه گذشت و کارش به خدا مفوض است و آنکه بازگشت بسود خواری، پس آن گروه 

د را و افزون می گرداند باشندگان دوزخ اند که در آن جاويدان اند، خداوند نابود می سازد سو 
برکت صدقات را... تا به فرمودهء خداوند: ای مؤمنين از خدا حذر کنيد و ترک کنيد آنچه 

   ٢٧٥مانده است از سود. بقره: 
  

هَا حديث أبَي هريرة السابق في الباب  وأما الأحاديث فكثيرة في الصحيح مشهورة، مِنـْ
  قبله

  

مشهور است از جمله حديث ابو هريره  و اما حديث در اين مورد در صحيح زياد و
  است که در باب پيش گذشت.

  

لَعَنَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم « وَعَن ابنِ مَسْعودٍ رضي الله عَنْهُ قَال:  -١٦١٥ 
  رواه مسلم.  »آكِلَ الرباَ وموكِلهُ 

  .» وَشَاهديه، وكََاتبَهُ « زاد الترمذي وغيره:  
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٦١٥

  خورنده و دهندهء سود را لعنت نمود. االله عليه وسلم یرسول االله صل

  و ترمذی و غيره افزوده که: و دو شاهدش و نويسنده اش را.

  

  باب تحريم  رياء و خود نمائی - ٢٨٨
  

َ  قال � تعالی: { ينَ حُنَفَاء} وَمَا أمُِرُوا إِ�� ليَِعْبُدُوا �� البينة:  مُخْلصِِينَ لَهُ الد%
٥  

ھَا ال�ذِينَ آمَنُواْ �َ تُبْطِلوُاْ صَدَقَاتِكُم بِالْمَن% وَاAذَى كَال�ذِي  و قال تعالی: { يَا أي2َ
اسِ }   ٢٦٤البقرة:  يُنفِقُ مَالهَُ رِئَاء الن�

اسَ وَ�َ يَذْكُرُونَ ّ�َ و قال تعالی: {   ١٤٢النساء:  إِ�� قَليِ.ً} يُرَآؤُونَ الن�
  

خداوند می فرمايد: و به ايشان دستور داده نشد، مگر اينکه عبادت کنند خدا را پاک 
  ٥و خالص ساخته برای او پرستش را متدين بدين حنيف ( دين حضرت ابراهيم). بينه: 
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ی که و می فرمايد: و تباه مکنيد صدقات خود را بمنت نهادن و آزار رساندن مانند کس
  ٢٦٤مال خود را برای نمودن به مردمان، در راه خدا خرج می کند. بقره: 

  ١٤٢و می فرمايد: می نمايند بمردمان و ياد نمی کنند خدا را مگر اندکی. نساء: 
  

رَةَ رضي الله عنْهُ قاَل: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٦١٦  وَعَنْ أبي هُريْـ
أناَ أغْنى الشركََاءِ عَنِ الشرك، منْ عَملَ عَمَلا أشْركَ فيهِ مَعِى غَيْرِى ،  قَالَ الله تعَالى :«  :يَـقُول

  رواه مسلم. »تَركْتُهُ وشِركَْهُ 
  

  مرويست که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦١٦

فرمايد: من بی  شنيدم که می فرمود: خداوند تعالی می االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
نيازترين شرکاء از شرک می باشم. آنکه عملی انجام دهد که غيرم را در آن با من در نظر داشته 

  باشد، خودش و شرکش را فرو می گذارم.
  

إن أولَ الناسِ « وَعَنْهُ قاَل: سمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:   -١٦١٧
الْقِيامَةِ عَليْهِ رجُلٌ اسْتُشْهِد، فأَتُِىَ بِه، فَعرفَهُ نعِْمَتَه، فَـعَرفَـهَا، قال: فَمَا عَمِلْتَ فِيها؟ يُـقْضَى يوْمَ 

 ُكَ قاَتلْتَ لأنَ يقُالَ جَرِيء ، فَـقَدْ قِيل، ثمى اسْتُشْهِدْت: قالَ كَذَبْت، وَلكِنقَال: قاَتَـلْتُ فِيكَ حَت
وَجْهِهِ حَتى ألُْقِىَ في النار. وَرجَُل تعَلم الْعِلّمَ وعَلمَه، وقَـرَأ الْقُرْآن، فَأتِىَ بِه، أُمِرَ بِهِ فَسُحِبَ عَلى 

عَرَفَـهَا. قال: فمَا عمِلْتَ فِيهَا؟ قال: تَعلمْتُ الْعِلْمَ وَعَلمْتُه، وَقَـرَأتُ فِيكَ الْقُرآن،  فَـعَرفَهُ نعَِمهُ فَـ
عَلمْت الْعِلْمَ وَعَلمْتُه، وقَـرَأتُ الْقرآن لِيقال: هو قاَرِىءٌ ، فَـقَدْ قِيل، ثمُ أمِر، قَال: كَذَبْت، ولكِنك ت ـَ

 فَسُحِبَ عَلى وَجْهِهِ حَتى ألُْقِىَ في النار، وَرجَُلٌ وسعَ الله عَلَيْه، وَأعْطَاه مِنْ أصنَافِ المَال، فأَتُِى بِهِ 
فَقَ فيهَا إلا فَعرفَهُ نعمَه، فَـعَرَفَـهَا. ق ال: فَمَا عَمِلْت فيها؟ قال: ما تركتُ مِن سَبيلٍ تُحِب أنْ يُـنـْ

أنـْفَقْتُ فيها لَك. قَال: كَذَبْت، ولكِنكَ فَـعَلْتَ ليـُقَال: هو جَوَادٌ فَـقَدْ قيل، ثمُ أمِرَ بِهِ فَسُحِبَ عَلَى 
  رواه مسلم. »وجْهِهِ ثمُ ألْقِىَ في النار 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضو هريره از اب -١٦١٧

شنيدم که می فرمود: اولين کسی که در روز قيامت بر  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
او حکم می شود، مرديست که شهيده شده و آورده می شود و نعمت های خود را به او می 

  شناساند و او هم آن را می شناسد. 
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  ردی؟می فرمايد: در برابر آن چه ک

  می گويد: در راه تو جنگيدم تا شهيد شدم.

می فرمايد: دروغ گفتی و ليکن جنگيدی تا گفته شود که او با جرأت است و گفته شد. 
  پس در مورد وی دستور صادر شده و وی برويش کشانده شده به دوزخ انداخته می شود.

می شود و  و مرديست که علم آموخته و تعليمش داده و قرآن خوانده و او آورده
  نعمت هايش را به او می شناساند و او هم می شناسد و می فرمايد: در برابر آن چه کردی؟ 

  می گويد: علم آموختم و آن را تعليم دادم و برای رضايت قرآن خواندم.

می فرمايد: دروغ گفتی، ليکن علم آموختی تا گفته شود که عالمی و قرآن خواندی تا  
ته شد. سپس در مورد وی دستور داده می شود و او برويش کشانده گفته شود، قاری هستی، گف

  شده و به دوزخ انداخته می شود.

و مرديست که خداوند به وی روزيی فراخ داده و از انواع مال به وی ارزانی داشته است 
  و آورده می شود و او را به آن می شناساند و او هم می شناسد. 

  ؟می فرمايد: در برابر آن چه کردی

می گويد: هيچ راهی را که دوست داشتی در آن خرج شود، نگذاشتم، مگر اينکه در 
  آن برای رضايت خرج کردم.

می فرمايد: دروغ گفتی! و ليکن اين کار را کردی تا گفته شود که جواد است و گفته شد 
  و در مورد وی دستور صادر شده و برويش کشيده شده تا به دوزخ انداخته می شود.

  

هُما أن ناَساً قاَلُوا لَه:  -١٦١٨  إنا نَدْخُلُ عَلى سَلاطِيننا وَعَنْ ابنِ عُمَرَ رضي الله عَنـْ
هُمَا: كُنا نَـعُد هذا  فَـنـَقُولُ لهُمْ بِخِلافِ مَا نَـتَكَلمُ إذا خَرَجْنَا منْ عنْدِهم؟ قالَ ابْنُ عُمَرَ رضي الله عنـْ

 م نفَِاقاً عَلى عَهْد رَسُولِ اللرواه البخاري.  هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل .  
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦١٨

گروهی از مردم به او گفتند که ما بر پادشاهان مان وارد می شويم و چيزهائی به آنان 
  می گوييم که مخالف است با آنچه که چون از پيش شان بيرون شويم، می گوئيم.
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 االله عليه وسلم یرسول االله صلی االله عنهما گفت: ما اين کار را در زمان ابن عمر رض
  نفاق می شمرديم.

  

وعنْ جُنْدُب بن عَبْدِ الله بنِ سُفْيانَ رضي الله عَنْهُ قَال: قالَ النبي صَلّى االلهُ  -١٦١٩ 
  متفقٌ عليه.» ه يُـرَئِى بِهِ مَن سَمعَ سَمعَ الله بِه، ومَنْ يُـرَائَِى الل «عَلَيْهِ وسَلم: 

هُمَا.    وَرَواهُ مُسْلِمٌ أيضاً مِنْ رِوَايةَِ ابْنِ عَباسٍ رضي الله عَنـْ
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز جندب بن عبد االله بن سفيان  -١٦١٩

فرمود: کسی که برای شهرت طلبی عملی را انجام دهد،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
در روز قيامت رسوا می کند. و کسی که از روی ريا عملی انجام دهد (تا مردم  خداوند او را

بزرگش دارند) خداوند با اظهار نمودن ريا کاريش در برابر مردم در روز قيامت شرمنده اش می 
  سازد.

  

« وسَلم:  وعَنْ أبي هُريْـرَةَ رضي الله عنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٦٢٠   
نْـيَا، لَمْ يَجِدْ مَنْ تَـعَلم عِلْماً مِما يُـبْتـَغَى بِهِ وَجْهُ اللهِ عَز وَجَل لا يَـتـَعَلمُهُ إلا لِيُصِيبَ بِهِ عَرَضاً مِنَ ا لد

في الباب   يَـعْنى : ريِحَهَا. رواه أبو داود بإسنادٍ صحيح. والأحاديثُ  »عَرْفَ الجَنةِ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ 
  كثيرةٌ مشهورة.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٢٠

فرمود: آنکه عملی را بياموزد از آنچه که مقصود از آن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بدست آوردن رضای خداوند جل جلاله است و نياموزد آن را مگر بواسطهء که بدان به متاعی 

  هشت را در روز قيامت در نخواهد يافت.از دنيا دست يابد، بوی ب

  و احاديث وارده در اين باب زياد و مشهور است.

  

  باب در مورد آنچه تصور می شود رياست، در حالی که ريا نيست - ٢٨٩
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قِيل لِرسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: أَرأَيْتَ  عنْ أبي ذَر رضي الله عنْهُ قَال:  -١٦٢١
، » تلِْكَ عاجِلُ بُشْرَى المُؤْمِنِ «  الذى يعْملُ الْعملَ مِنَ الخيْر، ويحْمدُه الناسُ عليه؟ قال: الرجُلَ 

  رواه مسلم.
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٧٢١

گفته شد، در مورد مردی که عملی از اعمال خير را   االله عليه وسلم یرسول االله صلبه 
  ثنا می گويند، چه می فرمائيد؟« م او را بر آانجام می دهد ومرد

  فرمود: آن مژدهء عاجل مؤمن است.

  

باب تحريم نگريستن بسوی زن بيگانه و نوجوان خوش صورت،  - ٢٩٠
  بدون ضرورت شرعی

  

وا مِنْ أبَْصَارِھِمْ } قال � تعالی: {   ٣٠النور:  قلُ ل%لْمُؤْمِنِينَ يَغُض2

مْ و قال تعالی: {  عَ وَالْبَصَرَ وَالْفؤَُادَ كُل2 أوُلـئِكَ كَانَ عَنْهُ مَسْؤُو�ً}إنِ� الس�
  ٣٦اhسراء: 

كَ لَباِلْمِرْصَادِ} و قال تعالی: {   ١٤الفجر:  إنِ� رَب�
  

  ٣٠خداوند می فرمايد: بگو به مردان مسلمان که بپوشند چشمان خود را. نور: 

  ٣٦سيده می شود. اسراء: و می فرمايد: هر آئينه گوش، چشم و دل از هر يک پر 

  ١٩و می فرمايد: می داند نگاه های پنهان را و آنچه را دل ها پنهان می دارد. مؤمن: 

  ١٦و می فرمايد: هر آئينه پروردگارت در کمينگاه است. فجر: 
  

لى كُتِبَ عوَعَنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عنْهُ عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٦٢٢ 
نَانِ زنِاَهُمَا النظَر، والأُذُناَنِ زنِاَهُما الاستِماع ، ابْنِ آدم نَصِيبُهُ مِنَ الزناَ مُدْرِكٌ ذلكَ لا محالَة: الْعَيـْ
 ى ، ويُصَدجْلُ زنِاَهَا الخُطَا، والْقَلْب يَـهْوَى وَيَـتَمنسَانُ زنِاَهُ الْكَلام، وَالْيدُ زنِاَهَا الْبَطْش، والرقُ والل

بهُُ  مُخْتَصَرَة. »ذلكَ الْفرْجُ أوْ يُكَذ متفقٌ عليه. وهذا لَفْظُ مسلم، وروايةُ الْبُخاري .  
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٢٢
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فرمود: بر فرزند آدم بهره اش از زنا نوشته شده که خواهی  االله عليه وسلم یپيامبر صل
زنای آن نگريستن است، و دو گوش زنای آن شنيدن است، و نخواهی آنرا در می يابد، چشم 

زبان زنای آن سخن گفتن است، و دست زنانی آن به چنگ گرفتن است و پا زنای آن گام زدن 
  است و دل اميد و آرزو می کند و شرمگاه آن را راستگو و يا دروغگو می سازد.

  

«  نِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:وعنْ أبي سعِيدٍ الخُدْرِي رضي الله عنْهُ عَ  -١٦٢٣ 
قَالُوا: ياَرَسُول الله مالنََا مِنْ مجالِسِنا بدُ: نَـتَحَدثُ فيها. فَقالَ  »إياكُمْ والجُلُوسِ في الطرُقَات، 

قَالُوا: ومَا حَق  »ريِقَ حَقهُ فإذا أبَـيْتُمْ إلا المجْلِس، فأَعْطُوا الط «  رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
غَض البصر، وكَف الأذَى ، ورد السلام، والأمْرُ باِلمَعْرُوفِ والنهىُ «  الطريِق ياَرَسُولَ الله؟ قَال:

  متفقٌ عليه. »عنِ المُنْكَرِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٦٢٣

  فرمود: از نشستن در راهها بپرهيزيد. لماالله عليه وس یپيامبر صل

ما چارهء از اين نشستن های مان نداريم که در  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 
  آن صحبت می کنيم.

فرمود: پس هرگاه ناگزير از نشستن شده ايد، حق راه را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بدهيد.

  ؟االله عليه وسلم یصل رسول االلهگفتند: حق راه چيست، يا 

فرمود: پوشيدن چشم، خود داری از اذيت و آزار و جواب دادن سلام و امر به کارهای 
  پسنديده و نهی از کارهای بد.

  

كُنا قُـعُوداً بالأفنِيةِ نتَحَدثُ وعَنْ أبي طلْحةَ زيْدِ بنِ سهْلٍ رَضِىَ الله عنْهُ قَال:    -١٦٢٤
 »مالكُمْ وَلمَجالِسِ الصعُدات؟ «  فَـقَامَ علينا فقال: صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فيها فَجَاءَ رسُولُ الله 

إما لا فأَدوا حَقهَا: غَض البصر، «  فَـقُلنا: إنما قَعدناَ لغَير ما بأَس: قَعدْناَ نَـتَذاكر، ونتحدث. قال:
  رواه مسلم. »ورَد السلام، وحُسْنُ الكَلام 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضابو طلحه، زيد بن سهل از  -١٦٢٤
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االله  یرسول االله صلما در پيشروی خانها نشسته بوديم و در آن صحبت می کرديم. 
آمده و بالای سر ما ايستاده و فرمود: چرا به راهها مجلس می کنيد؟ از مجالس  عليه وسلم

  راهها بپرهيزيد.

کی ندارد، نشستيم مسائل (علمی) را با هم بازگو گفتيم: ما برای کاری ننشستيم که با 
  نموده و صحبت می کنيم.

فرمود: وقتی که آن را ترک نمی کنيد، پس حق آن را ادا کنيد، پوشيدن چشم و جواب 
  دادن سلام و نيکوئی سخن.

  

سَلم عَنْ سألْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ و وَعَنْ جَريِر رضي الله عنْهُ قاَل:  -١٦٢٥ 
  رواه مسلم. »اصْرِفْ بصَرَك «  نَظَرِ الفجأةِ فَـقَال:

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز جرير  -١٦٢٥

در مورد نگريستن ناگهانی پرسش نمودم، فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  چشمت را بگردان.

  

هَا قاَلَت:  -١٦٢٦ نْتُ عِنْدَ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ كُ   وَعنْ أم سَلَمةَ رضي الله عنـْ
وسَلم وعِنْدَهُ مَيمونهُ، فأََقـْبَلَ ابنُ أم مكتُوم، وذلكَ بعْدَ أنْ أُمِرْناَ باِلحِجابِ فَـقَالَ النبي صَلّى االلهُ 

ى : لا يُـبْصِرُناَ، ولا يعْرفُِـنَا؟ فقَال فَـقُلْنَا: يا رَسُولَ اللهِ ألَيْس هُوَ أعْمَ  »احْتَجِبا مِنْهُ «  عَلَيْهِ وسَلم:
تُما ألَسْتُما تبُصِرانهِ؟ « النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: رواه أبو داود والترمذي وقَال:  »أفَـعَمْياوَانِ أنْـ

  حَدِيثٌ حسنٌ صَحِيحٌ.
  

  ها روايت شده که گفت:االله عن یرضاز ام سلمه  -١٦٢٦

بودم و ميمونه هم نزدش بود، ابن ام مکتوم آمد  عليه وسلماالله  یرسول االله صلدر نزد 
فرمود: از وی روی  االله عليه وسلم یپيامبر صلو اين بعد از آن بود که به حجاب مأمور شديم. 

  بگيريد.

آيا او کور نيست که ما را نمی بيند و نه هم ما  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: يا 
  را می شناسد؟

  فرمود: آيا شما هر دو کور هستيد؟ آيا شما او را نمی بينيد؟ االله عليه وسلم یپيامبر صل
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حديثی وجود دارد که بر روا بودن نگريستن زن به مرد  ٩/٢٩٤ش: در صحيح البخاری 
بيگانه، دلالت می کند. حافظ ابن حجر رحمه االله می گويد: استمرار عمل بر برآمدن زنان به مساجد 

حجاب تا مردان آنان را نبينند، حديث جواز را تقويت می کند و مردان مأمور  و بازارها و سفرها با
  نشدند که از زنان روی بگيرند، پس معلوم است که حکم زنان و مردان با هم فرق دارد.

  

لا « وعنْ أبي سَعيدٍ رضي الله عنْهُ أن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٦٢٧
الرجُلُ إلى عوْرةِ الرجُل، وَلا المَرْأةُ إلى عوْرةَِ المَرْأة، ولا يُـفْضِى الرجُلُ إلى الرجُلِ في ثوبٍ يَـنْظُرُ 

  رواه مسلم. »واحِد، ولا تُـفْضِى المَرْأةُ إلى المَرْأةِ في الثـوْبِ الواحِدِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد  -١٦٢٨

فرمود: مرد به شرمگاه مرد ننگرد و نه زن به شرمگاه زن،  ليه وسلماالله ع یرسول االله صل
  و مرد با مرد در يک جامه پيوسته نخوابد و زن با زن پيوسته در يک جامه نخوابد.

  ش: اين در صورتيست که هر دو يا يکی از آن دو لخت و برهنه باشند.

  

  باب تحريم خلوت و تنها شدن با زن بيگانه - ٢٩١
  

 وَإذَِا سَألَْتُمُوھُن� مَتَاعاً فَاسْألَوُھُن� مِن وَرَاء حِجَابٍ}الی: {قال � تع
  ٥٣اAحزاب: 

  

خداوند می فرمايد: و چون از زنان چيزی را طلب کنيد، پس آنرا از پس پرده بطلبيد. 
  ٥٣احزاب: 
  

« االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل: وَعَنْ عُقْبَةَ بْن عَامِرٍ رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلّى  -١٦٢٨ 
 »الْحمْوُ المَوْت،«  ، فَـقَالَ رجَُلٌ مِنَ الأنْصَارِ أفَرأيْتَ الْحمْو؟ قال: »إياكُمْ وَالدخُولَ عَلَى النسَاءِ 

  متفقٌ عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عقبه بن عامر  -١٦٢٨

شدن بر زنان بپرهيزيد. مردی از انصار   فرمود: از وارد االله عليه وسلم یرسول االله صل
  گفت: خبر ده از نزديکان شوهر!
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  فرمود: نزديکان شوهر مرگ است. 
  

هُما أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٦٢٩  « وَعَن ابنِ عباسٍ رضي الله عنـْ
  متفقٌ عليه. »لا يَخْلُوَن أحدكُُمْ بِامْرأةٍ إلاً◌ مَعَ ذِي مَحْرَمٍ 

  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٦٢٩

فرمود: هيچ مردی با زنی خلوت نکند، مگر به حضور   االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  کسی که محرم است.

  

حُرْمةُ «  وعن برُيْدةَ رضي الله عنْهُ قاَل: قاَل رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٦٣٠
ساءِ المُجاهِدِينَ علَى الْقَاعِدِينَ كَحُرْمةِ أمهاتِهم، ما مِنْ رجُل مِنْ الْقَاعِدِين يخْلُفُ رجُلاً مِنَ نِ 

المُجاهدينَ في أهلِه، فَـيَخُونهُُ فِيهِم إلا وقَف لهُ يَـوْم الْقِيامة، فيَأخُذُ مِن حسَناتهِِ ما شَاءَ حَتى يرَضي 
نَا رسُو  »   رواهُ مسلم. »ما ظَنكُم؟ « لُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـقَال: ثمُ الْتَفت إليـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز بريده  -١٦٣٠

فرمود: حرمت زنان مجاهدين بر نشستگان (خانه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
است. هيچ مردی از  نشينانی که روی معاذيری با مجاهدان نرفته اند) مانند حرمت مادران شان

نشستگان نيست که سرپرستی خانهء مردی از مجاهدين را نموده وبا وی در مورد شان خيانت 
می کند، مگر اينکه در روز قيامت در برابر او ايستاده کرده می شود و از نيکی هايش هر چه 

لتفات نموده به جانب ما ا االله عليه وسلم یرسول االله صلبخواهد، می گيرد تا راضی شود. بعد 
  و فرمود: گمان شما چيست؟

  

باب تحريم شبيه ساختن مردان خود را به زنان و شبيه ساختن زنان  - ٢٩٢
  خود را به مردان در لباس و طرز رفتار و جز آن

 

هُما قَال:  -١٦٣١ لَعَنَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  عن ابنِ عباسٍ رضي الله عنـْ
  مِنَ الرجالِ، والمُتَرجلاتِ مِن النساءِ . المُخَنثين
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لَعنَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم المُتَشبهين مِن الرجالِ باِلنساءِ ، وفي رواية:  
  رواه البخاري. والمُتَشبـهَات مِن النسَاءِ باِلرجال.

  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٦٣١

مردانی را که خويشتن شبيه زنان کنند وزنانی که خود را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شبيه مردان سازند، لعنت فرمود.

مردانی را که خود را به زنان همانند  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی آمده که 
  د.می سازند و زنانی که خود را به مردان همانند می سازند، لعنت نمو 

  

لَعنَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عنهُ قال:  -١٦٣٢ 
  رواه أبو داود بإسناد صحيح.الرجُل يلْبسُ لِبْسةَ المرْأةِ، والمرْأةِ تَـلْبِسُ لِبْسةَ الرجُلِ. 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٣٢

مردی را که لباس زن پوشد و زنی را که لباس مرد پوشد،  االله عليه وسلم ی صلرسول االله
  لعنت نمود.

  

فَانِ مِنْ أهلِ النارِ لمْ « وعنْه قاَل: قَال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٦٣٣ صِنـْ
س، ونِساء كاسياتٌ عاريِاتٌ مُمِيلاتٌ أرهَُما: قَـوْمٌ معهم سِياطٌ كأذْناَبِ الْبقَرِ يَضْربِونَ بِها النا

مَائِلاتٌ، رُؤُوسُهُن كَأسْنِمةِ الْبُخْتِ المائلَِةِ لا يَدْخٌلنَ الجنة، ولا يجِدْنَ ريِحَهَا، وإن ريِحَهَا ليَُوجَدُ 
  رواه مسلم. »مِنْ مسِيرَةِ كذَا وكَذَا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٣٣

فرمود: دو نوع از اهل دوزخ اند که آنها را نديده ام:   االله عليه وسلم ی صلرسول االله
گروهی که همراهشان تازيانه هايی مانند دمهای گاو است و بوسيلهء آن مردم را می زنند و زنانی 
اند نيمه برهنه که خود منحرف بوده و ديگران را نيز منحرف می سازند. سرهايشان مانند کوهان 

نوعی شتر قوی و دراز گردن) تمايل يافته است که نه به بهشت داخل می گردند و شتر بختی (
  نه بوی آن را در ميابند، در حاليکه بوی آن از مسير اينقدر و اينقدر درک کرده می شود.
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ش: کاسيات، عاريات: يعنی قسمتی از بدنش برهنه و قسمتی پوشيده است، يا لباس نازکی 
  ان می سازد.می پوشد که وجودش را نماي

  مائلات: از طاعت خدا منحرف اند. 

  مميلات: و ديگران را هم مثل خود گمراه و منحرف می سازند.

رؤوسهن کاسنمة البخت: يعنی مويهای خود را جمع می کنند تا آنرا به دستمال و امثال آن 
ران را متوجه می پيچيند تا مويهای شان بزرگ نمايان شود و بر ايشان زيبائی و جاذبه بخشد و ديگ

  ايشان گرداند.

  

  باب نهی از شبيه ساختن خويش به شيطان و کفار - ٢٩٣
  

لا «  عنْ جابرٍ رضي الله عنْهُ قاَل: قاَل رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٦٣٤
  رواه مسلم. »تأْكُلُوا بِالشمَال، فإَن الشيْطاَنَ يأكُل ويَشْرَبُ بِشِمالِهِ 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٦٣٤

فرمود: بدست چپ غذا مخوريد، زيرا شيطان به دست  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  چپ غذا می خورد.

 

هُما أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٦٣٥ لا « وعَن ابنِ عُمر رضي الله عنـْ
  رواهُ مسلم. »مالِه، وَلا يَشْربَن بِهَا. فإَن الشيْطاَنَ يأَْكُلُ بِشِمالِهِ وَيشْربُ بِهَا يأَْكُلَن أحدكُُمْ بِشِ 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٣٥

فرمود: هيچکدام شما بدست چپ خويش غذا نخورد و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و نوش می کند. نياشامد، زيرا شيطان بدست چپ خود خورد

  

إن  وعَنْ أبي هُرَيرَةَ رضي الله عنْهُ أن رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٦٣٦
  متفقٌ عليه. »الْيهُود والنصارى لا يَصْبِغُون، فَخَالِفوهُمْ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٣٦
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فرمود: همانا يهود و نصاری رنگ نمی کنند، پس با آنها  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  مخالفت نمائيد.

ش: مراد رنگ کردن موی سفيد سرو ريش به رنگ سرخ وزرد است اما سياه کردن آن جواز 
  ندارد.

  

  

باب نهي نمودن مردان و زنان از رنگ نمودن موی هايشان به رنگ  - ٢٩٤
  سياه

  

يقِ رضي الله  ل:عنْ جابرٍ رضي الله عنهُ قاَ  -١٦٣٧ دأتُِى بابي قُحافَةَ والِدِ أبي بكْرٍ الص
هُما يوم فتْحِ مكةَ ورأسُهُ ولِحيتُهُ كالثـغَامَةِ بياضا، فَـقَالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: غَيـرُوا «  عنـْ

  رواه مسلم. »هَذا واجْتَنبُوا السوادَ 
  

  :گفت  نه روايت شده کهاالله ع یاز جابر رض -١٦٣٧

در روز فتح مکه آورده شد، در حاليکه سر  االله عنه یرضصديق ابوبکر ابو قحافه پدر 
  و ريشش از سفيدی مثل ثغامه (ثغامه نباتی است که گل و ميوه اش هر دو سفيد است).

فرمود: اين سفيدی را به رنگ کردن تغيير داده و از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ياه بپرهيزيد.رنگ س

  

باب منع از "قزع" و آن عبارت است از تراشيدن بعضی از سرو  - ٢٩٥
ترک نمودن برخی ديگر و مباح بودن تراشيدن همهء سر، برای مردان نه برای 

  زنان
 

عن ابن عُمر رضي الله عنهُما قاَلَ: نَـهَى رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عنِ   -١٦٣٨
  فق عليه.القَزعِ. مت

  

  است که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٣٨
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از قزع (بخشی از موی سر را تراشيدن و برخی را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نگهداشتن) منع فرمود.

  

رأسِهِ رأَى رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم صبِياً قَدْ حُلِقَ بعْضُ شَعْر وعَنْهُ قاَل:   -١٦٣٩
رواهُ أبو داود بإسناد   . » احْلِقُوهُ كُلهُ أو اتـْركُُوهُ كُلهُ «  وتُرِكَ بعْضُهُ، فَـنـَهَاهَمْ عَنْ ذَلِكَ وَقَال:

  صحيحٍ على شَرْطِ البُخَارِي وَمسْلِم.
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٣٩

ه بعضی سرش تراشيده شده و بعضی  بچه ای را ديد ک االله عليه وسلم یرسول االله صل
گذاشته شده است. وی صلی االله عليه وسلم آنان را از آن نهی نموده و فرمود: همهء سرش را 

  بتراشيد و يا همه را ترک کنيد.
  

هُما أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أمْهَل   -١٦٤٠ وعنْ عبْدِ الله بنِ جعْفَر رضي الله عَنـْ
« ثمُ قَال:  »لا تَـبْكُوا على أخِى بَـعْدَ الْيوم « رضي الله عنه ثَلاثا، ثمُ أتاَهُمْ فَـقَال:  آلَ جعْفَرٍ 
رُخٌ فَـقَال: »بنَِي أخِى  ادْعُوا لي  فَأَمره، فَحَلَقَ رُؤُوسنَا.  »ادْعُوا لي الحلاقَ «  فجِىءَ بِنَا كَأنَنا أفـْ

  طِ البخاري ومُسْلِم.رواه أبو داود بإسنادٍ صحيح على شَرْ 
  

  از عبد االله بن جعفر رضی االله عنهما روايت است که: -١٦٤٠

سه شبانه روز مهلت  االله عنه یرضبرای خانوادهء جعفر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
داده و بعد نزد شان آمده و فرمود: بعد از امروز بر برادرم گريه مکنيد و سپس فرمود: پسران 

بخوانيد و ما آورده شديم که گويی جوجه های پرندگان بوديم و فرمود: سلمانی را  برادرم را نزدم
  نزدم بخوانيد و او را امر کرد و سرهای ما را تراشيد.

  

نَـهَى رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنْ تحْلِقَ  وعَن عَلِى رضي الله عنْهُ قَال:  -١٦٤١
  . نسائى رواهُ ال المَرأةُ رأَسَهَا.

  

  روايت است که: االله عنه یرض یعلاز  -١٦٤١

  منع فرمود از اينکه زن سرش را بتراشد. االله عليه وسلم یرسول االله صل
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  باب پيوند موی و خالکوبی و گشاده کردن ميان دندانها - ٢٩٦
  

شَيْطَاناً  إنِ يَدْعُونَ مِن دُونهِِ إِ�� إنَِاثاً وَإنِ يَدْعُونَ إِ��  قال � تعالی: {
رِيداً{ فْرُوضاً{١١٧م� ھُمْ ١١٨} ل�عَنَهُ ّ�ُ وَقَالَ Aََت�خِذَن� مِنْ عِبَادِكَ نَصِيباً م� } وAَضُِل�ن�

رُن� خَلْقَ ّ�ِ وَمَن  ھُمْ فَلَيُغَي% كُن� آذَانَ اAنَْعَامِ وdَمُرَن� ھُمْ فَلَيُبَت% ھُمْ وdَمُرَن� يَن� خِذِ يَت� وAَمَُن%
بِيناً{ ن دُونِ ّ�ِ فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَاناً م2 يْطَانَ وَلِيّاً م%   ١١٩ – ١١٧النساء:   }١١٩الش�

خداوند می فرمايد: مشرکان نمی پرستند بجز خدا، مگر بتانی را که بنام دختران مسمی  
گفت شيطان: کرده اند و نمی پرستند، مگر شيطان دور رفته از حد را. لعنت کرد او را خدا و  

بگيرم از بندگان سهمی که در علم ازلی معين شده و البته گمراه کنم ايشانرا ودر آرزوی باطل 
افگنم شان و هر آئينه بفرمايم برای ايشان تا بشکافند، گوش چارپايان را و امر شان کنم، تا 

  ١١٧تغيير دهند آفرينش خدا را. نساء: 
  

هَا أن امْرأَةً سألتِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَنْ أسْمَاءَ رضي الله عن ـْ -١٦٤٢ 
هَا الْحَصْبة، فتمرقَ شَعْرُهَا، وإني زَوجْتُها، أفأََصِلُ فِيه؟ فقال: فَـقَالت:  نَتِي أصَابَـتـْ يا رَسُولَ الله إن ابْـ

 متفقٌ عليه. »لَعَنَ الله الْواصِلة والْمَوصولة « 
  

  ضی االله عنها روايت است که:از اسماء ر  -١٦٤٢

االله عليه  یرسول االله صلسؤال نموده و گفت: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صلزنی از 
دخترم به مريضی حصبه (تيفوئيد) گرفتار شده و مويهايش ريخته که اکنون او را به شوهر  وسلم

  دادم آيا مويش را پيوند زنم؟

  شده را لعنت کرده است. فرمود: خداوند پيوند کننده و پيوند کرده
  

وَعَنْ حميْدِ بن عبْدِ الرحْمن أنهُ سمع مُعاويةََ رضي الله عنْهُ عامَ حج علَى  -١٦٤٣ 
يا أهْل المَدِينَةِ أيْنَ عُلَمَاؤكُم؟ ، سمِعْتُ  المِنْبَر وَتَـنَاول قُصةً مِنْ شَعْرٍ كَانَتْ في يد حَرِسي فَـقَال:

هَى عنْ مِثْلِ هَذِهِ ويقُول: النبي صَلّى االلهُ  إنً◌مَا هَلَكَتْ بنُو إسْرَائيِل حِينَ اتخَذَهَا «  عَلَيْهِ وسَلم يَـنـْ
  متفقٌ عليه. »نِسَاؤُهُمْ 

  

  از حميد بن عبد الرحمن روايت است که: -١٦٤٣
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االله عليه  یصلدر سالی که حج نمود، بالای منبر نبوی  االله عنه یرضوی از معاويه 
شنيد در حاليکه او دستهء مويی را بدست نگهبانی بود گرفته و گفت: ای مردم مدينه  وسلم

  علمای شما کجايند؟

شنيدم که از مثل اين منع نموده و می فرمود: همانا بنی  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
  اسرائيل هلاک شد زمانی که زنان شان اين کار را کردند.

  

له عنْهُ أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لَعَنَ الْواصِلَةَ وعَنِ ابنِ عُمر رضي ال  -١٦٤٤
  وَالمُسْتوصِلَة، والْوَاشِمَة والمُستَوشِمة. متفقٌ عليه.

  

  است که:االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٤٤

زن  زن پيوند کنندهء موی و زنی که مويش پيوند شود و االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سوزن زننده (خالکوبی بر صورت) و زن سوزن زده شده را لعنت نمود.

  

لعنَ الله الْواشِماتِ والمُستَوشمات  وعن ابنِ مَسعُودٍ رضي عنْهُ قَال: -١٦٤٥ 
وما  والمُتـَنَمصات، والمُتَفلجات لِلحُسْن، المُغَيراتِ خَلْقِ الله، فَـقَالَتْ لَهُ امْرأَةٌ في ذلك. فَـقَالَ:
{ وَمَا لي لا ألْعَنُ مَنْ لَعَنَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَهُو في كتاب الله؟ ، قاَلَ الله تَعالى : 

تـَهُوا }   ] . متفقٌ عليه. ٧[ الحشر:    آتاَكُمُ الرسُولُ فَخُذُوهُ وَما نَـهَاكُمْ عَنْهُ فاَنْـ
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٦٤٥

خدا لعنت کند زنان سوزن زننده را، زنانی را که می خواهند سوزن زده شوند و زنانی را  
که از ديگری می خواهند ابرويشان را اصلاح کند و زنانی که ميان دندانهايشان را گشاد نموده 

ا کسی را که خلقت خدا را تغيير می دهند. زنی در اين مورد بر وی اعتراض نمود. او گفت: چر 
لعنت کرده لعنت نکنم؟ در حاليکه آن در کتاب االله است! االله  االله عليه وسلم یرسول االله صل

تعالی می فرمايد: هر آنچه پيامبر برای شما بدهد، آن را بگيريد و آنچه شما را از آن نهی کند 
  از آن باز ايستيد و در گذريد.

  

از ريش و سر و غير آن و  باب نهی و بازداشتن از کندن تار سفيد - ٢٩٧
  از کندن پسر تازه جوان و بی ريش، موی ريشش را در اول سر زدن آن
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هِ رضي الله عَنْه، عنِ النبي صَلّى االلهُ   -١٦٤٦ عنْ عَمْرِو بنِ شُعَيْب،عن أبيه، عنْ جَد
نْتِفُوا الشيْب،فإَنهُ نوُرُ المُسْلِمِ يوْ « عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  رْمِذِي،  »مَ الْقِيامةِ لاَ تَـ رواهُ أبو داودَ والتـ

  والنسائِي بأَسَانيِدَ حسنَة، قاَلَ الترمذي: هُو حديثٌ حَسَن.
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز عمرو بن شعيب از پدرش و جدش  -١٦٤٦

فرمود: تار سفيد را نکنيد، زيرا که آن نور مسلمان در روز  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  يامت است.ق

 

هَا قاَلَت: قَالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: -١٦٤٧  منْ « وعنْ عائِشَةَ رضي الله عَنـْ
 َرواه مسلم.» عمِل عملاً لَيْس عليهِ أمْرُناَ فهُو رد  

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٦٤٧

ملی را انجام دهد که کار مان بر آن مبتنی فرمود: آنکه ع االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نيست، پس آن مردود است.

  

باب كراهيت استنجاء و لمس کردن شرمگاه بدست راست بدون  - ٢٩٨
  عذر

 

إذَا بال « عنْ أبي قَـتَادةَ رضي الله عَنْهُ عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٦٤٨
  . »بيَِمِينِه، وَلاَ يسْتـَنْجِ بِيمِينِه، ولاَ يتنـَفسْ في الإناَءِ  أحدكُُم. فَلاَ يأْخُذَن ذكََرهُ 

  متفقٌ عليه. وفي الْباب أحاديثٌ كَثِيرةٌ صحِيحة. 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو قتاده  -١٦٤٨

فرمود: هرگاه يکی از شما بول نمايد، بايد آلت خود را  االله عليه وسلم یپيامبر صل
يرد و نيز به دست راستش استنجاء نکند و بايد داخل ظرف (در هنگام بدست راست نگ

  آشاميدن) نفس نکشد.

  



)903( 
 

باب نا پسند بودن رفتن به يک لنگه کفش، يا موزه و کراهيت  - ٢٩٩
  پوشيدن کفش يا موزه در حالت ايستاده، بدون عذر

   

لا « قَال:   عَلَيْهِ وسَلم عنْ أبي هُريرةَ رضي الله عنْهُ أنً◌ رسُول الله صَلّى االلهُ   -١٦٤٩
عَلْهُما جمِيعا، أوْ لِيخْلَعْهُمَا جمِيعاً   . »يمْشِ أحدكُُم في نَـعْلٍ واحِدَة، ليِنـْ

  .  متفقٌ عليْهِ » أوْ لِيُحْفِهِما جميعاً « وفي روايةٍ  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٤٩

هيچيک از شما به يک کفش راه نرود و بايد هر  فرمود: االله عليه وسلم یرسول االله صل
  دو را با هم بپوشد و يا هردو را با هم بکشد.

  و در روايتی آمده که يا بايد هر دو را بکشد.

ش: رفتن و حرکت کردن با يک کفش درست نيست، چون اين کار مخالف وقار بوده و از 
  طرفی حرکت کردن با يک لنگه کفش دشوار است.

  

قَطَعَ شِسْعُ « قَال: سمِعتُ رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  وعنه -١٦٥٠ إذَا انْـ
  رواهُ مسلم. »نَـعْلِ أحدكُِم، فلا يمْشِ في الأخْرى حتى يُصْلِحَهَا 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٥٠

د: هرگاه (بند) کفش يکی از شما شنيدم که می فرمو  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  قطع شد، بايد با کفش ديگر راه نرود، تا اينکه آن را اصلاح کند.

  

وعَنْ جابِرٍ رضي الله عنْهُ أن رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى أنْ ينْتَعِلَ  -١٦٥١
  الرجُلُ قاَئما. رواهُ أبوُ داوُدَ بإسْنادٍ حَسن.

  

  االله عنه روايت شده که: یبر رضاز جا -١٦٥١

نهی فرمود از اينکه شخص کفش را ايستاده بپای کند.  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  (نهی ارشاديست برای آنکه نشسته بپا کردن آسانتر است).
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ش: کراهت فقط در صورتيست که شخص در پوشيدن کفش مجبور شود از دست خود  
ی بخود می گيرد. و اگر در پوشيدن آن بکمک دست کمک طلبد که در اين صورت حالت بد

  نيازی نداشت، باکی ندارد.

  

باب  منع از روشن گذاشتن آتش در خانه، در هنگام خواب و امثال  - ٣٠٠
  آن، خواه در چراغ باشد يا در غير آن

 

هُمَا عنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل -١٦٥٢ ركُُوا « : عنِ ابْنِ عُمرَ رضي الله عنـْ لا تَـتـْ
  متفق عليه. »النار في بُـيُوتِكُمْ حِين تَنامُونَ 

  

  شده که:االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٥٢

فرمود: هنگامی که می خوابيد، آتش را در خانه های تان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  روشن نگذاريد.

  

احْتـَرَقَ بيْتٌ باِلمدينةِ على أهْلِهِ  هُ قاَل:وعَنْ أبي مُوسَى الأشْعري رضي الله عنْ  -١٦٥٣
إن هَذِهِ النار عدُو لكُم، «  مِنَ الليْل. فَـلَما حُدثَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بِشَأْنِهِمْ قَال:

  متفق عليه. »فَإذَا نمِْتُمْ فأطْفِئُوها 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٦٥٣

رسول خانه ای در مدينه شب هنگام بر سر افرادش آتش گرفت و چون در مورد شان به 
صحبت شد، فرمود: همانا اين آتش دشمن شما است و چون خواب  االله عليه وسلم یاالله صل

  شديد، آن را خاموش کنيد.
  

غَطوا « قَال:  اللهُ عَلَيْهِ وسَلم وعنْ جابِر رضي الله عنْهُ عنْ رسُول اللهِ صَلّى ا -١٦٥٤
قَاءَ ، وَأغْلِقُوا الْباب،وَأطفِئُوا السراج، فإن الشيْطاَنَ لا يحِل سِقَاءً ، ولاَ يفتَحُ  الإناَء ، وأوكِْئُوا الس

ذْكُر اسْمَ اللهِ بابا، ولاَ يكْشِفُ إناَءً ، فإنْ لَمْ يجِدْ أحَدكُُمْ إلا أنْ يَـعْرُضَ على إناَئهِِ عودا، وي
  رواهُ مسلم. »فَـلْيفْعَل، فإَن الفُويْسِقَةَ تُضْرِمُ على أهْلِ البيتِ بيْتـَهُمْ 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٦٥٤
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فرمود: سر ظرف را بپوشيد و سر مشک آب را ببنديد و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ئيد. زيرا شيطان سر مشک آبی را باز نکرده و دروازه ای را درها را ببنديد و چراغ را خاموش نما

باز ننموده و سر ظرفی را باز نمی کند، و اگر يکی از شما نيافت، مگر اينکه بر ظرفش چوبی 
بگذارد و اسم خدا را ياد کند، بايد که اين کار را بنمايد، زيرا موش بر اهل خانه، خانه شان را 

  آتش می زند.

مشتمل بر سلسلهء از آداب شرعی است که سهل انگاری در انجام آن ش: اين حديث هم 
چه سبب بسا فسادهای عظيمی می شود، زيرا در صورت باز بودن ظرف آب احتمال ريختن زهر 
حشرات و ورود ميکروا در آن می رود. چنانچه با روشن نمودن چراغ، احتمال آتش سوزی رفته و 

  و هجوم دشمن بر اهل خانه می رود. با باز بودن درب خانه احتمال دزدی

  

باب منع از ساختگی کاری و تکلف و آن، کار و سخنی است که  - ٣٠١
  در آن مصلحتی نيست و با دشواری انجام داده می شود

  

ص:  قلُْ مَا أسَْألَكُُمْ عَلَيْهِ مِنْ أجَْرٍ وَمَا أنََا مِنَ الْمُتَكَل%فيِنَ} قال � تعالی: {
٨٦  

  

فرمايد: بگو من از شما مزد رسالت نمی خواهم و من بی حجت و برهان خداوند می 
  ٨٦الهی وحی و رسالت را بر خود نمی بندم. ص: 

  

  رواه البُخاري.نهُينَا عنِ التكلف.  وعنْ ابن عُمر، رضي الله عنهُما، قَال:  -١٦٥٥
  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که گفت:  -١٦٥٥

  ع شده ايم.ما از تکلف من
  

دخَلْنَا على عبْدِ اللهِ بن مسْعُودٍ رضي الله عنُهُ فَـقَال: يا  وعنْ مسْرُوق قَال:  -١٦٥٦
ا لا أَيـهَا الناس منْ عَلِم شَيئاً فَـلْيقُلْ به، ومنْ لَمْ يعْلَم، فلْيقُل: الله أعْلَم، فإن مِنَ الْعِلْمِ أن تَـقُولَ لِمَ 

{ قلْ ما أسأْلُكُمْ عَليْهِ مِنْ أجْرٍ وما أنا م. قَال الله تَعالى لنَِبيهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: تَـعْلَم: الله أعْلَ 
  رواهُ البخاري.مِنَ المُتَكَلفِين } 
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  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز مسروق  -١٦٥٦

  وارد شديم و گفت: االله عنه یرضبر عبد االله بن مسعود 

که چيزی را می داند، بايد آن را بگويد و آنکه نمی داند، بايد بگويد خدا ای مردم آن
  داناتر است.

فرمود: بگو من از شما مزد رسالت نمی  االله عليه وسلم یصلخداوند برای پيامبرش 
  خواهم و من بی حجت و برهان الهی وحی و رسالت را بر خود نمی بندم.

  

ر مرده و زدن بر رخسارها و باب تحريم داد و فرياد کشيدن بر س - ٣٠٢
چاک کردن گريبان ها و کندن موی و تراشيدن آن و دعا به ويل گفتن و 

  هلاکت
 

« عَنْ عُمَر بْنِ الخَطابِ رضي الله عَنْهُ قَال: قاَل النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٦٥٧
  . »الميتُ يعُذبُ في قَبرهِِ بِما نيِح علَيْهِ 

  متفقٌ عليه. »ما نيِحَ علَيْهِ «  اية:وفي رو  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  -١٦٥٧

فرمود: مرده در گور به سبب ناله و مويه ای که می کنند،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  شکنجه می شود.

  و در روايتی آمده که: مدتی که بر او ناله و زاری می شود.
  

«  ودٍ رضي الله عَنْهُ قاَل: قَالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وعن ابْنِ مسعُ   -١٦٥٨
  متفقٌ عليه. »لَيْسَ مِنا مَنْ ضَرَبَ الخُدُود، وشَق الجُيُوب،ودَعا بِدَعْوَى الجَاهِليةِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٦٥٨

: آنکه بر رويش زده و گريبان چاک نموده و فرمود االله عليه وسلم یرسول االله صل
  دعاهای جاهليت را بخواند از ما نيست.
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وَجِعَ أبوُ مُوسَى الأشعري رضي الله عنه، فَـغُشِيَ علَيْهِ،  وَعنْ أبي بُـرْدةَ قاَل:  -١٦٥٩
هَا شَيْئا، فَـلَما أفاَق، وَرأَْسُهُ في حِجْرِ امْرأَةٍ مِنْ أهْلِه، فَأَقْبلَتْ تَصِيحُ بِرنةٍ فَـلَمْ يَسْتَطِ  عُ أنْ يَـرُد عَلَيـْ

قَال: أناَ بَرِيءٌ مِمنْ بَرِيءَ مِنْهُ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بَرِيءَ مِنَ الصالِقَة، والحَالَقة، 
  متفقٌ عليه.والشاقة، 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو برده  -١٦٥٩

مريض شد و بيهوش گشت، در حاليکه سرش در دامان  االله عنه یرضاشعری  ابو موسی
زنی از خانواده اش بود. آن زن شروع به داد و فرياد کرد و ابو موسی نتوانست بر وی اعتراض  

از او بيزاری  االله عليه وسلم یصلکند و چون بهوش آمد گفت: من بيزارم از آنکه رسول االله 
از زنی که به صدای بلند نوحه خوانی می   االله عليه وسلم یالله صلرسول انموده است. همانا 

  کند، و زنی که سرش را می تراشد و زنی که جامه اش را چاک می کند، بيزاری جسته است.
  

وعَن المُغِيرةِ بنِ شُعْبَةَ رضي الله عَنْهُ قاَل: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٦٦٠
  متفقٌ عليه. »مَنْ نيِحَ عَليْه، فإَنهُ يُـعَذبُ بِمَا نيِحَ علَيْهِ يَـوْم الْقِيامةِ « ول: وسَلم يَـقُ 

  

  مرويست که: االله عنه یرضاز مغيره بن شعبه  -١٦٦٠

شنيدم که می فرمود: آنکه بر وی نوحه شود، با نوحه  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  ب می گردد.ای که بر او می شود روز قيامت عذا

ش: علماء در مورد اين احاديث اختلاف کرده اند: جمهور بر اين عقيده اند که هرگاه ميت 
وصيت کند که بر او گريه و نوحه صورت گيرد و وصيت او اجرا شود، اين شخص بگريستن خانواده 

  د.اش شکنجه می شود، زيرا اين گريه و نوحه به سبب او صورت گرفته و بوی نسبت داده می شو 

و اما هرگاه خانوادهء شخصی بدون دستور و وصيت او بر او گريه و نوحه کنند، خود مرده 
تعذيب نمی شود، بدليل فرمودهء خداوندی که: و لا تزروا وازرة وزر اخری. يا اينکه بستگانش مشغول 

  وعيد خدا می شوند، رنج می برد.
  

هَا قاَلَت: ونِ وَفَتحِهَا بِضَم الن  وعَنْ أم عَطِيةَ نُسيْبَةَ   -١٦٦١ أخَذَ عَلَينَا  رضي الله عَنـْ
يْعة أنْ لا نَـنُوح.   متفقٌ عليه. رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عِنْدَ البـَ

  

  از ام عطيه نسيبه رضی االله عنها روايت شده که گفت: -١٦٦١



)908( 
 

  فت تا نوحه نکنيم.هنگام بيعت از ما عهد گر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

هُمَا قاَل:  -١٦٦٢ أُغْمِي علَى عبْدِ الله بنِ رَواحَةَ  وَعَنِ النـعْمانِ بنِ بشيرٍ رضي الله عنـْ
دُ علَيْه. فقَال حِينَ أفاَق:  ه عنْه، فَجَعَلَتْ أُخْتُهُ تبكي، وتَـقُول: واجبلاَه، واكذَا، واكَذَا: تعُدرضي الل

 رواهُ البُخَارِي. قِيل لي: أنْتَ كَذَلِك؟ ما قُـلْتِ شيْئاً إلا ،  
  

  از نعمان بن بشير رضی االله عنهما روايت شده که گفت: -١٦٦٢

بيهوش شد و خواهرش شروع به گريه نموده و می گفت:  االله عنه یرضعبد االله بن رواحه 
هوش وای کوه من، وای چنان وای چنان و اوصافش را بر طريق جاهليت بر می شمرد، و چون ب

  آمد گفت: هيچ چيزی نگفتی، مگر اينکه به من گفته شد، آيا چنان بودی؟
  

هُمَا قَال:   -١٦٦٣ اشْتَكَى سعْدُ بنُ عُبادَةَ رضي الله عنْهٍُ◌ وَعَن ابن عُمر رضي الله عنـْ
بنِ عوْف، وسَعْدِ بنِ أبي  شَكْوَى ، فأَتَاَهُ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يعُودُهُ معَ عبْدِ الرحْمنِ  

 أَقُضَى؟« وقاص، وعبْدِ الله بن مسْعُودٍ رضي الله عنْهم، فلما دخَلَ عليْه، وجدهُ في غَشْيةٍ فقَال:
قَالُوا: لا يا رسُولَ الله. فَـبَكَى رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. فَلما رأَى الْقَوْمُ بُكاءَ النبي صَلّى 

بُ بِدمْعِ الْعَيْن، ولا بِحُزْنِ الْقَلْب،ولَكِنْ «  اللهُ عَلَيْهِ وسَلم بَكَـوْا، قاَل:ا هُ لا يُـعَذالل ألاَ تَسْمعُون؟ إن
بُ بِهذَا  متفقٌ عليه. »أوْ يَـرْحَمُ « وَأشَارَ إلى لِسانهِِ  »يعُذ  

  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٦٣

همراه عبد  االله عليه وسلم یرسول االله صلن عباده به بيماريی گرفتار شد و سعد ب
الرحمن بن عوف و سعد بن ابی وقاص و عبد االله بن مسعود نزدش آمدند. وقتی بر وی داخل 

  شد او را بيهوش يافت و فرمود: آيا مرده؟

گريست   ه وسلماالله علي یرسول االله صل! و االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: نی يا 
  را ديدند، گريستند. االله عليه وسلم یرسول االله صلو چون گروه گريهء 

فرمود: آيا نمی شنويد؟ همانا خداوند تعالی به اشک چشم و اندوه دل عذاب نمی  
  کند، ولی به اين (به زبانش اشاره نمود) عذاب می کند و يا رحم می نمايد.
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ضي الله عنْهُ قالَ: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعَنْ أبي مالِكٍ الأشْعَري ر   -١٦٦٤
النائِحَةُ إذَا لَمْ تتُبْ قَـبْل مَوْتِهَا تُـقَامُ يوْمَ الْقِيامةِ وعَلَيْها سِرْباَلٌ مِنْ قَطِرَانٍ، ودَرعٌْ مِنْ «وسَلم: 

  رواهُ مسلم. »جرَبٍ 
  

  شده که:روايت  االله عنه یرضاز ابو مالک اشعری  -١٦٦٤

اگر نوحه گر پيش از مرگش توبه نکند روز قيامت ايستاده کرده می شود، در حاليکه بر 
  او پيراهنی از قير و جامه ای که در آتش زود مشتعل می گردد، پوشانده می شود.

  

يمَا أخذ كَانَ فِ وعنْ أُسيدِ بنِ أبي أُسِيدِ التابِعِي عَنِ امْرَأَةٍ مِنَ المُبايعات قَالَت:   -١٦٦٥ 
نَا أنْ لا نَـعْصِيَهُ فِيه: أَنْ لا  نَا رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، في المعْرُوفِ الذِي أخذَ علَيـْ علَيـْ

  رَواهُ أبو داوُدَ بإسْنادٍ حسن. شَعْرا.  نَخْمِشَ وَجْهاً، ولاَ نَدْعُوَ ويْلا، ولا نَشُق جيْبا، وأنْ لا نَـنْثُر 
  

 االله عليه وسلم یپيامبر صلاسيد بن اسيد تابعی از زنی از آنانی که به از  -١٦٦٥
  بيعت کرده بودند، نقل شده که گفت:

از ما پيمان گرفت که  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز جملهء چيزهای پسنديده ای که 
يل در آن نا فرماني اش را نکنيم، اين بود که صورت های خويش را نخراشيده و دعاء به و 

  ننموده و گريبان چاک نکرده و مويی را پراکنده نسازيم.
  

ما « وعَنْ أبي مُوسَى رضي الله عنْهُ أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٦٦٦ 
بِهِ مَلَكَانِ مِنْ ميتٍ يمَُوتُ، فَـيـَقُومُ باكيهم، فَـيـَقُول: وَاجبلاه، واسَيداهُ أوَ نَحْو ذَلِك إلا وكُل 

رْمِذي وقال: حديثٌ حَسَن. »يلْهَزَانهِ: أهَكَذَا كُنت؟ ،  رَوَاهُ التـ  
  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو موسی 

فرمود: هيچ مردهء نيست که بميرد و گريه کننده اش  االله عليه وسلم یرسول االله صل
فرشته بر وی مؤظف می شوند که بر  بگويد: وای کوه ما، واه آقای ما يا مثل آن، مگر اينکه دو

  سينه اش زده گويند: آيا همينطور بودی؟
  

« وعنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عَنْهُ قاَل: قَالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٦٦٧
  رواهُ مسلم. »يتِ اثْنتَانِ في الناسِ هُمَا بِهِمْ كُفْر: الطعْنُ في النسَب،والنياحَة عَلى المَ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٦٧

فرمود: دو کار است که در مردم وجود دارد و اين دو  االله عليه وسلم یرسول االله صل
خصلت در ايشان کفر است. طعنه در نسب و نوحه بر مرده (يعنی از خصال و صفات کفار 

  است).

  

ان و ستاره شناسان و فال بينان و زمل باب منع از رفتن نزد کاهن - ٣٠٣
  اندازان و آنان که رنگ يا دانه جو می اندازند و امثال آن

 

هَا قاَلَت:  -١٦٦٨ سَأَلَ رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنُاَسٌ  عنْ عائِشَةَ رضي الله عَنـْ
ثُونَـنَا أحْيَاناً بشْيءٍ فيكُونُ حقّا؟ فَـقَالُوا: ياَ رَ  ليَْسُوا بِشَيءٍ «  عنِ الْكُهان، فَـقَال: ـهُمْ يُحَده إنسُولَ الل

تلِْكَ الْكَلمةُ مِنَ الْحَق يخْطَفُهَا الجِني. فَـيَـقُرهَا في أذُنِ «  فَـقَالَ رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
  يْه.مُتـفَقٌ عل »وليِه، فَيخْلِطُونَ معهَا مِائَةَ كِذْبةٍَ 

هَا أنـهَا سَمِعَت رَسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وفي روايةٍ للبُخَارِي عنْ عائِشَةَ رضي الله عنـْ
فَـتَذْكُرُ الأمْرَ قُضِيَ في السمَاءِ ،  لملائكَةَ تَـنْزِلُ في العَنانِ وهو السحابُ إن ا« وسَلم يَـقُول: 

فَـيَسْمعُه، فَـيُوحِيهِ إلى الْكُهان، فيكْذِبُونَ معَهَا مائَةَ كَذْبةٍ مِنْ عِنْدِ  فيسْتَرِقُ الشيْطاَنُ السمْع،
  . »أنفُسِهِمْ 

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٦٦٨

در مورد کاهنان پرسش نمودند،  االله عليه وسلم یرسول االله صلعده ای از مردم از 
  فرمود: چيزی نيستند؟

آنها گاهی به ما در بارهء چيزی صحبت می   االله عليه وسلم یول االله صلرسگفتند: يا 
  کنند که آن ثابت می شود. 

فرمود: آن کلمهء حق را جن ربوده و به گوش دوست  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
  (کاهن) القاء می کند و آنا با وی صد دروغ خلط می سازند.

االله عليه  یرسول االله صلآمده که وی از  عنها االله یعائشه رضو در روايتی از بخاری از 
شنيد که می فرمود: فرشتگان در عنان (که آن ابر است) فرود می آيند و کاری را که در  وسلم
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آسمان به آن حکم شده ياد می کنند و شيطان استراق سمع نموده و آن را می شنود و به  
  ود می گويند.کاهنان القاء می کند و همراه آن صد دروغ را از پيش خ

  

وعنْ صفيةَ بنْتِ أبي عُبيد، عَنْ بَـعْضِ أزْواجِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ورضي   -١٦٦٩
هَا عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: مَنْ أتَى عَرافاً فَسألََهُ عنْ شَىْءٍ ، فَصدقَه، لَمْ «  الله عنـْ

  رواهُ مسلم. »بعَِينَ يوْماً تُـقْبلْ لَهُ صلاةٌ أرْ 
  

پيامبر از  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز صفيه بنت ابی عبيد از بعضی از زنان  -١٦٦٩
روايت نموده که فرمود: آنکه به نزد عرافی بيايد (عراف کسی است که  االله عليه وسلم یصل

رسش نموده و آن جای گم شده و مال دزدی شده را نشان می دهد) و در بارهء چيزی از وی پ
  را راستگو شمارد، چهل روز نمازش قبول نمی شود.

  

وعنْ قَبِيصَةَ بن المُخَارِقً رضي الله عنْهُ قاَلَ: سمِعْتُ رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٦٧٠
     سن . رواهُ أبو داود بإسناد ح»الْعِيَافَةُ، والطيرَةُ، والطرْقُ، مِنَ الجِبْتِ  وسَلم يقُول:

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز قبيصه بن مخارق  -١٦٧٠

شنيدم که می فرمود: عيافت (خط) و بدسگالی و پرواز دادن  االله عليه وسلم یصلاز رسول االله 
  مرغ از عادات کفار بشمار می رود.

  

هُما قاَل: قاَل رَسُولُ الله صَلّى ا  -١٦٧١ «  اللهُ عَلَيْهِ وسَلم:وعنْ ابْنِ عباسِ رضي الله عنـْ
تَبسَ شُعْبَةً مِنَ السحْرِ زاَدَ ما زاَد  تَبَسَ عِلْماً مِنَ النجُوم، اقـْ   رَوَاهُ أبو داود بإسناد صحيح. »من اقـْ

  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٦٧١

فت نمايد، فرمود: کسی که از ستاره ها علمی را دريا االله عليه وسلم یرسول االله صل
همانا شاخهء از سحر را دريافت کرده است. و هر اندازهء که از علم ستاره شناسی بياموزد، از 

  سحر انباشته است.

  ش: تحريم در مورديست که شامل اخباريهء غيب باشد.
  

قُـلْتُ يا رسُول الله إنى حَدِيثٌ  وعَنْ معاويةََ بنِ الحَكَم رضي الله عَنْهُ قَال:  -١٦٧٢
» فَلا تأَْتِهِم « هْدٍ بِجاهِلية، وقدّْ جَاءَ الله تعالى بالإسْلام، وإن مِنا رجالاً يأتُونَ الْكُهان؟ قَال: ع
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قُـلْت: وَمِنا » ذلكَ شَىْءٌ يجِدُونهَ في صُدُورهِِم، فَلاَ يُصُدهُمْ «  قُـلْت: وَمِنا رجالٌ يتَطيَـرُون؟ قال:
  رواه مسلم. »كَانَ نبي مِنَ الأنْبِيَاءِ يَخُط، فَمَنْ وَافَقَ خَطه، فَذاكَ « ال: رجَِالٌ يَخُطون؟ قَ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز معاويه بن حکم  -١٦٧٣

من به دورهء جاهليت نزديکم و خداوند اسلام  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  که نزد کاهنان می روند.را آورده است و از ميان ما مردمی اند  

  فرمود: نزد آنها مرو.

  گفتم: از ما کسانی هستندکه بدفالی می کنند.

فرمود: اين چيزی است که در دلهای خويش می يابند و چيزی آنان را از آن باز نمی 
  دارد.

  گفتم: در ميان ما مردمی هستند که خط می کشند.

ه خطش با واقع برابر افتد پس همان فرمود: پيامبری از پيامبران خط می کشيد و کسی ک
  است.

  

وعَنْ أبي مسعْودٍ الْبدرِي رَضيَ الله عنْهُ أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٦٧٣
  متفقٌ عليه.» نَـهَى عَنْ ثَمَنِ الْكَلْب،ومهْرِ الْبَغِي وحُلْوانِ الْكاهِنِ  

  

  روايت  است که: عنهاالله  یرضاز ابو مسعود بدری  -١٦٧٣

فرمود: از قيمت سگ و پول زنا و پولی که به کاهن داده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  می شود، منع فرمود.

  باب منع از بدفالی و بد شگونی - ٣٠٤
  

لا « وعنْ أنَسٍ رضي الله عَنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٦٧٤
رَةَ ويُـعْجِبُنى الفألُ عَدْوَ    متفقٌ عليه.» كَلِمةٌ طيبَةٌ «  قالوا: ومَا الْفَأل؟ قاَل: »ى ولا طِيـَ

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٦٧٤
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فرمود: هر بيماری سرايت کننده نبوده و بدفالی کار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  پسنديده ای نيست و از فال خوشم می آيد.

  د: فال چيست؟گفتن

  فرمود: سخن نيکو.

  در اين مورد احاديثی است که در باب پيش گذشت.
 

هُما قاَل: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٦٧٥ لا  وعَنْ ابْنِ عُمَرَ رضي الله عَنـْ
رَة، وإنْ كَان الشؤمُ في شَىْءٍ ، فَفي الدار، والمَرْأةِ    متفقٌ عليه. »وَالفَرَسِ عَدْوى وَلا طِيـَ

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٧٥

فرمود: که عدوی (سرايت بيماری به ديگری) و بدفالی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نيست و هر گاه در چيزی باشد، پس در سرای و زن و اسب است.

بداخلاقی و شومی اسب  ش: شومی سرای در تنگی آن و بدی همسايگان و شومی زن در
  در سرکش بودن و رام نشدن آنست.

  

وعَنْ برُيْدةَ رضِيَ الله عَنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ لا يتطيَر. رَواهُُ◌   -١٦٧٦
  أبوُ داود بإسنادٍ صحيح.

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز بريده  -١٦٧٦

  بدفالی نمی نمود. لماالله عليه وس یپيامبر صل
  

رَةُ عِنْد رَسُولِ الله صَلّى وَعنْ عُرْوَةَ بْنِ عامِرِ رضي الله عَنْهُ قَال:   -١٦٧٧ ذكُِرتِ الطيـَ
أحْسَنُـهَا الْفَأل، وَلا تَـرُد مُسْلِما، فإَذا رأى أحَدكُُمْ ما يَكْرَه، فَـلْيقُل: اللهُم لا  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فقَال:

ةَ إلا بك يَ  أنْت، وَلا حوْلَ وَلا قُـو ئاتِ إلايأنت، وَلا يَدْفَعُ الس حديثٌ صَحيحٌ  »أتى بالحَسَناتِ إلا
  . رَوَاهُ أبو داودُ بإسنادٍ صَحيحٍ  

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عروه بن عامر  -١٦٧٧
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ده و فرمود: نيکوتر آن فال است ياد ش االله عليه وسلم یرسول االله صلاز بدفالی در نزد 
و مسلمان را (بدفالی از انجام عملش) متردد نمی سازد و هرگاه يکی از شما چيزی را ببيند که 
از آن بد می برد، بايد بگويد: پروردگارا! نيکی ها را جز تو کسی بميان نياورده و بدی ها را جز 

  بر طاعت جز به توفيق تو. تو کسی دفع نمی کند و نيست گرديدنی از معصيت و قدرتی

  

باب تحريم کشيدن عکس و تصوير زنده جان بر فرش يا سنگ يا  - ٣٠٥
جامه يا دينار يا بالش و غير آن و حرمت گرفتن عکس بر ديوار و سقف و 

  پرده و عمامه (لنگی) و جامه و امثال آن و امر به از بين بردن آن
  

هُما   -١٦٧٨ إن « أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل: عَن ابْنِ عُمَرَ رضي الله عَنـْ
  متفقٌ عليه. »الذِين يَصْنَعونَ هذِهِ الصورَ يُـعَذبوُنَ يَـوْمَ الْقِيَامَة، يُـقَالُ لهُم: أحْيُوا مَا خَلَقْتُمْ 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٧٨

فرمود: آنهائی که اين عکسها و تصاوير را می سازند، در  لماالله عليه وس یرسول االله صل
  روز قيامت عذاب می شوند و به آنان گفته می شود که اينها را زنده کنيد.

 

قَدِمَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مِنْ  وعَنْ عَائِشَةَ رضي الله عنهَا قاَلَت:  -١٦٧٩
ةً لي بقِِرَامٍ فيهِ تماثيل، فَـلَما رآَهُ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم تَلونَ وجْهُه سَفَرٍ وَقَدْ سَتـَرْتُ سَهْوَ 

 قاَلَت:» يا عَائِشَةُ أشد الناسِ عَذاباً عِنْدَ الله يَـوْم الْقِيامةِ الذِينَ يُضَاهُون بخَلْقِ الله،  وقاَل:
  متفقٌ عليه. ادةً أوْ وِسادَتَـيْن.فَـقَطَعْنَاه، فَجَعَلنا مِنْهُ وِس

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٦٧٩

از سفری آمدند، در حاليکه دالان خانه ام را به پرده ای  االله عليه وسلم یرسول االله صل
آن را  االله عليه وسلم یرسول االله صلپوشانده بودم که در آن عکسهای (جانداری بود) و چون 

سخت ترين مردم از روی عذاب  االله عنها یعائشه رضه اش دگرگون شد و فرمود: ای ديد، چهر 
آنانی هستند که به آفرينش و خلقت خدا شبيه می سازند. گفت: سپس آن را بريده و از آن 

  يک يا دو بالش ساختيم.
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هُمَا قَال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّ   -١٦٨٠ ى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَعَن ابْنِ عَباسٍ رضي الله عنـْ
بهُُ في جهَنم « يَـقُول:  رهََا نَـفْسٌ فَـيـُعَذصُورةٍَ صَو ارِ يُجْعَلُ لَهُ بِكُلرٍ في النمُصَو قاَلَ ابْنُ  »كُل

  متفقٌ عليه. عَباسٍ: فإَنْ كُنْتَ لا بدُ فاَعٍِ◌لا، فاَصْنَعِ الشجَرَ وَما لا رُوح فِيه.
  

  االله عنهما روايت است که: ین عباس رضاباز  -١٦٨٠

شنيدم که می فرمود: هر صورتگر در دوزخ است و  االله عليه وسلم یصلاز رسول االله 
در برابر هر عکسی که کشيده موجودی برايش ساخته شده و او را در دوزخ شکنجه و عذاب 

  می کند.

  ه روح ندارد، بساز.ابن عباس گفت: اگر حتماً اين کار را می کنی، پس درخت و آنچه ک
  

مَنْ صَورَ صُورة في « وَعَنْهُ قاَل: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  -١٦٨١
فُخَ فيها الروحَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَلَيْسَ بنَِافخٍ  يَا، كُلفَ أنْ يَـنـْ نْـ متفقٌ عليه. »الد  

  

  ا روايت است که:االله عنهم یابن عباس رضاز  -١٦٨١

شنيدم که می فرمود: کسی که در دنيا تصويری درست   االله عليه وسلم یصلاز رسول االله 
  کند، در روز قيامت مکلف می شود که در آن روح بدمد، در حاليکه توان آن را ندارد.

  

عَلَيْهِ وسَلم  وعَن ابن مَسْعُودٍ رضي الله عَنْهُ قَال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ  -١٦٨٢ 
  متفقٌ عليه.» إن أشَد الناسِ عَذَاباً يَـوْمَ الْقِيَامَةِ المُصَورُونَ « يَـقُول: 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٦٨٢

شنيدم که می فرمود: سخت ترين مردم از روی عذاب  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  ان هستند.در نزد خداوند صورتگر 

  

وَعَنْ أبي هُرَيْـرَة رضي الله عَنْهُ قاَل: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  -١٦٨٣ 
لْيَخْلُقُوا ذَرةً أوْ لِيَخْلُقُوا حَبة،  قاَلَ الله تَـعَالى :« يَـقُول:  ومَنْ أظْلَمُ مِمنْ ذهَب يَخْلُقُ كَخَلْقِى ، فَـ
  متفقٌ عليه. »قُوا شَعِيرَةً أوْ لِيَخْلُ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٨٣
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شنيدم که می فرمود: خداوند فرمود: و کدام کس  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
ستمکار تر است از آنکه رفته تا مخلوقی مثل مخلوق من بيافريند! پس مورچهء يا دانهء و يا 

  جوی بيافرينند.
  

لا « وَعَنْ أبي طَلْحَةَ رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٦٨٤
  متفقٌ عليه. »تَدْخُلُ المَلائِكَةُ بَـيْتاً فِيهٍِ◌ كَلْبٌ وَلا صُورةٌَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو طلحه  -١٦٨٤

شتگان به خانه ای که در آن سگ و صورت فرمود: فر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  باشد، داخل نمی شوند.

  

هُمَا قال:  -١٦٨٥  وَعَدَ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعن ابن عُمرَ رضي الله عَنـْ
 ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلعَلى رَسُول الل ى اشْتَدم، فَخَرَجَ فَـلَقِيهُ جبْريِلٌ جِبْريِلُ أنْ يأتيَِهُ، فَـرَاثَ عَليْهِ حت

  رواه البخاري. فَشَكَا إلَيْه. فقَال: إنا لا نَدْخُلُ بيْتاً فيهِ كَلْبٌ وَلا صُورةَ.
  

  شده که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٨٥

وعده نمود که نزدش بيايد و زياد  االله عليه وسلم یرسول االله صلجبرئيل عليه السلام به 
گران آمده و بيرون شد و جبرئيل عليه   االله عليه وسلم یرسول االله صلخير نمود و اين امر بر تأ

به او شکوه نمود و او گفت: ما به خانه  االله عليه وسلم یپيامبر صلالسلام با او ملاقات نمود و 
  ای که در آن سگ و تصوير باشد، وارد نمی شويم.

  

هَا قاَلَت: وَعَنْ عَائِشَةَ رضي الله  -١٦٨٦  وَاعَدَ رَسُولَ اللًه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَنـْ
جبْريِلُ عَلَيْهِ السلامُ في سَاعَةٍ أنْ يأتيَِه، فَجَاءَتْ تلِْكَ الساعةُ ولم يأتهِ، قَالَت: وكََانَ بيَدِهِ عصا، 

ثمُ الْتـَفَت، فإَذا جِرْوُ كَلْبٍ تحْتَ  »وَلا رُسُلُهُ مَا يُخْلِفُ الله وَعَدَهُ «  فَطَرَحَهَا مِنْ يَدِهِ وَهُوَ يَـقُول:
فَـقُلْت: وَالله مَا دَريَْتُ بِه، فأمر به فأَُخْرِجَ، فَجَاءَهُ  »مَتَى دَخَلَ هذا الْكَلْب؟ «  سَريره. فَقال:

» دْتَنى ، فَجَلَسْتُ لكَ ولَم تأَتنِىوَعَ «  جبْريِلُ عَلَيْهِ السلام: فَـقَال رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
  رواه مسلم. »فقال: مَنَعنى الْكلْبُ الذى كَانَ في بيْتِكَ و إنا لا نَدْخُلُ بَـيْتًا فِيهِ كَلْبٌ وَلا صورةٌَ 

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٦٨٦
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که به ساعتی معين به   وعده داد االله عليه وسلم یرسول االله صلجبرئيل عليه السلام به 
ديدنش آيد، ولی آن لحظه در رسيد و وی نيامد! گفت: و در دست شان عصايی بود که آن را 
به زمين انداخت در حاليکه می فرمود: خدا و پيام آورانش به وعدهء شان خلاف نمی کنند، و 
 متوجه شده ديدند که چوچهء سگی زير تخت شان است و فرمود: اين سگ چه وقت داخل

  شد؟

گفتم: و االله من از آمدنش خبر نشدم و دستور فرمود و از خانه بيرون کرده شد و بعد 
فرمود: بمن وعده  االله عليه وسلم یرسول االله صلجبرئيل عليه السلام خدمت شان آمد و 

  نمودی و نشستم، ولی نيامدی؟

ر آن سگ گفت: سگی که در خانه ات بود، مانع ورودم شد، همانا ما به خانه ای که د
  و تصوير باشد، داخل نمی گرديم.

  

قال لي عَلي بن أبي طاَلِبٍ رضي الله  حَيانَ بنِ حُصَينٍ قَال: أبي الهَياجِ وعَنْ   -١٦٨٧
 م؟ أنْ لا تَدعََ صُورةًَ إلاه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلعَنْه: ألا أبَـعَثُكَ عَلى ما بَـعَثنَي عَلَيْهِ رَسُولُ الل

تَه.طَم   رواه مسْلِم. سْتـَهَا، ولا قَـبْراٍ مُشْرفِاً إلا سَويْـ
  

  از ابو هياج حيان بن حصين روايت شده که گفت: -١٦٨٧

 االله عليه وسلم یرسول االله صلبرايم گفت: آيا نفرستم ترا به آنچه  االله عنه یرض یعل
  مرا بر آن فرستاد؟

و قبر بلندی را نيابی، مگر اينکه  اينکه هيچ تصويری را نگذاری، مگر اينکه محوش کنی
  هموارش گردانی.

  

  

باب حرام بودن نگهداری سگ جز برای شکار يا گوسفندان و  - ٣٠٦
  زراعت (کشاورزی)
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هُما: قَالَ سمِعْتُ رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٦٨٨ عنِ ابْنِ عُمَر رضي الله عَنـْ
تَنى كَلْباً إلا« يَـقُول:  قُصُ مِنْ أجْرهِِ كُل يوْمٍ قِيراطاَنِ   من اقـْ متفقٌ  »كَلْب صَيْدٍ أوْ مَاشِيةٍ فإنهُ يَـنـْ

 عليه.

  . »قِيرَاطٌ « وفي رواية:  
  

  شده که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٦٨٨

شنيدم که می فرمود: آنکه سگی را جز سگ شکار يا  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  دارد، روزانه دو پيمانهء بزرگ از مزدش کم می شود.سگ گله نگه

  و در روايتی يک پيمانه آمده است.
  

رَةَ رضي الله عنْهُ قاَل: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٦٨٩ «  وعَنْ أبي هُرَيْـ
قُصُ كُل يَـوْمٍ مِنْ عملِهِ قِيرَاطٌ    متفقٌ عليه. »إلاً◌ كَلْب حَرْثٍ أوْ مَاشِيَة مَنْ أمْسَكَ كَلْباً، فإَنهُ ينـْ

قُصُ « وفي رواية لمسلم:  تَنى كَلْباً ليَْسَ بِكَلْبِ صَيْد، ولا مَاشِيةٍ ولا أرْضٍ فإَنهُ يَـنـْ مَنِ اقـْ
  . »مِنْ أجْرهِِ قِيراطَانِ كُل يْومٍ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٨٩

فرمود: آنکه سگی را نگهدارد هر روز از عملش يک  عليه وسلم االله یرسول االله صل
  پيمانهء بزرگ کم می شود، جز سگ زراعت يا گله.

و در روايتی آمده کسی که سگی را نگه دارد، که سگ شکار و گله و زمين نباشد، هر 
  روز دو پيمانهء بزرگ از مزدش کم می شود.

  

تر و غيره و کراهيت همراه باب ناپسند بودن آويزان کردن زنگ بر ش - ٣٠٧
  بودن سگ و زنگ در سفر

 

رَةَ رضِيَ الله عنْهُ قَال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٦٩٠ لا « عَنْ أبي هُرَيْـ
  رواه مسلم. »تَصْحَبُ المَلائِكَةُ رفُـْقَةً فيهَا كَلْبٌ أوْ جَرَسٌ 
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  ت است که:رواي االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٩٠

فرمود: فرشتگان همراهی نمی کنند جماعتی را که در آن  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سگ يا زنگ باشد (يعنی بدون ضرورت).

  

رَواهُ  »الجرسُ من مزَامِير الشيْطاَنِ « وعَنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٦٩١
  اد صحيح على شرط مسلم.مُسْلِم. رواه أبو داود بإسن

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٩١

  فرمود: زنگ از آهنگهای شيطان است. االله عليه وسلم یرسول االله صل

  

باب کراهيت سواری بر جلاله و آن شتر نر يا ماده ايست که  - ٣٠٨
نجاست می خورد و اگر بعد از آن علف پاکی خورد و گوشتش خوب شد،  

  ت دور می شودکراهي
 

هُما قَال:   -١٦٩٢ نهَى رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عنِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ رضِيَ الله عنـْ
هَا.    رواهُ أبو داود بإسناد صحيح. الجَلالَةِ في الإبلِ أنْ يُـركَْب عَلَيـْ

  

  از ابن عمر رضی االله عنهما روايت است که: -١٦٨٢

  از سوار شدن بر شتر جلاله منع فرمود.  عليه وسلماالله یرسول االله صل

  

باب منع از انداختن آب دهان در مسجد و امر به دور کردن آن،  - ٣٠٩
از مسجد، هرگاه در آن ديده شد و امر به پاک نگهداشتن مسجد از پليدی 

  ها
   

البُصَاقُ « قَال:   سَلم عَنْ أنسٍ رضي الله عَنهُ أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ و   -١٦٩٣
 متفق عليه. »في المسْجِدِ خَطِيئَةٌ، وكََفارتَُـهَا دَفـْنـُهَا 
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  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٦٩٣

فرمود: آب دهان انداختن در مسجد گناه است و   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  کفارهء آن دفن کردن است.

  وی که شود.ش: هدف از بين بردن آنست به هر نح
  

هَا أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم رأَى في جِدَارِ   -١٦٩٤ وعَنْ عائِشَةَ رضي الله عنـْ
لَةِ مُخَاطا، أوْ بُـزَاقا، أوْ نُخَامة، فَحكه. متفقٌ عليه.   الْقِبـْ

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٦٩٤

آب دهن يا آب بينی ای را در ديوار قبلهء مسجد ديده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و آن را پاک نمود.

  

إن هذِهِ « قَال:   وعَنْ أنَسٍ رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٦٩٥
أوْ   »الله تَـعَالى ، وقَراءَةِ الْقُرْآنِ  المسَاجِدَ لا تَصْلُحُ لِشْىءٍ مِنْ هذا الْبوْلِ ولا القَذَر، إنمَا هِيَ لِذكِْرِ 

  كَمَا قالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. رواه مسلم.
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٦٩٥

فرمود: همانا اين مساجد برای چيزی از اين بول و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
االله  یرسول االله صلذکر خدا و خواندن قرآن است، يا چنانچه پليدی مناسب نيست، بلکه برای 

  فرمود. عليه وسلم

  

باب کراهيت دعوا و صدا بلندی و جستجوی گمشده و خريد و  - ٣١٠
  فروش اجاره و معاملات ديگر در مسجد

  

هِ وسَلم يقُول: عَنْ أبي هُريْـرَةَ رضي الله عَنْهُ أنهُ سَمِعَ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْ   -١٦٩٦
 »مِنْ سمِعَ رجَُلاً ينْشُدُ ضَالةً في المسْجِدِ فَـلْيـَقُل: لا رَدهَا الله علَيْك، فإن المساجدَ لَمْ تُـبْنَ لهذا 

  رَواهُ مُسْلِم.
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٩٦

ه از مردی بشنود که گم شنيد که می فرمود: آنک االله عليه وسلم یرسول االله صلاو از 
شده ای را در مسجد جستجو می کند، بايد به او بگويد، خداوند آن را به تو باز نگرداند، زيرا 

  مساجد، برای اينکار ساخته نشده است.
  

في إِذا رأيَتم مَنْ يبَِيعُ أَو يبتَاعُ « وَعَنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٦٩٧
تُمْ مِنْ ينْشُدُ ضَالةً فَـقُولُوا: لا ردهَا الله عَلَيكَ   ».المسجد، فَـقُولُوا: لا أَرْبَحَ الله تِجَارتَك، وَإِذا رأيَْـ

  رواه الترمذي وقال: حديث حسن.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٦٩٧

ی را که در مسجد خريد و فروش فرمود: هرگاه ديديد کس االله عليه وسلم یرسول االله صل
می کند، به او بگوئيد، خداوند بر تجارتت فايده ای مرتب نسازد و هرگاه کسی را ديديد که گم 

  شده ای را در مسجد جستجو می کند، به وی بگوئيد خداوند آن را به تو باز نگرداند.
  

منْ دَعَا إِلي ي المَسْجِدِ فَـقَال: وعَنْ برُيْدَةَ رضِيَ الله عَنْهُ أَن رجَُلاً نَشَدَ ف  -١٦٩٨
قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  الجَملَ الأَحْمر؟ لا وَجَدْتَ إِنمَا بنُِيَتِ المَسَاجِدُ لِمَا بنُِيَتْ « فَـ

  رواه مسلم. »لَهُ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز بريده  -١٦٩٨

ستجو کرده و گفت: کدام کس شتر سرخی را مردی گم شده ای را در مسجد ج
  شناسائی کرده؟

فرمود: او را نيابی، مساجد برای چيزی که برای آن بناء   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  گرديده، ساخته شده است (عبادت).

  

هِ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن رَسُو   -١٦٩٩ هِ صَلّى وَعَنْ عَمْرو بْنِ شُعَيْب،عَنْ أبَيِه، عَنْ جَدلَ الل
ر. االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى عَنِ الشرَاءِ وَالبـَيْبعِ فِي المسْجِد، وَأَنْ تُـنْشَدَ فيهِ ضَالة، أَوْ يُـنْشَدَ فِيهِ شِعْ 

  رواهُ أبَـُـو دَاود، والترمذي وقال: حَديثٌ حَسَن.
  

  ت که:روايت اس االله عنه یرضاز عمرو بن شعيب از پدرش از جدش  -١٦٩٩
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از خريد و فروش در مسجد نهی نمود و هم از اينکه در  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  آن گمشدهء جستجو گشته يا در آن شعری سروده شود.

  

كُنْتُ في المَسْجِدِ   وَعَنِ السائِبِ بْنِ يزيدَ الصحَابي رَضِيَ الله عنْهُ قال:  -١٧٠٠
ا عُمَرُ بنُ الخَطابِ رَضِيَ الله عَنْهُ فَـقَال: اذهَبْ فأْتنِي بِهَذيْنِ فَجِئْتُهُ فَحَصَبني رجَُل، فَـنَظَرْتُ فإَِذَ 

تُمَا؟ فَـقَالا: مِنْ أَهْلِ الطائِف، فَـقَال: لَوْ كُنْتُمَا مِنْ أَهْلِ الْبـَلَد، لأَوْجَعْ  تُكُمَا، بِهمَا، فَـقَال: مِنْ أيَْنَ أَنْـ
  رَوَاهُ البُخَارِي. سْجِدِ رَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم؟تَـرْفَـعَانِ أَصْوَاتَكُمَا فِي م

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز سائب بن يزيد صحابی  -١٧٠٠

االله  یرضدر مسجد بودم مردی مرا به سنگريزه زد و نگريستم ديدم او عمر بن خطاب 
دو را نزدش آوردم و گفت: شما دو نفر از   است. گفت: برو و اين دو نفر را نزدم بياور! آن عنه

  کجائيد؟

  گفتند: از مردم طائف.

پس گفت: اگر شما از مردم اين شهر می بوديد، شما را دردناک می ساختم، صداهای 
  بلند می کنيد؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلتان را در مسجد 

  

آن را بخورد   باب منع نمودن از آنکه پياز، يا سير، يا کراث و يا جز - ٣١١
که بوی بد دارد، از داخل شدن به مسجد پيش از رفتن بسوی آن، مگر 

  برای ضرورتی
 

هُمَا أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٧٠١ منْ أَكَلَ مِنْ  عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ الله عَنـْ
  متفقٌ عليه. »مَسْجِدَناَ  فلا يقْرَبَن  يَـعْني الثومَ  هَذِهِ الشجَرَةِ 

  .» مَسَاجِدَناَ «  وفي روايةٍ لمسلم: 
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٠١

فرمود: آنکه از اين درخت يعنی (سير) بخورد، به مسجد ما  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  نزديک نگردد.
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مَنْ أَكَلَ مِنْ «  لَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وَعَنْ أَنَسٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: قاَ  -١٧٠٢
  متفقٌ عليه. »هذِهِ الشجَرَةِ فَلا يَـقْربنا، وَلا يُصَلين مَعنَا 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٠٢

فرمود: آنکه از اين درخت بخورد، بايد که به ما نزديک  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و با ما نماز نگذارد.نشده 

  

مَنْ أَكَلَ ثوُماً « وَعَنْ جَابِرٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٠٣
لْيـَعْتَزلْ مَسْجدَناَ  عْتَزلْنَا، أَوْ فَـ لْيـَ   متفقٌ عليه. »أَوْ بَصَلا، فَـ

الثوم، وَالْكُرَاث، فَلا يَـقْرَبَن مسْجِدَناَ، فإَِن المَلائِكَةَ مَنْ أَكَلَ الْبَصَل، وَ   وفي رواية لمُسْلِم: 
تَأَذى مِما يتأَذى مِنْهُ بَـنُو آدمَ    . »تَـ

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٧٠٣

فرمود: کسی که پياز، يا سير بخورد بايد از ما دوری جويد،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  مسجد ما دوری جويد.يا بايد از 

و در روايتی از مسلم آمده که کسی که پياز و سير و کراث (ترکاری معروفيست) بخورد، 
بايد به مسجد ما نزديک نشود، زيرا فرشتگان اذيت می شوند از آنچه که فرزند آدم اذيت می 

  شود.
  

 يَـوْمَ الجُمُعَةِ فَـقَالَ فِي خُطْبَتِه: وَعَنْ عُمَرَ بْنِ الخَطابِ رَضِيَ الله عَنْهُ أنَهُ خطَبَ   -١٧٠٤
يْتُ رَسولَ اللهِ ثمُ إِنكُمْ أَيـهَا الناسُ تأَْكُلُونَ شَجَرَتَـيْنِ ما أُراَهُمَا إِلا خَبِيثتَـَيْن: الْبَصَل، وَالثوم، لَقَدْ رأََ 

ي المَسْجِدِ أَمَرَ بِه، فأَُخْرِجَ إِلى الْبَقِيعِ، فَمَنْ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذَا وَجَدَ ريحَهُمَا مِنَ الرجُلِ فِ 
هُمَا طبْخا. لْيُمِتـْ   رواه مسلم. أَكَلَهُمَا، فَـ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمر بن خطاب  -١٧٠٤

وی در روز جمعه خطبه خوانده و در خطبه اش گفت: پس شما ای مردم از دو درختی 
را  االله عليه وسلم یرسول االله صلمی دانم، پياز و سير. همانا می خوريد که آن را جز خبيث ن
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ديدم که چون بوی آن را از کسی در مسجد احساس می کرد، امر می نمود و به بقيع بيرون  
  کرده می شد، پس هر که از آن بخورد، بايد که با پختنش بويش را گم کند.

  

ء بسته نشستن) باب منع از احتباء (پشت و ساقهای پا را به جامه - ٣١٢
در روز جمعه در حاليکه امام خطبه می خواند، زيرا اين کار خواب آورده، 
شخص را از شنيدن خطبه محروم ساخته و ترس شکستن وضوء هم وجود 

  دارد
  

 عنْ مُعَاذِ بْنِ أنَسٍ الجُهَني، رَضِيَ الله عَنهُ أنَه النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى  -١٧٠٥
وَةِ يَـوْمَ الجُمُعَةِ وَالإِمَامُ يَخْطُب. رواهُ أبو داود، والترمذي وَقَالا: حدِيثٌ حَسَن.   عَنِ الحِبـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز معاذ بن انس جهنی  -١٧٠٥

از حبوه (بستن ساق پا) در روز جمعه، در حاليکه امام خطبه  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ود.می خواند، نهی فرم

  

باب منع آنکه، دههء ذوالحجه بر او داخل شود و بخواهد قربانی   - ٣١٣
  کند، از گرفتن چيزی از موی يا ناخنهايش تا اينکه قربانی نمايد

 

هَا قاَلَت: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٠٦ « عَنْ أُم سَلَمةَ رضِيَ الله عَنـْ
حٌ يَذْبَحُه، فإَِذا أُهِل هِلالُ ذِي الحِجة، فَلا يأَْخُذَن مِنْ شَعْره وَلا منْ أَظْفَارهِ شَيْئاً حتى مَنْ كَانَ لَهُ ذِبْ 

  رَواهُ مُسْلِم. »يُضَحيَ 
  

  ها روايت است که:االله عن یرضاز ام سلمه  -١٧٠٦

ی نمايد، فرمود: آنکه بر وی ذبحی باشد که آن را ذبح م االله عليه وسلم یرسول االله صل
چون ماه ذی الحجه آغاز شود، بايد که چيزی از موی و ناخنهايش را نگيرد، تا اينکه قربانی  

  کند.

  



)925( 
 

باب منع نمودن از سوگند خوردن به مخلوق مانند پيامبر و کعبه و  - ٣١٤
فرشتگان و آسمان و پدران و زندگی و روح و سر و نعمت پادشاه و خاک 

  تر ممنوع شده استفلان و امانت و اين از همه بيش
   

هُمَا، عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، قاَل:   -١٧٠٧ إِن « عَنِ ابْنِ عُمَر، رضِيَ الله عنـْ
هَاكُمْ أَنْ تَحْلِفُوا بابائِكُم، فَمَنْ كَانَ حَالِفا، فلْيَحْلِفْ بِالله، أَوْ ليَِصْمُتْ   متفقٌ عليه. »الله تَعالى ينـْ

  »فمنْ كَانَ حَالِفا، فَلا يَحْلِفْ إِلا بِالله، أَوْ ليِسْكُتْ « :   رواية في الصحيح  وفي 
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٠٧

فرمود: خداوند شما را منع می کند از اينکه به پدران تان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
اد کند بايد به خداوند سوگند خورد، يا خاموش سوگند بخوريد، پس کسی که بايستی سوگند ي

  شود.

و در روايتی در صحيح آمده که پس آنکه سوگند ياد می کند، بايد جز به خدا سوگند 
  نخورد و يا سکوت نمايد.

  

وعنْ عَبْدِ الرحْمنِ بْن سمُرَة، رضِي الله عنْهُ قَال: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٧٠٨
 واغِي، ولا بابائِكُمْ «م: وسَلرواه مسلم. »لا تحْلِفوا باِلط  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عبد الرحمن بن سمره  -١٧٠٨

  فرمود: به بتها و پدران تان سوگند مخوريد. االله عليه وسلم یرسول االله صل

بت و در روايت غير مسلم آمده که بالطواغيت جمع طاغوت و آن عبارت از شيطان و 
  است.

  

من حلَف « وعنْ برُيْدة رضِي الله عنهُ أَن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٧٠٩
  حدِيثٌ صحيح، رواهُ أبَوُ داود بإِسنادٍ صحِيح. . »باِلأَمانةَِ فليْس مِنا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز بريده  -١٧٠٩
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  مود: آنکه سوگند به امانت خورد از ما نيست.فر  االله عليه وسلم یرسول االله صل

ش: سوگند خوردن به امانت جواز ندارد، زيرا سوگند خوردن به اسماء و صفات جواز دارد و 
امانت از صفات خداوندی نمی باشد، بلکه امری از اوامر و فرضی از فرضهای خداست و ی از آن 

  ود.سبب صورت گرفته که توهم مساوات آن با صفات خدا نش

عده ای هستند که سوگند می خورند کار خيری را انجام ندهند، مثلاً با فلان شخص 
صحبت نکنند و يا به خانهء يکی از ذوی الارحام خود رفت و آمد ننمايند و بر آن اصرار هم می 
ورزند در حاليکه بايد شخص اولاً از همچو سوگندی بپرهيزد و اگر چنين سوگندی خورد بايد کفاره 

  و خود را حانث کند و صلهء رحم را فريضه ايست الهی پيوسته بدارد.دهد 
  

منْ حلف، فقال: إِني برِيءٌ «  وعنْهُ قال: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٧١٠
. رواه »سالِماً مِنَ الإِسلامِ فإِن كانَ كاذِبا، فَـهُو كما قاَل، وإِنْ كَان صادِقا، فلَنْ يرْجِع إِلى الإِسلاَمِ 

  أبو داود.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز بريده  -١٧١٠

فرمود: آنکه سوگند خورده و گفت: من از اسلام بيزارم،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
پس اگر دروغگو باشد، او چنان است که گفته و اگر راستگو باشد، پس هرگز به اسلام سلامت 

  باز نمی گردد.
  

هُمَا أنَهُ سمِعَ رجَُلاً يَـقُول:  وَعنِ   -١٧١١ فقالَ ابْنُ  لاَ والْكعْبة،ابْن عمر رضِي الله عنـْ
منْ حلفَ بِغَيْرِ «  لا تَحْلِفْ بِغَيْرِ الله، فإِني سَمِعْتُ رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُول: عُمر:

  وقال: حدِيثٌ حسَن. رواه الترمذي »الله، فَقدْ كَفَر أَوْ أَشرْكَ 
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧١١

  او مردی را شنيد که می گفت: نه و سوگند به کعبه.

االله  یرسول االله صلابن عمر رضی االله عنهما گفت: به غير خدا سوگند مخور، زيرا از 
کافر شده يا شرک آورده شنيدم که می فرمود: آنکه به غير خدا سوگند خورد، همانا   عليه وسلم

  است.
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ش: ی بر سبيل تحريم است. هرگاه کسيکه بدان سوگند می خورد ارادهء تعظيم او را داشته 
  باشد. پس اگر مقصود از تعظيم آن مثل تعظيم خدا باشد، کافر می شود.

  و اگر بر زبانش سوگنند آمد به جهت ادغام سخن کراهيت دارد.

  مد، کراهيتی هم ندارد.و هرگاه بدون قصد بر زبانش آ

  

  باب دشوار بودن جزای سوگند دروغی که از روی قصد باشد - ٣١٥
  

منْ حلفَ « عَنِ ابْنِ مسْعُودٍ رضِي الله عَنْهُ أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٧١٢
نَا رسُولُ الله صَلّى  »ضْبانُ علَى مَالِ امْريءٍ مُسْلِمٍ بغيْرِ حقه، لقِي الله وهُو علَيْهِ غَ  قاَل: ثُم قرأَ عليـْ

 :وَجَل هِ عَزم مِصَداقَه منْ كتاب اللهِ وأَيْمانِهِمْ ثمَناً االلهُ عَلَيْهِ وسَلرُونَ بِعهْدِ الل { إِن الذِينَ يَشْتـَ
  ] إلى آخِرِ الآيةِ: مُتـفَقٌ عليْه. ٧٧[آل عمران:    قَلِيلاً }

  

  روايت است که: االله عنه یرضز ابن مسعود ا -١٧١٢

فرمود: آنکه بر مال شخص مسلمان بدون حق سوگند خورد  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  با خدا روبرو می شود، در حاليکه بر وی خشمناک است. 

مصداق آن را از کتاب االله بر ما خواند:  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: سپس 
  ٧٧سوگندهای خويش را به بهای اندک فروشند. آل عمران:  آنانکه عهد خدا و

 

وعَنْ أبَي أُمامةَ إِياسِ بْنِ ثعْلبَةَ الحَارثِِي رضِـــيَ الله عَنْهُ أَن رسُول الله صَلّى االلهُ   -١٧١٣
لَهُ النار. وحرم عَلَيْهِ  منِ اقـْتَطعَ حَق امْرِيءٍ مسْلِمٍ بيِمِينِه، فَـقَدْ أَوْجَب الله« عَلَيْهِ وسَلم قال: 

رواهُ  »وَإِنْ كان قَضِيباً مِنْ أَراكٍ «  الَ لَهُ رَجُل: وإِنْ كَانَ شَيْئاً يسِيراً يا رسُولَ الله؟ قَال:فَق »الْجـنةَ 
  مُسْلِم.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو امامه اياس بن ثعلبه حارثی  -١٧١٣

فرمود: کسی که حق شخص مسلمانی را به سوگندش  وسلماالله عليه  یرسول االله صل
قطع نمايد، همانا خداوند دوزخ را بر او واجب ساخته و بهشت را بر او حرام می کند. مردی 

  ؟االله عليه وسلم یرسول االله صلبرايش گفت: و اگر چه چيز کمی هم باشد، يا 
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  فرمود: هر چند شاخهء اراکی هم باشد.
  

١٧١٤-   صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وعنْ عبْدِ الل هُمَا عن النبي هِ بْنِ عمرِو بْنِ الْعاصِ رضِي الله عَنـْ
رواه  »الْكَبَائرِ: الإِشْرَاكُ باِلله، وَعُقُوقُ الْوَالِدَيْن، وَقتْلُ النـفْس، والْيَمِينُ الْغَمُوسُ « وسَلم قال: 

  البخاري.

ياَ رَسُول الله ما  لى النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَقال:وفي روايةٍ له: أَن أَعْرَابيِا جاءَ إِ  
قُـلْت: وَمَا الْيمِينُ  »الْيَمِينُ الْغَمُوسُ « قال:  ثمُ ماذا؟ قَال: »الإِشْراكُ باِللهِ «قال: الْكَبَائرِ؟ 

  ينٍ هُوَ فِيها كاذِب.يعْنِي بيِمِ  »الذِي يَـقْتَطِعُ مَالَ امْرِيءٍ مسلم، « الْغَمُوس؟ قال: 
  

  روايت است که: االله عنهما  یعبد االله بن عمرو بن عاص رضاز  -١٧١٤

فرمود: گناهان کبيره: شريک آوردن به خدا و نافرمانی پدر و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  مادر و کشتن نفس و سوگند غموس است. اين حديث را بخاری روايت نموده است.

آمده وگفت: يا  االله عليه وسلم یپيامبر صلآمده که اعرابيی خدمت و در روايتی از وی 
  گناهان کبيره کدام اند؟  االله عليه وسلم یصلرسول االله 

  فرمود: شريک آوردن بخدا.

  گفت: باز کدام؟

  فرمود: يمين غموس.

  گفتم: يمين غموس چيست؟

در آن فرمود: سوگندی که مال شخص مسلمانی را بگيرد، يعنی به سوگندی که او 
  دروغگو است.

  

باب استحباب آنکه بر چيزی سوگند بخورد و غير آن را از باب  - ٣١٦
بهتر بيند، اينکه آنچه را سوگند خورده، انجام دهد و سپس از جای 

  سوگندش کفاره دهد
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 عَنْ عبْدِ الرحْمنِ بْنِ سَمُرةَ رضِي الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ لي رسُولُ الله صَلّى االلهُ   -١٧١٥
رَها خَيْراً مِنهَا، فأْتِ الذِي هُوَ خَيْر، وكفرْ عن «... عَلَيْهِ وسَلم:  وَإِذَا حَلَفْتَ علَى يَمِين، فَـرَأيَْت غَيـْ

  متفقٌ عليه. »يَمِينك 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عبد الرحمن بن سمره  -١٧١٥

رگاه بر چيزی سوگند خوردی و غير آن برايم فرمود: و ه االله عليه وسلم یرسول االله صل
  را بهتر از آن ديدی، آن را که بهتر است انجام داده و به جای سوگندت کفاره بده.

  

رَةَ رضِيَ الله عَنْهُ أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٧١٦ منْ « وعَنْ أبَي هُريْـ
رَهَا خَ  رٌ حلَف عَلَى يَمِينٍ فَرأَى غَيـْ هَا، فَـلْيُكَفرْ عَنْ يمَِينِه، ولْيـَفْعَلْ الذِي هُوَ خَيـْ   رواهُ مسلم. »يْراً مِنـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧١٦

فرمود: آنکه بر چيزی سوگند خورد و غير آن را بهتر از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و آنی را که بهتر است، انجام دهد. آن بيند، بايد از جای سوگندش کفاره داده

ش: عده ای هستند که سوگند می خورند کار خيری را انجام ندهند، مثلاً با فلان شخص 
صحبت نکنند و يا بخانهء يکی از ذوی الارحام خود رفت و آمد نکنند و بر آن اصرار هم می ورزند. 

سوگندی خورد، بايد کفاره دهد و  در حاليکه بايد شخص اول از همچو سوگندی بپرهيزد و اگر چنين
  خود را حانث کند وصلهء رحم راکه فريضه ايست الهی پيوسته بدارد. (مترجم).

  

إِني « وَعَنْ أبَي مُوسَى رضِيَ الله عَنْهُ أَن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٧١٧
مِين، ثمُ أَرَى خَيْراً مِنهَا إِلا كَفرْتُ عَنْ يمَِيني، وأَتيْتُ الذِي هُوَ واللهِ إِنْ شَاءَ الله لاَ أَحلِفُ عَلَى يَ 

  متفقٌ عليه.» خَيرٌ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی  -١٧١٧

فرمود: من واالله اگر خدا بخواهد بر چيزی سوگند نمی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
که از آن بهتر است، مگر اينکه از جای سوگندم کفاره داده و   خورم که سپس چيزی را ببينم

  آنچه را که خير است، انجام می دهم.
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« وَعَنْ أبَِي هُرَيـْرَةَ رضِي الله عنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧١٨
لَهُ عِنْدَ اللهِ تَـعَالى مِنْ أَنْ يُـعْطِيَ كَفارتََهُ التي فَـرَض الله لأَنْ يَـلَج أَحَدكُُمْ في يمَِينِهِ في أَهْلِهِ آثَمُ 

  متفقٌ عليه. »عَلَيْهِ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧١٨

فرمود: اگر يکی از شما بر سوگندش در ميان خانواده  االله عليه وسلم یرسول االله صل
دا فزونتر از آنست که کفارهء آن را که خدا بر وی فرض  اش پافشاری کند، گناهش در نزد خ

  گردانيده بدهد.

باب عفو و گذشت از سوگند لغو (بيهوده) و اينکه کفاره ای در آن  - ٣١٧
نيست و آن سوگنديست که بدون قصد بر زبان آيد، مانند گفته اش بر اساس 

  عادت نه واالله و آری واالله و امثال آن
  

مُ  �َ  قال � تعالی: { يُؤَاخِذُكُمُ ّ�ُ باِلل�غْوِ فيِ أيَْمَانِكُمْ وَلَـكِن يُؤَاخِذُكُم بِمَا عَق�دت2
اAيَْمَانَ فَكَف�ارَتُهُ إطِْعَامُ عَشَرَةِ مَسَاكِينَ مِنْ أوَْسَطِ مَا تُطْعِمُونَ أھَْليِكُمْ أوَْ كِسْوَتُھُمْ أوَْ 

امٍ ذَلكَِ كَف�ارَةُ أيَْمَانِكُمْ إذَِا حَلَفْتُمْ وَاحْفَظُواْ تَحْرِيرُ رَقَبَةٍ فَمَن ل�مْ يَجِدْ فَصِ  يَامُ ثَ.ثََةِ أيَ�
نُ ّ�ُ لَكُمْ آيَاتِهِ لَعَل�كُمْ تَشْكُرُونَ{   ٨٩المائدة:  }٨٩أيَْمَانَكُمْ كَذَلكَِ يُبَي%

  

خداوند می فرمايد: باز خواست نمی کند خدا به لغو در سوگندهای شما و ليکن 
زخواست می کند از شما بسبب محکم کردن سوگندها بقصد. پس کفارهء يمين منعقده طعام با

دادن ده مسکين راست از جنس ميانه از آنچه می خورانيد اهل خود را يا پوشش دادن ايشان را 
يا آزاد کردن برده، پس هر که نيابد لازم است روزه داشتن سه روز. اينست کفارت سوگندهای 

  ٨٩د خورديد (يعنی و حانث شويد) و نگاهداريد سوگندهای خود را. مائده: شما چون سوگن
  

هَا قاَلَت: أنُْزلَِتْ هَذِهِ الآيةَ:   -١٧١٩ { لا يُـؤَاخِذكُُمْ الله   وَعَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ الله عَنـْ
  ه البخاري.روا في قَـوْلِ الرجُل: لا والله، وَبلَى والله.   باِللغْو في أَيْمَانِكُمْ }

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٧١٩

) خداوند شما را به سوگندهای لغو و بيهوده مجازات نمی کند. در ٨٩اين آيه (مائده: 
  بعضی سخن مرد که می گويد: نه به خدا و بلی به خدا، نازل شد.
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  باب کراهيت سوگند خوردن در معامله، هر چند راستگو باشد - ٣١٨
  

رَةَ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٧٢٠ عَنْ أبَي هُرَيْـ
فَقَةٌ للسلْعَة، مَمْحَقَةٌ للْكَسْبِ «يقُول:    متفقٌ عليه. »الحَلِفُ منـْ

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٢٠

شنيدم که می فرمود: سوگند، رواج دهندهء متاع و  يه وسلماالله عل یرسول االله صلاز 
  محو کنندهء کسب است.

 

وَعَنْ أبَي قَـتَادَةَ رضِيَ الله عَنْهُ قاَل: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٧٢١
  رواه مسلم.» م يَمْحَقُ إِياكُمْ وكََثـْرَةَ الحلِفِ في الْبـَيْع، فَإِنهُ يُـنـَفقُ ثُ « يَـقُول: 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو قتاده  -١٧٢١

شنيد که می فرمود: از زياد سوگند خوردن در فروش  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  بپرهيزيد، زيرا اين کار تجارت را رواج می دهد و سپس محو می کند.

  

عالی چيزی جز بهشت را باب کراهيت اينکه انسان به وجه االله ت - ٣١٩
طلبد و کراهيت ندادن به آنکه بنام خدا چيزی را درخواست کند ونام االله 

  تعالی را شفيع آرد
  

لا يُسْأَلُ «  عَنْ جابرٍ رضِيَ الله عَنْهُ قاَل: قالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٧٢٢
  و داود.رواه أب »بوَجْهِ اللهِ إِلا الجَنةُ 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٧٢٢

  فرمود: به وجه االله بجز بهشت، چيزی خواسته نشود. االله عليه وسلم یرسول االله صل

ش: لايسأل: به جزم بر ی تنزيهی حمل می شود و به رفع لايسأل خبربه معنای ی است. 
ت کردن بنام خدا اختلاف دارد، پس حليمی گفته است: اين دليل است بر آنکه سؤال و درخواس
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هرگاه سؤال کننده، می دانست که سؤال شده با نام خدا به حرکت آمده و بر وی اثر می گذارد. 
سؤال او بنام خدا جواز دارد، هر چند اولی و برتر آنست که اين کار را ترک کند، زيرا ياد کردن نام 

  خدا در غرض دنيوی مناسب نيست.

ل بايد گفت که: با درخواست سائل بنام خدا هدف او را برآورده ولی در مورد، مسئو 
  ساخته و با وی مساعدت نمايد و او را با خوشی و خوشحالی بازگرداند.

 

هُما قاَل: قَال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٧٢٣ «  وَعَن ابْن عُمَرَ رضِيَ الله عنـْ
يذُوه، ومنْ سَأَل بالله، فَأَعْطوُه، وَمَنْ دَعَاكُم، فَأَجِيبُوه، ومَنْ صنَع إِليَْكُمْ مَنِ اسْتـَعَاذَ باِلله، فأَعِ 

حديِثٌ  »أَنكُمْ قَدْ كَافأَْتُموهُ   معْرُوفاً فَكَافِئُوه، فإَِنْ لمْ تَجِدُوا مَا تُكَافِئُونهَُ به، فاَدَعُوا لَهُ حَتى تَـرَوْا 
  نسائي بأسانيد الصحيحين.صَحِيح، رواهُ أبَوُ داود، وال

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٢٣

فرمود: آنکه بنام خدا به شما پناه جست، او را پناه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
دهيد. و آنکه بنام خدا چيزی را طلب کرد، به وی بدهيد و کسی که شما را دعوت کرد، او را 

ا احسانی نمود، او را مکافات دهيد و اگر چيزی نيافتيد که به وی اجابت کنيد و آنکه به شم
  مکافات دهيد، به حق وی دعا کنيد تا ببينيد که شما مکافاتش را داده ايد.

  

باب تحريم اينکه برای پادشاه و غير او شاهِنشاه گفته شود، زيرا  ٣٢٠
وف معنايش پادشاه پادشاهان است وجز االله تعالی کسی به اين صفت موص

  شده نمی تواند
  

رَةَ رضِيَ الله عَنْهُ عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٧٢٤ إِن أَخْنَعَ «  عَنْ أَبي هُريْـ
 متفق عَلَيه. »اسمٍ عندَ اللهِ عز وجَل رجَُلٌ تَسَمى مَلِكَ الأَملاكِ 

نَةَ     مِثْلُ شاهِنشَاه. »مَلِكُ الأَمْلاكِ « قال سُفْيَانُ بن عُيـَيـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٢٤

فرمود: پس ترين نامها نزد خداوند مرديست که خود را  االله عليه وسلم یصلپيامبر شان 
  شاهنشاه بنامد.
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باب منع مخاطب کردن فاسق و بدعتکار و امثال شان به آقا و  - ٣٢١
  امثال آن

  

لا « يَ الله عنهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: عن بُـرَيْدَةَ رَضِ   -١٧٢٥
 وَجَل كُمْ عزَدا، فَـقَدْ أَسْخَطْتُمْ ربهُ إِنْ يكُ سَيد، فإَِنرواه أبو داود بإِسنادٍ  »تَـقُولُوا للْمُنَافِقِ سَي

  صحيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز بريده  -١٧٢٥

فرمود: برای منافق آقا نگوئيد، زيرا اگر وی آقا باشد،  االله عليه وسلم یول االله صلرس
  پروردگار خود را به خشم آورده ايد.

ش: ان يک سيداً: يعنی هرگاه بلند مرتبه تر از ديگران باشد، همانا خدای تان را با بزرگ 
  شمردن و تعظيم دشمنش بخشم آورده ايد.

  

  ادن تبباب کراهيت دشنام د - ٣٢٢
  

١٧٢٦-   م دخَلَ على أُمهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلرسُول الل ه عَنْهُ أَنعنْ جَابرٍ رَضِيَ الل
قَالَت:  »تُـزَفْزفِين؟  أَوْ ياَ أُم المُسيبِ  مَالَكِ يا أُم السائبِ «  السائب،أَوْ أُم المُسَيبِ فقَال:

 ى لا بارَكَ اللـهَا تُذْهِبُ خَطاَيا بنَي آدم، كَما يذُْهِبُ « فَـقَال:  ه فِيهَا،الحُمى ، فإَِني الحُملا تَسُب
 رواه مسلم. »الْكِيرُ خَبثَ الحدِيدِ 

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٧٢٦

بر ام سائب يا ام مسيب وارد شده و فرمود: ای ام  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ام مسيب! چه ات شده چرا می لرزی؟ سائب يا

  گفت: تبم شده لا بارک االله فيها.

فرمود: تب را دشنام مده که تب گناهان فرزند آدم را می برد همانطور که کورهء آهنگر 
  چرک و زنگار وريم آهن را می برد
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باب منع از دشنام دادن باد و دعايی که در هنگام وزيدن آن گفته  - ٣٢٣
  می شود

  

نْ أَبي المُنْذِرِ أبََي بْنِ كَعْبٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ عَ   -١٧٢٧
لا تَسُبوا الريح، فإَِذَا رأَيَـْتُمْ ما تَكْرَهُون، فَـقُولُوا: اللهُم إِنا نَسْألَُكَ مِنْ خَيْرِ هذِهِ الريحِ « وسَلم: 

 »فِيهَا وخَيْرِ ما أمُِرَتْ بِه، وَنَـعُوذُ بِكَ مِنْ شَر هَذِهِ الريحِ وَشَر ما فيها وشر ما أُمِرَتْ بِهِ وخَيْرِ مَا 
  رواه الترمذي وقاَل: حَديثٌ حسنٌ صحيح.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو المنذر ابی بن کعب  -١٧٢٧

شنام مدهيد. هرگاه چيزی را ديديد که از فرمود: باد را د االله عليه وسلم یرسول االله صل
آن کراهيت داريد، بگوئيد: ترجمه: پروردگارا! از خير اين باد و خيری که در آن است و خيری  
که او را بدان دستور داده اي می طلبيم و از شر اين باد و شری که در آن است و شری که او 

  را بدان مأمور ساخته ايی بتو پناه می جوييم.
 

وعنْ أبَي هُرَيْرةَ رَضِي الله عَنْهُ قاَل: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٧٢٨
تُمُوهَا فَلا تَسُبوهَا، وَسَلُوا الل يَـقُول:  ه الريحُ مِنْ رَوْحِ اللهِ تأَْتِي باِلرحْمَة، وَتأَْتِي بالعَذَاب،فإَِذا رأَيَْـ

رَهَا، واسْتَعِي   رواه أبو داود بإِسناد حسن.» ذُوا باللهِ مِنْ شَرهَا خَيـْ

         

  از ابو هريره رضی االله عنه روايت است که: -١٧٢٨

شنيدم که می فرمود: باد رحمت خدا بر بندگانش  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
يد و از است که رحمت و عذاب را با خود می آورد، پس هر گاه آن را ديديد، دشنامش نده

  خداوند خير آن را درخواست کنيد و به خداوند از بدی آن پناه جوئيد.
  

هَا قاَلَت:    -١٧٢٩ كَانَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا عَصِفَتِ وعنْ عَائِشَةَ رَضِيَ الله عنـْ
رَهَا، وَخَيْرِ مَا فِيهَا، « الريح قال: وخَيْر ما أُرسِلَتْ بِه، وَأَعُوذُ بك مِنْ شَرهِا، اللهُم إِني أَسْألَُكَ خَيـْ

  رواه مسلم. »وَشَر ما فِيها، وَشَر ما أُرسِلَت بِهِ 
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  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٧٢٩

می فرمود: پروردگارا! من خير آنرا  االله عليه وسلم یپيامبر صلچون باد شدت می يافت، 
است و خيری که بوسيلهء آن فرستاده شده از تو می طلبم و از شر آن و و خيری را که در آن 

  شری که در آن است و شری که بوسيله اش فرستاده شده به تو پناه می جويم.

  

  باب کراهيت دشنام دادن خروس - ٣٢٤
  

ى االلهُ عَلَيْهِ عنْ زيْدِ بْنِ خَالِدٍ الجُهَني رَضيَ الله عَنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّ   -١٧٣٠
  رواه أبو داود بإِسنادٍ صحيح.» لا تَسُبوا الديك، فإَِنهُ يُوقِظُ للصلاةِ « وسَلم: 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز زيد بن خالد جهنی  -١٧٣٠

فرمود: خروس را دشنام مدهيد، زيرا او برای نمازتان  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بيدار می کند.

  

باب منع از اينکه شخص بگويد، بواسطهء وقت فلان يا ستارهء فلان  - ٣٢٥
  بر ما باران باريد

  

صلى بنَِا رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  عَنْ زيَْدِ بْنِ خَالِدٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال:  -١٧٣١
بَلَ عَلى الناس، فَـقَال:صَلاَةَ الصبْحِ باِلحُديْبِيَةِ في إثِْرِ سَمَاءٍ كَانتْ مِ  هَلْ  نَ الليْل، فَـلَما انْصرَفَ أَقـْ

قاَل: أَصْبَحَ مِنْ عِبَادِي مُؤمِنٌ بي، «  قاَلُوا: اللهُ وَرَسُولهُُ أَعلَم. قاَل:» تَدْرُون مَاذَا قاَلَ ربَكُم؟ 
ذلِكَ مُؤمِنٌ بي كَافِرٌ بالْكَوكَْب،وَأَما مَنْ قال: مُطِرْنا وكََافِر، فأَما مَنْ قالَ مُطِرْناَ بِفَضْلِ اللهِ وَرحَْمتِه، فَ 

وْءِ كَذا وكَذا، فَذلكَ كَافِرٌ بي مُؤمِنٌ بالْكَوكَْبِ    متفقٌ عليه. »بِنـَ
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز زيد بن خالد  -١٧٣١

ب باريده بود، در حديبيه در عقب بارانی که از طرف ش االله عليه وسلم یرسول االله صل
بر ما نماز گزارد و چون نماز را تمام کرد به مردم روی آورده و فرمود: آيا می دانيد که پروردگار 

  شما چه فرمود؟
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  گفتند: خدا و رسولش داناتر اند.

گفت، فرمود: صبح نمود از بندگانم مؤمن به من و کافر به من. و اما کسی که گفت به 
ازل شد، آن کس به من مؤمن بوده و به ستاره کافر است. و فضل و رحمت خدا بر ما باران ن

اما کسی که گفت بواسطهء ستاره فلان يا طالع فلان بر ما باران باريد، پس او به من کافر بوده و 
  به ستاره ايمان دارد. زيرا مؤثر در همه اشياء خداوند است و بس.

رکين که باران را به وقت فلان ش: امام شافعی رحمه االله در "أم" می گويد: آنکه مثل مش
وفلان نسبت می دادند، بگويد مطرنا بنوء کذا و کذا و حقيقتاً بدان اعتقاد کند، اين عمل کفر 

  بحساب می رود، زيرا نوء وقت است و وقت مخلوق بوده برای خود و ديگران مالک چيزی نيست.

ر ما باران باريدن گرفت، اين و آنکه بگويد: مطرنا بنوء کذا و مراد اين باشد که فلان وقت ب
  جمله کفر شمرده نمی شود، ولی اگر اين سخن را نگويد، تر است.

  باب تحريم گفتهء شخص (مکلف) برای مسلمان، ای کافر - ٣٢٦
  

هُمَا قاَل: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٣٢ « عَنِ ابنِ عُمَرَ رَضِيَ الله عَنـْ
متفقٌ » لَ الرجُـلُ لأَخِيه: ياَ كَافِر، فَـقَدْ باَءَ بِهَا أَحَدُهُما، فإَِنْ كَان كَمَا قاَلَ وَإِلا رجََعَتْ عَلَيْهِ إِذا قاَ
  عليه.

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٣٢

  فرمود: هرگاه شخصی به برادرش بگويد: ای کافر همانا االله عليه وسلم یرسول االله صل
کلمهء مذکور (کفر) به يکی از آنها بازگشت می کند، اگر چنانچه گفته بود، خوب ورنه به وی 

  باز می گردد.
 

١٧٣٣-  م وعَنْ أبَي ذَرهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلهُ سمِعَ رَسُولَ الله عنْهُ أَنيَـقُول: رَضِي الل « 

   » متفقٌ عليه. « علَيْهِ  ولَيْس كَذلكَ إِلا حَارَ  الله، رجَُلاً بالْكُفْر، أَوْ قَال: عَدُو  منْ دَعَا
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو ذر  -١٧٣٣

شنيد که می فرمود: آنکه مردی را کافر خواند، يا  االله عليه وسلم یرسول االله صلوی از 
  بگويد، دشمن خدا و چنان نيست، مگر اينکه بر وی باز می گردد.
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  نع از کردار بد و گفتار بدباب م - ٣٢٧
  

«  عَن ابْنِ مَسْعُودٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٧٣٤
  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ. »لَيْس المُؤْمِنُ بالطعان، وَلا اللعان، وَلا الْفَاحِش، وَلا الْبَذِيء 

  

  روايت است که: االله عنه یرضن مسعود از اب -١٧٣٤

فرمود: مؤمن زياد طعنه دهنده و زياد لعنت کننده و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بدکردار و بدگفتار نيست.

 

مَا كَانَ « وعِنْ أنََسٍ رضي الله عَنهُ قَاَل: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٣٥
رواه الترمذي، وقال: حديثٌ  »شَيْءٍ إِلا شانهَُ، ومَا كَانَ الحَيَاءُ في شَيْءٍ إِلا زاَنهَُ  الْفُحْشُ في

  حسن.
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٣٥

فرمود: گفتار و کردار بد در چيزی نبود، مگر اينکه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ينکه زينتش داد.زشتش ساخت و حياء در چيزی نبود، مگر ا

  

باب کراهيت اظهار فصاحت نمودن با تکلف، در سخن و استعمال   - ٣٢٨
کردن کلمات نا آشنا و اعراب های دقيق، در خطاب با مردم عوام و امثال 

  شان
  

 هَلَكَ « عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٧٣٦
 قاَلَهَا ثَلاثا. رَوَاهُ مُسْلِم. »المُتـَنَطعُون 

  

  از ابن مسعود رضی االله عنه روايت است که: -١٧٣٦

فرمود: مُتـَنَطعون (از حد گذرندگان) هلاک شدند و آن را  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  سه بار تکرار نمود.
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هُمَا أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ وَعَنِ عَبْدِ اللهِ بْنِ عَمْرو بْنِ العَاصِ رَ   -١٧٣٧ ضِيَ الله عنـْ
قَرَةُ « عَلَيْهِ وسَلم قاَلَ: تَخَللُ الْبـَ .  »إِن الله يُـبْغِضُ الْبَلِيغَ مِنَ الرجَالِ الذي يَـتَخَللُ بِلِسَانهِِ كَمَا تَـ

  رَواه أَبو داود، والترمذي، وقال: حديثٌ حسن.
  

  روايت است که: االله عنهما  یبن عمرو بن عاص رض عبد اهللاز  -١٧٣٧

فرمود: همانا خداوند دشمن می دارد مردان بليغی را که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  زبان خود را مانند گاو (در دهان شان) پيچ می دهند.

  

١٧٣٨-   رَسُولَ الل هُما أَن ه صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللهِ رَضِيَ الله عَنـْ
ي، إِن مِنْ أَحَبكُمْ إِلي، وَأقـْرَبِكمْ مِني مَجْلِساً يَـوْمَ الْقِيامة، أَحَاسِنُكُمْ أَخْلاقا، وَإِن أبَـْغَضَكُمْ إِلقَال: 

قُونَ وَالمُتـَفَيْهِ  ـرْثاَرُون، وَالمُتَشَدي يوْمَ الْقيَامَة، الثرواه الترمذي وقال: حديثٌ  »قُونَ وَأبَْـعَدكَُمْ مِن
  حسن، وقد سبق شرحُهُ في باب حُسْنِ الخُلق.

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٧٣٨

فرمود: از دوستدارترين و نزديکترين شما به من از روی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شما از روی دشمنی و  هم نشينی در روز قيامت خوش اخلاقترين شما است و همانا بيشترين

دورترين شما از من در روز قيامت بسيار گويان و به کنج لب سخن گويان و پرگويان تکبر پيشه 
  اند.

  

  باب کراهيت گفتهء شخص، نفسم خبيث (پليد) شده - ٣٢٩
  

هَا عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٧٣٩ يَـقُولَن  لا« عَنْ عَائِشَة رَضِيَ الله عَنـْ
 متفقٌ عليه. »أَحَدكُُمْ خَبُثَتْ نَـفْسي، وَلكِنْ ليِـَقُل: لَقِسَتْ نَـفْسِي 

  

  روايت است که فرمود: االله عنها یعائشه رضاز  -۱۷۳۹

  هرگز کسی از شما نگويد که: نفسم پليد شده، بلکه بگويد، نفسم بد شده است.

اطلاق لفظ  الله عليه وسلما یآنحضرت صلش: هرچند معنای هردو کلمه يکيست، ولی 
  خبيث و پليدی را ناپسند داشته اند.
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  باب نادرست بودن ناميدن تاک انگور به "کرم" - ٣٣٠
  

رَةَ رضَيَ الله عَنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٧٤٠ لا «  عَنْ أَبي هُرَيْـ
 متفقٌ عليه. وهذا لفظ مسلم. »كَرْمَ المُسْلِمُ تُسَموا الْعِنَبَ الْكَرْم، فإِن الْ 

يَـقُولُونَ الْكرْمُ «  وفي رواية للبخاري ومسلِم: »فإَِنمَا الْكَرْمُ قَـلْبُ المُؤْمِنِ «  وفي روَاية: 
  .» إِنمَا الْكَرْمُ قلْبُ المُؤْمِنِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٤٠

فرمود: تاک انگور را کرم (معدن کرم و جوانمردی)   عليه وسلماالله یرسول االله صل
  نناميد، زيرا کرم مسلمان است. 

  و در روايتی از بخاری آمده که می گويند: "کرم" همانا کرم دل مسلمان است.

از اين اطلاق  االله عليه وسلم یرسول االله صلش: ابن الجوزی در جامع المسانيد می گويد: 
زيرا عرا تاک انگور را "کرم" می گفتند، زيرا در دل آشامندگانش جوانمردی ايجاد می  ی فرموده اند، 

  کند.

و ی فرموده از نامگذاری آن به آنچه که بدان مدح و ستايش می شود، برای تأکيد قبح و 
  تحريم آن.

و دل مؤمن کرم "معدم کرم" است، برای اينکه در آن نور ايمان است و دل مؤمن سزاوار 
  ت که بدين نام نامگذاری و توصيف شود.اس

  

لا «  وَعَنْ وَائِلِ بْنِ حَجرٍ رَضِيَ الله عَنْهُ عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٧٤١
  رواه مسلم. »تَـقُولُوا: الْكَرْمُ، وَلَكِنْ قُولُوا: الْعِنَب،وَالحبـَلَةُ 

  

  وايت است که:ر  االله عنه یرضاز وائل بن حجر  -١٧٤١

فرمود: مگوئيد کرم، ولی بگوئيد عنب و حبله (درخت  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  انگور).
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باب منع ا زتوصيف زيبائی های زن برای مردی که بدان نياز ندارد،  - ٣٣١
  مگر اينکه برای منظوری شرعی باشد، مانند نکاح و امثال آن

 

١٧٤٢-   م: عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ رَضِيَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَللا « ه عنْهُ قاَل: قاَلَ رَسُولُ الل
هَا    متفقٌ عليه. »تُـباَشِرِ المرْأَةُ المَرْأَة، فَـتَصِفَهَا لِزَوْجِهَا كَأنَهُ يَـنْظُرُ إِلَيـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٧٤٢

ن بايکديگر در يک بستر نشوند (لخت و فرمود: زنا االله عليه وسلم یرسول االله صل
  برهنه) تا به شوهرهای شان آن را تعريف کنند گوئی که بسويش می نگرد.

ش: و حکمت اين منع آنست که مبادا خوش شوهر از توصيف مذکور بيايد و اين کار 
   سبب شود، همسرش را طلاق دهد يا به فتنه و محبت توصيف شده گرفتار شود.

  

سخن انسان در دعاء که "بار خدايا اگر می خواهی  باب کراهيت - ٣٣٢
  بمن بيامرز"، بلکه بايد طلب و درخواست او قاطع باشد

  

رَةَ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٧٤٣ لا «عنْ أبَي هُريْـ
 »فإِنهُ لا مُكْرهَِ لَهُ  ت: اللهُم ارْحَمْني إِنْ شِئْت، ليِعْزمِِ المَسْألََة،يَـقُولَن أَحَدكُُم: اللهُم اغْفِرْ لي إِنْ شِئْ 

 متفـــقٌ عليه.

عْزمِْ وَلْيـُعْظمِ الرغْبَة، فإَِن الله تَـعَالى لا«وفي روايةٍ لمُسْلِم:   عَاظَمُهُ شَـيْءٌ  وَلكن، لِيـَ يتـَ
  .»أَعْطَاهُ 

  

  روايت است که: عنه االله یرضاز ابو هريره  -١٧٤٣

فرمود: هيچگاه يکی از شما نگويد بار خدايا، اگر می  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  خواهی مرا بيامرز، بلکه بايد جدی سؤال نمايد، زيرا مکره و وادار کنندهء برای او تعالی نيست.

زياد کند،  و در روايتی از مسلم آمده که پس بايد سؤال را از روی جزم نمايد و رغبت را
  زيرا برای خداوند مهم نيست که چيزی را عطاء نمايد.
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إِذا دعا « وَعَنْ أَنَسٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٤٤
  متفقٌ عليه. »، فَإِنهُ لا مُسْتَكْرهَ لَهُ أَحَدكُُم، فَـلْيـَعْزمِِ المَسْألََة، وَلا يَـقُولَن: اللهُم إِنْ شِئْت، فأََعْطِني

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٤٤

فرمود: هرگاه يکی از شما دعا کرد، بايد سؤال را بطوری  االله عليه وسلم یرسول االله صل
قاطع نموده و نگويد: بار خدايا اگر می خواهی مرا بده، زيرا همانا مکرهی برای او تعالی 

  نيست.
  

  باب ناپسنديده بودن گفتهء "آنچه خدا و فلانی بخواهد" - ٣٣٣
  

لا « عنْ حُذَيـْفَةَ بْنِ اليَمَانِ رَضِيَ الله عَنْه عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٧٤٥
رواه أبو داود بإِسنادٍ  »نٌ تَـقُولوا: ماشاءَ الله وشاءَ فُلان، ولكِنْ قُولوا: مَا شَاءَ الله، ثمُ شَاءَ فُلا

  صحيح.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز حذيفه بن يمان  -١٧٤٥

فرمود: مگوئيد، آنچه خدا و فلانی بخواهد، بلکه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بگوئيد آنچه که خداوند بخواهد و سپس فلانی بخواهد.

ی مشارکت را می کند، در حاليکه ش: مگوئيد آنچه خدا و فلانی بخواهد، زيرا او تقاضا
  مشيت و ارادهء خدا قديم وازلی و مشيت بنده حادث است.

  بلکه بگويد: آنچه خدا بخواهد، و باز فلانی اراده نمايد.

  

  باب کراهيت گفتگو بعد از نماز عشاء (خفتن) - ٣٣٤
  

عْلُهُ وَتَـركُْهُ سواءٌ . فأََما والمُرادُ بِهِ الحَديثُ الذي يَكُونُ مُبَاحاً في غَيرِ هذا الوَقْتِ، وَفِ 
الحَديثُ المُحَرمُ أو المَكرُوهُ في غير هذا الوقت، فَـهُوَ في هذا الوقت أشَد تَحريماً وكََرَاهَة. وأَما 
 الحَديثُ في الخَيرِ كَمُذَاكَرَةِ العِلْمِ وَحِكاياَتِ الصالِحِين، وَمَكَارمِِ الأخْلاَق، والحَديث مع الضيف،
ومع طالبِ حَاجَة، ونحو ذلك، فلا كَرَاهَة فيه، بل هُوَ مُسْتَحَب،وكَذَا الحَديثُ لِعُذْرٍ وعَارِضٍ لا  

  كَراهَةَ فِيه. وقد تظاهَرَتِ الأحَاديثُ الصحيحةُ على كُل ما ذكََرْتُه.
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و مراد صحبتی است که در غير اين وقت مباح می باشد و کردن و نکردن آن مساوی 
ما سخن حرام يا مکروه در غير اين وقت، در اين وقت حرمت و کراهت آن بيشتر است. ا

  است.

اما گفتگوی خير مانند مباحثهء علم وداستان صالحان و مکارم اخلاق و گفتگو با 
مهمان و نيازمند و امثال آن کراهيتی ندارد، بلکه مستحب و پسنديده است و همچنين صحبت 

  هيت ندارد.از روی عذر و وجود عارضی کرا

  و احاديث صحيحه در مورد همهء آنچه که ذکر نموديم، قرار ذيل است:
  

عَنْ أَبي بَـرْزةََ رَضِي الله عَنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ يَكرَهُ النومَ   -١٧٤٦
  قبْلَ العِشَاءِ وَالحَدِيثَ بعْدَهَا. متفقٌ عليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضزه از ابوبر  -١٧٤٦

خواب پيش از عشاء (خفتن) و صحبت و گفتگوی بعد  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  از آن را زشت می شمردند.

 

هُمَا أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم صَلى   -١٧٤٧ وعَنِ ابْنِ عُمرَ رَضِيَ الله عَنـْ
قَى «  اتهِِ، فَلما سَلم، قاَل:العِشَاءَ في آخِرِ حَيَ  لَتَكُمْ هَذِه؟ فإَِن على رأَْسِ مِئَةِ سَنَةٍ لا يَـبـْ تَكُمْ ليَـْ أَرأَيَْـ

وْمَ أَحدٌ    متفقٌ عليه. »مِمنْ هُوَ عَلى ظَهْرِ الأَرْضِ اليـَ
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٤٧

ر زندگی خويش نماز خفتن را گزارده و چون سلام در آخ االله عليه وسلم یرسول االله صل
داد، فرمود: از اين شب تان شما را خبر بدهم؟ زيرا برسر صد سالی از کسانی که امروز در روی 

  زمين اند، يکی باقی نمی ماند.
  

لم فَجاءَهُمْ قريباً وَعَنْ أَنَسٍ رَضِيَ الله عَنْهُ أنَهم انـْتَظَرُوا النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ   -١٧٤٨
أَلا إِن الناسَ قَدْ صَلوا، ثمُ « مِنْ شَطْرِ الليْلِ فصلى بِهِم، يعني العِشَاءَ قاَل: ثمُ خَطَبـَنَا فَـقَال: 

تَظَرْتُمُ الصلاةَ » رَقَدُوا    رواه البخاري.» وَإِنكُمْ لَنْ تَـزَالُوا في صَلاةٍ ما انْـ
  

  الله عنه روايت است که:ا یاز انس رض -١٧٤٨
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 االله عليه وسلم یآنحضرت صلرا کشيدند و  االله عليه وسلم یپيامبر صلآنان انتظار 
نزديک نيمه های شب آمده و بر آنان نماز عشاء را خواند. بعد خطبه خوانده فرمود: با خبر 

  نماز را کشيديد.باشيد که مردم نماز گزاردند و رفتند  و شما در نماز بوديد تا زمانی که انتظار 

  

باب حرام بودن خودداری زن از اينکه با شوهرش همبستر گردد،  - ٣٣٥
  هرگاه وی را طلب کند و او نيز عذر شرعی نداشته باشد

 

إِذا « عَنْ أَبي هُريْرةَ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: قَالَ رَسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٤٩
هَا المَلائِكَةُ حتى تُصْبِح دَعَا الرجُلُ ا هَا، لَعَنَتـْ متفقٌ  »مْرَأَتَهُ إِلى فِراشِهِ فأبََت، فَباتَ غَضْبانَ علَيـْ

  عليه.

  . »تَـرْجِع « وفي رواية: حَتى  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٤٩

خواست و  فرمود: هرگاه مردی زنش را به بستر خويش االله عليه وسلم یرسول االله صل
او از آمدن ممانعت ورزيد و وی (شوهر) بر او خشمناک شب را گذرانيد، فرشتگان تا صبح او 

  را لعنت می کنند.

  و در روايتی آمده که: تا اينکه باز گردد.

  

باب حرمت گرفتن زن روزهء نافله را در حاليکه شوهرش حاضر  - ٣٣٦
  است، مگر به اجازهء او

  

لا «  ضِيَ الله عنْهُ أَن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:عنْ أَبي هُريْرةَ ر   -١٧٥٠
  متفقٌ عليه. »يَحِل للمَرْأَةِ أَنْ تَصُومَ وَزَوْجُهَا شاهِدٌ إِلا بإِذْنهِِ ولا تَأْذَنَ في بَـيْتِهِ إِلا بإِذْنهِِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٥٠
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فرمود: برای زن روا نيست که روزه گيرد، در حاليکه  االله عليه وسلم ی صلرسول االله
شوهرش حاضر است، مگر به اجازهء وی و اينکه برای کسی اجازهء ورود به خانه اش را بدون 

  اجازه اش دهد.

  

باب تحريم بلند کردن مقتدی (آنکه پشت سر پيشنماز نماز می   - ٣٣٧
  ده پيش از امام (پيشنماز)گزارد) سر خويش را از رکوع يا سج

 

رَةَ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قََ◌ال:   -١٧٥١ أَمَا « عنْ أبَي هُريْـ
 يَخْشَى أَحَدكُُمْ إِذا رفَعَ رأْسَهُ قَـبْلَ الإِمَامِ أَنْ يَجْعلَ الله رأْسَهُ رأْسَ حِمار، أَوْ يَجْعلَ الله صُورتَهُ 

  متفقٌ عليه. »صُورةََ حِمارٍ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٥١

فرمود: آيا نمی ترسد يکی از شما هرگاه سرش را پيش از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  امام بالا کند از اينکه خداوند سرش را سر الاغ گرداند، و يا اينکه شکل او را شکل الاغ سازد.

  ست که خداوند او را همچون الاغ نفهم و نادان می سازد.ش: مراد آن

  باب کراهيت گذاشتن دست بر تهيگاه در نماز - ٣٣٨
  

عَنْ أبَي هُريْرةَ رَضِيَ الله عَنْهُ أن رسول االله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: نهي عنِ   -١٧٥٢
  متفقٌ عليه.  الخَصْرِ في الصلاةِ.

  

  روايت است که:  عنهاالله یرضاز ابو هريره  -١٧٥٢

فرمود: از گذاشتن دست بر تهيگاه در نماز منع فرمود  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  (چون نشانهء کبر است).

  

باب کراهيت نماز گزاردن در هنگام حاضر شدن طعام، در حاليکه  - ٣٣٩
  به آن اشتياق هم دارد، يا وقت آمدن اخبثان (بول و غائط)
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هَا قاَلَت: سَمِعْتُ رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَنْ عَائِ    -١٧٥٣ شَةَ رَضِيَ الله عَنـْ
  رواه مسلم. »لا صَلاةَ بحَضرَةِ طَعَام، وَلا وَهُوَ يُدَافِعُهُ الأَخْبَثاَنَ «  يَـقُول:

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٧٥٣

شنيدم که می فرمود: نمازی در وقت حاضر شدن  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  طعام نيست و نه هم زمانی که اخبثان (بول و غائط) بر شخص فشار آورند.

  

  باب منع از نگريستن بسوی آسمان در نماز - ٣٤٠
  

١٧٥٤-   هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله عَنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ اللم: عَنْ أَنسِ بْنِ مَالكٍ رَضِيَ الل »
وْلهُُ في ذلك حَتى قَال: »مَا بالُ أَقـْوَامٍ يَـرْفَـعُونَ أَبْصَارهَُمْ إِلِى السماءِ في صَلاتهِِم،  «  فاَشْتَد قَـ

نْتـَهُن عَنْ ذلك، أَوْ لتَُخْطَفَن أبَْصارهُُم،    رواه البخاري. »لَيـَ
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٥٤

فرمود: چيست حال آنانی که در نماز شان چشمهای  عليه وسلم االله یرسول االله صل
خود را بسوی آسمان بالا می نمايند؟ و سخنش در اين مورد شديد شد تا اينکه فرمود: هر آئينه 

  از اين کار خود را باز خواهند داشت و يا اينکه چشمهای شان ربوده خواهد شد.

  

  بدون عذرباب کراهيت اينسو و آنسو ديدن در نماز  - ٣٤١
  

هَا قاَلَت:   -١٧٥٥ سألَْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَنِ عَنْ عَائِشَةَ رضِيَ الله عَنـْ
  رواهُ البُخَاري. »هُوَ اخْتِلاسٌ يَخْتَلِسُهُ الشيْطاَنُ مِنْ صَلاةِ الْعَبْدِ « الالْتِفَاتِ في الصلاةِ فَـقَال: 

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٧٥٥

در مورد التفات در نماز پرسيدم، فرمود: ربودنی است   االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  که شيطان از نماز بنده می ربايد.
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إِياكَ « وَعَنْ أَنَسٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: قاَلَ لي رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٥٦
الالْتِفَاتَ في الصلاة، فإَِن الالْتِفَاتَ في الصلاةِ هَلَكَةٌ، فإِنْ كَان لابدُ، فَفي التطَوعِ لا في وَ 

  رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صَحِيح.     .»الْفَريِضَةِ 
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٥٦

ات و نگريستن در نماز بپرهيزيد، زيرا فرمود: از التف االله عليه وسلم یرسول االله صل
  التفات در نماز سبب هلاکت است و اگر از روی ضرورت بود، پس در نافله نه در فريضه.

  

  باب منع از ادای نماز بسوی قبرها - ٣٤٢
  

لّى عَنْ أبَي مَرْثَدٍ كَنازِ بْنِ الحُصَيْنِ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال: سمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَ    -١٧٥٧
  رواه مُسْلِم. »لا تُصَلوا إِلى القُبُور، وَلا تَجْلِسُوا علَيْها «  االلهُ عَلَيْه وسَلم يَـقُول:

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو مرثد کناز بن حصين  -١٧٥٧

شنيدم که می فرمود: بسوی قبرها نماز نگزارده و بر  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  ينيد.آنها ننش

ش: هرگاه شخصی در نماز رويش را بطرف قبر بگرداند و قصد روی آوردن بدان را بکند، 
  اين کار حرام قطعی است و اگر بدون قصد بطرف قبر رو کند، کراهيت دارد.

امام شافعی رحمه االله می گويد: حرام می دانم که قبر هموار شده و بر آن مسجد ساخته شود 
  از گزارده شود.يا هموار نشود و بر آن نم

  می فرمايد: اللهم لا تجعل قبری وثناً يعبد. االله عليه وسلم یرسول االله صلاز اينروست که 

  

  باب حرام بودن رد شدن و گذشتن از پيش روی نماز گزار - ٣٤٣
  

١٧٥٨-    رَضِيَ الل ةِ الأنَْصَارِيمهِ بْنِ الحَارِثِ بْنِ الصه عَنْهُ قاَلَ: عَنْ أَبي الجُهيْمِ عَبْدِ الل
لَوْ يَـعْلَمُ المَار بَـيْنَ يدي المُصَلي مَاذا عَلَيْهِ لَكَانَ أَنْ يقَِفَ « قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 
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ن يَوما، أَو أَرْبعَِينَ شَهْرا، أَوْ لا أَدْرِي: قاَلَ أَرْبعَِيقَالَ الراوي:  »أَرْبعَِينَ خَيْراً لَهُ مِنْ أَنْ يمَُر بَـيْنَ يَدَيْهِ 
  . متفقٌ عليه.أَرْبعَِينَ سَنَة.

  

روايت است   االله عنه یرضاز ابو الجهيم عبد االله بن حارث بن صمه انصاری  -١٧٥٨
  که:

فرمود: اگر مرور کننده از پيش روی نماز گزار، بداند که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  چهل بايستد برای او بهتر است از اينکه از پيش روی او بگذرد. چقدر گناه دارد، همانا اگر

  سال. ٤٠ماه يا  ٤٠روز يا  ٤٠راوی گفت: نمی دانم که گفت: 

  

باب کراهيت آغاز نمودن مقتدی به نماز نافله پس از آنکه مؤذن  - ٣٤٤
شروع به اقامت نمايد، خواه نماز نافلهء مذکور سنت آن نماز و يا غير آن 

  باشد
  

إِذا أُقِيمتِ «  عَنْ أبَي هُرَيْـرَةَ رَضِيَ الله عَنْه عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٧٥٩
  رواه مسلم. »الصلاَة، فَلاَ صَلاَةَ إِلا المكتوبةََ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٥٩

) آغاز شد، پس نمازی جز فرض فرمود: چون نماز (فرض االله عليه وسلم یپيامبر صل
  نيست.

  

باب کراهيت خاص ساختن روز جمع به روزه گرفتن يا شب جمعه  - ٣٤٥
  برای نماز شب از ميان شب ها

 

لا تَخُصوا «  عَنْ أَبي هُرَيْرة رضَيَ الله عَنْهُ عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٧٦٠
لَةَ الجُمُعَةِ بِقِ  يَامٍ مِنْ بَـيْن الليَالي، وَلا تَخُصوا يَـوْمَ الجُمُعَة بِصيَامٍ مِنْ بيْنِ الأيَامِ إِلا أَنْ يَكُونَ في لَيـْ

  رواه مسلم.» صَوْمٍ يَصُومُهُ أَحَدكُُمْ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٦٠

را به نماز و از بين روزها  فرمود: از ميان شبها شب جمعه االله عليه وسلم یپيامبر صل
روز جمعه را به روزه اختصاص ندهيد، مگر اينکه روزه ای باشد که يکی از شما آن را روزه می  

  گيرد.
  

لا يَصُومَن « وَعَنْهُ قاَل: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  -١٧٦١ 
لَهُ أَوْ بَـعْدَهُ أَحَدكُُمْ يَـوْمَ الجُمُعَةِ إِلا ي ـَ   متفقٌ عليه. »وْماً قَـبـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٦١

شنيدم که می فرمود: هيچکدام شما روز جمعه را روزه  االله عليه وسلم یپيامبر صلاز 
  نگيرد، مگر همراه روزی که پيش از آن است و يا بعد از آن.

  

١٧٦٢-   دِ بْنِ عَبصَلّى االلهُ  ادٍ قاَل:وَعَنْ مُحَم بِيه عَنْه: أَنَـهَى النسَألَْتُ جَابِراً رَضِيَ الل
  متفقٌ عليه. عَلَيْهِ وسَلم عَنْ صَوْمِ الجُمُعَة؟ قاَل: نَـعَم.

  

  از محمد بن عباد روايت است که گفت: -١٧٦٢

روز جمعه منع  از روزهء االله عليه وسلم یپيامبر صلپرسيدم که آيا  االله عنه یرضاز جابر 
  فرمود؟

  گفت: بلی.
  

وَعَنْ أُم المُؤْمِنِينَ جُوَيْريةََ بنْتِ الحَارِثِ رَضِيَ الله عَنهَا أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٧٦٣ 
هَا يوْمَ الجُمُعَةَ وَهَيَ صائمَة، فَـقَال: تُريِدينَ  «قاَل: لا، قَالَت:  »أَصُمْتِ أَمْس؟ «  وسَلم دَخَلَ عَلَيـْ

  رَوَاهُ البُخاري. »فَأَفْطِري « قَال:  لا، قاَلَت: »أَنْ تَصُومِي غدا؟ 
  

  ها روايت است که:االله عن یرضاز ام المؤمنين جويريه بنت الحارث  -١٧٦٣

  روز جمعه بر وی داخل شد، در حاليکه روزه داشت. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  فرمود: آيا ديروز روزه گرفتی؟

  نه.گفت: 
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  گفت: آيا می خواهی که فردا روزه بگيری؟

  گفت: نه.

  فرمود: پس روزه ات را بگشا.

  

باب تحريم روزهء وصال (پی در پی) و آن اين است که شخص دو  - ٣٤٦
  روز يا بيش از آن روزه گرفته و در بين آن نخورد و نياشامد

 

هُمَا   -١٧٦٤ رَةَ وَعَائِشَةَ رَضِي الله عنـْ أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى عَنِ عَنْ أَبي هُريْـ
  الْوِصال. متفقٌ عليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٦٤

  از روزهء پی در پی منع فرمود. االله عليه وسلم یپيامبر صل
  

هُما قال:   -١٧٦٥ لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَنِ نَـهَى رسُولُ اللهِ صَ وَعَن ابْنِ عُمَرَ رَضِي الله عَنـْ
لَكُم، إِني أُطْعَمُ وَأُسْقَى «  الْوِصال. قاَلُوا: إِنكَ تُواصِل؟ قَال: متفقٌ عليه، وهذا  »إِني لَسْتُ مِثـْ

  لَفْظُ البُخاري.
  

  است که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٦٥

ر پی منع فرمود. گفتند: شما روزهء پی در از روزهء پی د االله عليه وسلم یرسول االله صل
  پی می گيريد؟

  فرمود: من مثل شما نيستم، هر آئينه من طعام داده می شوم و سيراب می گردم.

    

  باب تحريم نشستن بر سر قبرها - ٣٤٧
  

١٧٦٦-   هِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله عنْهُ قَال: قَال رسُولُ الللأَنْ  م:عَنْ أَبي هُرَيْـرَةَ رضِي الل
» يجْلِسَ أَحدكُُمْ على جَمْرَة، فَـتُحْرِقَ ثيَِابهَ، فَـتَخْلُصَ إِلى جِلْدِهِ خَيرٌ لهَُ مِنْ أَنْ يجْلِسَ على قَـبْرٍ 

  رواه مسلم.
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٦٦

و جامه  فرمود: اگر يکی از شما بالای شعلهء آتش بنشيند االله عليه وسلم یپيامبر صل
  اش را سوزانيده و به پوستش برسد، برايش بهتر از آنست که بر قبری بنشيند.

  

  باب منع از گچ کردن قبرها و بنای ساختمان بر آن - ٣٤٨
  

نَـهَى رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَنْ يُجَصصَ  عَنْ جَابِرٍ رضِي الله عَنْهُ قاَل:  -١٧٦٧
نَى عَلَيْه. الْقَبْر، وَأَنْ    رواه مسلم. يُـقْعَدَ عَلَيه، وأَنْ يُـبـْ

  

  گفت:  االله عنه روايت شده که یاز جابر رض -١٧٦٧

از اينکه قبر گچ کاری شود و يا بر آن نشسته شود و يا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بر آن تعمير ساخته شود، منع فرمود.

  

  شباب تأکيد حرمت گريتن برده از نزد آقاي - ٣٤٩
  

أَيمَا عَبْدٍ «  عَنْ جَريِرِ رَضِيَ الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٧٦٨
  رواه مسلم. أَبَق، فَـقَدْ بَرئَِتْ مِنْهُ الذمةُ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جرير  -١٧٦٨

ء که گريخت همانا عهد و امان وی از فرمود: هر برده االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ميان رفته است.

 

رواه  »إِذا أَبَقَ الْعبْد، لَمْ تُـقْبَلْ لَهُ صَلاةٌ « وَعَنْهُ عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٦٩
  مسلم.

  » .فَـقَدْ كَفَر « وفي روَاية:  
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز جرير  -١٧٦٩
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  فرمود: هرگاه بردهء گريخت نمازی از وی پذيرفته نمی شود. االله عليه وسلم یپيامبر صل

  و در روايتی آمده که همانا کافر شده است.

  ش: يعنی کفران نعمت کرده است.

  

  باب تحريم شفاعت در حدود - ٣٥٠
  

نْھُمَا مِئَةَ جَلْ  انيِ فَاجْلدُِوا كُل� وَاحِدٍ م% انِيَةُ وَالز� دَةٍ وََ� تَأخُْذْكُم و قال تعالی: {الز�
ِ وَالْيَوْمِ اdْخِرِ وَلْيَشْھَدْ عَذَابَھُمَا طَائِفَةٌ  �Sإنِ كُنتُمْ تُؤْمِنُونَ بِا ِ  بھِِمَا رَأْفَةٌ فيِ دِينِ ��

نَ الْمُؤْمِنِينَ}   }٢نور: { م%
  

صد دره  خداوند می فرمايد: زن زنا کننده و مرد زنا کننده پس بزنيد هر يکی را از ايشان
و بايد که در نگيرد شما را شفقت بر ايشان در جاری کردن شرع خدا اگر ايمان آورده ايد، 

  ٢بخدا و روز آخرت. نور: 
  

هَا، أَن قُـرَيْشاً أَهَمهُمْ شَأْنُ المرْأَةِ المخْزُومِيةِ التي   -١٧٧٠ وَعَنْ عَائِشَةَ رضِيَ اللهُ عَنـْ
لمُ فيها رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَـقَالُوا: وَمَنْ يَجْتَريءُ عَلَيْهِ إِلا منْ يُكَ سَرَقَتْ فَـقَالُوا: 

اللهُ أُسَامَةُ بْنُ زيَدٍ، حِب رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَكَلمَهُ أُسَامَةُ فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى ا
إِنمَا أَهلَكَ «  ثم قام فاحتطب ثمُ قاَل: »شْفَعُ في حَد مِنْ حُدُودِ اللهِ تَـعَالى ؟ أَتَ « عَلَيْهِ وسَلم: 

لَكُمْ أنَهمْ كَانوُا إِذا سَرَقَ فِيهم الشريِفُ تَـركَُوهُ، وَإِذا سَرَقَ فِيهِمُ الضعِيف، أَقامُوا عَلَيْ  هِ الذينَ قَـبـْ
 هِ لَوْ أَندٍ سَرَقَتَ لَقَطَعْتُ يَدَهَا الحَد، وَايْمُ اللمتفقٌ عليه.  »فاطِمَةَ بنِْبتَ مُحَم  

تـَلَونَ وَجْهُ رسولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  أَتَشْفَعُ في حَد مِنْ « ، فَـقَال:  وفي رِوَاية: فَـ
غْفِرْ لي يا رسُولَ الله. قاَلَ أُسَامَة: »حُدودِ اللهِ،؟   ثمُ أمرَ بتِِلْكَ المرْأَة، فقُطِعَتْ يَدُهَا. قَال: اسْتـَ

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٧٧٠

کار زن مخزومی ايکه دزدی کرد بر قريش گران آمد و گفتند: کدام کس در مورد وی با 
محبوب  االله عنه یرضسخن می زند؟ وگفتند: جز اسامه بن زيد  االله عليه وسلم یرسول االله صل

با وی  االله عنه یرضکه می تواند بر وی جرئت نمايد و اسامه   االله عليه وسلم یول االله صلرس
  صحبت کرد.
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فرمود: آيا در حدی از حدود خدا شفاعت می کنی؟  االله عليه وسلم یرسول االله صل
سپس برخاسته و خطبه خواند و فرمود: همانا هلاک ساخت کسانی را که پيش از شما بودند که 

و بلند مرتبه در آنها دزدی نمودی ترکش می کردند و چون ضعيف و ناتوان در آنها  چون شريف
دزدی کردی، حد را بر او جاری می ساختند و سوگند به خدا که اگر فاطمه بنت محمد دزدی 

  می کرد، هر آئينه دستش را قطع می کردم.

ده و فرمود: آيا دگرگون ش االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی آمده که: چهرء 
  در حدی از حدود خدا شفاعت می کنی؟

به من آمرزش طلب فرما!   االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: يا   االله عنه یرضاسامه 
  گفت: سپس در مورد آن زن امر نمود و دستش بريده شد.

  

باب ممانعت از نجاست کردن در راه مردم و سايهء شان و نهرهای  - ٣٥١
  آب و امثال آن

 

رَةَ رَضِيَ الله عَنْهُ أَن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٧٧١ اتـقُوا « وَعَنْ أبَي هُرَيْـ
  رواه مسلم. »الذِي يَـتَخَلى في طَريقِ الناسِ أَوْ في ظِلهِمْ «  قَال: ومَا اللاعِنَان؟ قاَلُوا »اللاعِنـَيْن 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٧١

فرمود: از دو کاری که سبب لعنت می شود بپرهيزيد. گفتند:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  و اين دو کاری که سبب لعنت می شود چيست؟

  فرمود: کسی که در راه مردم يا سايه شان نجاست می کند.

  

  ممانعت از بول کردن و امثال آن در آب ايستاده باب - ٣٥٢
  

وَال�ذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا فَقَدِ  ال تعالی: {و ق
بِيناً}   }٥٨احزاب: { احْتَمَلوُا بُھْتَاناً وَإثِْماً م2

و خداند می فرمايد: آنانکه می رنجانند مردان و زنان مسلمان را بغير گناهی که کرده 
  د بار بهتان وگناه آشکاری را.باشند، هر آئينه برداشتن
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عَنْ جَابِرٍ رَضيَ الله عَنْه: أَن رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى أَنْ يُـبَال في   -١٧٧٢
 المَاءِ الراكد. رواهُ مسلم.

  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٧٧٢

  آب ايستاده منع فرمود.از بول کردن در  االله عليه وسلم یرسول االله صل

  

باب کراهيت برتری دادن پدر بعضی از فرزندانش را بر بعضی ديگر  - ٣٥٣
  در بخشش

  

هُمَا أَن أَباَهُ أتََى بِهِ رَسول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   -١٧٧٣ عَنِ النـعْمَانِ بْنِ بَشِيرٍ رضِيَ الله عنـْ
أَكُل « فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  غُلاماً كَانَ لي، إِني نَحَلْتُ ابْني هذا وسَلم فَـقَال:

 . »فأَرْجِعْهُ «  فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: لا، فَـقَال: »وَلَدِكَ نَحلْتَهُ مِثْلَ هَذا؟

قَال: » أَفَـعَلْتَ هَذا بِوَلَدِكَ كُلهِم؟ « هِ وسَلم: وفي رِوَايةَ: فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْ  
  فَـرَجَعَ أَبي، فَرد تلْكَ الصدَقَة. »اتـقُوا الله وَاعْدِلُوا في أَوْلادكُِمْ « قَال:  لا،

قاَل:  ى هَذا؟ياَ بَشِيرُ ألََكَ وَلَدٌ سِوَ «  وفي رِوَايةَ: فَـقَال رسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
فَلا تُشْهِدْني إِذاً فإَِني لا أَشْهَدُ عَلى «  قال: لا، قَال: »أَكُلهُمْ وَهَبْتَ لَهُ مِثْلَ هَذا؟ « قاَل:  نَـعَم،
  .» جَوْرٍ 

  . »لا تُشْهِدْني عَلى جَوْرٍ « وَفي رِوَايةَ:  

ركَ أَنْ يَكُونوُا إِلَيْكَ في الْبِر سَوَاءً أيََسُ « ثُم قَال:  »أَشْهدْ عَلى هذا غَيْرِي، «  وفي رواية: 
  متفقٌ عليه. »فَلا إِذاً « ، قَال: بلى  قَال: »؟ 

  

  از نعمان بن بشير رضی االله عنهما روايت است که گفت: -١٧٧٣

آورده و گفت: من به اين پسرم برده ای  االله عليه وسلم یرسول االله صلپدرش او را نزد 
  ام. را که از من است داده

  فرمود: آيا به همهء فرزندانت مثل اين داده ای؟ االله عليه وسلم یرسول االله صل

  گفت: نه.
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  فرمود: پس من او را به تو باز می گردانم. االله عليه وسلم یرسول االله صل

فرمود: آيا اين کار را در مورد همهء  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی آمده که 
  ای؟فرزندانت نموده 

  گفت: نه.

فرمود: از خداوند ترسيده و در ميان فرزندان تان عدالت کنيد. و سپس پدرم باز گرديده 
  و آن صدقه به وی بازگشت.

فرمود: ای بشير! آيا فرزند غير از  االله عليه وسلم یرسول االله صلو در روايتی آمده که: 
  اين داری؟

  گفت: بلی.

  فرمود: آيا به همه مثل اين دادی؟

  نه. گفت:

  فرمود: پس مرا شاهد مگير، زيرا من به ظلم گواهی نمی دهم.

  و در روايتی آمده که مرا به ظلم شاهد مگير.

و در روايتی آمده که: غير از من کسی را بر اين شاهد گير. سپس فرمود: آيا خوشت 
  می آيد که در نيکی نمودن همه با تو برابر باشند؟

  گفت: آری!

  کن.فرمود: پس اين کار را م

ش: بدون عذر برتری دادن يک فرزند بر ديگری در عطا و بخشش جواز ندارد، زيرا اين امر 
سبب می شود که حسادت و رقابت منفی در ميان برادران بوجود آمده و در نتيجه بغض و کينه 

  توزی و حس انتقام جوئی و عداوت در ميان شان پديدار شود.

ا بر غنی يا عصيانگر يا عاق فضيلت دهد باکی ولی هرگاه نيازمند و نيکوکار به خود ر 
  ندارد. (مترجم).
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باب تحريم عزاداری و سوگواری زن بر مرده بيش از سه روز جز بر  - ٣٥٤
  شوهرش که چهار ماه و ده روز است

 

هُمَا قاَلَت:   -١٧٧٤ رَضِيَ  دَخَلْتُ عَلَى أُم حَبِيبةَ عَنْ زيَْـنَبَ بنِْتِ أبَي سَلَمَةَ رَضِيَ الله عَنـْ
هَا زَوْجِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم حِينَ تُـوُفي أَبُوها أبَوُ سُفْيَانَ بْنُ حَرْبٍ رَضِي الله عَنْه،  الله عَنـْ

 تْ بِعَارِضَيْها. ثُممَس ُهِ  فدَعَتْ بِطِيبٍ فِيهِ صُفْرَةُ خَلُوقٍ أَوْ غَيْرهِ، فدَهَنَتْ مِنْهُ جَاريِةَ، ثمقاَلَت: وَالل
رَ أنَي سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يقُولُ عَلى المِنْبرِ:  لا « مَالي باِلطيبِ مِنْ حَاجَة، غَيـْ

 تٍ فَـوْقَ ثَلاثِ لَيَال، إِلاعَلَى مَي هِ وَالْيـَوْمِ الآخِرِ أَنْ تُحِدلامْرأَةٍ تُـؤْمِنُ باِلل عَلى زَوْجٍ أَربَْـعَة أَشْهُرٍ  يحِل
هَا حِينَ تُـوُفيَ أَخُوهَا،  قاَلَتْ زيَْـنَب: »وَعَشْراً  ثمُ دَخَلْتُ عَلى زيَْـنَبَ بنْتِ جَحْش رَضِيَ الله عَنـْ

رَ أنَي سَمِعْتُ رَسُولَ  فَدَعَتْ بِطِيبٍ فَمَستْ مِنْه، ثمُ قاَلَت: أَمَا وَاللهِ مَالي باِلطيبِ مِنْ حاجَة، غَيـْ
لا يَحِل لامْرَأَةٍ تُـؤْمِنُ باِللهِ وَاليـَوْم الآخِرِ أَنْ تُحِد «  الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُولُ عَلى المِنْبَر:

  . متفقٌ عليه.»عَلى مَيتٍ فَـوْقَ ثَلاَثٍ إِلا عَلى زوجٍ أَرْبَـعَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْراً 
  

  ها روايت شده که گفت:االله عن یرضبنت ابی سلمه از زينب  -١٧٧٤

هنگامی که پدرش ابو  االله عليه وسلم یپيامبر صلمن بر ام حبيبه رضی االله عنها همسر 
سفيان بن حرب وفات يافت، وارد شدم وی خوشبوئی را طلبيد که در آن زردی بود، خلوق 

به رخسارهای خود دست   (مادهء خوشبو) يا جز آن بود و دختری را از آن چرب نموده و
 االله عليه وسلم یرسول االله صلکشيد. و سپس گفت: واالله من به خوشبوئی نيازی ندارم، مگر از 

شنيدم در حاليکه بر منبر بود می فرمود: روا نيست برای زنی که به خدا و روز آخرت ايمان 
ماه و ده روز. زينب   دارد، اينکه بر مردهء بيش از سه روز، عزاداری کند، مگر بر شوهر  چهار

گفت: سپس بر زينب بنت جحش وارد شدم هنگامی که برادرش وفات يافت. او خوشبوئی 
رسول االله خواسته و از آن ماليد و سپس گفت: واالله من به خوشبوئی نيازی ندارم، جز اينکه از 

دا و روز در حاليکه بر منبر بود شنيدم که می فرمود: برای زنی که به خ االله عليه وسلم یصل
آخرت ايمان دارد، روا نيست که بر مردهء بيش از سه روز عزاداری کند جز بر شوهر که چهار 

  ماه و ده روز عزاداری می نمايد.
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باب تحريم فروختن شهری برای صحرائی و رفتن پيشا پيش سوارها  - ٣٥٥
و فروختن بر فروختن و خواستگاری کردن بر خواستگاری برادرش، مگر 

  اجازه دهد يا درخواست او رد گردد اينکه خود
 

نَـهَى رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَنْ يبَِيعَ  عَنْ أَنَسٍ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال:  -١٧٧٥
  متفق عليه.حَاضِرٌ لبَِادٍ وَإِنْ كَانَ أَخَاهُ لأبَِيه وَأُمه. 

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٧٥

از فروش شهری به صحرائی (بيابانی و روستائی) هر چند   االله عليه وسلم یصلالله رسول ا
  که برادر نسبی او باشد، منع فرمود.

ش: در مورد تحريم فروش شهری مال اطرافی را و آن اينکه روستايی و بدوی متاعی را بياورد  
يد، آنرا نزدم بگذار تا  که مورد نياز مردم است و بخواهد آنرا بقيمت وقت بفروشد، ولی شهری بگو 
  گرانتر فروشم، جمهور گفته اند که ی برای تحريم است، اگر بدان علم داشت.

  

لا تَـتـَلَقوُا السلَع « وَعَنِ ابْنِ عمَرَ قال: قالَ رَسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٧٦
  متفقٌ عليه. »حَتى يُـهْبَطَ بِهَا إلى الأَسْواقِ 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٧٦

فرمود: به استقبال امتعه نرويد تا اينکه به بازارها فرود  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  آيد.

  

هُما قاَل:  -١٧٧٧ قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: «  وَعَنِ ابْنِ عَباسٍ رَضِي الله عَنـْ
لا قال: » لا يبَِعْ حَاضِرٌ لبِاد؟ « فَـقَالَ لَهُ طَاووس: ما  ، »ا الركْبَان، وَلا يبِعْ حَاضِر لِبَادٍ لا تَـتـَلَقوُ « 

  متفقٌ عليه. يكُونُ لَهُ سَمْسَارا.
  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٧٧٧

به باديه نشين  فرمود: به استقبال سوارها نرويد و شهری االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نفروشد.
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  طاووس به وی گفت: چه چيز را شهری به باديه نشين نفروشد؟

  فرمود: که دلال او نباشد.
  

رَةَ رَضِيَ الله عَنْهُ قَال:  -١٧٧٨ نَـهَى رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَنْ  وَعَنْ أبَي هُرَيْـ
ولا يبع الرجُلُ عَلى بَـيْع أَخيه، ولا يخطبْ عَلى خِطْبَةِ أَخِيه، ولا يبَِيعَ حَاضِرٌ لبَِادٍ وَلا تَـنَاجَشُوا 

  تسْألِ المرأةُ طلاقَ أخْتِهَا لتَِكْفَأ مَا في إِناَئهَِا.

نَـهَى رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَنِ التلقي وأن يَـبْتَاعَ المُهَاجِرُ  وفي رِوَايةٍَ قَال: 
أنْ تشْتَرِطَ المرْأَةُ طَلاقَ أُخْتِهَا، وَأنْ يَسْتَام الرجُلُ عَلى سوْمِ أخيه، ونَـهَى عَنِ النجَشِ لأَعْرابي، و 
  متفقٌ عليه. والتصْريةِ.

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٧٨

شد، و منع کردند از اينکه شهری برای باديه نشين بفرو  االله عليه وسلم یرسول االله صل
قيمت افزائی مکنيد (بدون اينکه قصد خريد داشته باشيد) و مرد بر فروش برادرش نفروشد و بر 
خواستگاری برادرش خواستگاری نکند و زن طلاق خواهرش را بخواهد تا آنچه را که در طرف 

  اوست، دگرگون سازد (يعنی تا خود با طلاق او با شوهرش ازدواج کند.)

از استقبال کردن (قافله ها)  االله عليه وسلم یرسول االله صلفت: و در روايتی آمده که گ
و از اينکه مهاجر (شهری) برای بدوی بفروشد و اينکه زن طلاق خواهرش را درخواست کند و 
اينکه شخص قصد خريدن چيزی را کند که برادرش قصد آن را نموده و از قيمت افزائی (بدون 

  قصد خريد) منع فرمود.

خيه": به اينکه برای خريدار بعد از عقد معامله يا در مدتی که او شرط  ش: "علی بيع ا
گذاشته بگويد، معامله ات را م زن من به قيمت کمتری عين متاع را بتو می دهم يا تر از آن را به 
عين قيمت بتو می دهم و همچنان هرگاه به فروشنده بگويد: معامله ات را م زن من به قيمت 

از تو خريداری می کنم. "لتکفا ما فی انائها": يعنی در عوض خواهر دينی اش با شوهرش بيشتری آنرا 
  ازدواج نمايد.

  

هُمَا، أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٧٧٩ لا «  وَعنِ ابْنِ عُمَرِ رضي الله عَنـْ
متفقٌ عليه، وهذا لَفْظُ » طْبة أخِيهِ إلا أنْ يأَْذَنَ لَهُ يبِعْ بَـعْضُكُمْ عَلى بَـيْعِ بعْض، ولا يَخْطُبْ على خِ 

  مسلم.
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  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٧٧٩

فرمود: بعضی از شما بر فروش بعضی ديگر نفروشد و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بر خواستگاری برادرش خواستگاری نکند، مگر اينکه برايش اجازه دهد.

  

« وَعَنْ عُقْبةَ بنِ عَامِرٍ رضي الله عَنْهُ أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٧٨٠
المُؤْمِنُ أخُو المُؤمِن، فَلاَ يحِل لِمُؤمِنٍ أنْ يبْتَاعَ عَلَى بَـيْعِ أخِيهِ وَلاَ يَخْطِبْ علَى خِطْبَةِ أخِيه حتى 

  رواهُ مسلم. »يَذَر 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عقبه بن عامر  -١٧٨٠

فرمود: مؤمن برادر مؤمن است، پس برای مؤمن روا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
نيست که بر فروش برادرش بفروشد و يا بر خواستگاری برادرش خواستگاری کند تا اينکه ترکش 

  نمايد.

  

  شروعباب منع از بيهوده خرج کردن در راههای نا م - ٣٥٦
  

إن « عَنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عَنْهُ قَال: قاَل رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٧٨١
عَالى  يَرضي لَكُمْ ثلاثا، وَيَكْرَه لَكُمْ ثَلاثا: فَـيَرضي لَكُمْ أنْ تَـعْبُدوه، وَلا تُشركُوا بِهِ شَيْئا، وَأنْ  الله تَـ

 »اللهِ جَمِيعاً وَلا تَـفَرقُوا، ويَكْرهُ لَكُم: قِيلَ وَقاَل، وكََثـْرَةَ السؤال، وإضَاعَةَ المَالِ  تَـعْتَصِموا بِحَبْلِ 
  رواه مسلم، وتقدم شرحه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٨١

ز فرمود: خداوند سه چيز را برای شما پسنديده و سه چي االله عليه وسلم یرسول االله صل
را برای شما زشت داشته است. برای شما می پسندد که او را پرستيده و به وی چيزی را شريک 
نگردانيده و همه به ريسمان خدا چنگ زده و پراکنده نشويد و برای شما گفتگوی بسيار و زياد 

  سؤال نمودن و ضايع کردن مال را زشت می دارد.

  شرحش قبلا گذشت.
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أمْلَى عَلَي المُغِيرَةُ بنُ شُعبةَ في كتاب بِ المُغِيرَةِ بن شُعْبَة قال: وَعَنْ وَرادٍ كَاتِ   -١٧٨٢
« إلى مُعَاويةََ رضي الله عنْه، أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم كَانَ يَـقُول في دبرُِ كُل صَلاةٍ مَكْتُوبةَ: 

مُلْكُ وَله الْحَمْد وَهُوَ عَلَى كُل شَيءٍ قَدِير، اللهُم لاَ مانِعَ لاَ إلَهَ إلا الله وَحدَهُ لاَ شَريِكَ لَه، لَهُ ال
 مِنْكَ الْجَد فَعُ ذَا الجَد هَى « وكََتَبَ إليَْهِ أنهُ  »لِمَا أعْطيَْت، وَلاَ مُعْطِيَ لِمَا مَنـَعْت، وَلاَ ينـْ كَانَ يَـنـْ

 نَاتِ، وَمَنْعٍ عَنْ قِيل وقَال، وإضَاعَةِ المَال، وكََثْرةِ الس هَى عَنْ عُقُوقِ الأمهاتِ، ووأْدِ الْبـَ ؤَال، وكََانَ يَـنـْ
  متفقٌ عَلَيْه، وسبق شرحه. »وهَاتِ 

  

  از وراّد کاتب مغيره روايت شده که گفت: -١٧٨٢

االله  یپيامبر صلبر من املاء نمود که  االله عنه یرضمغيره بن شعبه در نوشتهء برای معاويه 
هر نماز مفروضه می گفت: لا اله الا االله وحده لا شريک... و به وی نوشت   بعد از عليه وسلم

از بگومگو و ضايع ساختن مال و زياد سؤال کردن منع می نمود و  االله عليه وسلم یصلکه وی 
هم از نافرمانی مادران و بگور کردن دختران و منع کردن حق و طلب کردن بدون حق منع می 

  فرمود.

  

اشاره کردن مسلمان بسوی مسلمان به سلاح و امثال  باب ممانعت - ٣٥٧
آن خواه از روی مزاح باشد و يا راستی و منع از دست بدست کردن شمشير 

  از غلاف کشيده
  

لاَ « عَن أبي هُرَيْـرَة رضي الله عَنْه عَنْ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: -١٧٨٣
قَعَ في حُفْرَةٍ من  يشِرْ أحَدكُُمْ إلَى أخِيهِ  باِلسلاَح، فإَنهُ لاَ يَدْرِي لَعَل الشيْطاَنَ يَـنْزعُِ في يَدِه، فَـيـَ

  متفقٌ عليهِ. »النارِ 

مَنْ أشارَ إلَى أخيهِ « وفي رِوَايةٍ لِمُسْلِمٍ قَال: قَالَ أبوُ الْقَاسِمِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  
  . »ئِكةَ تَـلْعنُهُ حتى يَـنْزعِ، وإنْ كَان أخَاهُ لأبِيهِ وأُمهِ بِحَدِيدَة، فإَن المَلا

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٨٣

فرمود: هيچکدام شما با سلاح بسوی برادرش اشاره  االله عليه وسلم یرسول االله صل
نتيجه در گودالی از نکند، زيرا وی نمی داند شايد شيطان در دست او فساد بوجود آورده و در 

  دوزخ بيفتد.
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فرمود: کسی که بسوی  االله عليه وسلم یصلو در روايتی از مسلم آمده که: ابو القاسم 
برادرش به کاردی اشاره کند، هر آئينه فرشتگان او را لعنت می کنند، هر چند برادر اعيانی اش 

  باشد.
  

ولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنْ نَـهَى رسُ « وَعَنْ جابرٍ رضي الله عنْهُ قَال:   -١٧٨٤
  رواهُ أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسَن. . »يُـتـَعَاطَى السيْفُ مَسْلُولاً 

  

  :گفت  االله عنه روايت شده که یاز جابر رض -١٧٨٤

از اينکه شمشير کشيده از غلاف دست بدست شود،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  منع فرمود.

  

باب منع از بيرون آمدن از مسجد بعد از اذان تا نماز فريضه را ادا  - ٣٥٨
  نمايد، مگر آنکه عذری داشته باشد

 

كُنا قُـعُوداً مع أبي هُريْرةَ رضي الله عنهُ في المسْجِد، عَنْ أبي الشعْثاءِ قال:    -١٧٨٥
عهُ أبوُ هُريْرةَ بصَرهُ حتى خَرجَ مِنَ المسْجِدِ، فَأَذنَ المؤَذن، فَـقَام رجَُلٌ مِنَ المسْجِدِ يَمْشِي، فأَتْب

  رواه مسلم. فقَالَ أبوُ هُريـْرَة: أما هَذَا فَـقَدْ عصَى أباَ الْقَاسِمِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.
  

  از ابو الشعثاء روايت شده که گفت: -١٧٨٥

ذان داد و مردی در مسجد نشسته بوديم، سپس مؤذن ا االله عنه یرضهمراه ابو هريره 
چشمش را به وی دوخت تا  االله عنه یرضاز مسجد برخاسته و شروع به رفتن کرد. ابو هريره 

 یصلگفت: اما اين شخص ابوالقاسم   االله عنه یرضاينکه از مسجد بيرون برآمد، سپس ابوهريره 
  را نافرمانی نمود. االله عليه وسلم

  

  عذر باب کراهيت رد کردن ريحان (نازبو) بدون - ٣٥٩
  

«  عَنْ أبي هُريْـرَةَ رضي الله عَنْه، قَال: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٧٨٦
  رواهُ مسلم. »مَنْ عُرِضَ عَلَيْهِ ريْحَان، فَلا يَـرُده، فإَنهُ خَفيفُ المَحْمل، طَيبُ الريحِ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٨٦

فرمود: به هر کس که ريحان دهند، نبايد آن را رد کند،  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  زيرا بردن آن سبک و بوی آن خوش است.

 

كَانَ لا يَـرُد  وَعَنْ أنَسِ بنِ مَالِكٍ رضي الله عَنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٧٨٧
  الطيب. رواهُ البُخاري.

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٧٨٧

  خوشبويی را رد نمی نمود. االله عليه وسلم یرسول االله صل

  

باب کراهيت ستايش در روبروی شخصی که بر او از فسادی مثل  - ٣٦٠
خود بينی و غيره هراس شود و روا بودن آن در مورد کسی که از اين موضوع 

  در امان باشد
  

سَمِعَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عرِي رضي اللهُ عَنْهُ قَال: عَنْ أبي مُوسى الأشْ   -١٧٨٨
  متفقٌ عليه.» أهْلَكْتُم، أوْ قَطعْتُمْ ظَهرَ الرجُلِ «  رجَُلاً يُـثْني عَلَى رجَُلٍ وَيُطْريِهِ في المدْحَة، فَـقَال:

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٧٨٨

شنيد که مردی، مردی را ثنا نموده و در توصيفش مبالغه می   االله عليه وسلم یمبر صلپيا
  کند.

  فرمود: نابود ساختيد، يا فرمود: کمر مرد را بريديد.
  

وَعَنْ أبي بَكْرَة رضي الله عنْهُ أن رجُلاً ذكَِرَ عِنْدَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،   -١٧٨٩
يقُولُهُ  »ويْحَكَ قَطَعْت عُنُقَ صَاحِبكَ « رجَُلٌ خَيْرا، فَـقَالَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: فَأثَْـنَى عَلَيْهِ 

إنْ كَانَ أحَدكُُمْ مَادِحاً لا مَحَالَة، فَـلْيـَقُل: أَحْسِبُ كَذَا وكَذَا إنْ كَانَ يَـرَى أنهُ كَذَلِك، « مِرَاراً 
  متفق عليه. »علَى اللهِ أحَدٌ وَحَسِيبُهُ الله، ولاَ يُـزكَى 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابوبکره  -١٧٨٩
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ياد کرده شد و مردی بر وی ثنای خير   االله عليه وسلم یپيامبر صلمردی در حضور 
  گفت. 

فرمود: وای بر تو گردن رفيقت را بريدی. آن را بار بار می   االله عليه وسلم یپيامبر صل
ما خواهی نخواهی ستايش کننده است، بايد بگويد: گمان می کنم که او گفت: هرگاه يکی از ش

چنين و چنان است. اگر می ديدکه او همچنان است و خداوند محاسبه کنندهء اوست و 
  هيچکس بر خداوند تزکيه نمی شود.

  

امِ بنِ الْحَارِث، عنِ المِقْدَادِ رضي الله عَنْهُ أن رجَُلاً جعَ   -١٧٩٠ ل يمَْدَحُ عُثْمَانَ وَعَنْ هَم
رضي الله عنه، فَـعَمِدَ المِقْداد، فَجَثاَ عَلَى ركُْبَتـَيْه، فَجَعَلَ يَحْثُو في وَجْهِهِ الْحَصْبَاءَ، فَـقَالَ لَهُ 

تُمُ المَداحِي« إن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  فَـقَال: مَا شَأْنُك؟عُثْمَان:  ن، فاَحْثُوا إذَا رأََيْـ
  رَوَاهُ مسلم. »في وَجُوهِهِمُ الترابَ 

  فَـهَذِهِ الأحَادِيثُ في النـهْي، وَجَاءَ في الإباَحَةِ أحَادِيثُ كثِيرَةٌ صَحِيحَة. 

قاَلًَ◌ العُلَمَاءُ : وَطريقُ الجَمْعِ بَـيْنَ الأحَادِيثِ أنْ يُـقَال: إنْ كَانَ المَمْدُوحُ عِنْدَهُ             
إيمَانٍ وَيقَِين، وَرياَضَةُ نَـفْس، وَمَعْرفَِة تاَمةٌ بِحَيْثُ لا يَـفْتَتِن، وَلا يَـغْتـَر بِذَلِك، وَلا تَـلْعَبُ بِهِ  كَمَالُ 

في وَجْهِهِ كَرَاهَةً   نَـفْسُه، فَـلَيْسَ بِحَرَامٍ وَلا مَكْرُوه، وإنْ خِيفَ عَلَيْهِ شَيءٍ منْ هَذِهِ الأمُورِ كُرهَِ مَدْحُهُ 
وْلهُُ صَلّى شَدِ  يدَة، وعَلَى هَذَا التـفْصِيلِ تنُزلُ الأحاديثُ المُختَلفَة في ذَلِك. وَمِما جَاءَ في الإباَحَةِ قَـ

هُمْ « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لأبي بَكْرٍ رضي اللً◌ه عَنْه:  أي: مِنَ الذِينَ يدُْعَوْنَ مِنْ  »أرْجُو أنْ تَكُونَ مِنـْ
هُمْ « لْجَنةِ لِدُخُولِهَا، وفي الحَديثِ الآخَر: جَمِيعِ أبْوابِ ا أي: لَسْتَ مِنَ الذِينَ يُسْبِلُونَ  »لَسْتَ مِنـْ

مَا رآَكَ الشيْطاَنُ سَالِكاً فَجّا إلا « أُزُرهَُمْ خُيَلاءَ . وَقاَلَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم لِعُمَرَ رضي الله عَنْه: 
 رَ فَج ، وَالأحَادِيثُ في الإباَحَةِ كَثِيرَة، وَقَدْ ذكََرْتُ جُمْلَةً مِنْ أطْرَافِهَا في كتاب: » ك سلكَ فَجّا غَيـْ

  » .الأذكَْار « 
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز همام بن حارث از مقداد  -١٧٩٠

دو زانو نشسته و  االله عنه یرضکرد. مقداد   االله عنه یعثمان رضمردی آغاز به ستايش 
  وع به پاشيدن سنگريزه به رويش نمود. شر 

  به او گفت: چکار می کنی؟ االله عنه یعثمان رض
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فرمود: چون مداحان و ستايشگران را ديديد به  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: 
  رويشان خاک بپاشيد.

اين احاديث وارده در منع است و در اباحت مدح احاديث صحيحهء زيادی آمده 
  است. 

گويند که: راه جمع کردن بين احاديث اين است که گفته شود، هرگاه مدح   علماء می
شده دارای کمال ايمان و يقين و رياضت نفس و شناخت کامل باشد، بنحوی که به فتنه نيفتاده 
و بدان مغرور نشده و نفسش با او بازی نکند، پس نه حرام است و نه مکروه و اگر بر وی از 

  شود و مدح و ستايش او روبرويش دارای کراهيتی شديد است. چيزی از اين امور ترسيده

  و به اين تفصيل احاديث مختلفه در اين مورد توجيه می شود.

برای  االله عليه وسلم یآنحضرت صلو از جملهء آنچه که مورد اباحت آمده، فرمودهء 
  است: االله عنه یابوبکر رض

ء کسانی که از همهء دروازه های اميدوارم که تو از جملهء آنها باشی، يعنی از جمله
  بهشت برای ورود به آن دعوت می شوند.

و در حديث ديگر آمده که: تو از آنها نيستی، يعنی از جملهء کسانی که از روی تکبر 
  شلوار شان را می کشانند، نيستی.

فرمود: هيچگاه شيطان ترا نديد که  االله عنه یعمر رضبرای  االله عليه وسلم یصلو هم 
  هی روانی، مگر اينکه به راه ديگری غير از راهی که تو می روی رفت.به را

  و احاديث در مورد اباحت زياد است و گوشهء از آن را در کتاب "اذکار" ذکر نموديم.

  

باب در مورد اينکه بيرون شدن از شهری که در آن وبا آمده، مکروه  - ٣٦١
  ت دارداست، چنانچه داخل شدن در آن، در اين حالت نيز کراهي

  

دَةٍ } شَي� مُ الْمَوْتُ وَلَوْ كُنتُمْ فِي بُرُوجٍ م2  و قال تعالی: {أيَْنَمَا تَكُونُواْ يُدْرِكك2
  }٧٨النسآء: {

ھْلكَُةِ}   }١٩٥البقره: { قال تعالی: {وَ�َ تُلْقوُاْ بأِيَْدِيكُمْ إلِىَ الت�
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اشيد در محلهای خداوند می فرمايد: هرجا باشيد، دريابد شما را مرگ، اگر چه ب
  ٧٨محکم. نساء: 

  .١٩٥و می فرمايد: و ميندازيد خود را با دستهای خويش به هلاکت. بقره: 
 

هُمَا أن عُمَر بْنِ الْخَطً◌ابِ رضي الله عَنْهُ خَرَجَ   -١٧٩١ وَعَنْ ابْنِ عَباسٍ رضي الله عَنـْ
يْدَةَ بْنُ الجَراحِ وَأصْحَابهُُ  اءُ الأجْنَادِ إلَى الشامِ حَتى إذَا كَانَ بِسَرْغَ لَقِيَهُ أُمَر  رُوهُ أن  أبوُ عُبـَ فَأَخْبـَ

فَدَعَوتُهم،  فَـقَالَ لي عُمَر: ادعُْ لي المُهاجريِن الأولِينَ  الْوباَءَ قَدْ وَقَعَ بالشام، قَالَ ابْنُ عَباس:
خَرَجْتَ لأَمْر، ولا نَـرَى  بِالشام، فاَخْتلَفوا، فَـقَالَ بَـعْصُهُم:فَاسْتَشَارهم، وَأَخْبرَهُم أن الْوَباَءَ قَدْ وَقَعَ 

مَعَكَ بقَِية الناسِ وَأصْحَابُ رسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، وَلا  وَقاَلَ بَـعْضُهُم: أنْ تَـرْجِعَ عَنْه.
ادعُْ لي الأَنْصَار، فَدعَوتُـهُم، ثـُم قَال:  وا عَني،ارْتَفِعُ فَـقَال:  نَـرَى أنْ تُـقْدِمَهُم عَلَى هذا الْوَباَءِ ،

ارْتَفِعُوا عَنِي، ثمُ قَال: ادعُْ لي  فَـقَال:فَاسْتَشَارهم، فَسَلَكُوا سَبِيلَ المُهاجريِن، وَاختـَلَفوا كَاخْتلافهم، 
هُمْ رجَُلان، مَنْ كَانَ هَا هُنَا مِنْ مَشْيَخَةِ قُـرَيْشٍ مِنْ مُهَاجِرةِ الْفَتْح، فَدَعَ  لَمْ يَخْتَلِفْ عليه مِنـْ وْتُـهُم، فَـ

فَـنَادى عُمَرُ رضي الله عَنْهُ في الناسِ: نَـرَى أنْ تَـرْجِعَ باِلناسِ وَلاَ تُـقْدِمَهُم عَلَى هَذَا الْوَباَءِ ، فَـقَالُوا: 
يْدَةَ ابْ  إني مُصْبِحٌ عَلَى ظَهْر، أَفِرَاراً مِنْ قَدَرِ نُ الجَراحِ رضي اللهُ عَنْه: فأََصْبِحُوا عَلَيْه: فَـقَال أبوُ عُبـَ

رُكَ قاَلَهَا ياَ أباَ عُبيْدَة،فَـقَالَ عُمَرُ رضي الله عَنْه:  الله؟ نَـعَمْ نفَِر منْ وكَانَ عُمَرُ يَكْرَهُ خِلافَه،   لَوْ غَيـْ
فَـهَبَطَتْ وَادِياً لهُ عُدْوَتَان، إحْدَاهُمَا خَصْبة، قَدَرِ الله إلى قَدَرِ الله، أرأَيْتَ لَوْ كَانَ لَكَ إبِل، 

 هَا بِقَدَر الل ه، والأخْرَى جَدْبةَ، ألَيْسَ إنْ رعََيْتَ الخَصْبَةَ رعَيْتـَهَا بقَدَرِ الله، وإنْ رَعَيْتَ الجَدْبَةَ رعَيْتـَ
مُتـَغَيباً في بَـعْضِ حَاجَتِه، فَـقَال: إن عِنْدِي قَال: فجَاءَ عَبْدُ الرحْمَنِ بْنُ عَوْفٍ رضي الله عَنْه، وكََانَ 

إذَا سَمِعْتُمْ بِهِ بأِرْض، فلاَ تَـقْدمُوا «  مِنْ هَذَا عِلْما، سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:
تُمْ بِهَا، فَلا تخْرُجُوا فِرَاراً مِنْ  فَحَمِدَ الله تَـعَالى عُمَرُ رضي الله عَنْهُ  »هُ عَلَيْه، وإذَا وَقَعَ بأَِرْضٍ وَأَنْـ

  وَانْصَرَفَ، متفقٌ عليه.
  

 االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٧٩١

برای سفر شام بيرون آمدند تا که به منطقه ای "سرغ"  االله عنه یرضعمر بن خطاب 
مشق، حمص و رسيدند و در آنجا سرداران لشکرها (شهرهای شام، فلسطين، اردن، د

قنسرين) ابوعبيده بن جراح و يارانش، با وی ملاقات نمودند و به وی خبر دادند که در 
برايم   االله عنه یعمر رضما  می گويد: االله عنه یابن عباس رضشام وبا آمده است. 

گفت: مهاجرين اولين را برای مشورت بحضورم بخوان و من آنان را خواندم و با ايشان 
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آنان خبر داد که در شام وبا آمده است. در اين باره مهاجرين  مشورت کرد و به
اختلاف نظر داشتند. برخی می گفتند که برای امر مهمی سفر نمودی و ما بر اين نظر 
نيستيم تا از آن برگردی و برخی ديگر را بر اين عقيده بود که با شما باقی مردم و ياران 

را مصلحت بر اين نيست تا آنان را با وبا هستند. ما  االله عليه وسلم یرسول االله صل
گفت: از نزدم برخيزيد وبه من گفت: برايم   االله عنه یعمر رضرويا رو کنی. در اين وقت 

انصار را برای مشورت دعوت کن و من دعوت شان کردم و بعد از مشورت و دعوت 
ان شان شان آنان نيز همان نظری را داشتند که مهاجرين داشتند و در اين موضوع مي

  اختلاف نظر بود.

گفت: کسانی را که از بزرگان قريش که بعد از فتح مکه هجرت   االله عنه یعمر رضبعداً 
نموده اند و اينجا هستند را برای مشورت دعوت کن و در اين وقت جز دو نفر شان 
باقی به يک نظر بودند و گفتند: عقيده بر اين است تا مردم را واپس برگردانيد و بر وبا 

فرياد برآورد، ما بر می گرديم، همهء شما آمادهء  االله عنه یعمر رضپيش نسازيد، 
  بازگشت شويد.

با شنيدن اين حرف گفت: آيا از تقدير الهی فرار و   االله عنه یرضابوعبيده بن جراح 
  گريز می کنيد؟

در پاسخ گفت: کاش غير از تو ای ابوعبيده اين سخن را می گفت،  االله عنه یعمر رض
عمر مخالفت با ابوعبيده را نمی پسنديد و گفت: بلی از تقدير خدا بسوی تقدير خدا و 

می گريزيم، آيا چگونه می بينی اگر ترا شتری باشد و در واديی قرار يابد که دو طرف 
داشته باشد در يکی علف تازه و فراوان در ديگری علف خشک و کم، آيا چنين نيست  

ازه و فراوان برانی بسوی تقدير الهی رانده ای و اگر که هرگاه وی را بطرف علف های ت
  او را بسوی خشکی و کم علفی برانی باز هم بسوی تقدير الهی رانده ای؟

االله  یرضمی گويد: در اين وقت بود که عبد الرحمن عوف االله عنهما  یابن عباس رض
مسئله  آمده و جهت ضرورتی در آنجا نبود و غائب شده بود وگفت راجع به اين عنه

می فرمود: اگر در باره ای مرض وبا  االله عليه وسلم یپيامبر صلمعلوماتی دارم که شنيدم 
در سرزمينی شنيديد، جلو نرويد و گر در آنجا بوديد، پس به قصد گريز بيرون نشويد. 

  ثنای خداوندی را نموده و از سفر بازگشت. االله عنه یعمر رضدر اين وقت 
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نيکه وباء در آن واقع شده برای آنست که مسلمان بايد توکل ش: منع از خروج از سرزمي
نموده و تسليم قضا و قدر الهی شود و منع از دخول در شهريکه  وبا واقع شده برای احتياط 

  و دور انديشی و دوری گزيدن از اسباب هلاکت است.
  

إذَا «  لّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:وَعَنْ أُسَامَةَ بْنِ زيَْدٍ رضي الله عَنْهُ عنِ النبِي صَ  -١٧٩٢ 
هَا  تُمْ فِيهَا، فَلاَ تَخْرُجُوا مِنـْ متفقٌ » سمِعْتُمْ الطاعُونَ بأَِرْض، فَلاَ تَدْخُلُوهَا، وَإذَا وقَعَ بأَِرْض، وَأنَْـ

  عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز اسامه بن زيد  -١٧٩٢

ع به مرض طاعون در سرزمينی اطلاع فرمود: وقتی راج االله عليه وسلم یپيامبر صل
يافتيد، در آن داخل نشويد و هرگاه در سرزمينی بوديد که در آن طاعون آمد، پس از 

  آنجا بيرون نشويد.

  

  باب حرمت شديد جادوگری و سحر - ٣٦٢
  

اجْتَنِبُوا « وَعَنْ أبِي هُرَيْـرَةَ رضي الله عَنْهُ عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٧٩٣
تْلُ النـفْسِ التي « قَالُوا: ياَ رسُولَ اللهِ وَمَا هُن؟ قاَل:  »السبْعَ المُوبِقَاتِ  رْكُ باِلله، السحْر، وَقَـ الش

ات حرمَ الله إلا باِلْحَق، وَأَكْلُ الرباَ، وَأكْلُ مَالِ اليتيم، والتـوَلي يَـوْمَ الزحْف، وقَذفُ المُحْصنَ 
  متفقٌ عليه. »المُؤمِناتِ الْغَافِلات 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٧٩٣

فرمود: از هفت چيز هلاک کننده بپرهيزيد. سؤال شد که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  آنها چيست؟ 

فرمود: شرک به االله، سحر و جادو، کشتن نفسی را که  االله عليه وسلم یآنحضرت صل
ه حق حرام ساخته است، خوردن سود، خوردن مال يتيم، فرار از صف خداوند جز ب

جنگ در روز هجوم مسلمين بر دشمن، و متهم ساختن زنان پاکدامن عفيفهء مؤمنه، بر 
  زنا.
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باب منع از مسافرت با قرآن بسوی شهرهای کفار، هرگاه بيم آن  - ٢٦٣
  رود که بدست دشمنان افتد

  

} البقرة سُلَيْمَانُ وَلـَكِن الشيْاطِينَ كَفَرُواْ يُـعَلمُونَ الناسَ السحْرَ  وَمَا كَفَرَ  قال االله تعالی:{
}١٠٢{  

  

خداوند می فرمايد: و سليمان کافر نشده است و ليکن شياطين کافر شدند که جادو را 
  ١٠٢برای مردم تعليم می دادند. بقره: 

  

هُمَا قَ   -١٧٩٤ نَـهَى رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنْ « ال: عَنْ ابْنِ عُمَرَ رضي الله عَنـْ
 متفقٌ عليه. »يُسَافَـرَ بالقرآن إلَى أرْضِ الْعَدُو  

  

  مرويست که گفت:االله عنهما  یاز ابن عمر رض -١٧٩٤

از مسافرت با قرآن به سرزمين دشمنان اسلام منع داشته  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  اند.

  

ب تحريم استعمال ظروف طلا و نقره در خوردن و آشاميدن و با - ٣٦٤
  وضوء ساختن و مسائل ديگر

 

الذِي « عَنِ أم سَلَمَةَ رضي الله عنها أن رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٧٩٥
 مَا يُجَرْجِرُ في بَطْنِهِ ناَر جَهَنةِ إنمتفقٌ عليه. »مَ يَشْرَبُ في آنيَِةِ الْفِض  

  .» إن الذِي يأَكُلُ أوْ يَشْربُ في آنيةِ الْفِضةِ وَالذهَب « وفي روايةٍ لمُسْلم:  
  

  ها روايت است که:االله عن یرضاز ام سلمه  -١٧٩٥

فرمود: کسی که در ظرف نقره، آب می آشامد در واقع  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ن می دهد.در شکمش آتش دوزخ را جريا

  در روايتی از مسلم چنين است: آنکه در ظرف طلا و نقره می خورد، يا می آشامد.
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إن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَاناَ عَنِ  وعنْ حُذَيـْفَةَ رضي الله عَنْهُ قال:  -١٧٩٦
يباج، وَالشرْب في آنيَِةِ الذهَبِ وَالْفِضة، وقال نـْيَا وَهِيَ لَكُمْ في «  :الحَريِر، والدلهُمْ في الد هُن

  متفقٌ عليه. »الآخِرةِ 

فَةَ رضي الله عَنْه: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  وفي روايةٍ في الصحِيحَيْنِ عَنْ حُذَيْـ
يبَاج، ولا تَشْرَبُوا في آ« وسَلم يَـقُول:  ةِ وَلا تأَْكُلُوا في لا تَـلْبِسُوا الحَريِرَ وَلا الدهَبِ والْفِضنيَةِ الذ

  . »صِحَافِهَا
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز حذيفه  -١٧٩٦

ما را از ابريشم ضخيم و نازک و آشاميدن در ظروف طلا و  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  آخرت است. نقره منع داشته است، و فرموده اين چيزها برای کفار در دنيا و برای شما در

االله عليه  یرسول االله صلآمده که: از  االله عنه یرضدر روايتی در صحيحين از حذيفه 
شنيدم که می فرمود: ابريشم و ديباج را نپوشيد، و در ظروف طلا و نقره نياشاميد و همين   وسلم

  گونه در آن چيزی نخوريد.
  

رضي الله عنْهُ عِنْد نَـفَرٍ مِنَ  كنْتُ مَع أنَسِ بن مالك  وعَنْ أنس بن سِيرينَ قال:  -١٧٩٧
المجُوس، فَجِيءَ بفَالُودَجٍ عَلى إناَءٍ مِنْ فِضة، فَـلَمْ يأكُلْه، فَقِيلَ لَهُ حولهُ فحولَه عَلى إناَءٍ مِنْ  

  رواه البيهقي بإسْنادٍ حَسن. خَلَنْج، وجِيءَ بِهِ فأَكَلَه.
  

  از انس بن سيرين مرويست که گفت: -١٧٩٧

نزد شخصی از مجوس بوديم که فالودهء بر ظرف  االله عنه یرضانس بن مالک  همراه
نقره آورد و وی نخورد و گفت: در ظرف ديگر بريز، چنانچه وی بر ظرف خلنج ريخته و آورد 

  و وی خورد. (خلنج، نام درختيست که از چوب آن ظروف را می ساختند).

  

  ه باشدباب حرمت پوشيدن لباسی که زعفران مالی شد - ٣٦٥
  

زَعْفَر  عَنْ أنسٍ رضي الله عَنْهُ قال:  -١٧٩٨ نَـهَى النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أنْ يَـتـَ
  متفقٌ عليه. الرجُل.
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  :فرمود که  شدهاالله عنه روايت  یاز انس رض -١٧٩٨

  از اينکه مرد به بدنش زعفران بمالد، منع داشته است. االله عليه وسلم یپيامبر صل
 

هُمَا قال:   -١٧٩٩ رأَى النبي صَلّى االلهُ وعنْ عبدِ الله بنِ عَمْرو بن العاص رضي الله عَنـْ
وْبَـيْنِ مُعَصْفَرين فَـقَال: بلْ «  قلت: أغْسِلُهُمَا؟ قال: »أمكَ أمَرَتْكَ بهذا؟ «  عَلَيْهِ وسَلم عَلَي ثَـ

هُما   .»أحْرقـْ

  رواه مسلم. »فار فَلا تَـلْبسْهَا إن هذا منْ ثيَابِ الكُ « وفي رواية، فقال:  
  

  روايت شده که گفت: االله عنهما  یعبد االله بن عمرو بن عاص رضاز  -١٧٩٩

مرا ديد، در حاليکه دو لباس زرد پوشيده بودم و فرمود: آيا  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  مادرت ترا به اين امر کرده؟ 

  جواب دادم که شستويش می دهم.

  را آتش زن.فرمود: بلکه آن 

و در روايت ديگر آمده که فرمود: اين لباسها از لباسهای کفار است، پس آن را 
  نپوشيد.

  

  باب منع از سکوت در روز تا شب - ٣٦٦
  

«  حَفِظْتُ عَنْ رَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: عَنْ علي رضي الله عَنْهُ قال:  -١٨٠٠
 رواه أبو داود بإسناد حسن.» وَلا صُمَاتَ يَـوْمٍ إلى الليْلِ لا يُـتْمَ بَـعْدَ احْتِلام، 

قالَ الخَطابي في تفسيرِ هذا الحديث: كَانَ مِنْ نُسُكِ الجاهِلِية الصّمَات، فَـنـُهُوا في  
  الإسْلامِ عَنْ ذلك، وأُمِرُوا باِلذكْرِ وَالحَدِيثِ بالخَيْر.

  

  ه گفت:روايت است ک االله عنه یرض یعلاز  -١٨٠٠

بياد دارم که می فرمود: يتيمان پس از احتلام و بلوغ  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  يتيم بشمار نمی روند، و نه هم مجاز است سکوت روزانه تا شب.
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خطابی در تفسير اين حديث می گويد: در زمان جاهليت از جمله مناسک سکوت بود،  
  لام امر شده به ذکر و سخن نيکو گفتن.که در اسلام از اين منع شده است و در اس

  

دَخَلَ أبوُ بكرٍ الصديقُ رضي الله عَنْهُ على «  وعَنْ قيس بن أبي حازمٍِ قال: -١٨٠١ 
تَكَلم. فقال:  ؟ فقالُوا: حَجتْ » مَالهَا لا تَـتَكَلمُ « امْرَأَةٍ مِنَ أحْمَسَ يُـقَالُ لهَا: زيَْـنَب،فَـرَآهَا لا تَـ

رواه  ، فَـتَكَلمَت.» تَكَلمِي فإَِن هذا لا يَحِل، هذا منْ عَمَلِ الجَاهِلِية« ، فقالَ لهَا: مُصْمِتَة
  البخاري.
  

  از قيس بن ابی حازم روايت است که گفت: -١٨٠١

نزد زنی از قبيلهء احمس که اسمش زينب بود و وارد شد،  االله عنه یرضصديق ابوبکر 
  چه شده که سخن نمی گويد؟ در حاليکه سخن نمی گفت. پرسيد:

  جواب دادند: به سکوت متوسل شده است. (قصد سکوت نموده). 

برايش گفت: حرف بزن! چون اين کار جواز ندارد، اين عملکرد  االله عنه یابوبکر رض
  دورهء جاهليت است، پس آنزن به سخن درآمد.

  

ص خود را به غير پدرش و ولی قرار خباب تحريم نسبت دادن ش - ٣٦٧
  دن غير ولی خود رادا

  

مَن  عَنْ سَعْدِ بن أبي وقاصٍ رضي الله عَنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٨٠٢
رُ أبيِهِ فاَلجَنةُ عَلَيهِ حَرامٌ    . متفقٌ عليه.» ادعَى إلى غَيْرِ أبِيهِ وَهُوَ يَـعْلَمُ أنهُ غَيـْ

  

  مرويست که: االله عنه یرضاز سعد بن ابی وقاص  -١٨٠٢

فرمود: آنکه به غير پدرش خود را نسبت دهد، يا اينکه می  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  داند که آن پدرش نيست، جنت بر وی حرام است.

 

لا تَـرْغَبُوا « وعن أبي هُريْـرَة رضي الله عنْهُ عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٨٠٣
  متفقٌ عليه. »ائِكُم، فَمَنْ رغَِبَ عَنْ أبيهِ فَـهُوَ كُفْرٌ عَنْ آبَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٠٣
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فرمود: از پدران خويش روی مگردانيد، چون کسی که  االله عليه وسلم یصلپيامبر اسلام 
  از پدرش روی می گرداند، در واقع اين کارش کفر (کفران نعمت) بشمار می رود.

  

رأَيَْتُ عَلِيا رضي الله عَنْهُ عَلى المِنْبَرِ يَخْطُبُ،  وَعَنْ يزيدَ شريك بن طارقٍ قالَ: -١٨٠٤
فَسَمِعْتهُ يَـقُول: لا واللهِ مَا عِنْدَناَ مِنْ كتاب نَـقْرؤهُ إلا كتاب الله، وَمَا في هذِهِ الصحِيفَةِ، فَـنَشَرَهَا 

 ، وَأَشْيَاءُ مِنَ الجِرَاحات، وَفيهَا: قاَلَ رَسولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:فَإذا فِيهَا أسْنَانُ الإبل
عَلَيْهِ لَعْنَةُ اللهِ  المدِينَةُ حَرَمٌ مَا بَـيْنَ عَيْرٍ إلى ثَـوْر، فَمَنْ أحْدَثَ فيهَا حَدَثا، أوْ آوَى مُحْدِثا، فَـ

لُ الله مِنْهُ يَـوْمَ الْقِيَامَة صَرْفاً وَلا عَدْلا، ذِمةُ المُسْلِمِينَ وَاحِدَة، والمَلائِكَة وَالناسِ أجْمَعِين، لا يَـقْبَ 
الله مِنْهُ يَسْعَى بِهَا أدْناَهُم، فَمَنْ أخْفَرَ مُسْلِما، فَعلَيْهِ لَعْنَةُ الله والمَلائِكَةِ وَالناسِ أجْمَعِينَ، لا يَـقْبَلُ 

 عدْلا. وَمَنِ ادعَى إلى غَيْرِ أبيه، أو انتَمَى إلى غَيْرِ مَوَاليه، فَعلَيْهِ لَعْنَةُ الله يَـوْم الْقِيامَةِ صَرفاً ولا
وْمَ الْقِيَامةِ صَرْفاً وَلا عَدْلاً    . متفقٌ عليه.» وَالملائِكَةِ وًَ◌الناسِ أجْمَعِين، لا يقْبَلُ الله مِنْهُ يَـ

  

  ه گفت:از يزيد بن شريک بن طارق مرويست ک -١٨٠٤

را بالای منبر ديدم که خطبه می خواند و شنيدم می گفت: نه سوگند  االله عنه یرض یعل
به االله ما کتابی را برای خواندن غير از کتاب االله و آنچه که در اين صحيفه است، نداريم و آن 
را باز نمود که در آن دندانهای شتر بود و احکامی راجع به جراحات، و در آن نيز بود که 

فرمود: مدينه حرمی است در ميان عير و ثور (دو کوه کوچک).  االله عليه وسلم یرسول االله صل
پس آنکه در آن کار زشتی را اساس نهد و يا بدعتکاری را پناه دهد، بر وی لعنت خدا و ملائکه 
و همهء مردم باد و در روز قيامت، االله از وی توبه و فديهء را قبول نمی کند. عهد مسلمانان 
يکی است که پائين ترين شان بر دادن آن توانائی دارد، پس آنکه مسلمانی را توهين نموده و 
سبک کند، لعنت خدا و ملائکه و همهء مردم بر او باد. و از وی خداوند در روز قيامت توبه و 
فديهء را قبول نمی کند، و آنکه خود را به غير پدرش نسبت دهد، و يا به غير موالی اش، پس 

وی لعنت خدا و ملائکه و همهء مردم باد. و خداوند در روز قيامت توبه و فديهء از او نمی بر 
  پذيرد.

  

« وَعَنْ أبي ذَر رضي الله عَنْهُ أنهُ سَمِعَ رسولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  -١٨٠٥ 
لَيْسَ مِنا، وَليَتَبوأُ  لَيْسَ منْ رجَُلٍ ادعَى لِغَيْر أبيهِ وَهُوًَ◌ يَـعْلَمُهُ  إلا كَفَر، وَمَنِ ادعَى مَا لَيْسَ له، فَـ

متفقٌ  »مَقْعَدَهُ مِنًَ◌ النار، وَمَنْ دَعَا رجَُلاً باِلْكُفْر، أوْ قال: عدُو الله، وَليَْسَ كَذلكَ إلا حَارَ عَلَيْهِ 
  عليه، وَهَذَا لفْظُ روايةِ مُسْلِم.
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  مرويست که: االله عنه یرض از ابو ذر -١٨٠٥

می فرمود: آنکه خود را به غير پدرش  االله عليه وسلم یرسول االله صلوی شنيد که 
نسبت دهد، بداند که کافر شده است و آنکه بنام کس دگری خود را بخواند، از ما نيست 

خدا وجايگاهش را در دوزخ بجويد. و آنکه شخصی را به کفر بخواند، و يا اينکه او را دشمن 
  بخواند و وی چنين نباشد، حرفش بر خودش بر می گردد.

  

از  االله عليه وسلم یصلباب  بيم از ارتکاب آنچه خدا و رسول االله  - ٣٦٨
  آن منع کرده است

  

قال � تعالی:{فَلْيَحْذَرِ ال�ذِينَ يُخَالفِوُنَ عَنْ أمَْرِهِ أنَ تُصِيبَھُمْ فِتْنَةٌ أوَْ يُصِيبَھُمْ 
  }٦٣النور:{ ليِمٌ}عَذَابٌ أَ 

رُكُمُ ّ�ُ نَفْسَهُ}   }٣٠آل عمران: { و قال تعالی: { وَيُحَذ%

كَ لَشَدِيدٌ}   }١٢البروج: { و قال تعالی: {إنِ� بَطْشَ رَب%

كَ إذَِا أخََذَ الْقرَُى وَھِيَ ظَالمَِةٌ إنِ� أخَْذَهُ ألَيِمٌ  و قال تعالی: {وَكَذَلكَِ أخَْذُ رَب%
  }١٠٢{ھود:  شَدِيدٌ}

  

خداوند می فرمايد: پس بايد بترسند آنانکه خلاف حکم پيغمبر می کنند از آنکه برسد 
  ٦٣به ايشان بلايی و يا برسد به ايشان عذابی دردناک. نور: 

  ٣٠و می فرمايد: و می ترساند شما را خدا از خود. آل عمران: 

  ١٢و می فرمايد: هر آئينه گرفتگی پروردگارت سخت است. بروج: 

می فرمايد: و همچنين است گرفتن پروردگار تو چون بگيرد، دهات را و آنان ستمگر و 
  .١٠٢باشند، هرآئينه گرفت وی درد دهنده و سخت است. هود: 

  

إن الله « وَعَنْ أبي هُرَيْـرَةَ رضي الله عَنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٨٠٦
  متفقٌ عليه. »رَةُ اللهِ أنْ يأَْتيَ المَرْءُ مَا حَرمَ الله عَليهِ تَـعَالى يَـغَار، وَغَي ـْ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٠٦
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فرمود: خداوند تعالی غيرت می کند، و غيرت خداوندی در  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  آن وقت است که شخص محرمات خدا را انجام دهد.

  

  ورد آنکه مرتکب کار حرامی شود، که چه بگويد و چه کندباب در م - ٣٦٩
  

  

مِيعُ  هُ ھُوَ الس� ِ إنِ� �Sِيْطَانِ نَزْغٌ فَاسْتَعِذْ با كَ مِنَ الش� ا يَنزَغَن� قال � تعالی: {وَإمِ�
  }٣٦فصلت: { الْعَلِيمُ}

ھُمْ طَائِفٌ م%  قَواْ إذَِا مَس� رُواْ فَإذَِا و قال � تعالی: {إنِ� ال�ذِينَ ات� يْطَانِ تَذَك� نَ الش�
بْصِرُونَ}   }٢٠١ا�عراف: { ھُم م2

و قال تعالی: {وَال�ذِينَ إذَِا فَعَلوُاْ فَاحِشَةً أوَْ ظَلَمُواْ أنَْفسَُھُمْ ذَكَرُواْ ّ�َ 
واْ  نُوبَ إِ�� ّ�ُ وَلَمْ يُصِر2 عَلىَ مَا فَعَلوُاْ وَھُمْ  فَاسْتَغْفَرُواْ لِذُنُوبھِِمْ وَمَن يَغْفِرُ الذ2

اتٌ تَجْرِي مِن تَحْتِھَا اAنَْھَارُ ١٣٥يَعْلَمُونَ{ ھِمْ وَجَن� ب% ن ر� غْفِرَةٌ م% } أوُْلَـئِكَ جَزَآؤُھُم م�
  ١٣٦ – ١٣٥آل عمران: } ١٣٦خَالدِِينَ فِيھَا وَنِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ}{

ِ جَ  ھَا الْمُؤْمِنُونَ لَعَل�كُمْ تُفْلحُِونَ}و قال تعالی: { وَتُوبُوا إلَِى �� النور:  مِيعاً أي2َ
}٣١{  

  

خداوند می فرمايد: و هر گاه از (وسوسهء) شيطان بر تو رنج و فسادی رسد، بخدا پناه 
  ٣٦بر که او (بدعای خلق) شنوا (و باحوال همه) داناست. فصلت: 

سهء از شيطان، خدا را ياد می  و می فرمايد: هر آيينه متقيان چون برسد به ايشان وسو 
  ٢٠١کنند، پس ناگهان ايشان بينا می شوند. اعراف: 

و می فرمايد: و آنانکه چون کار زشت کنند يا ستم نمايند بخود، ياد کنند خدا را پس 
آمرزش خواهند برای گناهان خود و کيست که بيامرزد گناهان را مگر خدا؛ و نباشند بر آنچه  

ند، پاداش شان آمرزش است از پروردگار شان و بوستانهائی که در زير آن کردند و ايشان می دان
 ١٣٥می رود جوی ها جاويدان اند در آنجا و نيک است، اجر اطاعت کنندگان. آل عمران: 

– ١٣٦   

  ٣١و می فرمايد: و همه ای شما بخدا توجه کنيد، ای مؤمنين تا که رستگار شويد. نور: 
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مَنْ حَلَف « رضي الله عَنْهُ عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  وعَنْ أبي هُرَيـْرَةَ   -١٨٠٧
فَـقَالَ في حلفِهِ: باِللاتِ والْعُزى ، فَـلْيقُل: لا إلَهَ إلا الله ومَنْ قاَلَ لِصَاحِبِه، تَـعَالَ أقاَمِرْكَ 

  . متفقٌ عليه. »فَليتَصَدق
  

  روايت شده که: عنهاالله  یرضاز ابو هريره  -١٨٠٧

فرمود: آنکه سوگند ياد کند و در سوگندش به لات و عزی   االله عليه وسلم یپيامبر صل
گويد، بايد حتماً لا اله الا االله بگويد و آنکه به دوستش بگويد، بيا تا با هم قمار زنيم، بايد 

  صدقه دهد.
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  باب احاديث متفرقه و لطائف - ٣٧٠
  

ذكََرَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  عانَ رضي الله عَنْهُ قال:عَن النواس بنِ سَمْ   -١٨٠٨
 وسَلم الدجالَ ذَاتَ غَدَاة، فَخَفض فِيه، وَرفََع حَتى ظَنَناه في طَائفَِةِ النخْل، فَـلَما رحُْنَا إلَيْه، عَرَفَ 

هِ ذكََرْتَ الدجال الْغَدَاة، فَخَفضْتَ فِيهِ وَرفََـعْت، قُـلْنَا: ياَرَسُولَ الل  »ما شأنكم؟ «  ذلكَ فِينَا فقال:
رُ الدجَالِ أخْوفنَي عَلَيْكُم، إنْ يخْرجْ وأنآ فِيكُم، فأَناَ «  حَتى ظَنـَناه في طَائفِةِ النخْلِ فقال: غَيـْ

، والله خَليفَتي عَلى كُل حَجِيجُه دونَكُم، وَإنْ يَخْرجْ وَلَسْتُ فِيكُم، فكل امريءٍ حَجيجُ نَـفْسِه
هُه بعَبْدِ الْعُزى بن قَطَن، فَمَنْ أدْركََه مِنْكُم، فَـلْيـَقْ  ي أشَبـَنُهُ طاَفِيَة، كأن رَأْ مُسْلِم. إنه شَابٌ قَطَطٌ عَيـْ

مِيناً وَعاثَ شمالا، ياَ عبَادَ عَلَيْهِ فَـوَاتِحَ سُورةِ الْكَهْف، إنه خَارجٌِ خَلةً بيَنَ الشامِ وَالْعِرَاق، فَـعَاثَ ي
بُتُوا  أرْبَـعُون يَـوْما: يَـوْمٌ كَسَنَة، وَيَـوْمٌ  «  قُـلْنَا يا رسول الله ومَالبُْثهُ في الأرْض؟ قال: . »الله فَاثْـ

وْمُ الذِي كَسَنَةٍ قُـلْنَا: يا رَسُول الله، فَذلكَ الْي ـَ  » .كَشَهْرٍ، وَيوْمٌ كجُمُعَة، وَسَائرُِ أيامِهِ كأيَامِكُم 
قُـلْنَا: ياَرَسُولَ اللهِ وَمَا إسْراعُهُ في الأرْض؟  » .لا، اقْدُرُوا لَهُ قَدْرهَُ «  أتكْفِينَا فِيهِ صلاةُ يَـوْم؟ قال:

يَأْتي على الْقَوْم، فَـيَدْعُوهم، فَيؤْمنُونَ بِه، ويَسْتجيبون لَهُ «  قال: يَأمُرُ كَالْغَيْث استَدبَـرَتْه الريح، فَـ فَـ
السماءَ فَـتُمْطِر، والأرْضَ فَـتـُنْبِت، فَـتـَرُوحُ عَلَيْهمْ سارحِتـُهُم أطْوَلَ مَا كَانَتْ ذُرى ، وَأسْبـَغَه ضُرُوعا، 
هُم، فَـيُصْبحُون مُمْحِلينَ  نْصَرف عَنـْ يـَ  وأمَدهُ خَواصِرَ، ثمُ يأَْتي الْقَوْمَ فَـيَدْعُوهم، فَـيـَرُدون عَلَيهِ قَـوْله، فَـ
تَتْبـَعُه، كُنُوزهَُا   لَيْسَ بأيْدِيهم شَيءٌ منْ أمْوالِهم، وَيَمُر بِالخَربَةٍِ◌ فَيقول لَهَا: أخْرجِي كُنُوزَك، فَـ

يْن رمَْيَةَ الْغَرَ  قْطَعه، جِزْلتَـَ عَاسِيب النحْل، ثم يدْعُو رجَُلاً مُمْتَلِئاً شَباباً فيَضْربهُُ بالسيْف، فَـيـَ ض، ثمُ كَيـَ
عُوه، فَـيـُقْبِل، وَيَـتَهللُ وجْهُهُ يَضْحَك. فَـبَينَما هُو كَذلكَ إذْ بَـعَثَ الله تَـعَالى المسِيحَ ابْنَ مَرْيم يَدْ 

 دِمَشْقَ بَـيْنَ مَهْرُودتَـيْن، وَاضعاً كَف نْزِلُ عِنْد المَنَارةَِ الْبـَيْضـآَءِ شَرْقي يَـ يْهِ عَلى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَـ
حةِ مَلَكَيْن، إذا طَأْطأََ رأَسه، قَطَرَ وإذا رفََـعَهُ تَحدر مِنْهُ جُمَانٌ كَاللؤلُؤ ، فَلا يَحِل لِكَافِر يَجِد أجْنِ 

 ه. ثمُ ريحَ نَـفَسِه إلا مات، ونَـفَسُهُ يَـنْتَهِي إلى حَيْثُ يَـنْتَهِي طَرْفُه، فَـيَطْلُبُه حَتى يدُْركَِهُ ببَاب لُد فَـيـَقْتُـلُ 
ثُـهُم  ه مِنْه، فَـيَمْسَحُ عنْ وُجوهِهِم، ويحَدم قَـوْماً قَدْ عَصَمَهُمُ الليأتي عِيسَى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَل
بِدرجَاتهِم في الجنة. فَـبَينَما هُوَ كَذلِكَ إذْ أوْحَى الله تَـعَالى إلى عِيسى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أني قَدْ 

عَثُ الله يأَْجُوجَ ومَأجوجَ أَخرَجتُ عِبَ  اداً لي لا يدانِ لأحَدٍ بقِتَالهم، فَحَرزْ عِبادي إلى الطور، وَيَـبـْ
وَهُمْ مِنْ كُل حَدِبٍ يَـنْسلُون، فيَمُر أوَائلُهُم عَلى بُحَيْرةِ طبَريِةَ فَـيَشْرَبون مَا فيهَا، وَيمُر آخِرُهُمْ 

وَيُحْصَرُ نبي اللهِ عِيسَى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَأصْحَابهُُ حَتى  مرةً ماءٌ .  فيقولُون: لَقَدْ كَانَ بهَذِهِ 
يكُونَ رأْسُ الثـوْرِ لأحدِهمْ خيْراً منْ مائَةِ دِينَارٍ لأحَدكُِمُ الْيـَوْم، فيَرْغَبُ نبي الله عِيسَى صَلّى االلهُ 

رْسِلُ الله تَـعَالى عَلَيْهِمْ النـغَفَ في  عَلَيْهِ وسَلم وأَصْحَابهُ، رضي الله عَالى، فَـيُـ هُم، إلى اللهِ تَـ عَنـْ



)976( 
 

رقِاَبِهِم، فَـيُصبحُون فَـرْسى كَموْتِ نَـفْسٍ وَاحِدَة، ثمُ يهْبِطُ نبي الله عيسى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 
هُم، إلى الأرْض، فَلاَ يَجِدُون في  الأرْضِ مَوْضِعَ شِبْرٍ إلا مَلأهُ زهََمُهُمْ وَأصْحابهُ رضي الله عَنـْ

هُمْ إلى الله تَـعَالَى  وَنَـتـَنـُهُمْ  ، فَـيـَرْغَبُ نبي الله عِيسَى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَأصْحابهُُ رضي الله عَنـْ
عَالى طيْراً كَأعْنَاقِ الْبُخْت، فَتحْمِلُهُم، فَـتَطرَحُهم  حَيْتُ شَآءَ الله، ثمُ يُـرْسِلُ الله عَز ، فَـيُـرْسِلُ الله تَـ

ركَُهَا كالزلَقَة.  ثمُ يُـقَالُ لِلأرْض:   وجَل مـطَراً لا يَكِن مِنْهُ بَـيْتُ مَدَرٍ ولا وَبرَ، فَـيـَغْسِلُ الأرْضَ حَتى يَـتـْ
 ي بركََتَك، فَـيـَوْمئِذٍ تأكُلُ الْعِصَابةَ مِن الرانةَِ، وَيسْتظِلون بِقِحْفِهَا، وَيبُارَكُ في أنْبِتي ثَمرَتَك، ورُدم

لَةَ مِنَ الرسْلِ حَتى إن اللقْحَةَ مِنَ الإبِلِ لتََكْفي الفئَامَ مِنَ الناس، وَاللقْحَةَ مِنَ الْبـَقَرِ لتََكْفي الْقَبِي
نَمَا هُمْ كَذَلِكَ إذْ بَـعَثَ الله تَعالَى ريِحاً الناس، وَاللقْحَةَ مِنَ الْغَنمِ لتََكْفي الفَخِذَ مِنَ الناس.ف ـَ بـَيـْ

قَى شِرَارُ الناسِ يتَهَارجُون  طَيبَة، فتَأْخُذُهم تَحْتَ آباَطِهِم، فَـتـَقْبِضُ رُوحَ كُل مُؤمِن وكُل مُسْلِم، وَيبـْ
  رواهُ مسلم.  »فِيهَا تَـهَارجُ الْحُمُرِ فَـعَلَيْهِم تَـقُومُ الساعَةُ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز نواس بن سمعان  -١٨٠٨

صبحگاهی دجال را ياد آوری کرده و فتنه اش را بزرگ  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شمرد و سپس کارش را بی ارزش جلوه داد تا اينکه گمان کرديم شايد در پيش انبوهی از درختان 

  از ما دريافته و فرمود: چه کار داريد؟ خرما موجود است و چون نزدش رفتيم اين مطلب را

! صبح از دجال ياد آوری کرده و کوچک و االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: يا 
  خوار و بزرگش شمردی تا اينکه گمان کرديم که او در  پيش انبوهی از درختان خرما وجود دارد.

من در ميان شما باشم  فرمود: غير  دجال مرا بر شما ترسانده است، زيرا اگر برآيد و
من با او ستيز می کنم نه شما، و اگر برآيد در حاليکه من در ميان شما نيستم، پس هر شخص 

  از جای خود با او مخاصمه می کند.

خداوند تعالی خليفهء من بر هر مسلمان است. او (دجال) جوانی است که موی بس 
العزی بن قطن تشبيه می کنم، و  مجعد دارد و يک چشمش کور است. گوئی من او را به عبد

آنکه از شما وی را دريابد، بايد که بر او آيات نخستين سورهء کهف را بخواند. او در راهی 
ميان شام و عراق می برآيد و در راست و چپ فساد ايجاد می کند. ای بندگان خدا ثابت قدم 

  باشيد.

  درنگ می کند؟! چقدر در زمين االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: يا 
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فرمود: چهل روز. روزی مثل سال و روزی مثل ماه و روزی مثل هفته و روزهای ديگرش 
  مثل روزهای ماست.

! پس آن روزی که مثل سال است، آيا نماز االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتيم: يا 
  يک روز ما در آن کافی است؟

  فرمود: نه. آن روز را اندازه کنيد.

  ! شتاب و تيزی او در زمين چطور است؟االله عليه وسلم یاالله صلرسول گفتيم: يا 

فرمود: مانند ابری که باد در عقبش باشد، پس بر سر گروهی آمده و آنها را دعوت می  
کند و به او ايمان می آورند و دعوت او را می پذيرند. وی آسمان را امر می کند و می بارد و 

الهای رها شده شان به آنها به نحوی بزرگتر وچاقتر باز می  زمين را امر می کند و می روياند، و م
  گردد، در حاليکه پستانهای آنها پرتر بوده و سرينهای آنها چاقتر است.

باز نزد گروهی آمده و آنها را دعوت می کند، سخنش را رد می کنند و از آنها روی می  
ی شان نمی ماند و او از کنار گرداند و به آنها خشکسالی رسيده و در نزد شان چيزی از مالها

ويرانه ای گذشته می گويد: گنجهايت را بيرون کن. گنجهايش همچون زنبورهای عسل بدنبال وی 
می افتد. سپس مردی را که در عنفوان جوانی است می خواند و به شمشيرش زده دو پاره می  

ی آورد و رويش (دجال) کند، مثل اينکه تير به نشانه بخورد و باز او را می خواند و او روی م
  از شادی روشن شده و می خندد.

را می فرستد و وی  عليه السلام یعيسدر اثنائی که او به اين حال قرار دارد، خداوند 
در کنار منارهء سفيد در شرق دمشق بين دو جامهء رنگ شده فرود می آيد، در حاليکه کفهای 

گاه سرش را پايين کند، قطرات آب از آن دو دستش بر بالهای دو فرشته نهاده شده است و هر  
می چکد و چون سرش را بالا کند، دانه های نقره ای مانند لؤلؤ از آن تراوش می کند (مقصود 
آب زلال و روشن نقره مانند است). پس برای هيچ کافری که بوی او را  می يابد روا نيست جز 

  اينکه بميرد.

به باب لد (شهری نزديک بيت المقدس) و دجال را جستجو می کند تا اينکه او را 
نزد گروهی می آيد که خداوند آنان را از او  عليه السلام یعيسدريافته و او را می کشد. باز 

(دجال) حفظ نموده آمده و روی شان را دست کشيده و از مراتب شان در بهشت با آنها 
 عليه السلام یعيسبه  صحبت می کند. در حينيکه وی به اين کار مشغول است، خداوند تعالی
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وحی می رساند که من بندگانی را برآوردم که کسی يارای مقابله را آنان را ندارد، تو بندگانم را به 
طوری جمع کن. خداوند يأجوج و مأجوج را بر می انگيزد که از هر گوشه می شتابند که اولين 

آشامند و آخرين دسته شان دستهء شان از کنار درياچهء طبرستان گذشته و همهء آب آن را می 
 عليه السلام یعيسمی گذرد و می گويند که روزی در اين (درياچه) آب بوده است و پيامبر خدا 

و يارانش محاصره می شوند تا اينکه کلهء گاوی برای شان بيشتر از صد دينار برای شما امروزه 
  ارزش دارد.

ی آورند و خداوند کرمهائی را در  و يارانش رو به خدا م عليه السلام یعيسو پيامبر خدا 
عليه  یعيسگردنهای شان پديد می آورد و مثل يک نفر همه به قتل می رسند. باز پيامبر خدا 

و يارانش فرود می آيند و يک وجب جايی را نمی يابند که از بوی بد شان متعفن نشده  السلام
را مثل گردنهای شترهای بختی باشد و او و يارانش بخدا روی می آورند و خداوند هم پرندگانی 

می فرستد و آنان را برداشته و به جائی که خدا بخواهد می اندازند. بعد از آن خداوند بارانی را 
می فرستد که در  برابر آن هيچ خانهء کلوخی و پشمی نمی ماند که زمين را شسته و لغزنده می 

رکتت را بيرون کن، پس در آن سازد. سپس به زمين گفته می شود که ميوه ات را برويان و ب
  هنگام گروهی از يک انار می خورند و در سايهء پوست آن قرار می گيرند.

و در شير برکت می نهد، بگونهء که شتر شيرده برای يک گروه بسنده است و گاو 
شيرده برای يک قبيله بسنده است و گوسفند شيرده برای يک دسته از مردم بسنده است تا 

شی را فرستد و از زير بغل های شان گرفته و روح مؤمن و مسلمان را قبض می  خداوند باد خو 
  کند. و بد ترين مردم می مانند که چون خران با هم می لولند و بر آنان قيامت برپا شود.

  

انْطَلَقْتُ مَعَ أبي مسْعُودٍ الأنْصارِي إلى حُذَيـْفَةَ بْنِ  وَعَنْ ربِْعي بْنِ حِرَاشٍ قَال:  -١٨٠٩
ثنْي مَا سمِعْت مِنْ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  ه عنهم فَـقَالَ لَهُ أبوُ مسعود، حَدالْيَمَانِ رضي الل

نَارٌ «  وسَلم، في الدجال قال: إن الدجالَ يَخْرُجُ وَإن مَعَهُ ماءً وَناَرا، فأََما الذِي يَـرَاهُ الناسُ ماءً فَـ
لْيـَقَعْ في الذي يَراهُ ناَرا،   أما تُحْرِقُ، وَ  الذِي يَـرَاهُ الناسُ ناَرا، فَمَاءٌ باَردٌ عذْب،فَمَنْ أدْركََهُ مِنْكُم، فَـ

  متـفَقٌ عَلَيْه. وَأناَ قَدْ سَمِعْتُه. فَـقَالَ أبوُ مَسْعُود: »فَإنهُ ماءٌ عَذْبٌ طيَبُ 
  

  از ربعی بن حراش  روايت است که گفت: -١٨٠٩

رفتم. ابو مسعود به وی گفت: در  االله عنه یرضمن با ابی مسعود انصاری نزد حذيفه 
در بارهء دجال شنيدی به من صحبت کن.   االله عليه وسلم یرسول االله صلبارهء آنچه که از 
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گفت: دجال می برآيد وهمراهش آب و آتش است و آنچه را که مردم آب می بينند، آتشی 
را که مردم آتش می بينند، آب سرد شيرين است. آنکه از شما وی  است که می سوزاند و آنچه

را دريابد که خود را در آنچه که آن را آتش می بيند، بيندازد، زيرا که آب شيرين پاکی است. 
  سپس ابو مسعود گفت: من هم آنرا شنيده ام.

  

هُما قال:  -١٨١٠ قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى  وعَنْ عَبْدِ اللهِ بن عَمْرو بن العاص رضي الله عَنـْ
يخْرُجُ الدجالُ في أمتي فَـيَمْكُثُ أربعَِين، لا أدْري أربْعَِينَ يَـوْما، أو أرْبعَِينَ شَهْرا، « االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: 

هْلِكُه، ثم أوْ أربْعَِينَ عَاما، فَيبْعثُ الله تَعالى عِيسَى ابْنَ مَرْيمَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم فَـيَطْ  يُـ لُبُهُ فَـ
نْينِ عدَاوَة.   يَمْكُثُ الناسُ سبْعَ سِنِينَ ليَْسَ بَـيْنَ اثْـ

قَى على وَجْهِ الأرْضِ أحَدٌ في  ثم يُـرْسِلُ الله، عز وجَل، ريحاً بارِدَةً مِنْ قِبلِ الشام، فَلا يبـْ
 ةٍ مِنْ خَيْرٍ أوْ إيمَانٍ إلالْبِهِ مِثـْقَالُ ذَر قَـبَضَتْه، حتى لَوْ أن أحَدكَُمْ دخَلَ في كَبِدِ جَبل، لَدَخَلَتْهُ عَلَيْهِ  قَـ

قَى شِرَارُ الناسِ في خِفةِ الطيْر، وأحْلامِ السباعِ لا يَـعْرفُِون مَعْرُوفا، وَلا يُـنْكِرُونَ  حَتى تَـقْبِضَه.  فَـيَبـْ
يَتَمَثلَ لهُمُ الشيْطَان، فَ  قُولُون: فَما تأمُرُناَ؟ فَـيَأمرُهُم بِعِبَادةِ مُنْكَرا، فَـ يقُول: ألا تسْتَجِيبُون؟ فَـيـَ

 ور، فَلا يَسْمعُهُ أحَدٌ إلافَخُ في الص الأوْثاَن، وهُمْ في ذلكَ دار رِزْقُـهُم، حسنٌ عَيْشُهُم. ثُم يُـنـْ
إبِله، فَـيُصْعقُ ويسعق الناسُ حوله، ثمُ أصْغى لِيتاً ورفع ليتا، وَأولُ منْ يسْمعُهُ رجَُلٌ يلُوطُ حَوْضَ 

مَطَراً كأنَهُ الطل أو الظل، فَـتـَنْبُتُ مِنْهُ أجْسَادُ الناس ثمُ ينفخ فِيهِ  أوْ قال: يُـنْزِلُ الله  يُـرْسِلُ الله 
ى ربَكُم، وَقِفُوهُمْ إنـهُمْ مَسْؤولون، ثمُ ثم يُـقَالُ يا أيهَا الناسُ هَلُم إل أخْرَى فإذا هُمْ قِيامٌ يَـنْظُرُون. 

يـُقَال: مِنْ كُل ألْفٍ تِسْعَمِائة وتِسْعةَ وتِسْعين، فذلكَ  يُـقَال: أخْرجُوا بَـعْثَ النارِ فَـيـُقَال: مِنْ كَم؟ فَـ
  رواه مسلم. »يْوم يجْعَلُ الْولِْدانَ شِيبا، وذَلكَ يَـوْمَ يُكْشَفُ عنْ ساقٍ 

  

  روايت است که: االله عنهما  ید االله بن عمرو بن عاص رضعباز  -١٨١٠

فرمود: دجال در امتم برآمده و چهل درنگ می کند نمی  االله عليه وسلم یرسول االله صل
را می فرستد و  عليه السلام یعيسدانم که چهل روز است، يا چهل سال. بعد از آن خداوند 
ی زندگی می کنند که ميان دو نفر آن را جستجو کرده می کشد. باز مردم هفت سال طور 

دشمنی نيست باز خداوند تعالی نسيم سردی را از سوی شام می فرستد و هيچکسی که در 
دلش به اندازهء ذرهء خير يا ايمان است بر روی زمين نمی ماند، مگر او را (روح او را) قبض 

شده آن را قبض می   می نمايد. حتی اگر يکی از شما در ميان کوهی درآيد حتماً بر وی داخل
کند و مردم بد باقی می مانند که نه معروفی را می شناسند و نه منکری را. باز شيطان بصورت 
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شخص خود را درآورده و می گويد: چرا اجابت نمی کنيد؟ می گويند: ما را به چه امر می کنی؟ 
خوبی دارند باز و آنان را به عبادت بتها امر می کند و در آن حالت رزق شان آمده و زندگی 

در صور دميده می شود و هيچکسی آن را نمی شنود، مگر اينکه يک طرف گردنش را بالا 
  نموده و جانب ديگر را (از هول و ترس) می نهد.

و اولين کسی که آن را می شنود، مرديست که حوض شترش را گل می کند و وی 
  بيهوش می گردد و ديگر مردم هم بيهوش می شوند.

بارانی می فرستد (يا گفت) بارانی نازل می کند که گوئی شبنم يا سايه است.  باز خداوند
و از آن اجساد مردم می رويد. باز ديگر در آن دميده می شود که ناگهان آنها ايستاده می 
نگرند. باز گفته می شود: ای مردم بسوی پروردگار تان بشتابيد و آنها را ايستاده کنيد، که آنها 

  ر می گيرند.مورد سؤال قرا

باز گفته می شود: کسانی را که به دوزخ روان می شوند، بيرون کنيد! و گفته می شود: از 
  چقدر؟

گفته می شود: از هر هزاری نهصد و نود و نه و آن روزيست که کودکان را پير می کند 
  و آن روزيست که از شدت ترس ساق برهنه می شود.

  

لَيْسَ «  قاَل: قَال رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وَعَنْ أنَسٍ رضي الله عَنْهُ   -١٨١١
قَابِهما إلا عَلَيْهِ المَلائِكَةُ  صَافينَ  مِنْ بَـلَدٍ إلا سَيَطَؤُهُ الدجالُ إلا مَكةَ والمَدينة، ولَيْسَ نَـقْبٌ مِنْ أنْـ

رْجُفُ المدي هَا كُل كَافِرٍ وَمُنَافِقٍ تحْرُسُهُما، فَـيـَنْزِلُ بالسبَخَة، فَـتـَ  »نةُ ثلاثَ رجََفَات، يُخْرِجُ الله مِنـْ
  رواه مسلم.

  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٨١١

فرمود: هيچ شهری نيست که دجال در آن گام ننهد، جز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ئکه بر آن صف کشيده و از مکه و مدينه و هيچ نقبی از نقب های آن نيست، مگر اينکه ملا

آن پاسداری می کنند. و به زمين شور و ريگزاری که گياه در آن نمی رويد، فرود می آيد و در 
  مدينه سه بار خبر آمدنش پخش شده و خداوند از آن هر کافر و منافق را بيرون می سازد.

  

يَـتْبعُ الدجال « يْهِ وسَلم قَال: وعَنْهُ رضي الله عنْهُ أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَ   -١٨١٢
عُونَ ألْفاً علَيْهم الطيَالِسة    رواهُ مسِلم.» مِنْ يهُودِ أصْبهَانَ سَبـْ
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  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٨١٢

فرمود: هفتاد هزار از يهوديهای اصفهان که جامهء اطلس  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  می کنند.دارند از دجال پيروی 

  

هَا أنها سمِعتِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  -١٨١٣  وعَنْ أم شَريكٍ رضي الله عَنـْ
  رَوَاهُ مُسْلِم.» ليـَنْفِرَن الناسُ مِنَ الدجالِ في الجِبَالِ « 

  

  از ام شريک رضی االله عنها روايت است که: -١٨١٣

شنيد که می فرمود: مردم حتماً از (شر فتنهء) دجال  لماالله عليه وس یپيامبر صلوی از 
  به کوهها پناه خواهند برد.

  

هُما قال: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ   -١٨١٤ وعَن عِمْرَانَ بنِ حُصَيْنٍ رضي الله عنـْ
  رواه مسلم.» مِنَ الدجالِ  مَا بَـيْنَ خَلْقِ آدَم إلى قِيامِ الساعةِ أمْرٌ أكْبرُ «  عَلَيْهِ وسَلم يَـقُولُ:

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز عمران بن حصين  -١٨١٤

شنيدم که می فرمود: ميان آفرينش آدم عليه السلام و  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  برپا شدن قيامت امری بزرگتر از دجال نيست.

  

« عَنْهُ عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال: وعنْ أبي سَعِيدٍ الخُدْرِي رضي الله   -١٨١٥
يَتـَلَقاهُ المَسالح: مسالحُ الدجال، فيَقُولُونَ له: إلى  يخْرُجُ الدجالُ فَيتـَوَجه قِبـَلَه رجَُلٌ منَ المُؤمِنين فَـ

مِن بِرَبـنَا؟ فيقول: ما بِرَبنَا خَفَاء أيْنَ تَعمِد؟ فيـَقُول: أعْمِدُ إلى هذا الذي خَرَج، فيقولُون له: أو ما تُـؤْ 
تـُلُوه، فيقُول بعْضهُمْ لبعض: ألَيْس قَدْ نَهاكُمْ ربَكُمْ أنْ تقتلوا أحداً دونهَ، فيَنْطَلِقُونَ بِهِ  ، فيقولُون: اقـْ

ر رَسُولُ الله صَلّى االلهُ إلى الدجال، فإَذا رآه المُوْمِنُ قال: ياَ أيـهَا الناسُ إن هذا الدجالُ الذي ذكََ 
يُشْبَح، فَـيَقول: خُذُوهُ وَشُجوه، فَـيُوسَعُ ظَهْرُهُ وبَطْنُهُ ضَرْبا، فيقول:  عَلَيْهِ وسَلم فيَأمُرُ الدجالُ بِهِ فَـ

قُول: أنْتَ المَسِيحُ الْكَذاب،فَـيُؤمرُ به، فَيؤْشَرُ بالمِنْشَارِ مِنْ مَفْ  رقِهِ حتى يُـفْرقَ أوما تُؤمِنُ بي ؟ فَـيـَ
تُؤمِنُ بَـيْنَ رجِْلَيْه، ثمُ يمَْشِي الدجالُ بَـيْنَ الْقِطْعتـَيْن، ثمُ يقولُ لَه: قُم، فَـيَسْتَوي قاَئما. ثمُ يقولُ لَه: أ

دِي بأَحَدٍ مِنَ بي ؟ فيقول: مَا ازْددتُ فِيكَ إلا بصِيرة، ثمًُ◌ يَـقُول: ياَ أيَـهَا الناسُ إِنهُ لا يفْعَلُ بعْ 
وَتهِِ نُحَاسا، فَلا يَسْتَطِيعُ  يَجْعَلُ الله مَا بيْنَ رقَـبَتِهِ إلى تَـرْقُـ إليَْهِ  الناس، فيَأخُذُهُ الدجالُ ليَِذْبَحَه، فَـ
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 ار، وإنما قَذَفَهُ إلى النيَأْخُذُ بيَدَيهِْ ورجْلَيْهِ فَـيـَقْذِفُ بِه، فَيحْسَبُ الناسُ أن ما ألْقِيَ في الجنةِ سَبيلا، فَـ
رواه  »هذا أعْظَمُ الناسِ شَهَادَةً عِنْد رَب الْعالَمِينَ «  فقالَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: »

  مسلم.

  هُمْ الخُفَرَاءُ وَالطلائع.» : المَسَالح « وروى البخاري بَـعْضَهُ بمعْنَاه. 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٨١٥

دجال بيرون شده و مردی از مؤمنان بسويش متوجه فرمود:  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  می گردد. نگهبانان دجال با او روبرو می شوند و به او می گويند: قصد کجا داری؟

  می گويد: بسوی اين کسی که برآمده است.

  به او می گويند: آيا به خدای ما ايمان داری؟

  ی گويد: در مورد پروردگار ما خفايی نيست.م

می گويند: او را بکشيد، و بعضی به بعضی ديگر می گويند: آيا پروردگار شما، شما را 
منع نکرد که بدون اجازه اش کسی را نکشيد؟ و او را نزد دجال می برند. چون مؤمن او را می 

ياد آوری   االله عليه وسلم ی صلرسول االلهبيند، می گويد: ای مردم! اين همان دجالی است که 
کرده است و دجال امر می کند که او را به شکم بخوابانيد و می گويد: بگيريد و او را شق کنيد 

  و به پشت و شکمش تا جا دارد می زند و می گويد آيا به من ايمان نداری؟

می گويد: تو مسيح کذاب هستی و در مورد وی امر می شود، از فرق سرش اره کرده 
می شود، تا اينکه از ميان دو پايش می برآيد و دجال در ميان هردو پاره اش می رود و به او می  
گويد: برخيز و راست می ايستد. باز به او می گويد: ای مردم او بعد از من به کسی از مردم 
نمی تواند کاری بکند. دجال او را می گيرد تا بکشدش، ولی خداوند ميان گردن و استخوان 

ی گودی نحر از گلوی او مس قرار می دهد و او بر وی چيره شده نمی تواند و بعد دست بالا
و پای او را گرفته او را دور می اندازد و مردم گمان می کنند که او را به آتش انداخته است، در 

فرمود: اين بزرگترين  االله عليه وسلم یرسول االله صلحاليکه به بهشت انداخته شده است. بعداً 
  ردم از روی شهادت در پيشگاه رب العالمين است.م
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ما سَألَ أحَدٌ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ  وعَنِ المُغِيرَةِ بنِ شُعْبةَ رضي الله عَنْهُ قاَل:  -١٨١٦
لُون: إن معَهُ قلت: إنـهُمْ يقُو  »ما يَضُرك؟ «  عَلَيْهِ وسَلم عَنِ الدجالِ أكْثَـرَ مما سألْتُه، وإنهُ قالَ لي:

  متفقٌ عليه. »هُوَ أهْوَنُ عَلى اللهِ مِنْ ذلِكَ «  جَبَلَ خُبْزٍ وَنَـهْرَ مَاءٍ ، قالَ:
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز مغيره بن شعبه  -١٨١٦

در مورد دجال سؤال ننمود و  االله عليه وسلم یرسول االله صلهيچکس پيش از من از 
  به من فرمود: به تو ضرر نمی رساند. وسلم االله عليه یآنحضرت صل

  گفتم: آنها می گويند: که همراه او کوهی نان و جوی آب است. 

فرمود: او در نزد خداوند خوارتر از اين است که خداوند با استدراجاتش او را سبب  
  گمراهی مؤمنان کند، بلکه او و کارهايش سبب زيادت ايمان مؤمنان می شود.

  

مَا مِنْ نبَِيٍ سٍ رضي الله عنْهُ قال: قالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعَنْ أنَ   -١٨١٧
نَ إلا وَقَدْ أنْذَرَ أمتَهُ الأعْوَرَ الْكَذاب،ألا إنهُ أعْوَر، وإن ربكُمْ عَز وجل ليَْسَ بأعْور، مكْتُوبٌ بَـيْ 

يْهِ ك ف ر  نـَ   متفق عليه. »عَيـْ
  

  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٨١٧

فرمود: هيچ پيامبری نيست که امتش را از اعور کذاب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بيم نداده باشد. آگاه باشيد که او اعور (يک چشم) است و همانا پروردگار شما اعور نيست و 

  در بين چشمهايش نوشته است که ک ف ر (کافر شده است).
  

ألا «  نْ أبي هُرَيْـرَة رضي الله عَنْهُ قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:وَعَ   -١٨١٨
وْمَه، إنهُ أعْوَرُ وَإنهُ يجئُ مَعَهُ بِمثاَلِ الجَنةِ  ثُكُمْ حَدِيثاً عنِ الدجالِ مَا حَدثَ بِهِ نبَي قَـ ار، أُحَدوالن 

  متفقٌ عليه. الجنةُ هِيَ النار. فالتي يَـقُولُ إنـهَا
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨١٨

فرمود: آيا به شما در مورد دجال صحبتی نکنم که هيچ  االله عليه وسلم یرسول االله صل
پيامبری به قومش صحبت نکرده است؟ همانا او يک چشم است و او چيزی را مانند بهشت و 

  چه را که می گويد، بهشت است در واقع دوزخ است.دوزخ می آورد و آن
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هُما أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ذكََرَ   -١٨١٩ وعَنْ ابنِ عُمَرَ رضي اللهُ عَنـْ
عْوَرُ الْعيْنِ إن الله لَيْسَ بأَعْوَر، ألا إن المَسِيحَ الدجالَ أ«  الدجالَ بَـيْنَ ظَهْرَاني الناس فَـقَال:

نَهُ عِنَبةٌ طاَفِيَةٌ    متفقٌ عليه. »الْيُمْنى ، كَأَن عَيـْ
  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٨١٩

در ميان مردم دجال را ياد آوری نموده و فرمود: همانا  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ت از چشم راست، گويی که خداوند يک چشم نيست، آگاه باشيد که مسيح دجال اعور اس

  چشمش دانهء انگور برآمده ايست.
  

لا «  وعَنْ أبي هُريْـرَةَ رضي الله عنْهُ أن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٨٢٠
ءِ الحَجَر والشجَر، تَـقُومُ الساعَةُ حَتى يُـقَاتِلَ المُسْلِمُونَ الْيـَهُودَ حتى يَخْتَبِيءَ الْيـَهُودي مِنْ وَرا

لْه، إلا الْغَرْقَدَ فإَنهُ منْ شَجَرِ الْ  يـَهُودِ فَـيـَقُولُ الحَجَرُ والشجَر: ياَ مُسْلِمُ هذا يَـهُودِي خَلْفي تَـعَالَ فاَقـْتُـ
  متفقٌ عليه. »

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٢٠

مت برپا نمی شود، تا اينکه مسلمانها با يهود فرمود: قيا االله عليه وسلم یرسول االله صل
برزمند، تا هرگاه که يهودی به عقب سنگ يا درخت پنهان شود، سنگ و درخت بگويد: ای 
مسلمان اين يهوديست که پشت سرم قرار دارد، بيا و او را بکش، بجز غرقد که آن درخت 

  يهود است.

  دس بسيار پيدا می شود.ش: غرقد: نام درخت خاردار مشهوريست که در بيت المق
  

والذِي « وعَنْهُ رضي الله عَنْهُ قال: قال رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٢١
يَا حَتى يَمُر الرجُلُ بالْقَبْر، فيتمَرغَ عَلَيْه، ويقول: ياَليَْتَني مَكَانَ صَا نْـ حِبِ نَـفْسِي بِيَدِه لا تَذْهَبُ الد

  . متفقٌ عليه. »بْر، وَليَْس بِهِ الدين وما به إلا الْبَلاَءُ هذا الْقَ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٢١

فرمود: سوگند به ذاتی که وجودم در اختيار اوست که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
د و بگويد: کاش جای دنيا از ميان نمی رود تا که شخص از کنار قبر گذشته و حالش دگرگون شو 
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صاحب اين قبر می بودم و اين کار را بواسطهء قرضداری انجام نمی دهد، بلکه بواسطهء 
  رنجهای دنيائی که به آن مبتلا است، می گويد.

  

لا تَـقُومُ « وعَنْهُ رضي الله عَنْهُ قال: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٢٢
 اعَةُ حَتمِائةٍ تِسْعَةٌ وتِسْعُون، الس ى يَحْسِرَ الْفُرَاتُ عَنْ جبَلٍ منْ ذَهَبٍ يُـقْتَتَلُ علَيْه، فيُـقْتَلُ مِنْ كُل

هُم: لَعَلي أنْ أكُونَ أناَ أنْجُو   .» فَـيـَقُولُ كُل رجَُلٍ مِنـْ

 »ضَرَهُ فَلا يأخُذْ منْهُ شَيْئاً يوُشِكُ أنْ يَحْسِرَ الْفُرَاتُ عَن كَنْزٍ مِنْ ذَهَب،فَمَنّْ حَ « وفي روايةٍ 
  متفقٌ عليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٢٢

فرمود: قيامت برپا نمی شود، تا که آب فرات خشک  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شده و کوهی از طلا در آن نمودار گردد که بر آن کشت وکشتار صورت گيرد، چنانچه از هر 

  ) نفر کشته شود و هر مرد از آنها می گويد: شايد من فقط نجات يابم.٩٩و نه (صد نود 

و در روايتی آمده که نزديک است که فرات از روی گنجی از طلا خشک شود وکسی  
  که به آن صحنه حاضر شود، بايد از آن چيزی نگيرد.

  

ركُُونَ المَدينَةَ « لم يَـقُول: وعَنْهُ قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ   -١٨٢٣ يَـتـْ
وَآخِر مَنْ يُحْشَرُ راَعِيانِ  يُريِد: عَوَافي السباعِ وَالطيْرِ  عَلى خَيْرٍ مَا كَانَت، لا يَـغْشَاهَا إلا الْعوَافي 

لَغَا ثنِيةَ الْودَاعِ خَرا على مِنْ مُزَيـْنَةَ يرُيدَانِ المَدينَةَ ينْعِقَانِ بِغَنَمها فَـيَجدَانها وُحُوشا. حتى إذا ب ـَ
  متفقٌ عليه.» وَجوهِهمَا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٢٣

فرمود: مدينه را به بهترين حالی که بوده می گذارند و جز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
و آخرين کسی که  عوافی کسی به آن داخل نمی گردد و مراد از آن درندگان و پرندگان است

حشر می شود دو شبان اند از مزينه که قصد مدينه را نموده بر گوسفندان شان داد می کشند و 
  مدينه را پر از حيوانات وحشی می يابند تا به ثنية الوداع می رسند و بر روی هايشان می افتند.

  

« صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل: وعَنْ أبي سَعيدٍ الخُدْرِي رضي الله عَنْهُ أن النبي   -١٨٢٤
ً◌مَان يَحْثُو المَالَ وَلا يَـعُدهُ  رواه مسلم. »يَكُونُ خَلِيفَةٌ مِنْ خُلَفَائِكُمْ في آخِرِ الز  
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  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٨٢٤

می کند و در آخر الزمان خليفه ايست که از خلفای شما که مال را به مشت حساب 
  نمی شمارد (دانه دانه).

  

« وعَنْ أبي مُوسى الأشْعَرِي رضي الله عنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:   -١٨٢٥
وَيُـرَى  ليأتيَن عَلى الناسِ زَمَانٌ يَطُوفُ الرجُلُ فِيهِ باِلصدَقَة مِنَ الذهَب،فَلا يَجِدُ أحَداً يأَْخُذُهَا مِنْه،

رَةِ النسَاءِ    رواه مسلم. »الرجُلُ الْوَاحِدُ يَـتْبـَعُهُ أرْبَـعُونَ امْرأةً يَـلُذْنَ بِهِ مِنْ قِلةِ الرجالِ وكََثـْ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٨٢٥

قه فرمود: همانا بر مردم زمانی خواهد آمد که شخص صد االله عليه وسلم یپيامبر صل
اش از طلا را گرفته می گرداند و کسی را نمی يابدکه آن را بگيرد و يک مرد ديده می شود که 

  از زياد شدن زنان و کمی مردان که چهل زن بدنبال وی افتاده و به وی پناه می آورند.
  

رَةَ رضي الله عَنْهُ عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٨٢٦ اشْتـَرَى « قَال:   وعَنْ أبي هُرَيْـ
رجَُلٌ مِنْ رجَُلٍ عقَارا، فَـوَجَد الذي اشْتـَرَى الْعَقَارَ في عَقَارهِ جَرةً فِيهَا ذَهَبٌ، فقالَ لهُ الذي اشْتـَرَى 
رَيْتُ مِنْكَ الأرْض، وَلَمْ أشْتَرِ الذهَب،وقالَ الذي لَهُ الأرْض: إنمَا  الْعَقَارُ: خُذْ ذَهَبَك، إنمَا اشْتَـ
بعْتُكَ الأرضَ وَمَا فِيهَا، فَـتَحاكَما إلى رجَُل، فقالَ الذي تَحَاكَمَا إلَيْه: أَلَكُمَا وَلَد؟ قاَلَ أحدُهُمَا: لي 

قاَ  غُلام. وقالَ الآخر: لي جَاريِة، قالَ أنْكٍحَا الْغُلامَ الجَاريةَ، وَأنْفِقَا عَلى أنْـفُسهمَا مِنْهُ وتصَد« 
  متفقٌ عليه.

  

  روايت است که: االله عنه یرضابو هريره از  -١٨٢٦

فرمود: شخصی از ديگری زمينی را خريداری کرد، آنکه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
زمين را خريده در آن کورهء طلايی يافت و شخصی که زمين را خريده بود به او گفت: طلای 

مين از وی بود، گفت: زمين و خود را بگير من زمين را از تو خريداری کردم نه طلا را. و آنکه ز 
آنچه را در آن است به تو فروختم، و هر دو نزد شخصی برای حکميت آمدند و آنکه برای 
حکميت نزدش رفتند، گفت: آيا شما فرزند داريد؟ يکی از آن دو گفت: من پسری دارم و 

ج کنيد ديگری گفت: من دختری دارم. گفت: دختر را به پسر به نکاح دهيد و برای آن دو خر 
  و آن کار را کردند.
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كانَتْ « وعنْهُ رضي الله عنْهُ أنهُ سَمِعَ رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:   -١٨٢٧
ئْبُ فَذَهَبَ بابنِ إحْداهُما، فقالت لصاحِبتهَا: إنمَا ذهَبَ بابنِك،  امْرَأتاَن مَعهُمَا ابْناهُما، جَاءَ الذ

رَى وقالت الأخْ  رى : إنمَا ذَهَبَ بابنِك، فَـتَحَاكما إلى داوُودَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فَـقَضِي بِهِ للْكُبـْ
، فَخَرَجتَا على سُلَيْمانَ بنِ داودَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، فأخبرتَاه، فقال: ائـْتُوني بِالسكينَ أشَقهُ 

نـَهُمَا. فقالت الصغْرى : لا ت ـَ نُـهَا فَـقَضَى بِهِ للصغْرَى بَـيـْ   متفقٌ عليه.» فْعَل، رَحِمكَ الله، هُو ابْـ
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٢٧

شنيد که می فرمود: دو زن بودند که بچه های شان را  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
به همراهش گفت: بچهء ترا برد و همراه داشتند، گرگ آمد و بچهء يکی از آن دو را برد. يکی 

ديگری گفت که بچهء ترا برده است و برای حکميت نزد داود عليه السلام آمده وحکم کرد که 
بچه از آن بزرگ است. و بر سليمان بن داود عليهما السلام برآمده و وی را خبر نمودند.  

گفت: خدا بر تو   گفت: کاردی برايم بياوريد که آن را در ميان شان شق کنم. کوچک آنها
  رحمت کند اين کار را مکن! او بچهء اوست و حکم نمود که فرزند از آن کوچکتر است.

  

« وعَنْ مِرْداسٍ الأسْلَمِي رضي الله عَنْهُ قالَ قالَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٢٨
قَى حُثاَلَةٌ ك بـْ ، » حُثاَلةَِ الشعِيرِ أوْ التمْر، لا يبُالِيهمُ الله بالَةً يَذْهَبُ الصالحُونَ الأولُ فالأول، وتَـ

  رواه البخاري.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز مرداس اسلمی  -١٨٢٨

فرمود: نيکوکاران بدنبال همديگر می روند و مردمی ناسره  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  ها اهميتی نمی دهد.مانند ناسرهء جو و خرما می مانند که خداوند به آن

  

جاء جِبْريلُ إلى النبي صَلّى االلهُ  وعنْ رفِاَعَةَ بنِ رافعٍ الزُرقي رضي الله عنْهُ قال:  -١٨٢٩
 أوْ كَلِمَةً نَحْوَهَا قال: »مِنْ أفْضَلِ المُسْلِمِين «  عَلَيْهِ وسَلم قال: مَا تَـعُدونَ أهْلَ بَدْرٍ فيكُم؟ قال:

  رواه البخاري.» . هِدَ بَدْراً مِنَ المَلائِكَةِ وكََذَلكَ مَنْ شَ «
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز رفاعه بن رافع زرقی  -١٨٢٩

آمده گفت: اهل بدر را در ميان  االله عليه وسلم یپيامبر صلجبرئيل عليه السلام خدمت 
  تان چه می شماريد؟
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فرمود: و همچنان اند  – يا کلمهء مثل آن را گفت –فرمود: از برترين مسلمانان 
  فرشتگانی که در بدر حضور يافتند.

  

هُما قال: قال رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٣٠ « وعن ابنِ عُمَر رضي الله عنـْ
  متفقٌ عليه.» لِهمْ إذا أنْزل الله تَعالى بِقَوْمٍ عَذَاباً أَصَابَ الْعَذَابُ مَنْ كَانَ فِيهم. ثمُ بعُِثُوا على أعمَا

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٨٣٠

فرمود: هرگاه خداوند بر قومی عذابی فرستد، شامل  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  همهء شان شود، و باز برحسب اعمال خود برانگيخته شوند.

  

لَيْهِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، كانَ جِذعٌْ يقُومُ إ  وعَنْ جابرٍ رضي الله عنْهُ قال:  -١٨٣١
يعْني في الخُطْبَة، فَـلَما وُضِعَ المِنْبر، سَمِعْنَا لِلْجذْعِ مثْل صوْتِ العِشَارِ حَتى نَـزَلَ النبي صَلّى االلهُ 

  عَلَيْهِ وسَلم فَوضَع يدَه عليْهٍ فسَكَن.

صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم على المِنْبَر، فصاحتِ  فَـلَما كَانَ يَومُ الجمُعة قَـعَدَ النبي وفي رواية:
  النخْلَةُ التي كَانَ يخْطُبُ عِنْدَهَا حَتى كَادَتْ أنْ تَـنْشَق.

زَلَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم، حتى أخذَهَا  وفي رواية: فَصَاحَتْ صياح الصبي. فَـنـَ
 هَا إلَيْه، فَجَعلَتْ تَئِنت، قال:فَضَمى اسْتَقرتُ حَتذي يُسكال بيبكت عَلى ما كَانَتْ «  أنيِنَ الص

  رواه البخاري. »تسمعُ مِنَ الذكْرِ 
  

  است که گفت:االله عنه روايت  یاز جابر رض -١٨٣١

در خطبه روی آن می ايستاد  االله عليه وسلم یپيامبر صلتنهء درخت خرمائی بود که 
از تنهء درخت خرما صدايی مثل صدای عشار (ماده شتری که حملش به وچون منبر نهاده شد 

فرود آمده و دستش را بر آن   االله عليه وسلم یپيامبر صلده ماه رسيده) شنيديم تا اينکه 
  گذاشت.

  و در روايتی آمده که پس دست خود را بر آن نهاد و آرام گرفت.

بر منبر  االله عليه وسلم یصل پيامبرو در روايتی منقول است که چون روز جمعه شد و 
  نشست، درخت خرمايی که در کنارش خطبه می خواند، صدايی نمود که نزديک بود شق شود.
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فرود آمد  االله عليه وسلم یپيامبر صلو در روايتی آمده که پس مانند بچه چيغ کشيد و 
غاز نمود تا آرام  تا آن را به آغوشش گرفت و مانند نالهء بچهء که آرام ساخته می شود به ناله آ

  گرفت.

  فرمود: بواسطهء آنچه که از ذکر می شنيد، گريست.
  

وعنْ أبي ثَـعْلَبَةَ الخُشَني جَرْثُومِ بنِ ناَشِرٍ رضي الله عَنْهُ عنْ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ  -١٨٣٢
حُدُوداً فَلا تَـعْتَدُوهَا، وحَرم أشْياءَ  إن الله تعالى فَـرَضَ فَرائِضَ فلا تُضَيـعُوهَا، وحد  عَلَيْهِ وسَلم قال:

رَ نِسْيانٍ فَلا تَـبْحثُوا عنها  حديثٌ حسن، رواه » فَلا تَـنْتَهِكُوها، وَسكَتَ عَنْ أشْياءَ رحَْمةً لَكُمْ غَيـْ
رَه.   الدارقُطْني وَغَيـْ

  

ليه االله ع یصله از رسول االله االله عن یرضاز ابو ثعلبهء خشنی جرثوم بن ناشر  -١٨٣٢
  نقل کرده که فرمود: وسلم

همانا خداوند احکامی را فرض نموده پس آن را ضايع مکنيد وحدودی وضع نموده، 
پس از آن تجاوز ننمائيد و چيزهائی را حرام ساخته حرمت آن را پايمال نکنيد و بواسطهء 

ستجو و مهربانی بر شما بدون اينکه فراموش کرده باشد، از چيزهائی سکوت کرده، پس از آن ج
  سؤال مکنيد.

  

هُمَا قال:   -١٨٣٣ غَزَوْناَ مع رَسُولِ الله صَلّى وعنْ عَبدِ اللهِ بن أبي أوْفي رضي الله عَنـْ
  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم سَبْعَ غَزَوَاتٍ نأَكُلُ الجراد.

  وفي رواية: نأَْكُلُ معهُ الجَراد، متفقٌ عليه.
  

  ما روايت است که گفت:الله عنها یرضاز عبد االله بن ابی اوفی  -١٨٣٣

  هفت جنگ نموديم که در آن ملخ می خورديم. االله عليه وسلم یرسول االله صلهمراه 

  و در روايتی آمده که همراه وی ملخ می خورديم.
  

لا يُـلْدغُ «  وعَنْ أبي هُريْرةَ رضي الله عنْهُ أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٨٣٤
يْنِ  المُؤمِنُ    متفقٌ عليه. »مِنْ جُحْرٍ مرتَـ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٣٤
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  فرمود: مؤمن از يک سوراخ دو مرتبه گزيده نمی شود. االله عليه وسلم یرسول االله صل
  

مُهُمُ الله يَـوْمَ ثَلاثةٌَ لاَ يُكَل «  وَعنْهُ قاَل: قاَل رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٨٣٥
عُهُ مِن ا بْنِ الْقِيَامةِ وَلاَ ينْظُرُ إليَْهِمْ وَلا يُـزكَيهِمْ ولَهُمْ عذابٌ ألِيم: رجُلٌ علَى فَضْلِ ماءٍ باِلْفَلاةِ يمْنـَ

قَهُ وَهُوَ عَلى السبِيل، ورجَُلٌ باَيَع رجُلاً سِلْعَةً بعْد الْعَضْر، فَحَلَفَ بِاللهِ لأخَذَهَا بكَذَا وكََذا، فَصَ  د
هَا لَمْ يَ  هَا وفي، وإنْ لَم يُـعْطِهِ مِنـْ  »فِ غيْرِ ذَلِك، ورجَُلٌ باَيع إمَاماً لا يبُايِعُهُ إلا لِدُنيَا، فإَنْ أعْطاَهُ مِنـْ

  متفقٌ عليه.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٣٥

که خداوند در روز قيامت با آنان فرمود: سه کس است   االله عليه وسلم یرسول االله صل
  سخن نگفته و به ايشان ننگريسته و تزکيه شان نکرده و برای شان عذاب دردناکی است:

  مردی که در بيابان آب زائدی دارد و آن را از مسافران باز می دارد.

و مردی که متاعی را با کسی بعد از عصر معامله نمود و به خدا سوگند خورد که آن را 
  قدر و اينقدر گرفته و او هم راستگويش شمرد در حاليکه چنان نبود. به اين

و مردی که بواسطهء دنيا به امام بيعت کرد که هر گاه از دنيا به وی دهد، وفا می کند و 
  اگر ندهد، وفا نمی کند.

  

قَالُوا يا أباَ  »أرْبعُونَ  بَـيْنَ النـفْخَتـَيْنِ «  وَعَنْهُ عن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٨٣٦
هُريْرة، أرْبَـعُونَ يَـوْما؟ قاَل: أبَـيْت، قالُوا: أرْبعُونَ سَنَة؟ قَال: أبَـيْت. قاَلُوا: أرْبَـعُونَ شَهْراً؟ قاَل: أبَـيْتُ 

لَى كُل شَيءٍ مِنَ الإنْسَانِ إلا عَجْبَ الذنَب،فِيهِ يُـركَبُ الْخَلْقُ، ثمُ يُـنـَزلُ «  الله مِنَ السمَآءِ مَاءً  وَيَـبـْ
قْلُ    متفقٌ عليه. »، فَـيـَنْبُتُونَ كَمَا يَـنْبُتُ الْبـَ

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٣٦

  فرمود: بين دو صور چهل است.  االله عليه وسلم یرسول االله صل

  ! چهل روز؟االله عنه یرضگفتند: ای ابو هريره 

  يم.گفت: نمی توانم چيزی بگو 

  گفتند: چهل سال؟
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  گفت: نمی توانم چيزی بگويم.

  گفتند: چهل ماه؟

گفت: نمی توانم چيزی بگويم و همهء انسان پوسيده می شود، جز بيخ دمش که در آن 
مخلوقات دوباره ترکيب می گردند. باز خداوند از آسمان آبی فرو می فرستد و مانند سبزه می 

  رويند.
  

نَمَ   -١٨٣٧ ثُ الْقَوْم، جاءَهُ   ا النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَعَنْهُ قاَلَ بيـْ في مَجْلِسٍ يُحَد
قَال: ثُ، فقَال بَـعْضُ الْقَوْم:  أعْرابِي فَـ م يُحَده صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلاعَة؟ فَمَضَى رسُولُ اللمَتَى الس

أيْنَ «  لْ لَمْ يَسْمَع، حَتى إذَا قَضَى حَدِيثَهُ قَال:سَمِعَ مَا قَال، فَكَرهِ ما قاَلَ، وقاَلَ بَـعْضُهم: بَ 
تَظِرِ الساعةَ «  قَال: ها أناَ ياَ رسُولَ الله، قَال: »السائِلُ عَنِ الساعَة؟   »إذَا ضُيـعَتِ الأَمَانةُ فانْـ

  رواهُ البُخاري. »تَظِرِ الساعة إذَا وُسد الأمْرُ إلى غَيْرِ أهْلِهِ فاَن ـْ قَالَ: كَيْفَ إضَاعَتـُهَا؟ قَال:
  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٣٧

در مجلسی نشسته و با مردم صحبت می کرد،  االله عليه وسلم یپيامبر صلدر اثنائی که 
  اعرابيی نزدش آمده و گفت: قيامت چه وقت است؟

برخی گفتند که گفته اش را  صحبت خود را ادامه داد. االله عليه وسلم یرسول االله صل
شنيد، ولی آن را زشت شمرد. و برخی ديگر را عقيده بر اين شد که نشنيدش. تا اينکه صحبتش 

  را تمام نمود، فرمود: کجاست کسی که از قيامت پرسش نمود؟

  ! االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: من حاضرم يا 

  را بکش. فرمود: چون امامت ضايع ساخته شد، انتظار قيامت 

  گفت: ضايع شدن آن چگونه است؟

  فرمود: چون کار به نا اهلان سپرده شود، انتظار قيامت را بکش.
  

يُصَلونَ لَكُم، فإَنْ أصَابُوا «  قَال:  وعنْهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٨٣٨
  خاري.رواهُ البُ  »فَـلَكُم، وإنْ أخْطئُوا فَـلَكُمْ وَعَلَيْهِمْ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٣٨
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فرمود: برای شما نماز می گزارند (ائمه) اگر به حق برابر  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شدند، پس برای شما (اجر) است. و هرگاه خطا کردند، پس برای شما (اجر) است و بر آنها 

  ضرر.
  

رَ أُمةٍ أخْرجَِتْ للِناسِ }{ وَعَنْهُ رضي الله عنْه:   -١٨٣٩ رُ الناسِ  قَال: كُنْتُمْ خَيـْ خَيـْ
  للِناسِ يأَْتُونَ بِهِمْ في السلاسِل في أعْنَاقِهمْ حَتى يَدْخُلُوا في الإسْلام.

  

  در تفسير قول خداوند روايت است: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٣٩

رَ أُمةٍ أخْرجَِتْ لِ  لناسِ }، گفت: بهترين مردم برای مردم آنها را با قيدهايی که { كُنْتُمْ خَيـْ
  در گردن شان است می آورند تا به اسلام داخل گردند.

  (شما بهترين امتی بوديد که برآورده شد برای مردم).
  

قَـوْمٍ  عَجبَ الله عَز وَجَل مِنْ «  وَعَنْهُ عَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٨٤٠
رواهُما البُخاري. معناها يؤسرون ويقيدون ثم يسلمون فيدخلون  »يَدْخُلُونَ الْجَنةَ في السلاسِلِ 

  الجنة.
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٤٠

فرمود: خداوند عزوجل به شگفت می آيد از گروهی که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  وارد می شوند.در زنجيرها به بهشت 

ش: معنايش اين است که اسير و مقيد گرديده باز اسلام می آورند و به شت داخل می 
  شوند.

  

أَحَب الْبِلاَدِ إلى الله مَساجِدُهَا، «  وَعنْهُ عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:  -١٨٤١
  مُسلم.روَاهُ  »وأبَغضُ الْبِلاَدِ إلى الله أسواقُـهَا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٤١

فرمود: محبوبترين سرزمينها نزد خدا مساجد است و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  زشت ترين سرزمينها بازارها است.
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ش: ترين جايها مساجد است که در آن ذکر و ياد خدا صورت می گيرد و بدترين جايها 
ن فريب و سود و سوگندهای دروغ و سخنان ناسزا و مخالفت و عده و اعراض بازارها است که در آ

  از ياد خدا صورت می گيرد.
  

لاَ تَكُونَن إن اسْتَطعْتَ أولَ  وَعَنْ سَلْمَانَ الْفَارِسي رضي الله عَنْهُ منْ قَولِهِ قَال:  -١٨٤٢
هَا، رواهُ مسلم فإَنـهَا مَعْركََةُ الشيْطاَن، وَبهَا ينْصُبُ راَيَـتَه.  مَنْ يَدْخُلُ السوق، وَلا آخِرَ مَنْ يَخْرُجُ مِنـْ

  هكذا.

لا «  ورَوَاهُ البرْقاَنِي في صحيحه عَنْ سَلْمَانَ قاَلَ: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:
هَا، فِ    » .يهَا باَضَ الشيْطاَنُ وَفَـرخَ تَكُنْ أولَ مَنْ يَدْخُلُ السوقَ، وَلا آخِرَ منْ يخْرُجُ مِنـْ

  

  نقل شده که گفت: االله عنه یرضاز سلمان فارسی  -١٨٤٢

اگر می توانی بکوش، اولين کسيکه به بازار داخل می شود، نباشی  و نه هم آخرين  
کسی که از آن بيرون می شود، زيرا بازار ميدان کار و زار شيطان است که در آن پرچم خود را 

  د.می افراز 

روايت  االله عنه یرضمسلم آن را چنين روايت نموده و برقانی در صحيحش از سلمان 
فرمود: مباش اولين کسی که به بازار در می آيد و نه  االله عليه وسلم یرسول االله صلنموده که 

  آخرين کسی که از آن می برآيد، زيرا شيطان در آن تخم نهاده و جوجه کرده است.
  

قُـلْتُ لِرَسُولِ  الأحْوَلِ عَنْ عَبْدِ الله بنِ سَرْجِسَ رضي الله عَنْهُ قَال:وعَنْ عاصِم   -١٨٤٣
قاَلَ عَاصِم: فَقلْتُ لَه:  »وَلَكَ «  الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: ياَ رَسُولَ الله غَفَرَ الله لك، قاَل:

{ واستغفِرْ  ثمُ تَلاَ هَذه الآية: نَـعَمْ وَلَك، لم؟ قاَل:اسْتـَغْفَرَ لَكَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَ 
  ]، رَواهُ مُسلم. ١٩[ محمد:   لِذَنْبِكَ ولِلْمُؤمِنِينَ والمُؤْمِناتِ}

  

  مرويست که گفت: االله عنه یرضاز عاصم احول از عبد االله بن سرجس  -١٨٤٣

خداوند  االله عليه وسلم یلرسول االله صگفتم: يا   االله عليه وسلم یرسول االله صلبرای 
  برای شما آمرزيده است.

  فرمود: و برای تو هم.

  برای تو استغفار نمود؟ االله عليه وسلم یرسول االله صلعاصم گفت، به وی گفتم: آيا 
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گفت: بلی. و سپس اين آيه را خواند: و آمرزش طلب برای گناه خويش و برای مردان 
  و زنان مؤمن.

  

دٍ الأنْصَارِي رضي الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وَعَنْ أبي مسْعُو   -١٨٤٤
ةِ الأولَى : إذَا لَمْ تَسْتَحِ فاَصْنعْ مَا شِئْتَ «  وسَلم: بـُواسُ مِنْ كَلامِ النا أدْرَكَ النمِم رواهُ  »إن

  البُخَاري.
  

  است که: روايت االله عنه یرضاز ابی مسعود انصاری  -١٨٤٤

فرمود: همانا از آنچه مردم از اولين کلام نبوت دريافته اند،  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  اينست که چون حيا نداری هر چه می خواهی بکن.

ش: براستی حياء از خدا و بندگان خداست که انسان را از ارتکاب مناهی باز می دارد و 
را انجام می دهد، زيرا مانعی برای انجام اين کارها هرگاه حياء از وجود شخصی ريشه کن شد، هرچه 

  در وجودش موجود نيست. (مترجم).
  

أولُ « وَعَنْ ابْنِ مَسْعُودٍ رضي الله عَنْهُ قاَل: قاَلَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٤٥
مَاءِ  اسِ يوْمَ الْقِيَامةِ في الدفَ  »مَا يُـقْضَى بَـيْنَ النقٌ علَيْه.مُتـ  

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٨٤٥

فرمود: اولين چيزی که در روز قيامت در ميان مردم بدان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  حکم می شود، خون ها است.

  

هَا قاَلَت: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ و  -١٨٤٦ « سَلم: وَعَنْ عَائِشَةَ رضي الله عَنـْ
رواهُ  »خُلِقَتِ المَلائِكَةُ مِنْ نوُر، وَخلِقَ الجَان مِنْ مَارجٍِ منْ ناَر، وخُلِق آدمُ مما وُصِفَ لَكُمْ 

  مسلم.
  

  مرويست که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٨٤٦

فرمود: فرشتگان از نور و جنيان از مخلوطی از آتش و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  نچه به شما توصيف شده، آفريده شده اند.آدم از آ
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هَا قاَلَت:  -١٨٤٧ هَا رضي الله عَنـْ كَانَ خُلُقُ نبي الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم « وَعنـْ
  رواهُ مُسْلِم في جُمْلَةِ حدِيثٍ طويل. »الْقُرْآنَ 

  

  روايت شده است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٨٤٧

  قرآن بود. االله عليه وسلم یصلا اخلاق پيامبر خد

در پندار و گفتار و کردار شان نمونه و الگوی عملی  االله عليه وسلم یپيامبر صلش: براستی 
االله  یصلاحکام قرآنی بودند. و انک لعلی خلق عظيم، ندای ربانی است که نمايانگر اخلاق نبوی 

  است. (مترجم). عليه وسلم
  

هَا قاَلَت: قاَلَ   -١٨٤٨ مَنْ أحَب لِقاءَ اللهِ أحب «  رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وَعَنـْ
فَـقُلْت: ياَ رسُولَ الله، أكَرَاهِيَةُ الموْت؟ فَكُلنَا نَكْرَهُ  »الله لِقَاءَه، وَمنْ كَرهَِ لِقاءَ الله كَرهَِ الله لِقَاءَهُ 

ن المُؤمِنَ إذَا بُشر بِرَحْمَةِ الله وَرِضْوانهِِ وَجنتِهِ أحَب لِقَاءَ الله، لَيْس كَذَلِك، وَلَكِ «  الموْت، قاَل:
رواه ». اءَهُ فَأَحَب الله لِقَاءَهُ وإن الْكَافِرَ إذَا بُشرَ بعَذابِ الله وَسَخَطِه، كَرهَِ لِقَاءَ الله، وكََرهَِ الله لِقَ 

  مسلم.
  

  مرويست که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٨٤٨

فرمود: آنکه ديدار خدا را دوست بدارد، خداوند ديدار  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  او را دوست می دارد و کسی که ديدار خدا را نپسندد، خداوند ديدار وی را نمی پسندد.

! آيا نپسنديدن مرگ است؟ پس همهء ما مرگ االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتم: يا 
  را نمی پسنديم.

فرمود: اين نيست، ولی مؤمن چون به رحمت و رضوان و بهشت خدا مژده داده شود، 
ديدار خدا را دوست می دارد و چون کافر از عذاب و خشم خدا خبر داده شود، ديدار خدا را 

  نمی پسندد و خدای تعالی و تقدس هم ديدارش را نمی پسندد.
  

هَا قاَلَت:   وَعَنْ أمُ المُؤْمِنِينَ   -١٨٤٩ كَانَ النبي صَلّى االلهُ صَفِيةَ بنْتِ حُيَي رَضِيَ الله عَنـْ
قْلِبَني،  تُهُ ثمُ قُمْتُ لأنْـقَلِب،فَـقَامَ مَعِي لِيـَ ثْـ يْتُهُ أزُورهُُ ليَْلا. فَحَد فَمَر رجَُلانً عَلَيْهِ وسَلم مُعْتَكِفاً، فأَتََـ

هُ  ما، فَلما رأَياَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أسْرعَا. فَـقَالَ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ مِنَ الأنْصارِ رضي الله عَنـْ
إن «  فَقالا: سُبْحَانَ الله ياَرسُولَ الله، فَـقَال: »عَلَى رِسْلُكُمَا إنـهَا صَفِيةُ بنتُ حُيَي «  وسَلم:
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 أوْ قاَل: شَيْئاً  مَجْرَى الدم، وَإني خَشِيتُ أنْ يقَذِفَ في قُـلُوبِكُمَا شَرا الشيْطاَنَ يَجْرِي مِنْ ابْنِ آدَمَ 
  متفقٌ عليه.» 

  

  از ام المؤمنين صفيه بنت حيی رضی االله عنها مرويست که گفت: -١٨٤٩

معتکف بودند و من شب به ديدار شان آمدم و با ايشان  االله عليه وسلم یپيامبر صل
برخاستم تا بازگردم. با من برخاست که مرا باز گرداند و دو مرد از انصار   صحبت نموده و بعد

  را ديدند، شتافتند. االله عليه وسلم یپيامبر صلگذشتند و چون 

اين زن صفيه بنت حيی  –فرمود: بحال عادی تان راه رويد  االله عليه وسلم یپيامبر صل
   –است 

  !ه وسلماالله علي یرسول االله صلگفتند: سبحان االله يا 

فرمود: شيطان از مجرای خون انسان می گذرد و من ترسيدم که در دل شما شری را 
  بيندازد.

ش: اين حديث دليل آنست که انسان بايد از مواضع مت بگريزد و برای اينکه گمان بد را 
ند. از خود دفع کند تا مردم به غيبتش گرفتار نشوند، لازم است که تشويش و وسوسهء مردم را دفع ک

  (مترجم).
  

شَهِدْتُ مَعَ وَعَنْ أبي الفَضْل العباسِ بنِ عَبْدِ المُطلِب رضي الله عَنْهُ قاَل:   -١٨٥٠
رسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـوْمَ حُنَين فَـلَزمْتُ أناَ وَأبوُ سُفْيَانَ بنُ الحارِثِ بنِ عَبْدِ المُطلِبِ 

  اللهُ عَلَيْهِ وسَلم لَمْ نفَارقِْه، ورَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم علَى بغْلَةٍ لَهُ بَـيْضَاءَ .رَسُولِ الله صَلّى ا

فَـلَما الْتـَقَى المُسْلِمُونَ وَالمُشْركُونَ وَلى المُسْلِمُونَ مُدْبِريِن، فَطَفِقَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ 
غْلَتَهُ قِبل الْكُفار، وأناَ آخِذٌ بِلِجَامِ بَـغْلَةِ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أَكُفهَا عَلَيْهِ وسَلم، يَـركُْضُ ب ـَ

  إرادَةَ أنْ لا تُسْرعِ، وأبو سُفْيانَ آخِذٌ بِركَابِ رَسُولِ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.

قاَلَ العباس، » أيْ عباسُ نادِ أصْحَابَ السمُرةِ «  وسَلم:فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ 
وكََانَ رجَُلاً صَيتا: فَـقُلْتُ بأِعْلَى صَوْتِي: أيْن أصْحابُ السمُرَة، فَو الله لَكَأن عَطْفَتـَهُمْ حِينَ سَمِعُوا 

لُوا هُمْ والْكُفَار، والدعْوةُ في  صَوْتِي عَطْفَةَ الْبقَرِ عَلَى أوْلادِهَا، فَـقَالُوا: يالَبـيْكَ  ياَلبَـيْك، فاَقـْتَتـَ
الأنْصَارِ يقُولُون: ياَ مَعْشَرَ الأنْصار، يا مَعْشَر الأنْصَار، ثمُ قَصُرَتِ الدعْوةُ عَلَى بنِي الْحَارِثِ بن 

  الْخزْرجَ.
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هَا إلَى قِتَالِهمْ فَـقَال: فَـنَظَرَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وَهُوَ علَى ب ـَ غْلَتِهِ كَالمُتَطَاوِل علَيـْ
ثمُ أخَذَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم حصيات، فَـرَمَى بِهِن وَجُوه  »هَذَا حِينَ حَمِيَ الْوَطِيسُ « 

ذَا الْقِتَالُ عَلَى هَيْئَتِهِ فِيما أرَى ، فَوالله ما فَذَهَبْتُ أنْظُرُ فإَ »انـْهَزَمُوا وَرَب مُحَمدٍ «الْكُفار، ثمُ قَال: 
  رواه مسلم. هُو إلا أنْ رمَاهُمْ بِحَصَيَاتهِ، فَمَازلِْتُ أرَى حدهُمْ كَليلا، وأمْرَهُمْ مُدْبِرا.

  

  مرويست که گفت: االله عنه یرضاز ابو الفضل عباس بن عبد المطلب  -١٨٥٠

حضور يافتم، من و ابوسفيان بن حارث بن   عليه وسلماالله یرسول االله صلروز حنين با 
بر قاطر  االله عليه وسلم یصلعبد المطلب پيوسته با وی بوديم و از وی جدا نشديم. رسول االله 

سفيد خويش بود. چون مسلمانان و مشرکان با هم روبرو شدند و مسمانان پشت گرداندند، 
ن قاطر خود بطرف کفار نمود و من لگام قاطر شروع به دواند االله عليه وسلم یرسول االله صل
را گرفته بازش می داشتم تا تيز نرود، در حاليکه ابو سفيان رکاب  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  را گرفته بود. االله عليه وسلم یرسول االله صل

فرمود: ای عباس! اصحاب سمره (بيعة الرضوان) را  االله عليه وسلم یرسول االله صل
مردی بلند صدا بود و گفتم: اصحاب سمره کجايند؟ پس و االله   االله عنه یرضباس بخوان. ع

گوئی که من آنها را برگشت دادم، هنگامی که صدای مرا شنيدند، مثل اينکه گاو بطرف 
اولادهايش برمی گردد، برگشته، گفتند: يا لبيک، و آنها و کفار جنگيدند و دعوتگر در ميان 

نصار ای گروه انصار و بعد فقط دعوت بر بنی الحارث بن خزرج انصار می گفت: ای گروه ا
در حاليکه بر قاطر شان بوده مانند کسی که گردن  االله عليه وسلم یرسول االله صلمنحصر شد و 

  فرازد، تا جريان جنگ را مشاهده کند، می نگريستند.

 ليه وسلماالله ع یرسول االله صلو فرمود: اين زمانی است که جنگ گرم شده است. باز 
االله  یمحمد صلچند دانه سنگريزه را گرفته و آن را بطرف کفار انداخته و فرمود: بنام خدای 

که شکست خوريد! من رفتم و مشاهده کردم که جنگ به همان شکلش بود. سوگند   عليه وسلم
به خدا به مجردی که آنها را به سنگريزه زد، بشکل مستمر ديدم که توانائی شان ضعيف 

  ن منتهی به شکست است.وکارشا
  

«  وعَنْ أبي هُريْـرَةَ رضي الله عنْهُ قَال: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٨٥١
لى ال تَـعَاأيـهَا الناسُ إن الله طيبٌ لا يقْبلُ إلا طيبا، وَإن الله أمَر المُؤمِنِينَ بِمَا أمَر بِهِ المُرْسلِين، فَـقَ 

كُلُوا مِنَ  { ياَ أيَـهَا الذِينَ آمنُوا وَقاَل تَعالَى : {ياَ أيها الرسْلُ كُلُوا مِنَ الطيباتِ واعملوا صَالحاً } : 
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نَاكُمْ } الرجُلَ يُطِيلُ السفَر أشْعَثَ أغْبر يمُد يدَيْهِ إلَى السمَاءِ : ياَرب  ثمُ ذكََرَ  طَيبَات مَا رزقَـْ
رواه  »ياَرَب،وَمَطْعَمُهُ حَرام، ومَشْرَبهُ حرَام، ومَلْبسُهُ حرام، وغُذِيَ باِلْحَرامِ، فأَنَى يُسْتَجابُ لِذَلِكَ؟ 

  مسلم.
  

  ه مرويست که:االله عن یرضاز ابو هريره  -١٨٥١

فرمود: ای مردم خداوند تعالی پاکيزه است و بجز پاکيزه  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ی پذيرد و خداوند مؤمنان را مانند فرستادگانش مأمور ساخته است.را نم

خداوند تعالی فرمود: ای مؤمنان بخوريد وبنوشيد از چيزهای پاکيزه که بشما روزی داده 
  ايم.

باز مردی را ياد نمود که سفرشرا دراز نموده غبار آلوده و پراکنده موی است و 
: پروردگارم، پروردگارم، در حاليکه خوردنی اش حرام و دستهايش را به آسمان بلند کرده می گويد

آشاميدنی اش حرام بوده و پوشيدنی اش حرام بوده و به حرام تغذيه شده است، پس چگونه 
  دعای همچو شخصی پذيرفته می شود.

ش: اين حديث ترين دليل است برای کسانيکه در قبول دعای شان دچار تشويش گرديده 
ر مردم دعاء می کنند و خداوند دعای ايشان را قبول نمی کند؟ علتش هم اين می گويند، چرا اينقد

  است که اين مردميکه دعاء می کنند، شرط اجابت و قبول دعاء در وجود شان پديدار نيست.

خوردنی و آشاميدنی و  االله عليه وسلم یصلآری در صورتيکه طبق فرمودهء رسول اکرم 
بحرام صورت گرفته باشد، چگونه اين شخص اميدوار اجابت  پوشيدنی شخص حرام باشد، تغذيه اش

  و قبول دعاء می تواند باشد.

براستی اگر مسلمين عصر حاضر بخواهند سعادتمند دنيا و آخرت شوند، بايد به خدا باز  
گردند و از حرام و محرمات اجتناب نمايند، تا باشد که خداوند يار و معين و ناصر شان شود. 

  (مترجم).
  

ثَلاثةٌَ لاَ « وَعنْهُ رضي الله عَنْهُ قاَل: قَالَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٥٢
ذابٌ، يُكَلمُهُمْ الله يوْمَ الْقِيَامة، وَلاَ يُـزكَيهِم، وَلا ينْظرُُ إلَيْهِم، ولَهُمْ عذَابٌ أليم: شَيْخٌ زاَن، ومَلِكٌ كَ 

  الْفَقِير.» : الْعَائِلُ «    رواهُ مسلم.  »وَعَائِل مُسْتَكْبِرٌ 
  

  ه روايت است که:االله عن یرضاز ابو هريره  -١٨٥٢
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فرمود: سه کس است که خداوند در روز قيامت پاک  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شان نکرده به آنها نمی نگرد و برای آنها عذاب دردناکی است: پير زنا کار، و پادشاهی که 

  گويد و گدای متکبر.  بسيار دروغ
  

سيْحَانُ « وَعَنْهُ رضي الله عنْهُ قَال: قاَلَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٥٣
هَارِ الْجنةِ    رواهُ مسلم. »وجَيْحَانُ وَالْفُراتُ والنيلُ كُل مِنْ أنْـ

  

  ه روايت است که:االله عن یرضاز ابو هريره  -١٨٥٣

فرمود: سيحون و جيحون و فرات ونيل همه از جوی  االله عليه وسلم یلرسول االله ص
  های بهشت است.

ش: معنايش اين است که در اين رها برکت اده و ايمان عام می شود در سرزمين هائی که 
  اين رها در آن جريان دارد، همه اسلام ميآورند و با هدايت بسوی اسلام از اهل شت می گردند.

رهائی را که اصول رهای شت اند، به اين  االله عليه وسلم یپيامبر صله که: وگفته شد
  اسم ناميده تا دانسته شود که اين رها در شت مانند رهای چهارگانه در دنيا است.

يا اينکه در شت چهار ر بدين اسم وجود دارد و اشتراک از اينرو در ميان آن پديد آمده 
  هند، و جيحون دريای آمو و فرات دريای بغداد و نيل دريای مصر است. است. سيحون دريای

  

خَلَقَ الله «  وَعَنْهُ قاَل: أخَذَ رَسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بيَِدِي فَـقَال:  -١٨٥٤
يْن، وَخَلَقَ المَكْرُوهَ يَـوْمَ التـرْبةََ يوْمَ السبْتِ، وخَلَقَ فِيهَا الْجِبَالَ يَـوْمَ الأحَد، وخَلَقَ الشجَرَ  نـَ يَـوْمَ الإثْـ

وَاب يَـوْمَ الخَمِيس، وخَلَقَ آدَمَ صَلّى االلهُ  فِيهَا الد ورَ يَـوْمَ الأرْبَـعَاءِ ، وَبَثلاثاَءِ ، وَخَلَقَ النعَلَيْهِ الث
اعَةٍ مِنَ النـهَارِ فِيمَا بَـيْنَ الْعَصْرِ إلى وسَلم بَـعْدَ الْعَصْرِ مِنْ يَوم الجُمُعَةِ في آخِرِ الْخَلْقِ في آخِرِ سَ 

  .  . رواه مسلم  »الليلِ 
  

  ه روايت است که گفت:االله عن یرضاز ابو هريره  -١٨٥٤

دست مرا گرفته و فرمود: خداوند خاک را در روز  االله عليه وسلم یرسول االله صل
شنبه و اشيای گران را (مثل آهن و دوشنبه آفريده و کوهها را در روز يکشنبه و درخت را روز دو 

غيره) روز سه شنبه و نور را روز چهار شنبه آفريده و هم خزندگان را روز پنجشنبه خلق نمود. و 
  آدم عليه السلام را بعد از عصر روز جمعه در ساعت اخير روز ميان عصر تا شب آفريد.
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١٨٥٥-   لَقَدِ انـْقَطَعَتْ في يَدِي « ه عَنْهُ قال: وعنْ أبي سُلَيْمَانَ خَالِدِ بنِ الْوليِدِ رضي الل
  . رواهُ البُخاري. »يوْمَ مُؤتَةَ تِسْعَةُ أسْياف، فَمَا بقِيَ في يدِي إلا صَفِيحةٌ يمََانيِةٌ 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو سليمان خالد بن وليد  -١٨٥٥

شمشير يمانی (پهناوری) در روز موته نهُ شمشير در دستم شکست و در دستم بجز 
  نماند.

  

وعَنْ عمْرو بْنِ الْعَاص رضي الله عنْهُ أنهُ سَمِع رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٨٥٦
لَهُ أجْرانِ وإنْ حَكَم وَاجْتـَهَد، فأََخْطاَ، فَـلَهُ أجْرٌ «  يَـقُول:  »إذَا حَكَمَ الْحَاكِم، فاَجْتـَهَد، ثمُ أصاب،فَـ

     قٌ عَلَيْه. متف
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز عمرو بن عاص  -١٨٥٦

شنيدم که می فرمود: چون حاکم حکم نموده و  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
اجتهاد کرد و نظرش صائب بود، برايش دو مزد است (مزد اجتهاد و مزد به حق رسيدن) و 

بود، برای وی يک مزد است، (مزد اجتهاد هرگاه حکم نموده و اجتهاد کرد و نظرش صائب ن
  بس).

  

هَا أن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٨٥٧ الْحُمى « وَعَنْ عائِشَةَ رضي اللً◌ه عَنـْ
  متفقٌ عليه. »مِنْ فيْحِ جَهَنم فأبْرِدُوهَا باِلماَءِ 

  

  روايت است که: االله عنها یعائشه رضاز  -١٨٥٧

  فرمود: تب از شرارهء دوزخ است، پس به آب سردش کنيد. الله عليه وسلما یپيامبر صل
  

هَا عَنِ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٨٥٨ هَا رضي الله عَنـْ مَنْ مَاتَ وَعَلَيْهِ « وَعَنـْ
  متفقٌ عَلَيْه. »صَوْم، صَامَ عَنْهُ وَلِيهُ 

  

  که:  روايت است االله عنها یعائشه رضاز  -١٨٥٨

فرمود: آنکه بميرد و بر او روزهء باشد، ولی او بايد از  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  جايش روزه بگيرد.
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ثَتْ أن عَبْدَ الله   -١٨٥٩ هَا حُد وَعَنْ عَوْفِ بنِ مَالِكِ بنِ الطفَيْلِ أن عَائِشَةَ رضي الله عَنـْ
هُمَا قاَلَ  في بيْعٍ أوْ عَطاَءٍ أعْطتَْهُ عَائِشَةُ رضي الله تَعالَى عَنْها: وَالله ابنَ الزبَـيْر رضي الله عَنـْ

هَا، قاَلت:  نْتَهِيَن عَائِشَة، أوْ لأحْجُرَن علَيـْ هُو، للهِ علَيَ نَذْرٌ أنْ قاَلَت:  نعَم، قاَلُوا: أهُوَ قاَلَ هَذَا؟لَتـَ
لاَ وَاللهِ لا أُشَفعُ ابْنُ الزبيْرِ إليها حِينَ طالَتِ الْهجْرَة. فَـقَالَت: فَاسْتَشْفَع لا أُكَلم ابْنَ الزبيْرِ أبَدا، 

فلَما طاَل ذَلِكَ علَى ابْنِ الزبيْرِ كَلم المِسْورَ بنَ مخْرَمَة، وعبْدَ   فِيهِ أبَدا، ولا أتَحَنثُ إلَى نَذْري.
أنْشُدكُُما الله لمَا أدْخَلْتُمَاني علَى عائِشَةَ رضي الله هُما: الرحْمنِ بْنَ الأسْوَدِ بنِ عبْدِ يغُوثَ وقَال ل

نْذِر قَطِيعَتي، هَا، فإَنـهَا لاَ يَحِل لَهَا أنْ تَـ ً◌حْمن حَتى اسْتَأذَناَ علَى  عَنـْ بَل بهِ المِسْور، وعَبْدُ الر فأََقـْ
 كُلنَا؟قَالُوا:  ادْخُلُوا.  قاَلَتْ عَائِشَة: تُه، أَنَدْخُل؟السلاَمُ علَيْكِ ورَحمةُ الله وبركََاعائِشَة، فَـقَالا: 

ولاَ تَـعْلَمُ أن معَهُما ابْنَ الزبَـيْر، فَلما دخَلُوا، دخَلَ ابْنُ الزبيْرِ  نعَمْ ادْخُلُوا كُلكُم، قَالَتْ:
هَا، وطَفِقَ يُـنَاشِدُهَا و  نَقَ عائِشَةَ رضي الله عنـْ يبْكِي، وَطَفِقَ المِسْور، وعبْدُ الرحْمنِ الْحِجَاب،فاَعْتـَ

لَتْ مِنْه، ويقُولان: إن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم نَـهَى عَما قَدْ علِمْتِ مِنَ  يُـناَشِدَانِهَا إلا كَلمَتْهُ وقبـَ
ما أكْثَـرُوا علَى عَائِشَةَ مِنَ التذْكِرةِ فَـلَ    الْهِجْرة. وَلاَ يَحل لمُسْلِمٍ أنْ يهْجُر أخَاهُ فَـوْقًَ◌ ثَلاثِ ليََال.

فَـلَمْ يَـزَالا بَـهَا حتى كَلمتِ  إني نَذَرْتُ والنذْرُ شَدِيد، والتحْريِج، طَفِقَتْ تُذكَرُهُما وتَـبْكِي، وتَـقُول:
رَهَا بعْدَ ذَلِكَ فَـتَبْكِي حتى تَـبُل دُمُوعُهَا ابْنِ الزبيْر، وَأعْتـَقَتْ في نَذْرهَِا أرْبعِينَ رقبَةً، وكََانَتْ تَذْكُرُ نذَْ 

  خِمارَهَا. رواهُ البخاري.
  

  از عوف بن مالک بن طفيل روايت است که:  -١٨٥٩

گفته شد که: ابن زبير در فروش يا بخششی که آن را داده بود،   االله عنها یعائشه رضبه 
کار خود را باز خواهد داشت، يا حتماً او از اين   االله عنها یعائشه رضسوگند خورد که يا حتماً 

  را از اين کار منع خواهد نمود.

  گفت: آيا او اين سخن را گفته است؟  االله عنها یعائشه رض

  گفتند: بلی.

گفت: بر من نذر است که هرگز با ابن زبير حرف نزنم. و چون مدت دوری طولانی 
گفت: نی سوگند به خدا هرگز   ااالله عنه یعائشه رضشد، ابن زبير شفاعت خواه فرستاد و 

  شفاعت کسی را در مورد وی نخواهم پذيرفت و خود را در نذرم گناهکار نخواهم کرد.
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چون باز اين مدت بدرازا کشيد ابن زبير با مسور بن مخرمه و عبد الرحمن بن اسود بن 
مت عبد يغوث صحبت نموده و به آنها گفت: شما را بخدا سوگند می دهم که حتماً مرا خد

  داخل کنيد، زيرا برايش جائز نيست که به قطع رابطه با من نذر نمايد. االله عنها یعائشه رض

 االله عنها یعائشه رضمسور و عبد الرحمن وی را با خود گرفته و رفتند تا اينکه از 
  اجازت خواستند و گفتند: السلام عليک و رحمة االله و برکاته، آيا داخل گرديم؟

  گفت: داخل شويد.  ااالله عنه یعائشه رض

  گفتند: همهء ما؟

گفت: بلی همهء شما داخل شويد. و نمی دانست که ابن زبير همراه آندوست. چون 
داخل شدند ابن زبير به عقب پرده داخل شده با وی معانقه کرده و شروع به گريستن و سوگند 

ستند که حتماً با دادن وی نمود. و مسور و عبد الرحمن هم وی را سوگند داده و از وی می خوا
از ترک مراودهء که   االله عليه وسلم یپيامبر صلوی حرف زده و از وی بپذيرد. و می گفتند: 

کردی نهی فرموده و برای مسلمان روا نيست که برادرش را بيش از سه شب ترک کند. و چون 
وع به پند او را زياد موعظه نموده و دشواری اين امر را به وی گوشزد کردند، وی گريسته و شر 

دادن شان نموده و می گفت: من نذر کردم و نذر کار سختی است. و همانطور او را به راضی 
شدن ملزم می کردند، تا اينکه با ابن زبير حرف زد و در همين نذر خود چهل برده را آزاد نمود. 

  و بعد از آن نذر خود را ياد کرده و طوری می گريست که چادرش تر (خيس) می شد.
  

وعَنْ عُقْبَةَ بنِ عامِر رضي الله عنْهُ أن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم خَرجَ   -١٨٦٠
لَى أُحُد. فَصلى علَيْهِمْ بعْد ثَمان سِنِين كالمودع للأحْياءِ والأمْوات، ثمُ طَلَعَ إلى المِنْبر،  تـْ إلَى قَـ

شهيد علَيْكُمْ وإن موْعِدكَُمُ الْحوْض، وَإني لأنْظُرُ إليه مِنْ مَقامِي  إني بيْنَ أيْدِيكُمْ فَـرَطٌ وأناَ فَـقَال:
 قَالَ:» هَذَا، وإني لَسْتُ أخْشَى عَلَيْكُمْ أنْ تُشْركُوا، ولَكِنْ أخْشَى عَلَيْكُمْ الدنيا أنْ تَـنَافَسُوهَا

  متفقٌ عليه. االلهُ عَلَيْهِ وسَلم،فَكَانَتْ آخِرَ نَظْرَةٍ نَظَرْتُـهَا إلَى رَسُولِ الله صَلّى 

قْتَتِلُوا فَـتَـهْلِكُوا كَما هَلَكًَ◌ «  وفي رواية: وَلَكِني أخْشَى علَيْكُمْ الدنيَا أنْ تَـنَافَسُوا فِيهَا، وتَـ
  ى المِنْبر.فَكانَ آخِر ما رأَيْتُ رَسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم عَلَ  قَالَ عُقبة: »منْ كَان قَـبْلكُمْ 

إني فَرطٌ لَكُمْ وأناَ شَهِيدٌ علَيْكُم، وَإني والله لأنْظُرُ إلَى حَوْضِي الآن، «  وفي روَايةٍ قال:
وإني أُعْطِيتُ مَفَاتيِحَ خَزَائِن الأرض، أوْ مَفَاتيِحَ الأرْض، وَإني واللهِ مَا أَخَافُ علَيْكُمْ أنْ تُشْركُِوا 

  . »افُ علَيْكُمْ أنْ تَـنَافَسُوا فِيهَا بعْدِي ولَكِنْ أخَ 
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  روايت است که: االله عنه یرضاز عقبه بن عامر  -١٨٦٠

بعد از هشت سال بر کشتگان احد آمده و مانند وداع   االله عليه وسلم یرسول االله صل
يش کنندهء زنده ها و مرده ها بر آنها نماز گزاردند، بعد به منبر برآمده و فرمودند: من در پيشاپ

راهگشائی شمايم و من بر شما گواهم و ميعادگاه شما حوض است و من از اين جايگاهم بسوی 
شما می نگرم و من از شما نمی ترسم که شريک می آوريد، ولی می ترسم که بر دنيا با هم 

  انداختم. االله عليه وسلم یپيامبر صلرقابت کنيد. گفت: و اين آخرين نگاه های بودکه بر 

ی آمده که ولی بر شما از اينکه در دنيا مسابقه کنيد و با هم بجنگيد و مثل و در روايت
 یپيامبر صلاقوام پيشين به هلاکت رسيد، بيم دارم. عقبه می گويد: و اين آخرين باری بود که 

  را بر منبر ديدم. االله عليه وسلم

گواهم و و در روايتی ديگر چنين آمده است که فرمود: من راهگشای شمايم و بر شما  
قسم بخدا بسوی حوضم هم اکنون می نگرم و به من کليدهای گنجينه های زمينی يا کليدهای 
زمين داده شده است. قسم بخدا که نمی ترسم بعد از من مشرک می شويد، اما می ترسم که بر 

  سر دنيا با هم رقابت کنيد.

تا برای شان مقدمات  ش: "انی بين ايديکم فرط" فرط آنست که قبل از سواران بخانه آيد،
خدمتگذاری را فراهم کند و همچنين من در پيشگاه امتم مصالح اخروی شان را فراهم می کنم، به 

  اينکه برای گنهگاران شان شفاعت نموده و بر اطاعت مطيعان شهادت می دهم.
  

لى بنا رَسُولُ صوعَنْ أبي زيَْدٍ عمْرُو بنِ أخْطَبَ الأنْصَارِي رضي الله عَنْهُ قاَل:   -١٨٦١
 ُى . ثمزَل فَصَل  الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم الْفَجْر، وَصعِدَ المِنْبَر، فَخَطَبنَا حَتى حَضَرَتِ الظهْر، فَـنـَ
صَعِدَ المِنْبَر فخطب حَتى حَضَرتِ العصْر، ثمُ نَـزَل فَصَلى ، ثُمً◌ صعِد المنْبر حتى غَرَبتِ 

  رواهُ مُسْلِم. أخْبرنا مَا كان ومَا هُوَ كِائِن، فأََعْلَمُنَا أحْفَظنَُا.الشمْسُ، فَ 
  

  نقل شده که فرمود:  االله عنه یرضاز ابو زيد عمرو بن اخطب انصاری  -١٨٦١

نماز صبح را با ما گزارده و بر منبر برآمد و تا ظهر بر ما  االله عليه وسلم یرسول االله صل
و نماز گزارد و باز بر منبر بالا شده و تا عصر خطبه نمود و  خطبه گزارد، سپس فرود آمده

سپس فرود آمده نماز گزارد و باز بر منبر برآمده تا غروب آفتاب و ما را از آنچه که بوده و 
  خواهد بود، خبر داد، پس عالم ترين ما حافظ ترين ما بود.
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هَا قاَلَت: قال النبي   -١٨٦٢ مَنْ نَذَرَ « صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: وعنْ عائِشَةَ رضي الله عَنـْ
  رواهُ البُخاري. »أن يُطِيع الله فَـلْيُطِعْه، ومَنْ نَذَرَ أنْ يعْصِيَ الله، فلا يعْصِهِ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٨٦٢

اطاعتش  فرمود: آنکه نذر کند که اطاعت خدا را نمايد، پس االله عليه وسلم یپيامبر صل
  را بکند و آنکه نذر کند به آنچه معصيت خداست، پس نافرمانی حق تعالی را ننمايد.

  

هَا أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم أمرَهَا بِقَتْلِ   -١٨٦٣ وَعنْ أُمٍ◌ شَريِكٍ رضي الله عنـْ
فُخُ علَى إبْراهيمَ « الأوزاَغ، وقَال:    متفقٌ عَلَيْه. »كَانَ ينـْ

  

  از ام شريک رضی االله عنها روايت شده که: -١٨٦٣

وی را به قتل اوزاغ (چلپاسه =کلپاسه) امر نموده فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  بر (آتش) ابراهيم عليه السلام پف می کرد.

  

« هِ وسَلم: وَعنْ أبي هُريرةَ رضي اللهُ عنْهُ قَال: قاَلَ رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْ   -١٨٦٤
لَهَا في الضرْبةَِ الثانيِة، فَـلَهُ كَذَا وكَ  لَهُ كَذَا وكََذَا حسنَة، وَمَنْ قَـتـَ ذَا منْ قَـتَلَ وزغََةً في أولِ ضَرْبة، فَـ

لَهُ كَذاَ وكََذَا حَسَنَةً  لَهَا في الضرْبةِ الثالثَِة، فَـ   . »حَسنَةً دُونَ الأولَى ، وإن قَـتـَ

مَنْ قَـتَلَ وزغَاً في أولِ ضَرْبة، كُتِبَ لَهُ مائةُ حسَنَة، وَفي الثانيَِةِ دُونَ ذَلِك، «  وفي رِوَاية:
  . رواه مسلم.» وفي الثالِثَةِ دُونَ ذَلِكَ 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٦٤

ت بکشد، برای او فرمود: آنکه چلپاسه را در اولين ضرب االله عليه وسلم یرسول االله صل
چنين و چنان پاداش است و آنکه در ضربهء دومين بکشد، چنين و چنان پاداش است و اگر 

  در ضربهء سوم بکشد، چنين وچنان پاداش است.

و در روايتی نقل شده که: آنکه مارمولک (چلپاسه) را در اولين ضربه بکشد برای او 
  سومی کمتر از اين.صد حسنه نوشته شود و در دومی کمتر از اين و در 

  

رَةَ رضي الله عَنْهُ أن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٨٦٥ قَال « وَعَنْ أبي هُريْـ
قَ الليلة  ثُون: تَصَدبِصَدقَة، فَخَرجَ بِصَدقَته، فَـوَضَعَهَا في يَدِ سَارِق، فأَصْبحُوا يتَحد رجَُلٌ لأتَصدقَن
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قَال: اللهُم لَكَ الْحَمْدُ لأتَصَدقَن بِصَدَقَة، فَخَرَجَ بِصَدقتَِه، فَـوَضَعَهَا في يدِ زانيةٍ، علَى سارِقٍ، ف ـَ
لَةَ عَلَى زاَنيَِة، فَـقَال: اللهُم لَكَ الْحَمْدُ عَلَى زانيَِة؟، لأتَصَدقَن  فَأصْبَحُوا يتَحدثوُنَ  تُصُدق الليـْ

قَتِه، فَـوَضَعهَا في يد غَنِي، فأصْبَحُوا يتَحدثون: تُصٌُ◌دقَ علَى غَنِي، فَـقَالَ بِصدقة، فَخَرَجَ بِصَد
اللهُم لَكَ الْحَمْدُ علَى سارِق، وعَلَى زاَنيِة، وعلَى غَنِي، فأَتِي فَقِيل لَهُ: أما صدَقَـتُكَ علَى سَارِقٍ 

يةُ فَـلَعلهَا تَسْتَعِف عَنْ زنِاَهَا، وأمًا الْغنِي فَـلَعلهُ أنْ يعْتَبِر، فَـلَعَلهُ أنْ يَسْتِعف عنْ سرقِتَِه، وأما الزانِ 
  رَواهُ البخاري بلفظِه، وَمُسْلِمٌ بمعنَاه. »فَـيـُنْفِقَ مِما آتاَهُ اللهُ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٦٥

حتماً صدقه ای را می دهم و با فرمود: مردی گفت:  االله عليه وسلم یصلرسول االله 
صدقه اش بيرون شده و آن را در دست دزدی گذاشت و مردم صبح حرف زدند که به دزدی 
صدقه داده است. پس گفت: بار خدايا ترا سپاس باز حتماً صدقه ای را می دهم و بيرون شده 

اده است. آن را در دست زانيه ای گذاشت و صبح سخن گفتند که ديشب به زانيه ای صدقه د
پس گفت: خدايا ترا سپاس حتماً صدقه ای دهم و بيرون شده آن را در دست سرمايه داری نهاد 
و صبح همچنين سخن گفتند که به سرمايه داری صدقه داده شده است. پس گفت: خدايا ترا 
سپاس بر صدقه ای که بر دزد و زنا کار و سرمايه داری داده ام. پس آن شخص احضار شده 

فته شد: اما صدقه ات بر دزد شايد او را از دزدی اش باز دارد و بر زناکار او را از برايش گ
  زنايش باز دارد و بر سرمايه دار تا شايد او را عبرتی باشد، تا از آنچه خدا برايش داده نفقه کند.

  

الذراع كنا مع رسول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم في دعوة فرفع إليه وعنه قال  «   -١٨٦٦
أنا سيد الناس يوم الْقِيَامَة، هَلْ تَدْرُونَ مِم ذَاك؟ يَجْمعُ الله  وكانت تعجبه فَـنَهسَ منها نَـهَسةَ وقال:

هُمُ الشمْس،  نْظُرُهمُ الناظِر، وَيُسمِعُهُمُ الداعِي، وتَدْنوُ مِنـْ يَـ الأولِينَ والآخِريِنَ في صعِيدٍ وَاحِد، فَـ
 لُغُ الن تُمْ فِيه، فَـيَبـْ اسُ مِنَ الْغَم والْكَرْبِ مَالاَ يطُيقُونَ وَلاَ يحْتَمِلُون، فَـيـَقُولُ الناس: أَلاَ تَروْنَ إِلى مَا أَنْـ

  إِلَى ما بَـلَغَكُم؟ أَلاَ تَـنْظُرُونَ مَنْ يشْفَعُ لَكُمْ إِلى ربَكُم؟

قُولُ بعْضُ الناسِ لِبـَعْض: أبوُكُمْ آدَم، ويأتُونهَُ ف ـَ يـَقُولُون: ياَ أَدمُ أنَْتَ أبَوُ الْبَشر، خَلَقَك فيـَ
ى الله بيِدِه، ونفَخَ فِيكَ مِنْ رُوحِه، وأَمَرَ المَلائِكَةَ فَسَجَدُوا لَكَ وَأَسْكَنَكَ الْجَنة، أَلا تَشْفعُ لَنَا إِلَ 

لَه. وَلاَ  ربك؟ أَلاَ تَرى مَا نَحْنُ فِيه، ومَا بَـلَغَنَا؟ فَـقَال: إِن ربَي غَضِبَ  لَهُ مِثـْ غضَباً لَمْ يغْضَبْ قَـبـْ
لَه، وَإِنهُ نَـهَاني عنِ الشجَرة، فَـعَصَيْت. نَـفْسِي نَـفْسِي نَـفْسي. اذهَبُوا إِلَى غَيْرِي،  يَـغْضَبُ بَـعْدَهُ مِثـْ

يَأْتُونَ نوُحاً فيَقُولُون: ياَ نوُح، أنَْتَ أَولُ الرسُل إِلى أَهْلِ الأرْض، وَقَدْ سَماك الله  اذْهَبُوا إِلَى نوُح. فَـ
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قُ  ول: إِن عَبْداً شَكُورا، أَلا تَـرَى إِلَى مَا نَحْنُ فِيه، أَلاَ تَـرَى إِلَى مَا بَـلَغَنَا، أَلاَ تَشْفَعُ لَنَا إِلَى ربَكَ؟ فَـيـَ
لَه، وَلَنْ يَـغْضَبَ بَـعْدَ  لَهُ مِثـْ هُ مِثـْلَهُ، وَأَنهُ قدْ كانَتْ لِي دَعْوةٌ ربي غَضِبَ الْيوْمَ غَضَباً لمْ يَـغْضَبْ قَـبـْ

رَاهِيم.  فَـيْأْتُونَ  دَعَوْتُ بِهَا عَلَى قَـوْمِي، نَـفْسِي نَـفْسِي نَـفْسِي، اذْهَبُوا إِلَى غَيْرِي اذْهَبُوا إِلَى إِبْـ
رَاهِيمَ فَـيـَقُولُون: ياَ إِبـْرَاهِيمُ أَنْتَ نبَِي اللهِ وَخَلِيلُهُ مِنْ أَهْلِ  الأرْض، اشْفَعْ لَنَا إِلَى ربَك، أَلاَ تَـرَى  إِبْـ

لَهُ مِثـْلَه، وَلَنْ يَـغْ  قُولُ لَهُم: إِن ربي قَدْ غَضِبَ الْيـَوْمَ غَضَباً لَمْ يَـغْضَبْ قَـبـْ ضَبَ إِلَى مَا نَحْنُ فِيه؟ فَـيـَ
لَهُ وَإِني كُنْتُ كَذَبْتُ ثَلاَثَ كَذْباَتٍ نَـفْسِي نَـفْسِي نَـفْسِي، اذْهَبُوا إِلَى غَيْرِي، اذْهَبُوا إِلَى  بَـعْدَهُ مِثـْ

فَيأْتُونَ مُوسَى ، فَيقُولُون: يا مُوسَى أَنْت رسُولُ الله، فَضلَكَ الله بِرِسالاتَهِِ وبكَلاَمِهِ على  مُوسَى . 
بي قَدْ غَضِبَ الْيـَوْمَ غَضَباً لَمْ الناس، اشْفعْ لنََا إِلَى ربَك، أَلاَ تَـرَى إِلى مَا نَحْنُ فِيه؟ فَـيَقول إِن ر 

لْتُ نَـفْساً لَمْ أُومرْ بِقْتلِهَا. نَـفْسِي ن ـَ لَهُ مِثـْلَه، وَلَنْ يَـغْضَبَ بَـعْدَهُ مِثـْلَهُ وَإِني قَدْ قتـَ بـْ فْسِي يَـغْضَبْ قَـ
يَأْتُونَ عِيسَى . فيَقُو  لُون: يا عِيسى أنَْتَ رَسُولُ اللهِ نَـفْسِي، اذْهَبُوا إِلَى غَيْرِي، اذْهَبُوا إِلَى عِيسى . فَـ

حْنُ وكَلمتُهُ أَلْقَاهَا إِلَى مَريم ورُوحٌ مِنْهُ وكََلمْتَ الناسَ في المَهْد. اشْفَعْ لَنَا إِلَى ربَك. أَلاَ تَـرَى مَا نَ 
لَهُ مِثـْلَ  وْمَ غَضَباً لَمْ يَـغْضَبْ قَـبـْ ه، وَلَنْ يَـغْضَبَ بَـعْدَهُ مِثـْلَه، وَلمْ فِيه، فيَقول: : إِن ربي قَدْ غَضِبَ الْيـَ

يَذْكُرْ ذنْبا، نَـفْسِي نَـفْسِي نَـفْسِي، اذْهَبُوا إِلَى غَيْرِي، اذْهَبُوا إِلَى مُحمد صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم. 
  فيأْتون محَمداً صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم.

قُولُون: ياَ مُحَم « وفي رواية:  دُ أنَْتَ رسُولُ الله، وَخاتَمُ الأنَْبِياءَ ، وقَدْ غَفَرَ الله فَـيَأْتُوني فيـَ
 لَكَ ما تَـقَدمَ مِنْ ذَنْبِكَ وَما تأَخر، اشْفَعْ لَنَا إِلَى ربك، أَلاَ تَـرَى إِلَى ما نَحْنُ فِيه؟ فَأَنْطَلِق، فآَتي

لله عَلَي مِنْ مَحَامِدِه، وحُسْن الثـنَاءِ عَلَيْهِ شَيْئاً لِمْ ثمُ يَـفْتَحُ ا» تَحْتَ الْعَرْش، فأَقَعُ سَاجِداً لِربي 
بْلِي ثمُ يُـقَال: ياَ مُحَمدُ ارفَع رأْسك، سَلْ تُـعْطَه، وَاشْفَعْ تُشَفع، فأََرفَعُ رأَْسِي،  يَـفْتَحْهُ عَلَى أَحَدٍ قَـ

 تِي ياَرَب،فَـيـُقَال: يامُحمتِي ياَرَب،أُمتك مَنْ لاَ حِسَابَ عَلَيْهِمْ مِنَ الْباب فَأَقُولُ أُمدُ أَدْخِلْ مِنْ أُم
وَابِ الْجَنةِ وهُمْ شُركَاءُ الناسِ فِيمَا سِويَ ذَلِكَ مِنَ الأبَـْوَابِ  وَالذِي « ثُم قال:  »الأيَْمَنِ مِنْ أَبْـ

نةِ كَمَا بَـيْن مَكةَ وَهَجَر، أَوْ كَمَا بَـيْنَ مَكةَ نَـفْسِي بِيدِهِ إِن مَا بَـيْنَ المصراعَيْنِ مِنْ مَصَاريِعِ الْجَ 
  متفقٌ عليه.» وَبُصْرَى 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٦٦

پاچک پخته شده ای  در دعوتی بوديم که پيش شان االله عليه وسلم یصلنزد رسول االله 
داشت و از آن با دندانهايش کنده و  دوستش می االله عليه وسلم یآنحضرت صلآوردند که 

فرمود: من در روز قيامت سردار مردمم آيا می دانيد اين چگونه است؟ خداوند در يک زمين 
اولين و آخرين را جمع می سازد که بيننده آنان را می بيند و داعی آنان را می شنواند و بر 
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که طاقت تحمل آنرا ندارند، ايشان آفتاب نزديک ساخته شود و مردم را اندوه و مشقت آنچه  
فرا می گيرد و می گويند: آيا نمی بينيد در چه حالی هستيد آنچه به شما رسيده آيا به کسی که 
شفاعت شما را به پروردگار تان نمايد رو نمی نمائيد؟ برخی مردم برای ديگران گويند پدر شما 

ند ترا با دست قدرتش آفريد و آدم و نزد وی می آيند و می گويند، ای پدر، تو پدر بشری خداو 
در تو از روحش دميد و ملائکه را امر نموده برايت سجده نمودند و ترا به جنت جای داد آيا 
نزد پروردگارت شفاعت ما را نمی کنی آيا نمی بينی در چه حاليم، و به چه وضعی رسيده ايم؟ 

از آن مثلش نشده است و پس او می گويد: پروردگارم امروز به گونه ای خشمگين است که قبل 
بعد از آن نيز چنين، و وی مرا از درخت باز داشته پس نافرمانی کردم خودم خودم خودم، برويد 
نزد ديگری، برويد نزد نوح. پس نزد نوح می آيند و برايش می گويند ای نوح: تو اولين پيامبر 

ر چه حاليم آيا نمی بينی بر روی زمينی وخداوند ترا بندهء شکر گزار ناميده است آيا نمی بينی د
ما چه آمده آيا برای ما نزد پروردگارت شفاعت نمی کنی؟ پس نوح می گويد:  خدايم امروز 
بگونه ای غضبناک است که نه قبل و نه بعد مثل آن خشمگين شده است و برايم دعوتی بود  

يد نزد ابراهيم که بدان برای هلاکت قومم دعا کردم خودم خودم خودم، برويد نزد ديگری، برو 
عليه السلام. پس نزد ابراهيم عليه السلام  آمده و می گويند ای ابراهيم تو پيامبر خدا و 
دوستش در زمين هستی برای ما نزد پروردگارت شفاعت کن، آيا نمی بينی که در چه حاليم! 

عد از آن ابراهيم عليه السلام می گويد: پروردگارم امروز به گونه ای خشمگين شده که قبل و ب
نشده است و من سه دروغ گفته ام، خودم، خودم، خودم نزد ديگری برويد، نزد موسی عليه 
السلام. پس نزد موسی عليه السلام می آيند و می گويند: ای موسی تو رسول خدائی که تو را 
خداوند به رسالتش کلامش بر مردم فضيلت داده، ما را پيش پروردگارت شفاعت کن! آيا نمی 

در چه حاليم؟ پس می گويد: پروردگارم امروز به گونه ای است که قبل و بعد از اين چنين  بينی
نبوده است و من کسی را که امر به قتل آن نشده ام کشته ام خودم خودم خودم نزد ديگری 

می روند و می گويند: ای  عليه السلام یعيسرويد. پس نزد  عليه السلام یعيسبرويد، نزد 
و کلمهء خدائی که بر مريم القاء فرمود و روحی از آن هستی، رسول االله تو  لامعليه الس یعيس

و با مردم در گهواره سخن گفتی برای ما نزد پروردگارت شفاعت کن! نمی بينی که در چه حاليم، 
می گويد: پروردگارم امروز طوری خشمگين است که قبل و بعد از اين نشده  عليه السلام یعيس

االله عليه  یمحمد صلذکر نکرده خودم خودم خودم گفت: نزد ديگری رويد نزد  است و گناهی را
  می آيند. االله عليه وسلم یمحمد صلرويد پس نزد  وسلم
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تو رسول االله و خاتم  االله عليه وسلم یمحمد صلدر روايتی: پس می آيند می گويند ای  
ر را آمرزيده است برای ما نزد النبيين هستی حقا که خداوند برای تو گناهان ما تقدم و ما تأخ

پروردگارت شفاعت کن آيا نمی بينی در چه حاليم پس می روم و زير عرش می آيم و برای 
پروردگار خود در سجده می افتم و بسان خداوند زبانم را به چيزی از ستايش و حسن ثناء برای 

ه می شود ای خويش باز می کند که برای هيچکس قبل از اين باز ننموده است، سپس گفت
سرت را بلند کن سؤال کن تا داده شوی وشفاعت کن تا شفيع   االله عليه وسلم یمحمد صل

گردانده شوی و سرم را بلند کرده می گويم: پروردگارا! امتم، پروردگارا! امتم، وگفته می شود ای 
ست ! کسانی از امتت را که بر آنها حسابی نيست از دروازهء رااالله عليه وسلم یمحمد صل

دروازه های بهشت داخل ساز، و (بقيهء امتت) با مردم در دروازه های ديگر بهشت غير از اين 
دروازه شريک اند، سپس فرمود: سوگند به ذاتی که جانم در دست اوست که ميان دو پلهء 

ميان مکه وهجر است، يا به اندازهء  –فاصلهء  –دروازه از پله های دروازه های بهشت چون 
  ن مکه و بصری است.فاصله ميا

ش: اينکه ابراهيم عليه السلام در روز جشن نمروديان گفت: من بيمارم و به آنان بعد از 
شکست بت ها گفت: بزرگ شان اين کار را نموده و هم برای شاه در مورد همسرش ساره گفت: اين 

صورت اين  خواهر من است، بيضاوی رحمه االله می گويد: اين سخنان از جملهء کنايه است، ولی
  سخنان چون بصورت دروغ بود از آن ترسيد، زيرا خوف آنکه بخدا نزديکتر است، بيشتر است.

  

هُمَا قاَل:   -١٨٦٧ جاءَ إِبـْرَاهِيمُ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم بأِمُ وَعَنِ ابْنِ عَباسٍ رَضِيَ الله عَنـْ
يْتِ عِنْدَ دَوْحَةٍ فوْقَ زمَْزَمَ في أَعْلَى  إِسْمَاعِيل وَبابنِهَا إِسْمَاعِيلَ وَهِي تُـرْضِعُهُ  حَتى وَضَعَهَا عِنْدَ الْبـَ

 المسْجِد، وَلَيْسَ بمكةَ يَـؤْمئذٍ أَحَدٌ وَلَيْسَ بِهَا مَاءٌ ، فَوضَعَهَمَا هُنَاك، وَوضَع عِنْدَهُمَا جِرَاباً فِيه تَمر،
رَاهِيمُ مُنْطَلِ   وسِقَاء فيه مَاءٌ .  قا، فتَبِعتْهُ أُم إِسْماعِيل فَـقَالَت: يا إِبْراهِيمُ أيَْنَ تَذْهَبُ ثمُ قَفي إِبْـ

هَا،  ركُُنَا بهَذا الْوادِي ليْسَ فِيهِ أَنيسٌ ولاَ شَيءٌ ؟ فَـقَالَتْ لَهُ ذَلكَ مِرارا، وجعل لاَ يلْتَفِتُ إِلَيـْ تـْ وتَـ
لا يُضَيـعُنا، ثمُ رجعت.فَانْطَلقَ إِبْراهِيمُ صَلّى االلهُ قَالَتْ لَه: آللهُ أَمركَ بِهذَا؟ قاَل: نَـعَم. قاَلَت: إِذًا 

قْبل بِوجْههِ الْبيْتَ، ثمُ دعا بهَؤُلاءِ  عَلَيْهِ وسَلم، حَتى إِذا كَانَ عِنْدَ الثنِيةِ حيْثُ لا يرَوْنهَ. اسْتـَ
 حتى بلَغَ  ريتي بِوادٍ غَيْرِ ذِي زَرعٍْ }{ ربـنَا إِني أَسْكَنْتُ مِنْ ذُ الدعوات، فَرفَعَ يدَيْه فقَال: 

وجعلَتْ أُم إِسْمَاعِيل تُـرْضِعُ إِسْماعِيل، وتَشْربُ مِنْ ذَلِكَ المَاءِ ، حتى إِذَا نفَِدَ ما في  {يشْكُرُونَ} .
نْظُرُ إِلَيْهِ يتَلوى  نـُهَا، وجعلَتْ تَـ لَبطُ  السقَاءِ عطشت وعَطِش ابْـ فاَنْطَلَقَتْ كَراهِيةَ أَنْ تَـنْظُر  أَوْ قاَل: يتـَ

إِلَيْه، فَوجدتِ الصفَا أَقـْرَبَ جبَلٍ في الأرْضِ يلِيهَا، فَـقَامتْ علَيْه، ثمُ استَقبـَلَتِ الْوادِيَ تَـنْظرُُ هَلْ 
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لَمْ تَر أَحدا. فهَبطَتْ مِنَ الصفَا حتى إِذَا بلَغَتِ الْوادِي، رفَعتْ طَرفَ دِ  رْعِهِا، ثمُ تَرى أَحدا؟ فَـ
هَا، فنَظَرتْ هَلْ  سَعتْ سعْي الإِنْسانِ المجْهُودِ حتى جاوزَتِ الْوَادِي، ثمُ أتََتِ المرْوة، فقامتْ علَيـْ

هُمَا: قاَل النبي   تَرى أَحَداً؟ فَـلَمْ تَر أَحَدا، فَـفَعَلَتْ ذَلِكَ سَبْع مراتٍ.  قَال ابْنُ عباسٍ رَضِي الله عنـْ
نَـهُما «  االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: صَلّى فلَما أَشْرفَتْ علَى المرْوةِ سَمِعـتْ صوتا،  » .فَذَلِكَ سعْيُ الناسِ بيـْ

ثمُ تَسمَعَت، فَسمِعتْ أَيْضاً فَـقَالت: قَدْ أَسْمعْتَ إِنْ كَانَ عِنْدكَ  تُريِدُ نَـفْسهَا  فَـقَالَت: صهْ 
حَتى ظَهَرَ  أَوْ قاَل بِجنَاحِهِ  كِ عِنْد موْضِعِ زمزَم، فبَحثَ بِعقِبِهِ فإَِذَا هِي باِلملَ   غَواث.فأَغِث. 

الماءُ، فَجعلَتْ تُحوضُهُ وَتَـقُولُ بِيدِهَا هَكَذَا، وجعَلَتْ تَـغْرُفُ المَاءَ في سِقَائِهَا وهُو يفُورُ بَـعْدَ ما 
هُمَا: قالَ النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  قَال ابْنُ عباسٍ   تَـغْرفُ وفي رواية: بِقَدرِ ما تَـغْرِف.  رضِيَ الله عَنـْ

أَوْ قاَل: لوْ لَمْ تَـغْرِفْ مِنَ المَاءِ ، لَكَانَتْ زمَْزَمُ عيْناً  رحِم الله أُم إِسماعِيل لَوْ تَركْت زمَزَم « وسَلم: 
  فَشَربِت، وَأَرْضَعَتْ وَلَدهَا.معِيناً قاَل 

عَة فإَِن هَهُنَا بَـيْتاً للهِ يبنيه هَذَا الْغُلاَمُ وأَبوُه، وإِن الله لا فَـقَال لَهَا الملَ  ك: لاَ تَخَافُوا الضيـْ
شِمالِه. يُضيعُ أَهْلَه، وكََانَ الْبيْتُ مُرْتَفِعاً مِنَ الأَرْضِ كَالرابيِةِ تأْتيِهِ السيُول، فتَأْخُذُ عنْ يمِينِهِ وَعَنْ 

لِكَ حتى مرتْ بِهِمْ رفُـْقَةٌ مِنْ جُرْهُم، أو أَهْلُ بيْتٍ مِنْ جُرْهُمٍ مُقْبِلين مِنْ طَريقِ كَدَاءَ ، فَكَانَتْ كَذَ  
رَأَوْا طاَئراً عائفاً فَـقَالُوا: إِن هَذا الطائِر ليَدُورُ عَلى ماء لَعهْدُناَ بِهذا الو  ادي فَـنـَزَلُوا في أَسْفَلِ مَكَة، فَـ

رُوهم فأَقْبلُوا، وَأُم إِسْماعِيلَ  وَمَا فِيهِ ماءَ  فأَرسَلُوا جِرياًّ أَوْ جَريِـيْن، فإَِذَا هُمْ باِلماءِ ، فَـرَجَعُوا فأََخْبـَ
عند الماءَ ، فَـقَالُوا: أَتأَْذَنيِنَ لنََا أَنْ ننزِلَ عِنْدك؟ قاَلتْ: نَـعَم، ولكِنْ لا حَق لَكُم في الماءِ ، قاَلُوا: 

فأَلَفي ذلكَ أُم إِسماعِيل، وَهِي تُحِب « نُ عباس: قاَلَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: قَال ابْ   نَـعَم.
فَنزَلُوا، فأََرْسلُوا إِلى أَهْلِيهِم فنـَزَلُوا معهُم، حتى إِذا كَانوُا بِهَا أَهْل أبَيات، وشب الغُلامُ  الأنُْس. 

فَسَهُم وأَعجَبهُمْ حِينَ شَب،فَـلَما أَدْرك، زَوجُوهُ امرأَةً منهُم، ومَاتَتْ أُم وتعَلم العربِيةَ مِنهُمْ وأَ  نْـ
  إِسمَاعِيل.

فَجَاءَ إبراهِيمُ بعْد ما تَـزَوجَ إسماعِيلُ يُطالِعُ تَركَِتَهُ فَلم يجِدْ إِسْماعِيل، فَسأَل امرأتََهُ عنه 
ثمُ سألَهَا عنْ عيْشِهِمْ وهَيْئَتِهِم فَـقَالَتْ: نَحْنُ بَشَر،  ة: يصِيدُ لَنَاوفي رِواي فَـقَالتْ : خَرَجَ يبْتَغِي لنََا 

رْ  لام، وقُولي لَهُ يُـغَيـة، وشَكَتْ إِليْه، قاَل: فإذا جاءَ زَوْجُك، اقْرئى عَلَيْهِ السنَحْنُ في ضِيقٍ وشِد
اً فَـقَال: هَلْ جاءكَُمْ منْ أَحَد؟ قَالَت: نَـعَم، جاءَناَ فَـلَما جاءَ إسْماعيلُ كَأنَهُ آنَسَ شَيْئ عَتبةَ بابه. 

شَيْخٌ كَذا وكَذا، فَسألََنَا عنْك، فأَخْبـَرْتُه، فَسألني كَيْف عيْشُنا، فأَخْبرْتهُُ أنَا في جَهْدٍ وشِدةٍ. قاَل: 
ول: غَيـرْ عَتبة بابك. قاَل: ذَاكِ أَبي فَـهَلْ أَوْصاكِ بشَيْءِ ؟ قاَلَت: نعَمْ أَمَرني أَقـْرَأ علَيْكَ السلامَ ويَـقُ 

هُمْ إِبْراهيم ما شَاءَ  وقَدْ أَمرني أَنْ أُفاَرقَِك، الْحَقِي بأَهْلِك. هُمْ أُخْرى . فلَبِث عَنـْ فَطَلقَهَا، وتَـزَوج مِنـْ
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خَرَج يبْتَغِي لَنَا. قاَل: كَيْفَ الله ثمُ أتَاَهُم بَـعْد، فَـلَمْ يجدْه، فَدَخَل على امْرَأتهِ، فَسَأَل عنْه. قاَلَت: 
أَنْـتُم، وسألهَا عنْ عيْشِهِمْ وهَيْئَتِهِمْ فَـقَالَت: نَحْنُ بِخَيْرٍ وَسعةٍ وأَثْنتْ على اللهِ تَعالى ، فَـقَال: ما 

اللحْم والماءِ طَعامُكُم؟ قاَلَت: اللحْم. قاَل: فَما شَرابُكُم؟ قَالَت: الماءُ . قَال: اللهُم باَرِكْ لهُمْ في 
 قَال: »وَلَمْ يكنْ لهُمْ يوْمَئِذٍ حُب وَلَوْ كَانَ لهُمْ دَعَا لَهُمْ فيهِ «قاَل النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: ، 

  فَـهُما لاَ يخْلُو علَيْهِما أَحدٌ بغَيْرِ مكةَ إِلا لَمْ يوُافِقاه.

يل؟ فَـقَالَتِ امْرأتُه: ذَهبَ يَصِيد، فَـقَالَتِ امْرأَتهُُ: أَلا أيَْنَ إِسْماعِ  وفي روايةٍ فَجاءَ فَـقَال:
تَـنْزِل، فتَطْعَم وتَشْرب؟ قاَل: وما طعامُكمْ وما شَرابُكُم؟ قاَلَت: طَعَامُنا اللحْـم، وشَرابُـنَا الماءُ . 

بركَةُ «قَاسِم صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم: قَال: اللهُم باَرِكْ لَهُمْ في طَعامِهمْ وشَرَابِهِمْ قَال: فَـقَالَ أَبوُ ال
فإَِذا جاءَ زَوْجُك، فاقْرئي علَيْهِ السلامَ وَمُريهِ يُـثبَتْ عتَبَةَ  قَال: »دعْوةِ إِبراهِيم صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم 

نَتْ فَـلَما جاءَ إِسْماعِيل، قَال: هَلْ أَتاَكُمْ منْ أَحد؟ قاَلت: نَـعَم، أتَاَ  بابه.  ناَ شيْخٌ حَسَن الهَيئَةِ وَأثَْـ
رْتُهُ أنَا بخَير. قَال: فأَوْصَاكِ بِشَيْءٍ ؟  عَلَيْه، فَسَألَنَي عنْك، فأََخْبرتهُ، فَسألََني كيفَ عَيْشُنَا فأََخبـَ

ي وأنتِ الْعَتَبةُ أَمرني أَنْ قَالَت: نَـعَم، يَـقْرَأُ عَلَيْكَ السلام، ويأْمُرُكَ أَنْ تُـثَبتَ عَتَبَة بابكَ. قَال: ذَاكِ أَب
هُمْ ما شَاءَ الله، ثمُ جَاءَ بعْد ذلكَ وإِسْماعِيلُ يبْرِي نَـبْلاً لَهُ تَحْتَ دَوْحةٍ قريباً   أُمْسِكَك. ثمُ لَبِثَ عنـْ

لد، قَال: يا إِسْماعِيلُ إِن مِنْ زمَْزَم، فَـلَما رآه، قاَمَ إِلَيْه، فَصنعَ كَمَا يصْنَعُ الْوَالِد باِلْولَدُ والوالد بالْوا
 الله أَمرني بأَِمْر، قَال: فاَصْنِعْ مَا أَمركَ ربك؟ قَال: وتعُِينُني، قَال: وأُعِينُك، قاَل: فإَِن الله أَمرنِي أَنْ 

عِدَ مِنَ الْبيْت، فَجَعَلَ بيْتاً ههُنَا، وأَشَار إِلى أَكَمَةٍ مُرْتَفِعةٍ على ما حَوْلهَا فَعِنْد ذلك رَفَعَ الْقَوَا أَبْني
إِسْماعِيل يأتي بِالحِجارةَ، وَإبْراهِيمُ يبْني حتى إِذا ارْتَـفَعَ الْبِناَءُ جَاءَ بِهَذا الحجرِ فَوضَعَهُ لَهُ فقامَ 

أنَْتَ السمِيعُ الْعَلِيمُ  ربـنَا تَـقَبلْ مِنا إِنكَ «  عَلَيْه، وَهُو يبْني وإسْمَاعِيلُ يُـنَاوِلهُُ الحِجَارةَ وَهُما يقُولاَن:
 «.  

إِن إبْراهِيم خَرَج بِإِسْماعِيل وأُم إسْمَاعِيل، معَهُم شَنةٌ فِيهَا ماءٌ فَجَعلَتْ أُم وفي رواية: 
ثمُ رجََع إِسْماعِيلَ تَشْربُ مِنَ الشنة، فَـيَدِر لبَنـُهَا على صبِيـهَا حَتى قَدِم مكة. فَـوَضَعهَا تَحْتَ دَوْحة، 
لى منْ إِبْراهيمُ إِلى أَهْلِه، فاتبعَتْهُ أُم إِسْمَاعِيلَ حَتى لما بلغُوا كَداءَ نادَتْه مِنْ ورائـِـه: ياَ إِبْـرَاهيمُ إِ 

ركُُنَا؟ قاَل: إِلى الله، قاَلَت: رضِيتُ باِلله.  تـْ بـَنـُهَا عَلى فَـرَجعت، وَجعلَتْ تَشْرَبُ مِنَ الشنة، وَيَدر لَ   تَـ
نَظَرْتُ لعَلي أحِس أَحَدا، قاَل: فَذَهَبَتْ فصعِدت  صَبِيـهَا حَتى لما فنَى الماءُ قاَلَت: لَوْ ذَهبْت، فَـ
لَمْ تُحِس أحدا، فَـلَما بلَغَتِ الْوادي، سعت، وأتَتِ  الصفا. فَـنَظَرتْ وَنَظَرَتْ هَلْ تُحِس أَحدا، فَـ

ذلكَ أَشْواطا، ثُم قاَلَت: لو ذهَبْتُ فنَظرْتُ ما فَعلَ الصبي، فَذَهَبتْ ونَظَرَت، فإِذَا المرْوةَ، وفَعلَتْ 
 هَا نفْسُهَا. فَـقَالَت: لَوْ ذَهَبْت، فَـنَظَرْتُ لعلي أَحِسلَمْ تقُِر هُوَ على حَالهِ كأنَهُ يَـنْشَغُ للمَوْت، فَـ
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رتْ ونَظَرت، فَـلَمْ تُحِس أَحَداً حتى أتَمتْ سَبْعا، ثمُ قاَلَت: لَوْ أَحدا، فَذَهَبَتْ فصَعِدتِ الصفَا، فَـنَظَ 
رٌ فإِذا جِبْريِلُ صَلّى االلهُ  ذَهَبْت، فَـنَظَرْتُ مَا فَعل. فإَِذا هِيَ بِصوْت. فَـقَالَت: أَغِثْ إِنْ كان عِنْدَكَ خيـْ

لى الأرْض، فاَنبْثَقَ الماءُ فَدَهِشَتْ أُم إسْماعِيلَ فقَال بِعَقِبهِ هَكَذَا، وغمزَ بِعقِبه عَ   عَلَيْهِ وسَلم 
  وذكَرَ الحَدِيثَ بِطُولِه. فَجعلَتْ تَحْفِنُ 

  رواه البخاري بهذِهِ الرواياتِ كلها.
  

  شده که گفت:االله عنهما روايت  یابن عباس رضاز  -١٨٦٧

ادرش وی را شير ابراهيم عليه السلام مادر اسماعيل و فرزندش اسماعيل را در حاليکه م
می داد آورد و در کنار خانه (کعبه) در کنار درختی بزرگ که بالای زمزم بود در بلندی مسجد  
گذاشت و در حاليکه در آن هنگام در مکه کسی نبود و آب هم نداشت آن دو را در آنجا 
نهاده  نزد شان کيسه ای از خرما و مشکی آب گذاشت، سپس ابراهيم به عقب برگشته و 

. مادر اسماعيل بدنبالش دويده فرياد زد ای ابراهيم کجا می روی؟ ما را در اين بيابان که رفت
در آن مونس و چيزی نيست تنها می گذاری؟ چندين بار اين را گفت و ابراهيم بر وی التفاتی 

  نکرد. گفت: آيا خدا ترا به اين دستور داده است؟

  فرمود: بلی.

  زگشت.گفت: پس ما را ضايع نمی کند و با

ابراهيم عليه السلام رفت تا که در کنار ثنيه (نزديک منطقهء حجون) رسيد، جائی که وی 
را نمی ديدند به خانه روی آورده دستهايش را بلند نموده و اين دعاها را خواند و گفت: 
پروردگارا! من عدهء از فرزندانم را در اين بيابان بی آب و علف در کنار خانهء حرامت جای 

  دادم.

مادر اسماعيل عليه السلام وی را شير داده و از آن آب می آشاميد تا آب مشک تمام 
شد و وی و فرزندش هر دو تشنه شدند. هاجر به فزندش نگريسته ديد که بخود می پيچد و 
رفت در حاليکه تاب ديدن فرزندش را نداشت و صفا را نزديکترين کوهی ديد که در کنارش قرار 

ده و بطرف بيابان ديد که آيا کسی را نمی بيند ولی کسی را نديد، باز از صفا دارد بر آن بالا ش
پائين آمد تا به مجرای سيل (مکه) رسيد دامان خود را بلند کرده و همانند انسانی که به سختی 
روبرو شده تلاش نمود، تا از وادی گذشته باز به مروه رسيد و بر آن ايستاده ديد که آيا کسی را 

  ولی کسي را نديد، و اين عمل را هفت باز تکرار نمود. می بيند؟
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فرمود: و اين همان سعی  االله عليه وسلم یپيامبر صلابن عباس رضی االله عنهما گفت: 
  است که در ميان آن دو (صفا و مروه) انجام می شود.

و چون به مروه نزديک شد صدائی را شنيد که وی را مخاطب قرار داده می گويد: 
او خوب گوش گرفت و باز آن صدا را شنيده گفت: شنواندی اگر می توانی کمکم   ساکت شو و

کن. ناگهان فرشتهء (جبرئيل عليه السلام) را ديد که در کنار زمزم است و گفت: که وی به پاشنه 
  اش يا بالش جستجو نمود تا که آب آشکار شد.

نگ هايش گرفته و و هاجر عليها السلام آن را مثل حوض درست نموده و آن را به چ
  در مشک می انداخت و بعد از چنگ زدنش آب دو باره فوران می نمود.

  و در روايتی آمده که آب به اندازهء که بر می داشت، فوران می نمود.

فرمود: خدا مادر اسماعيل  االله عليه وسلم یپيامبر صلگفت: االله عنهما   یابن عباس رض
بحال خود می گذاشت، يا فرمود: اگر از آب چنگ  عليه السلام را رحمت کند، اگر زمزم را

  نمی زد، زمزم، چشمهء جاريی می بود.

فرمود: پس از آن آشاميده و پسرش را شير داد و فرشته به وی فرمود: از هلاک 
نهراسيد، زيرا در اينجا خانه ايست برای خداوند که اين پسر و پدرش آن را بنا می کنند و 

  می گذارد.خداوند مردم آن را ضايع ن

و خانهء متبرکه مانند تپهء از زمين بلند بود که سيل آمده و از جانب راست و چپش 
  جريان داشت.

و چنين بود تا همسفری چند از (قبيلهء جرهم) يا خانوادهء از جرهم از راه کداء از مکه  
و از آن گذشته و در پائين مکهء مکرمه فرود آمده مرغی را ديدند که به اطراف خانه می گردد 

دور نمی شود. با خود گفتند: اين پرنده حتماً بر آب می گردد، در حاليکه ما از زمانه ها با اين 
بيابان سرو کار داريم و در آن آب وجود نداشته است. از اينرو يک يا دو نفر را فرستادند. آن 

عليه السلام را  دو همراه آب واپس آمده و آنها را با خبر ساختند. آنها آمده و مادر اسماعيل
در کنار آب ديده و گفتند: آيا به ما اجازه می دهی که در کنارت فرود آئيم؟ گفت: بلی، ولی در 

  آب شما حقی نداريد.

  گفتند: بلی.
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فرمود: مادر اسماعيل عليه  االله عليه وسلم یپيامبر صلگفت: االله عنهما   یابن عباس رض
  دوست می داشت.السلام اين موضوع را ديد در حاليکه انس را 

آنها فرود آمده و برای آوردن خانه های شان فرستادند و خانواده های شان هم آمده با 
آنا فرود آمدند تا که صاحب خانه هايی شدند و پسر هم جوان شده و زبان عربی را از آنها 
آموخت و چون جوان شد، سخت به وی علاقمند شدند. و چون بالغ شد زنی از خودها را به 

  نکاح وی در آوردند و مادر اسماعيل عليه السلام وفات يافت. عقد

و چون ابراهيم عليه السلام آمد تا از حال شان جويا شود، ولی اسماعيل عليه السلام را 
نيافته و از همسرش در مورد وی سؤال نمود. وی گفت: او برآمده تا برای ما چيزی جستجو  

  کند (رزق). 

ا برای ما شکار کند. باز از وی در مورد زندگی و حال و در روايتی آمده که گفت: ت
شان پرسيد. گفت: ما به بدحالی قرار داريم. ما در تنگی و سختی بسر می بريم و به وی شکوه 

  نمود.

فرمود: چون شوهرت آمد به وی سلام برسان و بگو که چارچوب دروازه اش را تغيير 
را احساس نمود و گفت: آيا کسی نزد شما دهد. چون اسماعيل عليه السلام آمد گويی چيزی 

  نيامد؟

گفتند: بلی. پيرمردی چنين وچنان نزد ما آمده و از ما در باره ات پرسش نمود و من 
آگاهش کردم و از من پرسيد که زندگی ما چطور است، آگاهش ساختم که ما در سختی و 

ی مرا امر نمود که بر تو مشقت بسر می بريم. فرمود: آيا به تو چيزی توصيه ننمود؟ گفت: بل
  سلام گويم و می گفت که: چارچوب دروازه ات را تغيير ده (يعنی همسرت را طلاق ده).

فرمود: او پدرم بوده و مرا امر کرده که از تو جدا شوم. پس نزد خانواده ات برو و او را 
  طلاق داده با زنی ديگر از آنها ازدواج نمود.

نموده و باز نزد شان آمده اسماعيل را نيافت و بر  ابراهيم عليه السلام مدتی درنگ
همسرش وارد شده از وی پرسش نمود و گفت: برآمده تا برای ما چيزی (روزی) جستجو کند. 
فرمود: شما چه حال داريد؟ و از زندگی و ضع شان پرسيد، گفت: ما در خير و فراخی بسر می 

  بريم و بر خداوند ثنا گفت. 

  فرمود: نان شما چيست؟
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  گفت: گوشت.

  فرمود: آشاميدنی شما چيست؟

  گفت: آب.

  فرمود: خدايا در گوشت و آب شان برکت ده.

فرمود: که آنها در آن روزگار دانهء (کشت شدنی) نداشتند  االله عليه وسلم یپيامبر صل
و اگر می داشتند برای شان در آن دعا می نمود. فرمود: که آن دو چنانچه در مکه به وفور پيدا 

  ود در جايی ديگر نمی شود.می ش

  و در روايتی آمده که: پس آمده و گفت: اسماعيل کجاست؟

همسرش گفت: برای شکار برآمده. همسرش گفت: آيا فرود نمی آئی تا نانی خورده و 
  آبی بياشامی.

  فرمود: خوردنی و آشاميدنی شما چيست؟

  گفت: طعام ما گوشت و آشاميدنی ما آب است.

  طعام و آشاميدنی شان برکت ده. فرمود: بار خدايا در

فرمود: برکت دعای ابراهيم عليه السلام و فرمود   االله عليه وسلم یصلگفت: ابو القاسم 
که: چون همسرت آمد به وی سلام گوی و به وی دستور ده که چارچوب دروازه اش را محکم 

ت: بلی، مرد  دارد، و چون اسماعيل عليه السلام آمده، فرمود: آيا کسی نزد شما آمد؟ گف
کلانسال خوش هيکلی آمده و او را توصيف نمود. و از من در مورد سؤال نمود و خبرش 
ساختم. و باز پرسيد که زندگی ما چطور است و آگاهش ساختم که ما در خير بسر می بريم. 

  فرمود: آيا ترا به چيزی توصيه نمود؟ 

ه ات را محکم نگه داری. گفت: بلی. برتو سلام گفته و امرت نمود که چارچوب درواز 
فرمود: او پدرم می باشد و تو چارچوب دروازه هستی مرا امر نموده که ترا نگه دارم باز مدتی که 
خدا می داند. از آنها درنگ نموده و بعد از آن ابراهيم عليه السلام آمد در حاليکه اسماعيل 

ست می کرد و چون وی عليه السلام تيری از آن خود را زير درخت بزرگی نزديک زمزم در 
ابراهيم عليه السلام را ديد برايش برخاسته و چنانچه پدر در برابر فرزند و فرزند در برابر پدر 

  انجام می دهد، عملی ساختند.
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فرمود: ای اسماعيل خداوند مرا به کاری امر نموده است، يا فرمود: آنچه را که 
  اری می کنی؟پروردگارت دستور داده انجام ده، فرمود: با من همک

  گفت: با تو همکاری می کنم.

  فرمود: خداوند مرا دستور داده که اساس خانه را بگذارم.

و اسماعيل به آوردن سنگ شروع نموده و ابراهيم عليه السلام می ساخت و چون 
ساختمان آن بلند شد. اين سنگ را آورده برايش گذاشت و ابراهيم عليه السلام بر آن ايستاده 

رد و اسماعيل عليه السلام سنگ ها را به وی داده و هر دو می گفتند: ربنا تقبل منا بنائی می ک
  انک انت السميع العليم.

و در روايتی آمده که ابراهيم عليه السلام همراه اسماعيل و مادرش در حاليکه با ايشان 
ش مشک آبی بود، برآمد. مادر اسماعيل از آن مشک می آشاميد و شيرش برای پسرش تراو 

می کرد تا اينکه به مکه آمده و آن را زير درخت بزرگی گذاشت. سپس ابراهيم عليه السلام 
بسوی خانواده اش بازگشت و مادر اسماعيل هم بدنبال وی آمد تا به کداء (منطقهء نزديک 

  حجون) رسيدند از عقبش صدا نمود که ابراهيم ما را به کی می گذاری؟

  فرمود: به خدا.

ضی شدم. و باز گشت و از آن مشک آب می آشاميد و شيرش برای گفت: به خدا را
پسرش تراوش می کرد تا اينکه آب تمام شد با خود گفت: چه می شود که بروم و بنگرم شايد  
کسی را دريابم، و گفت: پس رفته و بر صفا بر آمده و نگريست که آيا کسی را می يابد. و 

د و به مروه آمد و چندين بار اين کار را چون به مجرای آب سيل رسيد سعی و کوشش نمو 
تکرار نمود. باز گفت: چه می شود که بروم و ببينم که بچه چه کار نموده است و رفت و ديدکه 
او بر وضع خود است که گويی برای مرگ ناله می کند و دلش او را نگذاشت تا آرام گيرد و  

بم. باز رفته به صفا بر آمده نگريست گفت: چه می شود اگر بروم و ببينم آيا کسی را در می يا
و نگريست و کسی را نيافت تا که هفتم را تمام نمود. سپس گفت: چه می شود که بروم و ببينم 
طفل  چه کرد؟ ناگاه صدائی شنيد و گفت: اگر اهل خيری کمک کن. ناگهان جبرئيل عليه 

و از آن آب جست. مادر السلام را ديد و به پاشنه اش اين چنين نموده و بر زمين کوبيد. 
اسماعيل عليه السلام متحير گرديده وشروع به پرکردن دستهای خود از آب نموده در مشک می 

  ريخت. و حديث را به درازيش ذکر نمود.
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  و بخاری اين حديث را به همهء روايات آن نقل کرده است.
  

اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم  وعنْ سعِيدِ بْنِ زيْدٍ رضِي الله عنْهُ قَال: سمِعتُ رسول  -١٨٦٨
  متفقٌ عليه. »الْكَمأَةُ مِنَ المن، وماؤُهَا شِفَاءٌ للْعَينِ «يقُول: 

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضازسعيد بن زيد  -١٨٦٨

شنيدم که می فرمود که کماه (نوعی گياهی خود رو  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
  لهء منّيست که بر بنی اسرائيل نازل شده و آب آن شفای چشم است.بنام سيماروغ) از جم

  

  باب  استغفار و آمرزش طلبيدن از درگاه پروردگار - ٣٧١
  

  }١٩محمد: {قال � تعالی: {وَاسْتَغْفِرْ لذَِنبِكَ وَللِْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ } 

حِيماً} و قال تعالی: {وَاسْتَغْفرِِ ّ�َ إنِ� ّ�َ كَانَ    }١٠٦النساء: {غَفوُراً ر�

اباً}  هُ كَانَ تَو� كَ وَاسْتَغْفرِْهُ إنِ� حْ بِحَمْدِ رَب%   }٣النصر:{و قال تعالی: {فَسَب%

اتٌ تَجْرِي} إلی قوله عزّوجل: {  ھِمْ جَن� قَوْا عِندَ رَب% و قال تعالی: { للِ�ذِينَ ات�
  }١٧ران: {آل عموَالْمُسْتَغْفرِِينَ باAَِسْحَارِ} 

و قال تعالی: {وَمَن يَعْمَلْ سُوءاً أوَْ يَظْلمِْ نَفْسَهُ ثُم� يَسْتَغْفرِِ ّ�َ يَجِدِ ّ�َ 
حِيماً}    }١١٠النساء: {غَفوُراً ر�

بَھُمْ وَھُمْ  بَھُمْ وَأَنتَ فِيھِمْ وَمَا كَانَ ّ�ُ مُعَذ% و قال تعالی: {وَمَا كَانَ ّ�ُ ليُِعَذ%
  }٣٣ا�نفال: {فِرُونَ} يَسْتَغْ 

و قال تعالی: {وَال�ذِينَ إذَِا فَعَلوُاْ فَاحِشَةً أوَْ ظَلَمُواْ أنَْفسَُھُمْ ذَكَرُواْ ّ�َ 
واْ عَلىَ مَا فَعَلوُاْ وَھُمْ  نُوبَ إِ�� ّ�ُ وَلَمْ يُصِر2 فَاسْتَغْفَرُواْ لِذُنُوبھِِمْ وَمَن يَغْفِرُ الذ2

   }١٣٥ن: {آل عمرايَعْلمَُونَ} 

  و الآيات فی الباب کثيرة
  

خداوند تعالی می فرمايد: برای گناهانت آمرزش بخواه و برای مردان مسلمان و زنان 
  ١٩مسلمان. محمد: 

  ١٠٦و می فرمايد: آمرزش بخواه از خدا همانا خداوند آمرزندهء مهربان است. نساء: 

و آمرزش طلب از وی هر  و می فرمايد: در آنوقت حمد و ستايش پروردگار خود را کن
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  ٣آئينه اوست بسيار پذيرندهء توبه. نصر: 

و می فرمايد: برای کسانی که تقوی نمايند نزد پروردگار شان بوستان هايی است که 
   ١٧ – ١٥جاری شود... تا فرمودهء خداوندی: و استغفار کنندگان در سحرگاهان: آل عمران: 

لم کند بخود بعداً از خدا استغفار بجويد، و می فرمايد: آنکه عمل بدی نمايد و يا ظ
  ١١٠خداوند را غفور و رحيم می يابد. نساء: 

و می فرمايد: و خداوند عذاب شان نمی کند، حال آنکه تو در ميان شان هستی و 
  ٣٣عذاب کننده نيست ايشان را، در حاليکه آنان استغفار می جويند: انفال: 

ند و يا بر خود ظلم کردند، خدا را ياد نموده و می فرمايد: و آنانکه عملی زشت نمود
و از گناهان شان استغفار نمودند و نيست آمرزندهء مگر خدا و اصرار نورزيدند بر آنچه کرده 

  ١٣٥اند در حالی که آنان می دانند. آل عمران: 
  

 «عَلَيْهِ وسَلم قاَل: وَعن الأَغَر المُزَني رضِي الله عنْهُ أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ   ١٨٦٩ 
  رواهُ مُسلِم. »إِنهُ ليَـُغَانُ على قَـلْبي، وَإِني لأَسْتغْفِرُ الله في الْيوْمِ مِئَةَ مرةٍ 

  

  روايت شده که: االله عنه یرضاز اغر مزنی  -١٨٦٩

فرمود: همانا بر دلم از ذکر فتور و سستی پيدا می شود  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  ظه های گرفتاری) و من روزی صد بار استغفراالله می گويم.(در لح

ش: خطابی می گويد: مراد به عين سستی هائيست از ذکری که بايست بر آن مداومت 
  شود وچون بواسطهء کار و گرفتاري از آن باز می ماند، آنرا گناه شمرده و آمرزش می طلبد.

 

: سمِعْتُ رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعنْ أبَي هُريْرة رضِي الله عنْهُ قاَل -١٨٧٠ 
غْفِرُ الله وأَتُوبُ إِلَيْهِ في الْيـَوْمِ أَكْثَـرَ مِنْ سبْعِينَ مَرةً «  يقُول:   رواه البخاري. »واللهِ إِني لأَسْتـَ

  

  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٧٠

شنيدم که می فرمود: سوگند به خدا که من در روز  سلماالله عليه و  یرسول االله صلاز 
  بيش از هفتاد بار استغفراالله و اتوب اليه می گويم.
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والذي « وعنْهُ رَضِي الله عنْهُ قَال: قَال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٨٧١ 
لى بِكُم، ولجاءَ بقَوْمٍ يذُْنبُِونَ فَـيَسْتـَغْفِرُونَ الله تَعالى فَيغْفِرُ نَـفْسِي بِيدِهِ لَوْ لَمْ تُذْنبُِوا، لَذَهَب الله تَـعَا

  رواه مسلم. »لهمْ 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٧١

فرمود: سوگند به ذاتی که جانم در اختيار اوست که اگر   االله عليه وسلم یرسول االله صل
ز ميان برده و گروهی رامی آورد که گناه نمايند و از خداوند گناه نکنيد حتماً خداوند شما را ا
  آمرزش طلبند و برای شان بيامرزد.

  

هُما قاَل:    -١٨٧٢ كُنا نَـعُد لِرَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم وعَنِ ابْنِ عُمر رضِي الله عَنـْ
رواه أبو  »تُبْ عليَ إِنكَ أَنْتَ التوابُ الرحِيمُ رب اغْفِرْ لي، و « في المجلِس الْواحِدِ مائَةَ مرة: 

  داود، والترمذي، وقال: حديث صحيح.
  

  است که گفت: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٨٧٢

در يک نشست صد بار: پروردگارا!  االله عليه وسلم یرسول االله صلما می شمرديم که 
  هء توبه و مهربانی، می گفت.مرا بيامرز و توبه ام بپذير که تو پذيرند

  

هُما قاَل: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٨٧٣  وعنِ ابْنِ عَباسٍ رضِي الله عنـْ
منْ لَزمِ الاسْتِغْفَار، جعل الله لَهُ مِنْ كُل ضِيقٍ مخْرجا، ومنْ كُل هَم فَرجا، وَرَزقََهُ مِنْ حيْثُ لا « 

  .  رواه أبو داود   »بُ يَحْتَسِ 
  

  االله عنهما روايت است که: یابن عباس رضاز  -١٨٧٣

فرمود: کسی که استغفار را پيشه کند، خداوند برای او از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
هر دشواری خلاصی و از هر غمی گشادگی پديد آورده و او را از جايی روزی می دهد که گمان 

  نمی کند.
  

« ابْنِ مَسْعُودٍ رضِي الله عنْهُ قال: قال رسُولُ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  وعنِ   -١٨٧٤
غْفِرُ الله الذي لا إِلَهَ إِلا هُو الحي الْقَيومَ وأتَُوبُ إِلَيه، غُفِرَتْ ذُنُوبهُُ وإِنْ كَانَ قَدْ   فَـر منْ قال: أَسْتـَ
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لترمذي والحاكِم، وقال: حدِيثٌ صحيحٌ على شَرْطِ البُخَارِي رواه أبو داود وا »مِنَ الزحْفِ 
  ومُسلم.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٨٧٤

فرمود: آنکه بگويد: استغفر االله... آمرزش می طلبم از  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ش توبه و بازگشت می  خداوندی که معبودی بحق جز او نيست، او زنده و پايدار است و بسوي
  کنم؛ گناهانش آمرزيده می شود، هرچند از ميدان جنگ فرار کرده باشد.

  

« وعنْ شَدادِ بْنِ أَوْسٍ رضي الله عنْهُ عن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قال:  -١٨٧٥ 
ه إِلا أنَْتَ خَلَقْتَني وأَناَ عَبْدُك، وأَنَا على عهْدِكَ سيدُ الاسْتِغْفار أَنْ يقُول الْعبْد: اللهُم أنَْتَ ربَي، لا إِلَ 

ووعْدِكَ ما اسْتَطعَْت، أَعُوذُ بِكَ مِنْ شَر ما صنـَعْت، أَبوءُ لَكَ بِنِعْمتِكَ علَي، وأَبوُءُ بذَنْبي فاَغْفِرْ لي، 
مُوقِناً بِهَا، فَمـاتَ مِنْ يوْمِهِ قَـبْل أَنْ يمُْسِي، فَـهُو  فَإِنهُ لا يغْفِرُ الذنوُبِ إِلا أنَْت. منْ قاَلَهَا مِنَ النـهَارِ 

 »مِنْ أَهْلِ الجنة، ومَنْ قاَلَهَا مِنَ الليْلِ وهُو مُوقِنٌ بها فَمَاتَ قَبل أَنْ يُصْبِح، فهُو مِنْ أَهْلِ الجنةِ 
  رواه البخاري.

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز شداد بن اوس  -١٨٧٥

فرمود: سيد استغفار اين است که بگويد: اللهم انت ربی...  االله عليه وسلم یر صلپيامب
پروردگارا! تو خدای منی، معبود بحقی جز تو نيست. مرا آفريدی و من بندهء تو ام و بر عهد و 
پيمان تو بقدر توان ايستاده ام، از شر و زشتی آنچه انجام داده ام و بتو پناه می جويم، به 

  خويش و هم بر گناهم اعتراف دارم، پس مرا بيامرز، زيرا گناهان را جز تو نمی آمرزد.نعمتت بر 

آنکه در روز آن را بگويد، در حاليکه به آن يقين دارد و در همان روز پيش از آنکه 
شب کند، بميرد، او از اهل بهشت است و آنکه در شب آن را بگويد در حاليکه به آن يقين 

  بح کند، بميرد، او از اهل بهشت است.دارد و پيش از آنکه ص
  

كَانَ رسولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم إِذا   وعنْ ثوْبانَ رضِي الله عنْهُ قَال: -١٨٧٦ 
غْفَر الله ثَلاثاً وقَال: اللهُم أَنْتَ السلام، ومِنْكَ السلام، تبَاركْتَ ياذَا «  انْصرفَ مِنْ صلاتهِِ، استـَ

غْفِرُ الله،  وهُوَ أَحدُ رُوَاتهِِ  قيلَ لِلأوزاعِي  »لِ والإِكْرامِ الجلا : كَيْفَ الاسْتِغْفَار؟ قَال: يقُول: أَسْتـَ
غْفِرُ الله. رواه مسلم.   أَسْتـَ
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  روايت است که گفت: االله عنه یرضاز ثوبان  -١٨٧٦

ار استغفراالله گفته و می از نماز باز می گشت، سه ب االله عليه وسلم یرسول االله صلچون 
فرمود: اللهم انت السلام و... پروردگارا! تو سلامی و سلامتی از توست، بزرگی ای خداوند 

  جلال و بزرگی.

  برای اوزاعی گفته شد، و او يکی از راويان آنست: استغفار چگونه است؟

  گفت: می گويد، استغفر االله، استغفر االله.
  

هَا قاَلَت:  وعَنْ عَائِشَةَ رَضي ال  -١٨٧٧ كَانَ رَسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يُكْثِرُ له عنـْ
  متفقٌ عليه. »سُبْحانَ اللهِ وبحمْدِه، أَسْتـَغْفِرُ الله وأتَُوبُ إِلَيْهِ «  أَنْ يَـقُولَ قَـبْل موْتهِ:

  

  روايت است که گفت: االله عنها یعائشه رضاز  -١٨٧٧

پيش از مرگ خويش بسيار می فرمود: سبحان االله...  ليه وسلماالله ع یرسول االله صل
  پاکيست خدا را و ثنای او را می گويم، از خدا آمرزش می طلبم و بسوی او توبه می کنم.

  

وَعَنْ أَنسٍ رضِي الله عنْهُ قال: سمِعْتُ رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم يَـقُول:  -١٨٧٨ 
يا ابْنَ آدَمَ إِنكَ ما دَعَوْتَني ورجوْتنَي غفرتُ لَكَ على ما كَانَ منْكَ وَلا أبُاَلِي، يا  الى :قالَ الله تَـعَ « 

ابْنَ آدم لَوْ بلَغَتْ ذُنُوبُك عَنَانَ السماءِ ثمُ اسْتـَغْفَرْتَني غَفرْتُ لَكَ وَلا أبُالي، يا ابْنَ آدم إِنكَ لَوْ 
رواه الترمذي  »ا، ثمُ لَقِيتَني لا تُشْرِكُ بي شَيْئا، لأتََـيْتُكَ بِقُرابِها مَغْفِرَةً أَتَـيْتَني بِقُرابٍ الأَرْضِ خطايَ 

  وقاَل: حَدِيثٌ حَسَن.
  

  گفت:  االله عنه روايت است که یاز انس رض -١٨٧٨

شنيدم که می فرمود: خداوند تعالی می فرمايد: ای  االله عليه وسلم یرسول االله صلاز 
مرا خواندی، و از من اميد نمودی ترا می آمرزم بر هر عملی که باشی و  فرزند آدم، هرگاه تو

باکی ندارم. ای فرزند آدم! اگر گناهانت به آسمان برسد و بعد از من آمرزش طلبی، ترا می 
آمرزم و باکی ندارم. ای فرزند آدم! اگر به فاصله و وسعت زمين از گناهان نزدم بيايی، سپس با 

ليکه به من چيزی را شريک نياورده ای، همانا به پری زمين از آمرزش من روبرو شوی، در حا
  نزدت می آيم.
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هُما أَن النبي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٨٧٩  يا « وَعنِ ابنِ عُمَرَ رضِي الله عنـْ
هُن:  »تُكُن أَكْثَـرَ أَهْلِ النارِ معْشَرَ النساءِ تَصَدقْنَ، وأَكْثِرْنَ مِنَ الاسْتِغْفَار، فإَِني رأََي ـْ قالَتِ امْرَأَةٌ مِنـْ

تُكْثِرْنَ اللعْن، وتَكْفُرْنَ العشِيرَ مَا رأيَْتُ مِنْ ناَقِصَاتِ عقْلٍ ودِينٍ «  مالَنَا أَكْثَـرَ أَهْلِ النار؟ قَال:
 مِنْكُن ين؟ ق »أَغْلبَ لِذِي لُب شَهَادَةُ امرأتََـيْنِ بِشهَادةِ رجُل، «  ال:قاَلَت: ما نُـقْصانُ الْعقْل والد
  رواه مسلم. »وتَمْكُثُ الأيَامَ لا تُصَلي 

  

  است که: االله عنهما روايت  یاز ابن عمر رض -١٨٧٩

فرمود: ای گروه زنان صدقه دهيد و استغفار زياد کنيد، زيرا  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  من شما را اکثر اهل دوزخ ديدم. 

  ز آنها گفت: چرا ما اکثر اهل دوزخ باشيم؟زنی ا

فرمود: شما لعنت را زياد گفته و کفران نعمت شوهر را می نمائيد، نديدم از ناقصات 
  عقل و دينی که زود تر از يکی از شما عقل انسان عاقل را از ميان ببرد. 

  گفت: نقصان و عقل دين ما چيست؟

و روزهای متعددی (عادت ماهانهء  فرمود: شهادت دو زن برابر شهادت يک مرد است
  حيض و نفاس) درنگ کرده و نماز نمی گزارد.

  

باب در مورد نعمت هائی که خداوند بزرگ در بهشت برای متقيان و  - ٣٧٢
  پرهيزگاران مهيا کرده است

  

اتٍ وَعُيُونٍ{ قِينَ فيِ جَن� } ادْخُلوُھَا بِسَ.مٍَ ٤٥قال � تعالی: {إنِ� الْمُت�
تَقَابلِيِنَ{٤٦{آمِنِينَ  نْ غِلq إخِْوَاناً عَلَى سُرُرٍ م2 } �َ ٤٧} وَنَزَعْنَا مَا فِي صُدُورِھِم م%

نْھَا بِمُخْرَجِينَ}{ ھُمْ فِيھَا نَصَبٌ وَمَا ھُم م%    ٤٨ – ٤٥الحجر: }. ٤٨يَمَس2

} ال�ذِينَ ٦٨نُونَ{يَا عِبَادِ َ� خَوْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وََ� أَنتُمْ تَحْزَ  و قال تعالی: {
ةَ أنَتُمْ وَأزَْوَاجُكُمْ تُحْبَرُونَ{٦٩آمَنُوا بِآيَاتِنَا وَكَانُوا مُسْلمِِينَ{ } ٧٠} ادْخُلوُا الْجَن�

ن ذَھَبٍ وَأكَْوَابٍ وَفِيھَا مَا تَشْتَھِيهِ اAْنَفسُُ وَتَلَذ2 اAْعَْيُنُ  يُطَافُ عَلَيْھِم بِصِحَافٍ م%
ةُ ال�تِي أوُرِثْتُمُوھَا بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلوُنَ{٧١الدُِونَ{وَأَنتُمْ فِيھَا خَ  } لَكُمْ ٧٢} وَتلِْكَ الْجَن�

   ٧٣ – ٦٨الزخرف:  }٧٣فِيھَا فَاكِھَةٌ كَثِيرَةٌ مِنْھَا تَأكُْلوُنَ} {

قِينَ فيِ مَقَامٍ أمَِينٍ{ و قال تعالی: { اتٍ وَعُيُونٍ{٥١إنِ� الْمُت� } ٥٢} فِي جَن�
تَقَابلِيِنَ{يَلْبَ  جْنَاھُم بِحُورٍ عِينٍ{٥٣سُونَ مِن سُندُسٍ وَإسِْتَبْرَقٍ م2 } ٥٤} كَذَلكَِ وَزَو�
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} َ� يَذُوقُونَ فِيھَا الْمَوْتَ إِ�� الْمَوْتَةَ اAْوُلَى ٥٥يَدْعُونَ فِيھَا بِكُل% فَاكِھَةٍ آمِنِينَ{
ن ر� ٥٦وَوَقَاھُمْ عَذَابَ الْجَحِيمِ{ كَ ذَلِكَ ھُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ}{} فَضْ.ً م% الدخان: } ٥٧ب%

٥٧ – ٥١   

} تَعْرِفُ ٢٣} عَلَى اAْرََائكِِ يَنظُرُونَ{٢٢إنِ� اAْبَْرَارَ لَفِي نَعِيمٍ{ و قال تعالی: {
عِيمِ{ خْتُومٍ{٢٤فِي وُجُوھِھِمْ نَضْرَةَ الن� حِيقٍ م� ي } خِتَامُهُ مِسْكٌ وَف٢٥ِ} يُسْقَوْنَ مِن ر�

} عَيْناً يَشْرَبُ بھَِا ٢٧} وَمِزَاجُهُ مِن تَسْنِيمٍ{٢٦ذَلكَِ فَلْيَتَنَافَسِ الْمُتَنَافِسُونَ{
بُونَ}{   و الآيات فی الباب کثيرة  ٢٨ – ٢٢المطففين: } ٢٨الْمُقَر�

  

خداوند می فرمايد: هر آئينه پرهيزگاران در بوستان ها و چشمه ها باشند، به ايشان گفته 
ئيد در اينجا سلامتی ايمن شده، و بيرون کنيم آنچه در سينه های شان از کينه. برادر شود: در آ

يکديگر شده بر تخته ها روبروی يکديگر نموده و بر ايشان در آنجا هيچ رنجی نرسد و آنان از 
   ٤٨ – ٤٥آنجا بيرون کرده نمی شوند. حجر: 

ست امروز و نه شما اندهگين و می فرمايد: گفته شود: ای بندگانم هيچ ترسی بر شما ني
شويد آن بندگان من که ايمان آورده اند به آيت های ما و مسلمان بودند، گفته شود در آئيد به 
بهشت؛ شما و زنان شما خوشحال گردانيده شده. بر ايشان کاسه های پهن و دراز از طلا و  

او چشم ها و شما  کوزه ها نيز، در بهشت باشد آنچه خواهش کند نفس و لذت گيرد از ديدن
اينجا جاودانه هستيد، و اين آن بهشتی است که عطا کرده شد شما را بسبب آنچه عمل می  

   ٧٣ – ٦٨کرديد اينجا برای شما هست ميوه های بسيار که از آن می خوريد. زخرف: 

و می فرمايد: هر آئينه متقيان در جايگاه با امن باشند در بوستان ها و چشمه ها بپوشند 
رير نازک و حرير لک روبروی يکديگر شده، اين چنين باشد حال و يکجای شان (ازدواج) از ح

سازيم با حورگشاده چشم. بطلبند آنجا هر ميوهء را ايمن شده، نچشند مرگ، مگر مرگ 
نخستين را و حفظ شان نمود خداوند از عذاب دوزخ بسبب بخشايش و فضل از جانب 

   ٥٧ – ٥١. دخان: پروردگار تو، اين فيروزی بزرگ است

و می فرمايد: هر آئينه نيکوکاران در نعمت باشند بر تخت ها نشسته، نظر می کنند بهر 
جانب بشناسی در روی های شان تازگی نعمت. نوشانيده شود ايشان را از شراب خالص سر به 

ز مهر، مهر او مشک باشد و بهمين شراب پاک رغبت کنند، رغبت کنندگان. و آميختنی آن را ا
   ٢٨ – ٢٢آب تسنيم باشد، چشمه ای که از آن مقربين خداوندی می نوشند. مطففين: 
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يأَْكُلُ « وعنْ جَابِرٍ رضِي الله عنْهُ قَال: قَالَ رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٨٠
يبُولُون، ولكِنْ طَعامُهُمْ ذلكَ جُشَاء   أَهْلُ الجنةِ فِيهَا ويشْرَبوُن، ولا يَـتـَغَوطُون، ولا يمْتَخِطُون، ولا

  رواه مسلم.» كَرشْحِ المِسْكِ يلُهَمُونَ التسبِيح وَالتكْبِير، كَما يُـلْهَمُونَ النـفَسَ 
  

  االله عنه روايت شده که: یاز جابر رض -١٨٨٠

فرمود: اهل بهشت در آن می خورند و می آشامند، و  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ننموده و آب بينی نداشته و بول نمی نمايند، ولی طعام شان مانند ترشح مشک از بدن نجاست 

شان خارج می گردد و همانطور که نفس می کشند تسبيح گفتن و تکبير گفتن برای شان الهام 
  می شود.

  ش: يعنی به همان آسانی نفس کشيدن بذکر خدا اشتغال ورزد.
 

١٨٨١-   م: وعَنْ أبَي هُريْرةَ رضِيَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَله عنْهُ قَال: قاَل رسُولُ الل »
أَعْددْتُ لعِبادِيَ الصالحِينَ مَا لاَ عيْنٌ رأََت، ولاَ أُذُنٌ سَمِعتْ ولاَ خَطَرَ علَى قَـلْبِ  قَال الله تَعالَى:

[ مْ مِنْ قُـرةِ أَعْيُنٍ جزَاءً بِما كَانوُا يعْملُونَ } { فَلا تَـعْلَمُ نَـفْسٌ ما أُخْفِيَ لَهُ واقْرؤُوا إِنْ شِئتُم: بَشَر، 
  ] متفقٌ عليه. ١٧السجدة: 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٨١

فرمود: خداوند فرمود: من برای بندگان نيکوکار خويش  االله عليه وسلم یرسول االله صل
يده و نه در دل کسی خطور نموده است چيزی را مهيا نمودم که نه چشمی ديده و نه گوشی شن

و اگر می خواهيد بخوانيد. (هيچکس نمی داند که چه نعمت های بی نهايت که سبب روشنی 
  ١٧چشم است برای شان ذخيره گرديده است). سجده: 

  

الْجنةَ  أَولُ زمُْرَةٍ يدْخُلُونَ « وعَنْهُ قاَل: قال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:   -١٨٨٢
لَةَ الْبدْرِ. ثمُ الذِينَ يلُونَـهُمْ علَى أَشَد كَوكَْبٍ دُري في السمَاءِ إِضَاءَة: لاَ  يبُولُونَ  على صُورةَِ الْقَمرِ ليَـْ
فُلُونَ، ولاَ يمْتَخِطُون. أمْشاطُهُمُ الذهَبُ، ورشْحهُمُ المِسْكُ، ومجامِرُهُمُ  غَوطُونَ، ولاَ يتـْ ةُ  ولاَ يتـَ الألُُو

عُودُ الطيبِ أَزْواجُهُم الْحُورُ الْعِينُ، علَى خَلْقِ رجُلٍ واحِد، علَى صُورةَِ أبَِيهِمْ آدم سِتونَ ذِراعاً في 
  متفقٌ عليه . »السماءِ 
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هُمْ آنيتُـهُمْ فِيهَا الذهَبُ، ورشْحُهُمْ المِسْكُ، ولِكُل واحِدٍ وفي روايةٍ للبُخَارِي ومُسْلِم:  مِنـْ
هُمْ، ولا تَـبَاغُض: قُـلُوبهُمْ  زَوْجَتَانِ يُـرَى مُخ سُوقِهما مِنْ وراءِ اللحْمِ مِنَ الْحُسْنِ، لاَ اخْتِلاَفَ بينـَ

  . »قَـلْبُ رجَُلٍ واحِدٍ، يُسَبحُونَ الله بُكْرةَ وَعَشِيّاً 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٨٢

به  فرمود: اولين گروهی که به بهشت وارد می شوند الله عليه وسلما یرسول االله صل
شکل ماه شب چهارده هستند، سپس کسانی که در مرتبه به آنها نزديک اند، مانند روشن ترين 
ستارهء که در آسمان پرتو افگنی می کند. بول و نجاست ننموده و آب بينی و دهان هم ندارند، 

ک، و مجمرهای شان چوب عود و همسران شان حور عين، شانه های شان طلا و بوی شان مش
) گز در آسمان می ۶۰همه به شکل يک مرد، به شکل پدر شان آدم عليه السلام شصت (

  باشند.

و در روايتی از بخاری و مسلم آمده است که ظرفهای شان در آن طلا و بوی شان 
اق پای شان از پشت  مشک است و برای هر کدام شان دو همسر است که از زيبائی مغز س

گوشت ديده می شود. در ميان شان اختلاف و دشمنی با همديگر نبوده و دلهای شان يک دل 
   است و در صبح و شام تسبيح خداوند را می گويند.

  

وَعَن المُغِيرَةِ بْن شُعْبَة رَضِي الله عَنْهُ عنْ رسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٨٨٣
سأَل مُوسَى صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ربهُ، ما أَدْنَى أَهْلِ الْجنةِ مَنْزلَةً؟ قَال: هُو رجَُلٌ يجِيءُ بعْدَ ما « 

هُمْ، أُدْخِل أَهْلُ الْجنةِ الْجَنةَ، فَـيُـقَالُ لهَ: ادْخِلِ الْجنة. فَيقُول: أَيْ رَب كَيْفَ وقَدْ نَـزَل الناسُ منَازلَِ 
نْيا؟ فيَقُول: رضِيتُ وأَ  يـُقَالُ له: أتََرضي أَنْ يكُونَ لَكَ مِثْلُ مُلْكِ مَلِكٍ مِنْ مُلُوكِ الد خَذُوا أَخَذاتِهِم؟ فَـ

يـَقُول: هَذَا  ، فَـ لُهُ، فيَقُولُ في الْخَامِسَةِ: رضِيتُ رب ، فَيقُول: لَكَ ذَلِكَ ومِثـْلُهُ ومِثـْلُهُ ومِثـْلُهُ ومِثـْ رب
، قاَل: رب لَكَ وعشَرةُ  نُكَ. فَـيـَقُول: رضِيتُ رب أَمْثاَلِهِ، ولَكَ ما اشْتـَهَتْ نَـفْسُكَ، ولَذتْ عَيـْ

هَا، فَـلَمْ تَر عيْنُ،  فَأَعْلاَهُمْ منْزلَِةً؟ قال: أُولَئِك الذِينَ أَردْتُ، غَرسْتُ كَرامتـَهُمْ بيِدِي وخَتَمْتُ علَيـْ
  رواهُ مُسْلم . »لَى قَـلْبِ بشَرٍ ولَمْ تَسْمعْ أُذُنٌ، ولَمْ يخْطُرْ عَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز مغيره بن شعبه  -١٨٨٣

فرمود: موسی عليه السلام از پروردگارش سؤال نمود که  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  پائين مرتبه ترين اهل بهشت کدام است؟



)1025( 
 

آيد و به وی گفته فرمود: آن مرديست که بعد از وارد شدن اهل بهشت به بهشت می 
  می شود که به بهشت وارد شو! 

وی می گويد: ای پروردگارم چگونه وارد شوم که مردم به جايگاههای خويش فرود آمده 
  و جا گرفته اند؟ 

گفته می شود: آيا راضی می شوی که مانند پادشاهی از پادشاهان دنيا برايت داده 
  شود؟

  می گويد: پروردگارا! راضی شدم.

ايد: برای تو آن است و مانند آن و مانند آن و مانند آن و مانند آن و در پس می فرم
پنجم می گويد: پروردگارا! راضی شدم. سپس می فرمايد: برای تو آنست و ده برابرش و برای 

  تست آنچه که دلت آرزو نموده و به چشمت لذتبخش آيد. 

  می گويد: راضی شدم پروردگارا!

  ن؟گفت: پس بالا مرتبه ترين شا

فرمود: آنها کسانی اند که نهال کرامت شان را بدست خويش نشاندم و بر آن مهر 
  نمودم. پس چشمی نديده و گوشی نشنيده و در دل بشری خطور ننموده است.

  

« وعن ابْنِ مسْعُودٍ رضِي الله عنْهُ قال: قَال رسُولُ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم:  -١٨٨٤
مُ آخِرَ أَهْل النار خُرُوجاً مِنهَا، وَآخِرَ أَهْل الْجنةِ دُخُولاً الْجنة. رجُلٌ يخْرُجُ مِنَ النارِ حبْوا، إِني لأَعْلَ 

رْجِع، فَيقُو  ل: فَيقُولُ الله عز وجَل لَه: اذْهَبْ فَادخُلِ الْجنة، فَيأْتيِهَا، فيُخيلُ إِلَيْهِ أنَـهَا مَلأَى، فيـَ
تُـهَا مَلأى، يَـقُولُ الله عز وجل له: اذْهَبْ فاَدْخُلِ الجنة، فيأْتيِها، فَـيُخَيل إِليَْهِ أنَـهَا يارب وجدْ 

 ة. فإِنله: اذْهَبْ فاَدْخُلِ الْجَن وجل ه عزوجدْتُـهَا مَلأى، فَيقُولُ الل ملأى، فيَرْجِعُ . فيـَقُول: يارب
ةَ أَمْثاَلِها، أَوْ إِن لَكَ مِثْل عَشرَةِ أَمْثاَلِ الدنْيا، فَيقُول: أَتَسْخَرُ بِي، أَوَ أَتَضحكُ لَكَ مِثْلَ الدنْيا وعشَر 

فَـلَقَدْ رأيَْتُ رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم ضَحِكَ حَتى بدت نَـوَاجذُهُ  قاَل: »بِي وأَنْتَ الملِكُ 
  متفقٌ عليه . »أَهْلِ الْجَنةِ منْزلَِةً ذَلِكَ أَدْنَى «  فَكَانَ يقُول:

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابن مسعود  -١٨٨٤

فرمود: همانا من می دانم آخرين کسی را که از دوزخ  االله عليه وسلم یرسول االله صل
بيرون می شود و آخرين کسی را که از اهل بهشت که به آن داخل می شود، کسيست که از 
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يرون می شود و خدای عزوجل به وی می فرمايد: برو به بهشت داخل شو. و به دوزخ خزيده ب
آن آمده و تصور می کند که آن (دوزخ) پر است و باز گشته می گويد: پروردگارا! آن را پر 

  يافتم.

خداوند عزوجل می فرمايد: برو به بهشت داخل شو. همانا برای تو مثل دنيا و ده برابر 
  ای تو مانند ده برابر دنيا است.آنست، يا هر آئينه بر 

می گويد: آيا مرا مسخره می کنی؟ يا می گويد: آيا به من می خندی، در حاليکه 
  پادشاهی؟

را ديدم که خنديد تا اينکه نواجذ شان  االله عليه وسلم یرسول االله صلگفت: همانا 
رتبهء او از (دندانهای آخر دهان) ديده شد و می فرمود: اين کسی است از اهل بهشت که م

  همه پائين تر است.
  

إِن « وَعَنْ أَبي مُوسَى رَضِي الله عنْهُ أَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال:   -١٨٨٥
يهَا للْمُؤْمِنِ في الْجَنةِ لَخَيْمةً مِنْ لُؤْلُؤةٍ وَاحِدةٍ مُجوفَةٍ طُولُهَا في السماءِ سِتونَ ميلا. للْمُؤْمِنِ فِ 

  متفقٌ علَيْهِ   . »أَهْلُونَ، يَطُوفُ عَلَيْهِمُ المُؤْمِنُ فَلاَ يَرى بعْضُهُمْ بَـعْضاً 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو موسی اشعری  -١٨٨٥

فرمود: همانا برای مؤمن در بهشت خيمه ايست از يک لؤلؤ  االله عليه وسلم یپيامبر صل
) ميل است، برای مؤمن در ميان آن خانواده ٦٠شصت (ميان تهی که درازی آن در آسمان 

  هائيست که شخص بر آنها گردش می کند که بعضی بعضی ديگر را نمی بينند.
  

« وَعَنْ أبَِي سَعِيدٍ الْخُدْرِي رضِيَ الله عَنْهُ عَنِ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:   -١٨٨٦
  متفقٌ عليه . »يسِيرُ الراكِبُ الْجوادَ المُضَمرَ السريِعَ ماِئَةَ سنَةٍ مَا يَـقْطَعُهَا إِن في الْجنةِ لَشَجرَةً 

رَةَ رَضِي الله عنه قال:  »الصحِيحَيْنِ « وَرَوَياهُ في  يَسِيرُ الراكِبُ « أَيْضاً مِنْ روَايةَِ أبَِي هُريْـ
  . »في ظِلهَا ماِئَةَ سَنَةٍ مَا يَـقْطَعُهَا 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٨٨٦

فرمود: همانا در بهشت درختی است که در آن شخص  االله عليه وسلم یپيامبر صل
  سوار بر اسب تيز رفتار تربيت شده صد سال می رود و آن را تمام نمی کند.
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: سوارکار روايت گرديده که گفت االله عنه یرضو آن در صحيحين همچنان از ابو هريره 
  در سايهء آن صد سال می رود و آن را تمام نمی کند.

  

إن أَهْلَ الْجنةِ ليََتـَرَاءُوْنَ أَهْلَ « وَعَنْهُ عَن النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٨٨٧ 
فَاضُلِ الْغُرَفِ مِنْ فَـوْقِهِمْ كَمَا تَـتـَرَاءَوْنَ الكَوكَْبَ الدري الْغَابِرَ في ا لأُفُقِ مِنَ المشْرِقِ أَوِ المَغْربِ لتـَ

نـَهُمْ  رُهُمْ؟قاَلُوا: ياَ  »ما بَـيـْ لُغُهَا غَيـْ بلَى وَالذِي نَـفْسِي «  قَال: رَسُولَ الله ، تلْكَ مَنَازلُ الأنَْبِيَاءِ لاَ يبـْ
  متفقٌ عليه . »بِيَدِهِ رجَالٌ أَمَنُوا بِاللهِ وصَدقُوا المُرْسلِينَ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٨٨٧

فرمود: همانا اهل بهشت مردم غرفه هايی (بالا خانه) را که  االله عليه وسلم یپيامبر صل
بالای سر شان است به همديگر نشان می دهند، چنانچه شما ستارهء روشنی را در کنارهء 

شرق يا مغرب ترک می کند، بواسطهء آسمان به همديگر نشان می دهيد که آن را از طرف م
  برتری هائی که دارند. 

! آن منازل پيامبران است که ديگران به آن نمی االله عليه وسلم یرسول االله صلگفتند: يا 
  توانند برسند؟

فرمود: نه خير، و سوگند به ذاتی که جانم در دست اوست، آنان مردانی اند که به 
  اور داشته اند.خداوند ايمان آورده و رسولان را ب

  

«  وعنْ أبَي هُريْرةَ رضِي الله عنْهُ أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: -١٨٨٨ 
رٌ مِما تَطْلُعُ علَيْهِ الشمْسُ أَوْ تَـغْربُ    متفقٌ عليهِ . »لَقَابُ قَـوْسٍ في الْجَنةِ خَيـْ

  

  که:  روايت است االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٨٨

فرمود: همانا اندازه ميان قبضه و گوشهء کمان در بهشت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  از آنچه که آفتاب بر آن طلوع و غروب می کند، بهتر است.

  

إِن في «  وعنْ أنََسٍ رضِي الله عنْهُ أَن رَسُولَ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل: -١٨٨٩ 
وقاً يأْتُونَـهَا كُل جُمُعة. فتـَهُب ريِحُ الشمالِ، فَتحثُو في وُجُوهِهِمْ وثيَِابِهِمْ ، فَيزْدادُونَ حُسْناً الْجنةِ سُ 

و جَمالا. فَـيـَرْجِعُونَ إِلَى أَهْلِيهِمْ، وقَدْ ازْدَادُوا حُسْناً و جمالا، فَيقُولُ لَهُمْ أَهْلُوهُم: وَاللهِ لَقَدِ 
  رواهُ مُسلِمٌ . »و جمالا، فَيقُولُونَ: وأنَـْتُمْ وَاللهِ لَقَدِ ازْددْتُمْ بعْدَناَ حُسناً وَ جمالا، ازْدَدْتُمْ حُسْناً 
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  االله عنه روايت است که: یاز انس رض -١٨٨٩

فرمود: همنا در بهشت محل تجمعی است که مردم به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
ال وزيده و در رويها و جامه های شان می خورد و مقدار هر جمعه به آن می آيند و باد شم

حسن و جمال شان افزوده می گردد و به خانواده های خويش باز می گردند در حاليکه حسن و 
زيبائی شان زياد شده و خانواده های شان به آنها می گويند: سوگند به خدا که زيبائی و جمال 

  بعد از ما زيبائی وجمال شما افزون شده است. شما افزوده شده و آنها گويند: سوگند به خدا که
  

«  وعنْ سَهْلِ بْنِ سعْدٍ رضِي الله عنْهُ أَن رسُولَ الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قاَل:  -١٨٩٠
  تفقٌ عليه .م »إِن أَهْلَ الْجنةِ ليََتَراءَوْنَ الْغُرفَ في الْجنةِ كَمَا تَـتـَرَاءَوْنَ الْكَوكَْبَ في السماءِ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -١٨٩٠

فرمود: همانا اهل بهشت غرفه ها را در بهشت به  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  همديگر نشان می دهند، چنانچه شما ستاره را در آسمان به همديگر نشان می دهيد.

  

نَ النبِي صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم مجْلِساً وَصفَ شَهِدْتُ مِ  وَعنْهُ رضِي الله عنْهُ قَال:  -١٨٩١
فِيهَا ما لاَ عيْنٌ رأَتْ، ولا أُذُنٌ سمِعَتْ، ولاَ خَطَر «  فِيهِ الْجَنةَ حتى انـْتـَهَى، ثمُ قاَل في آخِرِ حدِيثِه:

وْلِهِ تَعالَى:إِلى  { تتجافى جُنُوبُـهُمْ عَنِ المضَاجِعِ } ، ثمُ قَرأَ عَلى قَـلْبِ بشَرٍ  {فَلاَ تعْلَمُ نَـفْسٌ ما    قَـ
  رواهُ البخاري .أُخْفِيَ لَهُمْ مِنْ قُـرةِ أَعْينٍ}. 

  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز سهل بن سعد  -١٨٩١

حاضر شدم که در آن بهشت را توصيف  االله عليه وسلم یرسول االله صلدر مجلسی از 
س در آخر سخنش فرمود: در آن چيزيست که نه چشمی نمود تا اينکه به نهايت رسيد و سپ

ديده و نه گوشی شنيده و نه در دل بشری راه يافته. سپس خواند: دور می شود پهلوهايشان از 
خوابگاهها. تا فرمودهء او تعالی: هيچکس نميداند که چه نعمت هايی بی نهايت که سبب 

  روشنی چشم است برای شان ذخيره گرديده است.
  

هُما أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ  -١٨٩٢  وعنْ أبَِي سعِيدٍ وأبَي هُريْرةَ رضِي الله عنـْ
إِذَا دخَلَ أَهْلُ الْجنةِ الجنةَ يُـنَادِي مُنَاد: إِن لَكُمْ أَنْ تَحْيـَوْا، فَلا تَمُوتُوا أَبداً وإِن لكُمْ «  وسَلم قاَل:
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نْعمُوا، فَلا تبؤسوا أَنْ تَصِحوا، فَلاَ تَسْقَ  مُوا أَبدا، وإِن لَكُمْ أَنْ تَشِبوا فَلا تهْرَمُوا أبَداً وإِن لَكُمْ أَن تَـ
  رواهُ مسلم . »أَبَداً 

  

  ما روايت است که:االله عنه یرضاز ابو سعيد و ابوهريره  -١٨٩٢

يی فرمود: چون اهل بهشت به بهشت درآيند، مناد االله عليه وسلم یرسول االله صل
اعلان می کند که: همانا برای شما است که زندگی نموده و هرگز نميريد و همانا برای شما است  
که تندرست بوده و هرگز مريض نشويد و برای شما است که در آن جوان شده و هرگز پير 

  نشويد و برای شما است که از نعمت ها برخوردار شده و هرگز محروم نشويد.
  

رَةَ رضِي الله عَنْهُ أَن رَسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: وعَنْ أبَي هُر  -١٨٩٣  إِن « يْـ
يـَقُول قُولُ لَه: هلْ تَمنـيْت؟ فَـ يَتَمني ويتَمني. فَـيـَ : أَدْنَى مقْعَدِ أَحدكُِمْ مِنَ الْجنةِ أَنْ يقولَ لَه: تَمن فَـ

  رَواهُ مُسْلِمٌ . »نـيْتَ ومِثـْلَهُ معهُ نعَمْ فَيقُولُ لَه: فإَِن لَكَ ما تَم
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو هريره  -١٨٩٣

فرمود: همانا پائين ترين منازل يکی از شما در بهشت  االله عليه وسلم یرسول االله صل
اين است که به وی گفته شود، آرزو کن! و آرزو کند و آرزو کند، پس به او می گويد: آيا آرزو  

  دی؟کر 

می گويد: بلی. سپس برايش می گويد: همانا برای تست آنچه که آرزو کردی و مانند 
  آن.

  

وعنْ أبَِي سعِيدٍ الْخُدْرِي رضِي الله عنْهُ أَن رسُول الله صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم   -١٨٩٤
ة، فَيقُولُونَ: لَبـيْكَ ربـنَا وسعْديْكَ، والْخيرُ إِن الله عز وجل يقُولُ لأهْل الْجنة: يا أَهْلَ الْجن « قَال: 

نْ في يديْك فَيقُول: هَلْ رَضِيتُمْ؟ فَيقُولُونَ: وما لَنَا لاَ نَـرْضَيِ يا ربَـنَا وقَدْ أَعْطيَْتـَنَا ما لمْ تُـعْطِ أَحداً مِ 
وأَي شَيْءِ أَفْضلُ مِنْ ذلِكَ؟ فيقُول: أُحِل  خَلْقِكَ ، فيَقُول: أَلاَ أُعْطِيكُمْ أَفْضَلَ مِنْ ذَلَكَ؟ فَيقُولُونَ:

  متفق عليه .» عليْكُمْ رضْوانِي، فَلا أَسْخَطُ عليْكُمْ بَـعْدَهُ أبََداً 
  

  روايت است که: االله عنه یرضاز ابو سعيد خدری  -١٨٩٤

فرمود: خدای عزوجل برای اهل بهشت می فرمايد: ای  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  شت!اهل به
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يْكَ ربـنَا وسعْديْكَ، والْخيرُ في يديْك.   می گويند: لَبـ

  می فرمايد: آيا راضی شديد؟

می گويند: پروردگارا! چرا راضی نشويم در حاليکه به ما دادی آنچه که به هيچيک از 
  مخلوقات ندادی!

  پس می فرمايد: آيا بهتر از اين به شما ندهم؟

  می گويند: چه چيز بهتر از آنست؟

می فرمايد: حلال شده برای شما رضای من و بعد از آن هرگز بر شما خشم نمی   پس
  کنم.

  

كُنا عِنْدَ رَسُولِ اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ   وعنْ جريِرِ بْنِ عبْدِ اللهِ رضي الله عنْهُ قال:  -١٨٩٥
لَةَ الْبدْرِ، وقَال:  نَظَرَ إِلَى الْقَمرِ ليَـْ رَوْنَ ربَكُمْ عِياناً كما تَـرَوْنَ هَذَا الْقَمرَ، لاَ إِنكُمْ « وسَلم فَـ ستـَ

  مُتـفَقٌ علَيْهِ . تُضامُونَ في رُؤْيتِهِ.
  

  روايت شده که گفت: االله عنه یرضاز جرير بن عبد االله  -١٨٩٥

بوديم و به ماه شب چهارده نظر نموده و فرمود:  االله عليه وسلم یرسول االله صلما نزد 
ارا پروردگار تان را خواهيد ديد، چنانچه اين مهتاب را می بينيد که در ديدن آن شما بزودی آشک
  ازدحام نمی کنيد.

  

إِذَا «  وعنْ صُهَيْب رَضِي الله عنْهُ أَن رسُول اللهِ صَلّى االلهُ عَلَيْهِ وسَلم قَال: -١٨٩٦ 
ى: تُريِدُونَ شَيْئاً أَزيِدكُُمْ؟ فيَقُولُونَ: أَلَمْ تبُيضْ وُجُوهَنَا؟ دَخَل أَهْلَ الْجنةِ الجنةَ يقُولُ الله تبَاركَ وتَعالَ 

 إِلَيهِمْ مِنَ الن ارِ؟ فيَكْشِفُ الْحِجابَ، فَما أُعْطُوا شَيْئاً أَحبنَا مِنَ النةَ وتُـنَجظَرِ إِلَى أَلَمْ تُدْخِلْنَا الْجَن
  رواهُ مُسْلِمٌ . »ربَهِمْ 

  

  روايت است که: االله عنه یرضب از صهي -١٨٩٦

فرمود: چون اهل بهشت به بهشت در آيند خدای تبارک  االله عليه وسلم یرسول االله صل
  و تعالی می فرمايد: آيا چيزی می خواهيد که برای شما بيفزايم؟
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می گويند: آيا رويهای ما را سفيد نکردی؟ آيا ما را به بهشت داخل نکرده و از دوزخ 
حجاب و پرده برداشته می شود، پس داده نشدند چيزی که برای شان دوست نجات ندادی؟ و 

  داشتنی تر از ديدن پروردگار شان عزوجل باشد.
  

ھُمْ بإِيِمانِھِمْ  الحِاتِ يھْدِيھِمْ رب2 قَالَ تَعالىَ : { إنِ� ال�ذِينَ آمنُوا وعمِلوُا الص�
اتِ الن�  تُھُمْ تَجْري مِنْ تَحْتِھِمُ اAنَْھَارُ في جن� ، وتَحِي� عِيم، دعْوَاھُمْ فِيھَا: سُبْحَانَكَ الل�ھُم�

ِ رَب% العالمِينَ } �S ُ٩[يونس:   فِيھَا س.مٌ وآخِرُ دعْواھُمْ أنَِ الْحمْد.[  
  

خداوند می فرمايد: همانا آنانکه ايمان آورده و کارهای شايسته کرده اند راهنمائی کند 
يمان شان، به بهشت ها که می رود از زير آن جويها در ايشان را پروردگار شان بسبب ا

بوستانهای نعمت، دعای شان در آنجا سبحانک اللهم باشد يعنی پاکی ترا است بار خدايا و 
دعای خير ايشان با يکديگر سلام بود و نهايت دعای شان اين است که حمد و ثنا خدايراست  

    ١٠ – ٩که پروردگار عالميان است. يونس: 
  

هْتَدِيَ لَوْلاَ أَنْ هَدَاناَ الله: اللهُم صل عَلَى سيدِناَ الْ   حَمْدُ للهِ الذِي هَدانا لَهَذَا وما كُنا لنـَ
مُحَمدٍ وعلَى آلِ مُحمدٍ، كَمَا صليْتَ عَلَى إِبْراهِيم وعلَى آلِ إِبْراهِيمَ . وبارِكْ علَى مُحَمدٍ وعلَى آلِ 

رَاهِيمَ وعلَى آل إِبْراهِيمَ ، إِنكَ حمِيدٌ مجِيدٌ.مُحمدٍ ، كَمَ     ا باركْتَ علَى إِبْـ

نـَيْن رابِعَ عَشرَ شهر رمضَانَ « قَال مُؤلفُهُ يحيى النوَاوِي غَفَر الله لَه:  فَرغْتُ مِنْهُ يوْمَ الاثْـ
  . »سَنَةَ سبْعينَ وَستمائة بدمشق 

  

که ما را بدين راه هدايت نمود و اگر خداوند ما را الحمد الله... ثنا باد مر خداوندی را  
 االله عليه وسلم یمحمد صلهدايت نمی نمود، هدايت نمی شديم. خداوندا بر محمد و آل 

درود فرست، چنانچه درود فرستادی بر ابراهيم و آل ابراهيم عليه السلام و برکت ده بر محمد 
ی بر ابراهيم و آل ابراهيم عليه السلام، ، چنانچه برکت نهاداالله عليه وسلم یمحمد صلو آل 

  همانا تو ستوده و با عظمتی.

  

هـ ق در دمشق از  ٦٧٠ماه رمضان سال  ١٤مؤلف رحمه االله گفت: در روز دوشنبه 
  آن فراغت يافتم.

 --------------------------------------  
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  به کمک االله و توفيق وی کتاب تمام گرديد

  

 


